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PUBLISHER’S NOTE 


The Research Institute of Ancient Scientific Studies has 
great pleasure in bringing out this monumental work “Satapatha 
Brühmanam" C'the Divine Knowledge of a Hundred Paths"), asan 
important step forward towards the goal which the Institute set 
before itself from its very inception, barely four years ago. It has 
been our purpose. and our plan, to reveal, to the benefit of every 
discerning reader in this modern scientific Age of Intellect, the 
priceless wealth of ancient Indian learning in its multi-splendoured 
glory. Dazzled by the astounding advances that mankind has 
made in the recent past in the fields of Science, Industry and 
Technology, one is apt to lose sight of this very important fact of 
human history that great tk 

| 


x 


hough these achievements no doubt are, 
it is neither truthful nor appropriate to assert that in the earlier 
times, mankind had not given any thought to, nor found any 
solutions for, any of these 

impression, it could not be called "belief", that everything that 
could be considered as an index of human excellence has been 
developed in the last two or three centuries—the most notable 
achievements being confined to a still briefer period viz. the last 
half a century or so. Some people have a vague idea that ancient 
civilizations excelled and specialized only in exercises in the 
spiritual and metaphysical field outside mundane realities and 
physical environment of life. It is our firm conviction based on 
knowledge of the wealth of evidence to the contrary. (which 
alas! has not come tolight in a big way so far) that i 
impressions and ideas are as far from the truth əs the North 
pole is from the South. The fact is that . several of the 
fundamental sciences, applied sciences. and technological 
skills, which now together condition our very being and 
thinking were developed by long experiments. deep thinking 
erations of experience by the ancient seers In India, and 
his knowledge is brought to light in the :present age, 
not only appreciate the glorious heights attained in 
but also derive inspiration and guidance to rise to 


and gen 
that if t 
mankind can. 
ancient times, 
still greater heights. 


VOV 
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In this matter. as in several other flelds of national achie- 
vement, our beloved leader the late Pt. Jawahar Lal Nehru gave 
to the Institute on the date of its inauguration the most inspiring 
message as well as the guideline for all our efforts. His message 
reads : — 


"I think the idea tehind this Institute is a good one and 

the work it proposes to do is worthwhile. I am surprised 
it has not been effectively done thus far, though some 
books have appeared on the subject. Unfortunately. this 
subject is approached in two ways, neither of which seems 
to me very desirable. Oneisto consider everything 
written in ancient times on scientific subjects as the last 
word on the subject and not to be criticised. The other 
way is to ignore allsuch matters and consider them as 
belonging to the age of ignorance, without any scientific 
value. I think that it would be of great benefit to the 
history of science if we examine these manuscripts, and 
books thoroughly and find out what progress had been 
made then. Butit is essential that this should be done 
objectively and with the spirit of science.” 


One sees in these words a clear enunciation of what 
Kalidasa, the noted Sanskrit poet-dramatist, indicated nearly 
two thousand years ago, in another context— 


पुराणमित्येव न aged, न चापि काव्यं नवमित्यवद्यम्‌ d 
सन्तः परीक्ष्यान्यतरद्‌ भजन्ते, मूढः परप्रत्ययनेय बुद्धिः ॥ 
(मालविकाग्नि मित्रे-कालिदासः) 


[It would be wrongto say that all that is old is good—it 
would be equally wrong to assert that all that is new is faultless 
and perfect. The wise men discern and discriminate, examine and 


accept what is good—the fool is carried away by the convictions 
of others.] 


Encouraged by the work that we have been able to take up 
in the four years of the Institute's existence, despite several handi- 
caps and limitations of resources, both human and financial, I feel 
emboldened to assert that within a brief span of say one decade, 
with the goodwill and cooperation of all concerned, the Institute 
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will succeed in bringing to light the great achievements of ancient 
India in the field of ‘Science’ in its various aspects and branches,* 
Iam confident that when this literature comes to notice, it will 
revolutionise our present notions about the history of scientific 
thought and knowledge. 

The present publication is directly associated with the 
‘Yajurveda’. It is well known that the Vedas are the most ancient 
literary heritage of mankind and that humanity had at the time 
when the Vedas were revealed. achieved a happy synthesis of the 
physical, emotional and intellectual thirst for knowledge and 
experience. Therefore. in this great work, we find many scientific 
truths blended with a number of contemporary rituals and 
thoughts. In his very able and detailed introduction to the 
work Dr, Satya Prakash has dealt with the contents of this first 
volume of "Satapatha Brahmana" in sucha competent and 


"l. Arithmetic Algebra and Geometry. 2. Astronomy 
Astrophysics and Astrology. 3. Physics including Atomics. 
4, Chemistry and Alchemy. 5. Botany €. Zoology 7. Geology 
and Ge physics. 8. Metallurgy. and Mineralogy, Medicine and 
Surgery including Yoga physiology. 9. Psychology, para-psycho- 
logy and Sexology. 70, Agriculture, Forestry and Horticulture 
LL. Veterinary Science and Animal Husbandry. ]2, Machaincs 
and Dynamics. 23. Archaeology, 4, Aeronautics and 
Shipbuilding. 5. Military Science ]6. Geography. l7. 
Metereolgy Climatology and Numerous branches of applied 
Technology 38, Civil Engineering 9. Architecture 20, Town 
planning 2. Drainage Sanitary Engineering. 22. Mechanical 
Engineering. 23. Aeronautics 24. Textile Technology 25. Marine 
Engineering & Naval Architecture. 26. Irrigation and Hydo- 
graphy. 27. Meatallurgy and Minerology. 28. Ironsmithy and 
Forging 29 Goldsmithy and Silversmithy, 30, Coppersmitby 
3. Manufacture of arms. 32, Stone-crafts and Iconology. 33. 
Precious Stones and craft. 34. woodcraft and Chariot-making 
35. Leather Craft. 36. Ivory Crafts. 37. Dress-making. 38. 
Toilet goods. 39. cosmetics, garland making and odorifics. 40, 
Potteries and Toys 4l. Cooking and Food Preservation 42. Bre- 
weries and Distilleries. 43. Pharmacy. 44. Chemical Engineering 


45. Agricultural engineering, 46- Instrument Technology. 
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of this great scientist to the cause which is so dear to us all. 
In fact, he has taken up this labour of love in the truly scientific 
spirit and we are all very grateful to him. We expect a lot 
from his brain and pen in years to come, besides the future 
volumes of this work itself. 


The commentary in Hindi needs a word of clarification. 
I had an occasion. to meet eminent ioreign Orientalists when 
the Institute gave a reception in honour of the Delegates to the 
XXVI International Congress of Orientalists. Some of the 
delegates raised the question as to how no translation or 


J 


commentary of the work was available in Hindi whereas 
were available in foreign languages. This obs 

national pride and prodded me onto the present effort. Our 
grateful thanks are due to Pt. Gangaprasad a great scholar of 
Oriental learning, Sanskrit, Persian and Arabic, a rare combi- 
nation by any standards, He has won appreciation in the form of 
the Mangalaprasad Award also. He has very aptly chosen to name 
his commentary Ratnadipika (Illuminator of the Jewel)-the lustre 
of the Jewel is matched with the brilliance of the Illuminator. It 


ration hurt my 


is a matter of great joy to us that Pt. Gangaprasad is the revered 
father of Dr. Satya Prakash. So the father and the son have 
amongst them brought forth this great 

will have a pride ot place in the publications of the In-titute for 
all time. 


work which we are sure 


This series has been named after the late lamented 
consort of Dr. Satya Prakash. Dr. Ratan Kumari, M. A., D. Phil. 
(we find the word &*« in the title of the commentary because 
of her name). She was an eminent educationist, thinker, writer 
research-worker in her own right. Her passing away three years 
ago has been a great blow to the cause of the Institute. We grate- 
fully accepted the suggestion that these Volumes in which her 
husband and father-in-law are collaborating should bear her 
rame. 


Dr. Karan Singh, the Union Minister for Tourism and 
Civil Aviation, has placed us in a deep debt of gratitude by 
accepting the dedication of this work. Apart from the high 
office he holds in the Union Government he is a rare combination 
ofa Maharaja and scholar, an intellectual as well asa creative 
artist, a Doctor of Philosophy and true lover of Sanskrit and 
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ancient Indian Culture. That he has blessed our endeavour is à 
guarantee that our programme will succeed. 


“प्रसादचिह्वानि पुरः फलानि” 


It is through the kindness of Shri Bhakta Darshana. 
Dy. Minister, Transport and Shipping, Govt. of India, that 
Dr. Karan singh has been persuaded to accept the dedication of 
this volume. We are deeply indebted to shri Bhakta Darshana 
for this as also for the patronage he has extended to us by agreeing 
to be chairman of the Reception Committee for the function. 
Both in his personal capacity and his official responsibility as 
Dy. Minister Education Ministry till recently, he has shown keen 

i interest in our Institute and its programmes, We 
that he will continue to encourage, guide and 
in all our future, rather ambitious, plans to revive 
f i scientific achivements so that we may 
rious future. 


As Director of the Institute I would be failing in my duty 
if I did not make a tion. though brief, of the guidance, help 
and encouragement received from time to time in my work. 
At the earliest stage of inauguration Prof. Humayun Kabir, the 
then Union Minister for Scientific Research and Cultural Affairs 
gave me the greatest encouragement. The Institute has had 
a succession of able and learned Presidents—Shri Bhagwan 
Sahay I. C. S. (now Governor of J & K), Shri Dharma Vira LCS. 
(now Governor of West Bengal) Shri V. Vishwanathan EES: 
(now Governor of Kerala), and Shri A.N. Jha. LC.S.—the present 
President (Lt. Governor of Delhi). The affairs of the Institute 
have been competently managed by an equally;brilhant succession 
of Chairmen— (Shri L.O Joshi, LA.S., Shri S.G. Bosemullick. L.A.S. 
and Shri A. L. Sehgal, Retd. Chairman Income Tax Tribunal) 
and members of the Executive Council of the Institute. 


We owe a deep debt of gratitude to the Central Govern- 
ment and the Delhi Administration. and otherstate Government 
Jammu and Kashmir, Mysere. Rajasthan, Himachal Pradesh, 
Uttar Pradesh, Naga Land and Governor of Oriss for assistance 
in various ways. The stupendous task would; however. have 
remained only a dream but for the generous financial assistance 
given for this noble and patriotic effort by our Patrons of 


whom special mention may be made of: 
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Shri Vishnu Sahay, LC.S., Governor of Assam. 
Shri P.V. Cherian, Governor of Maharashtra. 

Shri K.C. Reddy, Governor of M.P. 

Shri A. N. Khosla, Governor of Orissa. 

H. H. the Maharaja of Mysore. 

Shri V. Vishwanathan, I.C.S., Governor of Kerala. 
Shri S. Nijalingappa, Chief Minister, Mysore. 

Shri K. R, Damle, I.C.S., Chairman, U.P.S.C. 

Shri G. M. Sadiq, Chief Minister, J. & K. 

Shri M. Korien Singh, Chief Minister of Manipur. 
Shri Arvind N. Mafatlal, Bombay. 

Shri G. P. Birla, Calcutta. 

Shri M. D. Dalmia. Birla Mills, Delhi. 

Shri N. N. Mohan, Mohan Breweries Ltd. 

Shri D. R. Morarji, Bombay. 

Shri Kasturbhai Lalbhai, Ahmedabad. 

Shri Pratap Bhogilal, Shri Ram Mills, Bombay. 
Shri D. N. Shroff, Bombay. 

Shri Sham Behl, Time Film. Bombay. 


Life Members 


Shri H. P. Nanda, President, Escorts Ltd; New Delhi. 
Shri D. R. Nayar, Shiv Sadan, Bombay (Castle Mills). 


Bhai Mohan Singh, (Ranbaxy & Co; New Delhi). 
Dr. S. R. Lele, Chairman, (Borosil Glass Works Ltd: 
Bombay. 


-. Shrimati Sushila Kapur, New Delhi. 
m f Shri N.D, Bangur, Calcutta. 
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Shri K.K. Birla, Calcutta. 


Shri C. K. Kejriwal, (Ayodhya Textile Mills, Delhi). 
Dewan Hari Krishan Dass, I38, Sundar Nagar, New Delhi. 
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All our hopes of being able to make substantial progress in 
about !0 years are rooted inthe generosity of these and other 
like-minded friends and well-wishers. 

OFFICE-BEARERS OF TBE INSTITUTE 

President 
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Chairman Executive Council: Shri A. L. Sehgal, (Retd. 
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Chairman Engineering & Architecture Committee: Dr. B. 
N. Prasad, Chairman, Commission for Scientific and 
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Ra'endra Dwivedi of the Ministry of Education in the Publ. 
cation Programme of this Institute. 


T > 


Last, but not the least. the two Presses (i) Kala Press, 
Allahabad and (2) Padam Shree Prakashan & Printers, Delhi, 
which have done the Printing work, deserve our than] s. They 
have printed the book, which is rather voluminous, in good 
time and well. We look forward to their continued cooperation 
and goodwill, 


» Again, I am thankful to Shri AL. Sehgal. Shri S.G. Bose 

Mullick, Sardar Daljit Singh, Shri Manohar Keshav, Dr.B.N. 
Prasad and Shri H.K.L. Soni (treasurer), Shri P.A. Narialwala, 
and Shri K. L. Handa. for giving me valuable advice from time 
to time for the smooth Working of the Institute, 


Director & Secreta ry 


0-6-67 RAM SWARUP 5 HARMA 
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_ PREFACE 


The Satapatha Brahmana is the Brahmana accociated with 


the elaboration of some of the texts of the Subla Yajurveda (the 
came also to be khown as belonging 
to the Vajasaneyin school. The texts of the Satapatha Brahmana. 
as available be long to the Madhyandina Sakha and Kanva Sabha. 


Drant i 7 7 3 iti i 
Prof. Dr. Albrecht W eber in his 855 edition from Berlin and 
London has given an 


White Yajurveda), wh ich 


account of some of these manuscripts. They 
‘s-Collection of the Royal Society of Berlin, 
‘russia. There'is'a copy of the Rev. Dr. 
ibrary (Books I-V and VII-XIII) written 

in Samvat I705-7 in Srivrddha nagara by Damodara, son of 
Purusotti nd accented forty years after by Vidhyadhara Prof. 
Weber has described these manuscripts belonging to the Madhy- 
4. The best copy of the KamvaSahha extant in 

Europe is in the colle tion of the Rev. Dr. Mill, now deposited in 
the Bodleian Library: it contain elevan kandas written and 
accented by three different Scribes, one to which no date has 
been given and the other two Somvat [65 and ]875 
respectively. Other copies are extant only (with the exception 
of the Kandas I and XVII) in Paris. Bibl Nat. D. ]67- 
L72, 80-87. The reading of Kanva Sakha are at enormous 


} 


places different from those of the Madhyandina. 


Xs कन 
Mill in the 


; 
दर tr Ot] 
andina Sakh 


Prof. Weber has described the manuscripts of old commen- 
taries on the Satapatha Brahmana, the most notable of which 
is the Sayanacarya's Madhaviya Vedarthaprakasa: this is often 
quoted in the commentaries on the Katyayana Sutra. The copies 
thereof, extant in the E. I. H. and the wilson collection of the 
Bodleian Library are not of an old date, quite modern, incorrect 
and defective; they contain the explanation of only eight books 
(Kanda I. II], IIL V, VIT, IX, X, and XI-not always in comp- 
lete Kandas). 


The other commentary is Acarya Hari Svamin’s Satapatha 
Bhasyam. The copies of this commentary, according to Weber, 
are even more defective than those of the Madhaviya Bhasya : 
they are bound together with these and written by the same 
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scribes ; and they contain the explanation of only three Kandas 
(II, VIII and XIID, and partly a fourth (Kanda D. 


Another manuscript of the commentary is Dviveda Ganga's 
commentary of the Madhyandina Aranyaka, an exce llent copy 
in the collection of Dr. Mill, added to the Bodleian Library. í Xf 
course there are extant in Europe and also in India several 
copies of commentaries on the Brhadaranyaka U panisad Kanva 
Sabha) which constitutes a part of the Book XIV of the Satapatha 
Brahmana. (See Bibliotheca Indica nro. 6 Calcutta I848). 


The Rsitarpanam.. Chamb. ‘606 b. 735, foll. II) is a sort of 
anukramani ot the Madhyandina Satapatha Brahmana. enumera- 
ting the beginning words (pratikani) of each adhyaüya, as well as 
of each hundred of the (7624) Kandikas and also the prat ikas of 
each prapathaka, and of the last Kandika of each Kanda: the 
text also gives the closing words of the each Kanda. 


The distribution of the Kanva and the Madhvandina text: 
of the Satapatha are summarized in the following tables : 


t KANDIKA 
4, 
Kanda Nameof the Adhyayas Brahmanas aud x 
Kanda 

$ i's एकपात्‌ काण्डम्‌ 6 22 376 
2i हत्रियंज्ञ काण्डम्‌ 8 32 532 
Ill उद्घारि काण्डम्‌ 2 22 24 
IV dd e 9 36 649 
V ग्रहनाम 8 38 974 
VI वाजपेय काण्डमु 2 7 700 
VI राजसूय काण्डम्‌ 5 I9 289 
उषा संभरणम्‌ 8 27 Sil 
हस्तिघट काण्डम्‌ 5 I6 257 
चिति काण्डम्‌ 5 20 243 
साग्निचिति 7 20 437 
i 6 28 286 
8 3॥ 24] 


i 
i 
j 
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Tu मम 9 28 392 
XV भ्रश्‍वमेध काण्डम्‌ 8 44 3 : 
XVI yang काण्डम्‌ 2 8 " 
XVI बृहुदारण्यकम्‌ 6 47 295 
Total l04 435 6806 


MADHYANDINA SATAPATHA 


Kanda Name of the Adhvav ai 
nga Name of the Adhvayas Prapathakes Brahmanas Kandikas 


Kanda 


z 3 7 37 837 
Hs 6 5 24 549 
k 9 7 37 859 
I\ 5 39 648 
% 5 4 25 47] 
VI. 5 27 437 
VII. 5 4 2 398 
VIH 7 E 27 530 
IX 5 4 i5 402 
X 6 4 3] 369 
Xi 8 4 2 437 
XII 9 4 29 459 
XIII 8 4 43 432 
XIV 9 7 50 796 
Total }00 68 438 7624 


In the present edition, we have followed the text as 
published by the Vedic Yantralaya. Aimer in Samvat I950 or 
I833 A. D. and also of the Acyutagranthamala, Varanasi. In 
940, the Lakshmi Venkatesvara Press, Bombay, published the 
entire Satapatha Brahmana with Sayana$ commentary. the 
Vedartha Prakasa and also of Hari Svamins in the introduction 
of which the editor, Sridhara, Sarma. gives an account of the 
following sources: l. Prof. Weber's text first published in 
I855, now reprinted by the Chowkhamba Sanskrit Series office 
Varanasi. (I963), 2. Satyavrata Samaérami’s text with 
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scripts in Sridhara's own collection. 
lection of Sakharama Diksita and 
Ganega Diksita, 5. a manuscript from Bikaner State Library and 
6 manuscripts from the collection of the Bhandarakara Oriental 
Research Institute. Poona and Oriental Library Baroda. 


commentary ; 3.. two manu 
4. a manuscript from the co 


We are highly obliged to: Pandit Ram Swarup Sharma, 
Director of the Research Institute of Ancient Scientific Studies, 
for including this great work in the publication programme of 
the Institute. In the contemporary history of mankind there 
is hardly a classic so rich as this one in covering questions of 
fundamental value pertaining to physical and phenomenal world 
and also the ultimate reality. While attempting to solve those 
questions, the great. thinkers of that age laid for all times the 
foundations of knowledge-philosophy or science—that man 
póssesses today with pride and humility. 

We are also thankful to Mahamahopadhyaya Dr. Umesh 
Mishra for very kindly going through the proofs of the Sanskrit 
Text and other guidance. 


I0, Beli Avenue SATYA PRAKASH 
ALLAHABAD 
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CHAPTER I 


/ 
Satapatha— 
Text and Translations 


In order to understand the contents of the Satapatha 
Brühmana,it is necessary to have a good deal of familiarity 
with the Vedic Texts, specially the Text of the Yajurveda, also 
known as the Vajasaneyin Samhita. The Vedas are regarded 
as the revealed knowledge, and on the literary side. they repre- 
sent the earliest form of literature given to mankind. The 
Vedic literature ising of the Vedic Texts or the Samhitas, 
kas. the Upanisads, and the Vedangas 
whole Aryan race, which at one 


Brahamanas, th 
are the earlies 
time, as a race of culture spread practically over the whole of 
Europe, over C e portions of the Western 4sia, like 
Armenia.lran and Afghanistan. Later on, the culture spread 
to other parts of the world, to the lands in the distant East, 
and in fact, to all lands where man could go. 


The Vedic Samhitüs,. as we possess them today, consist 
of four texts,—the Rgveda, the Yajurveda, the Samaveda. and 
the Atharvaveda. The Rgveda is a collection of L,028 hymns or 
Sübtas. altogether containing ]0,552 verses. (rks) grouped into 
ten Books called the Mandalas. In course of time, the names 
of various rjisor seers got associated with these verses who 
clearly saw into them the divine meaning. and interpreted 
them in consonance with the divine knowledge manifested 
through Nature. Thus these seers were not only the interpreters 
of the Divine Word, they were the first observers or discoverers 
of the mysteries of Nature for the benefit of mankind. The 
Vedic verses are in a variety of metres, falling under two 
major groups: (a) normal, and (b) longer, each group being 


further divided into seven classes : 


(a) Normal: Gayatri (24), Usnik (28). Anustubh (32). 
Brhati (36), Pankti (40), Tristubh (44), Jagati (48) 

(b) Longer: Atijagati (52), Sakvari (56), Atigakvari (60), 
Asti (64), Atyasti (68), Dhrti (72), Atidhrti (76). 
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The number of syllables in each class of verse is given in 
brackets Besides these, there are seven more starting with 80 
syllables and ending with 204 syllables (these metres are now 


obsolete, and no examples are available). 


There are in the Satapatha Brahmana occasional references 
to the thrill experienced by the ancient seers, when they dis- 
covered for themselves the law of metres in the Vedic verses, 
the uniformity and aberrations, and thus they laid the founda- 


tions of the entire system of prosody. 


In bulk or volume, the Atharvaveda follows the Rgveda. 
Whilst the word Rkisa synonym for hnowledge or adoration, 
the word atharvan in course of time became a synonym ior 
wise. Many of the seers, whose names got associated with this 
Veda came also to be known as Atharvans, or the class of 
Atharva or Atharvangiras. Inspired by the Vedic hymns, the 
great seer who for the first time produced fire out of wood bya 
process of attrition, came also to be known as Atharvan, and 
thus the first discoverer of fire in the human history is known 
as Atharvan, and since the fire was obtained by churning or 
manthana, the first discoverer came to be known in the Greek 
mythology as Prometheus (Pra-manthana). The whole clan of 
fire-churners came to be known as Atharvans or the Angirasas. 
They were also the first healers, the first physicians. They were 
embodiments of wisdom. The word Atharvan, as a synonym 
for wise, has the same connotation as we have of the word 
“Scientist” in the terminology of today or of the word “philos- 
pher”. 


The Atharvaveda has a peculiar classification regarding 
its Text. It comprises of twenty books called Kandas, with 
5.087 verses. The first Book has hymns of four verses’ the 
second has hymns of five verses, Book III of hymns of six verses, 


ee EEE Me OOM Fo 


i. ग्राथर्वणानां चतुऋ'चेम्य: स्वाहा । पञ्चर्चेभ्यः स्वाहा । षड्कऋचेम्यः स्वाहा | 
सप्तर्चेम्यः स्वाहा । भ्रष्टर्चेम्यः स्वाहा । नवर्चेम्यः स्वाहा | ददार्चेम्यः स्वाहा । 
एकादशर्चेम्य: स्वाहा | द्रादशर्चेम्य: स्वाहा | त्रयोदशर्चेम्यः स्वाहा | चतुर्दश च्यः 
स्वाहा | पल्चदशर्चेम्य: स्वाहा | पोडशर्चेम्य: स्वाहा । सप्तदशर्चेम्यः स्वाहा | 
श्रष्टादशर्चेम्यः स्वाहा । एकोनविदतिः स्वाहा । विशतिः स्वाहा | महत्काण्डाय 
स्वाहा । Av. XIX. 23, I-8 
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and Book IV of hymns of seven verses (this rule is not rigorously 
applicable). In the Book V, the hymns have verses 8 to [8. 
At this stage, emerges out another scheme. In Book VI, there 
are I42 hymns mostly of three verses each, and in the Book VII, 
there are II8 hymns mostly of single verses or of two verses 
each. In Books VIII to XIV and XVII and XVIII, there are 
very long hymns, the shortest being the first poem in Book VIII 
with 2] verses and the longest coming at the end with 89 verses, 
being the last hymn in Book XVIII. The Book XV and XVI 
are in prose, the verses of the Rgveda are repeated in the last 
two Books of the Atharvaveda. 


Cam 


9 


Veda we have two sections, the Parvarcika 
(the Former Adorations and the Latter), 
consists of 585+65+I225=],875 verses 
h as do not appear whilst the rest ,783 
he Prrvarcika consists of 5854-65 
r decades in different metres and 


In the 


and the 
and the whok 
of which 92 ६ 


are found in 


verses gro 
: the epithets Agni, Indra and Soma. 
The Uttarürcika consists of 9 Prapathakas of 22 ardhas, ]I9 


Khandas, and 400 stktas, with altogether ,225 verses. 


The Yaj ists of forty chapters known as the 
Adhyüyas, and in all has L975 verses, (the Kanva recension has 
2.086 verses). The Rgreda and the Yajurveda both have been used 
for the performance of rituals, differently in different ages:and per- 
haps differently in different communities or groupsof organisations. 
The Aitareya Brühmana is perhaps the oldest treatise describing 
in details the rituals in which the verses of the Rgveda came 
to be used, and similarly the Satapatha Brahmana is the litera- 
ture devoted to the rituals based on the Texts of the Yajurveda. 
The Taittiriva Samhita, also known as the Krsna Yajurveda or 
the Black Yajurveda, has also got prominence in 2 certain section 
of Indian community. It contains passages from the Yajurveda 
mixed up in a peculiar way with explanatory passages. 


cons 


The Vajasaneyin Samhita 
It would be interesting to quote Eggeling in this connection, 


though I would not say that I agree with his observations in 
entirety. He says: The chief characteristic of the old Yajus 
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ant intermingling of the sacrificial 


texts consists.....-IN the const 
It was 


formulas and the explanatory oF Brahmana portions. 
with the view of remedying this want of arrangement, by enti rely 
separating the exegetic matter from the formulas, that the new 
school of Adhvaryus was founded. The name given to this school 
is Vajasaneyins, its origin being ascribed to Yajnavalkya Vajasa- 
neya. The result of this new redaction of the Yajus texts was 
the formation of a Samhita, or collection of Mantras and a 
Brahmana. This re-arrangement was doubtless undertaken in 
imitation of the texts of the Hotr priests, who had a Brahmana' 
of their own, while their sacrificial prayers formed purt of the 
Rk Samhita, Indeed the Taittiriyas themselves became impres- 
sed with the desirability of having a Brahmana of their own,— 
and attained their object by the simple, if rat her awkward, ex- 
pedient of applying that designation to an appendage to their 
Samhita, which exhibits the same mixture of mantra and braha- 
mana as the older work. They also incorporated a portion of the 
kathaka text into their Brahmana and its supplement, the 
Taittiriya- Aranyaba." 


There are many controversial points in this connection, which 
I shall not discuss here. Personally, I think, just as we have an 
exclusive Rk Samhita, associated at a much later age with its 
Aitareya Brahmana, so we had from the earliest times the Sukla 
Yajurveda Samhita, which for expositions was so closely follow- 
ed by Yajüavalkya Vajasaneya in his Satapatha Brahmana, that 
the Samhita came to be known as the Vàjasaneyin Samhita. It 
was not Yajiiavalkya who gave the Yajus this Samhita form, the 
Samhita existed much before him, and he utilized it for the 
purposes of the Satapatha Brahmana, as the Rk was utilized for 
the purposes of the Aitareya Brahmana. 


The Black Yajurvedaor the Krsnaredaction never existed as 
an exclusive Samhita. Itis not always correct to say that it existed 
before the Sukla Yajurveda. The earliest Yajus got localized with a 
particular school as the Krsna and appeared as if the Samhita and 
the Brahmana combined into one. It still appears to me that the 
earliest Yajus, in its crystalline purity, and sanctity is more 


"0 —M— MÀ 


l. It refers to the Aitareya and the Kausitahi (or Snükhynyana). 
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TEXT OF THE SATAPATHA 5 
preserved in the Sukla Yajurveda than inthe Krsna. Ofall the 
schools of the old Yajus, those of the Taittiriyas (or the Krsna) 
seem, however, to have attracted by far the greatest number of 
adherents ; and in the Southern India, as Eggeling says, their 
texts have continued pre-eminently the subject of study till the 
present day. In the Northern India, we have the earliest 
Yajus preserved unmodified in the form of the White Yajur- 
veda, to which belongs the Satapatha Brahmana. 


The schools of the Vajasaneyins are stated to have been 
either fifteen or seventeen; and their names are given, though 
often with variations, in different works. Unfortunately all of 
them are nowo ce with the exception of the two, the 

inv Kanva is the name of one of the 

seers) whom we find associated as 
it into the inner meanings) of a large 
zhitā, They were thus conversant 
and some of the current 
nd when they got associa- 
exts also. Thus in the Kanva 
i of the Rk and the Yajus 


Madhyandi 


chief 


r inspirations. 


viol 


dina literally 


means meridional; this 
the older literatu It would be interest- 
sthenes (as we find quoted by Arrian) has 
mentioned a name Mevdiedvoi, as a people residing somewhere on 
the banks of the Ganga. It is the conjecture of Professor Weber 
that the Madhyandina school may have taken its origin among 
that people. 


Text of the Satapatha 


The Madhyandina text of the Satapatha is divided into 
fourteen books (Kanga). Some of the scholars have even gone 
to express for severalreasons that many of these books or the 
Kandas have to be assigned a period later than the one assigned 
to other books. We shall summarize the arguments thus: 


(i) The twelfth Kanda is still called madhyama, meaning 
the middle one. This fact would suggest in itself the idea that, 
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at the time when this nomenclature was adopted, the last five 
books (or the Book ॥-3) were regarded as a separate portion 
of the work. The Kanva text is divided into seventeen books. 
Kandas I2-l5 correspond to Madhyandina I0-3 ; and Kanda ]6, 
which treats of the Pravargya ceremony, corresponds to the first 
three adhyayas of the last Kanda of the Madhyandinas. Thus 
in the Kanva recension of the fourteenth Kanda called 
madhyama is the middle of Kandas I2-I6; the Seventeenth 
Kanda (or the Brhadaranyaka) being apparently considered as a 
supplement.  Eggeling regards this division as more original 
than that of the Madhyandinas. 


Gi) The Grammarian Pataiijali, who elaborately wrote on 
the Grammar of Panini in a Kürika (or memorial couplet) to 
Pan. IV.2.€0, mentions the words, Sasfipatha (consistin £ of 
sixty pathas) and Satapatha (consisting of one hundred pathas) 
with the view of forming derivative nouns from them, in the 
sense of one who studies such works. Now, as the first nine books 
of the Satapatha, in the Madhyandina text. consist of sixty 
adhyayas, it was suggested by Professor Weber, that it was pro- 
bably this very portion of the work to which Patafijali applied 
the term Sastipatha. On this, it is further surmised that the first 
nine books alone were at that time considered as, in. some sense, 
à distinct work and were studied as such. 


While one might very well accept this argument, there js 
indeed a possibility that Pataiijali may have been acquainted 
with some other recension of the Satapatha Brahmana of the 
Vajasaneyins which consisted of only forty adhyayas; but even 
in that case the latter would in all probability correspond to 
the first nine Kandas (Books) of the Madhyandina text. 


The Madhyandina text of the Satapatha Brahmana as we 
Possess today has the following spread Over along the different 
Kandas or Books : 
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I have described the distribution of Kandikas over i fferent 
Adhyayas ([00) in all or over different Prapathakas (69) in all 
in oireen Books (known as Kandas) in the Satapatha Brahmana. 
The total number of Kandikas according to my list comes out to 
be 7,625. It is difficult to speak of the merits or demerits of the two 
ty pes of sub-divisions (i) in Adhyayas and (iz) in Pra pathakas. Asthe 
name Satapatha indicates, hundred discourses are covered in one 
hundred adhyayas, and this speaks of the popularity of classifi- 
cation into adhyayas, rather than in prapathakas. It is very 
seldom that where a prapathaka ends, the adhyaya also ends, 
There are only a few coincidences. Many a time, a part of the 
subject matter is left over where a prapathaka ends. The subject 
Matter appears to be more closely following the range of the 
adhyaya. 


A prapathaka on average contains ll2 Kandikas, The 
largest number of Kandikas in a prapathaka is 39 (IV.2), only 
three others contain ]32—36, there are many prapathakas with 
]0-[25 Kandikas and the smallest prapathaka is one of 85 
Kandikas (VII.3). So far thus the number of Kandikas are con- 
cerned, prapathakas are more equi-voluminous. This cannot be 
said of adhyayas : there are adhyayas, so small as con taining only 
45 (XIII.7), or 6 (XL3), whereas others are so large as accom- 
modating 33 (XIV.6), or 23 (IV.5) or 8 (IL3) or I6 (IV.3) 
Kandikas. 


I have personally not seen the Kanva recension, I shall, 
therefore, reproduce Eggeling onthisscore. He says, as regards 
the Kanva recension, we are unfortunately not yet able, Owing to 
the want of some of its Kandas to determine its exact extent ; and 
have to rely on a list added by a scribe on the front page of one 
of the Kandas in the Oxford MS. Eggeling does not vouchsafe the 
accuracy of this list as several mistakes occur in the number of 
Kandikas there given. He, however, thinks that no mistake could 
have been committed regarding the number of adhyayas. The 
scribe has given the number of adhyayas in his text as L04, 


Regarding the mutual relations between the Kanva recen- 
sion and the Madhyandina, we might very well refer to a passage 
in the Mahabharata (XII.739) where Yajiavalkya relates thar 
at the inspiration of the Sun, he composed (cakre) the Satapatha 
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including the Rahasya (mystery), the Samgraha (epitome), and 
the Parisista (supplement). Now the Tenth Book of the Sata- 
patha is actually known as “Agni-rahasyam nama dasamam 
kandam”, while the Eleventh Book contains a kind of summary 
of the preceding ritual; and Kandas ]2-l4 treat of various other 
subjects. This relation, so says Eggeling, between the first nine 
and the remaining five books is also fully borne out by internal 
evidence, as well as by a comparison with the Vajasaneyi- 
Samhita (the Yajurveda consists of forty adhyayasand the Books 
X-XIV of the Satapatha also contain forty adhyayas). The first 
eighteen adhyzyas of the Yajuryeda contain formulae of the 
ordinary sacrifice Havir-yajfüas and the Soma-yajiia; and 
ie books of the Satapatha Brahmana. 
Eggeling further s t the succeeding adhyayas have been 
by ber to be later additions. As a 

ormulas which are contained 
found in the Taittinya 
)dhyayas are given in the 


correspond to the first 


rule 


in the first 


seling have very well 

both in the Yajur- 
‘eda Samhita and the Satapatha. The first nine books of the 
Satapatha correspond to the first eighteen chapters of the Samhita 
and they are the compositions belonging to the earlier period. 


t 5 
attempted to show the presence of twos 


I 


To argue out a case on the basis of such concordance is not alto- 
gether and always free from danger and may lead to grave 
conclusions. 


In the following, I would be summarizing the references 
made by the Satapatha to the verses or the prose of the Yajus 
(the Vajasaneyi Samhita). 


Satapatha | Yajurveda and Rgveda 
~F. Yv. ol 

s 35 | Yv. IL L6 

I.4..—I.4.2 | Rv. ITI. L, 28; 4. I9, IV. 4.29; IV. 5.22, 


VL3.39, I. 22; 23, II. .28; 30 I. ।.2; 


28 IV. .22 
I.4.5 Y v. IT. 7-9 
EZE Yv. I. l-4 
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Satapatha Yajurveda and Rgveda 
; Yv. XXI. 47 
M Yv. II. II-I3 
I84 TBr. III. 3 
L8l Yv. II. 0-9 : 
I9. TBr. III. 5. 0-7 
.9.2—I.9.3 Yv. II. [6, 20-27 
IL..4 Yv. III. 5-8 - 
IL2.3 Yv. XIX. 38 ; XXI. 5, XXVI. L: 
IL3I Yv. III. 9-I0 
IL3.3 Yv. XXV. 22 
II.3.4—II.4. Y v. III. I-39 
IL.42. Yv. II. 29-32 
II.4.4 Yv, VI. I9 
Meo DS Y v. III. 44-50 
IL6.l Yv. I. 28, XX. 70 
Yv. II. 332 
Yv. III. 5-54 
II.6.2 Yv. १७०४ 
III-I.—III.3.4 Yv. IV. -36 
IIT.4.I—IIT.6. Yv. V. -30 
ITI.6.3—III.6.4 Yv. V. lan. 36-43 
III.7.I—IIL9.4 Yv. VI. l-37 
IV.LI—IV.I.4 Yv. VII. I-I0 
IV.I.5—IV.2.] Yap WAL TOES T2. AIG) 
IV.2.]—IV.3.4 Yv. VII. [3-48 
IV.3.5—IV.5.4 Yv. VIII. I-34, 38-40 
Yv. VII. 3, XVII, 33 
IV.5.6 Yv. VII. 27-29 
IV.5.7 Yv. VIII. 59, 60 
IV.5.8 Yv. VIII. 42 
IV.6.2 Y v. VIII. 4] 
IV.6.4 Yv. VIII. 44-46 
IV.6.6 Yv. II. I2 
IV.6.9 Y v. VIII. 5-53 
V.L.I—V.3.3. Yv. IX. I-40 
VAI—V.45 Yv. X. ]-30 
NES) Yv. X.3]-34 
VILL Rv. X. 29-7 
VI.l.2 Yv. XIV. ]4 
VI2l Yv. XXVIII II 
VL3—VIL6.4 Yv. XL -83 
Mies Re Yv. XII. 44 
TNL). ७०207 ; Yv. XII. I-20 
VI8.I—VI.8.2 Y v. I. 30, XII. 3-43 


Yv. XII. 45-76 

Y v. XII, 02-I7 
Yv. XIII. ]-53 
Yv. XIII. 54-58 
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Satapatha 


Yajurveda and Rgyeda 


VIIT..4—VIII.2.] 


VIII.2..—VIII.4.3 
७.56 
VIII.6.3—VIIL7 
VIIL7.4 


"n 
बेळ . M 
we ia UUR DO i ia 
OF a 


XIL8.3—XIIL9.2 
शा. 2—XTILI.3 
XIILl06—XIII.2.l 
XIII 2.2 
XIIL2 6—XIII 2.9 


XNIILS.] 


Yv. XXVII. 45 
Yv. XIV. का 
Yv. XV. I9 
Yv. XV. 49-64 
Yv. XIV. कि 
Y v. XVI. L. l7. 46, 47, 54, 55, 64. 65, 64 
| Yv. RUE IETS 
| Yv. XV. 60 50-52 
| Yv. XVIL 33 
Yv. XVII. 53-79 
| Yv. XVII 
Yv. XVIII. 22, 24, 25, 28-74 
| Yv. XVIII. 76 


XXXI. l6 
XX.4 
XII. 65 
P. i 4.22 
Y v. XII. 53 
आए M8 
Rv. I. LE: l6:2 SERIES 
Ry. VIEL Sb sb SA 
Yv. VIII. 47-50 
शक. M. 25 
Yv. XII. 57-58 
Ry: I 22); शा SS 
Rv. IV. 5.2 ; VIL 5.30; IV. 5.8: IIE ७४७४६ 
30 E 


ME 526: WES 40 ; VI. 3.39 
| Yv. XI 7I; RII 36 
Yv. XII. 45; XXXIII. 22 
| Yv. XIX. TL; 72; XIX. i: 322: Oa: 
| 32-36 ; 45-48 
| Viv. XIXe 
| Yv. XX. L, 20-23 
| Yv. XXIL A7 
| Yv. XXIL I9-23; 34 
| Yy XXIX. L 
| yy, XXIL 7238 
| Yv. VI. J 
| Yv. रर. 
| Yv. XXXIX. I9 
| Yv. XXV.9 
| Yv. XXI. L; XIII. [4-05: XXXIV. 4-42 
| Rv. LV. 426 ; V. 4.I2 IIL 8.5; 
Yv. XXII. 9 
Yv. XXIL 23; XV. 4 ; ऱा०.7 
Rv. II. 6.28; V. 7.7 ; I. 529; VI. 348; l.6.l 
VI. 3.9; I. 2.3; V.45,III. $8; HIT. 7.3 ; 
| ॥ए.2.5: IV. 59; IV. 39) ॥%७ 5 I7 


7I. 
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Satapatha Yajurveda and Rgveda 

| Jh. MeN व t lam T n 
| Yv. IV. 25; VII. 25; 33; 8 XXIX, qa 
| PY xx. 24; XXV. AL; XXIX, 23 ; 24 

52 रा 53 | Yv. XXIII. 20-32 : 45-65 : XXIII. 2-4 ; 

XIIL5.4 | Rv. IIT, 7.8 

XIIL6.l | Yv. XXXI. 5 ae 

XIIL6.2 Yv. XXX. LXXXII 

XIIL82—XIILS.4 | Yv. XXXV. l-l2 ; l4-I7 

XIV.L.2 Yv. XXXVII. l 


XIV3—XIVl4 | Yv. XIL 3 ; Rv. IV. 22, Rv. L.3.9 
XINA XIVS] | Yv XXXVII. l-28 


XIV.32 | Yv. XXXIX. l-4 
XIV.5.5 | Rv. L8.L0 ; I.8.47; IV. 7.33 

XIV.9.l | Yv. XIX. 47 ी 

९.93 Yv. X. 20 ; III. 35; XIII.27; XIIL. 28, XIII. 29 
XIV 94 | Rv. VIIL8.4] ; IV. 4.20 


| Yv. IL2l; XXXVIII. 5 


It would be seen from the references tabulated here that 
whereas the largest references are tothe Yajurveda, Adhyayas I to 
XVII in the first ten Kandas, and again to the Adhyayas XIX and 
XX in the Kanda XII, there are copious references to Ad hyayas 
XXII and XXIII in the Kanda XIII ; and even the Ad hyayas XXX, 
XXXI, XXXVIII and XXXIX have not been eliminated. In view 
of such a spread over of a good part of the Yajuh throughout 
the Satapatha, it would not be always correct to date out the 
compositions either of the adhyayas of the Yajuh or the Kandas 
of the Satapatha. Of course, only such references from the 
Yajuh could be taken by Yaiiivalkya as were relevant from the 
point of view of the subiect matter which he wanted to present. 


The last chapter of the Yajuh (Adhyaya Forty) is the 
Upanisadic part(also known as the Téa or Vajasaneyin Upa- 
nisad), and so is the last portion of the Satapatha. In fact 
for this reason, the whole Book XIV is known as “ Upanisannama 
Caturdasam Kandam. The beginning of this Uere 
chapter has a semblance with the Kena Upanisa : 
to this later on. Then finally we have the prope 
The Pravargya ends at XIV.3.2 with the pass 


And verily, whosoever either 
this (Pravargya) enters th at life, a 


d ; we shall come 
r Brhadaranyaka. 
age: 


teaches, or partakes of, 
nd that light : the obser- 
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vance of the rule thereof is the same as at the creation, 


The sacrificer has thus, in keeping up the observance of 
the Pravargya, constructed himself a new body for the future 
life. Having gone through the discipline of the study o£ the 
subjects of mundane importance, he now enters the domain of 
metaphysics and spiritual science :he now prepares himself for 
the sanyasa. 


The Brhadéranyaka nowhere directly refers to the Adhyaya 
XL of the Yajuh (or the Isa), it as a whole is the exposition of 
this Vedic text, and therefore we can very well say that the 
Chapter 40 of the Yajuh has been elaborately presented as the 


l 


Brahadāranyaka t 


the great master Yajfiavalkya, whose name 
teacher of the Brhadaranyaka 
inner meanings of the whole 
Kanda (avidya) and meta- 


nce with thespiritof the Vedic 


in history would n 


butas o 
Yajuh-s 
physics (vidya) both in 


Text itself.? 


The Satapatha Brahman a—Editions 


Satapatha « 


one hundred 


ectures or the adhyayas. Both the Sukla Yajurveda 
le 


and the Satapatha Bi ühmana are available to us in two different 
recensions, those of the schools of the Madhyandina and the 
Kanva. Of the Kanva school of the Satapatha Brühmana, the 
three Kandas (Books) out of the seventeen are wanting in our 
Libraries (Indian and foreign.) 


The Madhyandina text of the Yajus Samhita and also of 
the Satapatha Brahmana is available in a number of prints now 
inthiscountry and abroad. These two texts were edited by 
Professor Weber, who side by side gave the Kanva text of the 
Samhita also. In the Nagari script are available the following 
editions of the Satapatha Brühmana : 


L wag । आयुरेतज्ज्योति: प्रविशति यऽएतमनु वा ब्रूते भक्षयति वा तस्य 
ब्रतचर्य्या या सृष्टौ | (SBr. l4. 3. 2. 3 and also [4 I, 2. 26) 


2. विद्यां चाविद्यां च uedz दो$भय(/सह | 
अविद्यया मृत्युन्तीरत्वा विद्य याऽमृतमइ्नुते ॥ Yv. XL. 4 
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(४) The Satapatha Brahmana, published by the Vedic 
Yantralaya, Ajmer, 
Gi) The Madhyandina text of the Satapatha Brahmana, 


edited by Candradhara Sarma, and published by the Acyutagran- 
thamala, Kasi, I994 Vikrami (2 volumes) 


(iii) The commentary of Sayana on the Satapatha Brahmana 
along with the text, published by the Asiatic Society of Bengal. 
Calcutta ;one text with the Sayana translation published at 
Khemaraja Krsnadasa Yantralaya, Bombay. 


The Acyutagranthamala edition refers to two manuscripts 
also belonging to Amaranatha Sastri, and Vidyadhara Gauda. 


Besides the Sanskrit commentary by the great vedic com- 
mentator Sayana, an English Translation with critical introduc- 
tion and footnotes and Index, by Julius Eggeling 882-85 is also 
available in five volumes, originally published in the Sacred Books 
of the East Series, printed at the Clarendon Press, Oxford. It is 
gratifying to see that its photostat reprint has been now put in 
market by messrs. Motilal Banarsidass, Delhi and Varanasi 
(963), as sponsored by the United Nations Educational, Scientific 
and Cultural Organization (UNESCO) and the Government of 
India jointly. 


Only two of tbe Brahmanas have so far been published 
with Hindi translations : (i) the Gopatha Brahmana, with text 
and Hindi translation, by Ksema Karana Das Trivedi, 52, Luker- 
ganj, Allahabad ]924. (ii) the Aitareya Brahmana, Hindi 
Translation. without text, but with introduction and critical 


notes, by Ganga Prasad Upadhyaya, published by the Hindi 
Sahitya Sammelana. Allahabad. 


Weare presenting now the text and the Hindi Translation 
of the Satapatha Brahmana by the same Translator, Ganga 
Prasad Upadhyaya, dedicated to the memory of his daughter-in- 
law, died December 2, 964, and thus known as the Ratna 
Kumari Dipika of the Satapatha Brahmana. The actual trans- 
lation was completed about twenty years ago, but the publication 
facilities now being available. it would be published in a number 


of volumes, The present volume covers the first four Books out 
of the total fourteen. 
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CHAPTER II 


Personal References 


Yajnavalkya Vajasaneya 


The name of Yaàjüavalkya Vajasaneya is associated with 
the Satapatha Brahmana, and as I have said, he is one of our 
greatest teachers and thinkers whose names could survive through 
the hazards of our history. Atthe end of the Satapatha the 
white Yajus (Suklani Y ajüngi) is said to have been promulgated 
(a-khya) by Y ajiiavall The following are the places 
urs in the Satapatha text 


AIA: 93.I6; आ. छ्या कयाला 
L7; 6:70: 687; XI. 
IO; XI. ५६500 5 जाए 


where the name of 


Now the name of more frequently met with in 

in some of the later books 
where his professional connection with Janaka, King of Videha and his skill in 
theological discussions are favourite topics. As regards the earlier portion 
s a remarkable fact that, while in the first five books 
Yüjiavalkya's opinion is frequently recorded as authoritative, he is not ence 


the Brahmana than that « 


of the work, however, i 


mentioned in the four succeeding Kandas (6—9). The teacher whose opinion 
$ most frequently referred to in these books is Sandilya. 


(Part I., p. XXX-XXXI) 


It must be remembered that the time when Yajfiavalkya 
flourished was one of the most dynamic age of human history 
and particularly in India. There were a number of schools of 
thought on all subjects of study since knowledge was evolving 
with strides. The academic freedom and a respect to the ideas 
of others brought the great teacher of opposite schools to semi- 
nars and discussions. We have no detailed records of these 


]. न ध्रविर्वाचोवागमिभिण्या$प्रम्भिण्यादित्यादादित्यानीमानि शुक्लानि यजू षि वाजसने- 
बेन याज्ञवल्क्येनाख्यायन्ते । —SBr. XIV. 9. 4. 33. 
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as we have in Greece. And yet, a few glimp- 


symposia, not even ; 
ee y be had from what little record we have 


ses of these seminars ma 
in books like the Satapatha. 


I shall bear only one testimony in respect to this freedom, 
A man of the standing of Yajfiavalkya could even be criticised by 
Caraka-Adhvaryus (priests belonging to the medical profession) 


not only criticised but cursed also : 


Having offered he bastes first the omentum, then the clotted 
ghee. Now the Caraka-Adhvaryus, forsooth, baste 
first the clotted ghee, arguing that the clotted ghee is 
the breath ; and a Caraka-Adhvaryu, forsooth, cursed 
Yajfiavalkya for so doing, saying, “That Adhvaryu has 
shut out the breath the breath shall depart from 


him."! 


Janaka and Yajiiavalkya. The dialogues between Janaka 
and Yajnavalkya are sometimes very interesting. I shall quote 
only one from the Bock XI. Janaka was a King of Videha and 
was higly interested in metaphysical and academic questions. 
His reference is found in the Brhadaranyaka Upanisad (which is 
a part of the Satapatha Brahmana), and later on who became 
famous in the epics of Ramayana having adopted the forsaken Sita 
as his daughter. The dialogue runs like this : 


Now as to this, Janaka of Videha once asked Yajfiavalkya, 
‘Knowest thou the Agnihotra, Yajiiavalkya ? I know it. 
O King,’ he said— What is it ?—'Milk indeed.’ 


‘If there were no milk, wherewith wouldst thou sacrifice ? 
— With rice and barley'.—'If there were no rice and 
barley, wherewith wouldst thou sacrifice ?' — ‘With 
what other herbs there are’—‘If there were no other 
herbs, wherewith wouldst thou sacrifice ? —'With what 
forest herb there are.'— If there were no forest herbs, 
wherewith woudlst thou sacrifice ?—' With fruit of 


L gemmam s भिधारयति । ग्रथ पृषदाज्यं तदु g चरकाध्वयंव: पृषदाज्यमे वा - 
ग्र अभिधारयन्ति प्राण: पृषदाज्यमिति वदन्तस्तदु ह॒ याज्ञवल्क्यं चरकाध्वयु रनु- 
व्याजहारव कुवन्त प्राणं वाऽ श्रयमन्तरगादध्वयुं , प्राणा 5 एनं हास्यतीति ।। 

— SBr. IIT. 8: 2. 24. 


७ 0-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


YAJNAVALKYA VAJASANEYA 39 


trees. —‘If there were no fruit of trees. wherewith 
wouldst thou sacrifice ?— With water.—If there 
were no water, wherewith wouldst thou sacrifice ? 


He spake, ‘Thou indeed, there would be nothing what- 
soever here, and yet there would be offered—the 
truth (Satya) in Faith (Sraddha).— Thou knowest the 
Agnihotra, Yajfiavalkya : I give thee a hundred cows,’ 


said Janaka.! (XT3.].2-4) 


Agnihotra has been here termed as ‘milk’ and not only that 
itis performed by milk, it is synonymous with milk. This is 
further corroborated by another passage occurring in the Book 
XII : 

y one's Agnihotra (i.e. milk) were to be 
gets it milked, what rite and what 
i there be in that case ?? (KIT.4.I.6) 


As to the nature of dialogues, which took place between 


Yajit vali s. I would quote the one as follows : (these 


dialogues are e ent from those found in some of the 


old Greek texts ; tl ject matter of the discussion is not dia- 
lectic but peculiarly such as to which no parallelism is obtained 


in any contemporary literature of other countries) 


Now there is a piece of gold in that (spoon): that he 
if ] salls or scratches himself at this 


|. तदधेतज्जनको iaz : । याज्ञवल्क्यम्पप्रच्छ वेत्थाग्निहोत्र याज्ञवल्क्याऽइति वेद 
सम्राडिति किमिति पयऽएवेति । यत्‌ पयो न स्यात्‌ । केन जुहुया$इति ब्रीहियवा- 
भ्यामिति यदव्रीहियवौ न स्याताङकेन जुहुयाऽइति या अन्त्याऽ्रोषधय ऽइति 
यदन्न्या 5 ्रोपधयो न स्यु : केन जुहुया s इति ars आरण्या 5 ओषधय ऽ इति 
यदारण्याऽग्ओरोषधयो न स्यु : केन जुहुयाऽइति वानस्पत्येनेति यद्वानस्पत्यन्न स्या- 
aa जुहुया ऽइत्यदद्रिरितिं यदापो न स्यु : केन जुहुया ऽइति । 
सहोवाच! नवाऽइह aig किञ्चनासीद्थेतदहूयतेव सत्यं श्रद्धायामिति 
वेत्याग्निहोत्र याज्ञवल्क्य घेनुशतन्ददामीति होवाच ।- SBr. XI. 3. ।.2-4. 


2. तदाह : यस्याग्निहोत्रन्दोह्ममान0 स्कन्देत्किन्तत्र कम्मं का प्रायरिचित्तिरिति । 
—SBr. XII. 4. I 6 
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asvini said, ‘Let him freely 


o this Rama Aupat | 
ty : if he but offers silently, 


breathe out and freely breathe in Te 
thereby he makes him (the sacrificer) to be Prajāpati. 


Now there is a piece of gold in that (spoon) that he 


smells at. And if he either galls or scratches himself at 
this (sacrifice),—gold being immortal life,—he lays that 
immortal life into his own self. 

Asto this Budila Aévataraévi said, ‘Let him draw it 
after merely raising (the stone), and let him not press; for 
they do press for other deities : thus he does different from 
what he does for other deities; and in that he raises (the 
stone) thereby indeed the pressing takes place for him.' 


As to this Yajiiavalkya said, ‘Nay, let him press; "The 
unpressed Soma delighted not the mighty Indra. nor the 
outpressed draughts without prayer,” thus spake the Ri 
(Rv VII. 26.l). For no other deity does he strike but onc» : 
thus he does different from what he does for other deities,— 
therefore let him press !'' (IV. 6..6-0). 


These dialogues are more of the expression of views than of 


logical discussions. Undoubtedly wherever Yajnavalkya has 
expressed his views, his views are superior and more convincing 
in relation to the views expressed by other authorities. 


San dilya 


Next in importance to the name of Yajfiavalkya is the 


name of Sandilya, who according to some authorities is the 


ils 


masa (४ हिरण्यं बद्ध भवति । तदुपजिग्घति स यदेवाःत्र क्षणुते वाति वा 

लिशतेऽमृतमायुहिरण्यं तदमृतमायुरात्मन्धत्ते । तदुहोवाच राम$म्रौपतस्विनि : । 
कामदेव प्राण्यात्क्ाममुदन्याद्यद्वौ तूष्णीं जुहोति तदेवेनं प्रजापति करोतीति । 
ग्रथाऽस्या८ हिरण्यं ag भनति । तदुपजिरत्रति स aasa क्षणुते वा faar- 
लिशते ऽमृतमायुहिरण्यं तदमृतमायुरात्मन्धतते | तदुहोवाच बुडिल ऽप्राइ्वतराङ्विः। 
उद्यत्येव गृह णीयान्नाऽभिषुणुयादभिषुण्वन्ति वाऽप्रन्याभ्यो देवताभ्यस्तदन्यथा 
तत: करोति यथो चाऽन्याम्यो देवताम्यो ऽथ यदुद्यच्छति तदेवाऽस्या ऽभिषुत्ं wa- 
तीति i agaaa याज्ञवल्क्य : । ग्रम्येवषुरुयान्न सोमऽइन्द्रमसुतो ममादना5 
ब्रह्माणो मघवानं gaas इत्यृषिणा ऽम्यनूक्तं न वा ग्रन्यस्य 
सकृदमिषुणोति तदन्यथा ततः करोति यथा चान 
षुणुय,दिति ॥ 


पे कस्ये चन देव ताये 
याम्यो देवताम्यस्तस्मादभ्येब 
—SBr. ॥/6.] .6]0), 
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coauthor and a few Books (VII. IX and X) of the Satapatha are 


ascribed to him. As we have seen, Yajüavalkya's name does not 
occur in these Books. 


In the Agnicayana Section (Kanda or Books VI-X) 
Sandilya is referred to as the chief authority in doctrinal 
matters (this place of honour being assigned to Yajüavalkya in 
the earlier or the remaining portions of the Brahmana). It is 
also significant to see, in connection with the Prajapati dogma, 
that in the list of successive teachers (given below) appended to 
the Agnicayana section, the transmission of the sacrificial science 
—or rather of the science of the fire—altar, is traced from 
Sandilya upwards rhrough two intermediary teachers to Tura 
Kavaseya, who is stated to have received it from Prajapati. 


F succession f teachers in Books X and XIV 
Book Book X 
58 52. Brahman Svayambhu 
57. 
56. Vak 5. Prajapati 
55. 
54. Silp yap: 
53. Harita Ka$yapa 50. Tura Kavaseya 
52. Asita Varsagana 
छा. Jihvavat Baddhyoga 49. Yajüavacas Pajastambayana 
50. Vira$ravas 
49. Kuári 48. Ku$ri 
48. Upave$i 47. Sandilya 
47. Aruna 46. Vatsya 
46. Uddalaka (Aruneya) 45. Vamakaksayana 
45. Yajiavalkya (Vajasaneya) 44. Mahitthi 
44. Asuri 43. Kautsa 
43. Asurayana 42. Mandavya 
42. Prá$niputra (Asurivasin) 
4]. KarSakeyiputra 4]. Mandukayani 
40. Saijivi-putra 40. Safijiviputra 


Then follow 39 Matriarchal names formed by the addition 
of ‘putra’ (son of) to the mothers name ; 


39. Pracinayogi-putra I9. Atreyi-putra 
38. Bhaluki-putra 48. Gautami-putra (II) 
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37. Vaidabhrti-putra 
34. Rathitari-putra 


33. Sandili-putra 
32. Manduki-putra 


१7% 


36. Krauüciki-putra (two sons) ]5. 
. Kautsi-putra 


ERENCES 


Varsagani-putra 
Salankayani-putra 
Baudhi-putra 


Kaégyapi-Balakya Mathari- 
putra 


3]. Mandukayani-putra \2. Saunaki-putra 

30. Jayanti-putra I]. Paingi-putra 
29. Alambayani-putra 0. Bharadvaji-putra (II) 
28. Alambi-putra 9. Harikarni-putra 

27. Samkrti-putra 8. Mausiki-putra 

26. Saungi-putra 7. Badeyi-putra 

25. Artabhagi-putra 6. Gargi-putra 

24. Varkaruni-putra 5. Parasari-Kaundini-putra 
23. Para$ari-putra 4. Gargi-putra 

22. Bharadvaji-putra (i) 3. Parasari-putra 

2. Vatsi-putra 2. Vatsi-Mandavi-putra 
20. Gautami-putra (I) l. Bharadvaji-putra (III) 


In this list, which is appended 


to the Book XIV (or the 


Brhadaranyaka Upanisad) we have two sons of Krauiiciki (36.35), 


two Gautami-sons (20.]8), and three 
22). 


sons of Bharadvaji (l.]0 and 


Tura-Kavaseya 


In the Tenth Book or the Book on Agni-Rahasva. Sandi- 
lya again figures as the chief authority, while no mention is of 
Yajüayalkya. At the end of this Book, a list of teachers is given 


(quoted above) in which the tr 


ansmission of the sacrificial 


science (either in its entirety, or only as regards the fire-ritual) 


Is traced from a teacher Tura Kav 


aseya, who is said to have 


received it from the god Prajapati, downwards, through two 
intermediate teachers, to Sandilya ; and from thence, through six 
intermediate teachers to Safijivi-putra. (X.6.5.9) Tura Kavaseya 
is referred to in another passage (IX. 5.2.]5), as having bui It a 


: fire-altar to the gods at Karotti ;an 


` tion eeremony of king Janamejaya P 
Mahabharata. 


One might conclude from 


he is mentioned as the high priest who officiated 


Kavaseya and Sandilya (the latter of whom is also held 


d in the Aitareya Brahmana, 


at the inaugura- 
ariksita, renowned in the epic 


these indications that Tura 


in high 
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repute by the Chandogas or Saman priests) were regarded by 
Vajasaneyins as the chief arrangers (or even architects or 
engineers of the past age), if not the originators, of the fire-ritual 


such as it was finally adopted by that school. 


It must be mentioned here that the name of Tura Kavaseya 
does not occur in the list given at the end of the Brhadaranyaka 
(it occurs in the list of Book X). This is perhaps because a 
metaphysical treatment as of the Upanisad would not care for 
the fire-ritual details, in which alone Tura Kavaseya was inter- 
ested. He was great ‘Fire-altar Builder” ; I have credited him as 
the orginator or firs 


of Sciences in Ancient India” 


H 


(p. 37). The following passage from 
the Satapatha in this connection is 


significant : 


A 


AI 


once built a fire-altar f 


gods at Karotii. (IX. 5.2.25) 
Sauceya Pracinayogya 


ove, there occurs a name of Pracinayogi- 
ith Book of the Satapatha, we have a few 


laka Aruni for a disputation on spiritual matters with a keen 
desire to know the Agnihotra. AsI have already said earlier, 


a synyonm for cow. Sauceya Pracinayogya said, “Gautama, what 
like is thy Agnihotra cow? what like the calf : what like the cow 
joined by the calf? what like their meeting? what like the 
milk when milked ?" and put similar other questions. I have 
always felt, these fire-altars became an open air Academies for 
the pursuit of some of the fundamental questions which the 
early seekers raised to themselves and tothe prominent imembers 
of the Academy ; in the Brahmana Books, we have a record of 
these discussions. Uddalaka answered to Pracinayogya. 


He (Uddalaka) said, ‘My Agnihotra cow isIda, Manu's 
daughter ; my calf is of Vayu's nature ; the (cow) joined by 
the calf is the conjunction therewith (the sky allied with 
Vayu, the wind—Sayana) ; their meeting is the Viraj; the 
milk when milked belongs to the A$vins, etc. (XI. 5.3.5) 
In the discourse given, many points weresuch where the two 

(Uddalaka and Sauceya) agreed (tannau  bhagavan saheti 
hovaca). Sauceya put a few more questions : 
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Ll Ifat the time when thy fires are taken out, and the 
: al vessels brought down, thou wert going to 
were then to go out, dost 
that case for him 


sacrifici e 
offer, and the offering nre e ( 
thou know what danger there is IN 
who offers ? 


2. Jf at the very time, the Garhapatya fire were to go out, 


dost thou know what danger there is in that case for 
him who offers ? 


3. If at that very time, the Anvühüryapacana fire were to 
go out, dost thou know what danger there is in that 
case for him who offers ? 


4. Ifat that very time, all the fires were to go out, dost 
thou know what danger there is in that case for him 
who offers ? 


5. If at that very time all the fires were to go out, when 
there should be no wind blowing, dost thou know what 
danger there would be for him who offers ? 


Having got the satisfactory answer to these questions, Sau- 
ceya became the pupil of Uddalaka. He then initiated him, and 
taught him that pain-conquering utterance, TRUTH: therefore 
let man speak naught but TRUTH. 


Uddalaka Aruni and Aruni 


Uddalaka Aruni is also a great name in the Satapatha 
Brahmana. Aruni finds a mention in the earlier Books, I. II. and 
IV. In Book I, differences of opinion have been expressed on 
matters of fasting or eating by Asadha Savayasa, Yajiiavalkya, and 
Barku Varsna (I. ].]..-I0). Then there is a reference to yoke and 
cart, and fire in the yoke. In this connection, Aruni sa 


oi iid, "Every 
alf-moon (amavasya and purnima), I destroy the ene 


s, » 
mies, 


In Book II, Taksana (or Daksa, as in the Kanva Text) 
appears to be speaking to or reciting for Aruni nega: ding tl 
holy lustre (brahmavarcasa) (IL. 3.2.3]). here is a आड 
on conception and birth. The debators are Aruni Tee 
Cailaki. The words put in the mouth of Jivala 4 es d $ 
merely causes conception to take place, not birth aye nn 
Again in Book IV, Aruni has expressed himself T used 
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with certain rituals ;" “Why should he sacrifice who would 
think himself the worse fo 
Sa yajfiena yajeteti yo yajiiah syat tena vyrddhena $reyo nàbhi- 
gacched iti-Kanva) (IV. 5.7.9). 


Arun: again finds a mention in Book XIV: "Every half- 
month, indeed, I become a sharer of the same world with yonder 


sun ; that is the perfection of the Full and New-moon sacrifices 
which I know. (XI. 2.6.2). "Again in book XII, there is a 
reference to the Agnihotra-cow. In this connection, Aruni 
said, "His Agnihotra-cow, assuredly, is the sky, her calf is 


that blowing (wind), and the Agnihotra-vessel is this (earth 
(XII. 4..2,) 


figure obviously different from Aruni 
a Kuru-Paàiicala Brahmana. In the 
XI. 4.3.-30), we have the following account : 


Aruni was driving about asa chosen off- 


for in the time of our 
offered by chosen Priests 
ake of calling out the timid 
to a disputation. Fear then seized the Brahmanas of the nor- 


“This fellow is a Kuru-Paiicala Brahmana, and son of 
a Brahmana, let us take care lest he should deprive us of our 
domain: come let us challenge him to a disputation 
on spiritual matters." “Then with whom forour Champi- 
on” ?- "With Svaidayana”. Svaidayana, to wit, was Saunaka. 


The Brahmanas of the northern people chose Svaidayana 
for an academic contest with Uddalaka. Uddalaka was the son 
of Gautama : he is repeatedly addressed as "Gautamasya putrah" 
(XI. 4..3-8). Svaidayana told him : “He alone, O son of Gauta- 
ma, may drive about amonsgt people as chosen (offering priest) 
who knows in the Full and New-moon sacrifices eight b utter-por- 
tions (offered) previously, five portions of sacrificial food in the 
middle, six (portions) of Prajapati and eight butter-portions 
(offered) subsequently." (XT. 4.].4) 


Ultimately in the academic debate, Svaidayana wins, and 
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ority and becomes his pupil. (See 
a. III. 6.) 


26 


Uddalaka accepts his superi 
also Gopatha Brahmana- Purv 


Sauceya Pracinayogya also came to Uddalaka ied rud 
disputation on spiritual matters. He also addressed Uddalaka as 
the son of Gautama. He questioned him on the subject of 
Agnihotra cow. (SBr. XI. 5.3 I.3). Ultimately Sauceya be- 


comes the pupil of Uddalaka. 


Another student of Uddalaka was Proti KauSambeya 
Kausurubindi; —he used to stay with the teacher Uddalaka , 
his father was a performer of great sacrifices and therefore he 
was known as "Mahayajüiba.' The mystic question put to the 
pupil by Uddalaka is: “My son, how many days did thy father 
consider that there are in the year?” Successively the reply 
came to be 0,9,8.7,6,5.4,3,2, and finally it rested with ONE. “A 
day indeed ; the whole year is just that day after day." (SBr. 
XII. 2.2.3-23) 


Svetaketu Aruneya and Svetaketu Auddalaki 


In the Satapatha Brahmana, there is a mention of two 
Svetaketus, one was the disciple of Aruna and the other of 


Uddalaka. 


In Book X. 3.4.]. it is said that Svetaketu Aruneya once 
upon a time was about to offer sacrifice. His father said to him 
“What priests hast thou chosen to officiate?” Then he was 
questioned whether he knew Brahmana Vaisvavasavya, and the 
‘four great things’ (catvdri mahanti). Then in Book XI, there 
arose a question about the first fore-offerings (Prathama Prayàja.) 
Svetaketu Aruneya knew this Prayaia, He said, “To him who 
will thus know that glory of the fore-offerings, people will in 
days to Come De flocking from all sides as if wishing to see some 
great serpent.’ (SBr. XI. 2.7.2) 


Svetaketu Aruneya was once eating honey while a student 
(a brahmacarin or a student is refrained from eating honey) ; he 
pleaded for his act thus: “This honey, in truth, is the am i d 
(essential part) of the triple science (the Vedas), and he im = 
who has such a remainder, is an essence.” On tthe AC mem 
Svetaketu, a Brahma carin, if knowing this, eats i 
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as if he were to utter either 4 Rk verse, or Yajus-formula, or a 
Saman-tune : let him therefore, eat freely of it. 


There isa mention that Svetaketu Aruneya went once to 
Janaka of Videha along with such teachers as Somaáusma Satya- 
yajüi and Yajfiavalkya. Janaka asked each of them how they 
performed their Agnihotra. I shall quote here Svetketu's reply: 


O great king, I make offering in one another, to two 
heats (gharma), never-failing and overflowing with glory. 
"How isthat?" asked the king. “Well, Aditya (the sun) 
isheat:to him I make offering in Agni in the evening ; 
and Agni, indeed, is heat : to him I make Offering in the 
morning in Aditya.’ (SBr. XI. 6.22.) 


Svetaketu was also interested in astronomy ; he knew about 
the intercalary month (thirteenth month). We have a mention : 


g this, Svetaketu Aruneya, knowing 
im going to get myself initiated for one 

looking at him, said, 'Knowest thou, 
i one, the fording-footholds (gadha-pratistha) of 
the year ? -I know them, he replied, for indeed, he said 
this as one knowing it. (SBr. XII. 2.].9.) 


I 
Lis ratn 


> 
en 


There is one reference to the other Svetaketu the disciple 
of Uddalaka. His nameisof si gnificance since he was familiar 
with a plant Usana which could be pressed for the Soma juice : 


Then as to why they strengthen (Soma). Soma isa god 
since Soma (the moon) is in the sky. ‘Soma, forsooth, was 
Vrtra ; his body is the same asthe mountains and rocks: 
thereon grows that plant called Usana,,—so said Svetaketu 
Auddalaki ; they fetch it hither and press it ; and by means 
of the consecration and the Upasads, by the Tanunaptra, 
and the strengthenig they make it into Soma.’ (SBr. III 
4.3,3.) 


Janaka of Videha 


Janaka, King of Videha, isa historical figure of the time of 
the Brahmanas ; and later on he became a mythological figure of 
the Epic Ramayana (the two Janakas are different). He is highly 
interested in metaphysical dialogues and was a great patroniser of 
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learni He himself used to take part in these discussions. In 
iod Book of the Satapatha, we bave his references, 
the 7 w his dialogue with Yajñavalkya regarding 
ह n; i nothing is available for offering NL i s 
still to be performed by offering TRUTH in the fire of oradcha 


or FAITH. (SBr. XI. 3..2-4) 


Gotama Rahugana is said to be the d ae of Mitravinda 
Sacrifce which has been narrated in Book XI : From Gotama 
Rahugana, the sacrifice went to Janaka of के. and from 
him to Yajfiavalkya. The following passage is significant : 


Now indeed, it was Gotama Rahtigana who discovered 
this sacrifice (Mitravinda). It went away to Janaka of 
Videha, and he searched for it in the Brahmanas versed in 
the Angas (limbs of the Veda), and found it in Yajnavalkya. 
He said, ‘A thousand we give thee. O Yarfiavalkya, in 
whom we have found that Mitravinda'. (SBr. XI. 43.20) 


I have already mentioned above how Svetaketu A runeya, 
Somasusma Satya-yajii and Yajüavalkya met Janaka of Videha, 
and how Janaka asked each and all of them how they performed 
their Agnihotra. (SBr. XI. 6.2.].) Janaka was highly interested 
in sacrifices and used to give numerous gifts to priests, and used 


to put tothem questions with metaphysical implications. We find 
a mention as follows: 


Janaka of Videha performed a sacrifice accompanied 
with numerous gifts to the priests. Setting apart a thousand 
cows, he said, ‘He who is the most learned in sacred writ 


amongst you. O Brahmanas, drive away these (cows). (SBr. 
XI. 6.3.].) 


Yajnavalkya then accepts the challenge and enters into a 
discussion with Sakalya and wins over him (XI. 6.3.3-]) 


Metaphysical Academy of the Brhadaran yaka 


is devoted to 
ilarly the last 
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themes scattered throughout the Brahmana. The mundane affairs 
from gross rituals to the highest sacrifices, ultimately lead to a 
common goal, the attainment of the Supreme or the Absolute, 
and these notions depend on the fundamental concepts of the 
unchangeable element and reality in the background of 
the phenomenal appearances. The very priests and scholars who 
developed round the Yaijfias their knowledge of astronomy, anato- 
my, mathematics, chemistry and minor and major sciences, also 
probed deep into some of the most fundamental questions of life. 
Yajnavalkya thus was not only interested in the details of minor 
mundane affairs, he is also perhaps the greatest seer who gave us 
the immortal truths regarding Atman, and the immortal principle 
round which mortality hovers with all its apparent vigour. 


r the Adhyaya 3, begins the Brhadara- 
with Adhyaya 9 with four Brahmanas 
sad are as follows ; 


The K 


Brahmana Kandika 


Un 


५० 00 «5 ७ Ut 4 (७9 [DO r5 Oe Wr AUNE 
[uv] 


il 6 
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In this Upanisad. we have two traditi 
.. through which the knowledge 
. andthe other atthe end of 


onal lists of pupils 
passed ; one at the end of chapterV 
chapter VIL We summarise the 


॥0. Gautama 


ll. Vaijavapayana (Vaistapure- 
ya) 
= I2. Vaistapureya 
a) + 5 ily तक. 
: andilya (Rauhinayana) 
ana 


j 
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I7. Pautimasyayana (Kaundin- 35. Asuri 

yayana) 36. Atreya 
[8. Kaundinyayana 37. Manti 


॥9. Kaundinya (plural); and 38. Kaisorya-Kapya 
also in chapter VII, Aurn- 39. Kumara-Harita 


avabha plural) 40. Galava 
20. Agnivesya 4l. Vidarbhi-Kaundinya 
2l. Saitava 42. Vatsanpata-Babhrava 
22. Saitava-Parasarya 43. Pantha-Saubhara 
23. Parasarya 44. Ayüsya-Angiras 
24, Jatukarnya 45, Abhuti-tvastra 
25. Bharadvaja 46. Vi§varupa-Tvastra 
26. Asurayana 47. A$vin-twins 
9 


27. Gautama (and also in chapt- 49. Dadhyan-Atharvana 
er VII, i 49. Atharva-Daiva 
Kasayana Sauk . Mrtyu-Praddhvansana 


| Oi 
c 


aivapni, Aupajandhani - ठी. Pradhvansana 
kayana, 52. Ekarsi 

28. Vaijavapayana 53. Viprajitti 

29. Kausikayani 54. Vyasti 

30. Ghrtakau$ika 55, Sanaru 

3l. Parasaryayana 56. Sanatana 

32. Asurüyana 57. Sanaga 

33. Traivani 58. Paramesti 

34. Aupajandhani 59. Brahma-Svayambhu 


The list given at the end of Chapter V slightly differs from 
the list given at the end of Chapter VII, both these lists again 
slightly differ from the list now obtained in texts familiar as the 
Brhadaranyaka Upanisad. The other references to personalities 
ane the following, specially in relation to dialogues and 
discussions : 


Brahmadatta, son of Caikitani talking to the king (SBr. 
XIV. 4.26) Vamadeva Rsi (SBr. XIV. 42.22) 


Drptabalaki Gargya (also known as Gargya, since he 


‘belonged tothe family or school of Garga), talking to the king 


of Kasi, named as AjataSatru. This is a dialogue between Gargya 
and Ajatasatru (SBr. XIV. 5.L.]-23)- 
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32 ical reference to 
jradvaja, and allegor : 

B uos and Ka$yapa (SBr. XIV. 5.2.6) 


alkya dialogue (SBr. XIV. 5.44) 
with Madhu Vidya 


Gotama and 
i sistha 
Vi§vamitra, Jamadagni, Vasist 


Maitreyi and Ya) fav 


A i ion 
Dadhyan-At harvana in connec ti 


(SBr. XIV. 5.5.6- 9) 


ka of Videha inviting Brahmanas from the, lands of 
anaka ; x 2 Samasta 
K ped Paficala Vajfiavalkya with his pupil Samasravd; 

r ala, PF i : 
Roche Hotr was named as Aé$vala, who pu juestion: to 
Yajriavalkya . thence proceeds the dialogue between A§vala 
and Yajnavalkya. (SBr. XIV. 6....-2) 


Arttabhaga. son of Jaratkaru (Jaratkarava Arttabhaga) 
and Yajnavaklya dialogue. (SBr. XIV. 6.2...4) 


Bhujyu Lahyayani, who narrated to Yajiiavalkya an episode 
whilst he with other students was touring to Madra Province, 
and reached the houses of Kapya pataücala. (SBr. XIV. 6.3.]-2) 


Kahoda Kausitakeya and Ya‘itavalkya dialogue (SBr. AIV. 
6.4.]) 


Usasta Cakrayana and Yajfiavalkya dialogue (this dialogue 
occurs in the Upanisad in a changed order. (SBr. XIV. 6.5.]) 


Gargi Vacaknavi (Gargi, daughter of Vacaknu) and Y àjiia- 
valkya dialogue. (SBr. XIV. 6.6.]) and also 6.8.-2. 


Uddalaka Aruni (Uddalaka son or pupil of Aruna) and 
Yajfiavalkya dialogue ; here again we have a reference to Madra 
Province, and the homes of Pataficala Kapya ; the family known 
as Kapya belonged to the Gotra Kapi and constituted Gandha- 
rvas. (SBr. XIV. 6.7.]). The famous Antaryamin dialogue. 


Vidagdha Sakalya and Y 


djtiavalk i e 
6.9.-34). Here again a referen MR dialogue. (SBr. XIV. 


ce to Kuru-Paiicalas (20) 
Janaka of Videha and 
to Udanka § 


Janaka Videha and Yajiiavalkya dialogue on P à 
urusa in 
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the Eye (SBr. XIV. 6.l.l-6). another dialogue on Jyotirvan 
Purusa (Purusa with lustre) (SBr. XIV. 7..-44). 


Maitreyi and Katyayani, two wives of Yajriavalkya (SBr. 
XIV.7.3.]) and the dialogue between Maitreyi, and 
Yajiavalkya. (SBr. XIV. 73225) 


Budila Āśvatarāśvi and Janaka Vaideha (SBr. XIV. 8.5.) 


Svetaketu Aruneya, and the assembly of Paficala, approa- 
ching Jaivala Pravahana (king Pravahana, son of Jivala) 
with reference to Kumara Vasati, Gautama the great, and 
king’s instructions to Gautama on Paficagni (five fires) 


Uddalaka Aruni instructed a particular fire-ritual to his 
] (he was different from 
XIV. 9.95) 


saneya Yatnavalkya 
ika; from Madhuka the knowledge 

igavitti : thence to Janaka Ayasthtna 
and thence finally to Satyakama Jabala. (SBr. XIV. 
9.3.6-20) 


Now we give a table of personal references in the Satapatha 
Brahmana. excluding the Brhadaranyaka part. 


Atri अत्रि IV . 

Asasthüna अयर I.42.]9 

Aruna Aupavesi अरुण ओपवेशि X. 6.l.l; 4; 

Agvapati Kaikeya अश्वर्पात क केय NC G2 

Aktaüsya sire VI. .2.24 

Arani आरणि V. 5.5.4. 

Aruni आरुणि I 2.: M. 3.4.80 ; 84; IV. 5:59 5 XE 2.6.]2 ; XIL 
4.].]l 

Aruneya ata,—Svetaketu श्वेतकेतु XI. 2.7.]2 ; XI. 6.22 

Asuri sgr II. 6.3.7 ; XIV. ..33 Asadha Savayasa amz सावयस 
ELA 
—Panci wea II. ].4.27. 
—Madhuki माधुकि 7I.].4.27 

Indradyumna Bhallaveya इन्द्रय म्स भाल्लवेय X.6.L8 

Indrota Daivapa Saunaka इन्द्रोतदेवापशोनक XIII 5.4. 
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CHAPTER गा 


Geographical References 


There do not appear to be many references of the geographi- 
cal significance, natural and political, in the Sathpath Brahmana. 
A few references, of course there are, but they appear to be 
coramon to the Aitareya, and Gopatha Brahmana and also to the 
Taittiriva Samhita. I shall briefly describe some of them here. 
garded as a place of sacrifice of gods. 
to the reference to this land in the Gita 
Kurukstra. We find in the Book V as 


This may be comp 


4 


as the Dharma-ksetra an 


follows : 


nyd, in what respect are we incomplete, 
imperfect ? The Rsi himself answered 
uksetra yonder the gods perform a 


and exclude you two (A$vin-twi ns) from it : 
in that respect ye are incomplete". (SBr. IV..5.3) 


a legend of Purürvas Urva$i. In that legend 


she ( 
daylight. Then, indeed, she vanished ‘Here I am back’ 
he said, and lo! she had vanished. Wailing with 
sorrow he wandered all over Kuruksetra. Now there 
is a lotus-lake there, called Anyatahplaksa : he walked 
along its banks; and there nymphs were swimming 
about in the shape of swans’. 


p. कुरुक्षेत्र ऽ मी देवा यज्ञ तन्वते ते वां यज्ञादन्तयंन्ति ते नाऽसर्वास्त्यस्तेना 
ऽसमुद्धाविति —SBr. IV. .53. 
2. यथा दिवैवनूनग्नन्ददर्शं ततो हैवेयन्तिरोबभूव पुनरैमीत्येत्तिरोभूताए स 5प्रादू- 
च्या जल्पन्कुरकषेत्रं समया चचारान्यतः व्लक्षेति बिसवती तस्यै हाद्धयन्तेन वव्राज 
तद्धता ऽ प्रप्सरस ऽ आतयो भूत्वा परिपु्लुदिरे | —SBr. XL 5.L.]3. 
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ce 
an abode of gods, a place 


adv said, Kuruksetra was arias 
M another passage !n this 


As alre 
we have 


of divine worship. Here 


connection : | 

The gods Agni, Indra, Soma, Makha, Visnu de the ss 
Devah, excepting the two A§vins, performec 2 Sacr t 

Their place of divine worship was Kuruksetr a 

aisthe gods place 


hence wherever in 


session. 
Therefore people say that Kuruksetr 
of divine worship (deva-yajana) : he 
Kuruksetra one settles there one thinks, ‘This is a place 
for divine worship ; for it was the gods’ place of divine 
worship! (SBr. XIV. ..-2) 


This has been said in the context of Pravargya, a type of 
Divine Session. 


Kuru-Pancalas—]ust as in the Mahabharata, we find a 
reference to Kurus and Pandavas, similarly in the Satapatha 
Brühmama. we have an occasional reference to Kurus and 
Paficalas, and very often to the compound KURU-PANCALAS. 
For example, we have the following passages : 


The four-fold cutting, however, is the approved ( practice) 
among the Kuru-Paficilas, and for this reason a four- 
fold cutting takes place (with us)? (SBr. L7.2.8) 


This is in reference to the four cuttings (caturavattam) of 
which each oblation of rice-cake consists and which are made in 
the following way : first, some clarified butter, ‘cut out’ or drawn 
from the butter in the dhrüvà-spoon by means of the sruva 
(dipping-spoon) and poured into the juha (this is called the 
upastarana or under-layer of butter) ; second and third, two 
Pieces of the size of a thumb’s joint , Cut out from the deus and 
the fore-part of the rice cake and laid on that butter; and aa 
some clarified butter poured on these pieces of cake (abhi gharana). 


|l. तेषां कुरक्षेत्रन्देव यजनमास । तस्मादाहु 


यत्र वव च कुरुक्षेत्रस्य निगच्छति तदेव मन्य 


^ त 5 इदं 
देवानान्देवयजनम्‌ । देवयजनमिति तद्धि 


—SBr. XIV, TREDI 
gaa wafa । 
—SBr. I. 7.2.8, 


2. एतद्धन्वेव प्रज्ञातं कौरुपाळ्चालं यच्चतुरवत्त तस्माच्चः 
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P Jn of Yamadagnis used to make five cuttings. (Katy. 


Through Pathya Svasti, they (gods) recognised the 
northern (upper) region: wherefore speech sounds 
higher here among the Kuru-Paficalas; for she (Pathya 
Svasti) is in reality speech, and through her they 
recognised the northern region, and to her belongs the 
northern region’. (SBr. IL.2.3.5) 


Now as to this the Kuru-Paficalas used to say formerly. 
‘It is the seasons that, being yoked, draw us, and we 
t 
i 


he seasons thus yoked.? (SBr. V.5.2.5) 


Fear then seized the Brahmanas of the northern people : 


‘This fellow (Uddalaka Aruni) is a Kuru-Paicala 
Brahmana of a Brahmana, let us take care lest 


us of our domain: come let us 


lisputation on spiritual matters. 


Uddalaka Aruni who was driving about as a chosen offering- 
priest amongst the people of the northern country. Uddalaka 
had taken a gold piece with him; for in times of old, the chosen 
priests who caused a crowd to gat her round them, used to take 
a'single gold piece with them with a view to their proposing a 
riddle (or problem) whenever they were afraid. (Prof. Geldner 
quoted by Eggeling. Part IV. 5l) 


Pancala and Kraivya Paneala.—At a few places the word 
Paicala or Paticala alone occurs in the Satapatha Brahmana (not 
Kuru-Paficala or Kuru-Panicala) ; 


Those same first two days, and an Aptoryama Atiratra,— 


abl SW NEA Pit 
p, पथ्यया स्वस्त्या प्रा$जानंस्तस्मादत्रोत्तरा हि वाग्वदति कुरु पञ्चालत्रो वाग्घ्येषा 
निदानेनोदीची D ह्येतया fer प्राऽजानन्तुदीची ह्य तस्ये दिक्‌ ॥ 
— S Br. IL.2.3.5. 
तडस्मेतत्पुरा कुरु पञ्चाला ऽ ्राहुः । —SBr. V. 5.25. 
3. उदीच्यान्‌ ब्राह्मणातुभीविवेद । कौरुपाञ्चालो वा 5 ग्रयम्ब्रह्मा ब्रह्मपुत्रः 
Fe —SBr. XI. 4..2°2. 
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je Paficala king, once 


at Kraivya, tl 
hey formerly 


; a Krivis t 
performed sacrifice, —and E Pe = ns 
axenlas: itis of this tha oe 2 
d the Paiicalas : it Is 0 Bui 
calle ancala overlord of the Krivis seized 


च P 
‘At Parivakra, the Pa ae 
for sacrifice, with offerirg gifts of a 


it was therewith th 


a horse, meet " 
hundred thousand (head of cattle). 


And a second (Gatha)— A thousand myriads 
there were, and five-and-twenty hundred, which the 
Brahmanas of the Paficalas from every quarter divided 
between them.” (SBr. XIII.5.4.7.8) 


With the Trayastrim$a-stoma Sona Satrasaha, the 
Pafcala king, performed sacrifice; it is of this that 
the Gatha sings,— When Satrasáha performs the horse- 
sacrifice, the trayastrimóa (stomas) come forth as 
(Taurva§z) horses, and six thousand mail-clad men 
(Varmin)? 


Ganga, Yamuna and Kasi in the Satapatha.—The book XIII of 
the Satapatha Brühmana refers to meny state princes and these 
references may be of significance. The subject of treatment is 
‘different arrangements of the chants of the A$vamedha.' 


(i) Indrota Daivapa Saunaka who performed the 
A$vamedha for Janmejaya Pariksita. By this Yajiia, 
the evil incurred by Brahman—slaughter (Brahma- 
hatya) is also extinguished. (SBy. XIII. 5.4.]) 


Gi) In Asandivat (lit. possessed of a throne, cf. AitBr 
VIII. 2I ; it means here in a city, nagare, Harisvamin), 


l. एतेऽएव Tigi । श्रप्तोर्यामोऽतिरात्रस्तेन हैतेन क्र व्यःईजे पांचालो रला 
a ad पुरा पच्चालानाचक्षते तदेतदुगाथयाभिगीतमदवमेघ्यमालभत 
पुरुष: | पाञ्चालः परिवक्राया (? सहसुशत दक्षिणामिति । (7 ) 

श्रथद्वितीयया a ...दिक्तोदिक्तः पञ्चालानां ब्राह्मणा या विभेजिर s इति i (8) 


—SBr. XIII. 5 
2 "uem शोण: s . 5.4.7-8. 
स्तोमेन । शोणः सात्रासाहऽई पाञ्चालो राजा तदेतदुगाथयाशिगीत 


| सात्रासाहे यजमानेळवमेघेन तोवंशा: । —SBr. XIII. 5.4 
SBr, ES TIC 


i 3. एतेन हेन्द्रो तो दैवाप: मे 
| : शौनकः । जनमेजयं पारिक्षितं 
क्षत ने 
सर्वा पापकृत्यां सर्वा ब्रह्महृत्यामपजघान | i en Dem 
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Janamejaya bound forthe gods a black-spotted horse, 


adorned with a golden ornament and with yellow 
garlands. 


(iii) Therewith (they Sacrificed) for Bhimasena ;- -those 
same first two days. and a Go Atiratra : therewith (they 
sacrificed) for Ugrasena;—those same first two days, and 
an Ayus Atiratra: therewith (they sacrificed) for 
Srutasena. These are the Pariksitiyas.? 


Bhimasena, Ugrasena and Srutasena, according to Hari- 


svamin (and the Gatha) are the brothers of Janamejaya Pariksita, 
though one would have rather thought of his sons the grandsons 
of Pariksita. 


t2 


and an Abhijit Atiratra,— 
Kausalya king, once sacri- 
ath@ sings,—Atmaras son 


therewith F 


Hairanyanabha, caused a horse, meet 
bound, and gave away the complete 


two days, and a Vi$vajit Atiratra,— 
therewi sutsa, the Aiksvaka king. once on a 
time performed a horse (daurgaha)—sacrifice. (Sayana 


~~ 
५.” 


t al es dau: E 


Durgaha)! See Rv. IV. 4.2.8 


ग्रासन्दीवति धान्यादं रुक्मिणं हरितस्रजम्‌ । — SBr. XIII. 5.4.2. 
एतेऽएव qdswedt । ज्योतिरतिरात्रस्तेन भीमसेनमेतेऽ एव ुर्वेऽग्रहनी गोरतिरात्र- 
स्तेनो ग्रसेनमेतेऽएव qus mets झायुरतिरात्रस्तेन श्र्‌ तसेनमित्येते पारिक्षितीया- 
स्तदेतद्‌ गाथयाभिगीतं पारिक्षिता यजमानाऽग्ररवमेघे : परोऽवरम्‌ । 

—SBr. XIII. 5.4.3. 
एतेऽएव qd 5ग्रहनी । प्रभिजिदतिरात्रस्तेन हू पर ऽ HIN ईजे कौसल्यो 
राजा तदेतद्‌ गाथयाभिगीतमट्णारस्य पर : पुत्रोऽशवमेध्यमबन्धयत्‌ । हैरण्य- 
नाभ : कोसल्यो दिश : पूर्णा अमंहतेति d — SBr. XIII. 5.4.4 
एते$एव पुरवेऽग्रहनी । विश्वजिदतिरात्रस्तेन ह्‌ पुरुकुत्सो दौगहेशेज ऽऐक्ष्वाको 
राजा तस्मादेतदृषिणाम्यनूक्तम्‌ — भ्रस्माकमत्र पितरस्त ऽ आसन्सप्त ऽ ऋषयो 
दौगंहे बध्यमानऽइति | —SBr. XIII. 5.6.5 
ग्रस्माकमत्र पितरस्त ्रासन्‌ त्सप्त ऋषयो दोगंहे बध्यमाने — Rv. XIII. 42-8 
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and a Mahavrata Atirütra,— 


"o same days, oi : 
(vi) Those first two 58 de Ayogava ine. onde 


therewith Marutta A viksita: 
«n H 

performed sacrifice. 

n Aptoryama Atiratra,— 


là 
me first two days, and ६ | 
h e Paficala king, once 


vii) Those s ' 
j ith that Kraivyar th 


it was therew à 
performed sacrifice." 
the Anustubh : it is 


is i ih esulting in 
jii s is the sacrihice resultin 
(viii) Thi uae 


therewith : that sacrifice was performed | 
Dvaitavana, the king of. the Matsyas, where there is 
the lake Dvaitavana ; and itis of this that the Gatha 
sings,— Fourteen steeds did king Dvaitavana, victorious 
in battle bind for Indra Vrtrahan, whence the lake 
Dvaitavana took (its na me). 


(ix) Such like is Visnu's striding,—it was therewith that 
Bharata Dauhsanti once performed sacrifice, and 
attained that wide sway which now belongs to the 
Bharatas : it is of this that the Gatha sings,— Seventy- 
eight steeds did Bharata Dauhsanti bind for the 
Vitraslayer on the Yamuna and fifty-five near the 
Ganga. 


Here on the authority of Gatha, the Satapatha mentions the 
rivers Ganga and Yamuna. 


(x) And a second (Gatha),— Having bound a hundred and 
thirty-three horses, meet for sacrifice, king Saudyumni, 


l. एतेऽएव पूर्वऽग्रहनी । महाव्रतमतिरात्रस्तेन ह मरुत्त ऽ श्राविक्षितऽईज ऽ भ्रायो- 
| गवो राजा —SBr. XIII. 4.5.6. 
2. भ्रप्तोर्यामोऽतिरात्रस्तेन हैतेन क्रेव्यऽईजे पाः्वालो राजा क्रिवयऽइति । 


—SBr. XIII. 5.4.7. 
3. एपोश्नुष्टरप्सम्पन्नस्तेन हैतेन ध्वसा द्वेतवन 5 ईजे मात्स्यो राजा यत्रेतदृ द्वैतवनं 


| सरस्तदेतद्‌ गाथयाभिगीतः्चतुदंश द्वैत ग्रामरि 
। gaa gaaat राजा संग्रामजिदु हयान्‌ ॥ इन्द्राय 


- SBr. XIII. 5.4.9 
4. 'एतदुविष्णो : क्रान्तमु' तेन हैतेन रीजे हे. 
हैतेन भरतो दो:पन्तिरीजे तेनेष्टवेमां s 
वेपेयम्भरतानान्तदेतद्‌ गाथयामिगीतमष्टासप्ततिम्भरतो दो: E 
TY वृत्रघ्ने ऽ बध्नात्पः्चपः्चाशतं हयानिति n 


JAA 5 बध्नात्तस्माद्‌ द्वेतवनं सर 5 इति ॥ 


षन्तियंमुनामनु | 
—SBr. XIII. 5.4,]] 
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more shifty, overcame the other shiftless ones. 


(xi) And a third,—' At Nadapit the Apsaras Sakuntala 
conceived Bharata, who after conquering the whole 


earth, brought to Indra more than a thousand horses, 
meet for sacrifice.” 


According to Harisvamin, Nadapit is the name of Kanva's 
hermitage. (cf. Leumann. Zeitsch. d.D.M.G. XLVIII, p. 8) 
This reference then finds its culmination in Kalidasa's Abhijiana 
Sdkuntalam, the well known Sanskrit Drama.  Kalidasa's 


Vikramorvasi drama is also based on the Urvasi-Purtirava legend 
given in details in the Satapatha. 


stoma, Rsabha Yajüatura. king of 
nas, performed sacrifice. This is also based on 


(xiii) With the  Trayastrim$a-stoma Sona Satrasaha the 
i rformed sacrifice (This is also based on 


Gatha).* 


(xiv) And a second (Gatha),— At the sacrifice of thee, 
Koka's father, the Trayastrith$a (stomas) come forth, 
each as six times six thousand (horses) and six thou- 
sand mail-clad men.® 


Lo प्रथ द्वितीयया akaa शर्त राजाइवानु बद्धाय मेध्यान्‌ । सौद्युम्निरत्यष्टा- 
दन्यानमायान्मायवत्तर 5 इति -- SBr. XIII. 5.42. 


r2 


ग्रथ तृतीयया । शकुन्तला नाऽपित्यप्सरा भरतन्दधे । परं सहस्रानिन्द्रायाइवान्मेध्या 
न्य 5 mete विजित्य पृथिवी U सर्वामिति i —SBr. XUL 543. 


3. एक विशस्तोमेन 5 ऋषभो राज्ञतुर 5 ईजे श्विक्ताना Ù राजा तदेतद्‌ गाथया- 
भिगीतं याज्ञतुरे यजमागे ब्रह्माण S ऋषभे जनाः । भ्रश्‍वमेधे धनं लब्ध्वा विभजन्ते 
स्म दक्षिणा 5 इति | — SBr. XII. 5.4.5. 

4 त्रयस्त्रिशस्तोमेन शोणा : सात्रासाह 5 ईजे पाञ्चालो राजा तदेतद्‌ गाथयाभिगीतं 
सात्रासाहे यजमाने 5 श्वमेघेन तोवंशा : । 


5, प्रथ द्वितीयया । षट्‌ षट्‌ षड्ढा सहस्राणि यज्ञे कोकपितुस्तव । उदीरते त्रर्या्ति- 
qr: षट्‌ सहस्जाणि वम्मिणामिति | —SBr. XIII. 5.47 
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“When Satrasaha, the Paficala king, was 
caring beautiful garlands, Indra revelled 
he Brahmanas became satiated with 


(xv) And a third. 
sacrificing, W 
in Soma, and t 


wealth." 
he Govinata (form of 


he horses of the Kasya 
agis do not keep up 


(xvi) Satanika Satrajita performed t 
Aévamedha) after taking away t 
(king) ; and since that time the K n 
the (sacrificial) fires. saying “The Soma drink has en 


2 
taken away from us. 


Here in this passage is a reference to Kaéi state, its people 
and king. 
(xvii) Satanika Satrajita seized a sacrificial borse in the 
neighbourhood, the sacrifice of the Kasis even as 
Bharata (seized that) of the Satvats."? 


Here again Kàii is mentioned. 


(xviii) The mighty Satanika, having seized, in the neighbour- 
hood, Dhrtaraüstra's white sacrificial horse, roaming at 
will in its tenth month, Satanika performed the 
Govinata sacrifice. 


Thus in this particular Brahmana of the Satapatha, we have 
a reference to many persons who played an important rôle in 
the Mahabharata epic as Janamejaya Pariksita, Ugrasena, Bhima- 
sena, Bharatas, Saudyumni, etc. and we have a mention of 
Kausalya king, Aiksvaka king, Paricala king, king of Matsya, king 
Dvaitavana, the Bharata king of the Sviknas, and king of Kasi. 


One of the Gathas describe the greatness of the Bharatas as 
follows : 


श्रथ तृतीयया । सात्रासाहे यजमाने पाखवाले राज्ञि मुजि l marten सोमे- | 
नातृप्यन्‌ ब्राह्माणा घनेरिति ॥ — SBr. XIII. 5.4.8 


गोठिनतेन श : 
m तानीक : । सात्राजितऽईजे भाषयस्याइवमादाय ततो हैतदर्वाक्काश- 
ऽनीन्नादधतऽश्रात्तसोमपीथा : स्मऽइति वदन्त : ॥ - SBr XIII 5.4.[9 


शतानीक: समन्तासुमेघ्यं स 
S त्राजितो हयम्‌। शादत्त यज्ञ mi 
सत्त्वतामिवेति । म्‌। शादत्त यज्ञं काशीनां भरतः 


aid समन्त : — SBr. XIII l 
ad समन्तासु anata शतानीको धृतराष्ट्रस्य मेध्य mo 


i य॒ 
दशमास्यमश्वं शतानीको गोविनतेन हेज 5 इति । -_ Sp, aa $ वो 
* 24. 22, 
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The greatness of the Bharatas neither the men before nor 
those after them attained, nor did the seven (tribes of) 


GG even as a mortal man (does not touch) the sky 
with his flanks.! 


The geographical and ethnical allusions contained in the 
Satapatha Brahmana, have been carefully collected by professor 
Weber. (nd. Stud. I. I87 seq.). With the exception of those 
in Kandas 6-0, they point exclusively to the regions along the 
Ganga and Yamuna. In the legend about Videgha Mathava 
(SBr. I.4.].7), and his Purohita Gotama Rahtgana (SBr. I. 
4.I.8), tradition seems to have preserved a reminiscence of the 
eastward spread of Brahmanical civilisation. Among the peoples 
that occupied those 


j a prominent position is assigned in 
the Satapatha to t -allied Kuru-Pafcalas The Kurus 
occupied the dis xeen the Yamuna and Ganga—the so- 
le country—and the Paiicalas bordered 


As | have just shown above the 


called Madhyade$a 
on them towards the S 


Paficalas werein olden times called Krivi, and a tribe of this 


name is evidently referred to according to Eggeling in the Rgveda; 


VIII, 20.24 ; (22.2) in connection with the rivers Sindhu and 


Asikani? Those scholars who think that history could be built up 
on the basis of certain terms occurring in the Rgveda. further are 
of opinion, that whereas Kurus are not directly referred to in the 
Ry., a king KuruSravana (glory of the Kurus) and a patron with 
the epithet Kaurayana are mentioned in the hymns It is, 
however. difficult to justify these presumptions. In the Aitareya 
Brahmana (VIII. 4), the Uttara (northern) Kurus, together with 
the Uttara Madras, are said to dwell beyond the Himalayas. 
From such indications Professor Zimmer infers that, in the times 


|. महदद्य भरतानान्न qd नापरे जना:। दिव मत्यंडइव पक्षाम्यान्नोदापू : 
मप्तमानवा$इति | — SBr. XIII. 5.4.23. 
2. याभिः सिन्त्रुमवथ याभिस्तूर्वंथ याभिदंशस्यथा क्रिविम्‌। मयोनो भूतोतिभिर्मयो भुवः 
शिवाभिरसचद्तिष : । यत्‌ सिन्धो यदसिकन्यां यत्‌ समुद्रे षु मरुत : सुर्बाहिष : । 
यत्‌ पबंतेषु भेषजम्‌ | -- Rv. VIII. 20.24-25. 

इषा महिष्ठ! पुरुभूतमा नरा याभि : क्रिवि वावृधुस्ताभिरागतम्‌ । 
— Rv. VIII. 22.]2. 


3. एतानि भद्रा कलश क्रियाम कुरु श्रवण ददतो मघानि — Ry. X. 32.9. 
कुरु श्वरामावृरिि राजानं त्रासदस्यवम्‌ | —Rr X. 33.4. 
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hose names, 45 


n K iyis — W 
of the Rgvedic hymns, the Kurus and Krivis—W \ E 
: i jati vord— may 
i variations of the same ४ 
ey say, are evidently v ; 
ET. e valleys of. Kashmir, on the upper Indus ; 


lived together in th ; | a: 
and he also offers the ingenious conjecture, that we may have t 
look for the Kuru-Krivis in the twin— people of the Vaikarnau. 
mentioned in Rv. VIL I8.IL. The names of the principal 


teachers of the Satapatha mark them as belonging to the la nd of 
the Kuru-Paficalas ; and as in SBr. I. 7.2.8. preference is given 
to a certain sacrificial practice on the ground that it ts the one 

les, it seems highly probable that the 


obtaining among these peop j t 
reduction of the work, or at least of the older portion of it, took 
place among the Kuru-Pañcālas? A prince of paficala. 


Pravahana Jaivali is mentioned in the SBr. XIV. Cikal in 
connection with Yajfiavalkya’s teacher, Uddalak Aruni. In 
the Chandogya Upanisad, this Pravahana Jaivali is styled rdjany- 


abandhu.* 


East of the MadhyadeSa, we meet with another confederacy 
of kindred peoples, of hardly less importance than the Kuru- 


]. एकं च यो विशति च श्रवस्या वैकर्णायोर्जनानु राजान्यस्त : — Rv. 7.४8... 
2. The passage SBr. IIL 2.3.05, where the Kuru-Paiictilas are apparently 
placed in the north—in direct contradition to SBr. XI, 4,,], where they 
are placed in opposition to the Northern (udicyah)—seems to go against 
this supposition. Professor Weber, Ind. Stud. I.]9], tries to get over 
this difficulty by translating ‘Kurupavicalitra’ by ‘as among Kuru- 
Pasicülas; instead of ‘among the Kuru-Pa;icula's so that the meaning of 
the passage would be that ‘the same language is spoken in the northern 
region, as among the Kuru-Pajicalas.’ Unfortunately, however, the Kanva 
text of the passage is not favourable to this interpretation. It sten as 
follows (Kanva text of SBr, IV. 2.3.I0) 
उदीचीं पथ्यया स्वस्त्या वाग्वै पथ्या स्वस्तिस्तस्मादत्रोत्तरा है वाग्वदती त्याह : 
कुरुपचचालेपु कुरुमहाविषेष्वित्येत हि तया दिशं प्राजानन्नेषा हि तस्या दिक 
है तस्या दिक 
प्रज्ञाता । > 
इवेतकेतुहंवा श्रास्णोय : । पद्चालानां 
ARAR Te : । पञ्चालानां परिषदमाजगाम सऽ श्राजगाम वलं 
रचारयमाणान क्ष कु f n 
arfi पित्रे णन्तमुदीक्ष्याम्युवाद कुमारा ३ऽइति सभो ३ऽइति प्रति JAT- 
वानुशिष्टोन्वसि पित्रत्योमिति होवाच । SBr. XIV. 9.] 
fom a . » 4 = a a न . 
marge: पंचालानां समितिमेयाय । त g प्रव 


ue 


= 


EN जंबलिरुवाच 


जन -बन्धुः श Seay: S ATR VEN) —Ch U } 
TAAT राजन्य-बन्धु: प्रब्नानप्राक्षीत्तेषां Fa: च नाशकं विवक्तुमिति $ Bae 


~ChUp. 5.3.5, 
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JANAKA OF THE RAMAYANA AT 


Paticalas, at the time of the reduction 
Kosala-Videhas. 


be the descendan 


of the Brahmana, viz. the 
In the legend above referred to. they are said to 
tsof Videgha Mathava, and to be separated from 
each other by the river Sadanira (either the modern Gondaka 
or Karatoya). The country of the Videhas, the eastern branch of 
this allied people, corresponding to the modern Tirhut or Puraniya, 
formed in those days the extreme east of the land of the Aryas. 
In the later Books of the Satapatha King Janaka of Videha 
appears as one of the principal promoters of the Brahmanical 
religion. and especially as the patron of Yajüavalkya. In SBr. 
XL 6.2], Janaka is represented as meeting apparently for the 
first time, with Svetaketu Aruneya, Somasusma Satyayajfi and 
ley were travelling (dhavayadbhih)'. Pro- 
l nd by this that these divines had then 
the Videha country. A considerable 
iba Upanisad deals with learned 
avalkya was supposed to have held at 
rse sages and with the king himself. 


oortion of 
disputations 


iH ' 
Janaka's court w 


e 


IN aly 


: Janaka of the Ramayana different from the Janaka of the 
Satapatha.—In the Brhada@ranvaka II. l.l, and also Kausitaki 
Upanisad IV. l. Janaka's fame as the patron of Brahmanical 
sages is said to ha 

AjdtaSatru, king of the Kásis, (the country near about the present 
Varanasi). The name Janaka is also interesting on account of 
its being borne likewise by the father of Sita. the wife of Rama. 
Unfortunately, however. there is not sufficient evidence to show 
that the two kings are identical. With the legend of the other 
great epic, the Satapatha offers more points of contact; but on 
this subject also no definite results have as yet been obtained, 
it being still doubtful whether the internecine strife between the 
royal houses of the Kurus and Pajicalas which, according to 


l|. जनको हवै वेदेह : ब्राह्मणेर्धावयल्टरि: समाजगाम इवेतकेतुनारुणेयेन सोमशु- 
Aq सात्ययज्ञिना याज्ञवल्क्येन तान्‌ होवाच कथ कथमग्निहोत्र जुहोथेति । 

- SBr. XL (5०. 

2. aq गार्ग्यो हवै बालाकिरनूचान : संस्पष्ट आस सोऽवसदुशीन रेषु संबसन्मत्स्येषु 

कुरुपःचा लेषु काशीविदेहेष्विति स हाजातशत्रु काञ्यमेत्योवाच ब्रह्म ते ब्रवाणीति 

d होवाचाजातशत्रु : सहस्र ATH इत्येतस्यां वाचि जनको जनक इति वा उ 

जना घंबन्तीति | d — Kaus Up. IV.L. 
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a K di 
essor Lass the legend of the 

Professor Lassen, forms the central fact of ae a i i 

a i d not yet taken place at t hetime e Satapa | 

Mahabharata, had not y How pr P 2 


Brahmana, or whether it was already ee ic c ME 
Mal zbharata I. 4723. Pandu, in speaxin 
ahabharata, I. 4722. nd 


ursi alaka, as having 
ions Svetaketu, the son of the Mahursi Uddalaka, 2 
menti i s 
, 
lived ‘not long ago. x 
i t I have reported above 
The obvious conclusion from all what I have -ap bo 
si in the historicit 
is that there occurs a good deal of confusion in the hi T 
in the Ramay an 
of the persons mentioned in the Satapatha, in the Ramdyana anc 


in the other epic, the Mahabharata. Many of the characters 


have nominal semblance ; sometimes they appear to be belongi ng 
to thesame locality ; some details are also strikingly similar. 
But in spite of it, it is difficult to shift legendary from history. 
Many of the names got currency in the Vedic period. Many of 
them were the historical figures who took part in the academies 
of the times of the Satapatha and Aitareya Brahmanas. In 
course of age, legends gathered round these names, which found 
culmination in the times of epics, and further continued in the 
times of the Puranas. In my opinion. the Satapatha Brühmana 
is much older than the epics, the cultural strata depicted in the 
Brahmanas are quite different from those(a3ywe find in the times 
of the two epics. A caution is thus always required in placing 
such figures in the historical chronology as Iksvaku, Bharata, 
Janameiaya, Pariksita, Uddalaka, Aruni, Svetaketu, Janaka of 
Videha, the Kurus, the Paficalas, people of Kosala, Ajatagatru 
and people of एकह. It is Strange that the Satapatha does not 
refer to Himalayas and Vindhyas, the rivers like Saptasindhu, 
the great Indus, and the rivers Ganga and Yamuna have a 
mention in reference to certain Gathas. A few lakes are mention- 
ed, and a few forests, but only to a 
names were probably assigned ; these Dames got quite changed 
* subsequent history, My personal feeling is that even ace 
the times of these Brahmanas, Indians did hot finally assign 


names to their mountains, forests, rivers and places of their hab; 
tations. A few Names were just comin bis Mi 
thens the concept that t E 
Sarasvati, Sutudri, 


f 
lew of them, some general 


s ; This further streng- 
e terms occuring as Gahga, Y 


E x 
P amuni, 
rusni, Marud vrdha, Vitastd Asikni 
’ है 


5; 
Stkta of the Rgveda 
rivers of this country, 
necessary to assign some 
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names to the rivers of their land, they found certain collection 
of nouns here which they very aptly assigned to some of their 
waterways. Other terms Occurring in this Sākta are Sindhu (2), 
Varuna (2), Gomati (6), Tristama (6), Susartu (6), Rasa (6), Sveti 
(6), Kubha (6), Mehatnu (6). 


These tiver-denoting terms also occur in the Taittiriya 
Aranyaba (X. .3), and some of these terms have been dis- 
cussed by Yaska in his Nituhbta (IX. 26). In the Vedic termi- 
nology, Nadi and Nadi are synonyms. both mean the nerves 
(besides rivers). The Nirukta while commenting on the verse 
(Rv. X. 75.5) gives the etymological derivations of some o£ these 
terms! Al 


i these 
respect to different connotations, and in course of time it was 
adopted as specific appropriate names 
he rivers o is d. The Vedic hymn utilises these terms 
se, applicable equally to nerves, units of 
2 of time they became 
names) for various rivers and also for 
the components of the nervous system. It is apparent that the 
Satapatha Brahmana, while so rich in other details does not 


refer to these rivers as of importance. 


ल्न L. 
rüdhi (sp 


Geographical Distribution of Brahmanie Schools 


In this connection, I shall be satisfied in quoting from 


p = ® * J. nds a á I 
Keith's Introduction to the ] 


V 
Taittiriya Samhita or Krsna Yajurveda), Hesays: 


। गङ्गा गमनात्‌ P यमुना प्रयुवती गच्छतीति वा afaga गच्छतीति वा । सरस्वती 
सर इत्युदकनाम ad :, तद॒वती । शुतुद्री शुद्राविणी क्षिप्रद्राविणी, आशुतुन्नेद 
द्रवतीति ari इरावतीं परुष्णीत्याहु :, पवती भास्वती कुटिलगामिनी । 
श्रसिवन्य शुक्लाऽसिता, सितमिति वर्णनाम, तत्प्रतिषेधोऽसितम्‌। मरुद्वृधा : 
सर्वा नद्य :, मरुत एना adafa । वितस्ता विदग्धा, विवृद्धा महाकूला । आर्जी- 
कीयां विपाइित्याहु :, ऋजीक प्रभवा वा, ऋजुगामिची वा । विपाड्‌ विपाटनाद्वा 
विपाशनाद्वा, विध्रापणाद्वा । पाशा अस्यां विपाञ्यन्त वसिष्ठस्य मुमूर्षतस्त- 
स्माड्िपाड्च्यते । सुषोमा सिन्धु :; यदेनामभिप्रसुवस्ति नद्य:|सिन्धु : स्पन्दनात्‌ | 
—Nirukta. IX. 26, on the Stuza. 

इमं मे ग्गो यमुने सरस्वति शुतुद्रि स्तोमं सचता परुष्ण्या । झसिकून्या भरुद्‌ 
qu वितस्तयार्जीकीये शृणुह्या सुषोमया à ©- पम X. 75.5. 
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50 | 
more definite results be assumed from 


It is true that the commentary on the 
factory evidence (See also 


Nor can an M 


ical data. 
geogra phica 
Caranavyüha and the other satis Me E AE 
Schroeder Maitrayani Samhita, I. xxu-3 
yon र 


. -nes the Katha-Kapisthala school was spread 
that in later times Fn the Maitrayaniyas in the 
in Kashmira and B. land odit ofthe Narmada, the 
Gujarat territory an ad in the South, whence both 
Taittiriyas were widespread in inu: 
Apastamba and Baudhayana came and the ajasaneyins 

h-east and east. The names of KaQajor and 
covered the north à M ery 
Kanfiocgoxo: of tribes in the Punjab and of Meévavgivo; 
on the Andhomati preserved in the Greek texts throw a 
welcome light on the earlier state of affairs, as they con- 
frm the distribution of the schools which existed later. 
But these notices do not touch the case of the Taittiriya 
school It must be clearly realized that the Baudhayana 
and Apastamba schools were merely schools of Sutra 
writers : there is no ground whatever for regarding the 
Taittiriya as the text of Apastamba in any sense distingui- 
shing it from the text of the school from which Apastamba 
divagated. According to the Caranavytiha the Taitti- 
riyas divided into two branches, the Aukhiyas which in 
the Kandanukrama include the Atreya school, and the 
Khandikiyas, of whom there were five branches, the 
Kaleyas (Kateyas), Satyayanas, Hiranyake$as, Bharadvajas 
and Apastambas, or according to the Dewipurüna, Kaleyas, 
Baudhayaniyas, HiranyakeSas., Bharadvajas and Apastam- 
bas (cited by Weber, Indische Studien, iii. 27l). But there 
is here no tradition of separate texts of the Samhita or 
Brahmana, and the Caranavyüha treats them as Sutra 
schools, It is therefore of more importance to observe that 


the Ramayana, if it mentions, the Katha 
schools in 


(II. 32.6). 


ie and Kalapa 
vodhya, also places the Taittiriyas there 


Moreover it is in the M 
Samhita and Brahmana and A 
of activity. In the Rajastiya (I 
the king is given in the w 
and the Brahmana (I. 7.4 
Ment in the Sutras is ८ 


adhyadeía that the Taittiriya 
ranyaka alike place their sphere 
l .8.]0त ; I2h) the proclamation of 
ords, ‘This is your king, O Bharatas’ 
2 ; 6.7) repeats the words. 


i Their treat- 
haracteristic ; 


Apastamba (XVIII. I2.7) 
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dL 


gives the text and variants of 'O Kurus, © Paiicalas, ʻO Kuru- 
Paiicalas’ and ‘O peoples’ (janatah), in other cases, Baudhayana 
(X. 56) has esa vo'mi raja, only one MS. borrowing the Bharatah 
of the realtext. The Vajasaneyi (IX. 40 ; X. 8) has the same 
colourless formula, and so the Satapatha (V. 3.3.2 ; 4.2.3: IX. 
4.3.6). The Kathaka (XV. 7) and the AMfaitrayani (II. 69 ; IV. 
4.3) have esa te janate rüjd, and the Kanva version of the 
Vajasaneyi (XI. 3.3 ; 6.3) the variants of ʻO Kurus’, ʻO Paiicalas’. 
It can hardly be doubted that the Bharata name is the oldest 
and points to the Rgvedic tradition of the greatness of a family 
nerged in the Kuru-Paiicala alliance. In the 

Brühmana (l. 8.4..2) the Kuru-Paficala princes are chosen as 
er warlike chiefs In the Aranyaka (V.l) the 

e gi It is beyond any reasonable 
i school was the midale 
country, just as it was the home of the Kathaka, the Maitrayam 


and even the 


the examplers of 
boundaries 
doubt that the 


from its geographi an be adduced in favour of a late 


date.! 


I, Cf. Weber, Indian Literature pp. l32, 33 ; Indische Studien, T, I87 seq, ; 
SBA. 895, p. 859, n. 4; von Schroeder, Maitrüyami Sashhita, I xx, xxi; 
Keith, JRAS, i908 pp, 387, 388 
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CHAPTER IV 
Etymological Derivations 


the Vedas have very often realised 
f the study of the Brahmana literature for the 
he terms used in the Vedic Samhitas. 
Js of grammarians and scholars who 
According to one view, the 
elves have described 


The commentators of 
the importance o 
correct understanding of t 
There have been many schoo 
had tried to derive words from roots. 


verses are self-explanatory and they thems 
the connotations of various terms. According to others, the 


words ought to be derived from roots or verbs (the Sabajayana 
and the Nirubta schools declare that all nouns in the Vedas are 
Akhyataja' ; Gargya and others do not subscribe to this view). 
Then we have an Unadi school with also deals whith etymologies 
with its own peculiar characteristics. In addition to it, we bave 
the ekaksari system where each letter also denotes some mean- 
ings, (as in tajjalan). Of course we have a mythological school, 
connecting some incidence witha term. Finally we have my- 
stic interpretation of a peculiar form characteristic of the Brah- 
mana literature. In the Satapatha derivations, probably, the spirit 
of all these schools is represented. 


jas The system propounded by Yaska is perhaps the most 

significant. The germ of this system is found in the derivations 

ofthe Aitareya and the Satapatha Brühmanas. Sayana to Daya 

uim e all the Vedic commentators try to "does a 

ROM e Nirukta system, We give here a few derivations 
atapatha and Dayananda for coordination.* 


aa नामान्याख्यातजानीति a a 
a शाकटायनो नेरुक्त ति 
वेयाकरणानाः्च के | समयश्च | न सर्वाणीति ruf 


*(क) श्रवो यत HEP | 
RIT व्याप्नोति सर्वं जगत्सोऽइव ईदवर : 


l. 


— SBr. XIIL 3.3.5. 


i —Dayanand 

2 | yananda 
(ख) ES वक :-श्रथवा, को हि प्रजापति : —SBr. VI. 22 

प्रजापतये सुखस्वरुपाय ब्रह्मणे | D a | E 

—Dayünanda 

Contd.— 
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Dayananda has tried to explain various verses of the Yaju- 


ryeda in the light of the exposition given by the Satapatha 
Brahmana. I shall quote only a few. 


Yakasakau Sakuntika halagiti vaticati. Ahanti gabhe paso 
nigalgaliti dharaka! 


In Mahidhara’s commentary on this, we find an indecent 
dialogue between the sacrificial priests (adhvaryu and others) 


and the virgins and married ladies of the assembly. The Satapatha 
Brahmana comments on this verse as follows : 


(The Adhvaryu addressesone of the attendant maids 


“that little bi —the little bird doubtless. is the people 
(o ich bustles with (the sound) ahalak, for the 
people indd ustle for the behoof of) royal power.— 


he cleft, and the “dharaka” devours 
is the people, and the ‘pasas’ is 

indeed, presses hard on 
of royal power is apt to 


Dayaünanda, having got th 


[e] 


g g hint from the Satapatha, says: 
Just as in presence of a hawk, the small birdie feels helpless, 
i e people are docile in the presence of 

en the people are neglected by the 


— contd. i 
(ग) यज्ञो वै विष्णुः —SBr. I. ॥ काची 
यज्ञात सच्चिदानन्दा दिलक्षण त्यूणात्‌ पुरुषात्‌ । —Dayananda. 


(a) süfz पशवः, श्रीवें सोमः, श्रीर्वे राष्ट्र श्रीवें राष्ट्रस्य भार: । 
—SBr. at various places 
श्रीः सर्वा शोभा — Dayananda 
in his Rgvedadi-bhasya-bhumika (RBB) 
L. यकासकौ शकुन्तिका हलगिति वञ्चति । आहस्ति गभ पसो निगल्गलीति धारका 
—Yv. XXIII. 22. 
2. यकासकौ शकुन्तिकेति। fre वै शाकुन्तिका हलगिति वज्चतीति विशो वे 
राष्ट्राय वञ्चन्त्या हन्ति गभे पसो निगल्गलीति धारकेति fag वे गभो राष्ट्रम्पसो 
राष्ट्रमेव विश्याहन्ति तस्माद्‌ राष्ट्री विशं घातकः | —SBr. XIII. 29.6. 


CC-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


ETYMO LOGICAL D ERIVATIONS 


54 
only that perso n 


therefore 
a state who 


causes injuries tO people, and 
is to be voted to the office of the headship oh 
is benevolent, a man of character and learned. 
e Yajurveda, which Dayar 
Satapatha, and which 


bscene matter if inter- 


here is another verse of th 
nanda has interpreted on the lines of the 
is ordinarily regarded as containing ano 
preted on the lines of Mahidhara : 


Similarly, t 


vrksasya rohatah, 


dest i eam! 
Mata ca te pita ca te gram 
atam sa yat. 


Pratilamiti te pità gabhe mustim 


The Satapatha comments on this verse as : 


(The Brahman adddresses the queen consort) "Thy 
mother and father,"—the mother dou btless is this (earth). 
and the father yonder (sky): by means of these two he 
causes him to 80 to heavan;— mount to the top of the 
tree,"—the top of royal power, doubtless is glory : the top 
of the royal power, glory. he thus causes him to attain ;— 
“saying, I pass along, thy father passed his fist to and fro in 
the cleft,"—the cleft, doubtless, is the people; and the fist 
is royal power ; and royal power, indeed, presses hard on 
the people; hence he who wields royal power is apt to 
strike down people.’ 


]. यथा श्येनस्य समीपेऽल्पपक्षिणी निवंला भवति तथव राज्ञः समीपे (विड्‌) प्रजा 
fader भवति (श्राह लगिति वञ्चतीति) राजानो विशः प्रजाः (4) इति 
frei राष्ट्राय राजसुखप्रयोजनाय सदेव वञ्चन्तीति । (ग्राहन्ति०) ञो 
गभ संज्ञा भवति । पसाख्यं राष्ट्र, राज्यं प्रजया eda भवति; यस्माद्‌ 
राष्ट्र तां प्रजां प्रविशयाहन्ति समन्ताद्‌धननं पीडां करोति, यस्माद्‌ राष्ट्री 
एको राजा मतद्चेत्तहि विश प्रजां घातुको भबति, तस्मात्‌ कारणा दिको मनुष्यो 


राजा कदाचिन्न :, किर n 
व मन्तव्यः, किन्तु सभाध्यक्ष: सभाधीनो य: सदाचारी शुभलक्ष- 


णान्वितो fagra प्रजाभी राजा मन्तव्य: । —Dayananda i 
d ain 


the Rgvedadi bhasyabhumi 
माता च ते ; * syabhumika (RBB). 
ule पिता च sd वृक्षस्य रोहतः, प्रतिलामीति ते पिता गभे मृष्टिमत? 
“माता च ते >) 3 —Yv. XXIII. 24. 
anb 2E i q m । इयं वे माता सोपि ताभ्यामेवैनं स्वर्गं लोकं 
भ्रतिलामीति ते न pa राष्ट्रस्याग्र(» श्रियमेवैन राष्ट्रस्याग्रं गमयति 
मतं स यदिति विड्वे dte 
बिश्याहुन्ति तस्माद्‌ राष्ट्री विद्यांघातुक: । व कप किए ae 
T. . 297. 
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Dayananda renders the verse like this : 


O man, this earth and also knowledge is like your mother. 
since the earth produces vegetation and other useful pro- 
ducts, and being the cause of different sciences. The other 
Dyau or sky learned persons and the creator God is like 
your father, since the sun illuminates all, the learned 
impart knowledge, and God is the protector of all On 
account of these two, people attain bliss and happiness 
and (agram vrksasys) Sri and 'Laskmi (prosperity and 
wealth) are the best components of the kingdom or nation’ 
on them depend the prosperity of the individual and of the 

i khyath,sukham).(Pratilamiti) gabha means 
people since it gives prosperity and state is musfi or fist. 
hold of a’ gift by fist, similarly, the 
his own interests deprives his people of 
Ina state, where the ruler looks to 


state (agry: 
sin 


people suffer with misery.* 


the Satapatha and also by 
E 3 the verses of the Yajuh. 
hmana, of the Satapatha, Book XIII, 

vith the subject matter of the prosperity of 
a state in relation to its ruler, and it has to be interpreted in 
proper light to comprehend the inner meanings of certain verses 
of the Yajuh, XXIII. 22 ; 23 ; 26 and 28. 


Mystic and Nonmystic Usages of the Terms 


In the Brihmana literature gods are said to be Paroksakama 
or the lovers of mystic forms: they are, it is so said, always 


।. (माता च तेऽ) हे मनुष्य ! इय पृथिवी विद्या च ते तव मातृवदस्ति । ओषध्या- 
दानेकपदार्थदानेन विज्ञानोत्पत्त्या च माव्यहेतुत्वात्‌ । प्रसौ द्यौः प्रकाशों faar- 
daga तव पितृवदस्ति, सवंपुरुषार्थानुष्ठानस्य सवंसुख प्रदानस्य च हेतुत्वेन 
पालकत्वात्‌ । विद्वान्‌ ताम्यामेबेनं जीवं स्वगं सुखरूपं लोक गमयति । (अरग्नं- 
वृक्षस्य) या श्रीविद्या शुभगुण रत्तादिशो भागवता च लक्ष्मी: सा राष्ट्रस्थाग्रमुत्तमा डु 
भवति, सँवैनं जीवं श्रियं शोभां गमयति, यद्र प्टृस्याग्रमग्रथ मुख्य सुखं च । 
(प्रतिलामीति०) विद्‌ प्रजा नभाख्याडर्थादेशवयंप्रदा, (राष्ट्र मुष्टिः०) राजकमं- 
मुष्टिः, यथा मुष्टिना मनुष्यो धनं gæfi तथैवैको राजा afg पक्षपाते 
qure; स्वसुखाय सर्वा श्रेष्ठां श्रियं हरत्येव । यस्माद्राष्ट्र विशि प्रजायां प्रविश्य 
भ्राहन्ति, तस्माद्राष्ट्री विशंघातुको भवति | —Dayananda ,RBB. 
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É IONS 
agr gryMOLOGICAL pERIVAT Eu 
: 3 r demons and therefore, 7 iin s 
T afraid of the a M they en e" be dais 
could know of their beh grammatically À n र EIN 
mystic clou „chis is then mystica lly E ou ue 
mln this specific sense. the term paroks 
been in the Brahmana literature. 
been used in a E- 3 
Mystically 
Grammatically i 
derived E- 
i Agni 
cm 5 G) A$man 
E: Gi) A$va 
Indha Indra 
Utkha Ukhi 
Udumbhara Udumbara 
मः Ulukhala 
Dhiksita Diksita 
Dhürva SUE 
ica Puskara 
Prakhya Plaksa 
Makhavat Mat 
Yanja Yaa 
i Samvettu Vetas 
F Smasinna टाकणे 
; Hiramya n ms 


With these preliminary remarks, I am presenting to my readers 

a list of etymological, non-etymological historical and mystical 

derivations of several important words as given by the Satapatha. 

E derivations are characteristic of the Brühmanic age. The 
Y tareya and Gopatha Brahmanas also hav 


on i ; e adopted this system 
किलर e ation in which the Satapatha Brahmana has so well 


.. Agni.—He thus generated hi 


fore, (he is called) A, m first (agra) of the gods ; and there- 
agri, 


He gni, for apni (they say) is the same as 
» He being generated Went forth as the first (parva) : 


MJ d him who goes firat, they say that he goes at the head 
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(agre). Such then is the origin and nature of that Agni.? 


Anka-mithuna (Pairs of numerals).— Whilst once contending for 
superiority, there was a competition between gods and the 
Asuras to overcome one another by ‘speech. They were 
required to follow up by making up a pair of numerals: 
Indra said one (eka, m., unus) for me; Asuras said, one 
(eka, f., una) for me ; eka and eka are pairs. Indra said, two 
(dvau, m. mduo) ; the Asuras said two (dve, f., duae) ; Indra 
three (travah, m.), the Asuras, three (tisrah, f.); Indra four 
(catvarah, m.), the Asuras four (catasrah, f.) ; Indra, five 
(Paca, m., f.) ; The Asuras were defeated, since they could 
not give a pair of pajica; beyond the number four, the 
ame numerals are used for both masculine and feminine 


era 


goat) doubtless means the same as aja 

ti h her (the she-goat) that 

n her. is thus in a mystic 

‘aja Sayana takes a-ag in the 

(aja. the comer) ; because the 
her comes to Soma. 


dà 


? 
0 come 


ed for reproduction, an egg arose ; 
; 


> juice which was adhering to the shell 
the he-goat (aja), The word aja is 


तस्मादग्निरग्रि: । ......... स जातः qd: 


i तमाहुः सोऽएवाऽस्याऽग्निता । 
—SBr. II. 2.4.2. 


2. एको ममेत्यथाऽस्माकमेकेऽतीतरेऽञ्र वॅस्तदु तम्मिथुनमेवाऽविन्दन्मिथुन& ह्य क- 


saat च (7) 

आथाऽस्माक दे Sa न्मिथुतमेवाऽविन्दन्मिथुन0 हि द्वौ च द्वे च (8) 
ग्रथाऽस्माकं तिस्नऽइतीतरे ... त्रयश्च fawww (9) 

ग्रथाऽस्माकं चतस्रऽइतीतरे ... चत्वारश्च चतस्रश्च (।0) 

पञ्च ममेतीन्द्रोऽब्रवीत्‌ i ततऽइतरे मिथुन नाऽविम्दन्नो ह्यतऽऊर्ध्वं मिथुनमस्ति 
पञ्चपञ्चेति. .....(!।) —SBr. L.5.4.7-IL 


3. mar हवे नामेषा यदर्जतया ह्ये नमन्तत प्राजति तामेत्परोऽक्षमजेत्याचक्षते 


—SBr. I. 3.3.9 


4. ग्रथ यो गर्भोऽन्तराऽसीत्‌ । ............ । यः कपाले रसोलिप्तऽप्रासीत्सोऽजोऽ- 


भवदथ | —SBr. VI. LILIL. 
य: स कपाले रसो लिप्त$प्रासीदेष सोऽजः । —SBr. VI. 3...28. 
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apparently fancifully taken here in the sense of unborn 


(a-ja). 
Atürta.— The unsurpassed Hotr, the surpassing bearer of obla- 
for him the Raksas do not surpass (tar) : for this 
surpassed (atürta) Hotr.’ ‘The sur- 
iit) bearer of oblations’, for he 
re he says the surpassing 


tions’, 
reason he says ‘the un 
passing (türni, rather "SW 
overcomes (tar) every evil : therefo 
bearer of oblations." 


Atri.—That germ (retas) the gods then brought away in a skin 


or in some (vessel). They asked: ‘Is it here (atra) ? and 
therefore it developed into Atri. For the same reason, one 
becomes guilty by (intercourse) with a woman who has 
just miscarried (Atreyi): for it is from that woman, from 
the goddess Speech, that these (germs) originate.” 


Adhyardha.— Who is the one and a half ?— He who is blowing 
here (Vayu, the wind)? 


At another place (XIV. 6.9.]0), the use of 'adhyardha' 
(having one half over) in connection with wind is accounted 
for by a fanciful etymology, viz. because the wind succeeds 
(or prevails) over (adhyardha) every-thing here. 


Anas.—Anas or cart represents an abundance; when there is 
much of anything, people say that there are, 'cart-loads' 
of it. 


L श्रतूर्तों होता तू्िहव्यवाडिति । न ह्येतं रक्षा'/सि तरन्ति तस्मादाहातूर््तो होतेति 
तू्णिहव्यवाडिति सर्व ह्येष पाप्मानं तरति तस्मादाह तूर्णिहंव्यवाडिति | 


" E —8SBr. I. 4.2.]2, 
2. . तद्धतहेवा: । रेतश्चमंन्वा यस्मिन्वा बभ्रू स्तद्ध स्म पृच्छन्त्यत्रौच त्यादिति 


ततोऽत्रिः सम्बभूव तस्मादप्यात्र य्या योषिते नस्व्येतस्यै हि योपार्य वाचो देवताया 
ऽएते सम्भूताः । SE 


3. कतमोऽध्यद्धं इति योऽयम्पवतऽइति ib) 
; इति यदस्मित्निदी? सर्वमध्यादध्नोत्ति A 
कतमऽएको देव5इति प्रागा$इति । yr 


also see XIV 
4. भूमा वाऽप्रनः । भुमाहि वाऽग्रनस्तस्माद्यदा बहु भवत्यनो do ARMES 
` ४* 


—SBr. I. .2.6, 
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Anistaka.— And inasmuch as he saw them after offering (istva) 
the animal, therefore, they are bricks (istaka). Hence one 
must make bricks only after performing an animal sacrifice : 


for those which are made before (or without) an animal 
sacrifice are anistaka2 


Antariksa.—Well, at first these two worlds (heaven and earth) 
were together ; and when they parted asunder, the space 
which was between (antar) them became that air (antari- 
ksa); for iksa indeed it was theretofore, and ‘Now this 
iksa has come between (antara), they said, whence antariksa 
(air)! 


Apamürga.—They cleanse themselves with Apamarga plants—they 
hw xt 


thereby wipe away (apa-marj) sin? 


Lit. ‘cleansi lants’ or ‘wiping plants’; Achyranthes 


aspera. 


Abhiplava and Prsthya.—The Abhiplavas leap about (plavante), 


as it were and the Prs 
(man) leaps about, as it were, with his limbs, and he stands, 


as it were, with his body, 
logical quibble seems to refer to the fact 
s are performed before the Prstha in the 
first half of the year, and after them in the second half; 


though the same feature of change might. vice versa, be 
applied to the Prsthya, (Eggeling) 


This ethymo 


|. तद्‌ यदिष्टवा पञ्चुनाऽपस्यतु । तस्मादिष्टकास्तस्मादिष्टंव पशुनेष्टका: कुर्याद- 
निष्टका g ता भवन्ति याः पुरा पशोः कुर्वन्यथो ह्‌ तदन्यदेव | 
~ SBr. VI. काचा 
स ह हैवेमावग्ने लोकावासतुस्तयोवियतोर्यो ऽन्तरेणाकाशऽ आासीत्तदस्तरिक्षमभव- 
दीक्षं हैतन्नाम ततः पुरान्तरा वाऽ इदमीक्षमभूदिति तस्मादन्तरिक्षस्‌ । 
—SBr. VII. .2:23 
3. ग्पामागेरपमजते | प्रधमेव तदपमृजते ऽपाघमथ किल्विषमपकृत्यामपोरप: । 
—SBr. XII. 8.4.4 
4. प्लवन्तऽइव वाऽग्रभिप्लवास्तिष्ठतीव पृष्ठयऽइतिप्लवत ऽ इव wag स्तिष्ठती- 
वात्मनेति । —SBr. XII. 2.4.8 


bh 


CC-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. 


Digiti à 
igitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


ETYM OLOGICA L DERIVAT IONS 


nged to the gods is (called) 
to join) of it; 
because 


60 
which belo 
ssessed themselves (yu 
d to the Asuras iS ayavan: 


Ayavan.— That (half-moon) 
yavan: for the gods PO 
and that which belonge 5 
the Asuras did not possess themselves of it. 

That which belonged 

;, because the Asuras did not 

belonged to the Asuras 

ssion of it. The 


But they also say contrariwise 
to the gods is (called) ayava! 
get possession of it: and that which 
is yavan, because the gods did get the posse : 
day is called sabda (or tabda-Kánva Text), the night sagard, 
the months yavyd: the year sumeka, and since the Hotr 
is concerned with these— to wit, the yavan and the ayavan 


which (according to some) is yavan—they call his office 
yavihotram- 


Aranye-Nücya.— And the Aranye-nucya is the seven (rivers) 


which flow westwards ; it is one of the seven potsherds. for 
there are seven of those (rivers) which flow westwards, It 
is that downward vital air of his. That Aranye-nucya 
belongs to this Prajapati ; for the forest (aranya) is, as it 
were, concealed. and concealed as it were is that downward 
vital air; whence those who drink of these (downward 
flowing) rivers become most vile. most blasphemous; most 


lascivious in their speech." 


Arka.—In answer to the question : Knowest thou the four things 
relating (0 Ka (that is those useful to or pleasing to Ka, 


Lo a यवाश्युवत हि तेन देवा योऽसुराणाछसोऽयवा न हि तेनाऽसुराऽभ्रयुवत | 
: — SBr. .7.2.25 
a देवानामासीत्सोऽयवा न हि तमसुरा 5 श्रयुवत MAUN स युवाऽयुवत 
4 है x 2 ~ Ko] 
d ^ देवा: gang: सगरा रात्रियंव्या मासाः सुमेकः संवत्सर: स्वेको ह 4 
न Taste x ; z 
मै तदयत्मुमेकऽइति यवा च हि वाऽश्रयवा यवेतीवा$थ iÙ होता 
भवति तद्याविहोत्रमित्याचक्षते । —SBr. I. 7.2.26 
2. श्रथ याः सप्त प्रतीच्यः wafer TOM 
TE ERE TT | सोऽरण्येऽनूच्यः स सप्तकपालो भवति सप्त 
: प्रतीच्यः wafer disci षो$वाळू प्राण 
: 4 ऽएतस्य प्रजापतेः à 
5नूच्यो भवरि ऽइव 4 i f ; oe 
FER eh rr 4 तद्यदरण्यं तिरःइव तद्यदवाङ्‌ प्राणास्तस्माद्यऽएतासां 
न्त रिप्रतरा 37 _ 
T शपनतराऽग्राहनस्य वादितरा भवन्ति । 


—SBr. IX. 3..24. 
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ie. Prajapati, the word arba has been discussed. The 
word stands for fires, used of the Sun. the fire and the 
lightning, as well as of the Arka plant (Calotropis gigantea). 
The four great things are (i) Agni (the fire), Vayu (the 
wind), Aditya (the sun), and Manusya (the man): and 
also (ii) Vanaspati (plants), Jala (water), Candra (the 
moon, and Pa$u (the cattle)? 


Arkya.—Now that Arka (flame) is this very fire which they bring 
here ; and the Kya is this his food, to wit, the fire-altar built 
here: that (combined) makes the Arkya in respect of the 
Yaju 

Arvavasu.—I here sit down on the Hotr's seat, with the formula, 
प्‌ here sit down on the seat of the wealth-bestower (arvdvasu, 


‘Down (avak) has gone our 
came avakkas ;—‘avakkas’. 
for the gods love 


. in that he is born as (owing) a 
sard to that he satisfies (ava-day) 
g; and when he makes offerings in the 
them in regard to that (debt) 
rer they offer up in the fire, is called avadanam 


debt to the god 


them by sac 


fire, he thereby sa 


hence whatev 


(sacrificial portion) 


l. एतानि चत्वारि वयानां क्यान्येतऽएव चत्वारोऽर्का S एते चत्वारो$क्कारामर्काः । 
—SBr. X. 3.4.4 


2. स 5 एषऽएवाकंः p यमेतमत्राग्निमाहरन्ति तस्यैतदन्नं क्यं योऽयमर्निरिचितस्तदक्यं 
agg 5 एषऽएव महास्तस्ये तदन्न TIA । —SBr. X.4-L.4. 
3. इदमहमर्वावसोः सदने सीदामि । —SBr. I. 5:4.24. 


4. aga नः कमभुदवाक्तदगादिति सोऽब्रवीदेष वऽएतस्य वनस्पतिवेत्विति वेत्तु संवेत्त 
Asz d वेतस s इत्याचक्षते परोक्षं परोक्षकामा हि देवा 5 ग्रथ यदङ्रवन्नवाङ्‌ 
a: कमगादिति ता aanst 5 प्रभवन्नवाक्का हवे ताऽग्वकाऽइत्याचक्षते 


परोक्षं परोक्षकामा हि देवाः । —SBr, IX. .2.22. 
5. स येन देवेम्य5ऋणा जायते । तदेनाँस्तदवदयते यद्यजते$थ यदग्नो जुहोति तदेनांस्त- 
` इवदयते तस्माद्यत्किञ्चाऽग्नौ gala तदवदानं नाम — —SBr. I 7.2.6. 
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they take it down (ava-hr) tothe w 
s called) avabhrtha-" 


E ater, 


Avabhrtha.— And S 
therefore (the bath i r 
since she favours (av) all these 


Avi.—For a ewe (avi) is this earth, 


a 
creatures." 
u art asani And because he gave 


i a ike, for Asani 
him that name, the lightning became such li 3 deron 
is the lightning : hence they say of him whom (क : is 

i i rely, | « 
strikes, ‘ASani has smitten him’. He said, surely 


i m 
mightier than that : give me yet a name : 


A&ani.— He said to him, "Tho 


ormed itself became that 


Aíman.— And the tear which (aru) f eu 
'afru indeed is what he: 


variegated pebble (a$man) ; for TA 
mystically call ‘asman’ for the gods love the mystic. 


Agya,—l. Varuna once struck king Soma right in the eye, and 
it swelled (agvayat ; therefrom a horse (asva) sprung ; and 
because it sprung from a swelling, therefore, it is called 
atva.* 


2. And the tear (asrus n.) which had formed itself became 
the ‘agru’ (m): ‘a§ru’ indeed is what they mystically call 
'a$va' (horse), for the gods love the mystic.® 


3. For that horse (asva) is the tear (asru) which there (at 
the creation) formed itself.” 


l. स वा श्रवभृथमम्यवेति | —-SBr. IV. 4.5.. 


2. भ्रविरितोयं वा श्रविरियं हीमाः सर्वाः प्रजाः श्रवतीयम्‌ । —SBr. VI. .2.33. 


3. तमब्रवीदशनिरसीति। तद्यदस्य तन्नामाऽक्ररोद्‌ विद्युत्त द्र. पमभवद्विद्यु दूवा 
ग्रशनिस्तसमाद्यविदयुदृधन्त्यशनिरवधीदित्याहुः सो ब्रवीज्ज्यायान्वाऽ अ्रतो$स्मि 
tara मे नामेति। —SBr. IV. ॥/8.4 

4. Ue संक्षरितमासीत्सोऽदमा पृरिनभंवदशरुहं वे तमस्मेत्याचक्षते परोऽक्षं qp 
कामा हि देवाः । —SBr. VI. ॥.2.3 


5 वरुणो ह॒ 4 सोमस्य राज्ञो$ भीवाऽक्षि प्रतिपिपेष तदद्वयत्ततो$व: समभवत्त- 
द्यच्छ वयथात्समभवत्तस्माददवों नाम | --SBr. IV. oF TI 


6. WT यदश्रु संक्षरितमासीत्सो vr हुँ बरे 
तु TAG ब TAFA S इत्याचक्षते j 
परोक्षकामा हि देवा: । 4 NOTES 
7. wi तदश्रु संक्षरितमासीदेष सो«वो5थ । —SBr. VI | 3 28 
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A$vavala.—The prastara-bunch is of asvavala-grass (Saccharum 


Spontaneum). For once upon atime, the sacrifice escaped 
from the gods. It became a horse (asva) and sped away 
from them. The gods rushing after it, took hold of its tail 
(vala), and tore it out, they threw it down in a lump, and 


what had been the hairs of the horse’ tail then grew up as 
those plants (of a$vavala-grass).! 


Asadha.—(One of the bricks so named)—The gods saw this invin- 
cible brick, even this earth; they put it on (the altar): and 
having put it on, they conquered (and drove) the Asuras, 
the enemies, the rivals, from this universe ; and inasmuch 
as (thereby) they conquered (asahanta), it is called 


Atman.—And hence, whe 


ver allthese are undertaken together 
is accounted for the highest 
(atamam). for the Great Litany is the body (or self. 
Atman). 


गू 3 
the Great | 


The combination “dtamarh khyayate' is as it were, the 


iyate : of anutamadm gopayanti,* 


Adara.—For when Indra encompassed him (Visnu) with might, 
then the vital sap of him. thus encompassed, flowed away ; 
l stinking, as it were. He said. ‘Verily, after 


and he lay there 
bursting open (a-dar), as it were, this vital sap has sung 


` 


l. आ्राश्ववालः प्रस्तर:। यज्ञो ह देवेभ्योऽपचक्राम सोऽइवो भूत्वा पराडाववत्त तस्य 
देवा$ग्रनुहाय वालानभिपेदुस्तानालुलुपुस्तानालुप्य सार्धं सन्यासुस्ततऽ एता 5 
MIAA: समभवन्यदश्ववाला: d — 987. III. 4. |. Y7. 

2. ते देवाऽएतामिष्टकामपश्यनषाढामिमामेव तामुपादधत तामुपधायासुरान्सपत्नान्‌ 
आतृव्यानस्मात्सर्वस्मादसहन्त यदसहन्त तस्मादषाढा तथंवेतद्यजमान ऽ एता- 
मुपधाय द्विषन्तं भ्रातुव्यमस्मात्सवंस्मात्सहते । —SBr. VII. 4.2.33. 


3. तस्माद्यत्रैतानि सर्वाणि सह क्रियन्ते महदेवोक्थमातमां ख्यायत ५ प्रात्मा हि 
हृदुक्थम्‌ । —SBr. X, T.2.5. 


4. तदेतदृदेवब्रतं राजन्यबन्धवो मनुष्याणामनुतमाङ्गो पायन्ति । 


—SBr, X. 5.2.l0 
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e i 
i 5 axra—(plants originated). 
praises : ‘thence Adara (plar 


ine? W e ese twO 
Aditya.—He took himself the moon's shine : whenc th PF. 
a i similar moon shin 
hough being similar, the 
(sun and moon), thoug व पी 
much less ; for its shine has been taken from its and vt : 
s ine is spitefu 
he who knows this takes away the shine from his à À 
a-da), he 
enemy. And inasmuch as he took these away (ā-da), 
7 
(the sun) is called Aditya. 


forward water is that all this 


Apah.—l. The reason why he brings s th 
Nm hence by this his first act 


(universe) is pervaded by water i 3 
he pervades (or gains) all this (universe). 


A play on the word apah (ap), ‘water and the root ap, 


to obtain, to pervade. 

2 He created the waters out of Vac (speech, that is) 
the world ; for speech belonged to it: that was created 
(set free). It pervaded everything here, and because it 
pervaded (ap) whatsoever there was here, therefore (it is 
called) water (apah)*... 

Idham.— With the firewood (idhma, lighting material) the Adhv- 
aryu lights (indh) the fire ; hence it is called idhma 
(firewood), And with the kindling verses (Samidheni), the 
Hotr kindles (sam-indh to make blaze): hence they are 
called kindling verses (Samidheni).° 


l. भ्रथादारानु ! इन्द्रस्यौजस्थेति यत्र वा 5 एनमिन्द्रऽश्रोजसा पर्ये गृह्वात्तदस्य 
परिगृहीतस्य रसो व्यक्षरत्स पूयन्निवाशेत सोऽब्रवीदादीर्येव वत म 5 एष रसो 
ऽस्तोषीदिति तस्मादादाराऽथ । SBT XIV. IDI 

2. Wa चन्द्रमस 5 HIZA | तस्मादेतयोः सदृशयोः सतोन्नंतराञ्चन्द्रमा भात्यात्ता 
ह्यस्य भा 5 up वै द्विषतो भ्रातृव्यस्य भान्दत्ते य ऽएवं वेद तद्यदादत्त तस्मा- 
दादित्यः \ —SBr. XI. 8.3.II. 

3. यदेवापः प्रणयति । श्रद्धिरवा5इद सवं माप्तं तत्प्रथमेनैवैतत्कर्मणा same i 

win d —SBr. I. 4.4.4 
4. सोऽपोऽ ऽएव 5 Ses लि 
ऽपोऽसुजते | वाचआव लोकादृवागेवाऽस्य सोऽसृज्यत सेदं सर्वमाप्नोद्यदिदं 
किञ्च यदाप्नोत्तस्मादापो यदवृणोत्तस्मा दवाः | —SBr. VI. L.l.9 
5. इन्धे हृ वाऽएतदष्वयु' | इध्मेन अधेनी भिहो ता 
ह AISI tht तस्मादिघ्मो नाम समिन्धे 

न्धे सामिधे 
तस्मात्सामिधेन्यो नाम । aa 
—SBr. I. 3.5]. 
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Indra.—l. For Indra means power (indriya) and vigour.’ 


2. This same vital air in the midst doubtless is Indra. 
He by his power (indriya) kindles those (other) vital airs 
from the midst; and inasmuch as he kindled Gndh) he 
is the kindler (indha) : the kindler indeed'—him they call 
‘Indra’ mystically, for the gods love the mystic. 


Indra-Satru.— And because he (Tvastr) said, “Grow thou, having 
Indra for thy foe; therefore Indra slew him (Vrtra). Had 
he said, ‘Grow thou, the foe (slayer) of Indra ;’ he (Vrtra) 
would certainly have forthwith slain Indra 


Indr-Agni.—For Agni means penetrating brilliance, and Indra 


means power and vigour. 


produced from what was 


br Cstaka)$ 
2. And inasmuch as he saw them after offering (iştira) 
the animal therefore they are bricks (iyfaka).® 
3. And the | 5 a sacrifice; and inasmuch as he 


ing (isfv@), it is a brick (istaka) 


"pa azda "`? —SBr. II. 9..]5 


4 


250-इन्द्रऽइन्द्रियं वीर्य्तेने वास्मिनिन्द्रियं वीर्यं दधाति । —SBr. XII. 7.2.3 
2. इन्द्रियेणेन्ध यदेन्ध तस्मादिन्धऽइन्धो ह बे तमिन्द्रऽइत्याचक्षते परोऽक्षं परो- 


ऽक्षकामा हि देवा: । —SBr. VI. .2 

3. wa यदब्रवीदिन्द्रशत्रुवेर्धस्वेति, तस्मादु हैनमिन्द्र 5 एव जघानाऽय यद्ध NA- 
दवक्ष्यदिन्द्रस्य शत्रृवेर्धस्वेति Teas ह स ऽ एवेन्द्रमहनिष्यत्‌ | 

--S Br. L6.3.I0. 

4. ग्रर्थन्द्राग्नम्‌ । तेजो वाऊप्रग्निरिन्द्रियं वीर्यमिस्द्रिः । --SBr. IJI, 9 .9. 

5. सैनं पकवेष्टका भूत्वाऽप्यपद्यत तद्यदिष्टात्समभवेस्तस्मादिष्टकास्तस्मादरिननेष्टकाः 

पचन्त्याहुतीरेवेनास्तत्‌ कुर्व न्ति i —SBr. VL.2.22. 


6. तद्यदिष्ट्वा पशुनाऽपञ्यत्‌ । तस्मादिष्टकास्तस्मादिष्ट्वैव पशुनेष्टकाः कुर्याद- 
fagar हे ता भवन्ति याः पुरा पशोः कुर्वेन्त्यथो ह तदन्यदेव । 
--SBr. VI. 2.2.40. 
7. भपस्येंस्तस्माच्चितिराहुतिवें यज्ञो यदिष्ट्वाउपश्यत्तस्मादिष्टका | 
=SBr MI Ske 
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are called istaka (f.), not 
thus (they are called) after 
hing here is speech— 
neuter—for 


4. Now all these (bricks) 

istakah (m.), nor istakam (n.): 
the form of speech (vac) (t.), for everyt 
whether feminine (female), masculine (male) or : 


> न i i 
by speech everything here is obtained. 


Id.—He then pronounces the offering—prayer to the Ids. The Ids. 
doubtless, are offspring; when the seed thus cast springs 
into life, then it moves about in quest of food, as it were, 


praising (Id)? 

Iíana.—' Thou art [gana (the ruler). And because he gave him 
that name, the sun became suchlike, for [Sana is the Sun, 
since the sun rules over this All.’ 


Uktha.—And ub is this (Agni) and tha his food,—that (combined) 
makes the Uktha (Sastra, recitation) in respect of the Rk.“ 


2. And uk is this (Agni): and tha his food : that makes 
the (Mahad) Uktha in respect of the Rk. 


3. The Bahvrcas (Rgveda priests, Hotars) under that of 
ubtham, because he originates (utthap) everything here.* 


4. Now as to the Uktha (song of praise). The uk, doubt- 
less is Agni, and his tham is oblations, for by oblations Agni 
rises (ut—tha) i.e. blazes up. 


And the ub doubtless is the sun, and his tham is the 


L ता 5 उ सर्वा s इष्टका 5 इत्येवाचक्षते नेष्टक 5 इति नेष्टकमिति वाचो 


रुपेण वाग्‌ ह्ये बैतत्सवं यत्स्त्री पुमान्‌ नपुसकं वाचा। —SBr. X. 5.2.3. 
2. sper यजति । प्रजावाऽइडो यदा वै रेत: सिक्त प्रजायतेऽथ तदीडितमिवाऽन्न- 
मिच्छमानं चरति तत्पर वेतज्जनयति तस्मादिडो यजति | --S Br. I. 5.4.3, 


3. तमब्रवीदीशानोऽसीति । तद्यदस्य 


तन्नामा$करोदा दित्यस्तद्र दिर 
वाऽईशानः ग्रादित्य: | ,पमभवदादित्यो 


E ००७. V.]:9.7. 
* एवाक्तस्यतदन्नन्थन्तदुकथमृत्तस्तदेतदेकः स त्रेधा ख्यायते । 


०8. #.4.] .4., also Xx. 4 
"- 4., -4.7.2]. and 23. 
5. इदं सवं समानमुक्यमिति TETAS एष हीदं सर्वमुत्थापर्यात | 


—SBr, X. 5.2.20. 
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Ukha.—And “as to why it is called Ukha; 


Ugra.—For U 


Utpavana.—The two straine 


Udayaniya.— And be 
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moon, for by the moon, the sun rises. Similarly ub is the 
breath and the tham his food.! 


by means of this 


sacred performance and this process the gods at that time 


dug out these worlds :and inasmuch as they so dug out 
(ut—khan) ,it (the pan representing the worlds) is called 


utkha—utkha being what they mysteriously (esoterically) 
called ubha, for the gods love the mysterious.” 


Ugra is Vayu: hence when it blows strongly, they 
say 'Ugra is blowing’. 


e 
€ 


ts are lying in the sprinkling water. 
thence and purifies ut— pu the butter 
> of them is related to the wind (that 


ana) so that he thereby makes it 


He takes them 


to buy the king Soma, therefore, that 
led Prayanwa. And because he 
out (ud-a-i) from the expiatory 


fore this (concluding oblation) is called Udaya- 


to go forth (up-P 


E 


r री 
(ope IS cal 


now ot er coming 


bath, ther 


niya.? 


प्रादित्यो वा उक्‌ 

तस्य चन्द्रमाऽएव थञ्चन्द्रमसा ह्यादित्यः । प्राणो वा उक्‌ थमन्नेन हि प्राणः । 
—SBr. X. 6.2.8-]0. 

सा यदुखा नाम । एतद्वै देवाऽएतेन कर्मणौतया 5वृते मां लोकानुदखनन्यदुदखन - 


` 


स्तस्मादुत्खोत्खा ह वै तामुखेत्याचक्षते परोऽक्षं परोऽक्षमा fa देवा: | 


—SBr. VI. 7.7.23. 
तमन्रवी दुग्रो$सीति | तद्यदस्य तन्नामा$क रोद्वायुस्तद्रू पमभवद्‌ वायुर्वाऽउग्रस्तस्माद्य- 


दा बलवद्‌ बात्युग्रो वातीत्याहुः सोऽब्रवीत्‌ । ~-SBr. VL [.3.3. 
प्रोक्षणीषु पवित्रे भवतः । ते ततऽग्रादत्ते ताभ्यामाज्यमुतपुनात्येको वाऽउल्पवनस्य 
बन्धुर्मेध्यमेवैतत्करोति i —SBr. I, 3.22 


स यदमुत्र राजानं क्रेष्यनुपप्रंष्यन्यजते | तस्मान्‌ तत्प्रायशीयं नामाऽथ यदत्रा 
ऽवभृथादुदेत्य यजते तस्मादेतदुयनीयं नाम तद्वा ऽ एतत्समानमेव हविरदित्या 
s एव प्रायणीयमदित्या s उदयनीयमिय ह्ये वाऽदिति । E IV. SRA 

Contd.— 
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: | i took his (Praja- 
apati was relaxed, Agni E 
and carried it off to the south, and there 
arsa) it off he stopped 


after carrying (0 
a (sprang up). And Indra 


ay to north : it 


Udumbara.— WW hen Praj 
pati's) fiery spirit, 
stopped ; and because : 
(ud-ram), therefore, the Karsmary | 
took his (Prajüpati's) vigour and went aw 
became the udumbara (९९.१ 


Upayama.—Upayama indeed is this (earth), since it is this earth) 
that bears (upa-yam) food here for cattle ; men and trees; 


: 2 
and the gods are above this, for gods are in heaven. 


Upavasatha.—]. Therefore all the gods betake themselves to his 
house, and abide by (him or the fires, upa-vas) in his house; 


whence this (day) is called Upa-vasatha.? 


The primary meaning of upa-vas probably is (0 dwell 
or abide near (? the gods or fires) ; its secondary and tech- 
nical meaning is also ‘to fast’, whence upavasatha,‘a fasting 
or fast-day’, literally ‘the abiding near (? or honouring, the 
gods or fires).' (Eggeling) 


2 They draw nigh to that sacrificial food, and abide 
(upa-vas) in the Vasativari water'—that is the upavasatha 
(preparation day).4 


—contd] 

तवव प्रायणीयस्तवोदयनीय 5 इति तस्मादेष 5 ग्रादित्य ऽ एव प्रायणीयो 

भवत्यादित्य ऽ उदयनीय s इय? ह्ये वादितिस्ततो यज्ञमपश्य स्तम तन्वत । 
E —SBr. IIT. 2.3.6. 
है idle ao S ग्रादाय दक्षिणांकषंत्सो5त्रोदरमद्यत्कृष्टवोदरमत्त- 

मर्याध्यास्येन्दर S WIS S श्रादायोदङ्‌ उदत्क्रामत्स S उदुम्बरो5भवत्‌ । 

—SBr. VII. 47 580 
x m OI... 
ee अहा शृह्यन्ते । इयं वा ऽ उपयाम ऽ इयं ays इदमन्नाद्यमूपय च्छति 
शुम्यो मनुष्येभ्यो वनस्पतिभ्य 5 इनो वा 5 ऊर्ध्वा देवा दिति हि देवाः । | 


Ps TO —SBr. IV. 
एनमेत दृब्रतमुपयन्तं वदुः प्रातर्नो यक्ष्यत ऽ इति तेऽस्य हरा ea 


गच्छन्ति तेऽस्य गृहेपूपवसन्ति स s उपवसथः | SBr. I. TIT 

í tun » ed me P E. 
Td वत्त 5 एतद्धवि: प्रविशन्ति त 5 एतासु वसतीवरीपूपवसन्ति स 
—SBr, III. 9.2.7. 


CC-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. 


fudit mea meae AXE 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


MYSTIC AND NONMYSTIC 69 


Upavesa.— And since with it he touches (the coals) at the sacri- 


fice, since with it he attends to (upa-vis) this (Garhapatya 
fire), therefore, it is called upavesa2 


Ulükhala and (also Udumbara).— He said, ‘Verily this one haslifted 
me from out of all evil ; and because he said ‘he has lifted 
me out (udabharsit)', hence (the name) 'udumbhara ;— 
‘udumbhara’ doubtless being what is mystically called 
Udumbara, for the gods love the mystic. 


"Wide space (uru) shall it make (karat) for me ‘he 
said, hence 'urubara; ‘urukara’ doubtless being what is 
mystically called ‘ulakhala’ (the mortar) ; for the gods love 


mystic." 


Ürjah.—.V by name/—the waters, indeed, are called 


firjah’, for food is produced from waters? 


hand (it is argued) why he should not set 


up the fires under the krttikas. Originally, namely. the 
latter were the wives of the Bears (rksa);for the seven 


Rsis were in former times called the rksas (bears). They 
were, however, precluded from intercourse (with their hus- 
bands), for the latter, the seven Rsis, rise in the north, and 
they (the Krttikas) in the east.' 


Rsi.—l. And further inasmuch as he is bound to study (the 
Veda), for that reason he is born as (owing) a debt to the 
Miei cope कत ककी 


|. अथ यदेनेन यज्ञ s उपालभत S उपेव वा ऽ एनेनैतद्वे ष्टि तस्मादुपवेषो नाम । 
—SBr. I. ..3. 
2. sub वावमा सर्वस्मात्पाप्मत 5 उदभार्षीदिति यदब्रवीदुदभार्षीन्मेति तस्मा- 
दुदुम्भर 5 उदुम्भरो ह वे तमुदुम्बर5इत्याचक्षते परोऽक्ष परोऽक्षकामा हि देवा 
5 उरु मे करदिति तस्मादुरुकरमुरुकरं ह d तदुलुखलमित्याचक्षते परोक्षं 
परोक्षकामा हि देवाः सैषा सर्वेपां प्राणानां योनिये दुलुखल: शिरो 4 प्राणानां 
योनिः । --SBr. VIL. 5..22. 
ग्रापोवा 5 ऊर्ज्जोऽद्भ्यो ह्य जायते | —SBr. IX. 4.0. 
4, ग्रथ यस्मान्न कृत्तिकोस्वादधीत । eel ह वा ऽ एता अग्रे पत्व्यञ्ञासु: सप्त- 
dfg हस्म वै पुरक्षा$इत्याचक्षते ता मिथुनेन व्याध्येन्तामी ह्य त्तरा हि सप्तर्षय s 
उद्यन्ति पुर ऽ एता ऽ श्रशमिव d तद्यो मिथुनेन aga: सनेन्मिथुनेन व्यृघ्या ऽ इति 
तस्मान्न कृत्तिकास्वादधीत | —SBr. I. L.2.4. 
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Rsis! hence itis to them that he does this; for one who 


has studied (the Veda), they call ‘the Rsis’ treasure-war- 


den.! 


2. ‘A Ri, the scion of Rsis’, for he who is renowned as 
k ial . i . ü f . 2 
learned in sacred lore, is a Rsi, the scion of Rsis. 


3. ‘Who were those Rsis?' The Rsis, doubtless, were the 
vital airs: inasmuch as before (the existence of) this univ- 
erse, they desiring it, wore themselves out (75) with toil 
and austerity, therefore (they are called) Rsis.? 


Osadhayah.—He poured it away (into the fire). saying, ‘Drink, 
while burning (osam-dhaya) | From it plants sprang : hence 
their name ‘plants (osadhayah)* 


Audgrabhana.—He then offers Audgrabhana (libations), for by 
the Audgrabhana (elevatory libations) the gods raised them- 
selves from this world: and inasmuch as (thereby) they 
raised themselves (ud-grabh). they are called ‘aud grabhana’® 


Karira.—Upon both (dishes of curds) he scatters karira fruits ; 
for with karira—fruits Prajapati bestowed happiness (ka) 
on the creatures.? 


Karira—fruit is Capparis Aphylla. 


Karsmarya.—], The enclosi ng sticks are of karsmarya wood 
G . , 3 
(Gmelina Arborea for the £ods, once upon a time. perceived 


L तेनविम्य 5 ऋणां जायते । तद्ध्येम्य 5 एतत्करोत्त्यृषीणानु निधिगोप$इति 


ह्यनूचानमाहु : । xor L723 
2. ऋषिमाषेयमिति यो वँ ज्ञातोऽनूचानः स5ऋषिराषेंय: । — SBr.IV. 3.4.9 
3 प्राणा वाऽऋषयस्ते यत्पुराऽस्मात्सबँस्मादिदमिच्छन्तः श्रमेण तपसाऽरिषस्तस्मा- 


टृषय: | 


द | SS DFTA) 
4 केशमिश्रेव हाऽस तां व्योक्षदोषं धयेति तत श्रोष 


धय: सम्भवंस्तस्मादोषधयो नाम | 


2 - -SBr. II. 245. 
उवाउश्रात्माइतमस्माल्लो कात्स्वर्ग 


~-SBr. VI. 6..2, 
प्रजापति: प्रजाभ्यः करीरैरकुरुत कम्वे- 
~ SBr. If. 5,2.ll. 


5. अ्रथोद्ग्रभणानि जुहोति। भौद्गरभराँवे 
लोकमम्युदगृह्नत तस्मादौंदुप्रभणानि । 
6. तयोरुभयोरेव करीराण्यावपति । कं बै प्र 
` वेषऽएतत्प्रजाभ्यः कुरुते | 
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Kukkuta.—' A honey 
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that one, the karsamrya, to be the Raksas-killer among 
trees! 

2. The two Omentum-spits are made of karsmarya 
wood. For when the gods in the beginning seized (slew) a 
victim, then as it was drawn upwards, its sacrificial essence 
flowed downwards, and from it sprang a tree ; and because 
it flowed down from the (victim) as it was drawn (kars) 
upwards, therefore (it became) a karsmarya tree 


In the Kanva Text, we have the preferable reading-Sa 
yat krsyamanat sambhavat tasmat Rarsmaryo nama, and 
because it sprang from that drawn-up (victim), therefore 
it is called harsamarya 


l. 


See also along with UDUMBARA. (SBr. VIII 4..39) 


tongued cock (kukkuta) art thou? 


A 


s the following etymological derivation 


Aahidhara offer 


l. from kva kya, ‘where, wi ? (he who, wishing to kill 
75 E = mace - : Im 

the Asuras, r everys . crying "where, where 
are the Asuras ?" 

2. from kuk, ‘a hideous noise’, and buf, ‘to spread’ ; or 

3. one who, in order to frighten the Asuras, utters a sound 
resembling that of the bird called kukkuta (cock). Professor 
Weber translates the word as ‘Bruller’ (roarer, crier). 
(Eggeling) 


Kumara.—Prajapati was alone in the beginning ; he desired to 


reproduce himself, and as the details go in VI. L3 of the 
Satapatha Brahmana, one by one were produced waters 
(apah), foam (phena), clay (mrdam). sand (sikata), pebble 
(Sarkara), stone (aman), metal ore (ayas), gold (hiranya) 
syllable (aksara) octosyllabic metre (Gayatri), earth 


काष्मेयमया: परिधय: | देवा हूवाऽएतं वनस्पतिषु rented दहशुयेत्काष्मेय: । 
À —SBr. III. 4.2.6. 
काष्मयेमय्यो वपाश्रपण्यो भवतः । यत्र वै Qausup पशुमालेभिरे तदुदीचः 


कृष्यमाणस्याऽवाङपतत्तस्मात्काRष्मंय्यं स्तेनेवेनमेतन्मेघेन समर्घयति कृत्स्नं करोति 
तस्मात्काष्मयमय्यो वपाश्रपण्यौ भवतः d —-SBr. III. 82.7. 
कुक्कुटोऽसि मधुजिह्व | —Yv. I. I6, SBr. I. .48 
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72 : neat किट lord of 
| aja atl Was tue Ora OT 
(bhtimi) broad earth (prthiv i): Prajay 
ih re + mistress. 
the house and Ugas were t he 


T! her ea I NOY ( | u mära ) Was 
¢ were ci 
i f owing n ames were 
a name. I | € oll wing 


Prajapati laid seed 
born in a year. He 
into Usas. 
wanted to have 


to this Kumara: | 
because he cried (rud). 


Rudra, for Rudra ts Agni, 
s from th 


ah (waters) inasmuch as from the 


' A $ 
va, for Sarva is AI ; à; ` 
D (sarva) here is produced. 


Apah (waters), everything 

Pugupati, for Pusupati is the plants (osadhayah), hence 
when cattle (pasu) get plants, then they play the master 
(patiy). 

Ugra, for Ugra is Vayu (the wind), hence when it blows 
strongly, they say Ugra is blowing. 

Asani, for Aśani is the Vidyut, (lightning), 
say of him whom the lightning strikes, 
smitten him’. 


Bhava, for Bhava is Parj-nya (the rain-god). since every- 
thing here comes (bhavati) froin the rain cloud. 


Mahandeva, for Mahandevais Candramas (the moon). 
for the moon is Prajapati, and Prajapati is Maha 
(great lord), 


Isana, (the ruler) is the sun, since the sun rules over 
this all, 


These then are eight forms of Agni. Kumara (the boy) is 
the ninth. That Agni is of threefold state (3 x 3) (trivyt).2 


— 


L चो यदरोदीत्तस्माद्र द: । (0) 
रापो a सर्वोष्द्म्यो हीदं सर्व जायते (L ) 
Bene WT aasi भन्तेऽक्षपती यन्ति । (42) 
Coi M ST बलवद्‌ वात्युग्रो वातीत्याह: । (3 ) 
aaaf विद्युदुधन्त्यशनिरवधीत्याहू: । (44) 

quar वै भवः पर्जन्याद्‌ He भवति | (25) 

SERE veram, प्रजापतिवें महान्‌ देव: : (46) 

afad वे ईशान: | (7) 

कुमारों नवम सैबाअनेस्त्रिवृत्ता (8) 
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Kürma, Kasyapa.—And as to its being called ‘kiirma’ (tortoise),— 
Prajapati, having assumed that form, created living beings. 
Now what he created, he made and inasmuch as he made 
(Rar), he is (called) burma ; and karma being (the same as) 


Rasyapa (a tortoise), therefore all the creatures are said to 
be descended from Ka$yapa.! 


Gabhastipüta—'And purified by the hands' he says : for (gabhasti- 
puta) being the same as ‘pani’ (hand)—he indeed purifies 
it with his hands? 


Cue l c c पर 
Gayatra.—l, And she (the earth) thinking herself quite 
perfect, sang; and inasmuch as she sang(ga), therefore she 


Go.—The cow (or go) foresooth means these worlds, for what- 
walks in these worlds ; and that fire 
ese worlds : therefore, he may say, ‘A cow’ (go). 


Gharma.—[t fell with (the sound) ghya ; and on falling it became 
yonder sun. And the rest (of the body) lay stretched out 

‘ith the top part) towards the east. And inasmuch as 
it fell with (the sound) ghri, therefrom the Gharma (was 


]. स यत्कूर्मो नाम । एतद्वै रूपं कृत्वा प्रजापति: प्रजाऽग्रसूजत । यदसृजताकरोत्त- 
द्यदकरोत्तस्मात्कूर्मः कश्यपो वे कूमंस्तस्मादाहु: सर्वाः प्रजा: काञ्यप्यऽइति । 
~ SBr. VIL AES 


2. गभस्तिपृतऽइति पाणी वा गभस्ती पाणिभ्यां ह्येनं पावयति । 
—SBr. IV. न 
3. (क) गायद्यदगायत्तस्मादियं गायत्यथोऽग्राहुः —SBr. VE FRI 
(ख) गायत्र्यै गायत्रम्‌ । —SBr. VIII. I.L5; Yv. XIII. 54 


4, we गौरिति ब्रूयात्‌। इमे बै len गोयंद्धि किञ्च गच्छतीमाँस्तल्लोकान्‌ 
गच्छुतीम 5 उ लोकाऽ एषो5ग्तिश्चितस्तस्माद गोरिति ब्रूयात्‌ । 


—SBr.VI. L.2.35. 


CC-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. 


/ 


aT 


74 


Citayah.—Now when the 


Citi.—Now it 
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was stretched out (pra-vrj) 


t l 
k its name). 


ETYMOLOGICA 


asmuch as he 


called) ; and in 
argya (too 


therefrom the Prav 
y said, ‘Meditate ye (cetayadhvam) it 
a layer (citim icchata)!, 


s meant tO Say, ‘Seek ye 
m, therefore, 


ditating (cetay) they saw the 
h)? 


they doubtles 
and inasmuch as me 
they are ‘layers’ (citaya 
nu) of his (Praja pati's) 


was those five bodily parts (ta 
bone and marrow, 


-hair, skin, flesh, 
ers (of the fire-altar) ; and when he 
hereby he builds him up by those 
h as he builds up (ci), there- 


that became relaxed, 
they are these five lay 
builds up the five layers, t 
bodily parts ; and in inasmuc 
forethey are layers (citi). 


2, Now when they said, ‘Meditate ye’, they doubtless 
meant to say, ‘Seek ye a layer P and inasmuch as they saw 
it whilst meditating (cetay) therefore it is a layer (citi). 


3, For the gods then said, ‘Meditate ye (cetay), whereby, 


doubtless, they meant to say, ‘seek ye a layer (citi) nt 


4. they said, 'Meditate ye (cetay)!—whereby indeed 
they said, 'Seek ye to build an altar (citim) V 


5 F Bs ] 
5. For the gods then said, ‘Meditate ye (cetay) © whereby 
they doubtless meant to say. ‘Seek ye a layer (citim) l 


Citya.—Thethen was his (Prajápati's) citya (Agni to be set up 


^ 


agateta पपात तत्पतित्वासावादित्योऽभवदथेतरः प्राङव प्रावृज्यत quauis 

Dd यत्प्रावृज्यत तस्मात्प्रवर्ग्य: | —SBr. XIV LL I0 
pm 9 wel. 
यध्वमिति चितिमिच्छतेति वाऽव qua वन्यच्चेतयमानाऽ श्रपद्यॅस्तस्मा च्चितय: 


ae =SBr. VI. 2.3.9 
ञ्ञ सन्त लोम agm शसमस्थि मज्जाताऽएवैताः पश्च चितयस्त- 


e त्येताभिरेवैन 
a चितीदिचनोत्येताभिरेवैनं तत्तनूभिद्िचनोति तस्माच्चितय: à 


चेतयध्वमिति मच हि 
त चितिमिच्छतेति वाऽव तदब्रुवन्यचेतयमाना 5 iei 


राहुतिर्वे यज्ञो यदिष्टवा5पद्यत्तस्मादिष्टका | SBr. VI. 3 
oat r. e pit E 
चेतयध्वमिति Wk aly वाऽव IAA वस्ते चेतयमाना । 
r. VI. 3:3.5 also See VIL 2. 2 and VII. 2.4. 
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on an altar-pile) ; for he had to be built up (ci) by him, 
and therefore was his citya.! 


Citra.—To him (Agni) when built up (cita) he gives a name : 
whereby he keeps away evil from him. He calls him by 
a bright (citra) name, saying. ‘Thou art citra (bright) ;' for 
Agni is all bright things.* 


Jüb.--He offers with the Text, ‘Thou art the singer of praises’, 
for this (word juA) the singer of praises is one of her (Vac's) 

3 

namces. 


The author seems to take jūh. here as nom. of jür-gur 
he dictionaries give jü as one 
he St. Petersb. Dict. takes it 


reibend (pressing forward) ; 


j 
ni. Some of t 


They then beheld the southern quarter. 
hern quarter‘ and it now is that 
2) quarter : whence the daksina (cows) 
‘of the altar) and are driven up from 
nade that the southern one.* 


ie wa which, loathing Vrtra, rose up on the 
dry land forming bushes (drbh) they are (called) darbha- 
2 darbha-grasses, then, are the water (which 
xined) pure,and meet for sacrifice, when Vrtra flowed 
towards it ; and inasmuch as they are darbha-grasses, they 


L सोऽस्यैष चित्यऽग्जासीत्‌ । चेतव्यो ह्स्या$सीत्तस्माब्चित्यद्चित्य ऽ उ ऽ एवाऽय 
यजमानस्य भवति चेतब्यो area भवति तस्माद्वेव चित्यः । 

—SBr. VI. L.2.]6 
तस्य चितस्य नाम करोति पाम्पानमेवाऽस्य तदपहन्ति चित्रनामान करोति 
चित्रोऽसीति सर्वाणि हि चित्राण्यग्निः t —SBr. VI, L.3.I0 
3. 'जरसीत्ये' agar ग्रस्याऽएकं नाम यज्जूरसीति “gat aaa’ ति मनसा वाऽइय 

ear मनो वाऽइदं पुरस्ताद्‌ बाचः। —SBr. IH 2.4] ; Yv. IV. 7 


~> 


4. wa दक्षिणान्‌ दिशमपश्यन्‌ । तान्दक्षिणामेवाकुबंत सेयन्दक्षिणेब दिक्तस्मादू 
दक्षिणतऽएव दक्षिणाऽउपतिष्ठन्ते दक्षिएतो ऽ म्यवाजन्ति दक्षिणा? ह्य ताम- 
कुर्वेतोपेनामित: । —SBr XI L622 
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tifies him 
i od he thus era 
: both kinds of fo 
are plants: by 


(Agni). 


Dasapeya.— It is thus d 
of this (Dasapeya 


btains for himself the soma-draught 


hat he 0 jM 
f ten. 


), for it is ‘drinking © 


developed W hilst rolling 


Vrtra.— And since it so a 
( e Vitra; and since he sprang for h 


Danu and Danayu 
whence they call him 


Danaya Also 
onwards (vrt) it becam 
footless, therefore, he was 
received him like mother and f 


Dànava? 


a serpent. 
ather: 


Diś.— He then sprinkles (the whey) in the several quarters with 
the texts (Yv. VIS): The quarters (dif) t~The fore- 
quarters (pra-dis) !--The by-quarters (a-dis)— The interme- 
diate quarters (vi-dis) ! The upper quarters (ud-dis).’ 
Diksita.—He verily anoints himself,—it is for speech that he 
anoints himself, since he anoints himself for the sacrifice, 
and the sacrifice is speech. Dhzbsita (the anointed) doubt- 


less is the same as diksita (the consecrated ).? 


Dürvà.—He said, ‘Verily, this (vital air) has undone me r 


because he said, ‘it has undone (dhürv) me’ hence (the 
name) dhiirva ; dhurva doubtless being what is mystically 
called durva, for the gods love the mystic. 


and 


]. या वे वृत्राद्‌ बीभत्समाना ऽ श्रापो धन्व दृभन्त्यऽउदायंस्ते दर्भा$ग्रभवन्य दुटभन्त्य 
S उदायंस्तस्मा दुदर्भास्ता हैताः गुद्धमेध्याऽग्रापो वृत्राभिप्रक्षरिता यद्दर्भा यदु 
दर्भास्तेनोषचय s उभयेनेवैनमेतदन्नेन प्रीणाति । — $Br. VII. 2.32 

2, तथो हा$स्य सोमपीथमदनुते दशपेयो हीति i —SBr. V. 4.5.4 


सः gadam: समभवत्‌ । तस्माद्‌ वृत्रोऽथ यदपात्समभवत्तस्मादहिस्तं AJIT 
दनायूरच S मातेव च पितेव च परिजगृहतुस्तस्माद्‌ दानव इत्याहः | | 
—$Br. I. 639 
4. व्या tt CE 
a EUR | “दिशः Rasna fafzssszfesrp दिग्भ्यः 
स्वाहा” इति । ) आगी 
k —Yv. V.I.l6 SBr. II 
To Exe r. II. 4.4.24 
E क्षते । वाचे हि धीक्षते यज्ञाय हि धीक्षते यज्ञो हि वाग्धीक्षितो ह वै 
: दृदीक्षित इति | SB Ul f 
E DDL TIL 2.2.30 
ma वाव माऽशर्वीदिति यदव्रवीदवुर्वीन्मिति तस्माद्‌ धूर्व gai ह वे तां दवे 3 
चक्षते परोऽक्षं परोऽक्षकामा हि देवाः। i a a 
5 —SBr. VII. Aoule. 
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Deva,-Div and Diva.—Desirous of offspring, he (Prajapati) went 


Devatya. (Eka, dvi, bahu, e 


Devikah.—These 


on singing praises and toiling. He laid the power of repro- 
duction into his own self. By (the breath of) his mouth. 
he created the gods: the gods were created on entering the 
sky ; and thisis the godhead ofthe gods (deva) that they 
were created on entering the sky (div) Having created 
them, there was, as it were, daylight for him ; and this also 
is the godhead of the gods that, after creating them, there 
was, as it were, daylight (diva) for him.! 


)—The gods rushed thither,— as 
(those) eager to take possession of their property, so (it 
fared with) him (Vrtra-Soma) : what (part of him) one of 
them seized, that ! me an ekadevatya (graha belonging 
to one [ 


two of them, that became a dvide- 
ized) that became a bahudevatya;— 

m up each separately (vi-graha) 
by means of vessels, therefore, (the libations) are call d 


Hu 2 
&rana. 


vatya 


and because they c 


they are the regions, the 


regions are t 
y 4 P 
Ka is Pra 


and Ka, they are 


This is an etymol 


sical quibble resorted to in order to 


account for the oblation to Prajipati as one of the oblations 
of the goddesses (devika). (Eggeling) 


Dvipady.—Having performed the A$vastomiya (set of) oblations, 


सोऽर्चञ्छाम्यश्चचार प्रजाकामः pow 5प्मात्मन्येव प्रजातिमधत्त स ऽ siia 
देवानसजत ते देवा दिवमभिपद्यासुज्यन्त तहेवानां देवत्व यद्विमभिपद्यासुज्यन्त 
acd ससजानाय दिवेवास तद्वेव देवानां देवत्व यदस्मे ससुजान!य दिवेवास । 
—SBr. XLL6.7 
ते देवा 5 ग्रभ्यसृज्यन्त | यथा वितति वेत्स्यमानाऽएवं स यमेको5 लभते स ऽ एक 
देवत्योऽभवद्य' द्वौ स द्विदेवत्यो यं बहवः स बहुदेवत्यस्तद्यदेन MAATE 
स्माद्‌ ग्रहा नाम। —SBr. VI. 3.5 
ता वा 5 एता देव्यः । दिशो ह्ये ताइछन्दा(/सि वे दिशश्छन्दाएसि देब्योथेष 
कः: प्रजापतिस्तद्यद्‌ देव्यश्च करच तस्माद्‌ देविकाः पञ्च भवन्ति पञ्च हि दिशः । 
—SBr. IX. 5..39 
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ipadas. for the Agvastomiya js the bs 
for man is two-footed (dvipad) 


he thus supplied him with a 


he offers the Dv 
and the Dvipadà is man, 
supported on two (feet) ; 


support. 


i i ificer s down à 
Dyiyajus.—In like manner, when this sacrificer lay 


dviyajus (brick), (he does so) thinking, ‘I want £o to the 
ame means (rüpa), by performing 


heavenly world by the s 
and Agni went to the heave- 


the same rite by which Indra Bae 
ly world !' And as to its being called ‘dviyajus It ! 


because two deities saw it? 


Dhanya.—He puts the rice on (the lower stone), with the text 
(Yv. I. 20): ‘Grain (dhànyam) art thou ? do thou gratify 
(dhi) the gods ! for it is grain ; and it is with the intention 
‘that it may gratify the gods’ that the rice oblation is 


taken? 


Dhayya.—Here now some people place the two,(dhayyas) addi- 
tional kindling verses before (the eight samidheni) arguing. 
‘The two dhayyas mean food’. 


They are called dhayya, probably derived from dha 
'to put, add', whilst those ritualists whose practice is here 
rejected apparently connect the word with the root dha 


(dhe) ‘to suck’. (Eggeling) 


Dhur.—‘Thou art the yoke (dhar): injure (dharv) thou the 
injurer V” 


L श्रश्‍वस्तोमीयं हृत्वा द्विपदा जुहोति । भ्रश्‍वो वा श्रश्‍वस्तोमीयं पुरुषो द्विपदा द्विपाद्‌ 
4 पुरुषों द्विप्रतिष्ठस्तदेनं प्रतिष्ठया समर्धयति । —SBr. XIII. 3.6.3 

2, इन्द्राग्नी S श्रकामयेता9 स्वर्गः लोकमियावेति तावेतामिष्टकामपद्यतां fagga- 
fama तामुपादधाताम्‌ । —$Br. VIL. 4.2.36 
QOL, . (2.0 


3. ग्रथ हविरधिवपति 'घान्यमसि fagqfz देवानु' इति धान्यः हि देवान्धिनवदित्यु 
ae " २ B ^ qq atc 
हि हविगृ ह्यते । ४57. L 2.8 
E : cm Te he LLC 

4 ASH पुरस्तादूधाय्ये दधत्यन्नं धाय्ये मुखत5इदमन्नाग्य दघ्मऽइति | 
A —ŚBr. I. 4..37 


qua qi धन्त gå तं योऽस्मान्‌ gafa तं qd 


T यं वयं ६ zu : 
एप धृय्यंरस्तमे तदत्येष्यन्भ्रवति । यं धूर्वाम s इत्यरिनर्वा s 


—Yv I. 8; SBr. I. ,2.0 
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Dhrsti.—He who puts the potsherd on (the fire), takes the shove- 
ling stick (upavesa) with the text (Yv. LIT): ‘Behold 
(dhrsti) are thou!’ For since with it he, as it were, 
attacks the fire boldly, therefore it is called dhrsti^ 


The word dhrsti is apparently derived from the root 
dhrs, ‘to be bold’. Upavesa or dhrsti is made of fresh 
varana or palaSa wood, a cubit (aratni) or span (vitasti) 
long ; one of the ends having the shape of hand (hastakrti) 
to serve asa coal shovel. (Eggeling) 


N r ह$ d : 3 > 
Na.--The (word) ‘na’ which occurs in this verse has the meaning 
of ‘om’ (verily)? 


nana as a particle of asserta- 


tion ; thoug isa particle of comparison. In 


later Sanskri 


(Eggeling) 


used as a particle of negation. 


Naksatra.—The gods then said. ‘They who have been powers. 
shall no longe 


2) be powers (Rsatva). Hence the power- 


f the naksatras. 


} 


of naksatra is of course quite fanci- 


This etymology 
A 


ful. For Aufrec probably correct derivation of the 
word from nabta-tra, ‘night-protector’* see Zeit fur vergl. 


Sprachf. VII. pp. 77, 72 ; also Weber, Naksatra, IL, p. 268. 


Nirrti.—For Nirrti is this (Earth) : whomsoever she seizes upon 


izes with destruction (nirrti) : hence 


is (Earth) is of the Nirrti nature, that 
£ 


with evil, him she s 
“Pr 


whatever part o 


he, thereby, propitiates. 


2. Whilst meditating, they saw those Nirrti bricks; 


they piled them up, and by them dispelled that darkness, 


p. स$उपवेषमादत्ते धृष्टिरसीति स यदेनेनाऽग्नि धृष्ण्वि वोपचरति तेन afg: । 
—SBr. I. 2..3; Yv. I. 7 


2. weal न देववाहनः । —Ry. III. 27.4; SBr. I. 4.].30 
3. यानि वै तानि क्षत्राण्यभूवन्न वे तानि क्षत्राण्यभूवन्निति तद्वै नक्षत्राणां नक्षत्रत्वं 
तस्मादु सूर्य नक्षत्र: । —SBr. II. 7.2.9 
4. इयं वै नित तिः सा यं पाप्मना शृह्णाति d निऋ त्या गृह्लाति तद्यदेवा$स्या ऽ 
ga dard रूपं तदेवैतच्छमयति । —SBr. V. 2.3.3 


CC-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. 


ERST 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


80 ETYMOLOGICAL DERIVATIONS 
80 

: त्ता 
evil; and inasmuch as by them they dispelled Nirrti, evil 

: Y B k | 

these are Nirrtis (bricks). 
Pa.—(An illustration of pun) : ‘The drinkers of the pure um : 
the pure. doubtless, is the truth ; in saying 'the drinkers (pa) 
ofthe pure, he means to say, the defenders (pa) of the 


ruth. 


Paravasu.—See also ARV Á V ASU,I. 5..24. Ejected is the wealth 
-clutcher (paravasu, lit. “ofl-wealth”) Formerly, namely, 
the Hotr of the Asuras was one Parávasu by name him 


he thereby ejects from the Hotr's seat 


Parna.—When the Gayatri flew towards Soma (the moon), a 
footless archer aiming at her while she was carrying him 
Off, severed one of the feathers (parna) either of the Gayatri 
or of king Soma; and on falling down it became a parna 
(palasa) tree ; whence its name paren. 


Pavitra.—With this flawless purifier (ventilator, pavitra), ‘he 
says because this (wind) which here ventilates (or purifies 
pavate) is a flagless purifier. ‘With the rays of the sun, he 
says, because they, the rays of the sun, are certainly puri- 


l. ते चेतयमाना: | एताऽइष्टकाऽग्रपदयन्‌ नऋ तीस्ताऽउपादधत ताभिस्तत्तमः 
Ue पाप्मा वे faa तिस्तद्यदेताभिः पाप्मानं निकृ तिमपाघ्नत 
स्मादेता नऋ त्य: 
तस्मादेता TAE त्यः । —SBr. VII. 2..3 

2. 'ुक्रपेम्य. । इति सत्यं वै शुक्रं सत्यपेम्य 5 इत्येवैतदाह | 

—SBr. III. 9.3.25 

3. स होतृषदनादेकं तृणां निरस्यति fata Wag: इति परावसुं वे नामा- 

ऽसुराणां होता स तमे 

E 344 धोतृषदनान्निरस्यति | —SBr, I. 5..23 

a 3 ब वत्सानपाकरोति । तद्‌ यत्परां शाखया वत्सानपाकरोति यत्न 
3 "T [Ims | 
ह. 3 १ m 5 श्राहरन्त्याऽभ्रपाऽदस्ताभ्यायत्य पररा प्ररि [च्छेद 
aA वा सोमस्य वा राज्ञस्तट ES 

पतित्वा पर्णोऽभवत्तस्मा 
पर्णो नाम aza? 
i » is तद्यदेवा 
A सोमस्य न्यक्त तदिहा5प्यसदिति तस्मात्पणाशाखया वत्सानपाकरोति | 


—ŚBr. TTT 


OPER न्यक्तं तदिहाऽप्यसदिति 
—SBr. III. 3.40 


पलाशशाखया प्राउश्नति । यत्र वै गायत्री 
तेस्मात्पलागद्याखय़ा प्राऽजति | 


CC-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. 


ape 


ee न TORS 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


MYSTIC AND NONMYSTIC 8i 


fying ; and for this reason he says, ‘With the rays of the 
I 
sun}, 


Pa$u,.—]. He saw these five animals,—the Purusa (man), the horse, 
the bull, the ram and the he-goat. Inasmuch as he saw 
(pasy) them, they are (called) pasu (cattle)? 


2. He saw those five animals, Because he saw (pasy) them. 
therefore they are pasu (ani mals) ; or rather because he 
saw him (Agni) in them, therefore they are pasu (animals). 


Pasupati —He said to him, “Thou art Pasupati.” “And beca- 
use he gave him that name. the plants became suchlike, for 
Pa$upati is | : hence when cattle (pasu) get plants, 


‘masterful’. dictionary suggests the 


meaning, ‘they ' It might also mean, ‘they 


ATIS } tanger 7 
lord it (over the plants). ( 


ully the end of the 
uninjured : he who knows this be- 


Pura-etr.—He, indeed, reaches success 


^ r^ 


acrifice, 

3 pa o £ h ofa 

er (pura-etr) of his own people, an 

eater of food (i.e. prosperous), and a ruler. 

Purasearana.— Thus, then, the Adhvaryu, the mind, walks, as 
it were, in front (puras-carati): hence the ‘puragcarana’. 


Lo qsar पवित्रमेतेनेतदाह सूर्यस्य रश्मिभिरित्येते वा$उत्पवितारो uequea 
रब्मयस्तस्मादाह सुर्यस्य ररिमिभिरिति । —SBr. I. 5.6 

2. सऽएतान्पञ्च GAIA | पुरुषमइव गामविमज यदपश्यत्तस्मादेते पशवः । 
— -SBr. VI. 2.22 
3. स एतान्‌ पञ्च SSH | यदपञ्यत्तस्म।देते पशवस्तेप्वेतमपश्यत्तस्मादेवैते 
qaa: | - -SBr. शा. 2.L.4 
4, तमनब्नवीत्पशुपतिरसीति । तद्यदस्य तन्नामाऽकरोदोषधयस्तद्र्‌पमभवन्नोषधयो वं 
पशुपतिस्तस्माद्यदा पशवऽग्रोषधीलं भन्तेऽथ acf सोङब्रवोज्ज्याया न्वाऽञ्जतोऽ 


स्मि tara में नामेति । - SBr. VI. .3.2 
5. afegt हैवानात्तंः | स्वस्ति यज्ञस्योहचमश्नृतेऽथो स्वानाएश्रेष्ठ: पुरऽएता 
भवत्यन्नादौऽघिपतियं एवं वेद । —SBr. र, 3.5.8 
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Purusamedha.—And as to why 
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i e i thing else 
Now that same purascarana (going before) is no É 


G ॥ 4 
than yonder burning (sun). 


० s . 
2, Now Agni is in front (puras) for placing TOR fron 

(of them) these creatures attend upon him; and t ne sun is 
as soon as he rises everything here 
ajus with the preparatory per- 


ards the deities.” 


motion (carana), for 

z 7 
moves about. Such is the Y 
formance (pura§carana) as reg 


it is called, purusamedha :—The 
stronghold (pur) doubtless is these worlds and the Purusa 
(spirit) is he that blows here (the wind), he bides (4i) in 
this stronghold (pur) : hence he is the Purusa. And what- 
ever food there is in these worlds that is its ‘medha’ , its 
food; and inasmuch as this is its ‘medha’ , its food, there- 
fore (it is called) Puru;amedha. And inasmuch as at 
this (sacrifice) he seizes men (purusa) meet for sacrifice 
(medhya), therefore also it is called Purusamedha.® 


Puroruc Nivid.—when the sacrifice escaped from the gods, the 


gods endeavoured to call it up by means of (sacrificial) calls 
(praisa) ; by means of the puroruc (‘shining before’) formu- 
las they pleased it (pra-rocaya) and by the nivids they made 


तद्वा$एतन्मनो$घ्वयु : । पुरऽइवेव चरति तस्मात्पुरश्ररणां नाम पुराऽइव ह वै श्रिया 
यशसा भवति यऽएवमेतद्‌ वेद । —SBr. IV. 6.7.20 


तद्वाऽएतदेव पृरव्चरणाम्‌ | यऽएष तपति सऽएतस्ये वाऽब्रृता | 


—SBr. IV. 6.7.2] 
भ्रग्निरेव पुरः । श्रग्नि हि पुरस्कृत्येमाः प्रजाऽउपासतऽश्रादित्यऽएव चरणां यदा 


ह्यवेषऽउदेत्यथेद सर्वं चरति तदेतद्‌ यजुः स पुरश्चरगामधिदेवतम्‌ | 


aS Br, X. 3.5.3 
मनऽएव पुर: । मनो हि प्रथमं प्राणानां चक्षुरेव चरणां चक्षुषाह्यमात्मा 


चरति 
तदेतद्यजुः स पुरशचरणमधिदेवःाध्यात्मःचच प्रतिष्ठितं वेद | 


—$Br. X. 357 
sr नाम । इमे वे लोकाः पूरयन्नेव पुरुषो योऽयं पवते सोऽस्या 
पुरि शेते तस्मात्पुरुषस्तस्य यदेपु लो केष्वन्नं तदस्यान्नं मेधस्त द्यदर यैतदगनं ser 


स्मात्‌ पुरुषमेधोऽयो यदस्मिन्‌ मेध्यान्‌ पुरुपानालभते तस्माद वेव पुरुषमेधः | 


~ SBr. III. 6.2} 
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(their wishes) known (ni-vid) toit. Therefore he takes 
(water) with Maitravaruna’s cup.! 


Puskara.—Now what essence of waters there was that they 
gathered upwards (on the surface) and made it strong-hold 
for him; and because they made (kar) stronghold (pth) for 
him, therefore it is Püsbara'; ‘puskarah’ being what is my- 
stically called (‘puskarany lotus-leaf) for the gods love the 
mystic.” 


Putika—And 


D 
therefore (they are also called (Pat;ika)3? (See ADARA also) 


At [V.5,l0.4,the same plant is mentioned and explained, 
by the comment /;iyana as=the flowers(!) of 
the Rohiga ina or Caesalpinia, Bonducella) 
as a subst . (Eggeling) 


is of Pusan’ he says because Pusan 
ions (to the gods) who with his own 


Hu 
l betore them. 


n. For Pusan means cattle; by means 
ain strengthened himself.’ 


--SBr. III. 9.3.28 
यद्वेव पुष्करपणांऽउपदधाति | इन्द्रो वृत्रं हृत्वा नास्तृषीति मन्यमानोऽ१: प्राविञ्ञ- 
assaig बिभेमि वे पुर मे कुरुतेति स daro Gur qued समुदोहंस्ता- 
मस्मै पुरुमकुवंस्तद्यदस्मे पृरमकुर्वस्तस्मात्पूष्करं पुष्करं ह वे तत्पुष्करमित्याचक्षते 
परोक्षं परोक्षकामा हि देवास्तद्यत्‌ पुष्करपरंऽउपदधाति । 

—SBr. VIL. %35 
3. ग्रथ यतु पूयं निवाशेत तस्मात्पुतीकास्तस्मादग्नाबाहृतिरिवाभ्याहिता ज्वलन्ति । 
—SBr. XIV. T22 


> 


4 पपुष्णो हस्ताभ्यामग्नये जुष्टं गृह्णामि’ । "१८% 00) 
पृष्णो हस्ताम्यामिति qur भागदुघोशनं पाशिश्यामुपनिधाता सत्य देवाऽग्रनृतं 
मनुष्यास्तत्‌ सत्येनेवेतद्‌ ग्रह्लाति । --SBr. I. 4.2.7 


5. प्रथ पौष्णम्‌ । पशवो वे पूषा पशुभिरेव तत्प्रजापतिः पुनरात्मानमाप्यायत | 
—SBr. III. 9.-0 
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it (earth) out (prath), and it became the 


ivi.— read 3 
MF h, prthivi). See Bhüumi also. 


broad one (or eart | 
as the waters led him forward (pra-ni) 


, . É sd S 
rs (themselves) are ‘led forward’ : thi 
^ 
ed) Pranitah,” 
tory rite of the Soma- 


Pranita.—And inasmuch 
therefore the wate 
is the reason way they are (call 

Pravargya,.—It isa ceremony, a prepara ihe 
sacrifice : the empty cauldron (also called Mahavira) used 
at this ceremony is there put on the fire, and when thorou- 
ghly heated (whence its name gharma also), fresh milk is 
poured in toit. The tachni cal phrase for putting on the 
cauldron is pravrj, from which pravargya is derived ; and 
the same verb, though witha different preposition (adhi- 
vrj), being technically used for putting on of the sacri- 
ficial cake. (Eggelingon I. 2.2.7.) 


Prayaha.—He recites, ‘Pra vah'; for the (word) prüna contains 
the syllable pra (forwards ; or is directed forwards: hence 
it is the prana (out-breathing) which he kindles by this 
(the first samidheni)? 


The first two words of the first samidheni “pra vo- 
vajabhidyavah (I. 4..9.)” are pra and vo. A mystic 
Meaning is obtained for them by the author of the 
Brahmana combining them and ‘identifying the form 
obtained with the adjective pravant, meaning both ‘conta- 
ining the syllable pra ‘and’ directed forwards’ both of which 


meanings apply to the breathing-forth or expiration (prana, 
cf ..32) (Eggeling) 


l. तद्‌ भूमिरभवत्‌ तामप्रथयत्‌ सा पृथिव्यभवत्‌ सेयं सर्वा कृत्स्ना मन्यमाना, | 


He हे S V 
adaa तामप्रथयतु सा पृथिव्यभवत्‌ तस्यामस्यां प्रतिष्ठायां भूतानि । 


i —SBr. VI. .3.7 
2. तथेति तमापः प्राणयेस्तस्माद्यो वधत्रो भवति स farga प्रणायति यदापः प्राणाय 


स्तस्मादापः प्रणीतास्तवृप्रणीतानां salad प्रति तिष्ठति थ 5 एवमेत 
प्रणीतानां प्रणीतात्त्वं वेद । —SBr, XIT. 9.3 


3. waszfa प्राणो वे प्रवान्प्राणामेरवंतया समिन्धेऽनऽश्रायाट्वि वीतयऽइत्यपानो व 
ऽएतवानपानमेवेतया समिन्धे । 


4 ‘sat वाजा भ्रभिद्यट:! | (—R». III. 2.7.]) E 


—SBr. 
आड्‌ च प्रत्यङ्‌ च ताविमौ प्राणोदानी | = $B, ; à » 
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Prasüm.Thereto flowering shoots (of sacrificial grass) are tied: 
these he uses for the prastara ; for this is a productive 
union, and productive indeed are flowering shoots : this is 
why he takes Prasum (flowering shoots) for the prastara. 


Prayaniya.—'So be it ! said the gods: ‘Thine, forsooth, shall be 


the pràyamiya (the Opening). and thine the udayaniya (the 
concluding) oblation.? 


And because. on that occasion, he offers when about 
to go forth (up-pra-i) to buy the king (Soma), therefore 
that (opening oblation) is called P; ayapiya? See Udayaniya 
also. 


Plaksa,— Its wed down and therea tree 


sprang up. 
‘prakhya’ for plaksa, doubtless, is the same as 
A } I, ' 
prarknya. 


Brhaspati.—Then aspati means the 
priesthood (brahman) ; by means of the priesthood Prajapati 
then again 


unto him, he made t 


imself; the priesthood turned 


thood subject to himselt.* 


Bharadvaja.— The Rsi Bharadvaja, doubtless, is the mind : -५ aja 


means 'ffod' : nd 


sses a mind, possesses (bharati) 


c ^ 


]. त प्रस्तर णृह्णाति प्रजननमु हीद प्रजननमु हि प्रस्वस्तस्मात्‌ प्रसूः प्रस्तरं gunt । 

— SBr. If. 5.4.38 
तवैव प्रांयणीयस्तवोदयनीय5इति ठस्मादेषऽ्दित्यऽएव प्रायणीयो भवत्यादित्य 
5 उदयनीयऽइय gr वाई 


N 


दितिस्ततो यज्ञमपञ्यंस्तमतन्वत । 
—SBr. II. 2.3.6 
3. तस्मात्‌ तत्प्रायणीय नामाऽथ यदत्राऽवभुथादुदेत्य यजते । त्स्मात्‌ प्रायणीयं 
नामाऽथ । —SBr. IV. 522 
4 सऽएष वनस्पतिरजायत तं देवाः प्राउपब्येस्तस्मात्‌ प्रख्यः प्रख्यो ह वे नामैतद्यत्‌ 
प्लक्ष$इति तेनेवेनमेतन्मेधेन समद्ध यति कृत्स्नं करोति तस्मात्प्लक्षणाख5उस्तर- 


बहिर्भवन्ति । —SBr. III. 8.3.2 
5. श्रथ बाहेस्पत्यम्‌ । ब्रह्म वे बृहस्पतिब्रंह्मण॑वतत्प्रजापति: पुनरात्मानमाप्यायत 
ब्रह्म नमुपसमावत्तेत | —SBr. ा.9.0 
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A ee re mind? 
j re Rsi Bharadvaja i5 the mind. 
food, ‘vaja’ ; therefore the Rsi Bh: 
‘Thou art Bhava.’ And because he gave 
(the rain-god) became such-like ; 


thing here comes (bhavati) 


Bhava.—He said to him, 
him that name, Parjanya 
for Bhava is Parianya, since evrey 
from the rain cloud. 


, a] 
F i S £ i s rays ; Candramas 
Bhakur.—For like the sun's are the moons ray 


(the moon) is the Gandharva : his Apsaras are | 
forasa Gandharva the moon, indeed, went forth, with 
the stars as the Apsaras, his mates -—‘Luminous (bhekuri) 
by’ light-giving (bhakuri) these indeed are called, for the 
stars give light. (Bhath hi naksatrani kurvanti) Eggeling 
says that this etymological explanation of 'bheburi i 
doubtful. 


the stars :— 


Bhujyu,--Bhujyu (the beneficient) is the suparna (wellwinged) ; 
bhujyu (beneficient) indeed is the yajfia (sacrifice) for the 
sacrifice benefits (bhunakti) all beings.* 


Bhümi.—This (earth) bas indeed became (bhi) a foundation 
(pratistha) ? (he thought): hence it became the earth 
tbhūmi). Also see PRTHIVI. 


Maghavan.— And Makha (sacrifice), indeed, is the same as Visnu : 
hence Indra became Makhavat (possessed of Makha), since 


D भरद्वाज5ऋषिरिति (XII. 55) । मनो वे भरद्वाजःक्रषिरनं वाजो यो 4 
मनो बिभत्ति सोऽन्नं वाज भरति तस्मान्मनो भरद्वाज ऋषि: | 
—SBr. VIII. .].9 


2. तमनब्रवीद्‌भवोऽसीति । तद्यदस्य तन्नामाऽक्ररोत्पर्जेन्यस्तद्र्‌ पमभवत्पर्जन्यो वै भवः 
Teaia सव भवति सो ऽब्रवीञ्ज्यायान्बाऽग्रतोस्मि aaa मे नामेति । 

E ; — SBr.VI, .3.5 
सूयस्थव ह्नि चन्द्रमसो रघ्मय:। चन्द्रमा गन्धर्वस्तस्य नक्षत्राण्यपसरसऽट्ति चन्द्रमा 


है गन्धो नक्षते रप्सरोभिमिथुनेन सहोच्चक्राम 'भिकुरयो नामेति' । 


—Yv. XVII. 40 


भाकुरया ह नामेते भाए हि नक्षत्रागि कुर्वन्ति । स 9 


4. asa: सपर्गा (Yy XVIII. 42) sf: ce 
अ f tif * 2८2 SEIT V यज्ञो वे भज्ययंज्ञों हि सर्वादि 
भ्रतानि भुनक्ति । RS ar 

s "uw em r nm . a = ह. 

* स्रभद्वाळडय प्रनिष्ठति | तदुभूमिरभवतु तामप्रथयत्सा पृथिवी | I] 


—SBr. VI. I.L.I5 
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Makhavat is he who is mystically called maghavat, f 
gods love the mystic 


Marut.—For the Maruts mean the clans (visa), and a clan means 
abundance (bhiimah)2 


Mahas.—He then exclaimed mahas (wealth) : now mahas 
(wealth) means cattle (pasu), whence they (cattle) thrive 
(mahiyante) exceedingly inthe homestead of one who 
Possesses many of them? 


Or. perpaps, ‘they enjoy themselves, gambol,’ as the 
St. prtersh. Dict. takes it. Differently again, Sayana,— 
yata ebhih pasubhirmahiyate (he thrives ?), ata ete mahah. 
(Eggeling) 


Mahan Devah.— He said to him, “Thou art Mahan Devah (the 
Great God)? and because he gave him that name, the moon 
became suchlike, for the moon is Praja ati, and Prajapati 


is Great God. 


Mahavira, and Samraj— The gods spake. ‘verily. our great hero 
mahàn viral) has fallen :° there from the Mahavira pot (was 
named), and the vital sap which flowed from him, they 
wiped up (sam-mrj) with their hands, whence the 
Samràj.? 


Mahavratiya.— With his (Prajipeti's) joints thus restored, he 
approached this food, what fool of Prajipati there 5 
for what eating is to men. that the vrata (fast-food, or 
religious observance generally) is to the gods. And because 


| सऽ उ ऽएव मखः स विष्णु: । ततऽइन्द्रो मखवानभवनु मखवान्ह वे तं मघवा- 


नित्याचक्षते परोऽक्षं परोऽक्षकामा हि देवाः । —SBr. XIV. LLIB वा 
2. विशो बे मरुतो भूमो वे विड्‌ । —SBr. NL. 9SLI —— 

स महऽइति व्याहरत्‌ । पशवो वे महस्तस्माद्यम्येते बहवो भवन्ति भूयिष्ठमस्य | 

कुले महीयन्ते बहवो ह वा 5 अस्ये ते भवन्ति । —SBr. XI. 873 


4, तमब्रवीन्महादेवोऽसीति ।" ` 'प्रजापतिवे महान्देवः सोऽब्रवीज्ज्यायास्वाऽ अत 
aera मे नामेति । 
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is this vrata whereby he has 


ay), Great, indeed, } 
E alled Mahavratiya.' 


raised himself,’ therefore It is ९ 


Mahisi.—O: that same (clay) she (the queen) forms the first the 
invincible' (brick) ; for the invincible one CAsadAa) is this 
arth was created first of these worlds. She 


earth, and this e 
ay forthis earth is (one) of these 


forms itof that same cl 


worlds. The (Sacrificer's) consecrated consort (mahisi) forms 


it: for this earth is a 'mahis;? (female buffalo, a cow). 


Magha. and Nidagha—Let him make it in autumn, for the 
autumn is the Svadha, and the Svadhä is the food of the 
fathers : he thus places him along with food, the Svadha ;- 
or in (the month of) magha, thinking, ‘Lest (ma) sin (agha) 
be in us;'—or in summer (nidagha), thinking, ‘May thereby 
be removed (nidha) our sin (agha)?? 


Yajuh—And the course (jth) is this space, to wit,this air, for 
along this space it (the wind) courses (javate), and the 
Yajus is both the wind and the air—the yat and the juh— 
whence the name Y aju;.! 


2. The yajus is both the breath and space,—the yat and the 


juh ; hence yajus. And the yat (moving) is the breath, for 
the breath moves? 


tis इदमन्ना "Iz F ज तेर द्य z ष्य ST T दे 
दमन्नाद्यमम्युत्तस्थौ यदिदं प्रजापतेर्नाद्य यद्व मनुष्याणामञनं तदू देवानां 


> 


T महृद्रा5व्द व्रतमभूद्ये नाऽयं स महाँस्तेति तस्मान्‌ महाब्रतीयो नाम | 
| —SBr. IV. 6.42 
2. V वा S श्रपाढेऽयमु वाऽएपां लोकानां प्रथमाउसृज्यत तामेतर्याऽएव मृदः 


AO | महिषी करोति afer 
करोत्येषा ह्येव नोकानामियं WENT करोति महिषी हीयं cep प्रथमा वित्ता 


सा महिपी । —SBr. VI. 5.3.] 
3. स घे शर छो पि न्ने तः T ५ 
जशा वे शरद eae पितू,णामन्नं तदेनमन्ने स्वधायान्दधाति माघे वा मा 
नो$्वमभूदिति निदाचे वा नि नोऽघन्धीयाताऽदप्ि । —SBr. XIII, 8..4 
E jr. XIIT. मी, 
pons XI यदिदमन्तरिक्षमेतछ्याकाशमनृजतरने 
न्तरिक्षञ्च यच्चजुश्च तस्माद्यजुरेपऽएव यदेष mfra 
5 भ्रयमेवाकाशो जू 


तदेतद्य जुर्वायुदचा- 
—SBr. X. 3.5.2 
RISUS D ह्याकाशमनुजवते तदेतद्यज: 
IW एव यतु प्राणो ह्येति । : 
—SBr, X. 3.5.5 


| योऽयमन्तरात्मन्नाक 
श्राणाइवाकाशदच यच्च जदच तस्माद्यज: प्र 
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Yajria.—Then as to why he is called Yajiia (sacrifice). Now, when 
they press him (the Soma), they slay him ; and when they 
spread him, they cause him to be born. He is born in 
being spread along (tayamanah), he is born moving (yan 
jayate): hence yafi-ja, for ‘yanja, they say is the same as 
yajna.* 


Yamadagni or Jamadagni—The Rsi Yamadagni, doubtless, is the 
eye: inasmuch as thereby the world of the living (jagat) 
sees and thinks, therefore the Rsi Yamadagni (or Jamada- 
gni) is the eye.? : 


Yavan,—That (half-moon) which belonged to the gods is (called) 
yavan, for the S themselves (yu, to join) 


of it: and that to the Asuras is ayavan, 


Yavistha,—'O youn; 


Agni.’ 


I t been kindled is frequently 
called the yavistha (the youngest). Sdyana takes it as ‘the 


ever young,’ 


Yavihotram.—And since the Hotr is concerned with these—to 
wit, the vavan and the ayavan, which according to some 
is yavan—they call (his office) yavihotram.°® 


Lo aag यस्मादयज्ञो नाम । घ्नन्ति वा ऽएनमेतद्यदभिषुण्वन्ति quad तन्वते तदेनं 
जनयन्ति स तायमानो जायते स॒यळ्जायते तस्माद्यञ्जो यञ्जो ह वे नामतद्यययज 
इति । —SBr. IIL. 9.4.23 
जमदग्नि षिरिति । चक्षुर्वे जमदग्तिऋ पियंदेनेन जगत्पश्यत्ययों मनुते 
तस्माच्चक्षुज॑मदग्निऋ पि: । —SBr.VIIL. .2.3 
3. स यो देवानामासीत्‌ । स यवायुवत हि तेन देवा योऽसुराणा! सोञ्यवा न हि 

तेनासुराऽग्रयुवत । —SBr. I. 7.2.25 
4. यविष्ठो ह्यग्निस्तस्मादाह यविष्ठ्येति। —SBr.I. 4.].26; Rv. VI. 6.I 


5. यवा च हि वा 5 भ्रयवा यवेतीवाथ येने तेषाहहोता भवति तद्याविहोत्रमित्या- 
चक्षते । —SBr. I. 7.2.26 


t2 
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: is obscure, and does not seem to 


ihotram E 
The term yaviho anva MS. reads yamihotram ? 


occur anywhere else. ie K 
mihotram). (Eggeling | 
NH en then sipped the. sap of E pud 
bees would suck out honey ; and having draine i i e ee 

and effaced the traces of it with the (sacrificial) post, they 
concealed themselves ; and because they effaced (ayopayan, 

viz. the sacrifice) with it, therefore it is called yüpa (sacri- 


ficial post).' 
Yüpena yopayitva.—l. literally ‘having made it level by means 
of the yüpa, —yüpenacchadya. 'having covered it over with 
the yupa, Sayana (cf. Rv. I. I04.4.). For other versions 
of the same myth, cf. Aitareya Brahmana II. ] : ‘they 
debarred them (ayopayan, viz. the men and Rsis from the 
sacrificial knowledge) by means of the yupa. (Haug); 
Also Taitttiriya Samhita, VI. 3.4.7; 5.3... The legend is 
intended to supply, by meansjof a fanciful etymology, a 
symbolic meaning for the yupa or sacrificial post to which 
the victim is tied. (Eggeling) 


2. They sipped the sap of the sacrifice, even as bees would 
suck out honey, and having drained the sacrifice and 
scattered it by means of the sacrificial post, they disappe- 
ared. And because they scattered (yopaya) therewith. 
therefore it is called yupa (post). 


Raksas.—Whilst the gods were engaged in performing sacrifice, 
the Asuras and Raksas forbade (raks) them, saying 'Ye 
shall not sacrifice !' and because they forbade (raks), they 
are called raksas? 


Rasabha—And that which, as it were, cried (ras), became the 


ass (rdsabha)® (VI. .L) Seethe et 
and AJA also. he etymology of ASVA 


^S EC लिया वासाला याया 
l. ते यज्ञस्य रसं धीत्वा यथा मधु मधुकृतो निद्ध येयुविदुह्य यज्ञं यूपेन योपयित्वा 

तिरोऽभवन्नथ यदेनेनाऽयोपयेस्तस्माद्यूपो नाम | 
—SBr. I. 6.2] : also IIL. 2.2.4] ; 28, 4.3.5 


SSB 
3. यदरसदिव स रासभोऽभवदथ । Br. I. 4..6 


—ŚBr. VL L.].] 
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And that ass (rüsabha) is that which, as it were cried 
(ras). 


Rukma.—He then puts the gold plate (rukma) thereon. Now 
this gold plate is yonder sun, for he shines over all creatures 
here on earth: and 'rocas (shine) they mystically call 
‘rukma’ (gold plate), for the gods love the mystic? 


Rudra.—And because he gave him that name, Agni became such- 
like (or, that form), for Rudra is Agni: because he cried 
(rud), therefore he is Rudra. 


Rudra.—He thus puts into the Sura what belongs to Rudra, 


Surü-liquor one becomes of violent 


whence by dr 
(raudra) mind.’ 


it was by means of the Vai$vadeva 
that Prajapati produced living beings. The beings produced 
5) Varuna’s barley corn; for originally the 
to Varuna. And from their eating Varu- 


Varupa-Praghasal 


u 


by him ate (ghe 

barley belonge 
LI ह। LI = 

na's barley corn, the name Varuņa-praghāsā derived. 


e fires (the second time) in the rainy 


all the seasons, for the rains are in- 
lence, in counting over years (samvat- 


deed all the seasons : 
sara), people sa ‘In such and such a year (or rain, varsa) 
we did it; in such and such a year (or rain) we did it’. The 
rains, then, are one of the forms of manifestation (rupa) of 
all seasons ; and when people say. ‘Today it is as if in sum- 
mer, then that is in the rainy season; and when they say. 


|. suu प्रयमोऽय रासभोज्याइ्ज5एवर ह्यतेऽनृपूर्वं यद TD सक्षरितमासीदेष 


qisasa यत्तदरसदिवेष रासभोऽथ । —SBr. VI. 3..28 
2. प्रसी वाऽग्रादित्यऽएष रुक्म 5 एष हीमा: सर्वा: प्रजाध्यतिरोचते रोचो ह वे तं 
रुक्म 5 इत्याचक्षते परोक्षं परोक्षकामा हि देवा: । —SBr. VIL 4.L.]0 
3. तमब्रवीद्रुद्रो$सीति तद्यदस्य तन्नामाऽकरो दग्नि rar पमभवदर्निे रुद्रो यदरोदीत्त- 
स्माद्र E: d --SBr. VI. .3.0 


4. सुरायामेव तद्रौद्रन्दधाति तस्मात्सुरां पीत्वा रोद्रमना — SBr. XII. 7.3.20 
5. वैश्वदेवेन वै प्रजापति: । प्रजाः Hp ता अस्य प्रजाः सृष्टा वरुणस्य यवाज्जक्षु- 


FROG g ASAT यवस्तद्यन्वेव TOCA यवान्‌ प्रादेस्तस्माद्व रुणप्रचासा नाम | 
—SBr. II. 52. 
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‘Today it is as if in spring,’ then es r aes 
season. From the varsa (year or rain) indeed, Us 
the rainy season (varsah).* 

Vasativari.—It is a desirable object (vara) to the dwellers (vasat), 


hence the name Vasativari, and verily he who knows this, 


becomes a desirable object to the dwellers (vasatam ha vai 


3 
varam bhavati). 


Vasistha.— The Rsi Vasistha, doubtless is the breath : inasmuch 
ES it isthe chief (thing) (srestha), therefore, it is Vasistha 
(the most excellent) ; or inasmuch as it abides (with living 
beings) as the best abider (vastr), therefore also it is 
Vasistha. 


Vacah.—Now there are four different forms of this call (catvari 
vacah), viz. ‘come hither (ehi)! in case of a Brühmana; 
‘approach (@gahi) ! and ‘hasten hither (adrava) in the 
case of a Vai$ya and a member of the military caste 
(Rajanyabandhu) ; and ‘run hither (adhava) in that of a 
Sudra. 


The Sutras of Bharadv. Apast., and Hirany. assign the 
same formulas to the several castes as here. (See Hille- 
brandt, Neu und Vollmondsopfer, p. 29) (Eggeling). 


Vaja.—Vaja means food : see Bharadvaja. 


He then offers the Vajaprasaviya (set of fourteen 
libations),— vaja' (strength, susten ance) means food (anna): 


n वर्षा ब सर्वे:ऋतवों वर्षा हि वे सवं5ऋतवो5थादो वर्षमकुर्मादो वर्षमकुर्मेति 
संवत्सरान्संपदयन्ति वर्षा g त्वेव सर्वेषामृतूना(/रूपमुत हि 

यदाहुर्ग्रीष्मःइव वा$ग्रघेत्युतो 

वर्षादिदुवर्षा: । 


2. वें वसतां वरं तस्माद्‌ वसतीवर्यो नाम वसता ह वे वरं भव 


तद्‌ वर्षासु भवति 
तदवर्षासु भवति यदाहुः शिशिरऽइव वा ऽ श्रद्धेति 


—SBr, Il, 2.3.7 
वति य एवमेतद्वेद | 


3. प्राणो वे वसिष्ठ:ऋषियंद्वे नु श्रेष्ठस्तेन A —SBr. III. 9.2.6 
वसिष्ठो$थो 
नोऽएव वसिष्ठः | यदुवस्तृतमो वसति ते 


— SBr. VIII. ..6 
4. तानि बाऽएतानि । चत्वारि वाच ऽ एहीति ब्राह्मणस्या गद्माद्रवेति वैश्यस्य : 
'राजन्यबन्धोरचाधावेति द्रस्य । aay च 


--SBr. J, I,4,2 
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it thus is as anna-prasaviya for him, and it is food he there- 
by raises (pra-su) for him (Agni). 


Vajapeya.—Now he who offers the Vajapeya wins food, for 
vaja-peya doubtless means the same as annapeya (food and 


drink)? 


In the Taittiriva Brdhmana, 7.3.2,.3. on the other hand, 
vajapeya (which doubtless means ‘drink of strength’) is ex- 
plained first by vajapeya, ‘that through which the gods 
wished to obtain (aipsan) strength (vajam)’, and then by 
‘drink of sttength.' ie. Soma ‘by drinking (pitva) which 


attle was left 


e 


Vüstavya, tor he was 


This then is the reason why he (Rudra) is called 


Vastavya, fora r (vastu) is that part of the sacri- 


fice which (is left) 

Vastu.—See Vastavya. 

Vikrama.—For Visnu is the sacrifice (vajia) ; by striding (vi- 
kram) he obtained for the gods this all pervading power 
(vikranti) which now belongs to them. 


Visnu, for sooth. is the sacrifice; by his strides he ob- 


Lo wed वै वाजोऽन्तप्रसत्रीयं हास्येतदन्नमेवास्मः5एतेन प्रसोति । 
—SBr. त्या 
यो वाजपेयेन यजतेऽग्रन्नपेय हू वे नामेतद्यद्‌ वाजपेयम्‌ । 
—SBr. V. .33; also see V. .4.2 
3. सोऽपोऽसुजत | वाचऽएव लोकादुवागेवास्य साऽसृज्यत सेदं सर्वेमाप्नोद्यदिदं 


t2 


किञ्च यदाप्नोत्तस्मादापो यदवृणोत्तस्माद्‌ वाः । —SBr. VL. L.L.9 
4. श्रथ योऽयं देवः पशूनामीष्टे स इहाहीयत तस्माद्‌ वास्तव्य ऽ इत्याहुर्वास्तो हि 
तदहीयत | —SBr. I. 7.3. 
5. तस्माद्‌ वास्तव्यऽइत्या हुर्वास्तु । --ŚBr. I. 7.3.7 
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r the gods that all-pervading power 


i j-hr fo 
tained (vi-kram) pr 
(vıkrānti) which now belongs to them. 


so stalks he puts down between them) for 


Vidhrti.—(And the tw ; ie ns 
the sake of separating (vidhrti) the ksatra and the vis: for 
bue reason he lays them down crosswise: and for this 


reason these two (stalks) are called vidhrti." 


Virsj.—These are ten in number ; for of ten syllables consists the 
Viraj (metre) and radiant (viraj) also is the sacrifice : so 

i o Virza; 3 

that he thereby makes the sacrifice resemble the Virāj. 


Vigvakarman.—The Rsi Viśvakarman (‘the all-worker’), doubt- 
j ‘ í 
less, is Speech, for by speech everything here is done. 


Visvamitra.—The Rsi Viśvāmitra (all-friend’), doubtless, is the 
ear : because therewith one hears in every direction, and 
because there is a friend (mitra) to it in every side, there- 
fore the ear is the Rsi Visvamitra. 


Visvedevah.—Then one for the Vi$vedevah (all-gods). For the 
All-gods mean everything or (the all). 


Vitaye.—The gods desired. 'How could these worlds of ours 
become further apart from one another ? How could there 
be more space for us ? They breathed through them (the 
worlds) with these three syllables (forming the word) 


L यज्ञो वै विष्णुः स देवेभ्य इमां विक्राम्तिं विचक्रमे येपामियं विक्रान्तिः"*" 
mach विष्णुयेज्ञी विक्रान्तिं विक्रमते | 
र्‌ A -"$Br. I. 4 2.3 ; see also IIT. 6.3.3 
- विधृत्य तस्मात्तिरची निदधाति तस्माद्‌ देव विधृती नाम । 


ELE Ur T 340 
विराजमेवैतद्‌ यज्ञमभिसम्पादयति i 
js —SBr. I. ..22 
। aną विशवकर्मषि: | 
SE Asien 
श्रोत्रं ब विद्वामित्र5ऋषि: [ 
io —SBr. VII. 2.2.6. 
। सबरांव तत्प्रजापतिः पुनरात्मानमाप्याययत 
—SBr, TII. 9,..3 


3. तदुदश दश क्षरा वे विराड्‌ विराड्‌ बै यज्ञस्तद्‌ 
4. विद्वकर्म:ऋषिरिति (Yv. XIII. 58) 


5. विश्वामित्र 5 ऋषिरिति (Yv. XIII. 57) | 


6. Wu वेदवदेवम्‌ । सर्व वे विदवेदेवा: 
सवमेनमुपसमावतंत | 
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vitaye, and these worlds became far a part from one another: 
and there was then ampler space, therefore, he will have 


for whom, knawing this, they recite this (verse) containing 
(the word vizaye)! 


'Yitaye', 


for going asunder’, isa fanciful analysis of 
the w 


ord viti ; the correct rendering is ‘for the meal or food, 
for the feast’. (Eggeling). 


Vrtra.— Vrtra in truth lay covering all this (space) which here 
extends between heaven and earth. And because he lay 
covering (vr) all this, therefore, his name is Vrtra.* 

2. And since it so developed whilst rolling onwards 
came Vrtra ; and since he sprang forth foot less, 
therefore, h ent (akih). Danu and Danayu 


father, whence they call 


(vrta). it 


received him like 


him Danava. 


ers) said to Prajapati, ‘Whatever mois- 
| 


as gone down. ‘He said, ‘This tree shall 
know it ;—he shall know (vettu), he shall taste it (sam 


|> 


ture we had, 


vettu)—that one, indeed, they mystically call ‘vetasa’ 


j 
(bamboo), for the the gods love the mystic.* 


i s osed him on all (three) sides, and having 
placed Agni (the fire) on the east side, they went on wor- 


L ते देवाऽ अकामयन्त । कथं नु न इमे लोका वितराणिस्यु: कथं न इदं वरीयऽ इव 


- 
स्यादिति तानेते रेव त्रिभिरक्षरंव्यंनयनु वीतय$इति त5इमे विदूर लोकास्ततो 
देवेभ्यो वरीयो$भवद्‌ वरीयो द्रवा sad भवति यस्यैवं विदुषऽएतामन्बा- 


हुर्वीतयऽइति । —-SBr. I. 47095 
2 वृत्रो हवा ऽइदं सर्व वृत्वा fasts यदिदमन्तरेण द्यावापृथिदी स यदिदं 
सवं वृत्वा शिक्ये तस्माद्‌ वृत्रो नाम । —SBr. I. .34 


3. स यद्‌ वर्तमान: समभवत्‌ । तस्माद्‌ वृत्रो$्य यदपात्‌ समभवत्‌ तस्मादहिस्तं 
दनुश्च दनायुश्च मातेव च पितेव च परिजणृहतुस्तस्माद्‌ दानव इत्याहुः । 

—SBr. I. 6.3.9 

4 ताः प्रजापतिमब्रुवन्‌ । ag नः कमभूदवाक्तदगादिति सोऽब्रवीदेष व s एतस्य 

बनस्पतिर्वेत्त्विति वेत सं वेत्तु सोह वे तं वेतस इत्याचक्षते परोक्षं परोक्षकामा 

हि देवा: । —SBr IX. .2.22 
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(or him, ie, Visnu, the yajiia 


obtained (sam-vid) this entire 
tthis entire (earth), 


and toiling with it 
By it they | 
ause they obtained by ! 
round) 


shipping 
or sacrifice). 


earth ; and bec 


(th sacrificial g is called vedi (the 
it (the ४ 


therefore, 


altar). , , 
2. Amongst the roots of the plants he (Visnu) hid 


himself : therefore let him (the Adhvaryu) bid phe Á gni- 

dl 3 to cut out the roots of the plants. Ana since they 
hra Our 

found (anu-vid) Visnu in that place, therefore, it 4 alled 


vedi (altar). 
Vausat.—He places him (the Ukhya Agni, on the fire-altar) with 
> -Vausat !' for vauk' is he (Agni) and ‘sat (six) is this six- 
layered food.” 


$ami.— Upon both of them he also scatters $ami-leaves : for with 
éami-leaves, Prajapati bestowed bliss (fam) on the creatu- 

UM E. 

res, and so does he now thereby bestow bliss on the 


creatures. 


2. They saw this sami tree. and therewith appeased 
him ; and in asmuch as they appeased (fam) him by that 
gami, it is (called) Sams.” 


Sarjra and Siras—And what excellence. what life-sap (rasa) 
there was in those seven persons that they concentrated 
above, that became his head (siras). And because (in it) 
they concentrated the excellence (sri), therefore it is called 


L. fer पुरस्तात्‌ समाधाय तेनाचंन्त: श्ाम्यन्तद्चे Seg tar U qat पृथिवीं समविन्दन्त, 
तद्यदेनेनेमा सर्वा(/ समविन्दन्त तस्माद्‌ वेदिर्नाम तस्मादाहुर्यावती वेदिस्तावती 


पृथिवी i —SBr. I. 2.5.7 
2. श्रोषधीनां वै स मलान्युपाम्लोचत्तस्मादोषधीनामेव मूलान्युच्छेत्त वै ब्र याद्यन्वेवात्र 
विष्ण्युमन्वविन्देस्तस्मा दु वेदिर्नाम | —$Br. I. 2.5.0 


3. तन्निदधाति। ainfefa वोगिति aso पडितीद(? qz चितिकमन्न 
कृत्वाऽस्मा `` । —SBr. X. 4..3 
4. तयोरुभयोरेव दमीपलादान्यावपति । शं वे प्रजापतिः प्रजाम्यः दमीपलाशैर- 
कुरुत AAT ५ एतत्‌ प्रजाभ्यः कुरुते । —SBr. I. 5.2.I2 
5. त 5 एता घमीमपश्यंस्तर्यैनमशमरयेस्तद्यदेत शम्या s ३,मयेस्तस्माच्छमी तथै- 
वैनमयमेतच्छम्या शमयति शान्त्याडणव न जम्ध्ये । —SBy. TR.2.3 37 
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the fira: (head). It was thereto that the breaths resorted 
(fri): therefore also it is the head (siras). And because 
the breath did so resort (fri) thereto, therefore also the 
breaths (vital airs, and their organs) are elements of ex- 
cellence (Sri). And because they resorted to the whole 
(system) therefore (this is called) $arira (body). 


Sikya.—Now he carries him (Agni, fire) by means of a $ikya 
(netting),—he (Agni) is these worlds, and the netting is the 
regions, for by means of the regions, these worlds are able 
to stand; and in asmuch as they are so able (Sak), it is called 
a fibya (netting) : he thus carries him by means of the re- 
gions. It is furnished with six strings.” 


2, For by means of the seasons the year isable to exist, 


and the sikva (netting) is 
the vital airs that self is able 


Siras.—See Sarira (VI ..4). 


$maéqna.—They now prepare a smasdna (burial place) for him 
(to serve him) either as a house or as a monument (praj- 
ñana) : for when any one dies, he is a Sava (corpse) and for 
that (corpse) food (anna) is thereby prepared, hence 
‘savanna’, for indeed, ‘Savanna’ is what is mystically 
called smasana. But '$ma$ah' also are called the eaters 


L ग्रथ dum सप्तानां पुरुषाणां श्री: यो रस आसीत्तमूध्व॑समुदोहँस्तदस्य 
शिरोऽभवद्‌ यच्छियं समुदौ ह स्तस्माच्छिरस्तस्मिन्नेतस्मिन्प्राणा S TIT 
तस्माद्‌ वैतच्छिरो$थ यत्प्राणा ऽ WATT तस्मादु प्राणाः fats यत्सवेस्मि- 
न्नश्रयन्त तस्मादु शरीरम्‌ | —SBr. VI. L.L.4 

2. ग्रेन fusa बिभति। इमे वे लोका s एषोऽस्तिदिशः शिक्यं दिग्भिहीमि 
लोकाः शक्नुवन्ति स्थातु यच्छवनुवन्ति तस्माच्छिक्यं दिग्भिरेवैनमेतद्‌ बिर्भात 
षड्द्यामं भवति षड्ढि दिशो ales त्रिवृत्तस्योक्तो agg दा दिग्धं तस्यो 5 


एवोक्तोऽथो s ग्नतिदाहाय | 
—SBr. शा. 7.l.l6 also see VI. 7-8 ; 20 
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Fathers, and they, indeed, destroy in yonder 
x à eds of him who has had no sepulchre pre- 
is for them that he prepares that food, 
tmatanna! is what is mystically 


amongst t 
world the good 
pared for him : it 
whence it is 'emasānna’ for 
called 'tmasana ^ 


libation, moreover, is the head of the 
d (siras) represents excellence (fri). for 
hence, of one 


Srestha,—And the second 

sacrifice, and the hea 

the head does indeed represent excellence : < 

who is the most excellent (srestha) of a comm unity, people 

say that he is ‘the head of that community’ (amusydrdhasya 
धक). 

Samvatsara.—Prajapati bethought himself, ‘Everything (sarva) 
indeed, I have obtained by stealth (t sar) who have created 
these deities :’ this became the 'sarvatsara, for ‘sarvatsara’, 
doubtless, is the same as‘samvatsara (year). And, verily. 
who soever thus knows 'samvatsara to be the same as 'sar- 
vatsara is not overcome by any evil which, by magic art, 
steals upon him (t sar) and whosoever thus knows 'samvat- 
sara’ to be the same as ‘sarvatsara’ overcomes against whom- 
soever he practices magic art (maya).® 


Samista-yajuh.— Whatever deities he invites through this (new 
or full-moon) sacrifice, and for whichever deities this sacri- 
fice is performed, all those are thereby  'sacrificed 
together’ (sam-i इ) ; and because he now makesa (butter) 


l. श्रथास्मे इमशानं कुर्वन्ति । गृहान्‌ वा प्रज्ञानं वा यो वै कश्च भ्रियते स शयस्त- 
स्मा 5 एतदन्नं करोति तस्माच्छवान्नं शवान्नं ह वै तच्छ मशानमित्याचक्षते 
परोक्ष इमशा 5 उ हैव नाम पितृ णामत्तारस्ते हामुष्मिल्लो केऽक्ृतदमशानस्य 
साधुकृत्यामुपदम्भयन्ति तेभ्यऽएतदन्नं करोति तस्माच्छ मशान्न meret gd 
तच्छ मशानमित्याचक्षते परोक्षम्‌ । > SBr. XIII. 8.. 

2. शिरो वे यज्ञस्योत्तर 5 ग्राघारः श्रीवे शिर: श्रीहि 
भवत्यसावमुष्याद्ध स्य शिर इत्याहुः | —SBr, I. 4.5.5 

3. WS We प्रजापति: । सर्वं वा5ग्रत्सारिषं यमा देवताऽ श्रसक्षीति Whee री 
s भवतु aiai हे वे नार्मतद्यत्संवत्सर ५ इति स यो है व मे कक 
dag वेद यो है नं पाप्मा मायया त्सरति न हैनं 7 

चरत्यभि हैवेनं भवति य 5 एवमततु संवत्सरस्य सवेत्सरत्वं वेद । 


वे शिरस्तस्माद्योऽद्व॑स्य श्रेष्ठो 


—SBr. XI.L6.]2 
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oblation to all those deities, who have been ‘sacrificed to- 
gether’, therefore this (oblation) is called samistayajus t 


Samraj.—See Mahavira, CXIV.I.].]). 


Sarasvati.—For Sarasvati is speech: by speech Prajapati then 
again strenthened himself? 


Sarpangma,—They saw those Sarpanama and worshipped with 
them; by these (verses) they stopped these worlds for him, 
and caused them to bend themselves; and because they 

aused them to bend (nam) themselves, therefore (the for- 
mulas are called) Sarpanama 


Sarva.—He said to him,'Thou art Sarva’. And because he gave 
him that name, the waters became such like, for Sarva is 
the waters, in asmuch as from the water everything (sarva) 

impeller (prasavitr) of the gods : there- 


£ प्र A Hu 
fore he takes this as one impelled by Savitr 


2. Thereby he has recourse to Savitr for his impulsion 
(prasava), for Savitr is the impeller (prasavity) of the 
8005." 


]. aa यस्मात्‌ समिष्ट्यजुर्नाम । या वा$एतेन यज्ञेन देवता ह्वयति याभ्य एष 
यज्ञस्तायते सर्वा बै qur समिष्टा अवन्ति तद्चत्तासु सर्वासु समिष्टास्वर्थतज्जु- 
होति तस्मात्‌ समिष्टयजुर्नाम i —SBr. I. 9.2.26; 
also the same in IV. 4.43 
अथ सारस्वतम्‌ | वाग्वे सरस्वती वाचेव तत्प्रजापतिः पुनरात्मानमाप्याययत । 
—SBr. III. 9.].7 
3. तऽ एतानि सपनामान्यपद्यनु । ते रुपातिष्ठन्ततेरस्मा ऽ इमाँल्लोकानस्थापयं- 
स्वैरनमयन्यदनमयस्तस्मात्सपंनामानि तथेवैतद्यजमानो यत्‌ सर्पनामे रुप- 
तिष्ठत s इमानेवास्मा 5 एतल्लोकाचु स्थापयतीमांल्लोकान्‌ नमयति तथो 
zm 5 एतेनात्मना न सर्पन्ति । —SBr. VIL. 4..26 
4. तमन्रवीच्छर्वोऽसीति । तद्यदस्य तन्नामाऽकरोदापस्तद्रूमभवन्नापो वे सर्वोऽदृम्यो 
हीदं सर्वं जायते सोऽब्रवीज्ज्यायान्बाऽ अतोऽस्मि घेह्ये व मे नामेति । 
—SBr. VI. .3.2 
5. सविता वै देवानाँ प्रसविता ततु सवितृ प्रसूतः । —SBr. I. .2.7 
तत्सवितार प्रसवायोपधावति स हि देवानां प्रसविता । ¬ $Br.L 5.।.]5; 
see also I. 7..4 ; II, 5.4.5 ; IT. 9.L.20 ; V. L.L4 ; 4.5.2 ; 6 


w 
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Samidheni—And with the kindling verses (samidheni) the Hotr 
kindles (sam-indh to make blaze); hence they are called 
samidhenis (kindling verses.)! 

Sikata —He then pours sand (sikata) into it, for sand (sibatd) is 
the seed of Agni VaiSvanara: he thus pours (sic) Agni 
Vaigvanara as seed into it." 


Sira.— Having performed the opening sacrifice, he yokes a plough 
(sira). For the gods at that time, being about to heal him 
(Agni-Prajapati) first supplied him with food, and in like 
manner does this (Sacrificer) now that he is about to heal 
him, first supply him with food. It (the food) with the 
plough (sira), for ‘sira’ is the same as ‘sera. 


Sera is ‘sa plus ira’ with draught or food. 


Soma.— For Soma is food : by food Prajapati then again streng- 
thened himself ; food turned unto him, and he made food 
subject to himself. 


Sautramani—l. The gods spake, ‘Aha! these two have saved 
him the well-saved (sutrata) : hence the name Sautràmani? 


2. ‘Truly, we have saved him from evil so as to be well- 


saved (sutrata)’, they thought, and this became the Saut- 
ramani.® 


L तस्मादिध्मो नाम समिन्धे सामिधेनीभिहोंता तस्मातु सामिधेन्यो नाम । 


2 —SBr, I. 3.5. 
2. ser सिकताऽ आवपति। श्रन्नेरेतद्‌ वैश्वानरस्य रेतो यत्सिकता 5 


ध्रर्निमेवास्यामेतद्‌ वैश्वानरं रेतो भूतं सिञ्चति सा समम्बिला स्या q तस्योक्तो 
बन्धुः । —SBr. VII. ..दा 
3. प्रायणीयेन प्रचये सीरं युनक्त्येतद्ठा 5 एनं देवाः संस्करिष्यन्तः पुरस्तादन्नेन 
समा घंयंस्त थैवेनमयमेतत्संस्करिष्यन्पुरस्तादन्नेन समर्धयति सीरं भवति üx है 
तद्यत्सीरमिरामेवास्मिन्नेतद्‌ दधाति । - ४57. शा. 2.2.2 
ud 3 सोमोऽनेनेव तत्प्रजापतिः पुनरात्मानमाप्यायत । —SBr. II. 9..8 
gna बतनमत्रासातामिति तस्मात्सोत्रामणी नाम। - SBr. V. 54.]2 
6. d पाप्मनो Saat gag बतेनं पाप्मनो ऽत्रास्महीति तद्वाव सोत्रामण्यभवत्त- 
त्सौत्रामण्ये सोत्रामणीत्व॑ त्रायते मृत्योरात्मानमपपाप्मानं ११हते य एवमेतत्सोत्रा- 
मण्ये सोत्रामणीत्वं वेद aata Vag दक्षिणा भवन्ति | —SBr, XII. 7..]4 
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Svapna.—These vital airs (prana) are his own (sva) and when he 


sleeps (svapiti) then these vital airs take possession of him 
as his own (sva api-yanti): hence (the term) ‘svapyaya 
(being taken possession of by one's own people), ‘svapyaya’ 


doubtless being what they mystically call 'svapna (sleep) 
for the gods love the mystic 


Svayam-atrnna.—And, again, why he puts on a naturally-pertfo- 


rated one (svayvam-dtrnnam) ;—the naturally perforated 
(brick) is the breath (or vital air), for the breath thus 
bores itself (svayam atmana-dtrnte) through tke body: it 
is breath he thus bestows on it? 


Svahd.—Prajapati was aware that it was his own (sva) greatness 


l. 


spoken (üha) to him; and offered it up with 
This is why offerings are made with ‘Svaha’.*, 


Prajapati was relaxed, his pleasing form went 


ithad gone out of him, the gods 
hen the gods restored him, they put that 


leasing form into him, and the gods were pleased with 


I 
( 
(ram) with that pleasing (hiramya) form of his, it is called 
3 


°] * thira ‘a b ná 
hiramya’, hiramya beir 


(gold). tor the gods love the mystic. 


तस्यैते प्राणाः सवा: os यदा स्वपित्यथंतमेते प्राणाः cats अपियन्ति तस्मात्स्वा- 
व्ययः स्वाप्ययो ह d gU स्वप्न s इत्याचक्षते परोऽक्ष परोऽक्ष कामा हि देवाः । 

—SBr. X. 5.2.74 
यद्वेव स्वयमातृण्णामुपदधाति । प्राणो वै स्वयमातृण्णा प्राणो ह्यवैतत्स्वयमा- 
त्मन 5 ग्रातृन्ते प्राण मेवे तदृपदधाति तामनन्ताहितां पुरुषादुपदधाति प्राणो वे 
स्वयमातण्णेय वे स्वयमातृण्णेयमु वै प्राणः । —SBr, VIL. 4.2.2 
तं स्वो महिमाम्बुवाद जुहुधीति स प्रजापतिविदाञ्चकार स्वो वै मा महिमा 
हेति स स्वाहेत्येवा जुहोत्तस्मादु स्वाहेत्येव हूयते | 


—SBr. IL. 2.46 


प्रजापतेविस्तस्ताद्‌ रम्या तनूमंध्यत s उदक्रामत्तस्यामेनमुत्क्रान्तायां देवा 5 
अजहुस्तं यत्र देवाः समस्कुर्वस्तदास्मिन्‌ नेता रम्यां तनू मध्यतोऽदधुस्तस्था 
मस्य Bars ord तद्यदस्यै तस्या रम्यायां तन्वां देवा ऽ अरमन्त तस्माद्धि 
रम्यं हि रम्यं ह वे तद्विरण्यमित्याचक्षते परोक्षं परोक्षकामा हि देवा: । 
—ŚBr.V II. 4.L.]6 
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CHAPTER V 
Prajapati 


In the Vedic Terminology. Prajapati is the i cause of 
creation ; from Him starts the evolution ; He is the reat Plan- 
ner from whom the plan originates and He alone supervises the 
Master Plan during all its stages. The word Prajüpatiis of the 
Vedic origin and is found in the Vedic Texts as follows : 

Rgveda : 
IV.53.2 ; IX,5.9 : X.85.43 ; I69.4 ; [84.]. 
Yajurveda : 
Prajapataye : XI.66; XVIII.28; XXII.4°;5; 20:32; XXIII 
2? ; 4 ; XXIV.29 ; 30. 
Prajapatih : VIIL.0; 7: 36 ; 54; IX.34 ; XIIL6l ; XIIL.l7 ; 
24; XIV.9; 20 ता; XVIII. 43; XIX.75 ; 77? ; 78; 79; 
XXIIL63 ; XXXII9; XXXIII; 5; 5; XXXIX.5. 

Prajapatigrhitaya : XIII.54-58. 

Prajapatibhaksitasya : XX XIII.28. 

Prajapatim : XXIII.64. 

Prajapate : X.20 ; XVIIL44; XVIIL8 ; 65. 


Prajapateh : IV.26 ; VIILIO ; IX.2I ; XVIII.29 ;XXIXAI. 
Prajapatau : XXXV 6, 


Atharvaveda : 


Prajapatib: IL344; III. 5.6; IV.42 : 7; 75)॥॥ ; 385॥ ; 
V.255; VI.Il.2:3; 68.2 ; 69.3; ७084200: 25]: 
VIILL7 ; 5.0 ; IX..242 735 I20; 24. 524: X77 र 
8; 4l; 8.3; 0.30; XL5: 9 76t; 9.3; ]030 [7 256 ; 
42..43 ; 6 ; XIII.2.39 ; 3.5; XIV.2.3 ; 40 ;  ५.].2 ; 625. 
ee 4.2] ; XVII..8 ; XIX.9.6;:2; ॥7.9 ; 9.4] : i 20.2 i 


Prajapatim : ५.7.07 ; ५.6.2 - 77:8 
ILONA: 77; SL; ; 
9; 53.0. DT, RIS) 


Prajapatisrstah : X.6.9, 
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ATHARVAVEDA 
Prajapate : III.24.7 ; IX..0 ; 20 ; X.5.45. 


Prajapateh : IILI0-3 ; IV.I.2] ; VIL.I3.2: IX 7.2; X.5.7-23: 
4: XV.6.26 ; XVI.8.I] ; XVII,L27 ; XIX. 53.8. 


Prajapatau : X.3.24 ; 7.40 ; XI.7,I5 ; XIIL A47. 


It will be dangerous to interpret the statistical occurrence 
of the word Prajapati in the Vedic Texts. The word as it occurs 
in the Yajurveda and the Atharvaveda is 85 much significant as 
the word Atman or Brahman in the Upanisadic literature. 


In the Satapatha Brühmana, some of the important referen- 
ces to Prajapati are as follows: 
Prajapati is the father of gods and Asuras.! 


becomes exhausted; his joints were 


epaired. Here Prajapati is the year." 


Prajapati enamoured of his daughter. Here the daughter is 
3 For other versions of this legend, 
about japatis (Brahman's) illicit passion for his 


daughter, which as Dr. Muir suggests, probably refers to 

c phenomenon (see Ait. Br. IIL33 and 
Tandya Br. VIIL2.I0 ; cf. Muir, Original Sanskrit Texts, 
IV. p. 45; I, p. I07. See also SBr. IL.I.29). The daughter 
according to legend becomes Rohini and Prajapati becomes 
Mrgasirsa. 


some atmospheri 


rajapati creates Agni from his mouth. : 
Lolo ool ie eee 
[. देवाश्च वा असुराइच | उभये प्राजापत्या: । 
—SBr. I. 2.4.8. ; also IV. 2.4.IL and V L.L.2 


2. प्रजापतेहं वै प्रजाः ससुजानस्य । पर्वाणि विसस्र सुः स वै संवत्सर एव प्रजापति: । 
—SBr. I. 6.3.35 also see 36.37 
3. प्रजापतिह वै स्वां दुहितरमभिदध्यौं । दिवं वोषस वा मिथुन्येन या स्यामिति at 


संबभूव । —SBr. I.7.4.l-4 


4. प्रजापतिहे वा ऽ इदमग्र S एक ऽ एवाऽस p सऐक्षत कथं नु प्रजायेयेति MSAT- 
ma तपोऽतप्यत सोऽग्निमेव मुखाज्जनयाञ्चक्र तद्यदेनं मुखादजनयत तस्मा- 
दन्नादोऽग्निः | —SBr. II. 2.4. 
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PRAJAPATI 


3 जर : i 
vi i . (organic ev n). 

Prajapati creates living beings: (organic e olution) 
a 


2 
eatures stricken by Varuna. 


Prajapati heals cr 
nditions of life to creatures. 


Prajapati assigns CO न 
4 with Agni and also year. 


Prajapati is identifie ad 
Agni, Sacrifice and Savitri.” 


Prajapati is identified with 

Prajapati is Daksa and because he performed in the beginn- 
ing this sacrifice, it is called Daksayana yajha. Some, 
however, call it the Vasistha yajna, for he (Prajapati) is 
indeed vasistha (the best).° Man is nearest to 
Prajapati.’ 

Prajapati doubtless is the lord of thought for he rules over 
thought, He is also lord of speech.® 


Prajapati becomes an embryo and when he sprung forth 
from that sacrifice that which was nearest to him, the 
amnion, became hempen threads; hence they smell 
putrid.? 


स (प्रजापतिः) प्रजा ऽश्रसृजत ता ऽ Wer प्रजाः सृष्टाः परावभूबुस्तानीमानि 
वयाँसि पुरुषो वै प्रजापतेनेंदिष्ठं द्विपादाऽभ्रयं पृरुषस्तस्माद्‌ द्विपादो वयांसि । 
—SBr. IT. 5... ; 

also see 2 and 3 for reptiles सरीसृप, and 

living beings with breasts 

ता 5 एतेन हविषा प्रजापतिरभिषज्यत ` वरुणापाशात्‌ प्रामुञ्चत्‌ ता श्रस्या S 


नमीवा 5 श्रकिल्विषाः प्रजाः प्राजायन्त । —SBr. II. 5.2.3 
प्रजापति d भूतान्युपाऽसीदन्‌ । — SBr. II. 4.2. 
प्रजापतिर्वा afa: संवत्सरो वे प्रजापति: | —SBr. II. 3.3.8 
एतेन हविषा यजत ऽ ग्रात्मानमैवेतद्‌ यज्ञं विधत्ते प्रजापति भूतम्‌ । 

SBr. II. 5..7 


सबिता वे देवानां प्रसविता प्रजापतिमंध्यतः प्रजनयिता तस्मातु सावित्रो भवति ) 


t SBr.. II. 5..40 
a (परजापतिः) वे दक्षो नाम । तद्यदेनेन सोऽग्रेऽयजत तस्माद्‌ दाक्षायशायज्ञो 
नामोतेनमेके बसिष्ठयज्ञ इत्याचक्षते । —SBr, Il. 4.4.2 
पुरुषो वे प्रजापतेनेंदिष्ठम्‌ i —SBr. II GAVE 
i - I. 5.l.], ५ 
प्रजापतिर्वे चित्पति: à है ae 
सावे शाणी afa यत्र वै प्रजापतिरजायत गर्भो quse पनत ar 
यन्नेदिष्ठमुल्बमासीतु ते शगास्तस्मात्ते gad afaa —SBy. DI 2.4.42 


CC-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. 


७७०९०४५ 


N 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


ATHARVAVEDA १05 
Prajapati is the year, since the sacrifice is Prajapati.! 


Prajapati, having created living beings, felt himself as it 
were exhausted. The creatures turned away from him. 
He fortifies himself by animal offerings to Sarasvati 
(speech) ; Pusan (cattle), Brhaspati (priesthood, Brahman), 
ViSvedevah (the All), Indra (power and vigour), Maruts 
(clans, abundance), Indra-Agni (penetrating brilliance, 
power and vigour), Savitri (impeller of gods) and Varuna 
(to deliver him from every noose of Varuna). 


Prajapati becomes arbiter between Indra and Vayu. 
hree gods (eight vasus, eleven 


Heaven and Earth) ; he is thirty- 
tever is mortal or immortal; he 


—8S Br. Ill. 2.2.4 and also V. 2..4. etc. 
सजानो रिरिचान5 इवाऽमन्यत तस्मात्‌ पराच्यः प्रजा ऽ 
maata प्रजाः श्लियेऽन्वाद्याय तस्थिरे । 

SBr. IIL, 9.L.I; see also III. 9.].3-2} ; and also V. 2.4.2 
तौ प्रजापति प्रतिप्रश्‍नमेयतुः । स प्रजापतिग्र हं gar चकार सहोवावेदं वायोः""" 
इतीन्द्र तुरीयमेव भाजयाञ्चकार u$ चतुर्थ तत्तुरीयं ततऽएषऽएन्द्रतुरीयो ग्रहो 
ऽ भवत्‌ । —SBr. IV. 3I 
aq Raa हवदेवाः । प्रजापतिश्रतुस्त्रिशस्तदेन॑ प्रजापति करोत्येतद्वा ऽ ग्रस्तये 
agarga agaga तद्ध्यस्त्येतदु amait स$एष प्रजापतिः सब वे 
प्रजापति: । 


—SBr. IV. 5.7.2 ; also V. I.2.3 and V. 3.4.23 


प्रजापतिर्वा ऽ भ्रतीमॉल्लोकॉइचतुर्थ स्तत्प्रजापतिमेव चतुर्थ्याप्नोति । 
—SBr. IV. 6..4 
ग्रथ सप्तदश प्राजापत्यान्‌ पशूनालभते । ते वे सवं तूपरा भवति, सर्वं श्यामाः 


सर्वे मुष्कराः प्रजापति वाऽएष उज्जयति यो वाजपेयेन यजते ऽन्तं वै प्रजापति 
पशुर्वाऽ न्तम्‌ । —SBr. V. L.3.7 
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PRAJAPATI 


is prajapati, and meat means food : 


For the Lord of Speech ake palatable this our food? 


May Prajapati this day m 


4 n cu E so f 
P a'ap t s Scven teen f 0. [त ] j tl pi ore seven teer 
raap ati ॥: * ereior e e D, 


: FP 
on ; Prajapati rifice. 
Soma are drawn ; Prajapati is sac 


ahrti) L5 sist of seventeen 
The five formulas (vyahrti) L5.2.6 consist 


ani e * indeed, is Prajapati. 
llables (aksarani) ; seventeen fold* ind " 


Sy Bs 

तिव वाचस्पतिः ma वाज: प्रजापतिनऽइदमद्याच्न स्वदतु i l 

e —SBr. V. l.l.I6 
9. स यतु सप्तदश । सोमग्रहान्‌ गृह्लाति सप्तदशो वै प्रजापति: प्रजापतिर्यज्ञः d 

—SBr. V. I.2.]L ; also see V. .2.5 ; IX. 2.2.6 ; IX. 4..7; 

MIM. 3:3:3-4 ; XIII. 4.5 


*The vyahrtis containing seventeen syllables or akgaras are . 


O érüvaya (for & śrāvaya) —4 syllables (श्ोनश्रा-दन्य) 
Astu grausat —4 syllables (भर-स्तु-श्रौ-षद्‌ ) 
Yaja or (samidho) yaja —2 syllables (z-3) 

Ye yajamahe —5 syllables ( -जा-म-हे) 
Vausat —2 syllables (GIE ) 

Total --7 syllables —8SBr. I. 5.2.)6 


Pancay, Brahmana. ]8.6 insists specially on the symbolic identity of 
Prajapati and Vajapeya on the double ground that the Vajapaya consists of 
seventeen stotras, and has for its characteristic mode of chanting the saptadaéa 
stoma or seventeen versed hymn, That this is indeed so will appear from a 
glance at the chief chants. The Bah:spavamana stotra, which in the ordinary 
Agnistoma is chanted in the trivrt-stoma, consisting of three triplets, or nine 
verses, by the insertion of eight verses (Samaveda II.I80-82 ; ]86-]90) between 
the second and third triplets. Again the Müdhyandina Pavamiina ordi: 

narily chanted in fifteen verses here consists of seventeen, viz, II. ]05-07 (sung 
twice in two tunes= six verses) IL663 (one verse); IL.663-4 (sung as triplet, 
in two tunes —6 verses) ; IL665 (one verse) ; [[,82-23 (three verses)—making 
together seventeen verses. Similarly the Arbhava (or trtiya) Pavamana chanted 
at Agnistoma also in the saptadaga-stoma (see Eggeling P art II.p.3l5) consists 
of II.65-67 (sung twice in two tunes=six verses); IL42.44 (two verses) ; 
IL.47-49 (in two tunes=six verses) ; II.720-23 (three verses)—making together 
Seventeen verses. Similarly in the Vajape ya Saman or Brhat Stotra (Sámaveda 
: IL.975-7), chanted, to ti e Prhat tune, in the Saptada£a stoma : 
4 being, by repetitions, raised to ‘he rumber seventeen, (Eggeling, Part III 
: P.l]). See also Lay. Śr. VIII.],5 seq, where the num ५ 
i priests, as well as that of various sacrificial fees, is fixed at 
larly Ady, Sr, IX,9,2-3 Says that there aré either to be seven 
whole ceremony is to be performed in seventeen days, 


the three verses 


ber of officiating 
Seventeen, Simi. 
teen dikgns, or the 
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AGNI गण 
Prajapati means producti veness.! 


He who offers Vajapeya becomes Prajapati's child? and that 
person (purusa) which became Prajapati is this very Agni 
(fire-altar), who is now to be built? 


Prajapati becomes relaxed and is restored by Agni, hence 
called Agni* 


Prajapati is Agni’s father and son? 
Prajapati is Agni’s father? 


is bhsutánam patih (the year). husband of 


an devah (Agni). 


mind on Agni's forms.’ 


—SBr. V. .8.0 
! भवति यो वाजपेयेन यजते | 
—SBr, V.2...4 
रभवत्‌ | स यः पुरुषः ्रजापतिरभवदयमेव स योऽममस्नि- 
—$Br. VI. ll.5 


पितर प्रजापति भिवज्यामेति स वा s ग्रहमेतस्मिन्सर्वस्मिन्नेव विज्ञानीति तथेति 


तस्मादेतं प्रजापति सन्तमग्निरित्याचक्षते । —SBr. VI. L.2.2,2] 
स (प्रजापतिः) एष पितापुत्र: i —SBr.VI. .2.26 
उभय हे तदू भवति । पिता च पुत्रश्च । —SBr. VI. 2,27 
अग्निदेवेम्यऽउदक्रामत्सोऽपः प्राविशत्ते देवा: परजापतिमन्र वेस्त्वमिममन्विच्छ स॒ 
gra Ù स्वाय पित्र ग्राविर्भविष्यति i —SBr. शा. 3.24 


भूतानां च पतिः संवत्सरायाऽदीक्षन्त भूतानां पत्िगृ हपतिरासीदुषाः पत्नी । 
र ट्‌ 3 
—SBr. VL .3.7 


प्रजापतिर्वे महान्देव. । - SBr. VI. 376 
प्रजापतिरग्निरूपाण्यभ्यध्यायय्‌ । --SBr. VI. 2I 
सर्वाणि gafa प्रजापतिः । --SBr. VI, 2..50 
तान्‌ हैतान प्रजापतिः प्रथम$प्रालेभे । —SBr. शा. 2..39 
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w PRAJAPATI 
Prajāpati is hornless.’ 
Prajapati is twenty-one-fold (L2 months, 5 seasons, Sas 
and sun)? 
One-half of Prajapati is Vayu, and one-half is Prajapati." 
Prajapati is moon.* 
The eighth day after full moon is sacred to Prajapati.” 
Prajapati (and Agni) are connected with theearth and the 
first svayamatrnna.® 
Prajapati is these worlds and quarters.’ 
Prajapati harnesses the mind.’ 
Prajapati is inspirer of devotion.? 
Prajapati is the immortal one and gods his sons. 
Prajapati digs for Agni. 
Prajapati is undefined.” 
ण Prajapati is defined and undefined both, the limited and 
unlimited both. 
l. तूपरो हि प्रजापति: à —SBr. VI. 2.2.2 
2. adafafa: सामिधेन्यः | द्वादशमासाः पञ्चतंवस्‌ त्रयऽइमे लोकाऽग्रसावादित्यऽ 
एक्विश 5 एष प्रजापतिः । —SBr. VI. 2.23 
3. प्रजापतेर्वायुरधं प्रजापतिस्तद्यदुभो । —SBr. VI. 22. 
4. ग्रसो वे चन्द्रः प्रजापतिः | —SBr. VI. 2.2.I6 
3. प्राजापत्यंमेतदहर्यदष्टका प्राजापत्यमेतत्कर्म यदुखा । —SBr. VI. 2.2 23 
रट तस्मात्प्रथमाय TIT i —SBr VI. 2.3.2 
- ग्रथ यानि चत्वायु त्तमानि दिशस्तानीमे च वे लोका faasa प्रजापति: । 
, —Śr. VI. Sn 
8. तद्यन्मन S एतस्मै कमंणे ऽ यु क्त तस्मातु प्रजापतिः युञ्जानः | 
A —SBr. VI. 3.2.2 
9. प्रजापतिर्वे विप्रो देवा**"प्रजापतिवे बृहन्विपश्‍्चिद्‌ । —SBr. VI. 3.].I6 
l0. प्रजापतिर्वा$ग्रमृतस्तस्य विश्वेदेवा: पुत्रा: । —SBr. VI. 3..7 
ll. ` खनामीति i की 
प ADS एत प्रजापतिरखनतु । —--SBr. VI. 4.,4 
2. प्रजापतिर्वे यज्ञो$निरुवत: । SBr. VI. 4...6 
n p r. . Aol, 
43. प्रजापतिर्वाऽएष यज्ञो भवति । 


`` परिमितद्चापरिमितद्च । 


उभयं ats एतत््रजापतिनिरुक्तश्चानि रुवतशच ' 
—SBr, XIV. L.2.]8! 
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AGNI 09 
Prajapati is manly-minded.! 
Prajapati is man-watcher.? 
Prajapati is both gods and men? 


Pra/apati ; 
Pra‘apati produced creatures. Having produced creatures, 
and run the whole race, he became relaxed; gods restored 


him, who was their father so that he may become their 
foundation.* 


And the Prajüpati who became relaxed is this same Agni 
who is now being built up. And when that fire-pan lies 
there empty before being heated, it is just like Prajapati, 
ashe lay there with the vital air and vigour gone out of 
him. and food having flowed out. 


The vital air that went from Prajapati is Vayu; bis lost 
vigour is i 


d vital air of Prajapati is the fire on the earth, 
i he wind in the air is the vital air in 


the sky his head, the Sun and Moon his eyes. 


2] 
Uu 
C 
© 
eu 
no 
ct 


—SBr. VI. 7.4.3 
quem प्रजापतिर्वेनूचक्षा । —SBr. VI. 7.4.5 
येच्च देवा यच्च मनुष्याः । —SBr. VI. 8&..4 
प्रजापति: प्रजाऽ असृजत । स प्रजा: सृष्ट्वा सर्वमाजिमित्वा AMAA तस्मादु 
faam मध्यत 5 उदक्रामदथास्माद्‌ वीयंमुदक्रामत्‌ तश्मिनुत्क्रान्ते ऽ 
पद्यत तस्मात्मन्तादन्नमन्नवद्यच्चक्षुरष्यशेत तस्मादस्यान्तमस्रवन्तो हेह तहि 
काचन प्रतिष्ठास । ते arsaa aq । न वाऽइतोऽन्या प्रतिष्ठा ऽस्तीममेव पितरं 
प्रजापति संस्करवाम da नः प्रतिष्ठा भविष्यतीति । —SBr. VII. ].2.]-2 


स यः स प्रजापतिव्यं्र सत । श्रयमेव स यो 5 यमग्निश्चीयते तद्यदेपोखारिक्ता 
शेते पुरा saaara तत्प्रजापतिरुत्क्रान्ते प्राणऽ उत्क्रान्ते ata user रिवतो 
S दायदेतदस्य तद्र, पम्‌ | —SBr. VIL 2.9 


—SBr. VII. L.2.4 
स यो 5 स्मात्प्राणो मध्यतऽ उदक्रामत्‌ | अयमेव स वायुर्योऽयं पवतेऽय यदस्मादु 


तेऽप्रब्नुवनु । अन्नं वाऽभ्रयं प्रजापतिः । 


_ वीर्यंमुदक्रामदसौ स s दित्यः । —SBr. शा. 25 
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The eye on which he lay is the moon; whence that one is 
much closed up, for the food flowed therefrom.! 

Prajapati is the begetter of the Earth.’ 

Ka doubtless is Prajapati. To him is paid homage by 
offering.? 

That Agni (fire-altar) is Prajapati and Prajapati is the 
whole Brahman.‘ 


Prajapati becomes a white horse and finds Agni on a lotus- 
leaf. Prajapati eyed him and he (Agni) scorched him; 
hence the white horse has, as it were, a scorched mouth 


(reddish mouth). 
Prajapati is the Man (the gold man).® 
The vital air is Prajapati’s pleasing form.’ 


When Prajapati has relaxed, Agni and Indra take away 
his fiery spirit and vicour.? 


Agni took Prajapati’s fiery spirit, from which sprang Karsmarya 


tree and Indra took Prajapati’s vigour which became the 
Udumbara tree. These two trees became two arms of 


= ee 


l. 


प्रथ योऽस्मिल्जोक्रेऽग्निः सोऽस्यावाङ्‌ प्राणो थास्यान्त रिक्षमात्माथ योऽन्तरिक्षे 

TAAS एवायमात्मन्प्राणः सो ऽस्य स द्यीरेवास्य शिर: सूर्य्या चन्द्रमसौ चक्षषी 

यच्चक्षुरब्यशेत स चन्द्रम'स्तस्मात्स मीलिततरोऽन्मं हि तस्मादस्रवत्‌ । 
—SBr. VII. 27 


प्रजापतिर्वे पृथिव्यं जनिता । —SBr. VII. 3.2.20 
प्रजापतिर्वे कस्तस्म हविषा विधेम | —J3Br. VII. 3..20 


. प्रजापतिरे : सर्व घ 
पतिरेपोऽग्निः स॑मु ब्रह्म प्रजापति स्तद्‌ धतद्‌ TEN ऽउत्सन्नम्‌ । 


S2 —SBr. VII. 3..42 
Erg अजापतिमत्र वेस्त्वमिममन्विच्छ स तुम्य(» स्वायपित्र ऽग्राविभंविष्य- 
ee त aaa: pen RAISING S उपोदासप्तं पुष्करपर्णे विवेद 
Wa स हैनमुदुवोष तस्मादशव: Jat 5 उदुष्टमुख 5 इव | 

s : —$Br. VII 
स प्रजापति: सोऽग्निः `` -सहिरण्मयो भवति* "पुरुषों हि प्रजापति: । | Ra 


à ; —SBr. VII 
SUSI रम्या piena ऽ उदक्रामत्‌ । ४४४ VI hr 


प्रजापतेविश्वस्तस्पाग्निस्तेज § ग्रादाय दक्षिणाकषंत्‌ । -_.४5,. VII. 4.2.39 
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Prajapati, and Prajapati bestowed all food on them. 


: 3 
The hair of Prajapati which were lying on the ground when he ड 
was disjointed became these herbs. The vital air then went | 


out from within him, and, that having gone out, Prajapati- 
fell down.? | 


Prajapati is the thirty-fourth Agnistomas amount to thirty-four 
Ina month-for the obtainmet of all the gods; for there are 
thirty-three gods; and Prajapati is thirty-fourth. 


Vi$vakarman, doubtless is Prajapati.* 

When Prajapati had become relaxed (disjointed), the deities 
took him and went away in different directions. Now what 
part of him there a e feet and below the waist 
that f hi ००७ and kept going away 

from him. When it was rest at the asking of Prajapati. 

tl f t red to the two A§vins.s =! 


the cattle having become metres, 


3 ome a metre, overtook 

vigour; and as to how Gayatri 

hi he shortest or quickest 

m of that (Gayatri) by 
8 


OL Der 


क्रामत्स S उदुम्बरो S भवतु | 
~-SBr. VII. 4...39 
2. प्रजापते विस्तस्तस्य यानि लोमान्यज्षीयन्त ताऽइमाऽग्रोषधयोऽभवन्नथास्मात्प्राणो 
मध्यत 5 उदक्रामत्तस्मिन्नुत्क्रान्त ऽ पद्यत । —SBr. VIL. 4.2.L 
3. चंतुस्त्रिशदग्तिष्टोमा मासि सम्पञ्च्ते | त्रवस्त्रिशद्द देवाः प्रजापतिश्चतुस्त्रिञ्ञः । 
—SBr. XII. 2.2.7 
See aslo XII. 6..37 
4. प्रजापतिवें विश्वकर्मा । —SBr. VIII. 2..40 
प्रजापति विस्रस्त देवता$प्रादाय व्युदक्राभेस्तस्य aged प्रतिष्ठाया5ग्रवाचीन 
मध्यात्तदस्याशविनावादायोत्क्रम्यातिष्ठताम्‌ । 
—SBr. VIII. 2..l], see also 2 
6. प्रजापतेविस्नस्तात्पशवऽउदक्रामंश्छन्दा0सि भूत्वा तान्गायत्री छन्दो भूत्वा वयसाऽऽ 
' प्नोत्तद्य दृगायत्र्याऽऽप्नोदेतद्धि छन्द5प्रा शिष्ठ? सा तदूभूत्वा प्रजापतिरेतान्पशुन्व-` 
साऽऽप्नोत्‌ | —SBr. VIII. 2.39 
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3 
Prajspati indeed became a metre. 


= » a t = . dii 
The head is vigour, Prajapati is the hea 


Joubtless, is the ksatra: it is he that became vigour: 
doubtless, S 


japati. e s 2 i 
Srei ed, and Prajāpati indeed became a 


Prajāpati is u ndefin 
metre. 


oss, is Prajapati.’ 
Support is vigour ; the support, doubtless, is Prajapati. 


All-worker is the vigour; All-worker, doubutless, is Prajapati do 

These then are four kinds of vigour (head, ksatra, support and 
All-worker) and four metres; this (makes) eight, the 
Gayatri consists of eight syllables; this assuredly is the same 
Gayatri in tbe form of which Prajapati then, by his 
vigour, overtook those cattle which went away from him. 


In the air, Prajapati is Vayu; see also Vayu-Prajapati.? 


The gods at that time, said to Prajapati. "We willlay thee 
down here!"—'So be it! He did not say. What will there- 
from accrue unto me? but whenever Prajapati wished to 
obtain anything from the gods, they said. “What will 
therefrom accrue to us? And hence ever: now if a father 
wishes to obtain enything from his sons, they say. ‘What will 
therefrom accrue unto us?’ and when the sons (wish to 
obtain anything) from the father, he says,’ So be it ?' for 


3. प्रजापतिरेव छन्दोऽभवतु । —SBr. VIII, 2.3.]0 


प्रजापतिर्वे yet स वयो5भवतु । —SBr. VIII. 2.3.[0 
5. प्रजापतिर्वे aa स वयोऽभवन्मयंदं छन्द$इति यद्वा $ग्रनिसक्त तन्मयन्दमनिरुक्तो 

बे प्रजापति: प्रजापतिरेव छन्दो$भतु । — SBr.VIII 2.3.] 
6. प्रजापतिर्वे विष्टम्भः स वयोऽभवत्‌ । — SBr. VIII. 23.2 
7. प्रजापतिर्वे विश्वकर्मा स वयोऽभवत्‌ । —SBr. VIII. 2.3.3 
8, 


चत्वारि वयांसि चत्वारि छन्दाएसि तदष्टावष्टाक्षरा गायत्र्येपा वे सा गायत्री 
= aa TOM 
या तदुभूत्वा प्रजापतिरेतान्पशून्वयसाऽऽप्नोत्तस्माञ्जीण पशुं वयसाऽऽऽदत्या- 


नक्षते | — SBr. VIII. 2.3,4 
9. स वायुः स प्रजापतिः सोऽग्निः स यजमानः । —SBr. VIII. 3.4.]] 
«SUN वायुः प्रजापतिः i —SBr. VIIL 3.4 is 
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in this way Prajapati and the gods used of old to converse 

together.! 

The aerial space (vyoma) is Prajapati, 
is Prajapati. 
year : 


and the seventeenfold one 
But indeed seventeenfold space also is the 
In it there are twelve months and five seasons.” 


When Sprtah (freeing bricks) have been laid down, that part of 
the body of Prajapati has been restored, and Prajapati 
became pregnant with all beings: whilst they were in his 
womb, evil, death, (papma and mrtyu) seized them. 


Prajapati, the param est 


hin (supreme), indeed was now the lord’ 
of all living beings, (bhata). 


b DE 


is seventeenfold; he is progenitor 


ne ‘mind’ met doubtless, is Prajapati.s 


: G) Evah (Course), (ii) Varivah 
ambhoh (Blissful), (iv) Paribhuh 
hat (Vestment) (vi) Manah (mind): 
nt); (viii) Sindhus (Stream); (ix) Samudra 
(Sea); (x) Sariram (blood); (xi) Kakup (Peak); (xii) Tri-kakup 
(Three-peaked); (xii) Kavyam (wisdom); (xiv) Ankup 
(water); (xv) Aksarapankti (row of syllables); (xvi) 
Padapankti (row of words or steps); (xvii) Vistara-pankti 
(row of extension); (xviii) Ksura-bhraj (Bright-Razor); 


TT A Me m fo 
(Encircler); (v) 


(vii) Vyacah (Ext 


|. wage देवा: प्रजापतिमन्र वंस्त्वामिहोपदधामहाऽइति तथेति ast ना ब्रवीतु कि 


मे ततो भविष्यतीति ag ह्‌ किच्च प्रजापतिदेवेष्वीषे किमस्माकं ततो भविष्यतीत्ये 
बोचुस्तस्मादु हैतद्यत्पिता पुत्रेष्विच्छते किमस्माकं ततो भविष्यतीत्येवाहुर्थ 


यत्पुत्राः पितरि तथेत्येवाहैव 0? । — SBr. VIII. 4.4. 
2. प्रजापतिर्वे व्योमा प्रजापतिः सप्तदञोऽथो संवत्सरो वाव व्योमा सप्तदशस्तस्य 
द्वादशमासाः पञ्चतेवः । - SBr. VIII. 4L.IL 


3. wa स्पृत5उपदधाति । एतद्वै प्रजापतिरेतस्मिन्नात्मनः प्रतिहिते सर्वाणि भूतानि 
गर्म्यभवत्तान्यस्य गर्भ$एव सन्ति पाप्मा मृत्युरगृह्णात्‌ । — SBr. VII. 42. 


4. प्रजापतिः परमेष्ठधधिपतिरासीत्‌ i —SBr. VIII. 4.3.9 
सप्तदशो d संवत्सरः प्रजापतिः स प्रजनयिता । —SBr. VIII. 4.3.20 
प्रजापतिर्वे मनशछन्द: । —SBr. VIII. 523 
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(xix) Acchah (Vestment); (xx) Pracchah (Investment); 
(xxi) Samyah (Uniting); (xxii) Viyah (Separating): (xxiii) 
Brhat (Great); (xxiv) Rathantara, (xxv); Nika/a (Troop); 
Ga) Vivadhah (Yoke); (xxvii) Girah (Devourer); (xxviii) 
Bhrajah (Bright): (xxix Sarhstubh; (xxx) Anustubh; (xxxi) 
Evah (Course); (xxxii) Varivah (Expanse) ; (xxxiii) Vayas 
(Strength) ; (xxxiv) Vayaskrt .(Strength-maker); (xxxv) 
Vispardha (Striver);:(xxxvi) Visala (Ample); (xxxvii) 
Chadih (Cover); (xxxviii) Dürohana (Unclimbable); 
(xxxix) Tandram (Slow); (xl) Ankanka.! 


Prajipati enters last amongst gods who see that firmament 


and enter it ; Prajapati is the same as these Chandasyas.? 


Pra'apati consists of sixteen parts (SodaSakalah Prajapati) and 


Prajapati is Agni 


It is Prajapati himself who takes this (Agni) as his dear son to 


hisbosom, and verily, whosoever so knows this. takes thus 
a dear son to his bosom.! 


—— MMMM 


L, 


एवच्छन्दो वरिवश्‍छन्द: MEEF: परिभूरछन्द$ग्रा च्छच्छन्दो मनइळन्दो 
काव्य छन्दोऽग्रङ्कुपं छन्दोऽग्रक्षरपंक्तिश्छन्दः पदप क्तिइछन्दो विष्टार पक्तिइछन्द: 
क्षुरोभ्रजरछन्द: | 


व्यचश्छन्दः । सिन्युदछन्दः समुद्रञ्छन्दः सरिरं छन्द: ककुप्‌छन्दस्त्रिककु छन्दः 


—SBr. Vill. 5.2-6 
साच्छच्छन्दः प्रच्छच्छन्दः संयच्छन्दो वियच्छन्दो वृहच्छन्दो रथन्तरञ्छन्दो 
निकायइछन्दो विवधदछन्दो गिरइछन्दो भ्रजर्छन्द: सं(/प्तुप्छन्दो5नुप्टु7छन्द5एवं ` 
wart वरिवइछन्दो वयच्छन्दो वयस्कृच्छन्दो विष्पर्धाइछन्दों fana छन्दइ- 
छदिशूछन्दो दूरोहणा gaar छन्दो5ड्ाडू' छन्दः । -- ४४. XV. 4, 5. 
प्रजापतिरु्तमोवशत्स य: स प्रजापतिरेतास्ताइछछन्दस्याः | 
—SBr. VIII. 6.25. 
प्रजापति रुत्तमो5 विशत्तस्मादाहार्को देवानां परमे व्योमन्‌ 
—SBr. VIII. 6.2.9 
Aes —SBr. IX. DDD 
प्रजापतिरेवै तंप्रियं पुत्रमुरस्याधत्त 5 धति स यो है did वेदा हैच fug 
मुरसि धत्ते । T r 
—SBr. IX, 2.3.50 
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Gods, having become Prajapati’s children, go to the heavenly 
light and become immortal. 


From Prajapati, when dismembered, couples went forth, in 


the from of Gandharvas and Apsaras. Now that Pra‘apati 
who was dismembered, is this very Agni who is here 
being built up; and those couples which went forth from 


him, are these same deities to whom he now makes 
offering.” 


‘The lord of creatures. the all worker,’ Prajapati (lord of 
creatures) is indeed the allworker (Vi$vakarma), for hehas 
wrought all this (universe); ‘Manas (the mind) is the 
Gandharva: his Apsaras are the hymn-verses and hymn- 
tunes, as a Gandharva, the Mind indeed went forth, with 
the hymn-yerses and  hymn-tunes as fhe Apsaras, his 


r Sun;for it was by assuming that 
i enclosed those couples (Gandharva 
i took them to himself and made them his 


Prajapati is Dhatr; for now he having gained his end, thought 
himself quite perfect. Establishing himself in quarters, 
he went on ordering (or creating) and disposing everything 
here ; and inasmuch as he went on ordering and disposing, 


Prajapati created living beings. From the out-(and in-) 


breathings he created the gods, and from the downward 


l. प्रजापतेः प्रजा ऽ अभूमेति प्रजापतेहि प्रजा भवति । 
—SBr. XI. 3.35 :ए७, XVIII, 29 
2 प्रजापतेविद्नस्तानू मियुनान्युदक्रामनु गन्धर्वाप्मरसो भूत्वा तानि रथो भूत्वा 


पयंगच्छत्‌ । —SBr. IX. 4...2-4 
3. प्रजापतिर्वे विश्वकर्मा स del सवमकरोत्‌'` `मनोह गन्थव s ऋक्‌ सामैरप्स- 
रोरभिमधुनेन सहोच्चक्राम । —SBr. IX. 4..2 
4. भ्रौ वाऽग्रादित्य एष रथ 5 एतद्वं तद्रूपं कृत्वा प्रजापतिरेतानि मिथुनानि 
परिगत्यात्मन्न धत्तात्मन्नकुरुत । —SBr. IX. 4.L.I5 
5. è प्रजापति: । प्राप्य राद्घेवामन्यत स दिक्षु प्रतिष्ठायेदं सवं uq fren- 
दतिष्ठद्‌ यत्‌ cafe दघदतिष्ठद्‌ तस्माद्‌ धाता । — SBr. IX. 5..35 
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breathings the mortal beings, and above the mortal beings 
he created Death as their consumer. Now one-half of 
the Prajapati was mortal and the other half immortal, 
from the mortal-half, he became twofold, clay and water, 
and entered this earth. (l-2). This clay and earth 
produces brick. (3) The five mortal body parts are : (i) the 
hair on the mouth. (ii) the skin, (iii) the flesh, (iv) the 
bone, and (v) the marrow. The five immortal parts are : 
(i) the mind, (ii) the voice, (iii) the vital air, (iv) the 
eye and (v) the ear (4). 

Now that Prajapati is no other than the fire-altar which 
is here built up, and what five mortal parts there were of 
him, they are these layers of earth ; and those which were 
immortal, are these layers of bricks. Having laid down 
the fifth layer of bricks and having scattered earth on it, 
he lays the vikarni and the svayamütrnnd bricks. Prajapati 
then becomes immortal. 


Prajapati becomes clay and water, and enters the earth, afraid 
of Death.” 


With that part (ofthe verse, Yv. XVIILIO) thereof which is 
Agni’s, they made up that part of him (Prajapati) which, is 
Agni's, and with Indra's (part) that which is Indra’s, and 
with the All-gods’ (part) that which is All-gods’.3 


Having then laid down the Vikarni and Svayamatrnna. he scatters 


chips of gold, and places the fire thereon: Prajapati then 
finally made a golden form for his body : and inasmuch as 


l. प्रजापतिः प्रजाऽ श्रसृजत | स Geary 5 एव प्रा 


; £ रोम्योः देवानसृजत ये ऽ वाञ्चः 
प्राणास्ते म्यो "RUD प्रजाऽश्रथोध्वेमेव मृत्यु प्रजाभ्योऽत्तारमसजत eua 
म्त्यंमासीदर्धममृतम्‌' gay ; 


diy ‘ सुत्वा मृच्चापशच'' ` भृदङ्चापइचेष्टका मकुर्व न्‌" * ` 

पञ्चमर्त्यास्तन्वऽ ग्रासेल्लोम त्वङ्मांसमस्थिमञ्जा ऽयैताऽमृता मनोवाक्‌ प्राश- 

Aa: श्रोत्रम्‌ । स यः स प्रजापतिः । भ्रयमेव स योऽयमर्निइची यते | 

=SBr, X. 33.2.5 

3 तत्र विकर्णीञ्च स्वयमातृण्णाञ्चोपधातिः- `ततो वे प्रजापतिरमृतोऽ भवत्‌ । (7) 
- तस्य ह प्रजापतेः। श्रधमेव मर्त्यमासीदधंममृतन्तद्‌ यदर्य मत्यंमासीत्त 


मत fz . " 
मृत्यो रबिभेत्स विम्यदिमाम्प्राविशद्‌ ga भूत्वा मुच्चापदच | 


—SBr. X. 32 


तस्याऽ श्रस्त्येवाग्नेयम्‌ । भ्रस्त्ैन्द्रमस्ति वेशवदेवन्‌ । —SBr. X. 3.9 
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AGNI u 


4 


(he did so) finally, this was the final form of his body; 


whence people speak of the 'golden Prajapati (Hiranmayah 
Prajapatih)# 


Prajapati was desirous of going upto the heaven; but Prajapati 


indeed, is all the (sacrificial) animals—man, horse, bull, ram. 
and the he-goat, by means of these forms he could not 
do so. He saw this bird-like body, the fire-altar, and 
constructed it without contracting and expanding (the 
wings) but could not doso. Ry contracting and expanding 
(the wings) he did fly up: whence even to this day birds 
can only fly up when they contract their wings and spread 


Now the one person which they made out of those seven persons 


He produced these living beings and 
having produ beings, he went upwards, he went 


to that wo 


The well-winged (suparna garutman) doubtless, is 
Prajapati, and hat (sun). 
Indeed, those who do it that way, deprive this Father Prajapati 


of his due 


ions; and they will become worse fot 
deprive Father Prajapati of his due 
proportions? (Thisis in the context of theconstruction 


T 


of a fire-altar.) 


sacrificing, 


Prajapati, indeed, is the year, and Agni is all objects of desire 


This Prajapati, the year, desired. ‘May I build up for 


ag विकणींऊच स्वयमातृण्णाञ्चोपधाय । हिरण्यशकलैः । तत्प्रजापति: हिरण्म- 


यः: । —SBr. &..49 
प्रजापतिः स्वर्ग लोकमजिगार/सत्‌ । सर्वे d qua: प्रजापतिः पुरुषोऽश्वो 
गोरविरज:'*' —SBr. X. 2] 
यान्वे तानु सप्तपुरुषान्‌ | एकं पुरुषमकुवंन्‌ स प्रजापतिरभवत्‌ स NSUSHNDS | 

—SBr. X. 22. 
प्रजापतिवे सुपर्णो गरुत्मानेष सविता | —SBr. X. 2.2.4 


ते ये ह तथा Fafa एतं ह ते पितरं प्रजापति सम्पदश्च्यावयन्ति सा 


` ` यावत्येषा | —SBr X. 237 
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i o beco me) A gni. He 
myself a body so as to contain (or t e E F 


constructed a body one hundred and one-fold all objects of 


desire.’ 
When the gods restored the relaxed Prajapati, they poured him, 
as seed, into the fire-pan (ukha) as the womb, for the fire- 


: 2 
pan is a womb. 


And this Agni is no other than Prajapati. The gods, having 
restored this Agni-Prajapati, in the course of a year 
prepared this food for him, to wit, this Mahavratiya cup 


of Soma. 


Verily, Prajapati, the year, is Agni, and King Soma, the moon. 
Now in this Prajapati, the year, there are seven-hundred 
and twenty days and nights, his lights (being) those 
bricks; three-hundred and sixty enclosing stones, and three 
hundred and sixty bricks with (special) formulas. This 
Prajapati, the year, has created all existing things, both 
what breathes and breathless, both gods and men. Having 
created all existing things, he felt like one emptied out and 


was afraid of death. (In reference to the construction of 
a fire-altar.) 


Prajapati, with the intention of getting these living and non- 


L संवत्सरो वे प्रजापतिः । ्रग्निरु सर्वे कामाः सोऽयं संवत्सरः प्रजापतिरकामय- 


WIPA सर्वानु कामानात्मानमभिसञ्चिन्दरी गेति i —ŚBr. X. 2.4] 
2. प्रजापति विस्रस्तम्‌ । यत्र देवा: समस्कुवंस्तमुखायां योनो रेतो भूतमसिञ्चन्यो निर्वा 
ऽउखा | —SBr. X. 4. 
DET ऽएषो ऽग्निः प्रजापतिरेव । ते देवाऽ canta प्रजापति संस्कृत्याथास्मा $ 
एतत्सवत्सरेऽन्न समरकुर्वन्यऽएष महाब्रतीयो ग्रह: । —S$Br. X. 4.4.]2 


4. संवत्सरो बँ प्रजापतिरग्निः । ` ` तस्य वाऽएतस्य संवत्सरस्य प्रजापत्तेः | 
च शतानि विशतिइचाहो रात्राणि ज्योतीछषि ताइदष्रकाः पट्टिश्च त्रीणि 

, शतानि परिश्रितः पष्टिइच त्रीणि च शतानि यजुष्मत्यः सोऽयं संवत्सर: प्रज ग 

पति: सर्वाणि भूतानि समृजे यच्च प्रागा यच्चाप्राणामुभयानु देव म m 3 

सर्वाणि भूतानि सृष्ट्वा रिरिचान s इव मेने स ृत्योबिभयाञ्चकार्‌ Et 


—SBr. X. 4.2.9 


सप्त 
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living beings back into his body divided himself into 
different bodies 


Prajapsti's body contains (or consists of) three-fold science 
(trividya)? 


He arranged the Rk verses into twelve thousand of 
Brhatis, for of that extentare the verses created by Prajapati. 
At the thirtieth arrangement, they came to an end in the 
Panktis, and therefore, there are thirty nights in the month, 
and because it was in the Panktis, therefore Prajapati is 


pankta (five-fold.) There are one-hundred and eight 
hundred Pan 


‘in the form of) the fire-pan, he 
to the womb, his own self made 

vital airs, and deities. Inthe 
course of a! the first body was made, in a further 
(half-moon) the next (body), in a further one the next, in a 


up of the 


4 


e up whole and complete 


he Sacrifice, is the Year: the night of new 


हिममानि सर्वाशि भूतानि पुनरात्मन्तावपेय पुनरं'त्मन्दधीय -- 
ःत्‌` त्रीनात्मनोः्कू रुत ` चवुरऽ आत्मनो5कुरुत'' `पञ्चा- 
त्मनोऽकुरुत `" ' ग्रथ चतुः त । तस्माच्चतुविशात्यर्घमासः संवत्सर:** 

—SBr. X. 4.2.3-8 
ay सर्वाणि भूतानि पर्येक्षत्‌ । स त्रय्यामेव विद्याया सर्वाशि भूतान्यपण्यत्‌ 
स S tera प्रजापति: । त्रय्यां वाव विद्याया सर्वाणि भूत नि ger त्रयीमेव 
विद्यामात्मानमभिसंस्करवा 5 इति ।  —SBr.X.4.22I-22 


[ 


3. स ऋचौ व्योहत्‌ | ट्रादशवृहती सहस्राण्येतावत्यो हऽच्चो याः प्रजापतिसृष्टास्ता- 
स्त्रिशत्तमे व्यूहे पंक्तिष्वतिष्ठन्त-- ता यत्‌ विशत्तमे व्यूहे ऽतिष्ठन्त तस्मात्‌ त्रिश- 
न्मासस्य रात्रयोऽथ यत्‌ पंक्तिषु तस्मात्‌ पाँक्तः प्रजापतिस्ता s agaa शतानि 
पंक्तयोऽभवन्‌ | —SBr. X. 4.2.23 


4. asug त्रिषु लोकेषुखायाम्‌। योनौ रेतो भूतमात्मानमसिऊ्चच्छुन्दोमय(2 
स्तोममय प्राणमयं देवतामयं तस्यां मासे प्रथमऽ MENT समस्क्रियत दवीयसिः 
वरो दवीयसि परः संवत्सरऽएव सवः कुतून: समस्क्रियत । 

—SBr. 5. 4.2.26 


CC-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. 


est 


I20 


Digitized by Arya Samaj Foundation panne and eGangotri 


n is its gate, and the moon itself is the bolt of the 
moo ate, 


gate. 


In the beginning of creation, there existed nothing buta sea 


of water (salila) on which floated a golden egg (hiranmayam 
andam); in a year's time a man, this Prajapati, was produced 
therefrom : and hence a woman, a cow or a mare brings 
forth within the space of a year; for Prajapati was born 
in a year. He broke open this golden egg ; at the end of a 
year he tried to speak: he spoke: bhūh, bhuvah and svah. 
Therefore a child tries to speak at the end of a year, for 
at the end of a year Prajapati tried to speak.? 


Prajapati was born with a life of thousand years; he beheld the 


opposite shore (the end) of his own life? 


Prajapati laid the power of reproduction into his own self ; by 


the breath of his mouth, he created the gods ; it became 
daylight for him. By the downward breathing he created 
the Asuras; having created Asuras, it became darkness for 
him. Now he thought ‘I have created evil for my self,’ 
Prajapati then smote the Asuras with evil.‘ 


संवत्सरो वे यज्ञः प्रजापतिः । TAIT यदमावास्या चन्द्रमाऽ एव 
द्वारपिधानः à ~-SBr. आ... 
प्रापो ह वा 5 इदमग्रे सलिलमेवास । ता 5 प्रकामयन्त कथन्नु प्रजायेमहीति 
ताऽ श्रश्राम्यंस्तास्तास्तपो ऽ तप्यन्त तासु तपस्तप्यमानासु हिरण्मयमाण्डं 
सम्बभूवाजातो ह तहि संवत्सरशञग्रास तदिदं हिरण्मयमाण्डं यावत्‌ संवत्सरस्य 
वेला तावत्पय्यंप्लावत | ततः संवत्सरे Fea: समभवत्‌ | स प्रजापतिस्तस्मादु 
संवत्सर Caef वा गौर्वा बडवा बिजायते'"'स संवत्सरे व्याजिहीषंत्‌ । 
स भूरिति व्याहरत्सेयम्पृथिव्यभवत्‌, भुवऽ इति तदिदमन्तरिक्षमभवतु, स्वरिति 
साऽसौ द्योरभवव्‌ | —$Br. XI. .6,2-3 
स Mea, | स यथा नद्यै पारम्पर।पञ्येदेव! स्वस्यायुषः पारम्पराञ्च- 
ख्यो । AEE 
WISd ज्छाम्यंश्‍चचार प्रजाकाम: oq ग्रात्मन्येव प्रजापतिमधत्त स 5 भ्रास्येनेव 


उवानसूजत ते देवा दिवमभिषद्यासुज्यन्त तट्टे वानां Rae यहिबिमभिपद्यासुज्यन्त 


तस्म ससूजानाय दिवेदास** तेनासुरानसृजत तऽइमामेव पृथिवीमभिपद्यासज्यन्त 
तस्म समुजानाय तम s cara: | WISTq । पाष्मानं बा S भ्रसक्षि : यस्मै 
—contd. 
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ASURAS १2] 


Now the gods and the Asuras, both of them sprung from 
Prajapati, once Strove together. Then the Asuras even 
through arrogance, thinking, ‘Unto whom, forsooth should 
we make offering ? went on offering into their own mouths. 
They came to naught, even through arrogance... But the 
gods went on offering unto one another. Prajapati gave 
himself up to them, and the sacrifice became theirs; for 
indeed the sacrifice is the food of the gods. Having given 
himself to the gods, he created that counterpart of 
himself, to wit, the sacrifice: whence people say, ‘The 


sacrifice is Prajapati’} for he created it asa counterpart of 
himself} 


P. i 7 ex नि 
Polson in Praj 'Ody : even as there they cut out what was 


injured i ti, 50 do they now thereby cut out what 
in this ied and hardened and affected by 
Varuna 

Prajapati heated (by fervid devotion), whilst 


creating rom him, worn out and heated, 
Sri (Fortune and Beauty) came forth. She stood there 
resplendent, shining and trembling. Gods'said to Prajapati: 
Let us kill her and take all from her.’ On this Prajapati 
said : ‘Surely, that Sri is a woman. and people do not kill a 
woman, but rather take (anything) from her (leaving her) 
alive On this Agni, Soma, Varuna, Mitra, Indra. 
Brhaspati, Savitri, Pusan, Sarasvati and Tvastr deprived 


—contd. 
मे ससृजानाय तम 5 इवा भुदिति तांस्तत ऽ एव पाप्मनाऽविध्यत्ते तत S एव 
पराभव > स्तस्मादाहुनेतदस्ति यद्‌ दैवासुरं यदिदमन्वाख्याने त्वदुद्यत 5 इति- 
हासे त्वत्ततो ह्येव तानु प्रजापतिः पाप्मना विध्यत्ते ततऽ एवं पराभवन्निति । 
—SBr XI. .6.7-9 
l. देवाश्च वा ऽ श्रसुराश्च । उभये प्राजापत्या : पस्पृधिरे ततो s असुरा अतिमाने- 
नेव कस्मिन्नु वयं जुहुयामेति स्वेष्वेवास्येषु जुह्णतः` ` `अथ देवाः, श्रन्योऽन्यस्मिन्नेव 
जुह्वतः स देवेभ्य ऽग्रात्मान प्रदाय। अशैतमात्मन: प्रतिमामसृजत 


यद्यज्ञन्तस्मादाहुः प्रजापतियंज्ञऽइति à —SBr. XI. .8.-3 
2. यथैव तत्प्रजापतेराविद्धन्‌ निरकृन्तन्नेवमेवेतस्यंतद यद्वेष्टितं aq ग्रथितं यद्‌ 
वरुण्यं तन्निष्कृन्तन्ति । —SBr. XI. 2.6.7 
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22 
ively from food, royal power, universa | 
noble rank, power holy lustre, dominion, 


beautiful forms." 


her respect 
sovereignty, 
wealth, prosperity and 


e teacher thus initiates the Brahmacarin 


after making him one belonging to Prajapati. The teacher 
then commits the disciple to Prajápati and Savitri : IEIS to 
these two most high and most important deities he commits 
him (the brahmacarin or the disciple).? 


Now Ka is Prajapati- Th 


The Asuras enveloped the gods with darkness. Gods spake, 
‘We do indeed dispel darkness but not the whole of it: 
ee 
come let us resort to Father Prajapati. 


Verily, in the beginning, Prajapati alone was here. He desired, 
‘May Iexist, may I be generated, He wearied himself and 
performed fervid devoticns (srama and tapas) : from him, 
thus, wearied and heated were created—the earth (prthivi) 
the air (antariksa) and thesky (dyau). He heated these 
three worlds. and from them, three lights (jyotis) were 
produced : Agni (the fire), Vayu (that blows, air), and Surya 
(the Sun). From these three lights were produced, the 
three Vedas:the Rk from Agni, the Yajus from Vayu and 
the Sama from Surya. He then heated these three Vadas. 
and from them three luminous essences (sukra) were 
produced: bhuh from the Rk, bhuvah from Yajus and svah 
from the Sama. On enquiry from gods, Prajapati said that 


L प्रजापतिर्वे प्रजा: सुजमानोऽतप्यत। तस्माच्छान्तात्तेपानाच्छी रुदक़ामत्सा 
दीप्यमाना भ्राजमाना लेलायन्त्यतिष्ठत्तां दीप्यमानां भ्राजमानां लेलायन्तीं 
देवाऽग्रम्यघ्यायन्‌ । ते प्रक्षापतिमत्र वन्‌ । हनामेमामेदमस्या ददामहा S इति 
स हो वाच स्त्री वाऽ एषा यच्छीन वै स्त्रियं घ्न-्त्युत eas meat जीवन्त्याऽ एवा 
«ads इति p dems श्रग्निरन्नाद्यमादत्त । सोमो राज्यं वरुणाः साम्राज्य मित्रः 
क्षत्रमिन्द्रो बलं बृहस्पतित्र gata सविता राष्ट्र पूषा भगसरस्वती पुष्न्टित्वष्टा 
रूपाणि i SOB XI DSN 8 

27 श्रह्मचयंमागामित्याह roto कोनामाऽसीति प्रजापतिर्वे क: |“ इन्द्रस्य ARI- 
; चाय्येस्पग्निराचार्यस्तवाहमाचायंस्तब- ** प्रजापतये त्वा परिददामि देवाय त्वा 

सवित्रे परिददामि । —SBr. XI. 5.4.-3 


3. अप बाब तमो हन्महे न त्वेव सर्वमिव हन्त प्रजापति पितर 
तरं प्रत 
प्रजापति पितरं प्रतीत्यो चु: । i : 
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THREE FIRES रळ 


in the event of their sacrifices failing in respect to the Rh. 
they should offer ghee in the Garhapatya fire with Bhüh; 
if the sacrifice fails in respect to the Yajus, they should 
offer ghee in the Agnidhriya (or in the Anvaharyapacana in 
the case of a (Haviryajiia) with Bhuvah ; and if the sacrifice 


fails in respect of the Saman, they should offer it in the 
Ahavaniya with Svar} 


Whosoever knows the seventeenfold Prajapati, as established 


D 
| 


F. 


N 


rajāpati once spake i 


in the deity and in the body, eastablishes himself by 
offspring and castle in this and by immortality in the 
other world, (we have already discussed the seventeen- 


3 9 i 
fold reference.) 


unto Purusa Narayana, ‘Offer sacrifice, offer 


morning service, the Vasus went forth, 
vice. the Rudras, and by the evening 
yas; now I have but the offering-place and 
m sitting.’ Praiapati then 
such that his “hymns shall be 
ad, or a thread through a 
प्रजापतिर्वा इदमग्रऽ आसीत्‌ । एक s एव सोऽ कामयत स्यां प्रजायेयेति सोऽ- 
arqa तपोऽतप्यत ` `सऽइमांस्त्रील्लोकानमितताप । तेम्यस्तप्तेम्यस्त्रीणि ज्यो- 
तीए ष्यजायन्ताग्निर्योऽयं पवते सूर्य: । स ऽइमानि त्रीणि ज्योतीएष्यभितताप । 
तेन्यस्यस्तप्सेभ्यस्त्रयो वेदा ऽ ग्रजायताग्नेऋ ग्वेदो वायोयं जुर्वेदः सूर्यात्साम- 
वेदः । *** त्रीणि शुक्राण्यजायन्त भूरित्युग्वेदाद्‌ भूवऽइति यजुर्वेदात्‌ स्वरिति 
WARE `` 'यदृयृक्तो भूरिति चतुग हीतमाज्यं गृहीत्वा गार्हपत्ये yeaa यदि 
यजुष्टो भुवऽइति age हीतमाज्यं मृहीत्वाऽऽनीध्रीं ये जुहवथान्वाहार्यपचने वा 
हवियेज्ञे यदि सामतः स्वरिति चतुग हीतमाज्य गृहीत्वाहवनीये जुहवथ । 

j —SBr. XT. 5.8.4-6 
सऽएष सप्तदशः प्रजापतिरधिदेवतज्चाध्यात्मओच प्रतिष्ठितः स यो हैवमेत 


सप्तशं प्रजापतिमधिदेवतञ्चाष्यात्मं च प्रतिष्ठितं वेद प्रतितिष्ठति प्रजया 
पशुभिरस्मिल्लोके ऽमृतत्वे नामुष्मिन्‌ । —SBr. XI. 3.34 
पुरुषः ह नारायरां प्रजापति रुवाच --यजस्व यजस्वेति Uc त्रिरयक्षि वसव: 
प्रातः सवनेनागू रुद्रामाध्यन्दिनिन सवनेनादित्यास्तृतीयसवनेनाथ मम यज्ञ 
वास्त्वेव यज्ञ वास्तावेवाहमासऽइति । स हो वाच | यजस्वेवाहं वै ते तद्‌ वक्ष्यामि- 


यथा त 5 उकथ्यानि मणिरिव qas starfa भविष्यन्ति gafa वा मणाविति i 
—SBr. XII. 3.4.I-2 
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!24 
is the same as Prajapati, and therefore, of old 
as dedicated to Savitri before 
dedicated to 


Savitri, in truth, 
indeed, the victim which w 
initiation for sattra is now seized to be 
Prajapati.! 

Verily Prajapati, the sacrifice is King Soma; and these deities to 
whom he offers, and these oblations which he offers, are 


forms of him.” 


Prajapati produced the sacrifice. His greatess departed from him 
and entered the great sacrificial priests. Together with 
great priests he went in search of it, and together with great 
priests he found it? 


Prajapati is the most vigorous of the gods ; and horse is the most 
vigorous of animals. The horse is sacred to Prajapati.' 


The horse is fettered for gods, for Prajapati.® 


Prajapati desired, ‘Might I perfrom a horse sacrifice. He toiled 
and practised fervid devotion. From the body of him, 
when wearied and heated, the deities departed in a 
sevenfold way: therefrom Diksa was produced... the seven 
were those deities that departed (from Prajapati).® 


Prajapati poured forth the life-sap. Whence poured forth, it 


weighed down the Rk (hymn-verse) and the Saman 
(hymn-tune).? 


l. यो aa सविता स प्रजापतिरिति वदन्तस्तस्म।त्‌ सन्युप्याग्तींस्तेन यजेरन्‌ गृह- 


पतेरेवाग्तिषु ययेदञ्जाघन्या पत्नीः संयाजयन्ति । — $Br. XII. 35. 
2. सोमो वे राजा यज्ञः प्रजापतिः । तस्ये तास्तन्वो याऽएता देवता याऽएताऽ 
्राहुती जुं होति । SBT XII. CUT 
3, प्रजाप्तियज्ञमसुजत | तस्य महिमाऽपाक्रामत्स महत्विज: प्राविशत्त॑ महत्विग्भि- 
waza, तं महत्विग्मिरन्वविन्दत्‌ । —SBr. XIII. ..4 
5 प्राजापत्योछव: स्वर्यवेनन्देवतया quz ufa । —SBr. XIII. ].2.3 


प्रजापतये ब्रह्मन्नश्वं भन्त्स्यामि देवेभ्यः प्रजापतये तेनरादृघ्यासम्‌ | 


—SBr. XIILL2.4; Yv. XX 
t वमेधेः quif c 5 Saucen d II. 4 
6. प्रजा५तिरकामयत । श्रश्वमेधेन ते सोऽश्राम्यत्स तपोऽतप्यत तस्य xS 


तप्तस्य सप्तधाऽऽत्मनो देवता S सपाक्रामन्त्सा दीक्षाभवतुस 5एतानि वैश्‍वदेवान्य 
पव्यत्तान्य जुहो | $ er 
पिरम $ —SBr. XIIT 7A 

7. प्रजापतिरश्वमेध्रमसृजत । स सृष्ट: प्रऽचेमब्लीनातू प्र साम तं वेश्‍वदेवान्युदयत्‌ i 
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Prajapati is the chief of the deities (at Afvamedha)! 


When the year has expired, the Diksa (initiation) takes place. 


After the slaughtering of the victim sacred to Prajāpati, 
the (isi) offerings come to an end.? 


These (eight syllables of Gayatri) are sacred to Prajapati, 
Prajapati assuredly is the Brahman ; for Prajapati is of the 


mature of the Brahman: therefore, they are sacred to 
Prajapati.? 


Thereupon, whilst touching her (the earth), ‘Thou art Manu's 
mare’, for having become a mare, she (the earth) indeed 
carried Manu, and he is her lord, Prajapati: with that 
mate, his heart’s delight, he thus supplies and completes him 
(Prajapati, the Pravargya and Sacrifice). 


PRAJAPATI IN THE YAJURVEDA 


le various references to Prajapati as we come across in the 
4 so - " n n. C L ^ t . * . . 
oatapatha Drdhmana have many a time an Origin in the 


texts of the Vajasaneyin Samhita, or the Sukla Yajurveda 


as follows. 


mÓ 


Hail to Manu the Prajapati* ; Hail to Prajapati.* 


2. We have become children of Prajaüpati; we have become 
immortal.’ 


प्राजापत्यं मुख्य करोति प्रजापतिमुखा भिरेवेनन्देवताभि रुद्यच्छति । 

—SBr. XIII. L.82 
दीक्षा ¦ प्राजापत्यमालभ्योर्सीदन्ती टयः । 

--SBr. XIII. 4.4] 
3. ते वै प्राजापत्या भवन्ति। ब्रह्म वे प्रजापतिब्राह्मो हि प्रजापतिस्तस्मात्‌ 
प्राजापत्या भवन्ति । — SBr. XIII. 6.2.8. 


4. अथेमामभिमृश्य जपति । मनोरश्वाऽसीत्यश्वा हृ वा ऽ इयम्भुत्वा मनुमुवाह 
सोऽस्या : पतिः प्रजापतिस्तेनेवैनमेतन्‌ मिथुनेन प्रियेण घाम्ना समद्ध यति 


mA | 


2. संवत्सरे पर्यवेते 


कृत्स्नं करोति | —SBr. XIV. .3.25, Yv. XXXVII. 2. 
5 प्रजापतये मनवे स्वाहा । —Yv. XL 66. 
6. प्रजापतये स्वाहा । —Yv. XVIII 28. 
7. भ्रमृताऽप्रभूम प्रजापते : प्रजाऽप्रभूम | —Y». XVIII. 29. 
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2 


B 


Zor sods and for Prajapati, I fit thee. For gods and for 
For gods O Brahman ; will I tie up the horse. Thence may 


japati, , ; ड 
Prajap him for Prajapati and Gods be thou 


I prosper! Binding 
successful.’ 


E inae 
Thee welcome to Prajapati I sprinkle. 

: es 
Hail to Ka...Hail to Prajapati who knows the mind. 
Hail to Prajapati.‘ 


I take thee welcome to Prajapati ; this is thy place ; Stirya (the 
Sun) thy majesty ; the majesty which has accrued to thee in 
the day, in a year ; also the majesty which has accrued in the 
Vayu (wind). in the antariksa (firmament),° 


Prajapatis majesty (mahiman) that accrued in the moon, by 
night, in a year, in the earth. in Agni, in the stars.® 


To Prajapati he sacrifices men elephants (purusan hastinah).* 
The Kinnara belongs to Prajapati. 


Thou art Prajapati, strong male, impregner : may I obtain 
from thee, strong male, impregner, a son who shall himself 
become father.? 


U o wn 


७ ० M 


स्वगा त्वा देवेम्य: प्रजापतये ब्रह्मान्नस्वं भन्त्स्यामि देवेभ्यः प्रजापतये तेन | 
राध्यासम्‌ | त बधान देवेभ्यः प्रजापतये तेन राध्नुहि । —Yv. XXII. 4 
प्रजापतये त्वा जुष्टं प्रोक्षामि । —Yv. XXII. 5 
काय स्वाहा......मन: प्रजापतये स्वाहा —Yv. XXII. 20. 
प्रजापतये स्वाहा । —Yv. XXII. 32 
उपयाम गृहीतोऽसि प्रजापतये त्वा जुष्टं गृह्णाम्येष ते योनिः qi महिमा 
eset महिमा संबभूव यस्ते वायावन्तरिक्षे महिमा संबभूव यस्ते दिवि 
सूर्य महिमा सम्बभूव तस्मे ते महिम्ने प्रजापतये स्वाहा देवेभ्यः | 

4 : : —Yv. हा. 2. 
यस्ते रात्री सवत्सरे महिमा सम्बभूव यस्ते पृथिव्यामग्नो महिमा सम्बभूव qur 
नक्षत्रपु चन्द्रमसि महिमा सम्बभूव तस्मै ते महिम्ने प्रजापतये देवेभ्य: स्वाहा । 

Fy, XXII. 4. 
—Yv. XXIV. 29 
—Yv. XXIV. 3]. 
> LEN 
तो धसे रेतोधामशीय | 

—Y». VIII. I0 


प्रजापतये पुरुषान्‌ हस्तिनऽग्राल भते । 
मयुः प्राजावत्यः | 


प्रजापतिव षासि रेतोधा रेतो मयि धेहि प्रजापतेस्ते वृष्णो 
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9, Thee let Prajapati settle on the water's back (i.e. the earth), 
in ocean's course! 
May Prajapati settle upon the back of Earth.* 

0. Prajapati became the metre. 


Il. With one they praised; creatures were produced. Prajapati 
was overlord.‘ 


Prajapati, the supreme in place was overlord.? 


I2. Lord of the world, Prajapati, whose are the homes above and 
here, give great protection unto these, the priesthood (Brahma) 
and nobility (Ksatra). 


[3. Prajapati. the  Vi$vakarman (Omnific), Mind is the 
Gandharva ; Rk and Saman are his Apsaras 


व. Prajapati through Brahma drank the essence (rasam) 
from th ning (Parisrut) food (८७४०). 


{5. Viewing both forms, Prajipai gave TRUTH (Satya) and . 


F JOD CAnrta) different shap Prajapati assigned 
the lack of faith (Asraddha) to FALSEHOOD, and faith 


l6. By holy lore, Prajapati drank up both forms, pressed (suta) 


and unpressed (asuta).? 


I. प्रजापतिष्ट्वा सादयत्वपां पृष्ठे समुद्रस्येयन्‌ । —Yv. XIN I 
2. प्रजापतिष्ट्वा सादयतु पृष्ठे पृथिव्या ज्योतिष्मतीम्‌ । —Yv. XIII. 24 
3. प्रजापतिदछन्द: । —Yv. XIV. 9 
4. एकया स्तुवत प्रजा$प्रधीबन्त प्रजापतिरधिपति:। —Yv. XIV. 28 
5. प्रजापतिः परमेष्ठ्यधिपति रासील्लोकं ताऽइन्द्रम्‌ । —Y v. ाए.3 
6. स नो भुवनस्य पते प्रजापते यस्य तऽउपरि गृहा यस्य वेह । ग्रस्मै ब्रह्मणोऊस्मे 

क्षत्राय महि शर्म यच्छ स्वाहा । —Yv. XVII. 44 


7. प्रजापति विश्वकर्मा मनो गन्धवेस्तस्य5ऋक सामान्यप्सरसऽएध्टयो नाम । 


—Yv. XVIILA3 


8. ग्रन्नात्परिस्र्‌तो रसं ब्रह्मणा व्यपिबत्‌ क्षत्रं पयः सोम प्रजापति: । 
—Yv. XIX. 75 
9. gear रूपे ब्याकरोत्सत्यानृते प्रजापतिः । अश्रद्धामनृते ऽदधाच्छुद्धांण सत्ये 
प्रजापतिः । —Y». XIX. 77. 
L0. वेदेन रूपे व्यपिवत्सुता सुतौ प्रजापतिः । —Yv. XIX. 78. 
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१28 : T PRJAPATI 
s x Dra bati with 
aming liquor's sap (parisruta ? asa) Prajápati with 


Seeing the fo ght (sukra), the milk, the Soma 


the bright drank out the bri 
juice! 

I7. The strong the self existent one, the First, within the mighty 
flood (mahàn arnava)laid down the timely embryo (garbha) 
from which Prajapati was born.” 


I8. Let the Hota sacrifice to Prajapati from the Mahiman 


Soma? 

l9. Prajāpati, thou only comprehendest all these created forms, 
and none beside thee. Give us our heart’s desire when we 
invoke thee. May we be lords of rich possessions.* 


20.In the womb moves Prajapati: he never becoming born is 
born in sundry figures. The wise discern the womb from 
which he springeth. In him alone stand all existing 
creatures.’ 


2l. Agni is that, Aditya is that, Vayu and Candramas are that. 
Sukra is that, Brahma is that, Apah is that, and that is 
Pra apati.® 


22. Before him naught whatever sprang to being ; who with his 
Presence aids all living creatures. Prajapati, rejoicing in 
his offspring, he sodaSi. maintains the three great lustres. 


l. दृष्ट्वा dfe तो रस शुक्र ण शुक्र व्यपिबत्पय: सोमं प्रजापति: । 
—Y». XIX. 79. 
2. Wy स्वयम्भूः प्रथमो$न्तमंहत्यणवे । दघे on गर्भमृत्वियं यतो जात: प्रजापति: । 


E —Yv. XXIII. 63. 
3. होता यक्षत्प्रजापति सोमस्य महिम्नः | —Yv. XXIII. 64, 


4. प्रजापते न त्बदेतान्यन्यो विश्वा रूपारि परितो बभूव । यत्कामास्ते जुहुमस्तन्नो 
ऽग्रस्तु वय स्याम पतयो रयीणाम्‌ । 


Yv. XXIII. 65: also see X, 20 


5. प्रजापतिश्चरति गर्भेऽग्रन्तरजायमानो बहुधा वि जायते । तस्य योनि परिपश्यन्ति 
धीरास्तस्मिन्ह तस्थुर्भ॑वनानि विदवा । —Yv. XXXI. J9 


6. तदेवाग्निस्तदादित्यस्तदुवायुस्तदु चन्द्रमाः । तदेव शुक्रं तदृ Wal ताऽश्रापः स 
प्रजापतिः à Yv. XXXII]. 
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PRAJAPATIIN THE BLACK YAJURVEDA ६29 


(Three lustres are Agni, Vayu and Surya; or the Sun, Moon 
and Agni)! 


23. We have become the children of Prajapati 


24. Here in the God Prajapati, near water. May, Ilay thee 
down : May his light drive mishap from us 


Prajapati In The Black Yajurveda. 


The concept of Prajapati which got such an elaboration in the 
Satapatha Brahmana, has a pasing reference only in the 
Taittiriya Samhita (also known as the Black Yajurveda or 
Krsna Yajurveda). I shall quote a few passages from the 
Black Yajurveda or the  Taittirsya Samhita (Keith's 
Translation). 

l. Ptajapati created cattle; being created they entered day 
and night ; he recovered them by means of the metres.* 


2. Thou art mind derived from Prajapati.® 


Thou art the portion of Prajapati, fullof strength and 
milk.® 


. Prajüpati's is the world called Vibhan.’ 


Qa 


j ormed the sacrifice with mind ; verily 
he perfor the sacrifice with mind to prevent the Raksas 
following. He who yokes the sacrifice when the yoking 
(time) arrives yokes it ind among the yokers. “Who 
(Ka) yoketh th Let him yoke thee,” he says. Ka is 
Prajapati; verily by Prajapati he yokes it ; he yokes indeed 


4. Now Prajapati per 


e 
l 
a 


among the yokers.® 


Oo 


Prajapati created the sacrifices, the Agnihotra, the Agnistoma. 
the full moon sacrifice, the Ukthya, the new moon sacrifice 


pL यस्माज्जातंन पुरा किच नेव य maya भुवनानि विश्वा । प्रजापतिः प्रजया 


स Ù रराणास्त्रीणि ज्योती © षि सचते स षोडशी । v. XXXII 5. 
2. प्रजापतेः प्रजा$ अभूम । Yv. IX. श. 
3. प्रजापतौ त्वा देवतायामुपोदके लोके निदधाभ्यसौ । प न: शोशुचदघम्‌ । 
Yv. XXXV. 6. 
4. Ts.I.5.9.6 7. Ts. LSR 
5. Ts. I. 6.2, 8. Ts. I. 68.4 
6. Ts. I. 63, r 


CC-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. 


330 


6. 
४५ 
8. 
a 
iM 
L. 


3; 


PRAJAPATI 
Digitized by Arya Samaj ना Chennai and eGangotri 


These he meted out; Agnistoma was the 
kthya that of the full moon 
moon sacrifice. He 


and the Atiratra. 
size of the Agnihotra, the U 

cri irgtra that of the new 
sacrifice, the Atiratra > 
who knowing thus offers the Agnihotra obtains as much as 


by offering the Agnistoma ; he who pea ns 
offers the full moon sacrifice obtains as much as by offering 
the Ukthya; who he knowing thus offers the new moon 
sacrifice obtains as much as by offering the Atiratra. Í he saci İ- 
fice was in the beginning Paramesthin's, ana by means of it he 
reached the supreme goal. He furnished Prajapati with it, 
and by means of it, Prajapati reached the supreme goal. He 
furnished Indra with it, and by means of it Indra reached 
the supreme goal. He furnished Agni and Soma with it, and 
by means of it Agni and Soma reached the supreme goal. He 
who knowing thus offers the new and full moon sacrifices 
reaches the supreme goal. 


He who knows the seventeen-fold Prajapati as connected with 
the sacrifice rests secured through the sacrifice, and falls not 
away from the sacrifice. “Do thou proclaim’ has four 
syllables; “Be it proclaimed" has four syllables: “Utter” has 
two syllables: “We that do utter” has five syllables ; the 
Vasat has two syllables ; this is the seventeenfold Prajapati as 
connected with the sacrifice? 


One knows Prajapati, Prajapati knows one , whom Prajapat 
knows, he becomes pure. This is the Prajapati of the Texts.* 


Prajápati distributed the sacrifice to the gods ; he reflected 
that he was empty ; he perceived this Anvaharya mess 
unallotted : he conferred it upon himself. The Anvaharya 
is connected with Prajapati ; he, who knowing thus brings 
the Anvaharya, assuredly enjoys Prajapati. An unlimited 
amount should be poured out, Prajapati is unlimited ; (verily 
it serves) to win Prajapati. Whatever the gods did in the 
sacrifice, the Asuras did ; the gods perceived the Anvaiharya 
connected with Prajapati; they seized it; then the JA s 
Prosper, the Asuras were defeated > he who knowing thus 


Ts. I. 6.9,-2 
Ts. I 6...4 


= 


2. Ts. I. 6.0] 
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brings the Anvah arya prospers himself, his foe is defeated 2 


9. Indra was the lowest in ranks of the gods, he had recourse to 
Prajapati; for him he offered this (offering) of the aftersoots 


of rice to Indra on eleven potsherds ; verily he led him to 
the top of the gods? 


l0. Prajüpati had thirty-three daughters ; he gave them to Soma. 
the king; of them he associated with Rohini; they returned 


in anger ; then he followed and asked for them back ; them he 
would not return. 


ll.Prajàpati assi 
shall be 


food to the gods ; he said, "Whatever 
se worlds, be that mine." That was 
Indra, the king, Indra, the overlord. 
he milked these worlds three 
having three elements,* 


pati swelled, that fell away, that became 
welled (@svayat), that is the reason why 
has its name. By the horse sacrifice 
gods replaced it. He who sacrifices with the horse sacrifice 
makes Prajipati whole; verily he becomes whole ; this is 
the atonement for everything and the cure for everything. 
.. It was the left eye of Prajapati that swelled ; therefore 
they cut off from the horse on the left side. on the right 


from other animals. 


CREATION GF UNIVERSE AS SACRIFICE OF PRIMEVAL 
PURUSA OR PRAJAPATI 


The sacrificial rite, known as Agnicayana or the rite of the 
piling of the fire altars is not merely a theological rite or a 
part of the ceremony. In it lies the most philosophic 
content of the Vedic Samhitüs and the Brahmana Texts. 
Ishall quote Keith from his scholarly introduction to 
"The Veda of the Black Yajus School entitled Taittiriwa 
Samhita,” He says: 


l. Ts. I. 7.3.2-3 3. Ts. IL. 25I 
2. Ts II. 3.4.2 4. Ts. IT. 3.6. 
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nd in detail tedious, rite of the piling of the 
hilosophic content of the Samhita, 
he chief doctrine of the sacrificial 
cosmic power of the highest 


In the elaborate, 8 
fire-altars lies the most P 
for init finds expression t 
ritual, the sacrifice as a x 
Eggeling (SBr. xliii.xv-xxvi), to whom we owe 


tency. र 
a f this doctrine, traces the first 


the clearest exposition 0 | di 
expression of it preserved in the literature to the Purusa 
hymn of the Rgveda. (५.90), where the creation of the 
universe is figured as the sacrifice of a primeval Purusa, 
who is all that is and thatshall be. This creation cannot be 
regarded as a single definite act:it is regarded as ever 
proceeding, and the year, the symbol of time, takes its part 
in that the three seasons, spring, summer and autumn. 
form the ghee, the kindling sticks and the oblations, 
undoubtedly an attempt to recognize and explain time in 
its relation to the universe. 


In the Brahmana texts this doctrine has become stereotyped 
in the doctrine of the piling of the fire altar. which is intended to 
be represented of the eternal cosmic sacrifice which lies at the 
bottom of the representation of the world. But the Purusa 
of the Rgveda has been merged in a slightly different conception, 
that of Prajapati-Agni, who now represents all that is and that 
shall be. Moreever the element of time is not forgotten : the fire- 
altar is piled by Prajapati by means of the seasonsand is the 
year, again the symbol of time. Again the fire-altar must be built 
for a year, and the fire itself, which is one with the altar, must 
be carried by the sacrificer for a year, 


The form of the altar is that of a bird, and the piler of the 
altar is strictly forbidden to eat of a bird, lest he should eat the 
fire and be ruined. There can be little doubt of the origin of 
his device of form; Prajapati, the all, is conceived as being the 
sacrifice, the sacrifice is essentially in one aspect the Soma 
which the altar is available for use in the ritual, though not 
essential, and the Soma again was brought from heaven b 
bird-shaped Gayatri. The bird-shaped Gayatri js 
the Atharvaveda (VI.48.I) as the god of the m 
and the formula there given is employed by the Vaitan Su ; 
connection with a stanza (VI.47.]) which is clearly dd um 2 
Agni, and Agni isthe recognized deity of the morni Leet 

E Thing pressing, 
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It is the lightning form of Agni which identified with his metre, 
opens up the clouds and fetches with it the Soma from the sky, 
and the identification of the bird with the Soma is perfectly 
natural, as the two are essentially conjunct. Agni too in other 
passages of the texts, from the Rgveda onwards, is frequently 
called a bird. Naturally tbe bird form is intended to bear the 


sacrifice to the world of heaven, but that is clearly not its 
primitive intention. 


Interest is also attached to the fact that on a gold disc, the 
symbol of the Sun, itself deposited on a lotus leaf, the birthplace of 
Agni,is placed a golden figure of a man, the symbol of Prajapati, 
and that above him rest in separate layers the Svayamütrnnà 
aturally perforated bricks, symbols ot earth, 
heaven, the pertorations permitting the golden 


The Bra na, however, makes a further advance beyond 


the mere co as a cosmic creation. 


different features 
sacrificial procedure, as 
when the right side issaid to be stronger than the left because 
in ti Ts (NALS), TE 
and the deity, 
&cer to produce 
from him the same results as he produces in the sacrifice If 


accepts the 


and thus causes the acts of the sacri 


he piles up the altar with its dtman and its body, he comes 
possessed of his diman in yonder world (Ts V.4.L.2) If he 
mentions Agni's priram dhama, he himself goes to that abode. 
(Ts. ०.३.,2) Prajapati piled the fire and lost his renown, but 
restored it by means of putting down the YaSoda bricks: by 
putting down these bricks, the sacrificer confers renown on 
himself, and since there are five, and man (Purusa) is fivefold, 
he confers renown on the Purusa. (Ts. V.3 0.4). In this passage 
the reasons for the development of the term Prajapati in place 
of the Purusa of the Rgveda appear more or less clearly ; Purusa 
was apparently too normal a word to express in a satisfactory 
way the idea of all-embracing unity, and possibly too the point 
emphasized by Eggeling, that the sacrificer in this great rite was 
Normally a lord of people, be it king, or prince, or a great 
landowner, or clan chieftain, or a Brahmana, may not have 


CC-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


rsd PRAJAPTI 


* been without weight in this connection. Man (Purusa) appears 
‘again in a passage where the fire stands in the same vee to 
‘the Sayuj bricks as the Purusa to the sinews. (T s. V.3.9.D). 
"The identity of sacrificer and god comes out very clearly, in 
the ceremony of Visnu strides (Ts.V.2l.]) : in performing 
them, the sacrificer is nothing else. than Visnu in very presence 
conquering inturn the several worlds. His movements on the 
occasion account for the different characteristics of the mind 
of men of whom some are set on action, others on rest. So 
when puts down the Vikarni brick he repeats in his proper 
person the Vikranti of the gods (Ts.V.3.7.4). 


So far the Taittiriyva, with which the Maitrayani and the 
Kathaka agree in substance, shows as advanced a doctrine as 
the Satapatha. The Satapatha however, goes a good deal further 
in the inquiry into the nature of Prajapati, and develops the 
doctrines implicit in identifications accepted even in the 
Taittiriva. Thus the identification of Agni with death, which 
is shared with the Taittiriya, leads to the suggestion that the 
sacrificer as Agni, as time, is death, and that as the sacrificer 
dies, he becomes immortal for death is his own self. 
(SBr.X.5.2.23). The version of the Taittiriyg as regards the fate 
of the sacrificer with the Agnicayana is that in the world to 
come he has his own diman and prana (Ts.V.3.6.3). The 
Apsaras representing the Paiicacoda bricks he has put down. 
embrace him, and act as his body guards (tanupani) (T s.N 3.7.2), 
an idea which reminds us of the female guards of theglater 
Hindu king (Ct. Weber, Indische Studien, XIIL, 390, 39]), 
The sacrificer's breaths are supported by the Vi$vajyotis bricks, 
which are heavenly deities, and by dependence on them he 
reaches the world of heaven (Ts.V.3 9.2). The conception 
seems rather to be that the rite will secure for the sacrificer 
a continuation of his self in the next world ; indeed the 
insistence on the identity of the @man and the prana almost 
Suggests that the ideal o: the text was a repetition of the 


presentlife. (Keith, Introduction, The Veda of the Blach Yajus 
School (cxxv-cxx viii), 


Similarly the Satapatha shows a marked advance in 
speculative examination of the Nature of the Prajapati. The 


Taittiriya cannot be crgdátedr. Saith vrai Stas १११७ Ie theory of 


tt 


d 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 
EGGELING ON PRAJAPATI 735 
the nature of th i 
pr. € supreme deity. Indeed the Taittiriya has 
nothing of value regarding his rel 
created Offspring indeed (T3.V.5.2. 
i two passages the waters are dec] 
existence. but in one Case (V6 
disturbed them, in the other he 
existed independently of them, a 


the other hand the Satapatha shows a really developed theory 
of the nature of mind as the prius of all existence and the 
development from it of speech, of breath, oí the eye, of the ear, of 
work, of fire (SB, X.V.3) and a further passage describes the self 
made up of intelligence, endowd with a body of spirit, a form 
of life, & c. (५5. X. 6.4). The self which is thus conceived is 
not ‘merely self which is the univ tse, but it is also the real 
self of the sacrifice g hence it is the self which 
than earth or ether or all 
ne absolute truth, (idid., 


eo 


he shall obtain, 
existing things, 
cxxix) 


Eggeling on Prajapati 


IV of the Satapatha 
S discussed in deatils the Prajapati 


०४४९0८ in his Jy 
Brühmana (S.B.E.XL IIT) 


९ 


concept of the Satapatha 


He writes : 


When, towards the c lc 


© 
[77 
(v 


Vedic hymns inquiring minds began 
belief for some ulterior 
existence, the conception of a 


supreme, primord being, the creator of the universe, 
became the favourite topic of speculation. We accor- 
dingly find different poets of that age singing of this un- 
created being under different names,—they call him Vigva- 
karman, the All-worker : or Hiranyagarbha, che ‘golden 
embryo’ or Purusa, the ‘Person’ :or Ka the ‘Who ?' ; or 
the heavenly Gandharva Vi$vavasu. 'All.wealth ; or 
Prajapati, the ‘Lord of Creatures’; or they have recourse 
to a some-what older figure of the Pantheon, likewise 
of abstract conception, and call him Brahmanaspati 
(Rv.X.22.2), the Lord of Prayer or devotion;a figure ^ 
which would naturally commend itself to the priestly 
mind, and which, indeed, in a later phase of Hindu 
religion, came to supply not only the name of the abstract, 
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impersonal form of the deity, the world-spirit, but a 
that of the first ofits three personal forms, the A. i 
the Hindu triad. Amongst these and other names y 
which the supreme deity is thus designated in the phi loso- 
phic hymns of the Rk and Atharvaveda, the name of Prajā- 
pati, the Lord of Creatures or generation, plays a very 
important part in the immediately succeeding period of 


literature. (xiv) 


In the so-called Purusa-hymn (Ry. ऋ 90), in which the sup: 


reme spirit is conceived of as the Person or Man (Purusa) 
born in the beginning, and consisting of ‘whatsoever hath 
been and whatsoever shall be’, the creation of the visible 
and invisible universe is represented as originating from 
an ‘all-offered’ sacrifice (yajfia) in which the Purusa 
himself forms the offering material (havis), or, as one 
might say, the victim. In this primeval or rather timeless, 
because ever-proceeding—sacrifice, Time itself, in the 
shape of its unit, the Year, is made to take its part, in as" 
much as the three seasons, spring, summer and autumn of 
which it consists, constitute the ghee, the offering fuel, and 
the oblation respectively. These speculations may be 
said to have formed the foundation on which the theory 
of the sacrifice as propounded in the Brahmanas, has 
been reared. Prajapati, who here takes the place of the 
Purusa, the world-man, or all embracing personality, is 
offered up anew in every sacrifice; and in asmuch as the 
very dismemberment of the Lord of Creatures, which 
took place at that archetypal sacrifice, was in itself the 
creation of the universe, so every sacrifice is also a repeti- 
tion of that first creative act. Thus the periodical sacri- 
fice is nothing else than a microcosmic representation of 


the ever-proceeding destruction and renewal of all cosmic 
life and matter. (xv) 


Dismemberment of Prajapati I.—It would be interesting to 


quote again Eggeling in this connection : 


With the introduction of the Prajapati theory into the 


sacrificial metaphysics, theological speculation takes a higher 
flight. developing features not unlike. in some respects, to those of 
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Gnostic philosophy. From a mere act of piety, and of 
practical; if mystic, significance to the Person, or persons, 
immediately concerned, the sacrifice—in the esoteric view 
of the metaphysician, at least—becomes an event of cos- 
mic significance. By offering up his own self in sacrifice, 
Prajapati becomes dismembered ; and all those separated 
limbs and faculties of his come to torm the universe, all 
that exists from the 8005 and Asuras (the children of 
Father Prajapati) down to the worm, the blade of grass, 
and the smallest particle of inert matter. It requires a 
new, and ever new sacrifce to build the dismembered 
Lord of Creatures ur again, and restore him so as to 
hi imself up again and again: and renew 
the universe, and thus keep up the uninterrupted revolu- 
tion of time a 2r. The idea of the dismembered 


p 


Prajapati, and of this or that sacrificial act being required 


* 
lenish him, occurs throughout ‘the 
9 but in the exposition 
rifice, this element can 
in the Agnicayana, on the contrary, it is the very essence 
of the whole performance. (xviii) 
the real purport of all sacrificial 
: restoration of the dismembered Lord 
of Creatures, and the reconstruction of the All,it cannot 
be denied that, of all ceremonial observances, the building 
of the great Fire-altar was the one most admirably adapted 
for this grand symbolic purpose. The very magnitude of 
the structure; nay, its practically illimitable extent. 
(SBr. X.2.3.7-I8) coupled with the immense number of 
single objects—mostly bricks of various kinds of which 
itis composed, cannot but offer sufficiently favourable 
conditions for contriving what might fairly pass for a 
miniature representation of atleast the visible universe. : 
(xix) 3 


E Prajapati and Agni 


Prajüpati is the god above allother gods; he is the thirty- 
fourth god, and includes all the gods (which Agni does likewise) ; 
he is the three worlds, as well as the fourth world beyond them E 
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(SBr. IV. 6..4). Whilst thus, he is the universe. Agni is the 
child of the universe, the (cosmic) waters being the womb 
from which he springs (SBr. VI. 8.2.4-6). Whence a lotus leaf is 
placed at the bottom of the fire-altar to represent the waters 
and the womb from which Agni-Prajapati and the human 
sacrificer are to be born. Agniis both the father and the son of 
Prajapati : ‘Inasmuch as Prajapati created Agni, be is Agni's 
father; and inasmuch as Agni restored him, Agni is his father.’ 
(SBr. VI. .2.26) Yet the two are separate; for Prajapati covets 
Agni’s forms, forms (such as sana, the lord ; Mahan Devah, the 
great god ; Pagupati, the lord of beasts) which are indeed desi- 
rable enough for a supreme Lord of Creatures to possess, and 
which might well induce Prajapati to take up Agni within his 
own self... When Prajapati is dismembered, Agni takes unto 
himself the escaping fiery spirit of the god ; and when he is set 
up again, Agni becomes the right arm. as Indra tecomes the left 
one, of the Lord of Creatures. 


I shall conclude this chapter with the passage : 


Agni is created by Prajapati, and he subsequently 
restores Prajapati by giving up his own body (the fire-altar) 
to build upanew dismembered Lord of Creatures, and by 
entering into him with has own fiery spirit, ‘whence, while 
being Prajapati, they yet call him Agni.’ 


In the Vedic Terminology, God the Supreme, is one and 


wise men call him by various names; Prajapati, Purusa, Atman, 


or Brahman and a host of others. 


— i0;— 
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CHAPTER VI 


Inorganic Evolution-Metals and 
Non—Metals 


This is really interesting that the author of the Satapatha 
Brdhmana has tried to answer the problem of inorganic evolu- 
ton. Itiscreditable that the inorganic substances selected for 
discussion are very those which formed a background in the 
earlier studies in alchemy or medicine. 


Gold and Salt Soil in Garhpatya, 
Ahavaniya and Daksina Hearths (Agnis) 


I shall not describe here now fire was discovered for the 
first time by Atharvan ; for this the reader is advised to go 
through the first chapter of my book “Pounders of Sciences in 


Ancient India”. It was a great event of human achievement. 


and the newly discovered fire brought a new civilisation. The 
place of the sun in the cosmic region corresponds with that of 
)n account of this importance, man regard- 
ed fire assacred, and introduced various fire ceremonies. The 
hearths, commonly called Agnis, in which these ceremonies could 
be performed were chiefly three: the circular one known as 
Garhapatya, the square one known as the Ahavansya, and the 
semicircular one known as the Daksinagni. 


3 
© 


fire in the terrestrial 


In Book two of the Satapatha Brahmana, we have: 


In the first place he (Advaryu) draws (three) lines (with 
the wooden sword, sphyd, on the Garhapatya fire place). 
Whatever part of this earth is either trodden ot spit upon, 
that he thereby removes from it; and thus he establishes 
his fire on earth that is entirely proper tor the sacrifice ; 
this is why he draws lines (across the fire place). 


p. प्रथोल्लिसति। तद्यदेवास्ये पृथिव्याऽग्रभिष्ठितं वा$भिष्ठ्य तं वा तदेवाऽस्या s 


एतदुदृधन्त्यथ यज्ञियायामेव पृथिव्यामाधत्ते तस्माद्‌ वा ऽ उल्लिखति । 


—SBr. II. I.2.2, 
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The three lines drawn across the fire place form a necessary part 
of its lustration. In fact the ceremonies begin with the prepar a 
tion of the sacrificial fires, (i) First, the five-fold lustration succes- 
sively of the Ahavaiüiya and Daksinagni fire places, to render 
them fit for receiving the fire from the Garhapatya or house- 
holder's fire, viz; by thrice sweeping the hearths ; thrice bes- 
mearing them with gomaya (cowdung paste) ; drawing three lines 
across them west to east, or south to north, wi th the wooden 
sword (sphyd) ; removing the dust from the lines with the thumb 
and ring finger ; and thrice sprinkling the lines with water. Then 
the Adhvatyu performs the agnyuddharana, or twice taking out 
of the fire from the Garhapatya and putting it successively on 
the forepart of the Ahavaniya and Daksinagni hearths. Aiter 
this takes place the agnyanvadhana or putting fuel on the fires by 
either the household or the Adhvaryu; two logs being out on 
each of the three fires. This may be done in three different ways, 
viz. first on the Ahavaniya then on the Garhapatya, and lastly on 
the Daksinagni in which the firstlog is put on by him whilst 
muttering the verse (Rv. X.]28.] or Tat S. IV.7.4.]) "Let there 
be lustre, O Agni, at my invocations.’ & c., the second log silently. 
In the after afternoon the householder and his wife partake of 
the vratcpaniya or fast—day food (prepared of rice, barley or 
mudga beans) with clarified butter ; then they take the prescribed 
vow. In the evening immediately after sunset, and on the follow- 
ing morning just before sunrise, the householder has, as usual, to 
perform the Agnihotra, a burnt offering of fresh milk which has 
to be made by him twice daily, with certain exceptions, from the 
Agnyadhana to the end of his life. 


In connection with these details, a mention has been made of 
the use of gold and salt soil. According to the traditions laid 
down by Katyayana (IV.8), the Adhvaryu first makes the fivefold 
lustration of the hearth as enumerated above, thereupon draws 
the mystic lines, or draws the outline of the fireplace 
(Katy IV 8.6) and proceeds with the sambharas ४ viz, he 
sprinkles the lines with water, while the sacrificer takes hold 
of him from behind ; then puts down a piece of gold. and on ; 
throws salt soil and the mould of a mole-hill, with which Y 
forms the hearth-mound (khara) circular in the case of p 
Garhapatya, square the Ahavaniya and semicircular | t 
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Daksinagni; but each equal in area to a square aratni or cubit. 
Along the edge of the mound he then lays pebbles close to each 


other. (50 on the Garhapatya, 73 on the Ahavaniya, and 22 on 
the Daksinagni (Katy.IV.8.6). According to some authorities, 


the piece of gold is laid on the top of the mound. He thus 
Prepares successively the Garhapatya, Ahavaniya and Daksina 
hearths ; afterwards, if required, those of the Sabhya and 


Avasathya fires. which are like the Garhapatya, of circular 
form. 


Gold and its Origin 


[shall now quote the Satapatha : 


‘May I pair with them,’ he 
iether with them ; and his seed 

a the latter shines like fire, 
Hence it is found in water, for he 
the water. Hence also one does 
oneself with itl nor does one do anything 
Now there is splendour (for the fire) : for 
makes it to be possessed of divine seed. 
lendour on it and setsup a fire completely 
rich seed. That is why he brings gold.? 


Salt and Cattle 


He then bringssalt. Yondersky assuredly bestowed that 
(salt as) cattle on this earth: hence they say that salt 
soil is suitable for cattle. That (salt), therefore, means 
cattle and thus he thereby visibly supplies it (the fire) 


l. Süyaha interprets enena na dhüvayati by ‘he does not clean (his 
teeth) with it ;' -tbe St. Petersb. Dict.by'he does not get himself conveyed 
(driven) byit' The Kanva text has Tasmüd enad apsv evünuvindanty apsu 
nunanty apsu hy enat prüsiican nainena dhávayanti na kim cana kurvanti. 


2. aa हिरण्यं सम्भरति i अग्निहं ars अपोडभिदध्यौ मिथुन्याभिः स्यामिति ताः 

सम्बभूव तासु रेतः प्राऽसिञ्चत्‌ तद्विरण्यमभवत्तस्मादेतदग्निसकाशमग्नेहि 
रेतस्तस्मादप्सु विन्दन्त्यप्सु हि प्राऽसिञ्चत्‌.. .तस्मादेनेत न धावयति न किञ्चन 
करोत्यथ यशो देवरेतस४ हि तद्यशसेवैनमेततु समर्घ॑यति स रेतसमेव कुत्स्नमरिन- 


साधत्ते तस्माद्धिरण्यं सम्भरति । —SBrIL L.L5 
CC-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. 
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with cattle; and the latter having come from yonder 
(sky) is securely established on this earth. Moreover that 
(salt) is believed to be the savour (rasa) of those two, the 
sky and the earth : so that he thereby supplies it (the fire) 
with the savour of those two, the sky and the earth. this 
is why he brings salt.’ 

Usa puta or the bags of salt 


In connection with the Vajapeya ceremony, we find the 
following interesting passage regarding salt or rather the saline 
earth (४5०) : 


They throw up to him bags of salts (Osaputa) ; for salt 
means cattle (see also II. ..9.) and cattle is food, and he 
who offers the Vajapeya wins food, for Vaàjapeya is the 
same as anna-peya ; and thus whatever food he thereby 
has gained, therewith now that he has gone to the 
supreme goal, he puts himself in contact, and makes it 
his own,—therefore they throw bags of salt up to him.? 


Earth of Mole-hili 


He then brings (the earth of) a mole-hill (akhukarisa.)* 


The moles (mouse or rat) certainly know the savour of this 
MR ER. ` 


TO ज हर पर्रजाएत ccc ca ह वै uh पृथिव्याऽएता नु पशून प्रददौ तस्मात्‌ 
पशब्यमुपरमित्याहुः quu] waa 


प साक्षादेव तत्पशुभिरेबनमेतत्समद्ध' यति 
तेऽमुतऽग्रागताऽग्रस्यां पृथिव्यां प्रतिस्टितारतमनोर्दचावापृथिव्योरसं मन्यन्ते 
तदनयोरेवनमेतद्‌ द्यावा पृथिव्यो रसेन समर्धयति तरमादूपान्त्सम्भरति । 


—SBr. II. 2..6 

T 4 aaisa वाऽएष 5उज्जयति 

द्यदुवाजपेयं तद्यदेवेतदन्नमुदर्जपीत्तने - 
शते तदात्मनु कुरुते तस्मादेन मूषपुर्टरनूदस्यन्ति | 

—SBr. V. 2..6 

3. On the mythic connection of (the white, sharp teeth of) the akhu (mole 

monse Tat), as that of the boar, with the thunderbolt, see Dr, A Kuhn's 

oe Temarks, "Herabkunft des Feuers und des GOttertranks p. 202 

ccording to TaitBr, ग. 4.32.3, Agni at one time concealed की 

१ 470 having become a mole, dug hims 


2. ग्र्थनमूषपु्टरनूदस्यन्ति | quar वा5ऊपषा5श्रर 
यो बाजपेयेन यजतेऽन्नपेयं ह वे ama 
वेतदेतां गति गत्वा स ११ स्पृ 


elf into the earth 
thrown up by him, have some of A 


rown Eni's natur 
Taittiriyas also put on the hearth the : 


earth of ap 
ay as our author does of the 
१८०", essence) of the earth 


. Part I 
CC-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. * P. 279, 


— 
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earth : hence by entering dee 
earth, they (grow) very fat, knowing as they do, i 


Sarkarg (pebbles), Carma (skin) and §anku (pins), 


He then brings pebbles, Now the gods and the Asuras, 


both of them sprung from Prajapati, once contended for 
superiority. The earth was then trembling like a 
lotus-leaf, for the wind was to tossing it hither and 
came near the gods, now it came near 
the Asuras. When it came near the gods,— 


thither: now it 


et us steady this resting place ; and 


. let us set up the fires on it ; 
d 


प्य 


whereupon we 


in it. 


ingly, in the like manner as one would stretch 


Hi 


a skin (carma) by means of wooden pins (Sanbu) they 
fastened down this resting place; and it formed a firm 


(dhruva) and steady (asithila) resting place. And when 
3 


it was firm and steady, they set up the two fires on it 
and thereupon they excluded their enemies from any 


share in it.? And in like manner that one (the Adhvaryu) 


अथा55खुकरीष ९१ सम्भरति । ग्राखवो g वाऽग्रस्यै पृथिव्यै रसं विदुस्तस्मात्ते 
sisas इमां पृथिवीं चरन्तः पीविष्ठाऽग्रस्यै हि रसं विदुस्ते यत्र तेड्स्ये पृथिव्ये 
रसं विदुःतत5उत्किरन्ति तदस्या ऽएवैनमेतत्पृथिव्यै रसेन समद्धयति तस्मादा- 
खकरीषं सम्भरति पुरीष्यऽ इति d तमाहुये: श्रियं गच्छति समानं वै पुरीषं 
च करीषं च तदेतस्ये वाऽ qutd तस्मादाखुकरीषं सम्भरति। 

—S By TN 


The corresponding myth of the TaitBr, I. I.3., though very different 
from the one described above, yet presents one or two Foints of resembl- 
ance. According toit, nothing was to be seen in the beginning except 
water and a lotusleaf standing outabove it, Prajapati (being bent on 
creating the firm ground) bethought himself that the lotus stalk must 
rest on something ; and having assumed the form of a boar, he dived and 
brought up some earth. This he spread out (prath) on the lotus-leaf, 
whence originated the earth (prthivs) which he then fastened by means 
of pebbles. Hence the latter are put on the hearth in order to afford a 
firm foundation for the fire.—Eggeling, part. I, p. 280, 
CC-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. 
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down that resting place by means of pebbles ; 


ow fastens ae 
4 when firm and steady, he sets up 


(sarkara) and on it, 
the two fires.’ 
Metals and their Origin 


The Satapatha Brahmana mentions of the following metals 


which naturally follow the list specified in the Yajuh Text: 


May my stone (asman) and my clay (myttika). and may 
my hills and my mountains, and may my pebbles (or 
sand, sikata) and my trees (vanaspati), and my gold 
(hiranya) and my bronze (ayas), and my copper (Sy@ma) 
and my iron (loha,) and my lead (sisa), and my tin 
(trapu) prosper by sacrifice.* 


The Taittirsya Samhita also gives a similar list : 


May for me the stone (afman), clay (mrttika), hills 
mountains, sand (sikatd), trees (vanaspati), gold (hiranya) 
bronze (ayas), lead (sisa), tin (trapu), iron (४9697), 
copper (loha), fire, water, roots, plants, what grows on 
ploughed land, what grows on unploughed land, tame 
and wild cattle prosper through the sacrifice? 


l. ग्रथ शर्करा: सम्भरति । देवाइच वा श्रसुराइचोभये प्राजापत्याः qeqfaY सा हेय 
पृथिव्यलेलायद्यथा पुष्करपर्णमेवं ताछ ह स्म वातः संवहति सोपैव देवाञ्जगामो- 
पाऽ सुरान्त्सा यत्र देवानुपजगाम । 

तदृधोचुः हन्तेमां प्रतिष्ठां gene तस्यां ध्रुवायामशिथिलायामग्नीऽ 
maaa? ततोऽस्ये सपत्नान्निर्भक्ष्यामऽइति | 

तद्यथा शंकुभिरचर्म विहन्यात्‌ । एवमिमां प्रतिष्ठा शर्कराभिः पयं वृ हन्त 
सेयं श्रुवाऽशिथिला प्रतिष्ठा तस्यां श्रुवायामशिथिलायामग्नीऽश्रादधत quis 
सपत्ननान्निरभजनु | 

तथोऽएवंष stag । इमां प्रतिष्ठा शकंराभिः परिवृ हते तस्यां ध्रुवायाम 
शिथिलायामस्नी saad ततोऽस्य सपत्नाग्निर्भजति तस्माच्छर्कराः सम्भरति | 


: A —SBr. II. ..8-l) 

2. श्रश्‍मा चमे मृत्तिका च मे गिरयदच मे पर्वताइच मे सिकताइच मे वनस्पतयश्च 
मैं हिरण्यं च में eg मे श्यामं चमे लोहं च मेसीसं चमे त्रपु च मे यज्ञेन 
कल्पन्तामू —Yv, XVIII 3 

3. Ts. IV. 7.5. 


CC-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. 
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In these lists, the words loha, ayas, and ¢yama render some- 


what uncertainty, In literature they have been used for 
metals in general and som 


copper and for bronze. 


e times for iron (Eisen, iron, ayas) for 


How gold originated 


In Book II of the Satapatha, we have a following reference 
to the origin of gold : 


Now Agni at onetime cast his eyes on the waters. (in 
the version of this myth given in the Taittiriya Brahmana. 
I. 3.8, the waters courted by Agni are called Varuna's 
wives): "May I pair with them," he thought.. He came 
together with them: and his seed (semen, retah) became 
gold. For this reason the latter shines like fire, it being 
Agni's 


into the water. Hen.e also one does not 

th it, nor does one do anything else 

aere is splendour (for the fire) : for he 
क 

possessed of divine seed, bestows 

ts up a fire completely endowed 

he brings gold. 


ण 
ma (9 


with seed. That is why 


d be recalled here that when mercury got promi- 
nence in the Rasa li 

a similar origin was attributed to it. For example, in the 
Rasarnava (Twelfth Centry A.D.), mercury is regarded as 
the seed of Lord Siva which comes out when he mates with 
Parvati.” Gold is similarly the seed of Agni which came out when 
he mated with waters. Gold is shining like fire. since it came 
out of him (Agni, fire). Gold is tound in the alluvial sands of 
some rivers Or in some waters, because Agni poured his seed 


|. प्रथ हिरण्यं सम्भरति । अग्निहँवा $ श्रपो ऽ भिदध्यौ मिथुन्याभिः स्यामिति ता: 
सम्बभूव तासु रेतः प्राऽसिञ्चत्‌ तद्िरण्यमभवत्तर्मादेतदग्निसंकाशमग्नेहि 
रेतस्तस्मादप्सु विन्दत्यप्सु हि प्राऽसिञ्चत्‌ तस्भादेनेन न धावयति न किञ्चन 
करोत्यथ यशो देवरेतसं हि तद्यशसँवेनमेतत्समद्ध॑यति a रेतसमेव कृत्स्नमरिन- 


माधत्ते तस्माद्विरण्यं सम्भरति । —SBr. IL L.l.5 
2. त्वं माता सर्वभूतानां पिता चाहं सनातनः । 
eure यो रसो देवि ! agga संभवः i —Rasarnava, I. 34 


CC-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. 
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Hiranya daksina or the fee paid in gold 
the Brahmana ascribes a reason why the 


It another place, 
० the priests should be in gold 


(९९ or the honorarium to be paid t 
(or gold coins) : 


The priests’ fee for this (sacrifice) conists of gold. This 
sacrifice belongs to Agni, and gold is Agni’s seed : this 
is why the priests fee consists of gold. 


In the Taittinya Samhita, the white gold (rajatam 
hiranyam), i.e., silver is expressly mentioned as unsuitable for 
dabsind. The reason adduced is that. when the gods claimed 
back the goods deposited with Agni, he wept, and the tears he 
shed became silver and hence, if one were to give silver as 
daksina, there would be weeping in his house before a year had 
passed.” 


I shall quote a few more passages from the Satapatha 
Brahmana, indicating the origin of gold and its use in the form 
of daksina or honorarium ° 


l. They now sit down round the seventh footprint; 
and having laid down the piece of gold (that is, gold 
coin) in the footprint, he offers. For offering is made 
on nothing but fire, and the gold has sprung from 
Agni's seed.3 


2; The priests fee for it is gold; for this is a sacrifice to 
Agni, and gold is Agni's seed ; therefore the priest's fee 
is gold. 


|. तस्य हिरण्यं दक्षिणा । श्रग्नेयो वाऽएष यज्ञो भवत्यग्ने रेतो हिरण्यं तस्माद्धिरण्यं 
दक्षिणा । —SBr. II. 2.3.28 
DRESS. 5.2 ; referred to Katy. XI. 2.37 
3. श्रथ सप्तमं qd पर्प्युपविशन्ति | स हिरण्यं पदे निधाय जुहोति न वा ऽ प्रनग्ता- 
वाहुतिहू यते 5 ग्निरेतसं वै हिरण्यं तथो हा$स्येषा ऽग्निम्‌ । 
—SBr. IIT. 3.4 
4. तस्य ह्रिण्यं दक्षिणा । श्राग्तेयो वा 5 एष यज्ञो भवत्यग्ने रेतो हिरण्यं E 
हिरण्यं दक्षिणा । --$Br. IV. 5] D 
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3. They also say, ‘If 


the fire were to go out after the 
first libation has 


been offered, what rite and what 
expiation would there be in that case?’ Having 
thrown down (on the fire-place) any log of wood he may 
find lying near by, let him offer thereon, saying, ‘In 
every (piece of) wood there is a fire, for indeed, 
there is a fire in every (piece of) wood. But if his 
heart should at all misgive him, he may offer upon 
gold ; for gold, doubtless, is Agni's seed; and the father 
is the same as the son. and the son is the same as the 
father : he may, therefore, offer upon gold. 


4. The priests’ fee is gold weighing a hundred (grains) 
(Suvarnam Satamünam).? 


Gold as the seed of Indra 


Gold is not only the seed of Agni, it is equally the seed 
ot Indra as would be seen from the following passage in the 


anarka किला 
Satapatha Brühmana : 


From his (Indra's) navel his life-breath flowed and 
became lead, not iron, nor silver : from his seed his form 
flowed. and became gold ; from his generative organ his 


essence flowed. and became parisrut (raw Bery liquor) ; 
from his hips his fire flowed, and became surz (matured 
liquor). the essence of tood? 

Gold from immolated horse (Alabdha Agva) 


The horse is sacred to Prajapati. In the chapter on 
Asvamedha (Book XIII), the following Passage occurs in connec- 


l. तदाहुः । यत्पूर्वं स्यामाहृत्याछ हुतायामथानिरनुगच्छेत्‌ कि तत्र कमं का प्राय- 
श्चित्तिरिति यं प्रतिवेशं शकलं विन्देत्‌ तमभ्यस्याभिजुहुयाद्‌ दांरौ दारावर्नि- 
रिति वदन्‌ दारौ दारौ ह्य वारिनियंद्यु ऽ भरस्य हृदयं व्येव लिखेद्धिरण्यमभिजुहु- 
यादस्नेवा ऽ vag at यद्धिरण्यं य 5 उ वे पुत्रः स पिता यः पिता स पुत्रस्तस्मा- 
द्विरण्यमभिजुहुयादेतदेव तत्र कमे । —SBr.. XII. 4.3.] 

2. संयाज्ये हिरण्यन्दक्षिणा सुवर्णं शतमानन्तस्योक्त ब्राह्मणम्‌ । 

; —SBr. XIII. 4.2.7 

3. नाभ्या 5 एवास्य शूषोऽस्रवत्‌ । तत्सीसमभवम्नायो न हिरण्यं रेतसऽएवास्थ 
रूपमस्रवत्तत्सुवणं हिरण्यमभवच्छिश्नादेवास्य रसोऽस्रवत्सा परिस्र्‌ दभवत्रिफ- 
गीम्यामेवास्य भामोऽस्रवत्सा सुराभवदन्नस्य रसः । $87. हा. 7.:7 
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॥| 

zion with the immolated horse : 
Now, when the horse was immolated, its seed went from 
it and became gold : thus. when he gives gold (to the 


; l 
priests), he supplies the horse with seed. 


न र 
In this respect, the analogy is : Prajapati= Prajapati’s horse ; 
Prajapati = Agni; and gold is Agni's seed and hence the seed of 


the horse also. 


Prajapati produced the sacrifice (A$vamedha). His 
greatness departed from him, and entered the great 
sacrificial priests. (Brahman, Hotr, Adhvaryu and Udgaty). 
Together with the great priests he went in search of it, 
and together with the great priests he found it : when 
the great priests eat the priests’ mess of rice, the sacrificer 
thereby secures for himself greatness of the sacrifice. 
Along with the priests’ mess of rice he presents gold (to 
the priests) ; for the mess of rice is seed, and gold is seed : 
by means of seed he thus lays seed into that (horse, and 
sacrificer). It Che gold) weighs a hundred (grains) ; for 
man has a Jife a hundred (years), and a hundred energies 


(Virya)? 
Gold Coin 


We have already given above two references in which there is 
a mention of Suvarna Satamana or gold weighing hundred 
grains? 


। श्रश्वस्य वा ऽ श्रालब्धस्य | रेतऽ उदक्रामत्‌ तत्सुवर्ण हिरण्यमभवद्यत्सुवर्णां 
हिरण्यन्ददात्यइ> मेव रेतसा समद्धं यति । —SBr. XIII. J...3 
2. प्रजापतियंज्ञमसुजत । तस्य महिमापाक्रामत्स महत्विज: प्राविशत्तम्महस्विरिभ- 
रस्वेच्छत्तम्महत्विग्भिरन्वविन्दद्यन्मह त्विजों ब्रह्मौदनम्प्र।ब्नन्ति महिमानमेव तद्य- 
जस्य यजमानो54रुन्धे ब्रह्मोदने सुवणा हिरण्यं ददाति रेतो वाऽ श्रोदनो रेतो 
हिरण्य रेतसैवास्मिस्तद्रेतों दघाति शतमानं भवति शतायुर्वे पुरुषः झातेम्द्रिय 
प्रायुरेवेन्दियं वी यँमात्मन्धत्ते । 2 --SBr. XIII. 4..4 
3. SBr. XIII. .4 ¦ 5.2.7 ; and also रजतं हिरण्यं दक्षिणा नाना रूपताया 
S प्रथोऽ उत्क्रमायानपक्रमाय शतमानं भवति शतायुर्वे पुरुषः etc, XIII 
4.2.0 ; हिरण्यं दक्षिणा सुवर्णं दातमानं तस्योकतं ब्राह्मणम्‌ XIT. 4.2.73 
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My Presumption is that here is Meant acoin of hundred 
grains in mass ; it is difficult to say what the unit of mass is, 


Gold was used for barter in the form of coins is clearly seen from 
the following Passage : 


Now Uddalaka Aruni was driving about, as a chosen 
(offering-priest), amongst the people of the northern 
country. By him a gold coin (Niska) was offered ; for in 
the time of our forefathers a prize (2badhanam) used to 
be offered by chosen (priests) when driving about, for the 
sake of calling out the timid toa disputation. 


x . > १ ; 
Prof. Geldner hes interpreted the practice, referred to, in 
this passage thus : 


taken a gold piece (Niska, or gold 
for in times of old the chosen (priests) 
to gather round them, used to take 
3 them with a view to their propos- 
blem) whenever they were afraid.' 


In this connection I would refer to the following passage in 


the Gopatha Brühmana: 


The chosen (priest), Uddalaka Aruni went for contest 
to the people of the North. Having been afraid of the 
debating contest. (obloquy), his gold coin (niska) was put 
on, i.e., was worn round the neck : ‘I shall give this to any 
learned Brahmana whe will speak up against me,’ thus 
(he thought)? 


Perhaps these are the oldest references of the word ‘niska', 
evidently meaning a gold coin. The Satapatha again mentions 
a gold coin (niska) in the same reference : 


L उद्दालको हारुणिः । उदीच्यान्वृतो धावयाञ्चकार तस्य निष्क 5 उपाहितऽ 
्रासँतद्धस्म वै equi वृतानां धावयतामेकधनमुपाहितं भवत्युपवल्हाय 
बिम्यतां तान्‌ होदीच्यानां ब्राह्मणान्‌ भीविवेद । —SBr. XI. 4. 
उद्दालको ह वा भ्रार्णिरुदीच्यान्‌ वृतो धावयाञ्चकार, तस्य ह निष्क उपाहिता 
: बभूव, उपवादाद्‌ बिभ्यतो, यो मा ब्राह्मणो 5 नूचान उपवदिष्यति तस्मा एतं 
` प्रदास्यामीति à he 

— Gopatha, Purvabhaga, Prapathaka 3, Kandika 6. 
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Then he (Uddalaka) gave up to him the gold coin (niska), 
saying, ‘Thou art learned, Svaidayana ; and verily, gold 
is given unto him who knows gold’ ; and he (Svaidayana), 
having concealed it, went away. They asked him, How 
did the son of Gautama behave"?! 

Gold threads 


Gold was not only used in pieces of coins of recognised 

units, it could be converted into threads. There is a 
reference of weaving gold (hiranyam pravayati) into the 
strainers : 
He then prepares two strainers (pavitra), with (Yv.X.6) : 
‘Purifiers ye are, Visnu’s Own; '—the significance is the 
same (as before). He weaves gold (threads) into them. 
With them he purifies those consecration waters. As to 
why he weaves gold (threads) in,—gold is immortal life ; 
that immortal life he lays into these (waters) and hence 
he weaves gold (threads) in.? 


Gold is tied with a blade of altar grass 


A piece of gold, may be a gold coin, is tied in certain 


ceremonies with a blade of grass (barhis): 


In the first place he pours the butter with remains in the 
dhruva spoon, in four parts, into the juhū ; and having 
tied a piece of gold with a blade of altar grass, and laid it 
down (in the juhz) he offers (the butter), ‘I will offer 
with pure milk : for milk and gold are of the same 
origin, since both have sprung from Agni's seed. 


यो गायत्रीं हरिणीम्‌ । ज्योतिष्पक्षां यजमानं स्वर्ग लोकमभिवहन्तीं विद्यादिति 
तस्मै ह॒ निष्कं प्रददावनूचानः स्वैदायनासि सुवणा वाव सुवर्णंविदे ददतीति तं 
होपगुह्य निश्चक्राम dz पप्रच्छुः किमिवेष गोतमस्य quis भूदिति i 
पि —SBr. XI. 4.8 
प्रथ पवित्रे करोति । 'पवित्रे स्थो वैष्णव्या’ विति सोऽसावेव बःधुस्तयो हिरण्यं 
प्रवयति ताम्यामेता s श्रभिषेचनीया 5 भ्रपऽउत्पुनाति aag हिरण्यं प्रवयत्य- 
मृतमायुहिरण्यं तदा स्वमृतमायुदंघाति तस्माद्‌ हिरण्यं प्रवयति । | 
| —SBr. V. 3.5.5 
27 यदृ H pravarsd परिशिष्टं भवत्ति | तज्जुद्धां चतुष्कृत्वो विगृह्णाति 
बहिषा हिरण्यं saga s वघाय जुहोति कृत्स्नेन पयसा जुहवानीति amasa 


3 ques हिरण्यं v as 
fe चोमया ह्यू UNS NM Collection. SBr II 2.4.8 
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At another place we have mention of a piece of gold tied 
to Darbha plant, and taken westward as the Sun : (This is in 
connection with a point i If the Sun were to set on any one's 
Ahavaniya not yet having been taken out what rite and what 
expiation would there be in that case?) : 


In such a case, let him Proceed thus - Having fastened a 
piece of yellow gold (haritam hiranyam) to a plant 
of Darbha grass, let him order it to be taken towards the 
back (west) : thus it is made of the form of him who 
shines yonder: and that (Sun) being the day, it is made of 
the form of the day. And Darbha plants are a means 
of purification? 


Gold stools and cushions. 


There is a mention that gold threads were woven into 
cushions, and these cushions were fixed up with stools, which 
were then known as gold stools: 

Having set free the horse, he (the Adhvaryu spreads a 

cushion wrought of gold (threads) (hiranmayam-basipu- 
Vedi : thereon the Hoty seats 
himself. On the right of the Hotr the sacrificer on a 
gold stool (karca) : on the right of him, the Brahman and 
Udgatr on cushions (१६४०८) wrought of gold ; in front 
of them, with his face to the west, the Adhvaryu on a 


gold stool, or a slab of gold (Airanmaya phalaka)? 


£ 


upastrnáti) south of 


It appears that bgrca and phalaka (stools and slabs) were 
made of wood, and they were covered with cushions Or mattings 
woven of gold thread. Of course, these refer to the ceremonies 
and sacrifices performed by royal dignitories. 


l. तत्रत्यं कुर्य्याद्‌ हरितं हिरण्यं दर्भे प्रबद्ध्य पश्चादुधत्तंवे TA तदेतस्य रूपं 
क्रियते य ऽ एष तपत्यहर्वा s एषतदह्लो रूपं क्रियते पवित्रं ext: पवयति । 

--SBr. XII. 4.4.6 

प्रमुच्याइवं दक्षिणेन वेदिम्‌ । हिरण्मयं कशिपुरस्तृणाति तस्मिन्‌ होतोपविशति 

दक्षिणेन होतारं हिरण्मये कूर्चे यजमानो दक्षिणतो ब्रह्मा चोद्गाता च 

हिरण्मय्योः कशिपुनोः पुरस्तात्‌ प्रत्यङ्ङध्वयु हिरण्मये वा ag हिरण्मये वा 

. फलके | —SBr. XIII. 43. 


t2 
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Dissolving of gold and copper 


The Mahavira vessel used in certain rites is to be made of 
clay and water, not of gold (hiranya), nor of copper (loha). The 
reason ascribed for this is as follows : 


But if it were made of wood, it would be burnt 
(pradahyeta) ; and if of gold, it would dissolve (praliyeta) ; 
and if of copper, if would melt (prasicyeta) ; and if of 
stone, (ayasmaya) it would burn (pradaheta) the two 
handling sticks (parisasa).' 


Mark the technical difference between pradahyeta (passive, 
would be burnt) pradaheta (would burn), praliyeta (would 
dissolve) and prasicyeta (would pour out, or become fluid, that 
is, would melt). Eggeling has translated the term 'ayasmaya' a 
made of stone. It may be steel even. 


Gold bricks, gold.plates and gold shavings 


The gold plate is known as rukma ; gold brick is known as 
hiranya-isjaka, and gold shavings as hiranya-sakala. The following 
passage may be of interest : 


And when he puts on the gold plate (rukma) and man. 
when he scatters gold shavings thereon, that is the 
golden brick? 


A great sigificance is attached to a five-bricked fire; the term 
often used in metaphorical sense. We find a passage as follows 
which indicates what a gold brick really means: 


Here now they say, 'How is that complete five-bricked 
fire of his gained in the animals ?—’Well-In the Kapalas 
of the sacrificial cakes that first brick, the earthen one, is 
obtained ; and when he slaughters the animal, thereby 
Pe SS मिल 


M. स यद्‌ वानस्पत्यः स्यात्‌ । प्रदह्येत यद्‌ हिरण्मयः स्यातु प्रलीयेत यल्लोहमय: 
स्यात्‌ प्रसिच्येत यदयस्मयः स्यात्‌ प्रदहेत परीशासावर्थेषऽ एतस्मा 5 प्रतिष्ठत 
तस्मादेतं मृन्मयेनैव जुहोति । —SBr. XIV, 22.54 

2. यदु wm पुरुषा 5 उपदघाति यद्‌ हिरण्यशकलैः प्रोक्षति सा हिरण्येष्टका i 


—SBr. VI, 4.2.30 
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the animal brick is obtained , and when two gold chips : 
are (placed) on both sides of the omentum, thereby the 

gold brick is obtained ; and what firewood, stake and 

enclosing sticks there are, thereby the wooden brick is 

obtained ; and what ghee, sprinkling water. and cake there 

are, thereby the fifth brick, the food, is obtained : thus 

then that complete five-bricked fire of his is gained in the 

animals. 


The Rukma or the gold plate some times contains one 
hundred holes (sata-vitrnana) : and sometimes it has nine holes 
(nava-vifrmna) : thus it has perforations : 


Below (the king's foot) he throws a (small) rukma or gold 
plate, with, ‘Save (him) from death ! - Gold is immortal 
s his stand on immortal life. 


her) gold plate, perforated either 
nine holes. If with a hundred 
lives up to a hundred (years), and hasa 
$, a hundred powers : therefore it is 
p a hundred holes. And if with nine 
holes, - there are in man those nine vital airs : therefore 


holes,-man 


an 


hundred 


it is perforated with nine holes.* 
I shall conclude with the description of gold plate, by 
referring to one witli twenty-one knobs. 
He hangs a gold plate (round his neck) and wears it : for 
that gold plate is the truth, and the truth is able to sus 


|. तदाहुः । कथमस्येषो$र्नि: । पञ्चेष्टकः सर्वः पशुष्वारब्धो भवतीति पुरोडाश- 
कपालेषु न्वेवा&प्यत ऽ इय प्रथमा मृन्मयीष्ठकाउ्थ यत्पशुमालभते तेन पश्विकाप्ठ- 
&प्यते$्य यदूवपामभितो हिरण्यशकलौ भवतस्तेन हिरण्येष्टकाऽऽप्यतेऽथ यदिध्मो 
qq: परिधयस्तेन वानस्पत्येष्टकाऽऽप्यतेऽथ यदाज्यं प्रोक्षण्यः पुरोडाशस्तेनाऽन्न 
पञ्चमी ्टकाऽऽप्यत s एवमु हाऽस्यैषोऽर्निः पञ्चेष्टकः qd: पशुष्वारब्धो भवति । 
--SBr. VI. ०2), 0200) 

2. wq रुकममधस्तादुपास्यति । 'मृत्यो: पाही' त्यमृतमायुहिरण्यं तदमृत ऽ आयुषि 
प्रतितिष्ठति । श्रथ रुक्मः शतवितृण्णो वा भवति नववितृण्णो वास यदि 
शतवितृण्णः शतायुर्वा ऽ अय पुरुषः शततेजाः शअतवीयेस्तस्माच्छत वितृण्णो 
नवेमे परुष प्राणास्तस्मान्नववितृण्णः । —SBr. V. 4...22-I3 
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tain that (fire) : by means of the truth the gods carried it, 
and means of the truth does he now carry It. 


Now that truth is the same as yonder Sun. It is a gold 
(plate), for gold is light, and he (the Sun) is the light i 
gold is immortality and he is immortality. It (the plate) 
is round. for he (the Sun) is round. It has twenty-one 
knobs, for he is the twenty-first. He wears it with the 
knobs outside, for the knobs are his (the Sun’s) rays, and 
his rays are outside.’ 


The Sun is regarded the twenty-first as follows: Twelve months 
of the year, five seasons, and three worlds. This makes twenty í 
and he that burns yonder is the twenty-first. See also the 
Aitareya Brahmana (IV. 8) where the Sun is identified with the 
Ebavirhsa or Visuvat day, the central day of the year, by which 
the gods raised the Sun up to the heavens. 


Thus it appears that the gold plate or rukma is ornament 
made of gold, it is round in form and it is of various designs, 
some with perforations, 9 or 00, and some witb 2 knobs. It is 
hung round the neck. 


The gold plate is sown up in a black antelope's skin. Fur- 
ther it is sown into the black and white hair. The hem pen sling 
Sanah rukma pasah trivrt) of the gold plate is a t riple (cord). 


He wears the gold plate over the navel: for that gold plate 
is younder sun, and he (stands) over the naval (of the earth or 


sky). Why the gold plate is worn over navel, has been explained 
in several ways? 


|, wan प्रतिमुच्य बिभति । सत्यं हेतद्यद्‌ eam: सत्यं वा एतं यन्तुमहंति सत्येनैतं 
देवाऽ श्रबिभरुः सत्येनैवेनमेतद्‌ बिभति । तद्‌ यत्‌ तत्सत्यम्‌ । wat सअ5श्रादित्य: 
स हिरण्मयो भवति ज्योतिर्वे हिरण्यं ज्योतिरेपोऽमृतं हिरण्यममृतमेप परि- 
मण्डलो भवति परिमण्डलो ह्येप 5एकविशति निर्बाध ऽएकविशो ह्येष बहिष्ठा- 
faala बिभत्ति cenit बाऽएतस्य निर्बाधा बाह्यत S उ वाऽ एतस्य रश्मयः | 


—SBr VI 7.2 
2. कृष्णाजिने निष्यूतो भवति । यज्ञो वै कृष्णाजिनम्‌ । —SBr. VI. 7.]6 


` प्रभिशुक्लानि च कृष्णानि च लोमानि निष्यूतो भवति । ऋषक्‌-स।मयोहँते रूपे 


4 3 —contd. 
CC-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. 
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Gold and Silver Plates in the Sautramani Sacrifice, 


There is a mention of gold and silver (suvarna-rajatau. 
plates placed beneath the feet of Sacrificer whilst consecrated at 
the Sautrameni Sacrifice : 


He (the Sacrificer) then throws down a gold and a silver 
plate (beneath his feet, the silver one beneath the left 
foot) with ‘Protect (me from death) | (the gold one beneath 
the right foot with ‘Protect (me) from lightning f. 


According to some authorities, the gold plate is put on the head. 
The silver and gold plates are of the usual round shape. 


Gold Chips. 


I shall conclude 


ount of gold and its applications 
(hiranva-fakala) given in the 
in connection with the 


with a mention 


A y QR PM 
Seventh Book of th« 


heads of animals in 


He now (i 


place; that is before putting the 
: Eggeling) thrusts gold chips into 
each of them,—gold is viral air, and the vital airs go out 
of these animals when slaughtered : thus when he thrusts 
gold chips into each of them, he puts the vital airs into 
them. 


: : 
heads on the f 


Seven (chips) he thrusts into each,—seven vital airs there | 
are in the head : these he thereby puts into it. And i 
there are five victims. let him thrust in five times seven 
(chips) (5 x 7—35) ; for those five victims he puts on (the 


-contd. 
ऋक-सामे वाऽएत यन्तुमहं त 5 ऋक्‌-सामम्यामेतं देवा ऽ अबिभरुऋ क्सामाभ्या- 
पेवैनमेतद्विभति शारो रुक्‍्मपाशस्त्रियूत्‌ तस्योक्तो बन्धुः । - ४57. VL 7. 7 
तमुपरि नाभि बिभति । अ्रसौ ars प्रादित्यःएष रुक्म । उपरिनाम्युवाऽएषः à 
—SBr. VI. 7.L.8 


i, अथ सुवर्णरजतौ रुक्मौ व्युपास्यति । Heat: पाहि विद्योत्पाही' ति । 
—SBr. XII. 8.3. 
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and there are seven vital airs in each victim : he 


fire-pan), 
vital airs into all of them. 


thus puts the 
Metal Lead 


In the Twelfth Book of the Satapatha Brühmana, the origin 


of lead from Indra is given as follows : 


From his navel (Indra’s), his life-breath flowed, and 


è : A 
became lead,—not iron, nor silver. 


In connection with the Maitravaruna’s hearth, lead has been 


mentioned as follows : 


On the hind part of the tiger's skin (Sardüla-carma) a 
piece of lead (sisa) is laid down.’ 


Some characteristics of lead (in comparison with those of gold) 
are described thus : 


He beat it off with (a disk of) lead : hence lead is soft. fo: 
it has lost its spring, as it beat off (the goblin) with all it; 
might. Hence also, while being like gold, it is not worth 
anything ; for it has lost its spring (virya), as it beat off 
(the goblin) with all its might.* 


l. måg हिरण्यशकलान्‌ प्रत्यस्यति । प्राणा d हिरण्यमथ वा एतेभ्यः पद्भ्यः 
संज्ञप्यमाने म्य$ एव प्राणा5 उत्क्रामन्ति aag हिरण्यशकलान्‌ प्रत्यस्यति प्राणाने- 
वेष्वेतद्‌ दघाति —SHr. VIL 5.2.8 
सप्त प्रत्यस्यति aa वे शीषेन्प्राणास्तानस्मिन्नेतद्‌ दधात्यथ यदि पञ्च 
पशवः स्युः पञ्चेव कृत्वः सप्त-सप्त प्रत्यस्येत्पः्च वा 5 एतान्पशूनुपदधाति 
सप्त-सप्त वा 5 एककस्मिन्पशो प्राणास्तदेषु aig प्राणान्‌ दधाति । 

2. नाम्या 5 एवास्य शूषो s स्रव त्सीसमवन क हक 

त्‌ । तत्सीसमवन्नायो न हिरण्य रेतस s 
एवास्य ema तत्‌ सुवर्णां हिरण्यमभवच्छिइनादेवास्य रसो ऽ gun 
परिल्नू.दभवत्‌ स्फिगीम्यामेवास्य भामोऽन्नवत्सा सुराभवदन्नस्य रसः | 


E —SBr. XII. ॥ 
3. rg चमंणो जघनादें । सीसं निहितं भवति à —SBr. V. 4,.9 


4. तत्सीसेनाऽपजघान । तस्मात्सीसं मृदु ख़तजवं हि सर्वेश हि वीयेंगाउपजघान 
तस्मात्‌ हिरिण्यरूपं सन्न कियच्चनाऽहंति सृतजवं हि ada हि durs 
पजघान. 
GIAA., —SBr, V. 4...0 
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The idea is that lead was al 
goblins, it lost 
lead. 


so originally gold, but in its dual with 
Its vigour or spring and became impoverished 


It is strange that lead could be used as a barter metal : 


With lead he buys the malted rice, with (sheep's) wool the 
malted barley, with thread the (fried) rice-grain,—that 
lead is a form of both iron and gold, and the Sautramani 


is both an isfi offering and an animal sacrifice, so that he 
thereby secures both o£ t hese. 2 


Here in this Passage, it is significant to find that lead metal 
Possesses the joint characteristics of gold and iron (hiranya and 
ayas). Again we have a similar passage : 


Here now ot Adhvaryus buy the malted rice with lead 


“That is that for the eunuch is 


2 


from a eun 


neither wo 


ture spirituous liquor) : 


Now when he buys the king (Soma), he at the same time 


buys for a piece of lead the parisrut (immature spirituous 
liquor) from Ke$ava (the long-haired man) nearby to- 
wards thesouth. Fora long-haired man is neither man 
nor woman ; for being a male, he is not a woman ; and 
being long-haired (Kesava, eunuch), he is not aman, And 
the Parisrut—liquor is neither Soma nor Surd: this is 
why he buys the Parisrut for a plece of lead from a 
eunuch, Ke$ava (or literally, a long-haired man)? 


।. सीसेन शष्पाणि क्रीणाति । ऊर्णाभिस्तोक्मानि सूत्रब्रीहीनुभयोवा s एतद्र पमय- 
सश्च हिरण्यस्य च यत्सीसमुभयं सौत्रामणी ष्टश्च पशुबन्धइचो भयस्याव रुद्ष्यै । 
—SBr. XII. 7200 


2. सीसेन क्लीबाच्छष्पाणि क्रीणन्ति तत्तदिति न वाऽएष स्त्री न पुमान्‌, यत्क्लीबः à 


—SBre XII. 22:2 
3. श्रथ यत्र राजानं क्रीणाति। तद्‌ दक्षिणतः प्रतिवेशतः केशवात्‌ पुरुषात्‌ 
सीसेन Raad क्रीणाति न वाऽएष स्त्री न पुमानू यत्केशवः पुरुषो यदह 
पुमाँस्तेन न स्त्री यदु केशवस्तेन न garq नैतदयो न हिरण्यं यत्सीसं नैष सोमो 

न सुरा यतु feq तस्मात्केश्चवा पुरुषात्सीसेन परिस्रू तं क्रीणाति a 
—SBr. V. .2.44 
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T METALS AND NON-METALS 

iS 
Lohayas, an Alloy 


The word ‘loha-ayas’ literally means ‘red metal’, apparently 
ither copper or an. alloy of copper and some other metal. 
e : > t 
Personally I think it stands for a copper alloy. A reference to 


lohayasa is found in Book V of the Satapatha Brahmana : 


He puts a piece of lohayasa (copper alloy or red metal 
into the mouth of the long haired man (eunuch) with 
Yv. X.I0O Text ‘Removed by sacrifice are the morda. 


cious.’ 


And asto why it is of a long-haired man,—such a long 
haired man is neither woman nor man ;for being a male, 
he is not a woman, and being Kesava (or long-haired 
man) or eunuch, be is nota man. And copper (or bronze— 
Eggeling) is neitber iron nor gold ; and those mordacious 
ones (snakes; dandastkah) are neither worms nor non- 
worms. And as to its being lohayasa,—reddish to be sure 
are mordacious ones : therefore (hc throws it in the face? 
of a long-haired man? 


Whilst the Vedic Texts contain a reference tothe metals. it is 
difficult to agree that many alloys were known. But since trapu 
or tin was known earlier than zinc, the first alloy that could 
have been prepared wassome sortof bronze (and not brass). 
The lohayasa is probably the most ancient al loy known to man- 
kind. Itstands between iron and gold, and in that sense it 


Is 
neither iron (ayas) nor gold (hiranya). 


—t9! ००० 
++ 


l. केशवस्य पुरुषस्य p लोहायसमास्य 5 श्राविदृध्य 'त्यवेष्टा दन्दशूका’ इति सर्वान्‌ 
वा 5 एष मृत्यूनतिमुच्यते सर्वानु बधान्यो राजसूयेन यजते तस्य जरेव Hg- 
वति तद्यो मृत्युर्यो वघस्तमे वै तदति नयति यदु दन्दशूकान्‌ | 

—SBr. V. 4.I.] 

2. श्रथ यतु केशवस्य पुरुषस्य | न वा 5 एष स्त्री न पुमानु यत्केशवः पुरुषो yag 
प्रुमस्तिन न स्त्री यदु केशवस्तेनो न Jara नैतदयो न हिरण्यं यल्लोहायसं dà 
क्रिमयो ना 5 क्रिमयो यद्‌ दन्दणूका ऽग्रथ यल्लोहायसं भवति लोहिता इव हि 
दन्दशूकास्तस्मात्के दावस्य पुरुषस्य | 
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CHAPTER VII 


Flora in Brahmanic Period 


Philosophical Conception of Nature, 


D Ts = e = vie 
The philosophical conception of nature that prevails in 
any given period always has a profound influence upon the 


development of physical science in that period. Throughout its. 


history natural science h 


as been cultivated according to two very 
different points of 


view. The one view point, which may be 
attempted to develop a system with which 
observed facts could be correlated and from which useful infor- 
mation could be obtained. whi 


called 'scientifc', has 

e the other, which may be called 
dtoexplain natural phenomena in 
storically sanctioned mode of exposition. 
This difference can best be illustrated in the theory of the motion 
of celestial bodies, In the sixteenth century the Copernican 
theory, which maintained that th 


terms of a specifi 


arth moved round the sun, 
the position of stars, but in 


ee 
was useful in the correlation of 
Europe, it was not cor « 
idea contradicted Nlosophical conception of that time 
according to which the earth wasat rest in the centre of the 
universe. 


The philosophical conception itself, in the history of science, 
has undergone changes following revolutionary discoveries. Two 
main periods are outstanding. In the Middle Ages the under- 
standing of natural phenomena was sought in terms of analogies 
with the behaviour of animals and human beings. For instance, 
the motions of heavenly bodies and projectiles were described in 
terms of the action of living creatures. Let us call this view the 
organismic conception. The far-reaching investigations in 
mechanics by Galileo and Newton in the seventeenth century 
caused the first great revolution in physical thought and originat- 
ed the conception of the mechanistic view in which all pheno- 
mena were explained in terms of such simple machines as levers 
and wheels. This view enjoyed great success, and because of 
this, mechanics became the models for all the natural sciences— 

CC-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. 


Ad 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


60 FLORA IN BRAHMA NIC PERIOD 


indeed, for science ia general. It reached its acme about 7870, 
and then. with increasing discoveriesin new fields of physics there 
began a process of disintegration. In I905, with the publication 
o: Einstein's first paper on the theory of relativity, began the 
second great revolution. Just as Newton was instrumental in 
causing the transition from organismic to mechanistic physics, so 
Einstein followed with the change from the mechanistic to what 
is sometimes called the mathematical description of nature. 
‘Mathematics has already considerably changed since the days of 
Einstein. To comprehend the paradoxial fate of even his theories, 
‘it would be necessary to appreciate the great emotional distur- 
"bances and the interference of political, religious, and social 
forces that would be accompanying the revolutions in the philo 
'sophical conceptions of nature. Just as the Roman Inquisition 
characterized and condemned the investigations of Copernicus 
and Galileo as ‘philosophically false’ because they did not fit into 
‘its conception of nature, many philosophers and physicists all 
over the world rejected Einstein's theory of relativity since they 
‘could not understand it from their mechanistic point of view. 
The future generation might discard Einstein’s theory, as it is 
already being done in certain fields. It takes, some time for the 
philosophical theories to adapt for in accordance to the new 
‘scientific ideas, It would happen so in all ages of human history. 
Philosophy has always in this respect been resisting the advances 
of science. 


It is certainly true that this rigid insistence on the retention 
„of a specific explanatory analogy has in some cases discouraged 
the discoevry of new laws to account for newly discovered facts. 
„But it would be great historical injustice to maintain that this 
_conservatism has always been harmful to the progress of science. 
The application of a specific conception was anim portant instru- 
ment for the unification of the various branches of science, 
. According to the organismic view, there was no real gap between 
animate and inanimate nature ; both were subject to the same 
laws. The same Situation existed in the mechanistic view, in 
which living organisms were described in terms of mech ane 
_Furthermore, the thorough application of an an क 
demanded a formal simplification, sin 
derived all experimental evidence fr 


analogy frequently 
ce it favoured theories that 
om a few simple Principles, 
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Since all of us absorbed the mechanistic conception of 
nature in our training at school, it has become so familiar to us 
that we regard it as a triviality. When a theory seems trivial, 
however, we no longer understand its salient point. Consequently. 
in order to comprehend the great revolutionary significance that 
any theory possessed when it first appeared, we must try to 
imagine ourselves in that period. In order to appreciate the 
thoughts of the Brahmanic period, we have to imagine ourselves 
as living in that period, and then realising how creditable it was 


then to have posed fundamental problems of nature, and a desire 
to solve them. 


Organismic Physics of the Middle ages 


a person's action we find that he is some- 
times understandable and at other times incomprehensible. When 
ddenly dash off in a particular direction, it 


we see 


f 


appears st 
gold coins ar: tis, hisaction becomes under- 
standable. We cannot understand his action until we know his 
purpose. Exactly the same is true of animal behaviour. When 
hurry. we understand this action if we 


yf 


a hare rushess off in a 
know that there is a dog after it. The purpose of any motion is 
to reach a point that is better adapted than the point from which 
it started. 


Just as different kinds of behaviour are exhibited by various 


organisms according to their nature. so ‘organismic science’ 
interpreted the movements executed by inanimate objects. The 
falling of a stone and the rising of flame may be interpreted as 
follows: Just as a mouse has its holein the éround while an 
eagle nests on a mountain crag, so a stone has its proper place on 
the earth while a flame has its up above on one of the spheres 
that revolve round the earth. Each body has its natural position, 
where it ought to be, in accordance with its nature. Ifa body 
is removed from this position, it executes a violent motion and 
seeks to return there as quickly as possible. A stone thrown up 
in the air tends to return as fast as possible to its position as 
close as it can get to the centre of the earth, just as a mouse that 
has been driven from its hole tries to return there as soon as 


possible when the animal from which it fled has gone. 
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It is of course possible that the stone will be prevented from 
falling. This occurs when a ‘violent’ force acts on it. According 
to the ancient philosophers: ‘A physician seeks to cure, but 
obstacles can prevent him from achieving his aim.’ This analogy 
presents the organismic point of view in the crudest form. 


There are also motions that apparently serve no purpose, 
They do not tend towards any goal, but simply repeat, them- 
selves. Such are the movements of the celestial bodies, and they 
were therefore regarded as spiritual beings of amuch higher 
nature. Just as it was nature of the lower organism to strive 
towards a goal and flee from danger, so it was the nature of the 
spiritual bodies eternally to carry out identical movements. 


This organismic conception had its basis in teachings of 
the Greek philosopher Aristotle. Although it was basically a 
heathen philosophy, it isto be found throughout the medieval 
period with only slight modifications in the doctrine of the 
leading Catholic phi losopher, Thomas Aquinas, as well as in the 
teachings of the Jewish philosopher Moses Maimonides, and the 
Mohammedan Averroes. 


Plant life in the Satapatha, 


The Satapatha Brahmana is not a book on botany as 
science, but it has embraced in it-self al] the existing knowledge 
of its times in the form o£ rituals and sacrificia] ceremonies and 
in that context, it has made numerous references to plant life. 
Aryans during the earliest period became interested in flora and 
fauna of their surroundings after being inspired of what they 
found in the Vedic Texts. The Rgveda refers to Vanaspati (Lord 
of Forests, literally, but a term used for vegetation), Ausadhi 
(herbs), Anna (food grains), Virudha (large trees), Durva and 
Ku$a (grass), Muija (reed grass), Vetasa and Venu (cane and 
bamboo) and others. Iksu or sugar cane has a lso been described 
in the Atharvaveda, Agriculture and forestry were notable 
Professions of the ancients. Many of the things were classified 
under two major heads: Gramya (pertaining to village or an 
agricultural unit), and Aranya (pertaining to Natural forests). 
and wild plants 
including ferns and medicinal herbs usually obtained on hills and 
mountains. Villages had cattle (man himself js regarded as One 
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of the sramya pasu or village animals), and were cultivated for 
food grains like barley, millet, lentils, beans, cereals, fruits and 
vegetables. The early Aryans led the foundation of agriculture 
and dairy. They had a plough and carts driven by oxen and 
horses, they were in possession of minor implements which found 
use in agriculture, household work and in fire ceremonies. As 
experts in dairy farming, they knew how to boil milk, prepare 
curd and then churn it to obtain butter and prepare so many 
other milk products. It is not an easy achievement for the 
earliest people to have procured the first seeds of their barley, 
rice, cereals and beans. or to have first reared cattle as goat, 
cow, sheep or horse for the use of the society. Inspired by what 
was revealed to them through the Vedic hymns, and then having 
had an experience of a large number of generations, they laid 
the foundations of the craft of a civilised life. 


The p 


land which 


res 


ent chapter classsfies alphabetically the flora of the 
l o the ancient Aryans of the period of 


the Satapatha. identified, their names were assigned, 


they were then l for their leaves, roots, stems, flowers 
i 
} 


and fruits ; th fl and flowers were clearly marked 


7 ; xe ^ mc 
out in various cases, the plant | 


50 
करे 


fe was studied with respect to 
habitat, seasons and environments, and the problems in some cases 


connected with their anatomy or physiology were formulated. 


ted 
The analogy between human or animal body and the plant life 
was drawn as far as they could do. The resemblances between 
the two types were self-evident, and the ancients tried to explain 
the problems connected with them at the same level. The con- 
cept of Prajapati, gods and Asuras, the conflict between the 
virtuous and the wicked helped themto account for different 
features and activities in the organic and inorganic domain. I 
would leave to the reader of this chapter to appreciate the formu- 
lation of these problems and then also appreciate the answers 
which the ancient thinkers gave to them in the light of their 
experiences and the philosophic notions of the time. Even today, 
we cannot answer to satisfaction why bamboo is hollow within, 
why certain parts of a plant have variegated colours and why 
some of the plants are creepers and others mighty robust trees. 
Our answers to these questions would be regarded as mere primi- 


tive. The modern sciences being unable to answer many of such 
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questions, have now left making endeavours to their formulation 
and solution. Itis perhaps not given to man toanswer why it 
happens so, let him be satisfied in the exploration of how in such 


cases. 
Now we shall take up the flora of the Brahmanic period. 


Adhyanda 


We find a mention of this tree in connection with a choice 
ofa burial place. Anumber of other plants or trees are also 
mentioned along with it : 


Let him not put it (the burial ground) near (where grows) 
Bhumipasa, or reeds, or Asmagandha, or Adhyünda 
or Prsniparni (speckled leaf’, Hemionitis cordifolia) ; 
nor let him make it near either an Aévattha (Ficus 
religiosa), or Vibhitaka (Terminalia bellerica), or a 
Tilvaka (Symplocos racemosa), or a Sphirjaka (Diospyros 
embryopteris), or a Haridru (Pinus deodora) or a 
Nyagrodha (Ficus indica), or any other (trees) of evil 


name, so as to avoid (such) names from a desire of good 
luck. 


Apamarga 
This plant bears its name onthe hearsay that by means 


of this plant gods wiped away (apa-màvj) the fiends or the 
Raksasa : 


Thereupon he performs the Apamarga homa ; for by 
Means of apdmdrga plants (achyranthes aspera), the 
gods wiped away (apa-marj) the fiends, the Raksas, in the 


quarters, and gained that universal conquest which now 
is theirs? 


|. न भूमिपाशमभिविदध्यात्‌ । न शरन्नाश्मगन्धान्नाद्ध्याण्डान्न पृद्िनिपणीन्ना- 
इवत्थस्यान्तिकं gaia बिभीतकस्य न तिल्वकस्य न स्फूर्जकस्य न हरिद्रोनं 

न्यग्रोधस्य ये चान्ये पापनामानो मङ्गलोपेप्सया नाम्नामेव परिहाराय tet 

m T 

2 श्रथाऽपामागंहोमं जुहोति । श्रपामागेवे देवा दिक्षु E o di 
त व्यजयन्त येयमेषां विजितिस्तां तथोऽ एवैषऽ एतदपामार्गेरेव दिक्षु नाष्टा = 
(४ स्यपमृष्टे तथोऽएव विजयते विजितेऽभये SUE, सूयाऽइति | 
—SBr. V. 2. 4, ग4, also See Katy. Sraut. X.2.] 8 
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P then takes apamarga grains in a dipping spoon of 
either palasa (butea frondosa), or Vikankata (Flacourtis 
sapida)? 


A backw 


ard effect is also associated with it: 


Thereupon they return (to the sacrificial ground) without 
looking back. Now by this (ceremony) also he may make 
for himself a counter-charm. In whatever direction 
from there (his evil-wisher) is, looking back thither he 
offers ; for the apamarga is of a backward effect : whoso- 
ever does anything to him there, him indeed he thereby 


pitches backward? 


पु A E ar s 
The Apamarga plant is a 


lso known as a cleansing plant or 
a wiping plant. This plant (Achyranthes aspera) is also called 


et > 7 s nc Y. = . w 
the burr-plant (Bir common hairy weed found all over 


India, and much incantations and sacrificial purposes. 


The following is a cleansing reference to it in the Satapatha : 


themselves with Apamarga plants—they 
thereby wipe away (apa-marj) sin—with the Yajuh. verse 
O Apaàm: 


away wichery, infirmity, away evil dreams. 


4, drive thou away from us sin, away guilt, 


There is no reference to Apamarga in the Rgveda ; in the 
Atharvaveda, we have the following reference to this plant: 


Av. IV.I76:;7:8; IV. I87:8; I9 A WIL क्राय त 
In fact the hymns IV. I7 and IV.]8; and also IV. I9 and VII, 
67 are devoted to this plant. 


।. स पालाशे वा स्रवे वैकडुते वा । अपामार्ग तण्डुलानादत्त इन्वाहाय पचनादुल्मुक- 
माददते तेन प्राञ्चो वोदऊचो वा यन्ति तदग्नि समाधाय जुहोति । 

—SBr. ४.2 4. U5 

2. ग्रथाऽप्रतीक्ष पुनरायन्ति । स हैतेनाऽपि प्रतिसरं कुर्वीत स॒यस्यां ततो दिशि 

भवति तत्प्रतीत्य जुहोति प्रतीचीनफलो वाऽ अपामारगंः स यो हाऽस्मे तत्र किचि- 

त्करोति तमेवेतत्प्रत्यग्‌ ufa । —SBr. ७. 2. 4. 20 

3. श्रपामार्गेरपमृजते । TANT तदपमुजते$ 'पाघमप किल्विषमप .कृत्यामपो रप: । 

भ्रपामार्ग त्वमस्मदप दु:ष्बप्न्या!» सुवे' ति ata यजुस्तथा बन्धुः । 
— SBr. XIII. 8. 4. 4, also Yv. XXXV. LI. 9 
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Arka 


The word Rudra reperesents the teasing awful characteri- 
stics of the Creator. The Ninth Kanda of the Satapatha deals 
with Sata-Rudriya lustration, a ceremony which is solemn and 
awful and which consists of 425 oblations to Rudra. Amongst 
other Sata-Rudriya offerings are also the offerings which are made 
with the help of arka leaf : 


He offers by means of an arba-leaf,—the Arb-tree 
(calotropis gigantea) is food: he thus gratifies him with 
foed.! 


He offers (gavedhuka flour) by means of an arka -leaf ; 
for that tree sprang from the resting place of that god : 
he thus gratifies him by his own portion, by his own life 
-sap.? 

He then throws that arba-leaf into the pit ; for it is 
therewith that he performs that sacrificial work sacred to 
Rudra, and that same (leaf) is inauspicious.? 


A number of questions were put to Vaisvavasavya, the Hotr of 
Svetaketu Aruneya : a series of questions in this connection were 
also on Arka plant: 


Knowest thou the Arka? Knowest thou the two Arka- 
leaves ? Knowest thou the two Arka-flowers ? Knowest 
thou the two pod-leaves of Arka ? Knowest thou the two 
coops of the Arka? Knowest thou the Arka-grains ? 


Knowest thou the bulge of the Arka? Knowest thou the 
root of the Arba ?* 


l. अकंपरणोंन जुहोति। अन्नमकॉब्लेनवैनमेतत्प्रीणाति । — —S$BeIX LOL 4 
2. aaga जुहोति । एतस्य À देवस्याशयादर्क: समभवत्स्वेनेवैनमेतदृभागेन 


स्वेन रसेन प्रीणाति । = SB yr, Exo 
3. श्रथ तदकंपर्ण चात्वाले प्रास्यति । एतद्वाऽएनेनेतद्‌ रोद्र कर्म करोति तदेत- 
aaia तदेतत्तिरः करोति —SBr. IX. l. . 42 


4. वेत्थाकंमिति i ag वं नो भवान्‌ वक्ष्यतीति वेत्थाकं पर्णऽइत्यथ बै नो भवानु 
वक्ष्यतीति वेत्थाकं पुष्पेऽइत्यथ वै नो जनान्‌ वक्ष्यतीति वेत्याकं कोश्यावित्यथ 
वे नो भवान्‌ वक्ष्यतीति वेत्थार्क समुद्‌ 


i रगावित्यथ वे नो भवान्‌ वक्ष्यतीति" -- 
वेत्थार्काष्ठीलामित्यथ 4 नो भवानु वक्ष्यतीति वेत्थाकं मूलमित्यथ वै नो भवा 
वक्ष्यतीति i 


—ŚBr. X. 3, 4. 3 
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Aámagandhz 


The Latin name of this tree is Physalis flexuosa. It has 


already been mentioned along with Adhyanda. See Adhyanda. 


Agvattha 


The word Asvattha occurs twice in the Rgveda, L.I35.8 and 
X.97.5; in the first reference the word has been translated as the 
rock-born (plant) by Wilson : 


They accept libations of the sweet juice at the sacrifice in 
which the triumphant priests stand round the rock-born 
(plant) : may they ever be vistorious for us.? 
The hymn 97 of the Rgveda has medicinal plants or 
deities and the Rsi is Atharvana (son of 
The whole hymn thusdeals with medicinal 
plants. In this hy e possess one of the most ancient descrip- 


herbs (Osadha 
Atharvan) phys 


tion of medicinal plants in human literature ; I shall quote a few 
verses 2 

I think of the hundred and seven applications of the 
brown tinted plants, which are ancient. being generated 
for the gods before the three ages. (]) 

Mothers (of mankind) a hundred are your applications, a 
thousandfold is your growth ; do you who fulil a hundred 


functions make this my (people) free from disease. (2) 


—SBr. XIII. 8.7. I6. 

2 अत्राह तद्‌ वहेथे ea हुति यमञ्वत्थमृपतिष्ठन्त जायवोऽस्मेते सन्तु जायवः । 
d —Rv. I. 35. 8. 

3. या प्रोषधीः पूर्वा जाता देवेभ्य"त्रयुगं पुरा । 

मने नु वभ्र रणामहं शतं धामानि सप्त च |i 

aa बो ara धामानि सहस्रमुत वो रुहः। 

ga शतक्रत्वो यूयमिम मे अगद कृत ॥ (2) 

्रोषधीः प्रति मोदध्वं पुष्पवतीः प्रसूवरीः । 

sar इव सजित्वरीर्वीरुधः पारयिष्णवः ॥ (3) 

प्रोषधीरिति मातरस्तद्ठो देवीरूपब्र्‌वे । 


~ 


—contd. 
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Rejoice, plants, bearing abundant flowersand fruit, trium- 
phing together (over disease) like (victorious) horses, 
sprouting forth, bearing (men safe) beyond (disease). (3) 


“Plants.” thus I hail you, the divine mothers (of man- 
kind) I wil give thee, oh physician, a horse, a cow, a 
garment-yea even myself. (4) 


Your abode is in the 4svattha, your dwelling is established 
in the Paldsa, you are assuredly the distributers of cattle, 
inasmuch as you bestow them on the physician. (5) 


Where, plant, you are congregated like princes (assembled 
in battle), there the sage is designated a physician, the 
destroyer of evil spirits, the extirpator of disease. (6) 


The Asvavati, the Somavati, the Urjayanti the Udojasa- 
all these plants I praise for the purpose of overcoming 
this disease. (7) 


The virtues of the plants which are desirous of bestowing 
wealth issue from them, man, (towards) thy body like 
cattle from the pen (gostha) (8) 


Verily, Iskrti is your mother, therefore are you (also) 
Niskrtis ; you are flying streams ; if a man is ill, you * cure 


him. (9) 


—contd. 


सनेयमइबं गां वास श्रात्मानं तव पूरुष ॥ (4) 
maA at निषदनं परो वो वसतिष्कृता i 
गोभाज इत किलासथ qq सनवथ पूरुषम्‌ ॥ (5) 
यत्रौषधीः समग्मत राजानः समिताविव a 
विप्रः स उच्यते भिषग्‌ रक्षोहामीबचातनः ॥ (6) 
maad सोमावतीमूर्जयन्ती मुदोजसम्‌ । 
ग्रावित्सि सर्वा ग्रोषधीरस्मा ध्ररिष्टतातये i (7) 
उच्छुष्मा ध्रौषघीनांगावो गोष्ठादिवेरते । 
घनं सनिष्यन्तीनामात्मानं तव पुरुष ॥ (8) 
इष्कृतिर्नाम वो माता ऽथोयूय स्थ निष्कृतौ: | 
सीराः पतत्रिणीः स्थन यदामयति निष्कृथ | (9) 
भ्रति fara: परिष्ठाःस्तेन इव ब्रजमक्रमुः | 
श्रोषधी: प्राचुच्यवुयंत्‌ कि च तन्वोरपः ॥ (0) 
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The universal all-pervading plants assail (diseases) as a 
thief (attacks) a cowshed (vraja) ; they drive out what- 
ever infirmity of body there may be, (0) 


This is one of the most Charming hymns in praise of medicinal 
plants and herbs in relation to diseases and body infirmities, 


Asvattha is mentioned at a number of places in the Atharva- 


veda: the hymn III.6 is specially devoted tothe plant Asvat!ha 
(vanaspatyo-‘sva tthah). 


along with other plants : 


At various other places it is mentioned 


Asvattha, Darbha, King of plants, is soma, deathless 

sacrifice: Barley and rice are healing balms, the sons of 

heaven who never die 

sare, Asvatthas and Nyagrodhas with 
. (other plants mentioned in this hymn 

Pila, Naladi. Auhbsagandhi, Pramandani (3), 


is hymn is specially devoted to the plant Kustha pro- 
stus speciosus or arabicus; Jivala is spoken as 
वीरुधां सोमो राजामृतं हृविः । 
भेषजौ दिवस्पूत्रावमत्याँ ॥ 
—Av. VIII. 7. 20 
gega: पीला नलद्योक्षगन्धिः प्रमन्दनी ! 
तत्परेताप्सरस: प्रति बुद्धा अभूतन ॥ (3) 
यत्राश्‍वत्या न्यग्रोधा महावृक्षाः शिखण्डिनः । 
तत्‌ परेताप्सर्सः प्रतिबुद्धा अभूतन ॥ (4) 
एयमगन्नोषधीनां वीरुधां वीर्यावती d 
त्र FAITE तीक्ष्शाम्पृ ङ्गी व्यृषतु ॥ (6) 
—áv. IV. 37. 3: 4:6 
श्रशवत्यो देवसदनरतृतीयस्यामितो दिवि । 
तत्रामृतस्य चक्षणं ततः कुष्ठो अजायत d 
स कुष्ठो विश्वभेषजः साकं सोमेन तिष्ठति । 
तक्मानं सर्व नाशय सर्वाश्च यातुधान्यः i 
—Av. XIX. 39. 6 
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mother of this Kusfha plant and Jivanta is the father- 
(both words meaning life-giving or vivifier. 30492 4726 
and Nadyarisa are amongst other names of Kustha.) 
Atvattha, Dhava, Khadira, leaf is taken from the Aratu.* 
Dhava is a beautiful flowering shrub or small tree, Grislea 
tomentosa ; Khadi»a is Acacia catechu, and Aratu, Calo- 
santhes indica. is a tree with hard wood of which the axles 
of chariots and carts were made.) 


In the early days, fire was produced by the process of attri- 
tion, that is by means of the drill, the upper part of which (the 
male part) was made of Afvattha, and the lower part (the female) 
or receptacle of Sami wood. This union of man (Asvattha) and 
wife (Sami) is thus spoken in a verse : 


Afvattha on the Sami tree. There a male birth is certi- 
fied?, 


Asvattha is known to grow on Sami; it is associated with Khadira 
(Acacia catechu). as the verse says : 


Masculine springs from masculine, Asvattha grows from 


Khadira.* 


Asvattha or Ficus religiosa is known as Pippala, also. 
Asvattha is known to be a seat of gods, specially Maruts : 


Butthe Maruts, having on that account withdrawn, 
were standing on an Asvattha tree. Now Indra is the 
nobility and the Maruts are the people, and through the 


l. त्रीणि ते कुष्ठनामानि नद्यमारो नद्यारिष: | नद्यायं पुरुषो रिषत्‌ ॥ 


—Av. XIX. 39 2 
2. पग्रश्‍वत्थवदिरो घव: ॥ श्ररदुपरम ॥। 


_ —Av. XX. आ. [4-5 
3. शमीमदवत्य ग्रारूढस्तत्र पुसुवनं कृतम । 
तद्‌ वे पुत्रस्य Aad ततु स्त्रीष्वा भरामसि ॥ 


, —áv. VI., Ti, Gl 
4, पुमान्‌ पुसः परिजातो saa: खदिरादधि | 


स हन्तु aag मामकान यानहं द्वेष्मि ये च माम्‌ ॥ 
Ay, Ill. 6,] 
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ASVATTHA n 


people the noble becomes strong : therefore the two Rtu 


cups (they say) may be of Asvattha wood ; but in reality 
they are of the Karsmarya wood.! 


(According to Eggeling, this passage would seem to be 
based on a mistaken interpretation of Rv. where the Rsi 
says: "the victorious (jayavah) have come nigh to the 
Asvattha’? ; the jayavah here evidently referring (not to 
the Maruts? as in I.9.3), but to the powerful draughts 
of Soma flowing into the Atvattha vessel.) 


They (the pieces of salt) are done up in Afvattha leaves: 

because Indra on that (former) occasion called upon the 

Maruts staying on the Asyattha tree, therefore they are 

done up in the Asvattha leaves. 

There is an Asvattha one: therewith a Vai$ya sprinkles. 
ndra on that (former) occasion called upon the 


r 


; on the Asvattha tree; therefore a Vaiáya 
an Asvattha (vessel). (In contrast to it, a 
ya sprinkles with the water of a vessel made 


or on the northern side (of the tree), from that he makes 


तेन वृत्रमजिधा O सत्त न व्यजिगीषत मरुतो वा 5इत्यश्वत्थे ऽप क्रम्य तस्थु: 
क्षत वा इन्द्रो विशो मर्तो विद्या वे क्षत्रियो बलवान्‌ भवति तस्मादाववत्थेड 


ऋतुपात्रे स्यातां कार्ष्मर्यमये त्वेव भवतः | —S Br, N FNS 
अत्राह तद्‌ वहेथे मध्व aigla यमञ्वत्थमुपतिष्ठच्त जायवो ऽमे ते सन्तु जायवः | 
Ry. I. १३७४8 


सं यन्मिथः पस्पृधा न सो अग्मत शुभे मखा अमिता जायवो रणे । 

—Rv. I. II9.3 
ग्रास्वत्येषु पलाशेषूपनद्धा भवन्ति । स यदेवाऽदोऽइवत्ये तिष्ठत ऽइन्द्रो मरुत 
ऽउपाऽऽमन्त्रयत तस्मादाइ्वत्येषु पलाशेबूपनद्धा भवन्ति | 

—SBr. V. 2. [. I7 
श्राइवत्थं भवति । तेन वैश्योऽभिषिञ्चति यदेवाऽदोऽश्वत्ये तिष्ठतऽइन्द्रो मरुतऽ- 
उपाऽऽमन्त्रयत तस्मादाइ्वत्येन वैश्योऽभिषिञ्चत्येतान्यभिषेचनीयाति पात्राणि 
भवन्ति । —SBr. V. 3.5.4. 
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a vessel (to hold the pap) for Mittra; for that which is 
hewn by the axe belongs to Varuna; but that which is 
broken off by itself belongs to Mitra : therefore he makes 
the vessel for Mitra from a branch broken off by itself." 


How Asvattha, Udumbara and other trees were born has 
been described like this: Indra slew  Tvastr's son 
Viévarüpa. Seeing his son slain Tvastr exorcized 
Indra and brought Soma juice suitable for witchery, and 
withheld from Indra, Indra by force drank off his Soma 
juice, thereby committing a desecration of the sacrifice. 
He went asunder in every direction. and his energy or 
vital power, flowed away from every limb.” 


From his hair his thought flowed, and became millet; 
from his skin his honour flowed and became the Asvattha 
tree ; from his flesh his force flowed and became the 
Udumbara tree (Ficus glomerata) ; from his bones his 
sweet drink flowed, and became the Nygrodha tree (Ficus 
indica) ; from his marrow his drink, the Soma-juice flowed, 
and became rice.* 


There is another reference where again Asvattha is asso- 
ciated with honour ; Udumbara with force and Nyagrodha 
with sweet drink. 


या स्वसम्प्रशीर्णाऽङवत्थी शाखा प्राची वोदीची वा भवति । तस्यै pu पात्रं 
करोति वरुण्या वाऽएपा या परशु वृकणाऽ्थषा मंत्री या स्वयम्प्रशीर्ष्णा तस्मात्‌ 
स्वयम्प्रशीर्णाय शाखायै मंत्र पात्रं करोति । —SBr. V. 3.2.5. 
विश्वरूप 4 त्वाप्ट्रमिन्द्रो ऽ हन्‌ । azap हतपुत्रो$म्यचरत्सो$मिचरणीयमपेन्द' 
साममाह्रत्तस्येन्द्रो यज्ञवेशसं कृत्वा प्रासहा सोममपिबत्स विष्वङ्‌ व्याचंत्तस्येन्द्रियं 
वीयंम ्भाद ङ्गादसवत्‌ OB. XII TIT 
लामभ्यऽएवास्य चित्तमस्रवत्‌ । ते शयामाकाऽग्रभवेस्त्वचऽ एवास्यापचितिरस्रवत्‌ 
सोळवत्यो बनस्पतिरभवन्‌, mars एवास्योगंस्रवत्स s उदुम्बरोऽभवद 
[ए स्ववासुवत्स न्यग्रोघोऽभवनु मज्जम्यऽएवास्य भक्षः सोमपीथोऽ- 
qaq व्रीहयोऽभवनूनेवमस्थेन्द्रियाणि वीर्याणि व्युदक्रामन्‌ | 

dime —SBr. XII. 7.9 
श्राइवत्थ पात्र भवति श्रपत्चितिमेवावरुन्ध5श्रौदुम्बर भवत्यूर्ज मेवा व रुन्धे नैयग्रो- 

घं भवति । स्वघामेवावरुन्धे स्थाल्यो भवन्ति पृथिब्याऽएवान्नद्यामव रुन्धे | 
—SBr. XII. 7.24. 
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ASVAVALA Da 


For A$vattha tree in connection with funeral ground see 
Adhyanda! 


Asvavala 


The term does not occur in the Vedic Samhitas. It literally 
means ‘tail of horse’. It is a grass, generally called Kasa. and rese- 
mbles horse-hair and is used for twine, mats, thatch etc. Sir H. M. 
Elliot, “Races of the N. W. Provinces", II, pp. 37l. 372, descri- 
bes it as growing from three to fiíteen feet high, and flowering 
in great profusion after the rains; the base of the flowers being 
surrounded with a bright silvery fleece, which whitens the 
neighbouring fields so much as frequently to resemble a fall of 
snow. The Satapa:ha has the following important passage in 
this connection : 


is of A$vavala grass (Saccharum 
time, the sacrifice escaped 
se (afva) and sped away 
srushing after it, took hold of its 


from the I 
and tore itout; and having torn it out, 


tail (vala) 
thev threw it down in 8 lump, and what have been the 
hairs of the horse's then grewup as those plants (of 
asvavala-grass). Now the guest offering is the head of the 
sacrifice and the tail is the hind part (ot animals), hence 
| 


; of a$vavala-grass he encompasses 
the sacrifice on both sides.? 


he characteristic style of the Brahmana 


e grass is so named. it also explains the 


The passage not only in t 


literature explains why 
use of its bunch in a particular ritual. 


[ would like to say a few words regarding prastara also, the 
word occurring twice in the Yajür veda (II. IS; XVIII. 63). It is 
mentioned in the Brabmaga in connection with the sprinkling 
of water left on the roots of the grass plants with the Text? : 


6. SBr. XIII. 8.L.I6 
L आशइववालः प्रस्तरः यज्ञो ह देवेम्योऽपचक्राम सोऽश्वो भूत्वा पराङाववत्त तस्य 


देवाऽप्रनुहाय वालानभिपेदुस्तानालुलुपस्तानालुप्य साड सन्यासुस्ततऽएताऽग्रोष- 
घय: समभवन्यदश्वबालाः शिरो वे यज्ञस्याऽतिथ्यं जघनार्द्धों वालाऽउभयतऽएवत- 
aa परिणृह्वाति यदाइववालः प्रस्तरो भवति i SBr. IIT. 4..7. 
2. विष्णोस्तुपो$सि à —Yv. If. 2. 
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Having thereupon untied the knot, he takes the prastara 
bunch from the front (of the barhis), with the text (Yv. 
II. 2), “Visnu’s crest art thou!" Visnu namely is the 
sacrifice, and this (the prastara) is his top-knot or crest.! 


2. He then takes a single stalk from it. The prastara 
bunch is the sacrificer ; and therefore, if he were to 
throw the whole Prastara (at once) into the fire, the 
sacrificer would speedily go to the yonder world.? 


3. Having held (the Prastara) for a moment, he throws 
it into the fire......... But were he not to throw it into the 
fire, he would cut off the sacrificer from (yonder) world? 


4. He now takes the Prastara-bunch. The Prastara 
assuredly is the sacrificer : hence whithersoever his sacri- 
fice went, thither he thereby wishes him £ood-speed 
(svaga, self-go, i. e. ‘success to him’).4 


5. The barhis is tied up in three (bunches), and then 
again in one : for such is the characteristic form of gene- 
ration, since father and mother are a productive (pair), 
and what is born forms a third element: hence that 
which is threefold is again (made) one. Thereto flowering 
shoots (of sacrificial grass) are tied : these he uses for the 


म । उरस्तात्मस्तरं गृह्णाति 'विष्णोस्तुपो$सी' ति यज्ञो वे 
विष्णुस्तस्येयमेव शिखा स्तुपऽएतामेवाऽस्मिन्नेतद्‌ दधाति पुरस्ताद्‌ गृह्णाति 
उरस्ता दुध्यय स्तुपस्तस्मात्पुरस्ताद्‌ गृह्माति —SBr. I. 3.3.5, 
Prsstara is again cslled a top-knot or stupa in I. 3.3.7. and 
I. 3.4.]0. (स्तुप: प्रस्तरः) 

"4 तृणमपगृह्णाति। यजमानो वै स्तरः सयत्क्रत्स्नं प्रस्तरमनुप्रहरेत्‌ क्षिप्र 
हृ यजमानो Sd लोकमियात्तथो ह यजमानो ज्योग्जीवति यावद्वे वाऽस्येह मानुष- 


मायुस्तस्माऽएवेतदप गृह्णा ति à —SBr, I. 8.3.6, 
Tyga घारयित्वा$नुप्रहरति..... यन्ना$नुप्रहरेदन्तरियाद्ध यजमानं लोकात्तथो 
हृ यजमानं लोकान्नाऽन्तरेति । —SBr. I. 8.3.7, 


श्रथ प्रस्तरमादत्ते। यजमानो Å प्रस्तरस्तद्यत्राऽस्य यज्ञोऽगँस्तदेवैतद्यजमानं 
स्वगाकरोति देवलोकं वाऽश्रस्य यजोऽगन्देवलो कमेवतद्यजमानमपि नयति । 


—SBr. I. 8.3 B 
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Prastara ; for this isa productive union, and productive 
indeed are flowering shoots : this is why he takes flower- 
ing shoots (prast) for the Prastara.! 


6. Thereupon both (Adhvaryu and Pratiprasthatr) 
seize their Prastara.—bunches and throw them (into the 


fires); both take a single straw each therefrom and 
remain sitting by (the fires)? 


For amends on the Prastara see SBr. III. 4.3.]9 ;20 ; 
and also 22). 


Udumbara 


Its latin name is Ficus glomerata and as we have seen, it is 
so many times mentioned along with A$vattha and Khadira. 
The word does not occur in the Rgveda and the Yajurveda: 
it however occurs once in the Atharvaveda; another parallel 


c twice in the Atharvaveda. Udumba- 
rah :XX. 36: 5:; Udumbalam VIII. 6. 7: Udumbalau XVIII. 
2, 73. Griffith has given the Latin translation of XX. I36, as 
follows : 


Magna certe et bona est Aegle Marmelos. Bona est magna 
Ficus Glomerata. Magnus vir ubique opprimit. Bona 
est magni v iri fututio.* 


(७. A 


Udumbalam has been translated as “maniac haired” and 

“Udumbalau” as "with distended nostrils’. These words .have 
(£ 

nothing to do with the Udumbara plant. 


In the Brahmanic priod, Udumbara wood has been used as 
a post, placed inthe centre ofa Sadas. The sadas is a shed or 


p त्रेधाबहिः सन्नद्धं भवतित त्पुनरेकधेतद्धि प्रजननस्य रूपं प्रजननमु हीद पिता माता 
यज्जायते तवृतृतीयं तस्मात्‌ त्रेधा सत्पुनरेकधा प्रस्वऽउपसन्नद्धा भवन्ति तं प्रस्तरं 

गृह्णाति प्रजननमु हीदं प्रजननमु हि प्रस्वंस्तस्मातु प्रसूः प्रस्तरं Telia । 
i —$Br. IL. 5.8 
2. ग्रथैताऽउभावेव प्रस्तरौ समुह्लुम्पतऽउभावनु प्रहरत5उभो quis गृह्मोपासाते 
—SBr. VL. 5.2.42. 

3. महात्‌ वै भद्रो बिल्वो महान्‌ भद्र उदुम्बरः । 

महाँ afam बाधते महतः साधु खोदनम्‌ ॥ —Ay. XX. I3645. 
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tent, facing the east with its long side, which is to s ib 
2l or 24 or according to the Sulba Sutra even cubits, the 
breadth by six cubits Cor I0, or one-helt that of the long side). 
The Udumbara post, according to some, is to stand exactly in 
the centre of the shed ; or according to others at an equal dista- 
nce from the (long) east and west sides; the ‘spine in that case 
dividing the building into two equal parts a northern and a 
a southern one. In the middle the shed is to be of the 
height of the sacrificer, and from thence the ceiling is to slant 


towards the ends where it isto reach up to thesacrificer’s navel. 


* . . 4 
The Udumbara post is mentioned in the Satapatha as 


below : 


J. In the middle of it (Sadas) he puts up a (post) of 
Udumbara wood (Ficus glomerata) ; for the Udumbara 
means strength and food; now the Sadas being his 
(Visnu’s belly), he thereby puts up an Udumbara 
(post) in the middle of it! 


2. Thereupan he digs : eastwards he throws up the heap 
of earth. Having made the Udumbara (post) of the 
same size as the sacrificer, he cuts it smooth all round and 
lays it down, with the top to the east. infront (of the pit). 
Thereupon he lays barhis-grass of the same length? 


3. He (Adhvaryu) then hands to him a staff for driving 
away the evil spirits, the staff being a thunderbolt. If 
is of Udumbara wood, for him to obtain food and strength 
the Udumbara means food and strength: therefore it is 
of Udumbara wood. 


l. तन्मध्यऽग्रोदुम्बरीं मिनोति । AA वा$उग्गुदुम्बर$उदरमेवा5स्य सदस्‌ तन्मध्य- 
तोऽन्नाद्य दधाति तस्मान्मध्यऽग्रौदुम्बरीं मिनोति । —SBr, III. GI 4 

2. श्रथ खनति | प्राञ्चमुत्करमुत्किरति यजमानेन सम्मायौदुम्बरीं परिवासयति 
तामग्रे ण प्राचीं निदधात्येतावन्मात्राणि बर्हछष्युपरिष्टादधि निदधाति | 


nA. t =O Braille qe. 
3. ANRA दण्ड प्रयच्छति । वस्त्रो d दण्डो विरक्षस्तार्यं । श्रोदुम्बरो भवति । 


Wars ÚA 5 ऊर्जो ऽनाद्यस्या ऽ वरुदृध्य॑ तस्मादीदुम्बरो भवति | 
—SBr. III. 2,.32.33 
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For other references, see touching of Udumbara post or creeping 


up to the Udumbara post (SBr. IV. 69.2 and 22). 


4. Udumbara is food, and strength,—and hence it is used 


for the construction of throne-seat at the Vajapeya ceremony ; 
and also of vessels : 


It (throne-seat) is made of Udumbara wood, the udumbara 
tree being sustenance, (that is) food. 


In a vessel of Udumbara whod—the Udumbara tree being 
sustenance, (that is) food.? 


© 


5. Udumbara is used for consecration water-vessel : 


essence of the waters. Ina vessel of 
— the Udvmbara being sustenance, 
(that is) food—for the obtainment of sustenance, food : 
hence in an Udumbara vessel (he mixes the different 


branch is also mentioned : 


He then hides an Udumbara branch (in the wheel track). 


श्रौदुम्बरी भवति अन्नं वा 5 ऊर्ग्‌ दुम्बर 5 ऊर्ज्जो 5 न्ताद्यस्या 5 वरुदघ्ये तस्मा 
दोदुम्बरी भवति तामग्रे णा हविर्धाने जघनेनाऽऽ हवनीयं निदधाति । 
—SBr, V. 2.23 


2. झीदुम्बरे पात्रे । न्नं वा ऽ ऊर्गृदुम्बर ऽ ऊर्ज्जोऽन्नाद्यस्या ऽ वरुद्ध्य॑_तस्मादौ- 


दुम्बरे पात्रे सोऽप एव प्रथमा: सम्भरत्यथ TAST यथोपस्मारमन्नानि । 


—SBr. V. 2.2.2 
3. ग्रौदुम्बरे पात्रे । शरन्नं वा ऽ ऊग्‌ दुम्बर ऽ ऊज्जोऽन्नाद्यस्याऽव रुध्य तस्मादोदुम्बरे 
पात्रे । —SBr. Vicia 
also see 


ग्रोदुम्बरं भवाति । तेन स्वोऽभिषिञ्चत्यन्नं वाऽऊम्ग्‌ दुस्बर 5 sad स्वं यावद्वे 
पुरुषस्य स्वं भवति नेव तावदशनायति तेनोक्स्व॑ तस्मादौदुम्बरेर S 
भिषिञ्चति | —SBr. V. 3.5.2 


4. ग्>रोदुम्बरी ४ शाखागुपगूहति —SBr. V 4.3.25. see also Kaütyayana 


Srauta Sūtra XV-6, 3 
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He then touches the Udumbara branch. 
6. How Udumbara is born and it sided gods, whilst all 
ees si Asuras : 

Pd Ee on an Udumbara one. The gods and the 
Asuras, both of them sprung from Prajapati, strove to- 
gether. Now all the trees sided with the Asuras, but the 
Udumbara tree alone did not forsake the gods. The gods 
having conquered the Asuras, took possession of 
their trees. They said, come, let us lay into the Udum- 
bara tree whatever pith, whatever vital sap there is in 
these trees: were they then to desert us, they would 
desert us worn out, like a milkedout cow, or like an 
ox that has been (tired out by) drawing (the cart). 
Accordingly they laid into the Udumbara tree what pith 
and essence there was in those trees ; and on account of 
that pith it matures (fruit) equal to all the other trees : 
hence that (tree) is always moist, always full of milky 
sap, that Udumbara tree, indeed, (being) all the trees, is 
all food: he thus gratifies him (Agni) by every kind of 
food, and kindles him by all trees (kinds of food).? 


The Aitareya Brahmana mentions that an Udumbara 
tree ripens and yields fruits three times a year. 


7. Udumbara jar is used for sowing seed on Agniksetra :* 


L श्रथोदुम्बरी © शाखामुपस्पृणति--38#- V 4. 3. 26. also Katya Sr. 
Sutra XV. 6.32-33 


2. ग्रथौदुम्बरीमादधाति । देवाइचा$्सुरादचोभये प्राजापत्याऽग्रस्पर्धन्त ते ह॒ Uds 
एव वनस्पतयोऽसुरानभ्युपेयुरूदुम्बरो हैव देवान्‌ न जहो ते देवाऽ श्रसुरान्‌ जित्वा 
तेषां वनस्पतीनवृञःजत ।। 

ते होचुः । हन्त येषु बनस्पतिपूर्यो रसऽउदुम्बरे तं दधाम ते यद्यपक्रामे- 
युर्यातयामाऽ श्रपक्रामेयुर्यंथा घेनुर्दग्धा यथाऽनड्वान्‌ हिवानिति तद्ये षु वनस्पति- 
qii was श्रासीदुदुम्बरे तमदधुरतयैतदूऽर्जा सर्वान्‌ वनस्पतीन्‌ प्रतिपच्यते 
तस्मात्स सर्वदाऽऽद्र': सवदा क्षीरी तदेतत्सर्वमन्नं यदुदुम्बरः सर्ब वनस्पतयः 
सर्वेणेबेनमेतदन्नेन प्रीणाति सर्व वनस्पतिभिः समिन्धे n —SBr. VI. 6, 3.2.3, 


See also Katya Srauta Sutra X 
ay Fe ey ee also yayana Srauta Sutra XVI. 4. 37 


4. यावज्जीवमोदुम्वरेण चमसेन तस्योक्तो बन्धुश्चतुःस्रक्तिना चतस्रो वे दिश्ञः 
; aata ऽएवास्मिन्नेतदूदिग्म्योऽन्नं दधात्यनुष्टुब्भिवंपति anars ्रनुध्ट्‌बू वाचो 


वा ऽप्रन्नमद्यते । —SBr. VIL 2, 4, 4 
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8. For etymology of the word Udumbara or Udumbhara 
see SBr. VII. 5..22. 


9. Udumbara is also used as fire fuel or Samidhas in the fire 
Ceremony : 
He then puts on the pieces of firewood : this is ; as 
ifafter regaling some one, one were to attend upon 
him. They are of Udumbara wood : for the Ud um- 
bara is food and sap. 


These pieces of firewood made of Udumbara are 
soaked for the whole night in ghee or clarified butter. 
They are of Udumbara wood, and fresh, and remain 
for a whole night (being) soaked in ghee.? 


For lumbara Samidhas of forking branches, we have: 
i aches (karnakavati) forking bran- 


Offering ladle for Vasordhara ritual is also made of 


Udumbara wood : 


has completed him wholly and entirely, 
iim those wishes, this ‘Vasor dhara 
with ghee taken in five ladlings, and an offering ladle 
of Udumbara wood (he offers). 


li. Udumbara tree is also spoken of to have been born of 
? Q 


the flesh of Indra. See Asvattha 


प्रथ समिध 5 आदधाति । यथा तपेयित्वा परिवेविष्यात्तादृक्तदौदुम्बयों 


भवत्यग्वें रस 5 उद्म्बर ऊर्जेवैनमेत दृरसेन प्रीणात्याद्रा भवन्ति d 
: —SBr. IX. 2. 2. 3 
एताभिः समिद्धिरौदुम्वर्यों भवन्त्यादा घृते न्युत्ताः सर्वा O रात्रि वसन्ति । 
—SBr. IX. 2. 2. 
अथौदम्बरीमादधाति p mad रस 5उदुम्बरऊर्जेवेनमेतद्‌ रसेन प्रीणाति Ft- 
कवती भवति पशवो बे कणुका:--- —SBr. IX. 2. 3.40 
यदेवैतां वसोर्धारां जुहोति । ्रभिषेक ऽ एवास्येष एतद्वा S एन देवा: सर्व कृत्स्नं 
संस्कृत्याथैनमेत: कामँ रम्यषिज्चन्नेतया वसोर्धारया । 
--SBr. IX. 3.2.2 
मा ४ Ara s एवास्योर्ग्रवत्स ऽ उदुम्बरो ऽ भवत्‌ | 
—SBr. XII. 7. ;9 
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Karira 


Karira is mentioned as fruit. Its latin name Is Capparis 


aphylla. According to Sayana on Tait. I. 8.3, Karira shoots are 


meant in these passages and not the fruit, and they very much 


resemble Soma-creeper or Somavalli : 
Upon both (dishes of curds) he scatters Karira—fruits ; 
for with Karira fruits Prajapati bestowed happiness (ka) 
on the creatures! Karira word is not mentioned in the 
Vedic Samhitas. 
Kürsmarya 


This word is also not mentioned in the Vedic Samhitas, 
As a tree it is known to be Raksas-killer : 


J. The enclosing sticks are of Karsmarya wood, Gmelina 
arborea, for the gods once upon a time perceived that 
one, Karsmarya, to be the Rasas-killer among trees. Now 
the guest offering being the head ofthe sacrifice, the 
enclosing sticks are of Karsmarya wood, in order that the 
evil spirits may not injure the head of the sacrifice.” 


2. On the right (south) side helays down one of the 
Karsmarya wood. For at that time the gods were afraid 
lest the Raksas ; the fiends, should destroy their sacrifice 
from the south. They saw that Raksas-killing tree, the 
Karsmarya. 


Kuga 


The word does not occur in the Rgveda or the Yajuh ; it 
Occurs once in the Atharva : 

le c — — mE 

l. तयोरुभयोरेव करीराण्यावपति । कं वे प्रजापतिः प्रजाभ्यः करीरैरफरुत wr. 

वेष s एतत्प्रजाम्य: कुरुते । 9a शॉ SN 

2. sri: परिधय: । देवा gars एतं वनस्पतिषु राक्षोघ्नं agimi 

U शिरो वे उज्ञस्या5तिथ्यं नेच्छिरो यज्ञस्य नाष्टा रक्षा Ù सि हिनसन्निति 


| तस्मात्कराष्यं AT: परिघयो भवन्ति । —SBr. III. 4. 4. 6 
i मरी ] ह T td. 

t 3. काष्मर्यमय्री afama 5 उपदधाति । wad देवा 5 भ्रबिभयुसं द्वै नो यज्ञ 
į दक्षिणातो रक्षा सि नाष्ट्रा 5 अपहत्याभये Wiz 

H 


—SBr. VIL 4. ], 37 
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KUSA 


Lover of Kusa 87455, Unploughed ! Fat is not reckoned 
In the hoof. 


Kusa grass was used for the preparation ot garments also 
on the occasion of fire-rituals : 


Thereupon the Nestr, being about to lead up the (Sacri- 
ficer's) wife, makes her wrap round herself, over the 
garment of consecration, a clot h, or skirt, made of Kuga 
grass, for she, the wife, is the hind part of the sacrifice 
(because the ordinary seat of the wife is at the back, or 
west, end of the altar), and he wishes her thus coming 
forward, to propitiate the sacrifice. But Impure is that 
Part of woman which is below the navel, and pure are 
the plants of (Kuéa) made pure what ever part of her 
is impure, he causes her to propitiate the sacrifice, while 
coming forward. This is why the Nestr, being about 
to lead up the wife, makes her wrap round herself over 
f consecration. a cloth or skirt, made of 


2. With ghee (he bastes it), for sacrificial food is basted 
with ghee; silently 
food is basted :—by means of stalks of Kusa grass, for 
these are pure, and sacrificially clean ;—by means of the 
tops, for the top is sacred to the gods? 


The Latin name for Kuga is Poa cynosuroides. 


शफेन इव श्रोहते । 
—Av. Kuntapa Sukta XX. I32. 6-7 
2. श्रथ नेष्टो पत्नीमुदानेष्यन्‌ । कौशं वासः परिधापयति कौशं वा चण्डातकमन्तरं 
दीक्षितवसनाज्‌ जधनाद्ों वाऽएष यज्ञस्य यत्पत्नी तामेतत्प्राचीं यज्ञ sum 
यिष्यन्‌ भवत्यस्ति वे पत्न्या 5 अमेध्यं यदवाचीनं नाभेर्मध्या d दर्भास्तद्यदेवा 
ऽस्या S WHET तदेवा ऽस्या ऽ vagadi कृत्वा s dat प्राचीं यज्ञं 
प्रसादयति तस्मान्नेष्टा पत्नीमुदानेष्यनु कोशं वासः परिधापयति कौशं वा चण्डा- 
तकमन्तरं दीक्षितवसनात्‌ —SBr. V.2.2.8 
3. हविर्वा 5 एतत्‌ तदेतदभिघारयति ad हविरम्यक्तः यदभिघारितं तज्जुष्टं 
तन्मेध्यमाज्ये ताज्येन हि हृविरभिघारयन्ति तूष्णीं तृष्णी O हि हविरभिघार- 
यन्ति ened हि शुद्धा मेध्या ऽ m wb हि देवानाम्‌ d 


l. अहल कुश वर्तक । 


—SBr. VIL 3. 2.3 
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Krmuka 


How this 


tree was produced is described in the Satapatha as follows : 


It (the kindling stick) should be one of Krmuka wood 
Now the gods and the Asuras ; both of them sprung from 
Prajapati, strove together. The gods, having placed Agni 
in front, went up to the Asuras The Asuras cut off the 
point of that flame held forward. It settled down on 
this earth, and became that Krmuka tree: hence it is 
sweet, for there is vital essence (in it). Hence also it 
is red, for it is a flame, that Krmuka tree being the same 
as this Agni: it is (in the shape of) fire that he imparts 
growth to it.’ 


It is further mentioned that when soaked in ghee, and 
burnt, it leaves no ashes.” 


Khadira 


The word once occurs in the Rgveda, but not in the Yajuh, 


and at several places in the Atharvaveda : 


I. Fix firmly the substance (sara) of khadira (the khayar) 
(axle)? [Khadirasya saram is the essence of Khadira, 
Mimosa catechu, of which the Scholiast say the bolt of 
the axle is made, whilst the Sin$apa, Dalbergiasis, furni- 
shes wood for the floor ; these are still timber trees in 
common use. — wilson] 


L सा कामुको स्यात्‌ | देवाइचा 5 सुरादचोभये प्राजापत्या अस्पर्धन्त ते देवा 


ऽभ्रर्निमनीकं कृत्वा $युरानभ्यायंस्तस्याच्चषः प्रगृहीतस्याऽसुरा S HÄ 
प्राऽऽदृश्चंस्तदस्यां .प्रत्यष्ठित्स कमुको s भवत्तस्मात्स स्वादू रसो हि तस्मादु- 
लोहितो 5 तरिहि स s एषो ऽग्निरेव यत्कृमुको ऽग्निमेवाऽस्मिन्नेतत्सम्भूति दधाति 


—SBr. ५७]. 6. 2. Il 


घृतेन्युत्ता भवति । श्रग्नियेस्ये योनेरसृज्यत तस्ये घृतमुल्वमासीत्‌ | तस्मात्‌ 
ततु प्रत्यु दृदीप्यत 5 श्रात्मा ह्यस्येष तस्मात्‌ तस्य न भस्म भवति । 


—SBr. VI. 6.2.]3 
ofa व्ययस्व खदिरस्य सारमोजो घेहि स्पन्दने शिंशपायाम्‌ । 
wd p वीलित वीलयस्व मा यामादस्मादव जीहिपो नः n 
—Ry, III 53.]9 
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KHADIRA १59 


The word ‘khadira’ w 


ith inflexions occurs in the Atharva as 
follows : 


Khadira: VIII. 83, Khadirah XX. 3. 4: Khadiram 
X. 6.66: 7: 8: 9; 0; Khadirat Ill. 6.l ; V. 55. 


2. Masculine springs from masculine, Asvattha grows 
from Khadira.} 


3. Thou springest from blest Plaksa, or Asvattha, Dhava, 


Khadira, Parna, or blest Nyagrodha, so come thou to use 
Arundhati! 


leaf taken from the 


The Satapatha mentions Khadira in connection with a 
parable of Suparni and Kadru : 


She (Suparni) took possession (a—cakhada) of Soma by 
means of (a stick of) Khadira wood (Acacia catechu) 
whence the name Khadira ; and because she thereby took 
possession of him, therefore the sacrificial stake and the 


।. पुमान्‌ पुसः परिजातो ऽ अश्वत्थ: खदिरादधि । 
—Av HI. 6. l 


2 भद्रात्‌ प्लक्षान्तिस्तिष्ठस्यश्वत्थात्‌ खदिराद्‌ घवात्‌ । 
भद्रात्‌ न्यग्नोधात्‌ wig सा न ive रुन्धति ॥ 

—Ay. X. 5.5 
3. ग्रमूनश्वत्थ निः शृणीहि खादामून्‌ खदिराजिरम्‌। 


ताजदृभङ्गा इव भज्यन्तां हन्त्वेनान्‌ वधको वधेः ॥ 
— Av. VITI. 8. 3. 

4. यमबध्नाद्‌ बृहस्पतिमंरिंग फालं घृतश्चुत मुग्र खदिरमोजसे । 
—Av. X. 6. 6-l0 
5. श्रश्वत्थ खदिरो धवः । MTRT । —Av. XX. 3]. l4-]6 
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wooden sword (sphya) are of Khadira wood!. 
The king’s throne-seat is also made of Khadira : 


Whilst the Svistakrt of it remains yet unoffered, they 
bring a throne-seat for him (the king) ; for truly he who 
gainsaseatin the air, gains a seat above (others) : thus 
these subjects of his sit below him who is seated above,— 
that is why they bring him a throne-seat. It is of 
Khadira wood and perforated, and bound with thongs 
as that of the Bharatas?. 


Sacrificial stakes are made of a number of woods, of which 


Kadira is also one: 


There are twenty-one sacrificial stakes, all of them 
twenty-one cubits long. The centralone is of rajjudala 
wood ; on both sides thereof stand two Pitudaru (deodar) 
ones, six of Bilva wood (Aegle marmelos)—three on this 
side, and three on that,—six of Khadira (Acacia catechu) 
wood—three on this side and three on that,—six of 
Palasa (Butea frondosa) wood—three on this side, and 
three on that.? 


The birth of Khadira along with the birth of Rajjudala, 


Pitudaru Bilva and Palasa is thus described : 


When Prajapati’s vital airs had gone out of him, his 
body began to swell: and what phlegm there was in it 


खदिरेण go सोममाचखाद । तस्मात्‌ खदिरो यदेनेनाऽखिदत्तस्मात्‌ खादिरो 
an भवति खादिरः स्पयोऽच्छा वाकस्य 24 गोपनायां जहार सो ऽच्छा वाक 
s हीयत । —SBr. III. 6.2.2 
तस्या 5 श्रनिष्ट s एव स्विष्टकृद॒भवत्यथा ऽस्मा S श्रासन्दीमाहरन्त्युपरिसद्य' 
वाऽ एष जयति यो जयत्यन्तरिक्ष सद्यं तदेनमुपर्यासीनमधस्तादिमाः प्रजा 5 
उपासते तस्मादस्मा 5 ग्रासन्दीमाहरन्ति Gar खादिरी वितृण्णा भवति ay 
TAAA भरतानाम्‌ । SBr. ७4.4. 
एकविद्वतियु पा: । सर्व s एक शात्यरत्नयो राज्जुदालो ऽग्निष्ठो भवति dg 
दारवावभितः षड्वेल्वास्त्रय 5 इत्थास्त्रयऽ इत्थात्‌ पट्‌ खादिरास्त्रय s एवेत्थात 
तय S RATT षट्‌ पालाशञास्त्रय 5 ऐवेत्थात्‌ त्रय 5 इत्थातु । 

—SBr, XIII. 4.4.5 
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KUNTAPA BILVA 7] 


that flowed together and burst forth from inside through 
the nose, and it became this tree, the Rajjudala whence 
it is viscid, for it originated from phlegm. (6) 


And what watery (liquid) fire, and what fragrance there 
was, that flowed together and burst forth from the eye, . 
and became that tree, the Pitudaru ; whence that (wood) 
is sweet-smelling, since it originated from fragrance, and 
whence it is inflammable, since it originated from fire: 
with that quality he thus endows it. (7) 


And what ‘Kuntdpa’, what marrow there was, that flowed 
together, and burst forth from the year, and became that 
tree, the Bilva : whence all the fruit of that (tree) is eat- 
able inside, and whence it (the tree or wood) is yellowish. 
for marrow is yellowish : with that quality he thus 
endows it. (8) 


whence that (tree) it hard and of great strength, for 
re, is bone; with that quality he thus 
endows it. he Bilva (stakes) are inside and the 
Khadira ones outside, for inside is marrow, and outside 
the bones: he thus puts them in their own place. (9) 
From his flesh the Palasa was produced, whence that 
tree has much juice, and (that) red juice, for red as 
it were, is flesh: with that quality he thus endows it. 
The Khadira stakes are inside, and the Palasa ones 
outside, for inside are the bones and outside is the flesh : 
he thus puts them in their own place’. (l0) 


hard as it w 


प्रजापतेः प्राणेपूत्क्ान्तेषु शरीर U इवयितुमप्नियत तस्य यः इलेष्मासीत्‌ स साद 
समवद्र त्य मध्यतो न स्त 5 उदभिनत्स 5 एष वनस्पतिरभवत्‌ रज्जुदालस्तस्मात्स 
cent: इलेष्मणो हि wmwadddaazdu समर्धयति । (6) 

प्रथ यदापोमयन्तेज s भ्रासीत्‌ p यो गन्धः स साद्ध समवद्र त्य च- 
g s उदभिनत्स एष वनस्पतिरभवत्‌ पीतुदारुस्तस्मात्‌ a सुरमिरांत्वादि 
समभवत्‌ तस्मादुज्वलनस्तेजसो हि समभवत्त ने वेनन्तद्र पेण aad- 
यति--(7) | 

अथ यत्कुन्तापमासीत्‌ | यो मज्जा स साध समवद्र॒ुत्यइश्रोत्रत ऽ उदभि- 


aa 5 एष वनस्पतिरभवद्‌ बिल्बस्तस्मात्तस्यान्तरतः सर्वमेव फलमाद्य 
[contd.— 
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Tilvaka 


See Adhyanda KX IIL.8.I.I6), along which it is also mention- 
ed. The burial ground should not be near this tree. Its Latin 


name is Symplocos racemose. The word doesnot occur in the 


Vedic Samhitàs. 
Nyagrodha 


Its Latin name is Ficus indica ; the word does not occur in 
the Rgveda ; it occurs twice in the Atharvaveda. IV.37.4 ; V.5.5 ; 
and once in the Yajurveda, XXIIL.I3; See Asvattha : 


Vayu help these with cooked viands! Blackneck with 
goats. Nyagrodha with cups ; Salmali with increase’. 


In the Satapatha, the tree is mentioned in connection with 
the consecration vessel for a friendly Rajanya to sprinkle : 


There is one made of the foot (stem) of the Nyagrodha : 
therewith a friendly  (mitrya) Rajanya sprinkles: for 
by its feet (i.e. by its pendent branches) the Nyagrodha 
tree is supported, and by the friend (mitra) the Rajanya 
(nobleman or king) is supported: therefore a friendly 
Rajanya sprinkles with (the water of a vessel) made of 
the foot of a Nyagrodha’. 


—contd] 
भवति तस्मादु हारिद्र इव भवति aiftass इव मज्जा तेमैवैनन्तद्र्‌ पेण qad- 
afa—(8) 


श्रस्थिम्य s एवास्य खादिरः समभवत्‌ । तस्मात्स दारुणो बहुसारो 
दारुणामिव ह्यस्थि तेनै वेनन्तद्रुपेण समधंयत्यन्तरे बैल्वा भवन्ति बाह्ये 
खादिरा s mat हि मज्जानो बाह्यान्यस्थीनि स्व॒ एर्वनाँस्तदायतने 
दधाति । (9) 

मा Ü Hep 5 एवास्य पलाशः समभवत्‌ । तस्मात्स बहुरसो लोहित- 
रसो लोहितमेव हि मा £ सन्तेनै्वनन्तद्रपे । समर्थयत्यन्तरे खादिरा भवन्ति 
बाह्ये पालाश ऽ श्रन्तराणि ह्यस्थीनि बाह्यानि मा Ù सानि स्वऽएवैनॉस्तदायतने 


दधाति | —SBr. XIII. 4.4..6-0 
L agza पचत रवत्वसितग्रीवश्छामन्यंग्रो धश्चमर्सः दाल्मलिवू gar । 
—Yv. XXIII. I3 


2. नेयग्रोधं पादं भवति । तेन faat राजन्यो ऽभिषिञ्चति qafi न्यग्रोधः 
प्रतिष्टितो fa er बै राजन्यः प्रतिष्ठितस्तस्मान्नैयग्रोधपादेन मित्र्यो राजन्यो 
ऽभिषिञ्चति —SBr. V. 3.5.3 
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NYAGRODHA का 


Nyagrodha is commonly known as banyan tree: it has the 
habit of bending its branches down to the ground, which then 
strike root and develop new secondary trunks, so that a single 
tree may in course of time form a large grove. Hence the name 
here used for the tree is Nyag-rodha, the downward-growing 
one. A family tends to multiply families around it, till it 
becomes the centre of a tribe, just as the banyan tends to 
surround itself with a forest of its own offspring. 


The tree is described to have been originated from the 
sweet drink flowing from Indra’s bones. 
For this origin, see Afvattha. From the wood of this tree, the 
vessels for ceremonies are prepared : 
There is an Afvattha vessel: honour he thereby secures. 
nbara one: force he thereby secures. 
There is 8 Nyagrodha one: sweet drink he thereby 


i 
ji 


There is an 


Nyagrodha grown downwards, and hence its name, this 
etymology is given by the Brdhmana 


The Nyagrodha with cups’.—for when the gods were 
performing sacrifice, they tilted over these Soma-cups, 
and turned downwards, they took root, whence the 
Nyagrodhas when turned downwards (nyak), take root 
(roha)? 


= 4 
Further a burial ground should not be near a Nyagrodha 


See Adhyàánda. 


|. भ्रस्थिम्य s एवास्य स्वधास्रवत्स न्यग्नोधो$भवत्‌ | 
—SBr. XII 7..9 See Asvattha 
2. maa पात्र भवति । अपचितिमेवावरुन्ध ऽ शओदुम्बर भवत्यूज्ज मेवावरुन्धे 
नैयग्रोधं भवति स्वघामेवावरुन्थे स्थाल्यो भवन्ति पृथिव्या 5 एवान्नाद्यमवरुन्ये । 
—SBr. XII. 7.2.4 
3. *न्याग्रोधश्चमस' रिति । यत्र d देवा यज्ञेनायजन्त त S एतांश्‍चमसान्योब्जंस्ते 
न्यञ्चोऽरोहंस्तस्मान्यञ्चो न्यग्रोधा रोहन्ति à 


— SB. XEN 273 
4 —SBr. XIII. 8. . 6 
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Parma or Pali§a 


The word parna has several meanings and it is also used as 
a synonymn of Palasa or Butea frondosa. 


ग. He drives with a Palàía branch Now when 
Gayatri flew towards Soma, a footless archer aiming at 
her while she was carrying him off, severed one of the 
teathers (or leaves, parna), either of Gayatri or ot 
King Soma; and on falling down it became a Parna 
(Paldsa) tree ; whence its name parna’. 


2. Madhuka Paingya once said. Some perform the 
animal sacrifice without Soma, and others do so with 
Soma. Now Soma was in the heaven, and Gayatri, 
having become a bird, fetched him; and inasmuch as 
one of his leaves (parna) was cut off, that was how the 
Parna-tree arose. 


For he who makes the sacrificial stake other than of 
Palaéa wood, performs the animal sacrifice without 
Soma......, therefore let him make his sacrificial stake 
of Palasa*, 


For the fire rituals, the Agni should preferably be of the 
Palasa wood ; other woods are also prescribed : 


Indeed, they (fire-sticks) should be of Palàía wood, for 
the Palasa tree, doubtless, is the Brahman, and Agni 
also isthe Brahman, for this reason the Agnis should 
be of Palasa wood. 

a ONERE 
l, पलाशशाखया प्राऽऽजति। यत्र d गायत्री सोममच्छा ऽपतत्तदस्याऽ श्राहरंत्या 
$ श्रपादस्ताम्यायत्यपणां प्रचिच्छेद mad वा सोमस्य वा राज्ञस्तत्पतित्वा 
पर्णो ऽ भवत्तस्मात्पर्णो नाम तद्यदेवा ऽत्र सोमस्य न्यक्त तदिहा ऽप्य सदिति 
amq पलाशशाखया प्राऽऽजति । —SBr. III. 3. 4. ॥0 
2. मधुको ह स्माह पेड ग्य: । विसोमेन ars एके पशुबन्धेन यजन्ते स owl 
दिवि वे सोम 5 श्रासीत्‌ तं गायत्री वयो भूत्वाहरत्तस्य यत्पर्णा मच्छिद्यत तत्पर्णस्य 
परत्वमिति pee ay ऽन्यं पालाशाद्यपं कुरुते ऽथ हैष स सोमेन पशुबन्धेन 

यजते यः पालाशं यूपं कुरुते तस्मात्‌ पालाशमेव यूपं कुर्वीत । 
—SBr. XI. 7. 2, 8 
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PALASA 858 


Should he be unable to procure them of Palasa wood. 
they may be of Vikankata wood (Flacourtia sapida) ; 
and if he be unable to procure any of Vikaukata, they 
may be of Karsmarya wood (Gmelina arborea) and if he 
be unable to procure any of Karsmarya wood, they may 
be of Bilva (Aegle marmelos), or of Khadira (Acacia 
catechu), or of Udumbara wood (Ficus glomerata). 
These doubtless are the trees that are suitable for sacri- 
ficial purposes, and from these trees they (the enclosing 
sticks) are therefore (taken).' 


Palasa leaf is also held sacred : 


He offers with the central leaflet of a Palaga leaf. The 
Palàía leaf is truly the Brahman (priesthood): with the 
Brahman he therefore offers,” 


For Palafa being Brahman, see also V.2.4.]8, where dipping 
spoon is described to f Palüía (or it may also be of 
Vikankata which is the erbolt) ; V.3.5.ll, where it is 
described to place consecration water in a vessel of Palasa* ; 
VI.6.3.7 where it is told that the kindling sticks should be of 
Palaga®; XII. 7.2.l5 indicating that supernumerary (upasaya) 


|. ते वे पालाशाः स्युः । 
ब्रह्म वे पलाशो ब्रह्माऽग्निरग्नयो हि तस्मात्‌ पालाशाः स्युः ॥ 
यदि पालाशास्न विन्देत्‌ a tsm sai वकङ्कूता स्युर्यदि वे कडु 
तान्त विन्देदथो ऽ ग्रपि कार्ष्मर्यमयाः स्युर्यदि काष्मंयंमयान्न विन्देदथो ऽ aff 
बैल्वाः स्युरथो खादिरा s अथौ ऽ श्रौदुम्बरा ऽ एते हि वृक्षा यज्ञियास्तस्मादेतेषां 
वृक्षाणां भवन्ति । —SBr. I. 3. 3. 9—20 
2. पलाशस्य पलाशेन मध्यमेन जुहोति | 
ब्रह्म वै पलाशस्य पलाशं ब्रह्मणावैतञ्जुहोति ॥ - $57 II. 6.2.8 


3. स यदि पालाशः स्रवो भवति । ब्रह्मवे पलाशो ब्रह्माणं वैतन्नाष्दा रक्षा 


$ सि हन्ति यद्यु वैकङ्कतो saat वे ferus: । —SBr. V. 2. 4. 8 
4. पालाशं भवति । तेन ब्राह्मणो 5 अभिषिश्वति ब्रह्म वे पलाशो ब्रह्मणेवे न मेत- 
दभ्भिषिश्वति । —SBr.V. 35.7 


5. श्रथैता ऽउत्तराः पालाइयो भवन्ति । ब्रह्मवे पलाशो ब्रह्मणावेनमेतत्‌ समिन्धे 


यद्वेव पालाइयो भवन्ति । 
—ÉBr. VI. 6.3.7, See also Katya. Sutra, XVI.440 
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vessels should be of Palasa wood’. 


The resin of the Paldsa wood has also been recognised : 


That water (used for working the clay) has been boiled 
by means of resin of the Palasa tree, just for the sake of 
firmness. And asto why (itisdone) by Palaía-resin 
(parna-kasaya) ;—the Palasa tree doubt-less is Soma; and 
Soma is the moon, and that (moon) is indeed one of Agni's 
forms ; it isfor the obtainmentof that formof Agni (that 
Palasa-resin is used). 


Palasa tree is Soma’. 


The site of the Garhapatya is to be swept with a Paldsa 


branch : 


Being about to build the Garhapatya (fire-place), he 
sweeps (its site) with a Palasa branch.? 


He then returns to the site of Ahavaniya. Now some 
sweep with the Palaía branch on both occasions, 
saying. 'Surely, on both occasions he builds (an altar). 
Let him, however, not do so. (i.e., the Ahavaniya site 
should not be swept with the Palasa branch). 


He then sweeps that (site of burial place) with a Palü:a 
branch.’ 


a c 


7. 


पालाद्यान्यु पशयानि भवन्ति । ब्रह्म वे पलाश: । 

i —S$Br, XII. 7. 2. 5 
पर्णंकषाय निष्पक्वा S एता 5 श्रापों भवन्ति । स्थेम्ने न्वेव यद्वेव ५णंकषायेरा 
सोमो वे परणांश्चन्द्रमा 5 उवै सोमऽ एतदु वाऽ एक मगर्निरूपमेतस्यं वाऽग्निरूप- 
स्योपप्तये \ —SBr.VI. 5.L] 
श्रथता ऽउत्तराः पालाइ्यो भवन्ति । ब्रह्मा वे cara सोमो 
वे पलाशः । 

: ~ SBr. VI. 6.3.7, also Katya Srauta Sutra XV. 4. 40 
"ITZ पत्य चेष्यन्पलाशशाखया व्युदूहति । —SBr. VII. L.L] 
तदुध के | उभयत्रेव पलाशशाखेया YZE । 

—$Br. VIL 3. l: 7. See also E. atya Srauta Sutra XVILI. 3 
श्रथनत्‌ Tarra व्युदृह्ति । 

—SBr, XIII. 8. 2. 3, also Katya. Srauta Sutra XXII 3] 
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PITUDARU णा 


Palasa wood is also used for making pegs ; Sami wood is 
also used for the purpose 


mo Ie 7? 
dub iin They now fix pegs round it,—a Palasa one in front—for 


the Palasa is Brahman ;... a Sami (Prosopis, spicigera) on 
the left...A Varana (Crataeva roxburghii) one behind... 
and a Vrtra-peg (vrtra-sanku) on the right. 


Parna branch is used to drive away the calves at the New- 
moon or on other occasions of rituals : 


Il. He(the Adhvaryu) drives, the calves away (from the 
cows) with a Parna branch 


2. In the afternoon he drives them away with the Parna 
branch? 


Afvattha and Parna have both been regarded as dwellings 
of Deva gnd Pitr (gods and fathers): The Yajuh verse says: 


Asvattha tree is your abode, on the Parna dwell- 


© 
S 
et 
5 
(e 

, 


Pitudaru 


This is probably another name for deodar. If has been 
mentioned along with Rajjudala, Bilva, Khadira and Palaía in 
connection with twenty-one sacrificial stakes? See Khadira. 
The word does not oceur in the Vedic Samhitas. 


Lo अर्थैनच्छ gA: परिरिहन्ति । पालाशं पुरस्ताद्‌ ब्रह्म वं पलाशो ब्र ह्मापुरोगः 
ada स्वर्ग लोकं गमयति शमीमयमुत्तरतः शं मे 5 सदिति वारण पश्चा- 
दघम्मे वारयाता 5 इति वृत्रशङ्क्‌, दक्षिण॒तो ऽ wed वानत्ययाय । 

—SBr. XIII. 8.4. l 


2. स वे पर्णाशाखया वत्सानपाकरोति । —SBr.L7.L T 
तानपराह णे परांशाखयापाकरोति a —Sbr. XI. . 4.2 


4. mer वो निषदनं पर वो वसतिष्कृता । 
—Yv. XXXV. 4: also SBr. XIII 8.3. 
5, यो गन्धः स च साद्ध Ü समवद्र त्य च SU ऽउद भिनत्स ऽ एष वनस्पतिरभवत्‌ 
पीतदारु: । —SBr. XIII. 4. 4. 7 


CC-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 
]92 INORGANIC EVOLUTION 


Prsniparni 


Whilst the word Príni and the compounds as Prsnigarbhah, 
Prinigavah and Prsnimatarah occur in the Rgveda and Yajurveda, 
2078 ni is not there. It occurs four times in the Atharvaveda, 
IL.25.], 2, 3,4. The word literally means ‘having variegated 
leaves’. It stands for fhe medicinal plant Hemonitis cordifolia, 
a decoction of which is represented by Susruta to be taken as a 
preventive of abortion. In the Atharva, we have passages like 
this: 


The Goddess Prsniparni hath blest us, and troubled 
Nirrti- (l) 


Victorious in the olden time this Prsniparni was brought 
forth. (2) 


The Kanva, who devours the germ, quell, Príniparmi and 
destroy. (3) 


Drive and imprison in a hill these Kanvas harassers of 
life: Follow them Prsniparm, thou goddess, like fire 
consuming them. (4)! 


In fact, Nirrti and Kanva mentioned in these Passages are 
such germs or living microbes as cause various diseases and 
Prfmparui as a medicinal herb is found to be a good cure for 
several of them. 


Plaksa 
Its Latin name is Ficus infectoria, It is once mentioned in 
the Atharvaveda (V. 5.5) along with Aívattha, Dhava, Parna and 
Nyagrodha : 
D on———— — T e e o 
L. am देवी पृहिनपण्येशं निऋ'त्या श्रकः । 
उग्राहि कण्वजम्भनी तामभक्षि सहस्वतीम्‌ ॥ 
सहमानेयं प्रथमा पृदिनपर्प्यजायत | 
तयाह दुर्णाम्नां शिरो वृश्चामि शकुनेरिव ॥ 
श्ररायमसृक्‌ पावानं यशच स्फाति जिहीषंति a 
गर्भादं कण्वं नाशय पृरिनर्पाणि सहस्व च ॥ 
गिरिमेनां श्रावेदाय कण्वान्‌ जीवितयोपनानू । 
तांस्त्व देवि पृदिनषण्यं ग्निरिवानुदहन्ति हि॥ 
—Av. II. 2507 4 
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Thou springest from blest Plaksa, or Asvattha, Dhava, 
Khadira. Parna. or blest Nyagrodha, so come thou to use. 


Arundhati. (The word does not occur in the Rgveda or 
the Yajuh) 


The branches of Plaksa are used so cover the altar : 


Plaksa has been assigned its origin from the sacrificial 
essence: 


Its sacrificial essence flowed down and there a tree sprang 
up. The gods beheld it; wherefore it (was called) 
prakhya’ (visible), for plaksa is doubtless, is the same as 


prakhy With that same sacrificial essence he now 
com s it (the victim), and makes it whole : hence there 
are Plaksa bran as an upper covering 


the Satapatha, mats were also prepared of the 


blood of) the others, he makes portions on(a mat 
twigs, of (that of) the horse on rattan twigs. 


Phalguna 


These plants have been recognised as substitute of Soma 
plants. Its two varieties have been described in the Satapatha : 


Now there are two kinds of Phalguna plants. the red- 
flowering and brown-flowering. Those Phalguna plants. 
a 


which e brown flowers; one may press; for they, the 


Lo  भेद्रातु प्लक्षानु तिस्तिष्ठस्यश्वत्थातु खदिरादू घवात्‌ । 
भद्रान्‌ न्यग्नोधात्‌ पर्णातु सा न एह्यरन्धति H 
क Aan OS, 
equals मेधः पपात । स 5 एष वनस्पतिरजायत तं देवा: प्राऽपश्यस्तस्मात्‌ 
प्रस्य: प्रख्यो ह वै नामेतद्यत्‌ प्लक्ष इति तेनैवेनमेतन्मेषेन सभधथति कृत्स्नं 
करोति तस्मात्‌ प्लक्षशाखा 5 उत्तरबहिरभेवन्ति । 


m 


- ŚBr. III. 8. 3. 22 

3 नाग्येषां पश्शूनान्ते दन्या $ अवद्यन्ति। ग्रवच्यन्त्यश्‍वस्य दक्षिणतो s Aai TATA- 
बद्यन्त्युत्तरतो ऽश्वस्य प्लक्षशाखास्वन्येषां पशूनामवद्यन्ति वेतसभाखास्वद्वस्य । 

—SBr. XIII 5.3.8 
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brown-flowering Phalguna are akin to the Soma-plant : 
therefore he may press those with brown flowers. (2) 


If they cannot get brown-flowering (Phalgunas), he may 
press the $yenahrta plant (the plant carried away by the 
falcon or eagle). (3) 


If they cannot get the Syenahrta, he may press Adàra 
plant. (4) 


If they cannot get Ádàras he may press brown Durva 
plants. (5) 


If they cannot get brown Diva plants, he may also press 
any kind of yellow Kuga plants.! (6) 


Bilva 


The word does not find a mention in the Rgveda or the 
Yajurveda ; it for the first time appears in the Atharvaveda XX. 
]36. ]5 in one of the Kuntapa Süktas along with Udumbara and 
others (the Latin translation of this verse is given under U DU M- 
BARA). The Latin name of Bilva is Aegle marmelos. Its origin 
asgiven inthe Satapatha (XIII. 4.48) has already been given 


L द्वयानि वे फाल्गुनानि । लोहित पुष्पाणि चा 5रुणपुष्पाणि च स॒ यान्यरुसा- 
पुष्पाणि फाल्गुनानि तान्य भिषुणुयादेष वे सोमस्य न्यङ्गो यदरुणापुष्पारि फाल्गु- 
तानि तस्मादरुण पुष्पाण्यभिषुणुयात्‌ । (2) 

यद्यरुणपृष्पाणि न fag: । व्येनहृतमभिपुणुयाद्यत्र वै गायत्री 
सोममच्छापतत्तस्या 5 ग्राहरन्त्यै सोमस्या Ü शुरपतत्तच्छ्येनहूतमभवत्‌ तस्मा- 
न्छ्येनहृतमभिषुुयात्‌ । (3) 

यदि इ्येनहूतं न विन्देयुः p श्रादारानभिषुणुयाद्यत्र वै यज्ञस्य शिरोऽ- 
च्छिद्यत तस्य यो रसो व्यप्र ष्यत्तत ATRI: समभवंस्तस्मादादारानभिषुरु- 
यात्‌ । (4) 

यद्यादारानु न विन्देयुः । श्ररुणदूर्वा 5 श्रभिषुणुयादेष d सोमस्य 
न्यङ्गो यदरुणादूर्वास्तरमादरुणदूर्वा 5 श्रभिषुणु यात्‌ । (5) 

TART दुर्वा न विन्देयुः । श्रपि यानेव कांश्च हरितान्‌ कुशान भिषुरु 
यातु तत्राश््येकामेव गां दद्यादथा S4 भूथादेवोदेत्य पुनर्दीक्षेत पुनर्यज्ञो wa 
तत्र प्रायद्चित्तिरिति नु सोमापद्ृतानाम्‌ । 

—SBr. IV. 5. 0. 6. 2.6 
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under KHADIRA, i. e. from Prajapati's marrow, 
Bhimipasa 
The word occurs ina passage where such trees or plants 
are enumerated which should not be near a burial ground.! The 
word “bhimipasa” literally means "earth-net" ; apparently it is 
some troublesome creeping plant corresponding to our rest-bar- 


TOW, OnOnis arvensis Or spinosa. or couch-grass Triticum repens, 
but of tropical dimensions. ( Eggeling) 


Mufija Grass 


The following passage occurs in the Satapatha regarding it : 

It (the fire-pan) is covered with a layer of Muñja grass 
j for the purpose thatit may blaze up. And as to 
it i i layer of Muiija grass (it is done) to 
that Muñja grass is a womb, and the 
womb does not injure the child ; for he who is born is 


i t Le 
born from a womb." 


9 


There is a mention of Mauiiji-abhidhani (halters of read- 


grass in the S itha. where itis also explained why the reed 


is hollow from wit 


They fastened with helters of reed-grass to guard (Agni) 
against injury ;— Agni went away from the gods; he 
entered into a reed, whence itis hollow, and whence 
inside it is, as it were, smoke-tinged : (thus) that, the 
reed is Agni’s womb, and Agni is these cattle, and the 
womb does not injure the child. 


—SBr. XIII. 8. . 76 

मुञ्जकलायेना 5 वस्तीर्णा भवति । श्रादीप्या 5 दितिन्वेव य ढ व मुञ्जकुलायेन 
योनिरेवा इम्नेयेन्‌ मुञ्जो न वे योनिर्गेभेछ हिनस्त्य हिसाये योनेर्वे जायमानो 
जायते योनेर्जायमानो जायाता 5 इति । —SBr. VI. 6..23 
3. ते मौञ्जीभिरमिधानीभिरमिहिता भवन्ति । प्रग्निदेवेम्य s उदक्रामत्स मुञ्जं 
प्राविशत्‌ तस्मात्स सुविरस्तस्माद्व वाऽन्तरतो धुमरक्त ऽ इव WI यो निरग्नेयेन्‌ 
मञ्जो $ग्निरिमे पशवो न वै योनिर्गर्भ/ हिनस्त्य हिसाये qid जायमानो जायते 
योनेर्जायमानों जायाता 5 इति । 


—$Br. VI. 3.26. ; for similar origin, See Venu or Varisa, 
—S$Br. VI. 3. .32 


के = 
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Plucking out of a Muiija or reed from its sheath is thus 
mentioned : 
He causes his garment to float away : even as one would 
pluck out a reed (Muiija) from its sheath, so he plcuks 
him from out of all evil.’ 


Reed grass may betied up in bundles. An idirect reference to 
it appears to be in the following passage : 


But let him rather make it so as to reach below the 
knee: he thus leaves no room for another. While that 
(mound) is being made, they hold a bundle (of reed 
grass) to the left (north, uttarah) of it." 


Muiija grass is also mentioned once in the Atharvaveda : 


As in its flight, the arrows point hangs between earth 
and firmament, so stand this Muiija grass between 
ailment and dysenteric ill? 


Thereis a passage in the Rgveda also: where Muñja grass has 
been recommended for filtration : 


They, (the gods), have said, Sons of Sudhanvan, drink of 
this water, (the Soma juice); or drink that which has 
been filtered through the muiija grass :€ 


The word does not occur in the Yajurveda. 


Varana 


Wood of the Varana tree has been used for the purposes 
of peg (fanbu), for the puposes of enclosing-sticks (paridhi) and 


- 


. वासोऽ पप्लावयति यथेषीकां मुञ्जाढ्िवृहेदेवमेनं सवं मात्‌ पाप्मनो विवृहति । 
—SBr. XII. 9.2.7 


2. श्रवोजानु त्वेव कुर्यात्‌ । तथापरस्मा ऽ श्रवकाशन्त करोति तस्य क्रियमाणस्य 
तेजनीमृत्तरतो धारयन्ति i —SBr. XIII. 8.3.2. 
3; यथा द्यां च पृथिवीं चान्तस्तिष्ठति तेजनम्‌ । 
एवा रोगं चास्रावं चान्तस्तिष्ठलु मुञ्ज इत्‌ ॥ —Av. I.2.4. 
4. इदमुदकं पिवतेत्यव्रवीतनेद वा घा पित्ता मुञ्जनेजनम्‌ । 


सौधन्वना यदि तन्नेव हर्य॑थ तृतीये घा सवने मादयध्वै ai 


—Rv; L हा.8 
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for sruvd-spoon. The Latin name of this tree is Crataeva 
roxburghii : 


They now fix pegs round it: a palaga one in front......... A 
Sami one on the left (north corner)... A Varana 
(Crataeva voxburghii) one behind, in order that he 
may ward off (Varaya) sin from him, and a Vrtra 
peg on the right.’ 


Then in the house, having made up the (domestic) fire 
and laid enclosing sticks (paridhi) of Varana wood round 
it, he offers, by means of a sruva spoon of Varana 
wood, an oblation to Agni Ayusmac? 


The Varana tree has been mentioned at several places in the 


Atharvaveda : 


Ot 
pn 
25 
E» 
ped 
wo 
i 
[27 
[s 


Varana: X. 3.6; 
7 I0; HL ५:43 Nita 
Varanam X. 3.72. 


0; QL: 22:23, 24:255 


A 

* 
EY] 
po 


9. 


Varanavatyam ॥७.7.., and Varane 
Varanavati is either the name of a lake or of a riveron the banks 
of which we had Varana trees in plenty : 

So may this water guard us on the bank of Varapavati. 


been infused : with that I werd thy 


i 


Therein hath 37 


poison oft. 


On this verse, Griffith's note is like this: In the first hemistich, 
there isa play on the words, var, water, vārayātai, ward off. or 
guard, and varana-vatyam, the locative case of varandvati, which 


obe the name of some river or lake on whose banks 


appears t 


L ग्रथैतं शक्मभिः परिणिहन्ति : पालाश पुरस्ताद्‌ ब्रह्मवे पलाशः`"` `` ai- 
-.--बारणं पञ्चादघम्मे वारयाता s इति वुत्रशङ्क्‌ं दक्षिणतो 


quae: 
हि SBi XUL SAI 


घस्यैवानत्ययाय । 
ष्वग्निं समाधाय । वारणानु परिधीन्‌ परिधाय वारणेन स्रूवेणाग्नय 


3. wu गृहे 
श्रायुष्मत ऽ aight जुहोति | SBr. XIII. 8. 4. 8 
4. वारिदं areata वरणावत्यामधि | 


तत्रामृतस्यासिक्त तेना ते वारये विषम्‌ ॥ —Av.IV.T.L 
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the Parana (Crataeva roxburghii), plant used in medicine and 
supposed to possess magical virtues, grows abundantly, The 
x * is . e 
poisonous plant was, it seems, washed in the water of the river 


and then boiled. 


The relation between the Varana plant and cure of disease 
may be seen from the following passages : 


Let Varana the heavenly tree here present keep disease 
away. The Gods have driven off decline that entered 
and possessed this man! 


This charm, this Varana healeth all diseases,? 


From all distress and misery this Varana will shield thee 
well? 


In fact in the whole of the hymn (X.3), Varana has been 
praised like anything: itissaid to bea guard from sinful acts 
which might have been done by parents or friends (8) ; it gives 
safety to cattle, it guards from every side (I0); Varana is a king, 
a sovereign amongst medicinal plants (ll); it bestows strength, 
cattle, royalty and power (l2) ; it gives prosperity and fame, 
lustre and magnificience.’ (7-25). 


Varana tree has not been mentioned by the Rgveda or 
Yajurveda. 


Vikankata 


The word does not occur inthe Rgveda or Yajurveda : in 


the Atharvaveda, we have a reference to vikanbati mukhah, XI. 
70.3, which means faces like combs. 


L. वरणो वारयाता श्रयं देवो वनस्पति: d 
यक्ष्मो यो भ्रस्मिन्ताविष्टस्तमु देवा भ्रवीवरन्‌ t 
“7209. VI. 85. |; also X.3..5 


2. श्रयं मणिवरणो विश्वभेषज: सहस्राक्षो हरितो fgura:  —Av. X. 33 
3. श्रयं त्वा सर्व स्मातु पापाद्‌ वरणो वारयिष्यते । --Av. X. 3.4 


4. यन्मे माता यन्मे पिता भ्रातरो यच्च में स्वायदेनदचक्रमा वयम्‌ | 
ततो नो वादयिष्यते sa देवों वनस्पति: । 
त॑ मायं वरणो मणि: परिपातु दिशोदिशः । (00) 


[contd.— 
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The Satapatha describes the origin of this tree like this : 


Having offered, he (Prajapati) rubbed (his hands). The- 
nce a Vikankata tree sprung forth, and therefore that 
tree issuitable for the sacrifice, and proper for sacri- 
ficial vessels? 


Accordingly, Sruva or dipping-spoon, and the Agnihotra ladle 
are made of this wood. The Agnihotra-havani of offering spoon 
(sruc) used at the morning and evening libation are made of 
Vikankata wood (Eggeling, I. 33l). The Latin name of this tree 
is Flacourtia sapida. 


The origin of Vikankata is also given in the following 
passages : 


He then puts on a Vikankata (Flacourtia sapida) one. 
When Prajapati performed the first offering, a Vikankata 
that place where, after 
hands). That Vikankata is 


(The spade for digging out the clay may be made) of 
Vibanbata wood; for when Prajapati performed his 
first offering a Vikañkata tree sprang forth from that 


place, where after offering, he cleansed (his hands) ; now 
wa aes कक n 


—contd]. 
अयं मे वरुणा उरसि राजा देवो वनस्पतिः । h) 
इमं fafi वरणमायुष्मान्छत शारदः । 
स मे राष्ट्रं च क्षत्र च पशुनोजइ्च मे दघत्‌ । (22) 
एवा मे वरुणो मणि: कोति भूति नियच्छुलु । 
तेजसा मा समुक्षतु यसा TAA, मा ॥ (।7) 
—Av. X. 3. 8-25 
L स हुत्वा न्यमृष्ट । ततो विकङ्कतः समभवत्‌ तस्मादेष यज्ञियो यज्ञपात्रीयो 
वृक्षस्ततऽ एते देवानां वीरा S ग्रज।यन्ता S अ्रग्निर्यो sa पवते सूर्यः स यो हैव- 


मेतानू देवानां वीरान्‌ वेदाऽऽ हा ऽस्य वीरो जायते। 
--SBr. IL. 2. 4. ]0 


2. अथ वैकङ्कुतीमादधाति । प्रजापतिर्या प्रथमामाहुतिमजुहोत्स हुत्वा यव 
aqe ततो विकद्भूत; समभवत्सैषा प्रथमाहुतिः यद्‌ विकङ्कतस्तामस्मिन्ने- 
तज्जुहोति तयैनमेतत््रीणाति । —SBr VI 6.3. i 
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an offering is a sacrifice, and (consequently) the Vikankates 
is the sacrifice : with the sacrifice he thus supplies and 
completes it." 

The dipping spoon may be of Paldsa wood or Vikankata 


wood : 


If the dipping spoon is of Palaéa wood,-the Palasa being 
the Brahman-it is with the Brahman that he slays the 
fiends, the Raksas ; and if it isof Vikankata wood,—the 
Vikankata being the thunderbolt—it is with the thunder- 
bolt that he slays the fiends, the Raksas.? 


The other references to the Vikankata wood are as follows : 
He then lays pieces of (split) Vikankata wood round (the 
Mahavira), two pointing to the east? (here in this 
reference, we have pieces of Vikanakata or its large 
chips laid round Pravargya pot, representing the Maruts. 
They are dipped into the remains of the hot milk and 
ghee, the liquid adhering to them being then offered. 


Vibhitaka 


Its Latin name is Terminalia bellerica. Itis also spelt as 
Vibhidaka. and as such it is mentioned in the Rg and Atharva 
since it was used for preparing gambling dices : 


It is not our choice, Varuna, but our condition (that 
is the cause of our sinning) ; it is that which is intoxica- 
tion, wrath, gambling (vibhidaka), ignorance. 


l. wal वेकङ्कृती। प्रजापतियाँ प्रथमामाहतिमजहोत्स हृत्वा यत्र न्यमष्ट ततो 
faga: समभवद्यज्ञो ars श्राहुति यंज्ञो विकद्धूतो यज्ञैनैवैनमेतत्‌ समर्धयति 


कृत्स्नं करोति । —SBr. XIV. .2.5 
2. स यदि पालाशः स्रवो भवति । ब्रह्म वे gana aa dal 


वस्त्रो वे विकद्धूतो वज्चण॑वैतन्नाष्टा रक्षा Ù सि हन्ति । 


—SBr. V. 2, 4. ]8 
3. श्रथ वकळतो शकलो परिश्रयति प्राञ्चौ 


—SBr. XIV. I.3.26 also See XIV. 2.2.3] 
खथ शाकलज होति । प्राणा व शाकला: । 


4. नसस्वो दक्षो वरुण ध्रुतिः सा सुरा मन्युविभीदको श्रचित्तिः। 
—R», VII. 86. 6 
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Wilson comments on the word Vibhidaba in his notes as . 


Gambling—Vibhidaka, dice, a material of gaming. 


In the Rgveda we have a hymn on dice and gambling, 
where the word tripaficasih (53) occurs (Rv.x.34.8). The same 
word also occurs in the Atharvaveda, XIX.34.2. Griffith thinks 
on the basis of Sayana’s commentary that this was the usual 
number of dice (the nuts of the Vibhidaka tree—Terminalia 
bellerica) employed in gambling, and as Griffith says, yet this 
seems hardly probable ; the points on the dice, or the winning 
number may perhaps be intended. The word Vibhidaka in Rv. 
४.34, has been translated by Wilson as the "exciting dice", and 
further in notes, Wilson annotates as : 


The exciting dice—Vibhitaka, the seed of the Myrobalan, 


In the Satapatha, w e the following reference to gambl- 


ing and dice : 


He the five dice (panca aksan) into his 
hanc text (x.28) "Dominant thou art: may 
these five regions of thine prosper !'" 


e, Eggeling has commented and given some 
s of Sásana's commentary, he says that the dice 
here used consisted either of gold cowries (shells) or of gold (dice 
shaped like) Vibhitaka nuts. That the brown fruit of the 
Vibhitaba tree. (Terminalia bellerica)—being of about the size 
ofa nutmeg, nearly round, with five slightly flattened sides— 
was commonly used for this purpose in early times we know 
from the Rgveda ; but we do not know in what manner the dice 
were marked in those days. 

The Vibhitaka has also been mentioned along with other 
trees as Bhümipaía, Asmagandha, Adhy anda, Frsniparni, 
Aivattha, Tilvaka, Sphürjah Haridru and Nvagrodha—such 
trees which shold not be near a buria l ground? 


l. प्रथा SEY JSA पाणावावपति D 


गभिभूरस्थेतास्ते पञ्चदिशः कल्पन्ताम्‌ ॥ 
—SBr. V. 4. 4. 6; Yv. X. 28; See also Katya. 
—Srauta Sutra XV. 6. 5 


2  ŚBr. XIII 8.L.l6 See Adhyanda. 
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Vamsa in the sense of bamboo or bamboopole occurs once 
in the Rgveda : 


The chant ers (of the Soma) hymn thee, Satakratu ; the 

reciters of the Rich praise thee, who art worthy of praise ; 
र à 3 

the Brahmanas praise thee aloft, like a bamboo pole. 


The word Venün in plural occurs in one of the Valakhilya Sübtas 
of the Book VIII ; Khilya Sukta 7.8 or Rv. VIII. 55. 3: 


A hundred Venus (bamboos), a hundred dogs, a hundred 
dressed hides. a hundred bunches of balbaja grass, and four 
hundred red mares are mine.” 


The words Venu and Varia do not occur in the Yajurveda. 
Venoh occurs once in the Atharva in the sense of rceds : 


Not many have had power enough ; the feeble ones have 
not prevailed; like scattered fragments of a reed (of 
Venu) ; never are the wicked prosperous.” 


Venoradgas might mean scattered stalks around a reed. 
The word adga is said to mean an oblation of melted 
butter ; or a sacrificial cake. (Griffith). 


The word Vamsa in the sense of top-beams (beams of a 
roof) occurs in the Satapatha : 


On this (ground) they erect either a hall or a shed. 
with the top-beams (vamía) running from west to east. 


p गायन्ति त्वा गायत्रिणो 5 चंन्त्यकेमकिण: । 
ब्रह्माणस्त्वा शतक्रत उद्‌ वंशमिव येमिरे ।। 
Se MG 3L 3l 
23 शतं वेणुञ्छतं शुनः शतं चर्माणि म्लातानि। 


शतं मे बल्बजस्तुका श्ररुषीणां चतुःशतम्‌ ॥ 
— Rv. VIIT. 55.3 
3. न बह्वः समशकन्‌ नाभेका श्रभि दाधषु:। 
वेणोरदूगा इवाभितो 5 समृद्धा श्रघायवः ॥ 


r —4Av, I. 27,3 
4, तच्छालां वा बिमितं वा प्राचीन वंशं मिन्वन्ति । 


प्राची हि देवानां दिक्‌ पुरस्ताद्‌ वै देवाः ॥ 
—óBr. II. We ee 
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That Sadas has its tie-beams (Udicina vamsah) running 
(from south) to north, and the cart-shed (Pracina-vamtah) 
(from west) to east.! 


Bamboo (Venu) is used for the construction of spades (abhri), 
since they are hollow and spotted : 


It (abhri or spade) should be made of bamboo (it is Vain- 
avi. Agni wentaway from the gods. He entered into 
a bamboo-stem ; whence it is hollow. On both sides he 
made himself those fences, the knots, so as notto be found 
out, and wherever he burnt through, those spots came 


t (the spade) should be spotted, for such a one is of 
Agni’s nature. If he cannot procurea spotted one, it 
spotted, but hollow it must be, to guard (Agni) 
h a one alone is of Agni’s nature ; 
that the bamboo is Agni's womb; and this (lump of) 
the womb does not injure the child. 


may b 
may b 


The passage 
hollow from within, why they have knots and why they are 


gives a clever interpretation why bamboos are 
in, wt 5 

spotted. 

Vetasa 


The word Vetasa in the sense of cane or bamboo does not 
occur in the Rgved There is a mention of golden reed 


hiranya vetasa in the Yajur: 
a 


L. तदुदीचीन वंशंसदो भवति । 
प्राचीन da हविर्धान Wa देवानां निष्केवल्यम्‌ li 
—SBr. Ill. 6. . 23 
सा वैणवी स्यात्‌ । अग्निदेवेभ्य s उदक्रामत्स वेणु प्राऽऽविशत्‌, तस्मात्‌ स 
सुषिरः स 5 एतानि वर्माण्यभितो s कुरुत पर्वाण्यननुप्रज्ञानाय यत्र यत्र निदेदाह 


तानि कल्माषाण्यभवतू Ut 
सा कल्माषो स्यात्‌ । सा ह्याग्नेयी यदि कल्माषीं न बिन्देदप्यकल्माषी 
स्यात्सपिरा तु स्यात्‌ सैवा &ग्नेयी मेषा योनिरस्नेये दू वेणुरस्तिरिय qe 4 


afraid हिनस्त्य हिसाये योनेर्वे जायमानो जायते योनेर्जायम!नो जायाता इति । 
s —SBr. VI. 3.L.3I-32 


t2 
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I look upon the flowing streams of butter : the golden 
: : ae 
reed is in the midst of Agni. 


Ilook upon the streams of oil descending, and lo ! the 
Golden Reed is there among them.” 


Descend upon the earth, the reed, the rivers: thou art 
the gall, O Agni, of the waters. 


vetasa-hiranya or the golden reed is also mentioned in the 
Atharvaveda : 


He verily who knows the Reed of Gold that stands amid 
the flood, is the mysterious lord of life.‘ 


The speed of rivers craving heaven and cane (५८४८०८) 
thou Agni. are the waters’ gall. 


(In this passage, ‘craving heaven and cane’ means the 


blazing fire caught easily by dry bamboos which flames 
up to the sky), 


The Satapatha has given an interesting etymology of the word 
Vetasa which we have already quoted in a previous chapter : 
He (prajapati) said, “This tree shall know it !’—he shall 
know (vettu), he shall taste it (sam vettu) —that one 


indeed, they mystically call 'vetasa' (bamboo), tor the 
gods love the the mystic. 


|. घृतस्य धारा ऽ श्रभिचाकशीमि हिरण्ययो वेतसो मध्ये ऽ अग्ने: । 


cM. Xd. s 
2. घृतस्य घारा 5 श्रभिचाकशीमि हिरण्यो वेतसो मध्य ऽ ग्रासाम । 
—Yv. XVII. 93 
3. उपज्मन्नुप वे तसे ऽतर नदीष्वा । भ्रग्ने पित्तमपामसि मण्डूकि ताभिरागहि 
सेमं नो यज्ञं पावकवर्णा Ù कृधि । 


— Yv. XVII. 6 
4. यो वेतसं हिरण्ययं तिष्ठन्तं सलिले वेद । स वै गुह्यः प्रजापतिः i 
— dv. X. 7, 4} 


5. उपद्यामुप वेतसमभवत्तरो नदीनाम्‌ । श्रग्ने पित्तमपामसि । 


—Av. XVIII. 3. 5 
6. एष व 5 एतस्य वनस्पतिर्वे्तिति वेत्तु सोऽ ह वे तं वेतस s इत्याचक्षते । 


—SBr. IX. I.2:22 
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The Vetasa Sakha (the branch of cane or bamboo) is mentioned 
at one place: 


He then draws a frog, a lotus flower, and a bamkoc-shcot 
(branch or Sakha) across (the central part of the शा.) 


$ ana and Umà 


The word sana occurs in the Jangida Sukta of the Atharva- 
veda ; and no where else in the Vedic Samhitas : 
May Sana (cannabis sativa) and Jangida preserve me from 
Siskandha, brought to us from the forest, this sprung 
from the saps of husbandry? 


e saps of husbandry (krsya rasebhyah), 
he moisture of the cultivated and 
cn the other hand. grows 


nout cu 


following important passage on 


Inside G.e. unc th the layer of Mufija, there ıs a layer 


of hemp, just for the purpose that it may blaze up. And 


so as to its being a layer of hemp,—the inner membrane 


(amnion) of the womb from which Prajapati was born 
consists of flax (uma) and the outer membrane (chorion) 


latter is foul-smelling, for it is the 


of hemp: hence th 
outer membrane of the embryo’. 
In this passage, the word UMA stands for flax; it is a 
fbrous material oi which b;auma cloth are made. According to 
the Amarakosa, uma is the same as ksuma or atasi 


Lo ogå a विकर्षति । मण्डकेनावकय्ा वेतस शाखयैतद्वा | यद्‌ वेदैनं विकर्षति wag 
यत्रैतं प्राणा ऋषयो sisa समस्कुर्वस्तमङ्भिरभोक्षंस्ता आप: ससस्कन्द्ते 


मण्डूका ग्रभवन्‌ | —SBr. IX. 2.20 

2: शणइच मा जङ्किडइच विष्कन्धादमि SW । 
श्ररण्यादन्य आभूतः कृष्या अन्यो रसेम्यः N —Av. IL4.5 
3. शणकुलायमन्तरं भवति | ग्रादीप्या $ दितिन्वेव यद्वेव शणकुलायं प्रजापतिर्ये- 
ed योनेरसुज्यत तस्या ऽ उमा 5 उल्बमासज्छणा जरायु तस्मात्त पुतयो जरायु । 
—SBr. VI. 6.L.24 
4, g अ्रतसी स्यादुमा क्षुमा । —Amarakosa II. 9. 30. (line I746) 
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Hemp is also used for preparing slings or a triple cord for 
wearing gold plate round Agnicit's neck : 


The hempen sling (Sanah rukma-pasah) of the gold plate is 
a triple (cord). 
Samj 


The word in the sense of the tree Acacia suma, or Prosopia 
spicigera, does not occur in the Rgveda, nor in the Yajurveda, and 

; 4 t d 
nor in the Atharva. In the Satapatha, we have the following 


significant passage : 


He first puts on one of Sami-wood (acacia suma). For 
at that time, when this oblation had been offered, 
he (Agni) was enkindled and blazed up. The gods were 
afraid of him, lest he might injure them. They saw this 
Sami tree, and therewith appeased him ; and inasmuch as 
they appeased (sam) him by the sam, it is (called) Sami; 
and in like manner this (Sacrificer) now appeases him by 
means of that Sami (wood),—just with a view to appease- 
ment, not for food.? 


Sami wood is also used for pegs (Sanku) just as Palisa 
Varana or Vrttra : 
A Sami (Prosopis spicigera) one (i.e. peg of Sami) on the 
left (north corner), inorder that there may be peace (sam) 
for him? 


Salmali 


The word finds use in the Yajuh, along with N yagrodha tree: 
Nyagrodha with cups ; Salmali with increase. 


l. एवेनमेतद्‌ बिभत्ति शाणो रुक्मपाशस्त्रिवृत्त स्यक्तो बन्धुः । 
—SBr. VI. 7. 77 
2. सवे शमीमयीं प्रथमामादधाति। एतद्रा 5 एष 5 एतस्या माहुत्या Ù हृतायां 
प्रादीप्यतोदज्वलत्तस्माह वा S श्रविभयुयंद् नो ऽयं न हि ४ स्यादिति 
त S एता O शमीमपश्यंस्तयेनमशमयंस्तद्देतं दाम्थादामयंस्तस्माच्छमी तथैदैन- 
मयमेतच्छम्या शमयति शान्त्या S एव न EÑ । 
—SBr. IX. 2. 3. 37 


3. शमीमयमृत्तरतः शं मे 5 सदिति । —SBr. XIII. 8.4. 
4. ages पचतेरवत्व सित ग्रीव इछार्ग न्यंग्रोधइचमसैः दाल्मलि वृं xul । 
—Yv. XXII. I3 
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The word also occurs twice in the Rgveda : Its wood is used 
in building chariots : 


Ascend Surya, the chariot made of good Kimsuka wood 


and of Salmali, multiform decorated with gold, well- 
covered, well-wheeled.! 


It appears that some poison is associated with this tree also, for 
we have the following passage : 


The poison that is in the Salmali tree, in rivers, or which 
is generated from plants, may the universal gods remove 


from hence? 
7 
Syamaka 


It finds a place in the list of grains given in the Yajur- 


veda: 


May my rice-plants ( and my barley (yara) and my 
samum (tila) and my kidney-beans 
(mudga) and my  vetches (bhalva) and my millet 
(privangu), and my Panicum millia-ceum (anu), and my 
Panicum frumentaceums (Syama@ka) and my wild rice 


beans (masa) and my se 


(nwara), and my wheat (godhtima), and my lentils 


(masüra) prosper by sacrifice." 


The word śyāmāka also occurs in the Atharvaveda as 
*tyümühbam pakvam" along with Pilu : 


Gavest ripe grain (Syamakam pakvam) and Pilu fruit, 


L. सुकिंशुकं शल्मलि विश्वरूप हिरण्यवर्ण सुवृतं सुचक्रम्‌ । 
आरोह सूर्ये श्रमृतस्य लोकं स्योनं पत्ये बहतु कृणुष्व ॥ 
—Rv. X. 85. 20 
2 यच्छल्मलौ भवति यन्‌ नदीषु यदोषधीभ्यः परिजायते विषम्‌ । 
विशवे देवा निरतस्तत्‌ qag मामां पद्येन रपसो विदत्‌ त्सरुः ॥ 
—R». VIL 50. 3 
3. व्रीहयश्च मे यवाश्च मे माषाश्‍च मे तिलाइच मे मुद्गाश्च मे खल्वाश्च मे 
प्रियज्भवश्च मे 5एवश्च मे श्यामाकाइच मे नीवाराश्च मे गोधुमाशच मे 
मसूराश्च मे यज्ञ न कल्पन्ताम्‌ | —Yv. XVIII. 2 
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: een 
gavest him water when athirst. 


Here in this passage, Syamaka has been translajed by 
Griffith as ‘grain’ ; Eggeling in his Satapatha translates it as 
‘millet’. Pau has been identified as Careya arborea a tree of 
immense size. growing on the mountains of Coromandal etc., 
where it blossoms during the hot season, and the seed ripens 
about three or four months after, (Roxbu rgh). Others have 
identified it as Salvadora persica, a rather uncommon  middle- 
sized tree which produces flowers and fruit all the year round. 


In the Satapatha, Syümüba is mentioned along with 
different kinds of rice: (i) plafuka or fast grown rice, (ii) 
Agu or fast grown rice, (iii) naivara or wild rice, (iv) hayana or 
red-grained rice ; the other grains mentioned are gaveduka seeds, 
Coix barbata ; Namba seed or Amba a kind of grain, and pap of 
barley, yavamaya? 


L. afa कयोतायच्छिनन पक्षाय वळ्चते | 
इयामाक पववं पीलु च वारस्मा ग्रकृणोबं हुः ॥ 
—Av. XX. 35, I2 (Kuntapa) 
2. सवित्रे सत्यप्रसवाय | द्वादश कपालं वा ऽधटाकपालं वा पुरोडाशं निर्वपति प्लाशु- 
कानां व्रीहीणां सविता वे देवानां प्रसविता सवितु-प्रसृतः सूयाऽइत्यथ यत्प्ला- 
sperat ब्रीहीणां क्षिप्रे मा प्रसुवानिति । (2) 
श्रथाग्नये गृहपतये । ्रष्टाकपालं Tost निर्वपत्याशूना O श्री वे 
गाहंपतं —(3) 
प्रथ सोमाय वनस्पतये । श्यामाक चरु निर्वपति तदेनं सोम 5 एव 
वनस्पतिः - (4) 
श्रथ बृहस्पतये वाचे । Aart चरु निर्वपति तदेनं व्रृहस्पतिरेव 
वाचे -- (5) 
अथेन्द्राय ज्येष्ठाय । हायनानां चरु निर्वपति तदेन मिन्द्र ऽएव ज्येष्ठ: 
- (6) 
श्रथ रुद्राय पशुपतये । रोद्र गावेधुकं चरु निर्वपति तदेनं रुद्र 5 एव 
agafa: — (7) 
ग्रथ मित्राय सत्याय । नाम्बानां चरु निर्वपति तदेनं मिश्र ऽ एव 


सत्य:-- (8) 
श्रथ वरुणाय धर्मपतये । वारुणां यवमयं चरु निर्वपति तदेन वरुणा s 
एव धर्मपति: (9) SB, V. 3.9.2.9 


[contd.— 
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Syamaka is thus mentioned : 


For Soma-Vanaspati, he then 
millet : thereby Soma, the wo 


the plants. And as to its being prepared of $yamaka,— 
they, the Syamakas among plants doubtless are most 


manifestly Soma’s own : therefore it is prepared of Sya- 
maka grain.) k 


prepares a pap ot Syamaka 
od lord, quickens him for 


In this description, all the grains are associated w 


ith some 
god as given below : 


Plaguka Savitri 
Agu Agni Grhapati i 
Syamaka Soma Vanaspati | 
Naivara Brhaspati Vac f 
Hayana Indra Jyestha | 
Gavedhuka Rudra Pa$upati : 
Namba Mitra Satya 
Yavamaya Varuna Dharmapati (2-9) 
Syenahrta | 
It is used as a substitute of Soma and Aruna Phalguna. It 
literally means “carried away bythe falcon.” If they cannot 
get brown flowering (Phalgunas), he may press the Syenahrta | 
plant. For when Gayatri flew up for Soma, a spring of Soma fell | 
from him, as she was bringing him: it became the Svenahrta | 
plant : therefore he may press the Syenahrta plant? 
—contd.] f 
Also in the Katyayana Srauta Sūtra (XV. 4. 5-]3): 
प्लाशुकानां सत्यप्रसवाय (5), अ्शुनामग्नये बृहस्पतये (6), 
इयामाकः सोमाय वनस्पतये (8), ने वारो ब्रुहस्पतये वाचे (9), हायनाना- 
मिन्द्राय ज्येष्ठाय (।0), रुद्राय पशुपतये, नाम्बो मित्राय सत्याय, वरुणाय aN- 
पतये (।।-।3) 
Lo wa सोमाय वनस्पतये इयामाकं चरु निर्वेगति तदेनं सोम 5 एव वनस्पति- | 
रोषधिम्यः सुवत्यथ यच्छ्यामाको भवत्ये तेवे सोमस्योषधीनां प्रत्यक्षतमां 


यच्छयामाकास्तस्माच्छ्यामाको भवति । mS Br, ५७०७०१४ 
2 यद्यरुण पुष्पाणि न विन्देयुः । श्येनहृतमभिषुशुयाद्यत्र बै गायत्री सोममच्छा- 
पतत, तस्या 5 श्राहरन्त्यै सोमस्या 5 Ù शुरपतत्‌ तच्छयेनहृतमभवत्‌, तस्मा- 
च्छयेनहृतमभिषुणुयात्‌ i ~SBr. IV. 503 
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The word does not occur in the Vedic Samhitas. 


Sphurjaka 


es not find mention in the Vedic Samhitas. It 


This plant do 
ris and is mentioned 


has been identified as Diospyros embryopte 


along with other trees which should not be near the burial 


ground.’ See Adhyanda. 
Haridru 


This plant is not mentioned in the Vedic Samhiras. It 
occurs asone of the plants or trees which should not be near 
the funeral or burial grounds. See Adhyanda. It has been 
identified as Pinus deodora. 


ree mue ee seo 


l. SBr.XIII.8...6 
2. SBr. XIII. 8..6 
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CHAPTER VIII 


Soma in the Vedic Literature 


l Soma as a plant is mysterious in the sense that it is no longer 
In common use now and perhaps it has not been even identified 
with certainty. Monier-Williams in his Dictionary conjectures 
it to be a creeping plant Sarcostema viminalis or Asclepias acida. 
the stalks (azifu) of which were pressed between stones (adri) by 
ith water, and purified in a strainer 
trinkled into jars (kalasa) or 

er which it was mixed with clarified 
butter, flour etc., made to ferment, and then offered in libations 
to the gods. In this respect the practice corresponds with the 
ritual of the Iranian Avesta. Soma was drunk, as is conjectured, 
by Brahmanas. [ts exhilarating effect was prized both by men 
and gods. Soma was collected by moonlight on certain moun- 
tains such as Muja-vat! Ir is often described as having been 
alcon (vena) and guarded by the 


brought from the sky by a f 

Gianlharvas. Soma isidentified with moon also as the recepta- 
cle of the other beverage of gods called amrta or as the lord of 
plants. Soma is called rajan and appears among th eight Vasus 


and eight Loka-palas. 


The Susruta Samhita devotes a chapter (XXIX) on Soma. 
A short sum..ary from this description would not be out of 


place : 


In the days of yore, the gods such as Brahma, created 


a kind of Amrta (ambrosia) which is known by the 
epithet of SOMA for the prevention of death and decay 


of the body. The same divine Soma plant may be 
classified into twenty-four species according to the diffe- 
rence in their epithets, potencies, habitats etc. : Ansuman, 
Low MEUM IM n LL LL ere eene 


L सोमस्येव मौजवतस्य भक्षो विभीदको जागृविर्मेह्ममच्छान्‌ | 
—Rv. X. 34. ] 
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Muiijavan, Candrama, Rajataprabha, Durva-Soma, 
Kaniyan., Svetaksa, Kanaka-prabha, Pratanavan, Tala 
vrnta, Karavira, Améavan, Svayam-prabha, Maha-soma, 
Garudahrta, Gayatrah, Traistubha, Parbkta, Jagata, Sakv- 
ara, Agnistoma, Raivata, Gayatrya Tripada and Udupati.! 


A Soma plant of whatever species is furnished with 
fifteen leaves which wax and wane with the waxing and 
waning of the moon. Thus one leaf grows every day in 
the lighted fortnight (Sukla paksa) attaining the greatest 
number (L5) on the Full Moon, and then the leaves begin 
to decrease in number dropping one by one every day 
till the bare stem of the creeper is left on the night of t he 
New Moon. 


ब्रह्मादयो 5 gaq ganga सोमसंज्ञितम्‌ । 
जरामृत्यु विनाशाय विधानं तस्य वक्ष्यते ॥ (3) 


एक एव खलु भगवान्‌ सोमः स्थान नामाकतिवीय॑ विशेषेश्चतुधिश- 


तिधा भिद्यते । (4) 
तद्यथा-- 


AYA मुञ्जवांश्चेव चन्द्रमा रजतप्रभः | 

दूर्वा सोम" कनीयांश्च ३वेताक्षः कनकप्रभ: ॥ ($) 

प्रतःनवांस्तालवृन्तः करवीरों 5 शवानपि । 

स्वयंप्रभो महासोमो यश्चापि mezga: ॥ (6) 

गायत्रस्त्रेष्टुभ पाङ्क्तो जागतः शाक्वरस्तथा | 

अग्निष्टो मो रैवतश्च यथोक्त इति gaa: n (7) 

गायत्र्या त्रिपदा युक्तो यश्चोड्पतिरुच्यते | 

एते सोमाः समाख्याता वेदोक्त नामभिः शुभैः ॥ (8) 
—Susruta. XXIX. 2-8 


सर्वेषामेव सोमानां पत्राणि दशपञ्च च | 

तानि शुक्ले च कृष्णे च जायन्ते निपतन्ति च ॥ (20) 

एकक जायते पत्रं सोमस्याहरहस्तदा | 

शुक्लस्य पौरांगास्याँ तु भवेत्‌ पञ्चदशच्छदः ॥ (2) 

शीर्यते पत्रमेकेकं दिवसे दिवसे पुनः । 

कुष्णापक्षक्षये चापि लता भवति केवला ॥ (22) 
—Susruta XXIX. 20-22 
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a Pc कि lu is characterised 
: ed butter and has a bulb, 
while the Rajata-prabha is possessed of a bulb resembl- 
ing a plantain in shape. The Muiijavan puts forth leaves 
like those of a garlic, whilst the Candramas species 
is possessed ofa golden colour and is aquatic in its 
habitat. The Garudahrta and Svetaksa species are 
yellowish (Pandura) and look like the cast off skins of 
asnake and are usually found to be pendent from the 
boughs of trees. All other species are marked with parti- 
coloured circular rings, Possession of l5 leaves of vari- 
egated colours, a bulb, a creeper-like appearance, and 
secretion of milky juice are the general characteristics of 
all the Soma plants.’ 


Arbuda, the Sahya. the Mahendra, 
Parvata, the Devagiri, the Devasaha, 
the Pariyatra. the Vind 


the Malaya, the Sr 


hya mountains and lake Devasun- 
da are the habitats of the Soma plants. Somas of the 
Candramas species are often found to be floating here 
and there on the mighty stream of the river Sindhu which 
flows down at the feet of the five large mountains lying 
to the north bank beyond the Vitasta (river). The 
Muiijavin and the Añśumān species may also be like 
wise found inthe same locality while those known as 
the Gayatra traistubha, Pamkta, Jagata, Sakvari and 
others looking as beautiful as the moon are found to float 
on the surface of the divine lake known as the little 


अंशुमानाज्यगन्वस्तु कन्दवानु रजतप्रभः | 
कदल्याकारकन्दस्तु मुऊ्जवांल्लशुनच्छद: ॥ (23) 
चन्द्रमाः कनकाभासो जले चरति सर्वदा । 

गरुडाहूत नामा च व्वेताक्षश्‍चापि पाण्डुरो ॥ (24) 


सर्पनिमोकसहृशौ तौ बृक्षाग्रावलम्बिनो । 
तथाऽन्ये मण्डलैरिचित्रैश्चित्रिता इव भान्ति ते ॥ (25) 


सवं एव तु विज्ञेयाः सोमाः पञ्चदशच्छदाः । 
क्षीरकन्दलतावन्तः पत्रैर्नानाविधैः स्मृताः ॥ (26) 
—Su$sruta. XXIX. 23-26 
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Manasa in Kashmir.’ 


Perhaps the Soma plant became unknown in the days of 
the Sufruta and therefore we find a passage of the following 


nature : 


The Soma plants are invisible to the impious or to the 
ungrateful as well as to the unbeliever in the curative 
virtues of medicine and to those spiteful to the 


Brahmana.” 


The whole of the Sataputha Brahmana abounds with the 
description connected with Soma rituals and ceremonies. I shall 
reproduce here some passages : 


l. Now this king Soma, the food of the gods, is no 
other than the Moon.? 


The identification of the Soma (plant and juice) with the 
moon already occurs insome of the hymns of the Rgveda, all, 
of which, however, in the opinion of Eggeling, belong to 
the later ones. According to St. Petersburg Dictionary. the 
identification was probably suggested by the circumstance that 
indu ‘drop, spark’, applies both to the Soma and the Moon. 


l. हिमवत्यबुं दे सह्य महेन्द्रे मलये तथा | 
श्रीपते देवगिरौ गिरौ देवसहे तथा ॥ (27) 
पारियात्रे च विन्ध्ये च gau हूदे तथा | 
उत्तरेण वितस्तायाः प्रवृद्धा ये महीधराः ।। (28) 
पञ्च तेषामधो मध्ये सिन्धु नामा महानदः | 
हठवत्‌ caa तत्र चन्द्रमाः सोमसत्तमः॥ (29) 
तस्यो दृदेशेषु चाप्यस्ति मुञ्जवानंशुमानपि । 
काइमीरेषु सरो दिव्यं नाम्ना क्षुद्रक मानसम्‌ ॥ (30) 
गायत्रस्तरैष्टुभः पाङ्क्तो जागतः शाक्वरस्तथा । 
za सन्त्यपरे चापि सोमाः सोमसमप्रभाः ।। (3।) 


d — Susruta. XXIX .27-3] 
2. यच्चात्र मन्दभाग्येस्ते भिषजरचापमानितः | 


न तानू पथ्यन्त्यघमिष्ठाः कृतथ्नादचापि मानवा; । 


agaz faqa ararurg fame t! —Susruta XXIX, 32 
3. एष वें सोमो राजा देवानामन्नं यच्चन्द्रमाः 
T Et न्द्रमाः | — 
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The Rgveda further says : 


K : We give a verse where indu stands 
or Soma. 


He who has drunk thinks that the herb which men 


crush is the Soma, (but) which the priests or Brahmanas 
know to be Soma, no one ever eats 


2. When the Gayatri flew towards (the moon), a foot- 
less archer aiming at her while she was carrying him off, 
severed one of the feathers (parna) either of the Gayatri 
or of the King Soma. and on falling down, it became a 
parna (paldsa) tree whence its name parna 


3. He then spreads the cloth cover the ox-hide either 


twofold fourfold, with the fringes towards the east 
or north. Thereon be metes out the king* (Soma). 
LI [ 


Having gathered the ends of the Soma cloth, he ties them 
together by means of the head-band® 


4. The Buying of Soma. He bargains for the king 
(Soma) ; and because he bargains tor the king, therefore 


]. अध प्रजज्ञे तररिमंमत्तु प्ररोच्य स्या उषसो न सूरः 
zu frase स्वे दुहव्ये: स्र वेण सिञ्चञ्जरणाभि धाम ॥ 2५. I. 2. 6 


[Now is Indra manifested: may he, the overcomer (of bis foes), grant us 
^s brightly, like the Sun of this dawn; may the 


happiness, he who shi 


excellent Soma (indus), being sprinkled upon the place of sacrifice with a 
adle, (exhilarate us), by whom, presenting the oblations we had prepared 


it was imbibead.] 
2. सोमं मन्यते पपिवानु ua संपिषन्त्योषधिम्‌ । 
सोमं यं ब्रह्माणो faz तस्याइनाति कश्चन्‌ ॥ —Rv X.85.3 


3. यत्र वै गायत्री सोममच्छा S पतत्तदस्या 5 हरन्त्या ऽ अपा S दस्ताभ्यायत्य पणं 
प्रचिच्छेद गायत्र्यै वा सोमस्य वा राज्ञस्तत्पतित्वा पर्णो 5 भवत्‌ तस्मात्‌ पर्णो | 
—SBr LI.7. i.l | 


नाम । | 
4 श्रथ वास: हि गुणं वा चतुगुणं वा प्राग्दशं वोदम्दशं वोपस्तृणाति तद्‌ राजानं : 
मिमीते । —SBr. III. 3.29 


5. aa सोमोपहनस्य समुत्पार्यान्तान्‌ । उष्णीषेण विग्रथ्ताति । 
—SBr. IIL. 3. 2. 8 
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any and everything is vendible here, He says ? Soma- 
seller, is thy king Soma for sale 7—' He is for sale, says 
the Soma-seller.— I will buy him of thee.— Buy him! 
says the Soma-seller,— I will buy him for one-sixteenth 
(of the cow),—King Soma, surely, is worth more than 
that l’ says the Soma-seller.' 


5. Finally Soma is bought for ten things : candra or gold, 
cloth or skin, she-goat, milch-cow, pair of kine and 


2 
so on.” 


6. Soma is then placed on the black deer-skin in the 
closed space of a cart, which stands south of the place 
where the purchase of Soma took place, with the shafis 
towards the east, fitted with all appliances and yoked with 
a pair of oxen. The antelope skin is spread with the 
hairy side upwards, and the neck part towards the east.” 


7. Then he wraps (the Soma) up in the Soma-wrapper.? 


If there are two deer-skins, he then puts up the other 
by way ofa flag. They now drive Soma about on as a 
safe (cart, nastra) unmolested by evil spirits. 


स वै राजानं पणते । स यद्‌ राजानं पणते तस्मादिदं सक्रृत्सर्व पण्यं Ù सऽ mg 

सोम विक्रयिनु क्रयस्ते सोमो राजा ३ 5 इति क्रय्य ऽ इत्याह सोम विक्रयी तं 

वेते क्रीणानीति क्रीणीहीत्याह सोमविक्रयी कलयाते क्रीणानीति भूयो वा अतः 

सोमो राजाऽ तीत्याह सोमविक्रयी भूय s एवाऽतः सोमो राजाऽहंति महाँ स्त्वेव 

गो मं हिमेत्यघ्वयुं : | —SB r. IJI. 3. 3. I. 

कलया —by one: sixteenth of a cow- 

शफेन ते क्रीणातीति-buy him for one hoof, i.e., for one-eighth of 

a cow, each foot consisting of two hoofs. 

पदाते$द्धींन ते गवा ते क्रीणामि—buy him for one foot, for half the 

cow ; for the cow. 

चन्द्र ते वस्त्रं unm ते घेनुस्ते मिथुनौ ते गावो तिस्रस्ते ऽन्या 5 इति । 
—SBr. III. 3, 3-4 


नीडे कृष्णाजिनामास्तृणाति —See Eggeling—SBr. III. 3.4] 
प्रथ सोमापर्याणाहनेन पर्याणह्यति | —SBr. IIT. 3. 4. 6 
ga यदि द्वे कृष्णाजिने भवतः । तयोरन्यतरत्प्रत्यानह्यतिः"` "`` °` पुरस्तान्‌ 


नाष्ट्रा रक्षा Ü स्यपच्नन्नेत्यथाऽभयेनाऽनाष्ट्रे परित्रहन्ति । 


—SBr. III. 3.4.8 
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à 


At the fore-part of the sha 


S fts two boards have been put, 
W 


^ een them the Subrahmanya (one of the assistants of 
the chanters of the Sama-hymns) stands and drives 


8. Soma is then brought to the frontof the Hall? 


Adhvaryu then removes the Soma-wrapper*. Then 
four men take up the king's throne (four for a royalty, 
while two for com moners)! which is of udumbara wood? i 
thereupon the king Soma is made to enter the Hall. 
Guest offerings (Atithya) are then made to him, since 
Soma which has been purchased truly comes off there as 


the sacrificer’s guest. 


Soma is pressed for juice eight times then eleven times, twelve 
times and so on.” The juice is collected in cups, or vessels (graha) 
It is purified first by hand (gabhasti-ptita.) Having drawn the 

ll round, lest any (Soma juice) should 
trickle down?. The great pressing ceremony (Mahabhisava) is 
further described in SBr. IV. I.2. 


st 2 ; 
Erana, the vessel is wi ed: 


।. उद्धते प्रऽउग्ये फलके भवतः । तदन्तरेण तिष्ठन्त्सुब्रह्मण्यः प्रा ऽऽजति श्रेयान्वा 
5 एषो ऽभ्यारोहाद्‌ भवति | —SBr. III. 3. 4.9 
2. ग्रथ प्रतिप्रस्थाता । अग्रेशशाला मग्तीषोमीयेण पश्चुना प्रत्युपतिष्ठते । 


— SBr. III. 3. 4. श्‌ 

3. war seag रारोहणं विमुञ्चति । SBr. IT. 3. 4. 25 
4. अथ चत्वारो राजा 55 सन्दीमाददते । दो वाऽग्रस्मं मानुषाय राज्ञ S आददाते ऽ 
saat चत्वारः यो ऽ स्य सकृत्सवेस्येष्टे । SBr. IIT. 3. 4. 26 

5 spa भवति । — SBr. I. 3. 4.27 
6 ग्रथ यस्मादातिथ्यं नाम । अतिथिर्वा s एष 5 एतस्या ऽ गच्छति यत्सोमः क्रीत- 
स्तस्मा S एतद्यथा राज्ञे वा ब्राह्मणाय वा । —SBr. III. 4. .2 


7. सवा ऽ ्रष्टोकृत्वो ऽभिषुणोति। (8) ग्र्थेकादशकृत्वो 5 भिषुणोति । ( 0) 
ग्रथ gaga s भिषुणोति । (।2) तच्चतुविश्षति seat पुन भवति (5) 
—SBr. IV. TY 8. 30322 
8. सोमा 5 9 शुभ्यां C ह्येनं पावयति तस्मादाह वृष्णोऽग्रशुभ्पामिति गभस्ति 

qa ऽ इति पाणी वा गभस्ती पाणिभ्या D ह्येनं पावयति । 
—SBr. IV.4.4,9 

9 d गृहीत्वा परिमाष्टि । नेदृव्यवश्चो तदिति तन्न सादयति । 
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From the point of view of rituals, if Soma be not available, 
the following plants have been prescribed as substitutes : Two 
kinds of Phalguna, the red-flowering and the brown-flowering. 
Syenahrta, Adara, Dürva (brown), and yellow Kuga in preferen- 


tial order.° 


Eggeling has given a critical review of the Soma-myth in his 
Introduction of Part II of the English Translation. A few extracts 
from this would be interesting. 


Iranians and Indians on Soma 


Since F. Windischmann, in his treatise Ueber den Somacultus 
der Arier (I846) pointed out the remarkable similarity of con- 
ceptions prevalent among the ancient Indians and Iranians in 
regard to the Soma, both from a sacrifcial and a mythological 
point of view, this subject has repeatedly engaged the attention 
of scholars. In A. Kuhn's masterly essay. ‘Die Herabkunft des 
Feuers und des Gottertranbs (I859), the Soma-myth was 
thoroughly investigated, andits roots were traced far back into 
the Indo-European antiquity. Within the last few years ( thus 
writes Eggeling), the entire Rgvedic conceptions regarding Soma 
have for the first time, been subjected to a searching examination 
in M.A. Bergaigne's La Religion Vedique. 


Among the numerous features which the Vedic Aryans had 
in common ,with their Iranian kinsmen, and from which it is 
supposed that an intimate connection must have subsisted between 
these two easternmost branches of the Indo-European stock, for 
sometime after they had become separated from their western 
brothren, the Soma cult and myth are not the least striking. 
Both the Vedic Soma and the Zend Haoma derived from the root 
su (Zend hu), ‘to press, produce’-denote in the first place a spiri- 
tuous liquor extracted from a certain plant, described as growing 
on the mountains ; the words being then naturally applied to the 
plant itself. 


Earthly and celestial Soma.—But the Rgveda, not less than 
the Avesta, distinguished between an earthly and a celestial 


i $ Br. [४ , 5. ]0 CC-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. 
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oe ae Me relation between these two, or the 

a to the world of men, which forms 
the central element of the Soma-myth. To the childlike intellect 
of the primitive Aryan (thus writes Eggeling) which knew not 
how to account for the manifold strange and awe-inspiring pheno- 
mena of nature otherwise than by peopling the universe with a 
thousand divine agents, the potent juice of the Soma-plant which 
endowed the feeble mortal with godlike powers, and for a time 
freed him from earthly cares and troubles, seemed a veritable god, 
not less worthy of adoration than the wielder of thunderbolt, the 
roaring wind or the vivifying orb of the day. The same magic 
powers are, upon the whole, ascribed to Soma by the Indian and 
Persian bards: to both of them he is the wise friend and mighty 


protector of his votary the inspirer of heroic deeds of arms as 
well as of the f d 


yand song, the bestower of health, 


ty. The divine personality of Soma, 
c imagery. of an extremely vague and 


long life, and even immo 


it is true, is, even for 


shadowy 


Eggeling) : but it is difficult to see 
what plastic conception there could be of a deity whose chief 


activity ag in mingling his fiery male nature 


with the ofthe sky, and the swelling sap of 


plants. 


The principal cause, however, of the vagueness, so says 
Eggeling, of Soma’s personality, and the source of considerable 


i 
difficulties in explaining many of the Vedic conceptions of this 


is twofold nature as a fiery liquor, or liquid fire, —that 
is to say. his fluid and his fiery or luminous nature. 


Soma and Moon 


The Soma, with whom the worshipperis chiefly concerned, 
is the Soma-plant, and the juice extracted from it for the holy 
service. This is the earthly Soma, or, so to speak, the Avatāra of 
the divine Soma. The latter. on the other band. is a luminous 
deity. a source of light and life. In the Brahmanas, Soma in this 
respect, has become completely identified with the Moon, whose 
varying phasesand temporary obscuration at the time of the new- 
moon, favoured the mystic notions of his serving as fcod! to the 


l Or,asthe vessel containing divine Soma. the drink conferring immorta- 
lity. 
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Gods and Pitrs (Fathers or Manes) ; and of his periodical descents 
to the earth, with the view of sexual union with the waters and 


: ET 
plants, and his own regeneration. 


Soma and the Sun 


According to Prof. Roth, indeed, this identification between 
Soma and the Moon, would haveno other mythological foun- 
dation than the coincidence of notions wh ich finds its expression 
in the term indu (commonly used for Som:, and in the later 
language for the Moon). viz. as ‘a drop! and ‘a spark (drop of 
light)" This is not unlikely, so says Eggeling, but it does not 
of course help us to settle the point as to how that term came 
ultimately to be applied exclusively to the Moon among heavenly 
luminaries. To the Vedic poet it is rather the Sun that appears, 
if not identical. at any rate closely connected, with the divine 
Soma. The fact was first pointed out by Grassmann ( Kuhn’s 
Zeitsch. f. Vergl. Spr XVI. p. I53 seq.), who proposed to identify 
Pavamana, the ‘pure-streamed, sparkling’ Soma, with the, apparen- 
tly solar. deity Puemuno of the Iguvian tablets. M. Bergagine 
has also care‘ully collected the passages of the RR in which Soma 
appears either compared or identified with the Sun. Although 
a mere compariscn of Indu-Soma with the Sun can scarcely be 
considered sufficient evidence on this point, since such a com- 
parison might naturally enough suggest itself even to one who 
had the identity of Soma and the Moon in his mind, there still 
remain not a few passages where no such ambiguity seems 
possible. 


Somewhat peculiar are the relations between Soma and 
Surya's daughter (probably usa or Dawn), alluded to several times 
in the RE? In one passage (IX. ].6.) she is said to pass Surya 


l. Sec. for instance SBr. १.6,4.9. seq. Possibly also the shape of the ‘horned 
moon’ may have facilitated the attribution to that luminary of a bull- 
like nature such as is ascribed to Soma, thougha similar attribution, it 
is true is made in the case of other heavenly objects whose outward 
appearance offers no such points of comparison, 


2. M, Bergaigne, II, p. 249, identifies with Surya's daughter the girl (Apala ?) 
who, going to the water, found Soma and took him home, saying,’ I'll press 
thee for Indra; On this hymn see Prof, Aufrecht Ind. Stud, IV, ] seq 
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(283 jc MM TN ४ whilst in another 

ght the bull (Soma ?), reared : 
by Parjanya (the cloud) ; the Gandharvas seized him and put 
him assap, into the Soma (plant ?)2 A combination of this 
female bearer of Soma with the eagle (fyena or falcon) who 
carried of Soma (IV. 27 etc ) seems to have supplied the form of 
the myth, current in the Brahmanas according to which Gayatri 
fetched Soma from heaven? The hymn X.85. on the other 
hand, celebrates the marriage ceremony of Soma and Surya, at: 
which the two A$vins act as bride's men, and Agni as the leader 
of the bridal procession to the bridegroom's home. 

Soma as a Sovereign Power controlling Luminaries 
There are several passages in the Rgveda in which Soma 

definitely is not the sun but some other sovereign power which 
originates or controls that luminary. as well as the cther lights 
of heaven. Thusin the Rgveda (IX. 6l. 6), Soma is represented - 
as producing (j 


ai ght belonging to Vaisvape 7 


।. पुनाति तेर्पा 
[The daughter 
stretche 


2. पर्जन्यवृद्ध 


झवता तना n —RV.L. 6. 


ing streams through the eternal out- 


st vast Soma large as a rain cloud ; the 

placed the juice in the Sema ; flow. indu, 
^ cup व्येनो जवसा निरदीय 

3. sb मा पुर श्रायसीररक्षन्नध व्येनो जवसा निरदीयम्‌ (l) 

à E 

i 


तं गन्धर्वाः segun तं सोमेरसमादधूरिग्द्रावेन्दो परिस्रव Rr. IX. 33.3 


८. > ५ 
[A hundred bodies of tron confined me, but as falcon I came forth with 
speed 
NS ^ Eo re = ME ov 
अब यच्छयेनो अस्वनीदध aia यद्‌ यदि वात ऊहुः पुर्रान्धम्‌ । 


c 


qs यदस्मा ग्रव g क्षिपज्ज्यां कृशानुरस्ता मनसा भुरण्यनु | (3) 


[When the falcon Y 
(the guardians of oma) perceived that theSoma was (carried away) 
i |? 


by it, then, the ROM krśānu, pursuing with the speed of thought, and 
stringing his bow, let fly an arrow against it.] 

ऋजिप्य ईमिन्द्रावतो न भुज्यु श्येनो जभार वृहतो अधिष्णो: । 

maa: पतत्‌ पतत्यस्य पणोमध यामनि प्रसितस्य तद्‌ वे: ॥ (4) 


[The straight fying hawk carried off the Soma from above the vast heaven, as 


(with exulration) on his descent from heaven, and 


d 
E 


(the Aávins carried off) Bhujyu from the middle of tbe bird dropped . 


from him wounded in the conilict.] Rv. IV 27, 5, 3, 4. 
4. सोमो वधूयुरभवदध्विनास्तामुभा वरा । सूर्या यत्‌ पत्ये शंसन्ती मनसा सविता 
ददात्‌ | 


S i 5 ide ; Agvins were the groomsmen, when 
Soma was desirous of a bride ; the two é र r 
Se savitr gave Surya, who was ripe for a husband (to Soma endowed) we 
li v. रे 
intelligence.) 
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all-men ; in IX.97.4] as producing the light i n the Sun 
(ajanayat sürye jyotir indul) ;* in IX. 28.5 ; 37.4 as causing the Sun 
to shine (rocayan) ? in IX. 86.22 ; I07.7 as making him rise 
(a-rohayan) in the sky ;* in IX. 63.8 as harnessing Svar's Etasa ; 
in IX. 36.3; 49.5 as causing the lights to shine (jyotunsi-vi- 
rocayan ;* pratnavad rocayan rucah’) ; in IX. 42.l as producing 
the lights of the sky (and) the sun in the (heavenly) waters; in 
IX.4I.5 as filling the two wide worlds (rodasi.) even as the Dawn. 
as the Sun, with his rays? In IX. 86.29 we have ‘Thou art the 
(heavenly) ocean (samudra)...thine are the lights (3yotimsi). O 
Pavamana, thine the Sun. Here Soma appears to be the bright 
ether, the azure ‘sea of light’. A similar conception we have in 
IX. I07.20: ‘Thine I am, O Soma. both by night and by day, for 
friendship's sake, O tawny one, in the bosom (of the sky) or in or 
on the udder, whence Soma is milked, i.e. sky) * like birds have 
we flown far beyond the Sun scorching with heat." 


2 92 


ed 


Thus the Soma is not a mere terrestrial plant ; it is some- 
times represented asa shining tree springing from the mountains 


l. पव मानो अजीजन दिवर्चित्रं न तन्युतम्‌ । 


ज्योति वश्वानर बृहत्‌ ॥ — Rv. IX. 6]. 6 
2. warez पवमान ग्रोजो 5 जनयत्‌ सूर्ये ज्योतिरिन्दुः । - Rv, IX. 97, 4] 
एष सूर्यमरोचयत्‌ पवमानो विचर्षणिः | — Ry. XI. 28. 5 
4. सूर्यमारोहयो दिवि ण, IX. 86 22.. 
"mpi रोहयो दिवि — Rv. IX. 07.7 
5. श्रयुक्त सुर एतशं पवमानो मनावधि | —Rv. IX. 63. 8 
स नो ज्योतीषि पूर्व्यं पवमान वि रोचय ) —Rv. IX. 36. 3 


7. पवमानो ग्रसिष्यदद्रक्षांस्य पजड्घनत्‌ । प्रत्नवद्‌ रोचयन्‌ रुचः | 
—Rv. IX 49. 5 
8. जनयनु रोचना दिवो जनयन्नप्सु सूर्य॑म्‌ । वसानो गा श्रपो हृरिः । 


—R». IX. 42, } 
9. स पवस्व विचपंणा श्रा मही रोदसी पृण । उषा: सूर्यो न रङ्मिभिः। 
> =Rv. IX. 4. 5 
l0. त्वं समुद्रो ofa विश्ववित्‌ कवे तवेमाः पञ्च प्रदिशो विधमंणि । 
त्वं यां च पृथिवीं चाति जश्निषे तव ज्योतींपि पवमान सूर्यः ॥ 


i A =Rv. IX. 86. 29 
Jl. उताहं नक्तमुत सोम ते दिवा सख्याय बश्रऊधनि । 


दृशा तपन्तमति सूर्य परः शकुना इव पप्तिम qj Rv.—IX. 07. 20 
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of the sky ; sometimes as a luminous drop or spark moving through 


Ee heavens, and shedding light all around ; Or as innumerable 
d rops of light scattered over the wide aerial expanse ; now as a 
glittering stream, or again, as a vast sea of liquid light. 


Divine Haoma in Avesta 


The references of the Avesta to the divine Haoma are even 
less definite and explicit than those of the Vedic bymns. His 
connections with the heavenly light though not perhaps so close 
as that of Mithra and other deities, is unmistakable enough; but 
we look in vain tor any clear indication as to what the exact rela- 
tions are. It is certain, however. that nowhere, in the Avesta is 


there any passage x 


ich could warrant us to assume an identifi- 
| ler the Sun or the Moon. In Yaéna 
laoma was the first to be invested by 
spangled with stars. and made in 
[ Tazda-yasnic law ; and that 
Xs of the mountain to up 
t to see what else the star- 
veavenly counterpart of the ordinary Kusti 
i) could here refer to except the milky way, 
or perhaps the starry sky generally ;—unless. indeed, as is scarcely 
ial 


cation of H: 
IX. 8-82, wea 


Ahur Mazda w 


Ps 


"ars 


lation be implied ;—but neither this 


likely, some s 
h 
I 


nor any ot les us In any way to define the divine 


er passage ena 


personality of Haoma. 


Soma and Haoma Yasht 


The Yasna (or rather Yazsna) literature of the Parsis is 
divided into two parts : the older Yasna and the later Yasna. I 
shall here speak of this latter, the later Yasna, which is written in 
the common Avesta language. Of course this is of much less 
importance as regards the history of the Zoroastrian religion than 
the older Yaśna. Its contents are, however, of various natures, 
and consist evidently either of fragments of other books, or of 
short independent writings. Thus, for instance, the chapters 
i-viii, contain the preliminary prayers to the jasne (perhaps yajiia) 
ceremony ; chapters ix-xi refer to the preparation and drinking of 
the Haoma juice ; chapter lvii is Yasht (rather I yasta) or sacrificial 
prayer, addressed to the angel Srosh (or rather sraosa) ; chapters 
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xix-xxi are commentaries (Zend) on the most sacred prayers, 
Yatha ahü vairyo, Asem vohti and Yenhe hatam. 


The chapters ix-xi which compose the Haoma Yasht, are 
strictly speaking, no part of the Yana, but belong to that ex- 
tensive class of Avesta literature which is known by the name ot 
Yashts, or sacrificial invocations of a special spiritual being. As 
to the style, these two chapters contain no prose, but as Haug 
Says, they consist of verses and at the end (११६.५.9) they are 
even called gathao “hymns”. The metre itself is very near the 
Sanskrit Anustubh. 


We shall reproduce here some passages from this Haoma 
Yasht with the translation of Haug (Essay on the Religion of 
Pàrsis, 878) : 


In the forenoon (Havana Geha) Haoma came to Zart hué- 
tra, while he was cleaning around the fire and chanting the 
Gathas. Zarthuátra asked him : who art thou, O man? 
who appearest to methe finest in the whole material 
creation, having such a brilliant immortal form of your 
own.i(I) 


Thereupon answered me Haoma the righteous who expels 
death : I am, O Zarthugtra ! Haoma the righteous who 
expels death. Address Prayers to me, O Spitama! and 
prepare me (the Haoma juice) for tasting. Repeat about 


me the two praise hymns, as all the other Saosyantas 
repeated them. (2) 


l. हावनीमू श्रा रतूम्‌ ग्रा, हश्रोमो उपाइत्‌ arga maty पडरि-- यः्रोज्द- 
थेन्तेम्‌, गाथा श्रोस्च स्रावयन्तेम्‌ । 
श्रादिम्‌ Raa argent, को नरे met, faq श्रजेम्‌ वीस्पहे wage 


श्रस्त्वतो ्रएश्तेम्‌ दादरेस खहे गये हे खन्वतो श्रमेशहे () 


श्राश्रत्‌ मे श्रएम पइति-्रश्रो र्तहमो श्रषव दूरप्रोषो, श्रज्ञेम ufu जरथुदृत्र 
ZAT श्रपव दुरश्रोपो । 


AIRIA या संघ yz स्पितमू, फ्रामांम्‌ हुन्बंघ्‌ उह खरेतए, श्रवि Hig स्तश्रोमइने 
fa, यथ मा श्रपरचित्‌ सग्रोष्यन्तो स्तवांन्‌। (2) 
MAJ AAA जरथुश्त्रो नेमो हृश्रोमाइ । कसे थ्वांम्‌ पश्रोइयो हश्रोम मष्यो 


i Collecti [—Contq. 
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Then spake Zarthu§tra : Reverence to Haoma! Whe 
was the first who Prepared thee, O Haoma ! for the 
material world ? What blessing was bestowed upon 
him? What reward did he obtain ? (3) 


Thereupon answered me Haoma the righteous, who 
expels death * Vivanhao (Vivasvan) was the first man 
who prepared me for the material world i this blessing 
was bestowed upon him, this reward he obtained, that a 
Son was born to him, Yima-ksaeta (Jaméed) who had 
abundance of flocks the most glorious of those born, the 
most sun-like of men; that he made, during his reign 
over her (the earth), men and cattle, free free from death, 
Water and trees free from drought, and they were eating 


H t 


in exhaustible food. (4) 


happy reign of Yima (Yama), there was 
nor heat, neither decay nor death; nor 


ed by the demons ; father and son walked 
fifteen years old in appearance. (5)! 


Then the Yasht describes that the second man who pre- 
pared Haoma was Athavyan, who got a son Thraetaona 
(Faredum) asa reward. Again the third man who prepared 
Haoma was Thrita of the family of Samas, and asreward he had 
two sons Urvaksaya and Keresüspa. The fourth man who pre- 
pored Haoma was Pourusaspa, with the reward that Zarthuétra 
was born to him: 


—Contd.] 

अस्तृवइथ्याइ हुनूत THAATE ; हा Mane अषिश्‌ एरेनावि, qq SEITE जसत 
प्तेम्‌ ॥ (3 

à एम Ner ह्रोमो अषव दूर्रोषो वीवंघ्‌ हाओो मांम्‌ पश्नो- 
इर्यो मष्यो WEY वइतयाइ हुनूत गएथयाइ ; हा भ्रह्माइ अपिश एरेनावि, तत्‌ 
अह्याइ TAT ग्रायप्तेम्‌ ; यत्‌ हे Ga उस्‌ जयत, यो fat क्षएतो ह्वांथ्वो, 
यत्‌ केरेनग्रोत्‌ was क्षश्राध भ्रमरेषिन्त पसु वीर, su sal FA आप 
उवंडरे ; asata खरेथेम्‌ अज्यम्नेम । (4) ; 
यिमहे ad wed हे, नोइतू भ्र्रोतेम्‌ आओंघृह, नोइत्‌ गरेमेम्‌, नोइत्‌ ud 
gala, नोइत्‌ मेरेथ्युश नोइत्‌ आ्ारस्को दएवो-दातो पञ्चदस aem पित 
quer रप्रोधएष्व कतरस्चितु, यवत क्षयोइत्‌ ह्वाँथ्यों यिमो वीवंध्‌ उहतो 
प्रो ॥ (5) —Haoma ४४४८०, IX. I-5 
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Then spake Zarthuétra : Reverence to Haoma! good is 
Haoma, well-created is Haoma, rightly created. of a good 
nature, healing, well-shaped, well-performing. successful. 
golden-coloured, with hanging tendrils, (namyasush), 
as the best for eating and most lasting provision for the 


soul,’ (6) 


Haoma was six times put the question: “Who expellest 
death ?” and on this the Haoma Yasht answers : 


Haoma grants strength and vigour to those who mounted 
on white horses, wish to run over a race-course. Haoma 
gives splendid sons and righteous progeny to those who 
have not borne children. Haoma grants fame and learn- 
ing to all those who are engaged in the study of books 
(nasko). (22) 


Haoma grantsa good and rich husband to those who 
have long been maidens, as soon as he (Haoma), the 
wise, is entreated.? (23) 


Again, we have a mention that Haoma grows on high 
mountains ; and it has a calestial association also : 


Mazda brought to thee (Haoma) the star-studded, spirit- 
fashioned girdle (the belt of Orion) leading the Paurvas 
(Pazand, the good Mazdayasnian religion) , then thou 
art begirt with it, (when growing) on the summit of the 


।. ग्राश्रत्‌ श्रप्नोख्ल जरत्रुश्त्रो, नेमो हश्नोमाइ । बंध ZI हश्रोमो हुघातो : हृ्रोमो 
WA दातो, dU हुश्‌ दातो, बएशजयो, हकेरेफ्श ह्वेरेश्‌ वेरश्रजाम्नो, जइरि- 
WAT, नाम्यां सुश । यथ खरेन्ते वहिश्तो, उरुनएच पाथ मइन्यो तेमो । 

—Haoma Yasta IX. [6 

2. हश्ोमो श्रएइविश योड उबंम्तो हित तक्षेन्ति एरेनाउम्‌ जावरे भ्रग्रोजाञ्रोस्च 
वक्ष इति । हृय्नोमो onsite arfa far दधाइति । क्षएनो-पृश्रीम्‌, उत श्रषव- 
Fara &HI-T तएचितू, योड कतयोनस्को-फ्रसा OA होभ्राग्रोंध हेन्ते 
स्पानो मस्तीम्‌ च वक्ष-इति । (22) l| an 
हमोमो ता श्रोम्‌ Pag याश्रो कडनीनो श्राग्रोंधहइरे दरेधेम्‌ supp हृइथीम 

राधेम्‌ च वक्षइति Ig जद्ध्यम्नों gaga । (2 ) LN 

--Haom Yasta, IX. 22.23 
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mountains, to make lasting the words and long accents of 
the sacred text (manthra) (26)! 


The Yagna then has the following important Passages relating 
to Haoma or Soma : 


Let the water-drops fall here for the destruction of the 
Devas and Devis. May the good Sraosa slay (them)! 
May Asié-vanuhi (the spirit of fortune) take up her abode 
here! May Asi$-vanuhi grant happiness here, in this 
sacred abode of Haoma, the transmitter of righteous- 
ness, (]) 


I accompany thy preparation, at the beginning each time, 
with words of praise, O intelligent ! when he (the manag- 
ing priest) takes thy twings, I accompany thy preparation 
> act by which thou art killed throughthe 

of a man, with words of praise, O intelli- 


I 


I praise the cloud and the rain which make thy body grow 
on the summit of mountains. I praise the high mountains 
where thou hast grown, O Haoma | (3) 


I praise the earth, the wide-stretched, the passable. the 
large, the unbounded, thy other, O righteous Haoma ! I 
praise the earth that thou mayest grow. spreading fast 
(thy) fragrance,as thou growest on the mountain. O 
Haoma ! with the good Mazdian growth; and that thou 
mayest thrive on the path of the birds (i.e. on high), and 
be, in fact, the source of righteousness. (4) 


Grow ! through my word, in all stems, in all branches, and 
in all twigs. (5) 


Hoama grows when being praised. So the man who praises 
him becomes more triumphant. The least extraction of 


।. फ्राते मज़्दाओं बरत्‌ पउवं hy, अइव्या ग्रोंष्हनेम्‌ स्तेह्णषएमघ्‌ हेम्‌ मइन्युताइतेम्‌, 
वघ्‌उदीम्‌ दएनांम्‌ माज्दयस्नोम्‌ । HITT WWE अहि शाइव्यास्तो aga पडति 
गइरिनाम्‌ द्राजघ्हे अइ विधाइतीऽच ग्रवस्च मांश्रहे । 

— Haoma Yasta IX.26 
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Haoma-juice, the least praise, the least praise, the least 
tasting (of it), O Haoma ! is (sufficient) for destroying a 
thousand of Devas. (6) 


The defects produced (by the evil spirit) vanish from that 
house, as soon as one brings, as soon as one praises, the 
healing Haoma’s evident wholesomeness, healing power 
and residence in that village. (7) 


For all other liquors are followed by evil effects, but this 
which is the liquor of Haoma is followed by elevating 
righteousness, (when) the liquor of Haoma (is him who) 
is grieved. Whatever man shall flatter Haoma, as a 
young son, Haoma comes to the aid of him and his chil- 
dren, to be (their) medicine. (8) 

Haoma ! give me (some) of the healing powers where-by 
thou art a physician, Haoma! give me (some) of them 
victorious powers whereby thou art a victor. (9) 


l. faq ang इव पतेन्तु वी दएवा bu हो वी दएवयो; वंघ्‌ हुश्‌ esit मितयुतु, 
o ्रषिश्‌ वंघ्‌उहि vu मिथ्नतु ; श्रपिश्‌ dusfz रामयत्‌ इध उप zq न्मानेम्‌, 
“aq ग्राहुइरि aq हग्नोमहे waaay हो । (0) 
फतरेम्‌ चित्‌ ते हबनेम्‌ वच उपस्त ओमि हुखत्वो, यो uis हेगेउवंयइति, 
उपरेमचित्‌ ते हवनेम्‌ वच उपस्तश्रोमि हखत्वो afer निध्ने नर्श भ्रश्नोजंध्ह ।(2) 
स्त श्रोमि मएघेम्‌ च वारेम्‌ च, या ते केहर्‌पेम्‌ वक्षयतो, बरेषनुश पइति गइरि- 
WT ; स्तश्रोमि गरयो बेरेजुन्तो यथ हृग्रोम उरुरूघुष । (3) 
` स्तश्रोमि जाम्‌ पेरेथ्वीम्‌ पथनाम्‌ वेरेज्‌ यंघृह्वांम्‌, खा पराँम्‌ बरेश्रीम्‌ ते gun 
` श्रपाउम्‌; स्तग्रोमि जेमो यथ wiles हुब्रश्रोइघिश्‌ suf चरानेम्‌ । उत 
मडदाश्रो geen हग्रोम AA गर पइति ; उत फाघ Uy विशू-पथ, हइथीम्च 
प्रपहे ast ग्रहि । (4) 
RA उह मन वच, वीस्पेस्‌ च पइति फबाक्षे । मन वच वीस्पेस्च पदति qi. 
षजीश्‌, वीष्पेस्‌ च पदति फस्परेधे वीस्पेस्‌ च पइति फवाक्षे । (5) 
हश्रोमो उक्ष्ये इति स्तवनो, श्रथ ना यो faq स्तश्रोइति ms स्तरो aaefa । 
नितेमचित्‌ gata हूइतिश्‌ नितेमचित्‌ gata स्तूइतिश, नितेमचित्‌ enm ui. 
तिश्‌, हज न्न ears afer दएवानांम्‌ । (6) i 
नस्ये इति हृश्र फाकेरेस्त श्रह्यत्‌ हच न्मानातु श्राहितिश्‌, mu बाध उपाज इति 
यश्र बाध उपस्तश्रों इति, हृश्रोमहे बएश जयेहे fr, दस्वरे बएपजेम महे 
थीसे उत मएथनेम्‌ । (7) à 
[contd.— 
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Soma's Descent to the Earth 


S », 
oma s descent to the e 


arth, as pictured in the Vedic h 
- न mns, 
is attended with violent dist d 


urbances in the regions of the sky in 
which Indra generally plays the Principal part. It is admitted 
on all hands that we have to look upon these supernal struggles 
as mythic impressions, so Says Eggeling of ordinary atmospheric 
phenomena, specially those of the Indian monsoon and rainy 
ent thunderstorms by which they are usually 


accompanied. According to the needs and anxieties by which he 
was swayed at the moment, 


season and the viol 


these atmospheric occurrences pre- 
sented themselves to the poet’s mind chiefly in two different 
lights. Either. the approaching masses of clouds brought them 

i and the prospect of abundant food for 


the gods were doing battle for the 


with the long 


man and beast: i 


possession of t 


the 


| waters, or the heavenly cows, too long 


confined by malicious demon 


[7] 


ntheir mountain strongholds ; or, 
after a time of gloom. one longed to see again the 


bright sky and the go 


crops : in which case it wasa struggle for the recovery of the 


heavenly | 


Soma and Indra 


The relation in which Soma stands to Indra is mainly that 


of the fiery beverage, the welcome draughts of which give the 
warrior god the requisite strength and nerve for battling with the 
demons of drought and darkness. Indra's favourite weapon is 
the thousand-spiked, iron or golden thunderbolt, the lightning. 
But inasmuch as it is Soma that enables Indra effectually to wield 
his weapon, the divine poet might, by a bold, yet perfectly 


—contd.] 
वीरपे जी wet मघाग्रोंघ हो अएष्म हचिन्ते खवी-द्रवो ; sum हो यो antag 
मधो aq हचइते उर्वास्मन्‌ । रेन्‌ जइति हओ्ओोमहे मधो । यो यथ पृश्रे म तउरूनेम्‌ 
MITT वन्द एत मष्यो, फा श्राब्यो तलुब्यों हओमे बीसइते बएषजाइ । (8) 
gis दर्द मे बएषजनाँम्‌, याब्यो "fg बएषजुदाझओो ; हश्रोम दज्दि मे an- 
भ्रध्निनांम, याब्यो अहि वेरेभ्र-तउर्वाओो । फा ते बीसाइ उवंथो pg, 
उर्वथेम्‌ स्तश्नोतारेम्‌ asi घ्हेम्‌ दधो भ्रश्रोरन्त sunl मज्दाश्रो यथ अषेम्‌ dq 
वहिसतेम्‌ । (9) —Haoma ४४४८७, X. -9 
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natural. metaphor, identify the potent drink with the terrible 
bolt. This identification is indeed met with in several passages of 
the Reveda: 
When the praise of Indra is recited, then Soma, the juice 
dear to him (indriyo rasah), vigorous as thunderbolt, gives 


us thousandfold wealth.! 


The sweet-flavoured beverage sounds in the pitcher (or 
roars in the tub), the thunderbolt of Indra more beau- 
tiful than the beautitul* (the streams) of this veracious 
(Soma) approach yielding much milk, dropping water. 
lowing like kine (laden) with milk.? 


Notless natural isthe simile implied in epithets, properly 
applying to Indra,-such as Vrtrahan (slayer of vrtra), and goda 
(cow-giver),-when applied to Soma, who helps him to make good 
those tittle of his, just as one can understand their being occa- 
sionally applied to Agni, the sacrificial fire. as the medium 
through which the libations reach Indra. A similar kind of 
poetic figure is involved in passages representing Soma exercising 
an influence, not on. Indra himself, but on the weapons wielded 
by him ; such as, 'O Indra. drink the present Soma.....sharpening 
the thunderbolt with its strength :' or. where Soma is called 
upon to join Indra. and produce weapons for him, (janaya- 
vudhàüni'); or where the Soma-cup (dhisana) is said to whet 
Indra's power, his daring and intelligence. as well as the desirable 
thunderbolt.’ 


Eggeling is of opinion that though in several passages it might 
appear that Soma actually or virtually isthe same as the thur 
JI E टा टॉ “कल 


nder- 


|. MA सोम इल्धियो रसो वज्रः सहस्रसा भुवत्‌ । उवथ यदस्य जायते N 
—Rv. IX. 47. 3 
2. एप प्र कोशे मधुमाँ अचिक्रददिन्द्रस्य quit वपुषो बपुष्टरः | 
धरभीमृतस्य सुदुघाघृतव्चुतो वाश्चा श्रषंन्ति पयसेव धेनवः ॥ 
* d. Rs, IX. 77, 
3. पिवेदिन्द्र मरुत्सखा सुत सोम fefaceg | बज्त्र शिशान ग्रोजसा । 
UT i —Rv. VIII. 76, 9 
एवा पवस्व द्रविणा दधान इन्द्रे संतिष्ठ जनयायुधानि । — Ry, IX. 96. 2 
तब त्यदिन्द्रिय बुहतु तव शुष्ममृत क्रतुम्‌ । mur शिशाति धिषणा वरेण्यम | 


=Rv. VIIL [5.7 
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bolt (vajra) yet we shall 
identity to have been 
accepted conception orig 


hardly be justified in assuming this 
any thing like a settled and universally 
cce inally implied in the hymns. Nor ina 
similar manner. it can be taken as final that Soma and Agni were 
identical, though many passages have such references in which it 
has been stated that Soma is verily the same as Agni. M. Berga- 
igne himself has admit ted that, ‘as the fire and beverage were in 
reality distinct on earth, this distinction was inevitably extended 
sometimes to their divine forms’. Sometimes Agni and Soma are 
invoked together in one and the same hymn, and from this one 

hink that even in those divine forms of theirs, 
een regarded as two different manifes- 
When the hymns refer to the glory of the 
His own two attributes ; the 
:dorable, being the foremost, and 


might jusifiably ६ 


being rifice ; the Supreme is simultan- 
eously the most beautiful, He alone 


shines through 


in firmament. and He is the 
source of vi: ti 


Soma and Syena 


scent co the earth in showers of rain amid 
thunder and lightning Cne might very well ask here (a problem 
posed by F |: what isthe exact phenomenon in which we 
vine Soma as temporarily embodied? It is 

d that the rain of the thunderstorm must 
be so regarded, being as it were the amospheric counterpart of the 
earthly Soma drops, expressed from the juicy stalk and flowing 
into the vat, M. Bergaigne, however, has put iorward the 
theory that it is not the rain, but lightning, that really represents 
Soma ; and has tried to show, with no lirtle ingenuity, that several 
passages of the Rk can only, or at any rate most naturally, be 


Soma makes his d 


gf 


are to recognise the 


2 


usually taken for grante 


explained by the light of his theory. 


Now according to an old myth, frequently alluded to in the 
hymns, Soma was brought down to the earth by an eagle or 


falcon (Syena) : 


Agniand Soma, the wind (Matarisvan) brought one of 
you from heaven, a falcon (Svena) carried off the other 
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by force from the summit of the mountain ; growing vast 
by praise, you have made the world wide for (the perfor- 


DES 
mance of sacrifice. 


A. Kuhn saw in this bird only another form of Indra who 
appears to be in the following two passages very much like Syena 


or falcon : 


When fear entered, Indra, into thy heart when about to 
slay Ahi what other destroyer of him didst thou look 
for, that, alarmed, thou didst traverse ninety and nine 
streams like a (swift) falcon (¢vena) ?* 


Like the aggregated cloud desiring to pour water on the 
pasturage, he found the way to our dwelling ; when he 
approaches the Soma with his limbs, like a falcon with 
heel of iorn he smites the Dasyus.? 


On the other hand, this identification is rendered doubtful by 
the the following two passages in which the $yena is represented 
as bringing the Soma to Indra himself : 


That exceedingly exhilarating Soma juice, which was 
brought by the falcon (fyena) (from heaven), when 
poured forth, has exhilarated thee, so that in thy vigour, 
thunderer, thou hast struck vrtra from the sky, mani- 
festing thine own sovereignty.* 


In extreme destitution I have cooked the entrails of a dog ; 
I have not found a comforter among the gods;I have 


L ara दियो mafea जभारामथ्नादन्यं परिश्येनों अद्रे: । 
ग्रगनीपोमा ब्रह्मणा वावृधानोरु यज्ञाय चक्रथुरु लोकम्‌ ॥ -- 7२7. I. 93, 6 
2. "Wd कमपद्य इन्द्र हृदि यत्‌ ते जघ्नुषो भीरगच्छत्‌ । 
नव च aq नवति च स्रवन्तीः शयेनो न भीतो श्रतरो रजांसि ॥ 


| Rn e 
3. सो श्रश्रियो न यवस उदन्यन्‌ क्षमाय गातुं विदन्नो ed । 


उप यतूमीददिन्दरु' शरीरैः इयेनो s योपाष्टिहं न्ति दस्यून्‌ ॥ Rv. X. 99.8 
4. सत्वामदद्‌ वृषा मदः सोमः श्येना भृतः सुतः | 
येना वृत्रं निदूभ्यो जघन्य वञ्जिन्नोजसाचंन्नु स्वराज्यम्‌ ।। 
—Ry. I; 80, 2 
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beheld my wife disrespected : then the falcon, (Indra), 
has brought to me sweet water.! 


Here, then, is a veritable crux. M. Bergaigne does not hesitate to 


cut the knot by identifying the Soma-bearing bird with the 
lightning ; and the lightning again being to him no other than 
Soma, the myth thus resolves itself into the rather common place 
fact that Soma takes himself down to the earth, He, so says 
Eggeling only needed to goa stepfurther by identifying Soma, not 
only with Agni and the lightning, but also with Indra himself, 
and the phantasmagory would have been complete. Indeed. one 


of M. Bergaigne's disciples, M. Koulikovski, has already come 


very near supplying this deficiency, when he remarks that in 
the hymn IV. 26. "we have todo with a twofold personage. 
ributes of Indra and Soma: 


to the venerable (Manu): I have bes 
the mortal who presents (oblations) ; 
he sounding waters: the gods obey my 


Exhilarated (by the Soma beverage) I have destroyed the 
ninety and nine cities of Sambara ; the hundredth I gave 
to be occupied by Divodasa when I protected him, 
Atithigva at his sacrifice. (3) 


May this bird, Maruts, be pre-eminent over (other) hawks 
since with a wheelless car the swift-winged bore the Soma, 
accepted by the gods, to Manu. (4) 


When the bird , intimidating (its guardians), carried off 
from hence (the Soma) it was at large: (flying) swift as 
thought along the vast path (of the firmament), it went 
rapidly with the sweet Soma plant, and the hawks thence 
acquired celebrity in this world. (5) 


The straight flying falcon, conveying the Soma plant 
from afar: the bird, attended by the gods, brought, 


: it cud शुन आन्त्राणि पेचे न देवेषु विविदे मडितारम्‌। 


aged जायाममहीयमान्यमधा मे शयेनो मध्वा जभार ॥ —Rw. IV. ]8.3 
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esolute of purpose, the adorable, exhilarating Soma 
r 
having taken it from that lofty heaven. (6) 


Having taken it; the falcon brought the Soma with him 
to a thousand and ten thousand sacrifices, and this being 
provided, the performer of many (great) deeds, the un- 
bewildered (Indra) destroyed in the exhilaration of the 
Soma, (his) bewildered foes.’ (7) 


Eggeling is very strong on this point and he is pu prepared to 
accept the views of M. Bergaigne: "I for one find it Impossible 
to accept M. Bergaigne's explanation of this myth, at least so 
far as the identification of Soma and the lightning is concerned, 
On the other hand, his theory, undoub tedly, receives considera- 
ble support from the fact that the Soma is frequently compared 
with the Syena. But we saw that the same term js applied to 
Indra. as it also is to the Maruts (X. 92.6), to the Aévins (IV 74e 
9; VIII. 73. 4) and to Sarya (V. 45.9) and there is in my opinion 
no evidence to show that this comparison hasany connection 
with the myth which makes thefiery liquor to be brou, ht down 
by a Syena. Moreover, wherever that comparison occurs, it 
undoubtedly applies to the Pavamana, or the drops or streams 
of Soma flowing through the filter into the vat ; and [ can see 
no reason why we should not consider the showers of rain as 
the counterpart of the clarifying Soma. But. of course, the real 
divine Soma is not the rain-drop itself, any more than he is the 


L "i भूमिमददामार्याया sz वृष्टि दाशुषे मर्त्याय | 
WEA TAT वावशाना मम देवासो अनु केतमायनु ॥ (2 ) 
We पुरो मन्दसानो att नव साकं नवतीः शम्बरस्य | 
शततमं वेश्यं सर्वताता दिवोदासमतिथिस्वं यदा म्‌ ॥ (3) 
प्र सु ष विभ्यो मरुतो विरस्तु प्र इयेनः दयेने म्य श्राशुपत्बा | 
FRUI यत्‌ स्वधया सुपर्णो हव्यं भरन्मनवे देवजुष्टम्‌ ॥ (4) 
भरद्‌ यदि विरतो वेविजान: पथोरुणा मनोजवा असर्जि | 


टादरातीमंदे सोमस्य मुरा qe (7) Rv. IV. 26. 2-7 
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drop of juice expressed from the Soma-plant ; 
of celestial fire enclosed in the drop. 

asthe masses of cloud Overspread t 
light, is conceived as entering into union with the celestial cows 


or waters released by the thunderbolt from their mountain 
keep, and coming down with them to the earth." 


but he is the ` 
It would seem, then, that, 
he sky, Soma, the heavenly 


Botanical Searca for the Soma Plant 


There is a striking coincidence between the Agnistoma 
ceremonies of the Vedic Aryans and the Haoma ceremony of the 
Parsis. This shows that the Soma ritual was completely develo- 
ped before the separation of Indo-Iranians. We cannot definitely 
identify the plant from which their sacred liquor was prepared 
for these ceremonies. The Satapatha Brahmana gives a number 
of alternatives if the Soma plant is not available. Soma may 
not have been a single plant at all. For the sake of ceremonies, 


it was suffic I 


nt to have had the leaves, roots, stems etc, of any 


were made only to invisible gods in the sacred fire 

sods receive their food assubtle odour or fragrance, and not 

of th 

priests and the members of the family are very rarely spoken 

of as participating in the Soma-drink. In any case, the Soma 
: 


concept encouraged them to elaborate their fermentation 


processes, 


Eggeling has given an account of the official enquiry for 
the Soma plant, which was set on foot in consequence of two 
papers published by Prof. Roth (Journal of Germ. Or. Soc. 
]88] and ]883), and translated by C. J. Lyall, Secretary to the 
Chief Commissioner of Assam, and which, it is understood, was 
carried on, on the part of Government of India, by Dr. Aitchison, 
botanist to the Afghan Boundary Commission. The appearance 
of the first official blue-book on the subject led to a renewed 
discussion of the matter in the columns ofa weekly Journal 
(The Academy, Oct. 25, I884-Feb. ]4, 885) in which Profs. 
Maxmuller and R. V. Roth, as wellas several distinguished 


L सऽएषामापूयत्‌। स ऽ एनाञ्छुकत: पूतिभिबव वौ स नाऽ लमा gars 
ग्रास ना ऽलं भक्षाय d —SBr. IV, I. 3. é 
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botanists, especially Drs. J. G. Baker and W. T. Thiselton Dyer 
took part. Ot special interest in this discussion was a letter 
(The Academy, Jan. 3], I885) by A. Houttum-Schindler, dated 
Tehran, December 20, 884, in which an account was given of 
a plant from which the present Pürsis of Kerman and Yezd 
Obtain their Hum juice and which they assert to be the very 
same as the Haoma of the Avesta. The Hum shrub, according 
to this description, grows to the height of four feet. and consists 
of circular fleshy stalks (the thickest being about a finger thick) 
of whitish colour, with light brown streaks. The juice was milky 
of a greenish white colour, and had a sweetish taste. Schnid ler 
was. however, told that after being kept for a few days, it turned 
sour and, like the stalks, became yellowish brown. The stalks 
break easily at the joints, and then form small cylidrical pieces, 
They had lost their leaves, which are said to be small and formed 
like those of Jessamine. 


This description according to the above naturalists, would 
seem to agree tolera bly well with the Sarcostemma (akin to the 


Dr. Haussknecht to 3000 feet in the mountains of Persia and, 
according to Dr. Aitchison, is common also in Afghanistan. 


A quotation from a medical Sanskrit Work, to which atten- 
tion was drawn by Prof, Max-Muller many years ago, so states 
Eggeling, mentions that, ‘creeper, called Soma, is dark, sour, 
without leaves, milky, fleshy on the surface: j t destroys (or 
causes) phlegm, produces vomitting. and is eaten by goats.’ 


He stank in their nostrils,—sour and putrid he blew 
towards them ; he was neither fit for offering, nor was he 
fit for drinking? 


According to Prof. Spiegel (Eranische Alterthumsbunge III. 
P. 572), the Parsis of Bombay obtain their Hoama from 
Kerman, whither they send their Priests from time to time to 
get it. The plant at Present used by Hindu Priests jn 


the South, on the other T gn e other hand, according t according to Haug, is not Ug is not the 
l. SBr,IV.I36 E oom 
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Soma of the Vedas, but appears to belong to the same order. Tto 


D e p pec II. 489, Martin Haug's Edition) on 
ils In the neighborhood of Poon i 
to five feet, and forms a kind of "ad य 
num ber of shoots, all coming from the same root : their eae 
solid like wood ; the bark grayish ; they are without leaves: the 
sap appears whitish, has a very Stringent taste, is bitter, but not 
sour : it I5 à very nasty drink, and has some intoxicating effect. 
PEE further says, "I tasted it several times, but it was impossible 
tor me to drink more than some teaspoonfuls." 


In fact, several varieties of Sarcostemma or Asclepiads 
{especially Sarcostemma intermedium, Sarcostemma brevistigma 
and Sarcostemma viminale or Asclepias acida) somewhat differ- 
rent from those of Persia and Afghanistan, which are not to be 
found so far south, seem to have been, and indeed seem still to be, 


made use of the acritice. Eggeling is more or less convinced 
(in spite of objections raised by Dr. G Watt in Notes 
appended to the translation of Professor Roth's papers, Zeitsch. 
der D. Morg. Ges. vol, XXXV, p. 68 seq.) that the original 


Soma plant must have been the shrub, the stalks of which are 


used by the Parsis in preparing their Hum juice or some 
other plant of the same genus. It certainly would seem to have 
been a plant with soft, succulent stems. 

As Dr. Watt rightly says, we know of no instance of a 
succulent plant retaining, for weeks or months its sap within 
isolated twigs, and, indeed. we can recall but few plants which 
could withstand, even for a day or two, the dry climate of India, 
sO as retain within their isolated and cut twigs. But though at 
the time of the Vedic hymns fresh and juicy plants were pro- 
bably used for the preparation of the sacred drink, in later 
times, when the plants had to be conveyed some considerable 
distance into India, the withered and shrunk plants were appa- 
cently found, with the admixture of water and other ingredients 
to serve thesame purpose. For we know fromthe description given 
in the Sutras, that water was poured on the plants previously to their 
being beaten with the pressing stones. This moistenting or steeping 
is called àpyayanam (meaning, making the plants swell) After 
being then well-beaten and bruised, they were thrown into the 
vat, or rather trough, partly filled with water, and were pressed 


out with the hand. 
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Soma as a Concept 


From all the evidences in connection with Soma, one would 
naturally come to the conclusion that in Soma we had 
one of the finest concepts which had application both on the 
divine and terrestrial planes. Soma on the highest plane repre- 
sented the most elegant, loving, most beautiful and exhilarating 
divine character of the Absolute Supreme which got mani- 
fested in diverse ways in His creation. What is loving anywhere 
is Soma. The Supreme is known as Candra also since He is the 
embodiment of delight and gives delight to others. He alone is 
Taijasa, being  selfluminous and since he gives light to the 
Sun and other luminary bodies. He is Divya, Suparna, Garu 
tman and Matari$van.! Syena like Suparna is also one of His 
aspects, through which His most sublime excellence comesdown to 
the phenomenal creation. Soma isthe divine sublime excel- 
lence which the lower Soul, Indra, always craves, for to enjoy in 
plenty specially through the internal and external Organs in the 
mortal frame endowed with Indriyas. The Soma Juice is the 
beautiful essence, exhilarating, in the Nature's creation, and 
Atman when embodied enjoys this sublimity, 


Soma as a concept is again equally applicable to human form. 
The youth in a man is Soma ; the beauty and passion in a young 
is Soma ; Virya or the seminal fluid in the body is the Soma sap 
which provides vigour and refulgence to youth. The essence 
of a Brahmacarin is Soma; the most loving amongst the young is 
known as Saumya. Soma again becomes a precursor ot Kama, 
the god of Love in the later literature. What is Kamadeva 
there isto a large extent the Soma in the Vedic literature : The 
word Kama in the Vedic literature stands for all kinds of desire 
hot necessarily passion : 


Do thou Satakratu, accomplish our Kama (desire) with 
cattle and horses. (Rv. I. i6. 9) 


Such wealth, Satakratu, as thy praisers kama (desi re)thou 
bestowest them asthe axle with the movements. (Ry.]:30.]5) 
Enjoy along with us, O hero, the suffused libation for 
srength and wealth : we know thee (to be the possessor of 
Qu EA e e. 


l See Dayünanda's Satyürthaprabüéa Chapter I. 


5 
—— e 
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vast riches, and address to thee our desires (kaman) ; be 
therefore our Protector. (Ry. ]. 8]. 8) l 


In all the passages in the Rgveda, the word Kama occurs only 


for ordinary desire in general and not for the sensual Passionate 


instinct. Soma alone is exhilarating and thus it becomes a prer 


cursor of the concept of Kama and Kamadeva or cupid of the 
literature to follow. 


On the celestial or Adhidaivata side, Soma represents the 
brilliance in the firmament. Fora man on the earth the Mcon 
has the most attractive brilliance. Of course, the Sun is the most 
brilliant but he is scorching the Moon alone has the loving and 
brilliance. Onthe dark cloudy nights, the lightning 
is brilliant and is accompanied with rains, Again here the lightning 

e Soma or a bearer of Soma, the falcon or $yena, and 
jui Eggeling has discussed this point 


very welland Pd E " : 
very well and it does not need any elaboration further. 


soothing 


may itself 


the rain is the Soma 


tial or Adhibhautika or material plane, Soma 
furnishing an exhilarating juice as 
might impart immortality to man. In the sacrificial rituals, 


we have a representative dramatisation of the noble concepts 
and thus an importance got attached to the Soma sacrifice. 
] 
l 


king Soma. As I have said, Soma is a concept and Soma Lata or 
the Soma Creeper is also a concept; we have the concept of Amrta 
or ambrosia or necrar of immortality which is known to have no 
materialexistence ; it always remained a concept, and so is the 
concept oí Soma. Anything ood or beneíiciary was consi- 
dered as a representative of Amrta as in the common words paüi- 
cümrta, caranamrta and soon, In latter literature of medicine 
the word amyta has been used for such plants as Phaseolus trilo- 
bus Ait., Emlica officinalis. Terminalia citrina Roxb, Cocculus 
cordifolius, Piper longam, Ocymum sanctum etc., though none of 
them could have been the givers of immortality. In a similar 
way, the concept of Soma, when used in the fire sacrifies got 
associated with certain plants or creepers, both in the Iranian and 
in the Aryan stocks. It could not have been necessarily one 
single plant ; it could have been, at least for the minimum requi- 
rement, any plant that furnished a milky juice capable of getting 
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fermented and yielding an exhilarating sap. lagree with Eggel- 
ing and others that the concept of Soma developed before 
Iranians got separated from the main Aryan stock. 


As I have said, even at the time of Su$ruta, the author of 
the well known treatise which goes after his name, the Soma 
concept was there. but Soma as a specific medicinal herb was not 
known and this is why after giving all the details of the Soma 
plant, its habitat, its characteristics, and its medicinal virtues, 
Su§ruta had to say that "Soma plants are invisible to the impious, 
or to the ungrateful as well as to the unbeliever in the curative 
virtues of medicine and to those spiteful to the Brāhmaņas.” 


In medicine, Soma was merely a concept: all medicines 
which are curative and beneficial have in them some fraction of 
Soma. Whatever is curative and beneficiary is Soma; it per- 
vades through all the herbs and plants, through some in lesser 
degree and through some in more. 


In literature, we have no dearth of such concepts which got 
popular through ages, and amongst them, the concept of Soma is 
the most supreme, and sublime. It stands foremost amongst all 
similar concepts handed down to us from the earliest times. 
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| EPILOGUE 
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The Hindi translation of. the Satapatha Brahmana by my 
revered father. dedicated to the memory of my wife, Ratna 
Kumari, फा be brought out in a number of volumes. The 
present volume contains the first four Books out of the total * 
fourteen. It is proposed to append to each volume an Introduc- e 
tion containing a critical study of some aspects of salient features ; 
of the Brahmanic period. The Brahmana is apparently a book 
on rituals connected with passages from the Yajurveda, but indi- 
rectly it embodies topics of great cultural and scientific interests. 
The science as it was then with all the philosophic background 
should be properly appreciated in the perspective of the period. 
More chapters on such study including farming, mensuration, 
science of numerals, geometry, astronomy. medicine and also on 
I d be included in the volumes to follow. I | 
hope, the readers would find this study interesting. 


r olden 
liSra of the University of Allahabad, for the 
in the publication of this book : he him- 
pleasure to go through the Sanskrit text of 
it was going through pres. We do not 
gratitude to him for this arduous task 
himselt wich great delight. 


We apologize to our readers for not having published the 
Sanskrit Text with proper accents ‘Svaras : udttta, anudatta, and 
svarita). The Satapatha has its own style of putting these accents 
which considerably differs from the one used for the Rk or Yajus 
texts. Professor Weber in his edition has slightly improved upon 
this traditional style. and it is gratifyingto see that the Chaukha- 
mba Publishers of Vácánasi have male Professor Weber's edition 
again available to public by its reprint. 


We shall fail in our duty. if we do not express our gratitude 
to Pr. Ram Swarup Sharma Director ot the Research Institute 
of Ancient Scientific Studies. without whose inspiration and 
assistance, if would have been impossible to undertake the ven- 
ture of publication of such a stupendous monumental treatise. 


| April 20, I967. —SATYA PRAKASH 
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प्राचीन वैज्ञानिक अध्ययन ATTA संस्थान को अपने भव्य ग्रन्थ “शतपथ 
ब्राह्मणम्‌ * (सटीक) को प्रकाशित करते में बड़ी प्रसन्नता का अनुभव हो रहा है। 

ह संस्थान हारा अपने जन्म के समय ही श्रपने लिए निश्चित किए गए लक्ष्य की ओर 
श्रगला कदम है । इसका जम्म अभी चार साल पहले ही हुआ है। हमारा उद्देश्य और 
आयोजन यह रहा है कि इस आधुनिक विज्ञान और विद्या के युग में प्रबुद्ध पाठकों के 
लाभ के लिए प्राचीन भारतीय विद्या और बहुविध कीति का उदघाटन किया जाए । 
मानवता ने विज्ञान, उद्योगों और शिल्प विज्ञान के क्षेत्र में हाल ही में जो EC 
प्रगति की है उसकी चकाचोंध में मानव इतिहास के इस बड़े हो महत्वपूर्ण तथ्य को 
नहीं भुलाया जा सकता कि भले ही ये सफलताएँ बड़ी महान हैं फिर भी यह कहना 
उचित नहीं हैं कि पुराने जमाने में मानवता ने इसमें किसी समावान या इनमें 
से किसी तथ्य पर विचार नहीं किया था। प्राम धारणा है कि हर वह चीज जिसे 
मानवता की उच्चता का मापदण्ड कहा जा सकता है पिछली दो तीन सदियों में 
ही विकसित हुई है, बल्कि ज्यादा उल्लेखनीय सफलता तो और भी कम समय में 
--पिछली art सदी में dr मिली है । कुछ लोगों का यह स्पष्ट विचार है कि 
प्राचीन सभ्यता का विशेष और उत्कृष्ट रूप आध्यात्मिक क्षेत्र में ही विकसित हु 
था जो भौतिक और व्यावहारिक जगत से परे और मनुष्य के भौतिक परिवेश की 
समस्याओं से श्रलग चीज थी । यह हमारी ढ़ढ धारणा है जो ग्रज्ञान पर नहीं बल्कि 
इसके विरुद्ध मिलने वाले समृद्ध साक्ष्य के ज्ञान पर आधारित है (भले ही यह ज्ञान 
बड़े पैमाने पर श्रभी तक सामने नहीं ग्रा सका है) कि यह धारणा श्रौर विचार 


सत्य से उतना दूर है जितना कि उत्तरी ua दक्षिणी GLA से । सच यह है कि 


अनेक मौलिक विज्ञान, व्यावहारिक विज्ञान झौर शिल्प विज्ञान जो ग्राज हमारे 


afaa और चिन्तन को प्रेरित करते हैं, वे सभी दीर्घ ब d E 
और पीढ़ियों के agua के बाद प्राचीन ऋषियों ने विकसित किए पक 
यदि इस ज्ञान को ग्राज के युग में प्रकाश में लाया जाए तो प्राचीन युग में ज 


के और भी 
गौरवमय सफलता मिली थो उसको ही नही समझा जा सकेगा बल्कि उनसे मौर 


RO मार्गदशन भी मिल सकेगा । 
प्रधिक सफलता पाते के लिए प्रेरणा गौर मागदशी 
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इस दिशा में राष्ट्रीय विकास के अरन्य अनेक क्षेत्रों की प्रगति को भांति, 
हमारे प्रिय नेता स्वर्गीय पण्डित जवाहर लाल नेहरु ने संस्थान के उद्घाटनके 
समय हमारे पास एक प्रेरक संदेश भेजा था जो हमारे प्रयासों के लिए एक प्रकाश 
स्तम्भ भी रहा है । इस सन्देश में कहा गया था कि :-- 


“मुझे यह जानकर बड़ी दिलचस्पी हुई कि एक प्राचीन वैज्ञानिक श्रनुसंधान 
संस्थान स्थापित किया जा रहा है। 


और यह संस्थान जो काम AIA हाथ में लेना चाहता है वह बड़ा ही पुण्य कार्य है 
मुझे प्रचम्भा होता है कि यह काम अब तक प्रभावी रूप से नहीं किया गया, हालांकि 
इस विषय पर कुछ पुस्तके प्रकाशित हो चुकी हैं । दुर्भाग्य से इस विषय की ara 
लोग दो दृष्टिकोणों से करते हैं और इनमें से एक भी मुझे ज्यादा वांछनीय नहीं 
मालुम पड़ता । एक दृष्टिकोण यह है कि पुराने जमाने में वैज्ञानिक विषयों को 
लेकर जो कुछ लिखा गया, उसे आखीरी शब्द मानना Ale उसकी आलोचना न 
करना | दूसरा हष्टिकोण यह है कि उन सारी बातों को भुला देना और उनको 
प्रज्ञान के युग की और वंज्ञानिक महत्व से adar रहित चीज मान बेठना । मेरा 
विचार है कि विज्ञान के इतिहास के लिए यह बड़े काम की चीज होगी, श्रगर 
हम इन पाण्डुलिपियों और पुस्तकों का ठीक परीक्षण करें श्रौर यह पता लगाएं कि 
उस समय क्या प्रगति की गई थी | पर यह बड़ा जरूरी है कि जो कुछ काम किया 
जाए, वह विषयनिष्ठ रूप से बिज्ञानकी भावना से किया जाए”। 


मैं समझता हुँ कि इस संस्थान का जो विचार है वह बड़ा नेक विचार है 


इन शब्दों में संस्कृत के सुप्रसिद्ध नाटककार कालिदास के लगभग दो हजार 
साल पुराने नीचे लिखे कथन की भांकी मिलती 2 : 
पुराणमित्येव न साधु सर्व, न चापि काव्यं नवमित्यवद्यम्‌ | 
सन्तः परीक्ष्यान्यतरदृभजन्ते, मूढ़ः परप्रत्ययनेयबुद्धिः ॥ 
(मालविका ग्निमित्रे--कालिदास:) 


ह्‌ कहना गलत होगा कि जो कुछ पुराना है वह ठीक है श्रौर इसी तरह 
यह कहना भी गलत होगा कि जो कुछ नया है, निर्दोष है श्रौर परिपूर्ण है। विद्वान 
परीक्षा करके AT खोज-परख के बाद जो श्रच्छा है उसे श्रपनाते हैं जब कि मूर्ख 
लोग दूसरों की बताई गई बात को लेकर चलते हैं। 


aas बाघाओं श्रौर मानवीय-वित्तीय संसाधनों की सीमा के भीतर भी यह 
संस्थान श्रपने श्रस्तित्व के चार साल में जो कुछ काम कर सका है उससे प्रोत्साहित 
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हो कर मैं यह दावा कर सकता हूँ कि दस वर्षों ee 
दस वर्षो के छोटे से समय में 
ऐं की E सभी सम्बन्धित 
EQUUS. n और सहयोग के साथ यह संस्थान विज्ञान के विभिन्न पडल: 
ग्रीर शाखाश्रों* के क्षेत्र में प्राची युग में न्न पहलुप्रों 
TL 4 ju ग में प्राप्त महान सफलताग्रों को प्रकाश में 
ने में सफल हो सकेगा । मुझे विस्वास है कि इस साहित्य के प्रकाश में आने से 


वैज्ञानिक चिन्तन और ज्ञान के इतिहास सम्बन्धी हमारी राज की धारणा में एक 
क्रांति श्रा जाएगी। 


‘ an के इस प्रकाशन 'शतपथ ब्राह्मण” का सीधा सम्बन्ध यजुवेंद से है। 
सभी जानते हैं कि वेद मानवता की सबसे पुरानी साहित्यिक देन हैं और जिस 
ju वेद लिखे गए थे मानवता ने भौतिक, भावगत और वौद्धिक ज्ञान और अनुभव 
की पिपासा के लिए एक सुन्दर सामंजस्य खोज निकाला था | इसलिए इस महान 
कृति से हमें समकालीन संस्कारों और विचारों के साथ मिश्रित ade वैज्ञानिक 
तथ्यों के दर्शन होते हैं । इस ग्रन्थ की समर्थ और व्यौरेवार भूमिका में डा० सत्य 
वण्ड को विषय वस्तु का परिचय ऐसे अधिकृत और 

लए उसके व्यौरे में जाना निरथेक होगा । मैं इस 

उमझता हूँ कि यह महान वैज्ञानिक (इस शब्द के 


) हमारे काम के साथ सम्बद्ध हो गए - वस्तुतः उन्होंने यह प्रेयस्‌- 


श्रम सचमुच ही वेज्ञानिक भावना के साथ किया है और हम सब उनके ara 
हैं । अगले वर्षो में हमें उनके मस्तिष्क और लेखनी से बड़ी प्रत्याशाएं हैं । 


D 


हिन्दी टीका का कुछ स्पष्टीकरण भी जरूरी है । २६ प्राच्य विद्या विश्व 
प्राच्यविदों से मिलने का मुझे उस समय अवसर 
सम्मेलन के प्रतिनिधियों के सम्मान में एक स्वागत 
। कुछ प्रतिनिधियों ने यह बात उठाई थी कि क्‍या 

हिन्दी में शतपथ का अनुवाद और टीका उपलब्ध हैं। इसका विदेशी अनुवाद तो 
मिलता है | इस बात से मेरे राष्ट्रीय सम्मान को ठेस लगी श्रौर इसने मुझे आज के 
प्रयास के लिए प्रेरित किया । मैं पं० गंगा प्रसाद का बड़ा कृतज्ञ हूँ, जो कि प्राच्य- 
___ __  [ ७ E 
*१, अंकगणित, बीजगणित श्रौर ज्यामिति २. ज्योतिष (गणित 

six फलित) और ज्योतिर्भातिकी ३. भौतिकी (परमाणु समेत) ४. रसायन और 
कीमियागिरी ५. वनस्पति शास्त्र ६. प्राणकी ७. भुगभे विद्या si भूभौतिकी ८. घातु 
विद्या ग्रौर खनिज विद्या e. चिकित्सा १०-११. कृषि, वन-विज्ञान और उद्यान विज्ञान 
पशुचिकित्सा और शालिहोत्र १२. यान्त्रिकी और गति विज्ञान १ 2 स्थापत्य, नगर 
आ्रायोजन गौर पुरातत्व १४. वैमानिकी और पोतर्निर्माण १५. der विज्ञान १६. 
भूगोल १७. ऋतु विज्ञान और जलवायु १५- व्यवहारिक उद्योग-विद्या की अनेक 


Wag ! 
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विद्या- संस्कत, अरबी और फारसी के बड़े विद्वान हैं श्रौर इन तीन का एक जगह 
पाया जाना वडा ही दुर्लभ है, मंगला प्रसाद पुरस्कार के रूप में वह बहुत ही 
आदर प्राप्त कर चुके हैं। उन्होंने अपनी टीका का नाम रत्नदीपिका रखा है, जो रत्न 
को प्रकाशित कर रही है । यह हमारे लिए प्रसन्नता की बात है कि do गंगा प्रसाद 
जी उपाध्याय डाक्टर सत्य प्रकाश के पूज्य पिता हैं इस तरह ga और पिता ने इस 
महान कृति को निष्पन्न किया है, जो संस्थान के प्रकाशनों में हमेशा एक गौरवपुणां 
स्थान प्राप्त करेगी d 


इस ग्रन्थ माला का नाम डाक्टर सत्य प्रकाश की स्वर्गीया धर्मपत्नी डावटर 
RAGAN एम० To So fuere को स्मृति में रखा गया है (टीका के नाम में भी 
उनके नाम के कारण रत्न शब्द आया है) । वह सुप्रसिद्ध शिक्षाविदू, विचारिका, 
लेखिका और शोधकत्रीं थीं ! तीन साल पहले उनके निधन से संस्थान को बडा 
धक्का पहु चा । हमने कृतज्ञतापूर्वक यह सुझाव मान लिया कि यह कृति जिसमें 
उनके पति श्रौर ससुर साथ-साथ काम कर रहे हैं उनके नाम के साथ प्रकाशित की 
जाए । 


केन्द्रीय पर्यटन एवं नागरिक विमान मन्त्री sto कर्णासिह ने इस ग्रन्थ का 
TAIT स्वीकार करके हमें ग्रत्यन्त अनुग्रहीत किया है । केन्द्रीय सरकार में श्राप 
मन्त्रि पद पर आसीन होने के अलावा आपमें एक महाराजा और एक विद्वान एक 
बुद्धिवादी और एक सृजनात्मक कलाकार के दुलभ गुणों का समवन्य हैं। वे dle 
एच० डो० हैं तथा संस्कृत और प्राचीन भारतीय संस्कृति के अनन्त प्रेमी हैं 
उन्हाने हमार इस तुच्छ प्रयास को प्रोत्साहन दिया है, इसी से हमारे कार्यक्रम की 
सफलता निदचित है i 


“प्रसाद चिह्वानि पुरः फलानि” 


X 


भारत सरकार के परिवहन एवं नौवहन विभाग के उपमन्त्री श्री 
भवतदर्शन जी के माध्यम से डा० कर्णासिह इस पुस्तक का समर्पण स्वीकार करने 
को सहमत हुए थ । हम इसके लिए तथा समारोह की स्वागत समिति का ग्रध्यक्ष 
बनाने st page agafa देने के लिए श्री भक्त दशन के ग्रत्यधिक श्राभारी हैं । 
व्यक्तिगत रूप से तथा कुछ समय पहले एक शिक्षा उपमन्त्र के रूप में उन्होंने हमारी 
संस्था तथा इसके कार्यक्रमों में गहरी दिलचस्पी दिखाई है । हमें इसमें तनिक भी 
सन्देह नहीं है कि वह हमें हमारी सभी भावी योजनाग्रों के लिए प्रोत्साहन देते 
रहेंगे श्रौर हमारा मागं दर्शन करते रहेंगे, जिससे हम प्राचीन वैज्ञानिक सफलताश्रों से 
गौरवपूर्ण श्रलीत का पुनरुत्थान कर सके और श्रधिकाधिक उज्जवल भविष्य का 
निर्माण कर सकें । 
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सस्थान के निदेशक के नाते मुझे समय-समय पर अपने काम में जो मार्गदर्शन 
मदद और प्रोत्साहन मिला है उसका उल्लेख किए बिना में अपने कतंव्य से Jem 
नहीं हो सकता । बैठक के उद्घाटन के आरम्भिक समय में तत्कालीन संघीय 
सांस्कृतिक कार्य और वैज्ञानिक ग्रनुसंघान मंत्री प्रोफेसर हुमायून्‌ कबिर ने उसे बड़ा 
ही प्रोत्साहन दिया था । संस्थान के अध्यक्ष बड़े ही सुयोग्य और विद्वान व्यक्ति रहे 
हैं: — श्री भगवान सहाय "T$o Alo एस० (अब जम्मू और कश्मीर के राज्यपाल,) 
श्री धर्म वीर argo सी० एस० (अव qaa बंगाल के राज्य पाल) श्री विश्वताथन्‌ 
श्राई० सी० एस० (अब केरल के राज्यपाल), श्री श्रादित्यनाथ झा ग्राई० सी० Wo 
वर्तमान अध्यक्ष (दिल्ली के उप राज्यपाल)। संस्थान का कार्य प्रबन्ध बड़े ही 
सक्षम रूप से उसके सभापतियों द्वारा चलाया गया हैः-श्री एल० ग्रो० जोशी आई० 


T f 


निवृत चेयरमेन) इसके सभापति रह चुके हैं । संस्थान के 


स्थान, मैसूर, जम्मू काश्मीर, हिमाचल 
तरह की सहायता के लिए केन्द्रीय 


^ 


श्री dro dro गिरि, भारत के उप राष्ट्पति; श्री भगवान सहाय, जम्मु 


ग्रौर कश्मीर के राज्यपाल; श्री धमंबीर, पश्चिम बंगाल के राज्यपाल; श्री एम० 


अनस्तशयनम्‌ ग्रय्यंगर, राज्यपाल बिहार; श्री विष्णु सहाय, राज्यपाल HIT 
श्री पी० dre चैरियन, राज्यपाल महाराष्ट्र; श्री के? dio रेड्डी, राज्यपाल 
मध्यप्रदेश; श्री Ge एन० खोसला राज्यपाल, उड़ीसा; मंसूर के महाराजा; श्रो 
विश्वनाथ दास राज्यपाल, उत्तर प्रदेश; श्री वी० विशवनाथन्‌ राज्यपाल केरल; श्री 
के० सी ० डामले, अध्यक्ष, संघ लोक सेवा आयोग; श्री जी» एम० सादिक, मुख्य मंत्री 
जम्मू और काइमीर; श्री एम? कोरियन सिंह, मुख्य मंत्री मणिपुर; श्री अरविन्द 
एन० मफतलाल, बम्बई; श्री जी पी० fazer कलकत्ता; श्री मुरलीधर डालमिया 
बिडला मिल्स दिल्ली; श्री wae एन० मोहन, प्रवन्ध निदेशक, मोहन सीकिन 
ब्र प्ररीज लिमिटेड; श्री डी० आर० मोरारजी; श्री धर्मेसी मोरारजी बम्बई, 
मी कस्तूरभाई लाल भाई, अहमदाबाद, सेठ प्रताप भोगी लाल, श्री राम मिल्स 
बम्बई; श्री डी० एन० शर्राफ, बम्बई; श्री शाम WEM, टाइम फिल्म, बम्बई । 


संस्थान की कार्यकारी परिषद्‌ के प्रधान श्री ए० एल० सहगल और 
कोषाध्यक्ष श्री एच० Fo एल० सोनी का तो मैं आभारी हे ही, साथ ही कार्यकारी 
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परिषद्‌ के नीचे लिखे सभी सदस्यों को भी उनके लगातार सहयोग के लिए 
घन्यवाद देता हुं:—ठाकुर age सिंह (सदस्य, संघीय लोक सेवा भ्रायोग), Wo 
जनरल so UH राव, श्री एस० जी० बोस मल्लिक, श्री मनोहर केशव, दीवान 
हरिकृष्ण दास, श्री रामेश्‍वर ठाकुर, मुतवल्ली हकीम हाजी ve हामिद और श्री 
Ho एल० हांडा श्री हरकिशनलाल सोनी (खजान्घी) । 


नीचे लिखे आजीवन सदस्यों को भी मैं धन्यवाद देता हूँ । 


ग्राजीवन सदस्य 


श्री एच० Fto नन्दा, uela. लिमिटेड, नई दिल्ली 

श्री Sto श्रार० नायर, शिव सदन, बम्बई (durer मिल्स) 

श्री मोहन सिंह रानववसी एण्ड कम्पनी, नई दिल्ली 

डा० एस० ग्रार० लेले, अध्यक्ष, बोरोसिल ग्लास वर्कस लिमिटेड, बम्बई । 
श्रीमती सुशीला कपुर, नई दिल्ली 

श्री एन० Sto बंगुर, कलकत्ता, 

श्री के० के० बिरला, कलकत्ता 

श्रीं dio के० केजरीवाल, श्रयोध्या टैबसटाइल मिल्स, दिल्ली 
दीवान हरिकृष्ण दास, १३८ सुन्दर नगर, नई दिल्ली 

श्री राम प्रकाश कपूर, सर्व श्री जय दयाल कपुर, दिल्ली 

श्री योधराज भल्ला, जनरल मैनेजर, सेंचुरी रेयन मिल्स बम्बई । 
श्रीमती सुशीला के० शाह, बम्बई । 

श्री जे० जी० बोधे, fast एस० के ० एम० इरानी एण्ड को० बम्बई | 


संस्थान केपदाधिकारी 


भ्रध्यक्ष-डा० To एन० Wo, Ago सी एस०, उप राज्यपाल दिल्ली | 


सभापति-- श्री ए० एल० सहगल: श्रायकर ट्रिव्यूनल के कार्य निवृत सभापति. 
नयी दिल्ली । 


ईजीनियरी समिति के सभापति: sto dto nao प्रसाद (अध्यक्ष वैज्ञानिक mx 
पारिभाषिक शब्दावली श्रायोग नई दिल्ली) 


वित्तीय समिति के सभापतिः सरदार दलजीत सिंह, प्योर डिक ste लि० के dafs 
डाइरेक्टर | 
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विज्ञान समिति के सभापतिः डा० ato Alto शषाद्रि, डी० 


E 2 एस० सी०, भूतपूर्व 
ग्रध्यक्ष, रसायन विभाग, दिल्ली विश्वविद्यालय । 
श्रायुवंद समिति के सभापति: डा० जी० एस० मेलकोटे, संसद सदस्य d 


इलाहाबाद कार्यालय के निदेशक: sto सत्य प्रकाश, Sto एस० सी. स्वात- 
कोत्तर पाठयक्रम की शिक्षा परिषद्‌ के सभापति। 


कार्यकारी पार्षद 


t 


ठाकुर बटुक सिह (सदस्य संघ लोक सेवा श्रायोग), नई दिल्ली 


ले० जनरल बी० एम० राव रक्षा मंत्रालय के सलाहकार । 


श्री एस० Sto बोस मल्लिक, उपा 


क्ष, दिल्ली विकास अधिकरण नई, दिल्ली । 
श्रो मनोहर केशव, ग्राई० To cue, उप सचिव, निर्माण ग्रावास प्रौर पुनर्वास 


Fae सिकता दास eT cr n S f ed zi 
दीवान हरिकृष्ण दास, १३८ सुन्दर तगर, नई दिल्ली । 


ग्राफ Aes एकाउन्टेंट्स ग्राफ इण्डिया । 


मुतवाली हकीम हाजी ए० हमींद (हमदर्द दवाखाना) 


कोषाध्यक्ष श्री एच ० के० एल० सोनी । 


बम्वई दफतर के ngalas सभापति श्री कान्ती लाल एच० SUE | 


^ 


लगभग दस सालों में काफी प्रगति कर लेने की जो aA हमें है उसका 
आधार इन लोगों और ऐसे ही दूसरे और शुभचिन्तकों की उदारता है । 


इस प्रकाशन के मुद्रण कार्य की आयोजना आदि तथा संस्थान के दूसरे 
प्रकाशनों की योजना में श्री राजेन्द्र द्विवेदी ने अपने प्राच्यविद्या प्रेम के कारण जो 
सहयोग दिय। है, संस्थान उसके लिए उनका बड़ा ही कृतज्ञ e 


अन्त में मैं कला प्रेस इलाहाबाद और पद्म श्री प्रकाशन और प्रिन्टसे, दिल्ली 
इन दोनों प्रेसों को धन्यवाद देता हूँ जिन्होंने मुद्रण कार्ये किया है । दोनों प्रेसों ने मिल 
कर इस मोटी पुस्तक को निश्चित समय में छापा है। हमें उम्मीद है कि रागे भी 
हमें उनका सहयोग Ae सद्भावना मिलती रहेगी । 
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श्री ए० एल० सहगल और श्री एच० Ho एल० सोनी से जो मदद मिली है उसके 
लिए मैं उनके निकट एक बार फिर कृतज्ञता प्रकाशित करता हूँ । 


रास स्वरूप शर्मा 
सचिव एवं निदेशक 
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अध्याय /--ब्राह्यण ? 


amg | अन्तरेणाहवनीयं च. mee च nfen 
तदप उपस्पृशत्यमेध्यों वे पुरुषों यदृतं वदति तेन पृतिरन्तरतौ मैध्यों वाउआपी wel 
yen agre पवित्रं Sa: GA AAA TASA उपे 
स्पृशति tell 

सोऽगिमेवाभीक्षेमाणो व्रतमुपैति | aa aaa ad चरिष्यामि meque 
तन्मे wenns देवानां naase md चरिष्यामि तच्छकेय॑ तन्मे 
राध्यतामिति नात्र तिरोहितमिबास्ति etl 

अध gja विजते | अग्ने ब्रतपते mW तदशकं तन्मेऽराधी- 
त्यशकड्गचे तथ्यो यज्ञस्य सश्छरस्थामगचराधि स्मे यो यज्ञस्यं सस्थामगन्नेतेन न्येव 
भूयिष्टा--इत ब्रतमुपन्त्यनेन त्येबोपेयात ili 

gi वाऽइदं न तृतीयमस्ति | सत्यं Yai च सत्यमेव देवा wad मनुष्या 

( दर्शपूर्णमास दृष्टि करने का ) Ad करने बाला मनुष्यं श्राहवनीय और 
गार्हपत्य अग्नियों के बीच पूर्वामिमुर्न खड़ा EPA जल का स्पर्श करता है | जल क्यों छूती 
है ? इसलिये कि मनुष्य अपवित्र है, वह कूठ बोलता है । जल के स्पशी से उस की शुद्धि 
हो जाती है । जल aa पवित्र है । प्रयोजन यह है कि पवित्र होकर अंत करूँ? | जल 
वस्तुतः पवित है | “पवित्र के दवारा पवित्र होकर मैं ब्रत कहूँ? ऐसा सोचता दै | इसलिये जल 
का स्पर्शं करता हे tl 

आहवनीय श्रग्ति की ओर देखकर वह बत करता है । इस मंत्र से ( due UA) 
“है ब्रत के पालक अग्नि, में त्रत करना चाहता हूँ । में ब्रत का पालनं कर सकूँ । मैं इस योग्य 
हो जाऊँ ।” आग्नि देवों का ब्रतपति है । इसीलिये अग्नि को सम्बोधन करके कहता है कि 
St जत करना चाहता हूँ । में जत का पालन कर सडू । में इस योग्ये हो जाऊ” | शेष 
aez है UR 

: दृष्टि के समाप्त होने पर ब्रत को समाप्त करता है (ago २२८) से =~ eid 

अग्नि | मैंने अत किया । मैं उसको कर सकी । मैं इस योग्य हो सकी? | वस्तुतः जिसने स 
को समाप्त किया वह ब्रत को पाल सका। बह ्रत-पालम कें योग्य हो संका । प्राः यश 
करने बाले इसी प्रकार त्रत करते हैं । इस प्रकार भी जत करें ॥३॥ 


१, शु० do He १ क० 4| २, gio de Ho २ Ho रङ | 
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¥ माध्यन्दिनीये शर्तपथब्राह्मणे कां० १, १, १, ४-७ | 


स वै सत्यमेव वदेत्‌ | एतद्ध वे देवा व्रतं चरन्ति यत्सत्यं तस्मात्ते यशो यशो हृ 
भवति य एवं विद्वात्सत्यं वदति I'll 

अथ सस्ते Ream? | इदमहं ` य एवास्मि सोऽस्मीत्यमानुषऽइव वा एतद्भवति 
ARATIR तदवकल्मते Tee queo सत्यादनृतमुपेमीति तदु खलु FATT 
वति तस्मादिदमहं य एवास्मि सोऽस्मीत्येवं Ad विजेत NGI 

E 5नशनमे मेव A 3 SA > a देवा 

अथातो5शनानशनस्येव | AZETE: सावयसोऽनशनमंव Hd सेने WANE वें द 
मनुष्यस्याजानन्ति तऽएनमेतद्व्रतमुपयन्तं विदुः ग्रातनों यक्ष्यत इति तेऽस्य विश्वे देवा 
ग्हानारच्छन्ति तेऽस्य गरहेषूपवसन्ति स उपवसथः ॥७॥ 

तन्न्वेवानवक्लप्तस्‌ | यो मनुष्येप्वनश्नत्सु पवो ऽश्नीयादथ किमु यो देवेप्वनरनत्यु 

दो ही बातें होती हैं तीसरी नहीं | एक सत्य और दूसरी sur! देव सत्य हैं। 
मनुष्य aaa! यह जी मंत्र में कहा “कि कूठ से सत्य को प्राप्त aS? उसका qnd यह है 
कि “मनुष्यों में से एक था। देवों में से एक हो जाऊ? ( मनुष्यत्व छूट कर देवत्व 
श्रा जावे ।।४।। 

उसे सत्य ही बोलना चाहिये | देव सत्य रूपी ब्रत का पालन करते हैं | इसी से उन 
को यश मिलता है । जो इस रहस्य को समभ कर सत्य बोलता है उस को यश 
मिलता है ॥५॥ 

यज्ञ की समाप्ति पर वह त्रत को समाप्त करता है इस मंत्र से ( ago २।२८ ) “में जो 
था वही हो गया” | त्र उसने aa किया था तो वह ्रमानुप अर्थात्‌ देव हो गया था | ऐसा 
कहना ती उस को उचित नहीं था कि में सत्य से aaa को प्राप्त हो जाऊँ” | इसलिये यज्ञ 
करते हुये देव की कोटि में होकर यज्ञ की समाप्ति पर जब वह मनुष्य की कोटि में आता है 
ता केवल इतना कहता है, “में जो पहले था नहीं अब हूँ? | इस प्रकार ब्रत को समाप्त 
करता है ॥६॥ 

_ प्रश्न है कि व्रत por में खावे या न खावे | ्रापाढ सावयस मुनि का मत 
था ie ब्रत म खाना नहीं चाहिये । देव मनुष्य के मन को जानते हैं | वे जानते हैं कि जब 
उसने श्राज ब्रत किया है तो कल वह यज्ञ करेगा । वे सब देव उसके घर आते हैं । वे उस 
के घर में उपातः करते हैँ ( उप+ वास, किसी के घर में आकर प्रैठना ) । इसीलिभे इस 
दिन का नाम है उपवसथ? | ( उपवास का दिन ) ॥७॥ 

यदद ती सवथा अनुचित हैं कि आगन्त॒ुक मनुष्यों को खिलाने से पहले घर वाला स्वयं 


१, शु० do Ho १ क०५ | २. Jo Ho Ho २ Fo २८। 
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कां० १. १, १, ८-१२ | दर्शपूर्॑मासनिरूपणम्‌ à 
पूर्वो5श्वीयात्तस्मादु नेबाउश्नीयात्‌ Nal 

तदु होवाच याज्ञवल्कयः । नाश्नाति पितृदेवत्यो भवति यद्यु अश्नाति देवानत्य- 
ara स यदेवाशितयनशितं तदश्नीयादिति यस्य वे ह॒विन ewe तदशितमनशित 
स यदश्नाति तेनापितदेवत्यो भवति यद्य तदश्नाति यस्य हविर्न ग्रहणान्ति तेनो देवा- 
न्रात्यश्नाति tell ; 

ae वा5आरर्यमेवाइनीयात | या वारण्या ओषधयो यद्वा छृतं dg ह स्माहापि 
Tee मापान्मे पचत न STRA each ae तथा न कुर्यादवीहियब- 
योवाउएतदुपज॑ यच्छुमीधान्यं तद्त्रीहियवावेवेतेन भूयांसो करोति तस्मादारण्यमेवा- 
APTA II ol! 

a आहवनीया_गारे वेता४ रात्रि शयीत | गार्हपत्यागारे वा देवान्वा5एष 
उपावर्तते यो aay "PPS: तेषामेवेतन्मध्ये शेतेऽधः शयीताधस्तादिव fg 
श्रेयस उपचारः ॥/?॥| 

स वे प्रातरप एव | प्रथमेन कर्मणामिपद्यतेऽपः प्रणयाते यज्ञो वाऽआपो TA- 
तताथमेन TARTA ताः ्रसायति वज्ञमेवेतद्वितनोति ॥2२॥ 
खाले | और यह तो और भी अनुचित है कि देवों को खिलाने से पहले खा लेवे । इसलिये 
नहीं खाना चाहिये Hell 

इस विषय में याज्ञवल्क्य का कहना है :--कि यदि नहीं खाता है तो पितृदेवत्यक 
होता है और यदि खाता है तो देवों से पदले खाने का दोषी होता है । इसलिये इतना खावे 
कि न खाने में उस की गणना हो सके lie 

जो हवि में नहीं डाला जाता उस का खाना न खाने के बराबर है । यदि उस को 
खालेगा तो उसे पितुदेवत्य का दोष न लगेगा | जिस चीज की इवि नहीं दी जाती उसके 
खा लेने से देवों से पहले खा लेने का दोष भी नहीं लगता । 

उसे बन में उपजी हुई चीज खानी चाहिये ओषधि या वनस्पति | बक वाष्ण ने 
कहा “मुझे माप ( उड़द ) पकाकर दे दो क्योंकि भाष की हवि नहीं दो जाती? | परन्तु ऐसा 
नहीं करना चाहिये | जो या चावल के साथ उड़द खाये जाते है । उड़द जौ या चावल की 
वृद्धि करते हैं | इसलिये वन की उपजी हई चीज ही खावे ॥१०॥ 

उस रात को वह आहवनीय अग्नि के घर में सोवे या mess अग्नि के | जो ब्रत 
करता है वह देवों के निकट होता है | we वह वहीं सोता है जिन के निकट होना चाहता | 
नीचे ( धरती पर ) सोना चाहिये । क्योंकि जो सेवा करता है वह नीचे से ही करता है ।।१२॥ 

दूसरे दिन प्रातः काल अध्वर्यु पहला काम यह करता है कि वह जल के पास जाता 
है | जल को लाता है । जल यज्ञ है । अतः इस प्रकार वह यज्ञ के पास जाता है । जल को 
आगे लाने का अर्थ यह है कि वह यज्ञ को आगे लाता है ॥१२॥ 
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माध्यन्दिनीये शतपथब्राझणे Fo १. १. १. १३-१७ । 


त ्ररायति | aa Jalen” स ला युनक्ति कर्मे त्वा युनक्ति तस्मै त्वा युनक्ती- 
लेतामिरनिरुक्तानिव्याहतिमिरनिरुक्तो वै प्रजापतिः प्रजापतिर्यज्ञस्तत्‌ अजापतिमेवेत्ज्ञ 


युनक्ति ॥४३॥ — E प 
au: प्रणयति akiz सर्वमाप्त' तत्मथमेनेवेतत्कर्मणा Uer. 


मोति ॥१४॥ ) 
यद्वेवास्यात्र | होता वाध्वर्युवी ब्रह्मा वारनीश्रो वा स्वयं वा यजमानो नाभ्यापयति 


तदेवास्यैतेन सर्वमाप्तं भवति (PMI 

यद्वेवापः प्रणायति । देवान्ह वे यज्ञेन यजमानांस्तानसुररक्षसाचि ex TAGS 
इति तद्यदरत्त॑स्तस्माद्रक्ताऽसि NPRN 

ततो देवा एतं TA दहशुः | यदे वज्रो वाऽआपो वज्रो हि वाऽआपरतस्मायेनेता 
यन्ति निम्नं कुर्वन्ति यत्रोपतिष्ठन्ते निर्दहन्ति तत एतं Terrase निवाते 
यज्ञमतन्वत तथो एवेष एतं वज्रमुद्चच्छुति तस्याभयेऽनाद्रे निवाते यज्ञं तनुते तस्मादपः 
प्रणयति IPI! 

वह यह मंत्र पटुकर जल का प्रणयन करता है :--( ago १।६ ) “कोन* तुक को 
जोड़ता है ? या प्रजापति तुझ को जोड़ता है | वह तुझ को जोड़ता है | किस के लिये तुझ 
को जोड़ता है ? या प्रजापति के लिये ठुक को जोड़ता है । उसके लिये तुझ को जोड़ता है | 
इन श्रनिरुक्त ( रहस्यमय ) वचनां को बोलता है | प्रजापति रहस्यमय है । प्रजापति यज्ञ दै | 
इस प्रकार प्रजापति अर्थात्‌ यज्ञ की योजना करता है ॥१३॥ 

जलों के प्रणयन का हेतु यह है कि जल से ही यह सव सृष्टि व्याप्त है | इस प्रकार 
इस पहले कर्म सें ही वह जगत्‌ की प्राप्ति करता है ।।१४।। 

इस का यह भी तात्पर्य दै कि CRT, wad, ब्रह्मा, अग्नीध्र या स्वयं यजमान भी 
जिसकी प्राप्ति नहीं कर सकता उस की इस प्रकार प्राप्ति हो जाती है ।। १५ 

जल के प्रणयन का एक हेतु यह भी है | जत्र देव यज्ञ करने लगे ती असुर, Tat 
ने उनको रोका | “यज्ञ मत करो” । उन्होंने रोका ( up) इसलिये उनका नाम AT! 
हुआ ।। १६॥ 

तब देवों ने इस बज्ध को खोज निकाला | जो जल है | जल वत्र है | feats जल 
वज्र दै । जल जहाँ जाता है गड्डा कर देता है | जिस चीज पर आक्रमण करता है उसका 


१, Jo do Bo १ क० & | 
२, क के दो ्रर्थ हैं (१) कौन ? (२) प्रजापतिः । 
कः व्यंजनों में पहला ae है । प्रजापति भी पहला व्यक्त करने बाला है | 
३. Tar धातु का अर्थ हे रोकना? | उन्होंने देवों को शुभ काम से रोका । इसलिये 
उनका नाम राक्षस हुआ । 
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Fio १. १, १, १८-२१ | दर्शपूर्णमासनिरूपणम ; 
' उत्सिच्योत्तरे S A = 
ता उति RG गाहपत्यS सादयति | योषा वाउआपो दवाग्नि वे 


Ay पर प्वेवेतनि a थुनं 25 A . 
Te TRIG Te Hea aR TNE करियते TH वाऽएष उद्यच्छति योज्य: TTA यो 


सा THETA सादयति । ग्रहमा वे qne गहा वे प्रतिष्ठा TRATAG- 

प्टायां ग्रतितिष्ठति तथो हैनमेष वज्रो न हिनस्ति पत्ये ^o 
< TT हैनसप TW न हिनस्ति तस्माद्गारहपत्ये सादयति ॥/8॥ 

ud वा उत्तरेणाहवनीयं FET | यापा वाऽआपो वृषास्निर्मिथुनमेवेतत्ाजनन क्रियतऽ 
एवमिव हि मिथुनं HITT हि स्री पुमाश्‍्रसमुपशेते (voll 

T RQ सञ्चरयुः | नेन्सिथु्न चर्यमारामन्तरेणः सञ्चरातिति ता naga 
सादयनाऽअनासाः सादयेत्स यदतिहृत्यसादयेदस्ति वाऽअग्ने नेश्वापां च बिः 
a ie T. E त्स य तिहत्यसादयेद्स्ति STRUD च fonge स 

& ACT यत्रास्याप SRR हविं भ्रातृव्यं र्षयेदयदतिष्ृत्य MITS 
AAN: तादयेची द्वास्त काममम्यापयेद्यस्मै कामाय TUT तस्मादु TAR- 
Weta TAA zen 


= «or 


नाश कर दता R I उन्होंने इस qa को लिया और उसी की छत्न-छाया में यज्ञ को ताना | 
यह मी! जल का प्रणयन करके इसी वन्न को' लाता हे और इसी की! FIN में यज्ञ को 
THT tell 

पात्र में थोड़ा सा जल लेकर गाहपत्य के उत्तर की और रख देता 2 lam (जल) 
alters हैँ और अग्निः पुलिङ्ग sw घर है | स्री पुरुष मिलकर पर में ही सन्तानीत्वत्त 
करते हैँ । जो' जल ar प्रणयन करता- है वह-वज्र को लाता'है । जो भूमि में gen से खड़ा 
Tel होता वह TH को नहीं ले सकता | क्योंकि aD उसी. को हानि पहुँचा देगा NSH 

गार्ईपत्य में रखने का योजनः यह है harden भरू है | घर ही प्रतिष्ठा है ( खड़े 
होने की जगद प्रति + स्था ) । घर में इसकी प्रतिष्ठा. करता है। इस प्रकार WW उसको 
दानि नहीं पहुँचाता | इसी लिये वह जल की गार्हपत्य में स्थापना करता है Et 

आहवनीय के उत्तर में क्यों ले जाता दै ! आप (जल ) alte X aks 
पुलिङ्ग है । त्री पुरुष के मिलने से ही सन्तान होती है । स्त्री. पुरुष के बाई. ओर सोती है । 
( उत्तरः का अर्थ ara? भी है ).॥२०॥ 

जल और अग्नि के बीच: में. होकर न निकले,।. क्योंकि स्री पुरुपः के जोड़े के बीच 
में नहीं पड़ना चाहिये । ( उनके सहवासः fme नहीं: डालना चाहिये ); ( जल को ठीक 
उत्तरः की और रखना चाहिये ) न तो सीमा से आगे: बढ़ाकर और. न सीमा को प्राप्त करने 
के पहले । ( न पूर्व की ओर, न पश्चिम की और ) । यदि सीमा से आगे बढ़ाकर रकखेगा 
तो जल र, अग्नि, में जो परस्पर विरोध- हैः उस. को बढ़ा: देगा और aa जल. का स्पर्श होगा 
तो अग्नि का विरोध बढ़ जायगा । यदि सीमा को प्राप्त किये विना ही रुख देगा तो कामना 
की पूर्ति नहीं EDI इसलिये जलः का प्रणयन ठीक उत्तर को'ही करना चाहिये: | २१॥ 
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माध्यन्दिनीये शतपथत्राह्मणे कां० १. १, १, २२ | 


य 
AY qu: परिस्तृ राति | ee ात्ारयुदाहरति qi चाग्निहोत्रहवणी i a 
च कपालाति च शम्यां च कृष्णाजिनं चोळूखलमुसले Cd बे 
Aue Aurea यज्ञस्तद्विराजमेवेतद्यमभिसग्पादत्यय ARE अन्ड TM दाद्या 
asosa तद्वीर्य भवति gE वै मिथुनं प्रजननं MTT TAT क्रियते ॥२२॥ 
ब्राह्मणम्‌ quet E me. 
अब qui को त्रिछाता है | ( अग्नियों को ) चारों ओर | पात्रों को दो दो करके 
ले जाता है । श्रर्थात्‌ सूप और अग्नि होत्र हवणी, स्प्या श्रीर कपाल, शमी ओर कृष्णमृगः 
चर्म, ऊखल मुसली, और छोटे बड़े पत्थर | यह दस d गये | विराट छन्द दस अक्षर का 
होता है । यज्ञ भी विराटू है | इस प्रकार यज्ञ को विराट रूप दे देता दै । दो-दो करके क्यों 
ले जाते हैं ? इसलिये कि दो में शक्ति होती है । जव दो मिलकर काम करते है तो वह काम 
ae होता है | दो सें सन्तान होती है | इस प्रकार यज्ञ को प्रजनन-शील कर देता है ॥२२॥ 
यज्ञ सम्बन्धी सारांश 
जब दर्श-पूर्णमास-दष्टि करनी दो तो जल का स्पर्श करके अग्ने aun ( यजु० 
१४ ) मंत्र से सत्य बोलने का ब्रत लो ग्र रात को अग्नियों के पास भूमि पर सोवे । 
फलफूल ( बन में उगी हुई चीज ) खाय । पात्र में थोड़ा सा जल लेकर गाहपत्य अग्नि के 
उत्तर में GS | अग्नियों के चारों ओर तृण AGM | ओर दस यज्ञ पात्रों को दो-दो करके 
ले जावे ::-सूप और अग्निहोत्र हवणी, स्फ्य और कपाल, शमी श्रौर कृष्णमृग चर्म, 
ऊखल-मुसली, दो बड़े छोटे पत्थर ( सिल AR लोढा )। 
उपदेश तथा भाषा सम्बन्धी टिपणियाँ 
(2) अमेध्यो वे पुरुषी यदनुतं वदति | (१।१।१।१) 
जो झूठ बोलता है वह श्रपवित्र होता दै | 
(२) सत्यमेव देवा अनतं मनुष्याः | (१।१।१।४) 
सत्य देवतापन है और झूठ मनुष्यपन | 
(3) Tray । यो मनुष्येप्वनश्नत्यु पूर्वो5श्‍नीयात्‌ । (१।१।१।८) 
महमानाँ को खिलाने से पहले खालेना अनुचित है | 
(४) अधस्तादिव हि श्रेयस उपचारः । (१।१।१।११) 
सेवा gam नीचे के स्थान से ही की जाती है । अर्थात्‌ सेवक नीचे खड़ा हो और 
सेवा ऊपर । 
(५) द्वन्द्वं वे वीर्यम्‌ । यदा वे द्वौ संरमेतेडअथ तद्‌ वीर्यं मवति | (१।१।१।२२) 


१, एतद्ब्राह्मण गत विपया श्रन्यत्रो ऽप्युपलभ्यन्ते यथा | का० श० २. १. १ | 
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F | «NL निरूपणम्‌ 

का DEI g शा | त्र 
H काट zi th जञ किसी x को iT 
à Š है i | केसी काम क दों मिल कर करते n ता Fz काः 
($) ऽस्य विश्वे vj द्‌ द्वा ते B 

ते स्य q v4 द्वा शहानागच्छुन्ति न्त तस्य गृहेषृपवसन्ति qd उपवसथः 


के दिन को * —M— (22 
of ay Y Ra को उपवसथ? कहते हैं क्योकि इस दिन सब देव यजमान के घर आते. 
ह शर वहाँ बैठते हें ( उप-समीप, वसन्ति-रहते हैं ) | यह उपवास का दिन है | E 


————— 


अध्याय /-ब्राह्षण P 


F S Q होत्रः = 
अथ IT चाप्मिहात्रहव 
(a qum BR TR 
यज्ञाय ह तस्मादाह कमरे 


zb 


ए! चरते । USD! वां वेषाय वानिति यज्ञो वे कर्म 
vr वेषाय वासिति वेवे'टीव हि यज्ञम्‌ MeN 


अथ वाचं यच्छति | IA ese T TARAA प्रतपति TTI 


EHE 


2 


रक्ष: IE रातयो Frasers निष्टता अरातय इति वा ॥१॥ x 
न्न c ० 3T. सभ्य आसड्गाद्रिभयांचक्तस्तद्यज्ञमुसादेवेत- याचक्रर Í T. 
TET रक्षाझस्यतो5्पहन्ति ॥३॥ a v) | 
zr ufq =f gs d fd FF 
ग्रथ Hea? | उर्वन्तरिक्षमन्वेमीर वाउञअनु रक्षश्ररत्यलमुभयतः न्नं 
Lu LU यप थार अमिहोत्र वणी को लेता है । इस मंत्र से (awe १६) कम के | 
लिये तुम दोनों को व्यापकत्व के लिये ठम दोनों को?। यज्ञ कर्म RI कम के लिये | 
आथातू वश के जिये | व्यापकत्व के लिये तुम दोनों को? क्योंकि यजमान यज्ञ में व्यापक 
होता हे ॥१॥ E 


अब वाणी रोकता है । वाणी यज्ञ है । इस प्रकार यज्ञ को निर्विश्न पूरा IL 
तासर्य है | अब इन दोनों ( सूप और हवणी ) को आग पर तपाला है यह मंत्र बोलकर 
G के 
(यजु ० १।७) “yaa गवा राक्षस, झुलस गये शत्रु । जल गया राक्षस, जल गये शत्र? ॥२॥ 
क्योंकि जत्र देव यज्ञ करने लगे तो डरे कि कहीं असुर राक्षस यज्ञ में विश्न न डालें 
अतः पहले से दी वह SF राक्षसों को यज्ञ से दूर कर देता है ॥३॥ ; 
अब वह ( धान की गाड़ी की ओर ) चलता है । यह मंत्रांश बोलकर (age १। tls) 
“arate में चलता हूँ” । राक्षस wate में खुले-बन्द दोनों ओर चलता है । इ 


१, Yo de To १ Ho ६ | २. Yo do झ० १ Fo ७ | 
है, Jo de Wo १ क० ७ | 
R 
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bh माथ्यव्दिनोथे शतपथत्रादाणे tic १, t. २. ४-६ | 
यथायं पुरुपोऽमूल उभयतः RESA ऽ्तरित्त मनुचरति तद्वहाणवेतदन्तरित्षममयमनाएं 
E COM एव गृह्णीयात्‌ | अना हृ WSAA पञ्चेंव NSE यच्छाल२७ स 
यदेवामे तत्करवाणीति तस्मादनस एव RNA HI 

भूमा USA | भूमा (ह वाऽअनस्तरमाद्यदा बहु भवत्यनों वाह्मयभूदित्याहृस्त 
दूभूमानमेवेतुपेति तस्मादनस एवं gena ll no 

यज्ञो वाउअनः | यज्ञो हि वाऽअनस्तस्मादनस एवं TPIT Pd न॒कंष्टिस्य न 
कुम्भ्ये WWE ह emus Ud तदव्रपीन्प्रति ward TISANA ग्राकृतानि 
gatas निर्मिमाऽइति तस्मादनस एवं uaa vl E ह f 

उतो पाव्ये शहन्ति । अनन्तरायमु ताहि TIY पि EAJ TARIR- 
gated JAA ततो Raana यतो ह्येव युञ्जन्ति ततो igara Hell m: 

qui वाऽएतस्यानसः uae que वे qep dg xg fagra 
वह भवत्यथ यज्जघनेन कस्तम्मीं ASST वाद्रवास्य सा नाड एवं EDU Hell 
प्रकार यह पुरुष (epp) भी Baas, दोनों और चलता हे । इल मकार वह यह 
मंत्रांश पटकर ग्रन्तरित्न को दुष्ट UAT से सुक्त कर देता i 

(हवि के धान को ) गाड़ी से ही लेना चाहिये | गाड़ी पहले ह ओर यज्ञ-शाला 
पीछे । जो पहले है उसको में पहले करू | इसलिये गाड़ी से ही लेना चाहिये UI 

aaa ( गाड़ी ) का अर्थ है भूमा ( बहुतायत ) \ वस्तुतः गाडी बहुतायत का पि 

| जो चीज बहुत होती हैँ उसको कहते हैं गाड़ी मरकर हैं? | इस प्रकार बहुतावत का 

सम्पादन करता है | इसलिये गाड़ी से ही लेना चादिंये NAI 

यज्ञ गाड़ी है | यज्ञ वस्तुतः गाड़ी दै | इसलिये यजुः मंत्री का सकत गाड़ी की ओर 
है | कौष्ठ ( कोठार ) या घड़े की ओर नहीं । यद्द ठीक हे कि ऋषियों ने चांवला को चमड़े 
के यैले से निकाला था | इसलिये यजु मंत्र ऋषियों के सम्बन्ध में चमड़े के थेले की WR 
संकेत करते हैं । परन्तु यहाँ तो प्रकृत अर्थ ही है | यज्ञ से यज्ञ को करूँ? | इसलिये गाड़ी 
से ही लेना चाहिये lloll 

कुछ पात्र से भी लेते हैँ । फिर भी यजुः मंत्रों को पूरा-पूरा थढूना चाहिये । इस दशा 

स्पा को पात्र में डालना चाहिये paz सोचकर कि जहाँ जोड़ वहीं खोल । जहाँ जोडते 

ई बद्दी खोलते हैं । ( गाड़ी का जुआ जहाँ जोड़ा जाता दै वहीं खोला जाता है ) USI 

इस गाड़ी का जुआ अग्नि हो | जुआ अग्नि दै क्योंकि spur जत्र बलों के कन्थो पर 
war जाता है तो eA जल जाते हैं vez का जो वीच का भाग हे वह मानों वेदी है 
और गाड़ी में जहाँ चाँवल रहता £ वद मानों हविर्धान है । इस प्रकार गाड़ी की यज्ञ से 


उपमा दी गई है ) MEN 
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Wie १, १, २, १०-१३ sees 
KE दशधूर्णमासनिरूपणम्‌ ११ 


q धुरमभिं म्रशति | qa q 3 पतत bed : 
धूर्वाम इत्यर्निर्वा5एय uj मदनो ६ i BRA तं धूर्व यं वय 
€ JU. Viene: हरि्हष्य॑स्तस्माउएवेतानिहते qui 

हैयेपो5तियन्तमग्निधु यो न Raa ॥?०) NES a 


TR स्मेतदारुणिराह | asqar ; 
deque TAR asa धूवौमीलेतङग 
esr EON VI वाऽअहछं सपल्ान्धर्वामीत्येतङ्ग स्म त 
jos 74 जघनेन करतम्थीमीपासनिमुरय जपति । देवानामसि* वहितम सस्नितमं 
A अहम हराने ziza मा ger agua 
SORTA aril WI* ते यज्ञपतिद्वर्षीदेति यजमानो वै यज्ञपतिसत- 


IAUNA J22)) 


विका कमतामिति यज्ञो वे विष्णुः स देवेभ्य इमां विक्रान 
T SPESE 33 अथमन पदन Tera द्वितीयेन दिवमुत्तमे- 


गताम्वेवेप एतस्मै विष्णुर्यज्ञो विक्रान्तं विक्रमने ॥»३॥ 

के इस अंश को पढ़कर “तू जुआ है | 
जो हम को सताता है या जिसको हम सताते 
जायगा तो जुए के पास से शुजरेगा | इस 


मकार जुए को प्रसन्न करता है जिससे जुआ उस को कष्ट न दे ॥१०॥ 


ap 


ब वह जए को छता है. mm 


al ? áj 


E Teu ore om E 
ART न जा कहा था DB मे हर आधे 


सम्बन्ध में कहा था ।।११॥। 


4j 


मास में शत्रुओं का नाश करता हूँ वह इसी 


US को 9 "ds १।5 श्रौर १।६ के इन अंशों का जाप करता है, 
: जाने वाला, सबसे अच्छा जुड़ा हुआ, सबसे अच्छा भरा हुआ, 
सवस अच्छा, प्यारा, सबले अच्छा निमंत्रण देने वाला हें” | “तू सब से ee हविर्धान है | 
कड़ा रह, हीला न पड” | इस प्रकार वह गाड़ी की स्तुति करता है कि इस प्रकार GE और 
प्रसन्न गाड़ी से वह हवि ले सके | “यज्ञपति स्खलित न हो” (aye we) । यजमान 


ही यज्ञपति है | यजमान की हृदता के लिये ही यह प्रार्थना करता है ॥१२॥ 


( दाहिने पदिये पर से ) गाड़ी पर azar? इस मंत्र से ( यजु ० १६ ) “विष्णु 
तुक पर चढ़े” । यज्ञ का नाम विष्णु है । यज्ञ ने ही अपने पराक्रम से देवों को पराक्रम- 
युक्त किया जो पराक्रम कि देवों में है । पहले पैर से प्रथ्वी को, दसरे से sre को, तीसरे 
से द्योलोक को । इस यजमान के लिये भी यह विष्णु नामक यज्ञ इस सब पराक्रम को प्राप्त 
कराता है ॥१३॥ 


१-२, To Ho Mo १ Fo ८। २-५. शु० de अऽ १ Ho & | 
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T माध्यन्दिनीये maaa का० १, १, २, १४-१८| 


ag saa ew? वातायेति राणो वे वातस्तद्ब्रह्मणेवेतत्माणाय वातायोरुगाय॑ 


कुरुते (Pell | x po act 3 

अथापास्यति | अपहत रक्ष इति aaa किश्विदापत्र' भवति यद्यू नाभ्येव 
PUTA एवेतद्राक्ताशस्यतो5पहान्त (4l T 

अधाभिपद्य | यच्छुन्तां3 Tals पञ्च वाऽइ्मा अङ्गुलयः पाडूकां वे यज्ञस्तद्य- 
ज्ञगेवेतदत्र दधाति IPEN * E en 

अथ ug | देवस्या* त्वा सवितुः प्रसवेडश्विनोबाहुभ्याँ पूषणो हस्ताभ्यामम्नये 
जुष्टं gha सविता वे देवानां प्रसविता तत्सवितृग्रयृत एवेतद्ग्रह्ात्यश्विनोबाहुभ्या- 

Q ~ a ` " A या नि J q ES 

मित्यश्विनावध्वय्‌ पूष्णो हस्ताभ्यामिति पूषा भागदुघो5शनं पारिभ्यामुपनिषाता सत्यं देवा 
"rad मनुष्याभ्यास्तत्सत्येनेवेतद्ग्रह्माति ।॥९७॥ 

अथ देवतायाउआदिशति | सर्वौ ह वे देवता अभ्वर्यु% हृविरमहीप्यन्तमुपतिष्ठन्ते 
मम नाम serere मम नाम ग्रहीव्यतीति ताभ्य एवेतत्सह सतीभ्योउसमर्द करोति ea 

अब वह ( चाँवलों को देखता है ) ओर गाड़ी को सम्बोधन करके इस मन्त्रांशा 
(po १ | ६ ) का जाप करता है-- वायु के लिये खुल” । वायु प्राण है । इस मन्त्र के 
जाप से वह यजमान के प्राण को खुली वायु प्रदान करता है । १४॥। 

अगर ( चाँवलों पर कोई तिनका या घास ग्रा जावे ) तो इस मन्त्रांश (ago १।६. ) 
को पढ़ कर उड़ाता है-“राक्तस भाग गया? | यदि न हो तो भी qu ओर इस मन्त्र 
को पद ले | इससे राक्षस दूर भाग जाय ।।१५।| 

i चालो को z4 Hear को x जप कर ( यजु० १। ६ ) gu &— पाँचों 
इसको ले लेवे? । 'पांचो? का श्रथ हे पाँच अँगुलियाँ; यज्ञ को भी पांक्त ( पाँच वाला ) 
कहते € | इस प्रकार यज्ञ को धारण करता हे ।।१६।। 


Mo t| १० के इस अंश को प्रद कर ( चाँवल ) लेता है--“देव सविता की 
प्रेरणा से, पूपा के दोनों हाथों से अग्नि के लिये तुकको लेता हूँ? । सविता देवों का प्रेरक 
हैं | सविता की इसी प्रेरणा से इसको लेता हे | अश्विन की दोनों pub से । दोनों 
wag अश्विन € । “पूपा के दोनों हाथों से?, पूपा बाँटने वाला है । जो हाथों से भागों 
को बॉटता हे । देव सत्य हैं। मनुष्य रदत हे । इस प्रकार सत्य के द्वारा ही चाँवलों को 
ग्रहण करता हूँ ।।१७।। 

अब देवताओं का नाम निर्देश करता है | जत zrep] हवि देने को होता है तो सभी 
देव विर am हैं, वह मुझको देगा, वह मुझको देगा? इस प्रकार सोच कर | इस प्रकार 
वह आये हुये देवों में सामञ्जस्य उत्मन्न करता है ।।१८॥। 
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द्वव देव कक तक शा. 
` rE | याव Ki वे देवताभ्यो gif TASET 
5 ड TE a त काम९9 समर्धयेयुर्यत्काग्या ela त्स्माद्रे à > 
दिशत्येवमेव यथाप es 3 Wd Tear - 
आदिशत्येवमेव angi ghi ग्रहीत्वा ॥२६)) : * viue 
ANII भूताय* त्वा नारातय5 इति 
a : \ 5 gq तदेतैत्युनराप्यायः 
यवि ॥२०॥ रात तद्वत एव शह्णाति तदेवैतुनराप्याय- 
z q "HEN =; ख्येपमिति ^ 
ER l *स्वरनिविस्येपसिति परिवृतमिव वाउएतदनो भवति qudd 
XU पाप्म aaa भवति यज्ञो वै engen: सूरयवस्तत्स्वरेबेतदतो ship 
प्यति ॥२१॥ | à 
à SHUT | eii? gai: एबिव्यामिति ger वे दुर्यास्ते हेत ईरो गहा 
बक TANAPA चरति d प्रयन्तमनु अच्योतोस्तस्ये्वरः कुलं विक्षो- 
trat qai: एविव्यामित्यथ PAPARAN सोऽसावेतर बनु NRI 
"T T का एक प्रयोजन यह भी है कि जिन देवताओं के लिये 
का वद कत्य हो जाता है कि वे यजमान की इच्छाओं की 
का नदश करता हे । पूर्ववत्‌ देवताओं के लिये निर्देश 


१३ 


ला को ) "ge १११ के इस अंश को जपकर छूता है, 
? राजु ऋ लिय” | जितना वह लेता है उतनी ही उसकी 


च ( गाडी पर जेठे कर 
अब ( गाड़ी पर ta कर) 


: is कर ) पूर्व की ओर देखता है इस मंत्रांश ( यजु ० ११११) 
को जमकर “में प्रकाश का अवलोकन करू |” गाड़ी cat होती है मानों उसकी आँख 
पापयुक्ते € | AT प्रकाश हैं | यज्ञ दिन है, यज्ञ देव है । यज्ञ सूर्य है | इस प्रकार वह प्रकाश 
रूप। यज्ञ का अवलोकन करता हे ||२१॥ 
इस मंत्रांश ( यजु > १।११ ) को पढ़कर गाड़ी से उतरता है, “दरवाजों वाले wu 
पर सुद्दढ रहें ।” दरवाजों वाले घर हें । अत्र अध्वर्य यज्ञ के साथ चलता है तो संभव है 
कि उसके पीछे यजमान के धर टूट जायं और उसका परिवार नष्ट हो जाय। अतः इस 
प्रकार यजमान के घर को भूमि पर Ges करता है, कि वे टूटे न और परिवार नष्ट न हो | 
इस लिये वह कहता है, “दरवाजों वाले get पर uec AT अब वह ( गाह॑पत्य के 
उत्तर की ओर ) चलता है यह (age tte ) पढ़कर “मैं अन्तरिक्ष में चलता हूँ | 
इसका वही अर्थ है ॥२२॥ 
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by माथ्यस्दिनीये yaaa] का० १, १, ३, १ | 


स यस्य reap eth श्रपयन्ति | गाह॑पत्ये तरय पात्राणि Tamale 
जघनेनो तहि meas सादयेद्यस्याहवनीये gs" श्रपयन्त्याहृवनीये तस्य पात्राणि 
सशसाद्यन्ति जघनेनो तह्माहवनीय% सादयेत्रथिव्यार्वा नाभ सादयामीति मध्यं 
amer) तस्मादाह प्रथिव्यारत्वा नामों सादयामीत्या९ऽउपरथऽइत्युपस्थऽइवेनदभा 
धूरिति asagi ggi गोपायन्ति तस्मादाहादित्याऽउपस्थऽइत्यग्ने हृव्य रक्षेति 
तदसये sidera: परिददाति RASA च प्रथिव्य॑ तस्मादाहाग्ने geri» रक्षेति NRN 
TAQA UUS 

जिस यजमान की गाहंपत्य अग्नि में अध्वर्य आदि हवि पकाते हैं उसी reor में 
पात्र भी रखते हैं । वह पात्र गाहयत्य के पिछले भाग में रखने चाहिये। परन्तु जिसकी 
आहवनीय में हवि पकाते हैं उस आहवनीय में पात्र रखते हें । इन पात्रों को आहवनीय के 
पीछे रखना चाहिये | यजु १।११ के इस अंश को जप कर ऐसा करे, “में तुभकी प्रथ्वी 
की नाभि में रखता हूँ ।? नाभि का अर्थ है--मध्य में भय नहीं होता। इसलिये कहता है 
कि “में तक्ते एथ्वी की नाभि में रखता हूँ ।? “अदिति की गोद में |?! जब किसी चीज को 
सुरक्षित रखते हैं तो कहावत हे कि गोद में रख ली है? | इसलिये कहा "अदिति की गोद 

U^ “ग्नि ! हवि की रक्षा कर? | इस प्रकार वह हवि को प्रथ्वी और अग्नि के संरक्षण 
में देता है। इसलिये कहता है, m अग्नि, तू इस हवि की रक्षा कर? dili 


अध्याय 7--ब्राह्मण 2 


पवित्रे करोति | पतित्रेश रथो वेप्णुव्याविति यज्ञो वे विष्णुर्यज्ञिये स्थ 
इत्येवेतदाह ul 
ते वे द्वे भवतः | अयं वे पवित्रं योऽयं पवते सोऽयमेक--इवेव पवते सोऽयं 
अब दौ पवित्रे बनाता है| ago १।१२ का यह अंश पदकर “तुम पवित्रे हो विष्णु 
के |? यज्ञ का नाम विष्णु है । इसलिये कहता हे कि तुम यज्ञ के हो ॥१॥ 
वे दो होते हैं । यह जो वायु वदता हैं वह पवित्रा है । वह एक ही होता है । परन्तु 
जब बह पुरुष के भीतर जाता है तो उसके दों भाग हो जाते हैं एक अगला और दूसरा 
१-३, Jo Ho Ho १ Fo ११ | १. o Ho Bo १ Fo १२ | 
& एतद्‌ ब्राह्मणास्था विषया ग्रन्यत्रा 5प्युपलभ्यन्ते यथा--का० Yo १, १, २। 
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RAST! HA8: TTS च ग्रत्यड च ताविमी MORA gea i A 

प्राड QR तदेतस्ववानुमात्रां तस्माद्‌ È 

मवतः ॥२॥ E d 

अथोऽञ्रपि त्रीणि स्युः | व्यानो हि तृतीयो em मवतसताम्यामेताः FIT 
रुटूयतानि: रक्षति तदेताम्यामु्ुनाति (ll 

देना हू T7499 सर्वे Ta RIAL यादिदसन्तरेण eri a यदिद 
सब बला शिश्ये TARIA IUA digi 

तमिन्द्रो जघान | स हृतः पूतिः सर्वत एवायोउमिग्र सुस्राव सर्वेत इवह्यय 
CERT हेका आपो Haar ता उपर्थुवर्यीते पुप्रविरेऽत इमे दर्भास्वा Bal 
ANJAN आपीऽस्ति Asay TÄRAVA त्रः पूतिरभिरात्रवततदेवासामेता- 
यां भन WME TTA: ग्रोक्षति तस्माद्रा5एताभ्यामुत्पु्नाने ॥५॥ 

स sun | Gage प्रसब5उत्युवाम्यच्छिद्रेण पवित्रेण सूर्य्यस्य RARA 
सावता व दवाना Ra AA दवेतदुत्पुनात्यच्छिद्रेण AANA यो वाऽयं 
MISS as WAT Te FA रश्मिमिरित्येते वाऊउत्पवितारो यत्‌ AT 
रऱ्मयस्तस्मादाह PAT रश्मिनिरिति NEN 
पिछला । यह हूँ प्राण ओर उदान | यह पविज्रीकरण भी उसी भांति का है। इसलिये 
पित्रे दो होते हैँ URI 
वीन भा हो सकते हे । क्योंकि व्यान भी तो है । परन्तु दो ही होने चाहिये। इन 
दोनों पवित्रो से प्रोक्षणी जल को छि हैं | इसका कारण यह है ॥३॥ 

इन इस सब Tal को घेर कर सो रद्दा। यो ओर पृथ्वीं के बीच में जो कुछ हे 
उस सत्र को दढ | इसलिये उसका नाम JA पड़ा || stl 


उस वृत्र को इन्द्र ने मारा | वह मर कर बदबू करता हुआ चारों ओर जलों की ओर 
बह निकला | समुद्र तो चारों ओर ही हैं । इससे कुछ जल भयभीत इये और ऊपर-ऊपर 
भरद्‌ । वहाँ से यह दम se हुये ( जिनके पवित्रे बनते हैं )। यह उस जल के भाग हैं जो 
सड़ा नहीं था। परन्तु दूसरे जलों में वह बदवूदार भाग मिल गया । क्योंकि वृत्र उनमें 
बह कर जा मिला | इन पवित्रो से वह उस भाग को शुद्ध करता है। इसलिये पवित्र जल 
से छिड़कता हैं | इसलिये उससे शुद्ध करता है IMAI 

वह इस मंत्रांश (यजु ० १।१२) को पढ़कर पवित्र करता है :--सबिता की प्रेरणा 
से, छिद्र रहित पवित्रे से, सूर्य की किरणों से ।” सविता देवों का प्रेरक है, 'छिद्ररहित पवित्र 
से? | वायु जो बहता हे छिद्ररहित पवित्रा है | “ad की किरणों से” क्योकि सूर्य की किरणे 
पवित्र करने वाली हैं ॥६॥ 


१, go do Bo १ Fo १२। 


CC-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


१६ माध्यन्दिनीये शतपथत्राद्वणे काँ० १. १, इ, ७-१० | 


ताः स्ये पाणी कृत्वा | दक्षिणेनोदिज्यत्युपस्तोत्येवेना एवन्महयत्येव देवीरा- 
पोऽभगुत्रो ऽञअयेपुव^ इति देव्यो ह्यापस्तस्मादाह देवीराप FATT इति ता Ti समुद्र 
गच्छि तेनामेगुव ऽपरो इति ता TATA: सोमस्य राज्ञो भक्षयन्ति तेनाग्रेप॒वो उग्र seq. 
सद्य यज्ञं नयताये यज्ञपति सुधातु यज्ञपतिं देवयुवसिति साधु sero» साधु यजमानमित्ये- 
TATE lloll 
WD Aaa gag इति | एता उ हीद््रोऽद्ट्णीत वृत्रेण स्पर्धमान 
एताभिह्येनमहेस्तस्मादाह युष्मा इन्द्रोऽड्र्ीत वृत्रतूर्य ऽइति EN 
A STI n v PEGE] = Y A न्द्र 7 q ~ € > E 
_ EH णी & Sei | एता उ BRAT वृत्रेण स्पर्धमानमेतामिहों- 
TOR PUA TATA SEA Nen 
रक्षिता AA | तदेताभ्यो निहुतेऊथ हृविः रोक्तत्येको वे Tare वन्धसेध्यॉ 
M g HTAR व प्रोक्षणस्य वन्धमेष्यमे- 
रोति ॥?०॥| pa. 
TRAA नये ला gni ग्रोक्षामीति" त्यस्यै देवतात हृविर्भवति तस्ये मेध्यं 
“ही E aa i जल शेकर, दाहिने हाथ से उछालता है । स्तुति करते हुये ओर महत्ता 
UE a १।१ A देवी जलो ! आगे चलने वाले, आगे पवित्र करने वाले! | जल 
EX € | इस लिये कहा देवी रायः? | ग्रागे चलकर समुद्र में जाते हैं इस लिये कहा un 
गु M zm वः? क्योंकि पहले वह T NÉ = 2 HEN : d 
L | zm A | क्योंकि इश नद सास का पान करते € | अब “इस यज्ञ को आगे 
A को । जो सुधातु और देवों का प्रिय हैं? | इसके कहने का तात्य है कि 
यज्ञ और पाते ठोक हों lls b 
अब जपता है (यजु० १।३) “हे जलो तुमको इन्द्र ने त्र की लड़ाई में साथी चुना |” 
ree त्रत्र के चाहा तो F NK 
xa इन्द्र ने 7 गि मारना चाहा तो जलों को चुना कि इन्हीं की सहायता से मैं aq को 
मारूगा | इसलिये कहता oS. SI T वत्र ^ qx है 4 
मारूगा | इसलिये कहता कि “हे जलो, वृत्र की लड़ाई म॑ तुम इन्द्र के साथी हो” UI 
[4 = भी n sor को वत्र ^ e oc j 
E. ET भी इन्द्र का इत्र की लड़ाई में चुना? | (यजु० १।१३) जब इन्द्र qu से लड़ाई 
poet भाती vu i मां ZE को चुना और उनकी सहायता से इन्द्र ने वृत्र को मारा | 
इस लिये कता है कि तुमने भी इन्द्र को वृत्र की लड़ I में चुना? ॥६॥ 
E. ES dk ad GE a पढ़ता हैँ तुम पवित्र हो गये? | हनि के ऊपर जल 
कह उसको पवित्र करता है, इस पवित्रीकरण का भी बही ताले है i 
À x रण का भी बही तातः इसी लिये 
ऐसा करता है ॥१०॥ आहह eo R 
वद पित्र करते समय इस मंत्रांश के पढ़ता है अग्नि के लिये तुझ को पवि त्र करता 


V Yo de Ho tmo १२। ३. शु० do sto ८ क० १३ | 
४-५, शु० Ho Bo १ go 23 | 


CC-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


" | 
: 
T 9 9 १-२ e e S ti 3 
FS ३. E ४ ६२२ | दशपूणमासनिरूपणम्‌ १७ 
YI . £A ON ^ 
करोत्येवमेव यथापूर्व2७ हवी*»पि ग्रोक्ष्य ।। 22|| ; 


अथ यज्ञपात्राणि ग्रोज्ञति | देव्याय meh geret देवयज्याया RA देव्याय हि 
RAY शुन्धति देवयज्यायै यद्रो5ुजा: RAR वस्तच्छुन्धामीतिः तद्वदेवेषासत्राशुक्र- 
स्तक्षा वान्यो वामेध्यः sfera तदेवेपासंतदद्विमे्यं करोति तस्मादाह यद्वो ऽशुद्धाः 
RAAR RASTA HP vdd AAT WFNS 
हू जिस देवता के लिये हनि हतो दै उसी के लिये पवित्र की जाती PO aep सत्र fidi 
को पवित्र करके ॥११॥ 

यज्ञ पात्रों को पवित्र करता हे इस मंत्रांश ( यजु० १।१३ ) को पहुकर दिव्य कर्म के 
लिये, देव यज्ञ के लिये पवित्र rep | दिव्य कर्म के लिये शुद्ध करता है । देव यज्ञ के लिये 
उसको में इस मंत्र के द्वारा शुद्ध करता हूँ | uci 
को अशुद्ध कर दिया हो । इस अशुद्धि को वह इस प्रकार 
अपवित्रो ने जो तुम्दारा अंश अपवित्र किया दो उस को 


तुम्हारा जो भाग 


> या Co N 
न या [केसा आर 


दर करता है, इसी 


में पवि त्र करता हुँ? | 
i A ONT e । 


अध्याय /--ब्राह्मण 9 


[जिनमादत्ते । यज्ञस्थेव सर्वत्वाय अज्ञो ह दवेस्योऽपचक्राम स करुणो 
भूता चचार तस्य देवा अनुविद्य लचमेवामच्छायाजहु ; UPI 

तस्य यानि शुक्कानि च कृष्णानि च लोसानि तान्युचां च साम्नां च रूपं यानि 
शुक्लानि तानि साम्ना रूपं यानि कुष्णानि तान्युचां यदि वेतरथा यान्येव कृष्णानि 
तानि साम्ना रूपं यानि शुक्लानि तान्युचां यान्येव बश्रणीव हरीशि तानि यजुषा} 
रूपम्‌ URI! 

अब यज्ञ की पूर्णता के लिये काले मृग का चमड़ा लेता है, एक बार यज्ञ देवताओं 
से भाग गया र काले मृग के रूप में विचरता रहा | देवताओं ने उसको खोज लिया ओर 
उसका चमड़ा ले आये ॥१॥ 

उसके जो सफेद ओर काले लोम हैं वह आक ओर साम का रूप हें । सफेद साम 
का और काले ऋक्‌ का | या इससे उलटा अर्थात्‌ काले साम का और सफेद ऋक्‌ का | 
जो भूरे या खाकी हैं वे यजुः का रूप हैं ॥२॥ 


Bq Fi EI 


१-२. Jo e Ho १ Fo १३ | 
S एतद्श्राह्मणुस्था विषया अन्यत्राय्युपलम्यन्ते यथा--का० To २, १, ३। 
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सेषा त्रयी विद्या यज्ञः । तस्या Vaf seriei eren] भवति यज्ञस्थेत्र 
सर्वत्वाय _तस्मात्कृष्णाजिनमधि दीक्षन्ते यज्ञस्यैव सर्वत्वाय तरमादध्यवहननमधिपेपराः 
भवत्यस्कच* हृविरसदिति quadri तण्डुलो वा पिष्टं वा स्कन्दात्तदयज्ञे यज्ञः ग्रतितिष्ठा- 
दिति तस्मादध्यवहननमधिपेषणां भवति | २। 

अथ कृष्णाजिनमादत्ते | शर्मातीति* चर्म वाऽएतळ्ष्णस्य तदस्य SUIS, शर्म 
देवत्रा तस्मादाह शर्मासीति तदवधूनोत्यव ॐ ASTIN अरातय इति TALI एवेतद्र- 
MRA ऽपहन्त्यतिनत्येव पात्रारयवधूनोति यद्भयर्यामेष्यमभूततद्ववस्यै तदवधूनोति | IPI 

तत्मतीचीनयीवमुयस्तृणा।ति | आदित्यास्त्वयासि ग्रति त्वादितिरवेत्ति १तीय॑ वे प्रश्रिव्य- 
दितिस्तस्या अस्यै लग्यदिदमस्यामधि किञ्ज तस्मादाहादित्यासत्वगसीति ग्रति त्वादितिर्वेलिति 
ग्रति हि स्वः सं जानीते तत्संज्ञामेवेतत्कृप्णाजिनाय च बदति IASA हिनसात 
इत्यमिनिहितमेव सव्येन पाणिना भवति ll 

यह त्रयी विद्या यज्ञ है । उसका जो शिल्प है वह काले मुग चर्म के रूप में हे, वह 
इस चमड़े को यज्ञ की पूर्णता के लिये लेता है, इस लिये काले मृग चर्म पर ही दीज्ञा ली 
जाती है | यज्ञ की पूर्णता के लिये चर्म को लेते हैं इसलिये चावलों के कूटने फटकने का 
काम भी इसी पर किया जाता है । जिससे दति फैले न, यदि कुछ भाग गिरेगा भीतो 
इसी पर गिरेगा और यज्ञ की Wa नष्ट न होगी | इसी लिये कूटने-फटकने का काम चर्म 
प्र लिया जाता है ॥३॥ 

कृष्ण मृग चर्म लेते समय यजु० १।१४ के इस अंश का जाप करता है, तू शर्म या 
कल्याणकारक है? । इस का मानुषी नाम है चर्म ओर दैवी नाम है शर्म | इसी लिये कहा 
T शर्म है? | अब इसी मंत्र के अगले SEF को बोल कर उसे भाड़ता है--राज्षस भाड़ 
दिये गये, शत्रु भाड़ दिये गये? | ऐसा करके वह राक्षस या शत्रुओं को दूर करता है | पात्रों 
से हटकर भाड़ता है जो कुछ उसमें अपवित्र हो उसको भाड़ता है ॥४ ॥ 

अब उसकी गर्दन का भाग पश्चिम की ओर करके इस प्रकार fagar है कि बाल 
ऊपर को रहें | यजु० १४ का अगला भाग पढ़कर "p अदिति का चमड़ा है | अदिति तुझ, 
को स्वीकार करें? | प्रथिवी अदिति है | उसके ऊपर जो कुछ हो वह उतका चमड़ा है । इसी 
लिये कहता दै, तू अदिति का चर्म है । अदिति तुमे स्वीकार करे! | अपना अपने ay 
स्वीकार करता है । कृष्ण मृग चर्म को इसलिये ऐसा करता है कि चर्म और पृथ्वी में 
सम्बन्ध स्थापित किया जाय और एक दूसरे को न सतावें | जब बह at हाथ में पकड़ा 
` होता दै उसी समय ॥५॥ 


१०२, शु ० to Ho १ wo १४ | 
e शर्म का अर्थ है कल्याणकारक, चर्म और शर्म में थोड़ा ही भेद है । चर्म मी 
के लिये कल्याणकारक होता &I 
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हो जाता है, और यह मोन तोड़ने का प्रायश्चित्त भी है । अब जपता है दिवों 


Fio १, १, ४, ६-८। दर्शपूर्णमासनिरूपणम्‌ 
अथ दक्षिऐेनोलूखलमाहरति | नेदिहपुरा नाए्टरारच्तास्याविशानिति amm 
रकसासपहून्ता तस्मादमिनिहितमेव सव्येन पाणिना भवति NEN 
_ श्रथोलूखलं निदधाति | द्रिरसि वानस्पत्यो ग्रावासि Tyga sf वा तद्यः 
तम) राजानं यावमिरभिषुरवन्लेवमेवेतदुलुखलमुसलाम्यां हपदुपलाम्या हुक्‍र्यज्ञमभि 
पुणोत्यद्रय इति वे CHR नाम तस्मादाहाद्रिरसीति वानस्पत्य इति वानस्पत्यो ह्येष man 
agg इति मावा होप wai होष अति त्वादित्यास्तखेत्लितिर तत्सं्ञामेवेततकष्णाजिः 
नाय च वदति नेदन्यो5न्य४हिन सात इति ॥७॥ AE 
अथ हविरावयति । "vers वाचो विसर्जनऽमिति यज्ञो हि तेना्नेः 
स्तनूर्वाचो विसर्जनमिति यां वा मू) RRRA चाचं यच्छत्यत्र बै तां Rash तद्दे य 
तामत्र वाचं विलत एष हि यज्ञ saa IAI हि सारि तस्मादाह वाचो 
क्सिर्जनयिति nen “J 
से यदिद पुरा मानुषी वाचं व्याहरेत्‌ । तत्रो Jupf वा यजुर्वा ae? 
दाहिने हाथ से उखली पकड़ता है कि कहीं इस बीच सें राक्षस वहाँ न आ जायें। | 
ATeRT राक्षसों का घातक होता है, अतः जब कि बायें हाथ में चमड़ा पकड़ा होता है, 
तभी ॥६॥ : E 
उखली को रख देता है, यह कहकर “तू पत्थर है वनस्पति का | चौड़ा पत्थर? (यज० 
११४) जैसे सोमयज्ञ में सोमलता को पत्थरों पर deni हैं, उसी प्रकार यहाँ भी हवि 
उखली ओर मूसल से कूटते हैं, इनका सामान्य नाम D T ique 
(पत्थर) है? । वनस्पति का, इस लिये कहा कि वह सिल लकड़ी की होती है, चौड़ा 
है? इसलिये “चौड़ा पत्थर! कहा | अदिति का चमड़ा atk स्वीकार करे! । यह इ 
कहा कि चमड़े और उखली में सम्बन्ध हो जाय और एक दूसरे को हानि न पहुँचावें ॥ 
अब Te १।१५ के एक हुकड़े को पढ़कर हवि डालता है, 'तू अग्नि का शरीर 
वाणी को सुक्त करने वाला? | चावल यज्ञ के लिये है इसलिये उसको अग्नि का 
कहा । वाणी को मुक्त करने वाला? इस लिये कहा कि जब गाड़ी से चावल लेने गय 
उस समय मौन धारण किया था । aa उस मौन को तोडता है । मौन तोड़ने का 
है कि अब यज्ञ उखली में स्थापित हो गया | उसका प्रसार हो गया | इसीलिये कहा 
वाणी को मुक्त करने वाला है? ॥८॥ 
यदि इस बीच में ( मोन के समय ) कुछ लौकिक शब्द मुँह से निकल जाय 
या यजुः से कोई विष्णु का मंत्र बोलना चाहिये, यज्ञ विष्णु है | इस प्रकार यज्ञ व 


१-२, go de Ao १ Fo ky | रे. Yo de Mo १ Ho १९ | 
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fures पुनरारभते तरयी हैषा ग्रायश्चित्तिदेंववीतये त्वा शह्ामीति^ देवानवदित्ु 
हि विदह्यते ॥६॥ 
` अथ मुसलमादत्ते | Teele वानस्पत्य इति FETT ÀT वानस्पत्यो ह्येप 
तद्वदंधाति स इटं देवेभ्यों हृविः शमीष्व सुशमि शामीष्वेति स इदं देवेभ्यो हृविः qu. 
सुरु साधुसछरक्तअसSस्कृ्ित्येवेतदाह 02 oll 
sk gagara | RRR हविप्छुदेहीति* वारे हविष्कृद्राचमेनेतदिस- 
जते वागु वे यज्ञस्त्यज्ञमेवैतत्पुनरुपह्ृयते PPN 
^ तानि ARAR | चत्वारि वाच एहीति ब्राह्मणास्यागह्ाद्रयेति वेश्यस्य च राजन्यः 
बनधोक्चाधावेति शूद्रस्य स यदेव बाह्रस्य तदाहेति यज्ञियतममेतदु हृ वे वाचः शान्ततमं 
यदेहीति तस्मा देहीत्येव नयात्‌ NPN 
E. qu स्मेततुरा lara हृविष्कुदुपोत्तिठति तदिदमप्येताहिं य एव aed 
Ss त TN हविपकृतमुद्वाद्यति तदेको हवहुपले समाहन्ति तथ्देतामत्र वाचं TAZZ- 
यन्ति U2 ZH of 
के लिये में तुझको लेता हैं? । वस्तुतः देवाँ की प्रसन्नता के लिये ही यज्ञ किया 
जाता है ॥६॥ 

Eo अब Neo १।१४ के इस अंश को पदकर मुसली पकड़ता है, तू लकड़ी का बड़ा 
पत्थर है? | क्योंकि as लंकड़ी का भी है vw दे OW Wr pS 
Pe @ | en द लकड़ी का भी हैं और agi भी | अब इस मंत्रांश (uso १।१४ ) 
ने पंदुकेर मुंसंली उखली में डा है, 'देवीं के लिये an मे m cm 
ज्यु 0 SUMI डालती है, देवीं के लिये हवि तैयार कर | अच्छी तरह तैयार 
करें Lie, de & Is इस हाव को देवों के लिये तैयार कर | जल्दी से तैयार कर ॥१० ॥ 
' श्वत वदृ हृविष्कृत्‌ ( हवि तैयार करने वाले) को वलातां है | हविष्कृत्‌ ग्रा, हृविष्कृत्‌ 
AP | वाणी ही हृविष्कृत है | इस कक eil t 

zo. LU "टीत ९ | इस प्रकारं वाणी को मुक्त करता है, वाणी यज्ञ है, इस प्रकार 
dz यज्ञ की फिर बुलाता है ।।११।। > 
बुलाने के चार प्रकार हैं--ब्राहण के बुलाना ही तो कहेंगे ‘we । वै लिये 
NUM. ERA ue [3 ; RT को बुलाना हो तो कहेंगे ‘fe’ । वैश्य के लिये 
पिलर दन चाहिय em ZT | शुद्ध के लिये '्राधाव? | इस स्थल पर ब्राह्मण वाला 
देना Wes, क्याकि यही यज्ञ के उपयुक्त है और शान्ततम है | अतः कहता है 
Cle? ( वहाँ आइये ) ॥१२॥ rm 
| पहली मथा यह थी कि इस निमंत्रण पर यजमान की पत्नी ही उठकर हृविष्कृत्‌ 
E at cud यहाँ भी वह ( पत्नी ) या कोई ऋत्विज उठता है | aa AAA CAET 
बुलाता हैं तो एक ऋत्विज दोनों सिलों को पीटता है, ऐसा शोर क्यों करते है. e. 
कि ॥१३॥ Eps i 
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iue मनोह USE आस | तस्मित्सुरष्नी uer pem तस्य ह स्म 
7 UATE मृद्यमानानि यन्ति ते हामुराः समूदिरे पापं बत नोऽयग्रषभः 
सचते कर्थं fed दम्मुयामेति किलाताकुलीऽइति TAM वासतुः ॥2४॥ 

ş होचः 3 ^ ASI, न्या > त्य s वेदावेति h 
bee तो होचतुः m RUA Wy नु वेदावेति तो हागत्योचतुर्मनो याजयाव 
तवेति केनेत्यनेनपभेणेत्रि तथेति तस्यालब्धस्य सावागपचक्राम NPN 

पा मनीरेव जायांमनावी प्रविवेश | तस्यै ह स्म यत्र वदन्त्येश्ररवन्ति ततो ह स्मैवा- 
gerere War यन्ति ते हासुराः समूदिरऽइतो 3 नः पापीयः सचते भूयो fe 
मानुषी वानवदतीति किलाताकुली eT]: श्रद्धादेवों वे मनुरावं न्वेव वेदावेति तौ हाग- 
त्याचतुमना याजयाव लेति केनेत्यनयेव जाययेति तथेति तस्वाऽआलब्धायै सा वागप- 
चक्राम ॥£$॥ 
E ता यज्ञमेव AT प्रविवेश । ततो हैनां न शेकतुर्निहन्तु* सैषासुरष्नी 
WIG स यस्य हैवं विदुष एतामत्र वाचं प्रत्युद्रादयन्ति पापीयाछसोहेवास्यं संपंत्ना 
Yara lêo 


.. मनु क पास एक वेल था। उसमें असुर को मारने वाली और शत्रु को मारने वाली 
वाणा घुस गई | जब वह हुकारता ओर चिल्लाता तो असुर राक्षस मर जाते थे । तब Ae 


नर्थ करता है, इसको कैसे मारें gat के ऋत्विज 


ने कहां, यह यह 
| “किलात? आर 
यह दोनों बोले, ‘ 
गये ओर कहा, ह 
उन्होंने कह 


चली गई Wea 


कि मनु श्रद्धालु दे, इसको जांचें! | तत्र वे मनु के पास 
Hd, हम ठुम्हार लिये यज्ञ करना चाहते हैं? । मनु ने पूछा “किस से? । 
बेल से! | उसने कहा, अच्छा? | वैल के aw पर वाणी वहा से 


o वह मनु की पत्नी मनावी में घुस गई | जब वह उस को बोलते हुये सुनते तो राक्षस 
ओर असुर मर जाते | तत्र सुरों ने कहा, यह तो और भी बुरा हुआ क्योंकि ( बैल की 
अपेक्षा ) मनुष्य अधिक बोलता है? | तत्र किलात और आङुली ने कहा, “मनु को श्रद्धालु 
कहते हैं, चली इसकी जांच करें? । वे उसके पास गये ओर कहा, हम तुम्हारे लिये यज्ञ 
करना चाहते हैं? । मनु ने पूछा, 'किससे ? उन्होंने कहा, “इस तेरी पत्नी से? । उसने कहा, 
"app उसके मर जाने पर वाणी उसमें से निकल गई ell 

अब यह यज्ञ ओर यज्ञग्यात्रों में घुस गई | और वे दोनों ( क्रिलात और आकुली ) 
उसको न निकाल सके | यही असुर ओर शत्रु को मारने वाली वाणी इन पत्थरों से निकलती 
है | जो इस रहस्य को समझता है उसके लिये जत्र यह शोर किया जाता हे तो उसके 

शत्रुओं को बहुत हानि पहुँचती हे ॥१७॥ 
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. समाहन्ति | कुक्कुटोउसि wur? इति मधुजिह्वो वे स देवेभ्य रसीद्विपजिह्वो ऽ- 
सुरभ्यः a यो देवेभ्य आसीः स न रधीत्येवेतदाहेषमूज॑मावद त्वया qs सङ्घात 
सङ्घातं जेष्मेतिR नात्र तिरोहितमिवास्ति eal 

~ द्वमसी iz E ह्ये S * `A ` 
Cd । वर्षेश्‍दमसीति > agar होतद्यदि नडानां यदि वेखूनां यदीपी- 
काणां aigada वर्धयति (PEI 
अथ हविरिति | अति erring वेत्विति ` Tiga sa यदि ब्रीहयो यदि 
यवा musa वर्षयति तत्संज्ञामेवेतच्छूर्पाय च बदति RASA हिनसा- 
TST ॥१०॥ 
निषुनाति | RIRA: परापूता अरातय इत्यथ तुपान्महन्त्यपहत४9- 
रक्त इति aag एवैतद्रक्ता््रस्यतो ऽपहन्ति |l vell 
ON अथापविनक्लि | वायुर्वो विविनक्लिव 'त्ययं वे वायुयों ऽयं पवतउएप asec ig 
नकि यदिदं किञ्च विविच्यते तदेनानेप एवेतद्विविनक्ति स यदेतऽएतल्ाप्नुवन्ति यत्रेना- 
" Te यह मंत्रांश पढ़कर पत्थरों को पीटता है, 4p मीठी वाणी वाला कुक्कुट या मुर्गा 
aul ( वह बैल ) देवों के लिये मीठी वाणी वाला और असुरों के लिये विष युक्त 
T ताला था | इसलिये वह कहता है, जैसा तू देवों के लिये था वैसा ही हमारे लिये भी 
d कहता पा R लिये तेरी है 
| फिर वह z है, रस और शक्ति हमारे लिये ला । तेरी इस सहायता से हम हर 
एक युद्ध को जीते? । आगे सव स्पष्ट है ॥१८]] 

i: m श्वत इस मंत्रांश (age ttv) को पढ़कर सूप को लेता है 'तू वर्षा में 
नहा हुआ हूँ |? वस्तुतः यह वर्षा में बढ़ा हुआ होता है, चाहे वह नरकल का हो, चाहे 
RREI का | यह सब वर्षा में बदते हैं ॥१६॥ 3 oll, 

) अब वह कुटे हुये चांवलों को सूप में डालता है इस मंत्रांश ( यजु० १।१६ ) को पठ 
कर वर्षा में बढ़ा हुआ तुझे स्वीकार करे |? क्योंकि यह दवि भी वर्षा में वटी हई दीती है 
चाहे यव याजौ दा, चाहे तण्डुल | ऐसा कहकर वह हवि और सूप के बीच में सम्बन्ध 
स्थापित कर देता है | जिससे एक दूसरे को सताने न पावें ॥२०॥ 
mor m फटकता है इस मंत्रांश (यजु ० १११६) को पढ़ कर Tu दूर हो गये, शत्र 
ADU | राक्षस दूर हॉ? ऐसा कहकर भूसी फेंक देता है | ऐसा करने से mec 

दूर हों? Us सी फ t| ऐसा करने से 
शत्रु दूर हो जाते हैं ॥२१॥ Los 


अब वह कुटे चांवलों को बेकुटे चांवलों से ग्रलग करता है | इस मंत्रांश को पढ 


¢ - x 
कर वाद ठको अलग-अलग करे? ( यजु० ११६ ) | क्योंकि ay की वायु ही चांवलों को 
अलग करती है । और संसार में जिस चीज को अलग करना होता है वायु द्वारा ही अलग 


२२ 


¢ 


> 
R 
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| नध्यपरविनक्ति ।।२२॥ " 
अथानुमन्त्रयते | देवो वः सविता हिरण्यपाणिः प्रतियरम्णात्वच्छिद्रेण पाशिन 
| Gaeta असनित्यथ त्रिः फलीकरोति rate यज्ञः NRIN 


तद्धे देवेः शुन्ध Se देवेभ्य ति 3 s 
| क STO pue] देवेभ्यः sper फलीकुर्वीन्त तदु तथा न SUR. | 
| दृष्टि वा5एतद्वेवताये giire "Cd करोति यदाह्‌ देवेभ्यः तत्सम 
| त TRIM gini Tea? करोति यदाह देवेभ्यः शुन्धध्वमिति ह 

करत तस्मादु तूष्णीमेव फलीकृर्य्यात्‌ ॥२४॥ TEGA ॥४॥ अध्याय NENS 
करते हैं | जत्र यह कृत्य जारी दोता है और वह फटकते हैं तभी ye २॥ ad 
i 3€ पात्र में डाले हुये चांवलों को सम्बोधन करके यह मंत्रांश (यजु० १।१६ ) पढ़ता 


wu 
EJ (e 


£— सोने के हाथों वाला सविता देव लिद्ररदित हाथ से तुमको ग्रहण करे? अर्थात्‌ वेउस | 
दयि को श्रादर के साथ लेवे | वह तोन वार फटकता है । क्योंकि यज्ञ faq (fer) | 
| है ॥२३॥ न 


कुछ लोग ऐसा TED फटकते हैं देवों के लिये शुद्ध ap परन्तु ऐसा न करना | 
चाहिये | क्योंकि यह हवि तो एक विशेष देवता की होती EG 'देवों के लिये ge 


i ऐसा कहने वाला उसको सत्र देवो की घोवित कर देता है । इसलिये चुपचाप ही ५ 3 
] चाहिये IYI 

Í 

| 


“तह 


१. शु ० सं० ग्र Fo १६ | > 
S एतद्त्राहणास्था विषया श्रन्यत्राऽपयुपलभ्यन्ते यथा | काऽ श 
de सं० | | 
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स वे कपालान्येवान्यतर उपद्घाति | हपदुपलेउअन्यतरस्तद्राउएतदुमय*५ wg 
क्रियते तद्यदेतदुभय सह क्रियते Mêl 

शिरो E वाऽएतयज्ञस्य AGUS: | स यान्येवेमानि शीर्णः कपालान्येतान्येवास्य 
कपालानि मस्तिष्क एव पिष्टानि तद्वाऽएतदेकमङ्गमेकथ% सह करवाव समानं करवावेति 
तस्माद्वाऽएतदुभय9 सह क्रियते ull 

स यः कपालान्युपदधाति | स उपवेपमादत्ते श्ष्टिरसीति^ स यदेनेनाग्नि ४प्णिववो- 
प्रचरति तेन gea यदनेन यज्ञ उपालभत Wü. aAA तस्माढुषवेषो 
नाम ॥३॥ 

तेन प्राचोऽक्गारानुदूहति | पार्ने अग्निमामादं जहि निप्कव्याद११ Ier 
वाऽआमाद्येनेदं मनुष्याः पक्‍लाइनन्त्यथ येन पुरुषं दहन्ति स कव्यादेतावेवेतदुभावतो 5- 
qafa ॥४॥ 

(aia ) कपालों को ( गार्हपत्य अग्नि पर ) रखता है । और ( erp ) दोनों 
(ag पलों ) सिलों को ( मृग चर्म पर) । यह दोनों काम एक साथ होते हैं । यह दोनों 
काम एक साथ क्‍यों होते हें? इसलिये :--।।१॥ 

पुरोडाश यज्ञ का सिर हे | यह जो कपाल हैं वे सिर की खोपड़ी की हड्टियाँ है | 
पिसी हुई चांवल की पीटी मस्तिष्क का भेजा हे | यह सब मिलकर एक अंग होते हैं | वे . 
सोचते € किं इन सत्रको एक कर देवें | इसलिये इन दोनों कामों को एक साथ करते हैं ।।२।। 

बह जी कपालों को आग पर रखता हे उपवेश ( चिमटे ) को हाथ में लेकर कहता 
है “तू श्रृष्टि है! ( यजु० १।१७ ) इसको aE इसलिये कहा किं इसी से अग्नि को टीक 
करेगा | (ats का AA हैं साहस के साथ काम करने वाला ) । इसका नाम उपवेश इसलिये 
हैँ कि इसी से आग के अंगारों का स्पर्श करेगा IRI 

इससे वह AMT को आगे को निकालता है यह मंत्र पढ़कर ( यजु० १|१७ ) € 
श्रग्नि | कच्चा खाने वाली अग्नि को छोड़ | शव खाने वाली ARA को दर कर? | कच्चा 
खाने वाली ( आमाद ) अग्नि वह दै जिस पर मनुष्य खाना पकाते हें । क्रव्याद अग्नि वह 
है, जिस पर मरे हुये पुरुष के शव को जलाते Y | इन दोनों अग्नियों को mere अग्नि 


से अलग करता है |।४।। 
ae 
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थाङ्गारमास्काति । आ देवयजं वहेति' यो देवयाटतस्मिन्हवी छवि ATTA 
तस्सिन्यज्ञ॑ तनवामहो ऽइति तस्माद्रा5ग्रास्कोति |n | 


d मध्यमन कपालेनाम्युपदाति । देवा हृ बै यज्ञ तन्वानास्तेऽसुररक्षसेभ्य आस- 
SMAN SRAN रक्षास्युपोत्तिष्ठानित्यस्नि्हि रक्तसामपहन्ता तस्मादेव- 


QI TACT एव भ्रति नान्य एष हि यजुकृता मेध्यस्तस्मान्मध्यमेन कपालेनाभ्यप- 
द्धात NEN 


स उपदयात | aaia gadi zoga प्रथ्चिव्या एव रूवेणेतदेव EEA 
द्विपन्तं आतृव्यमववाधते aaah emus सजातवन्यपदधामि आआतृव्यस्य qupd 
Tel व यजुःपवा्ीस्तद्तक्म च क्षत्रं चारास्तऽउमे वीय्ये सजातवनीति qup वै सजातास्तः 


सु मानमाशास्त5उपदधामिं आतृन्यस्य वधायेति यदि «quu अभिचरेदमुष्य TT- 
येति बयादमिनिहितमेव सव्यस्य पारोरङ्गुल्या भवति ।|७।। 


गे अपतो ओर खींचता दै यदद मंत्रांश (ase १।१७) पढ़कर :-- 
Tal क लिये यज्ञ किया जाता है ( देवयाज D | मैं 
ज्ञ करू | इसीलिये वह उस ग्रंगारे को निका- 


‘sa अग्नि को 
देवयाज अग्नि में इबि प 
लता है Il 


। जत्र देव यज्ञ करने लगे तो उनको मय 


से AR राक्षस न उठ खड़े अग्नि Ua] का घातक है | इसलिये कपाल को आग 
पर रखता हे | इला अगारं पर क्या रखता $, दूसरों पर क्यों नहीं ? इसका कारण यह è 
कि यद अंगारा य्जुष्कृत है ( यजु० मंत्रों के पाठ से पवित्र किया हुआ है । ) इसलिये इसके 
ऊपर मध्य कपाल को रखता है ॥६॥ 


2 


इस समय वह यह मंत्रांश पट्ता है (यज० १।१७) “तू भ्रव 2 | प्रथ्वी को हट कर |! 
पृथ्वी के रूप में ही वह यज्ञ को दद्‌ करता है । इसी से वह शत्रु का नाश करता है, अब 
कहता है ब्राह्मण के रक्षा करने वाले, क्षत्रिय के रक्षा करने वाले, सजातीय के रक्षा करने 
वाले | तुझको मे शत्रु के नाश के लिये रखता हूँ? । आशीवांद के बहुत से यजष मंत्र हैं | 
मंत्र से ब्राह्मण ओर aha को आशीर्वाद देता है जो दो वीयेवान्‌ शक्तियाँ हैं। सजातीय 
की रक्षा करने वाले | ऐसा कहने से धन को आशीर्वाद देता है क्योंकि सजातीय धन है | 
‘eq के बघ के लिये', ऐसा कहते हुये चाहे किसी को मारना चाहे या न चाहे, उसको 
कहना चाहिये ‘age cup के बंध के लिये' | अभी À हाथ की अँगुली से कपाल 
रक्खा ही था कि ॥७॥ 
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२६ माध्यन्दिनीये शतपथंब्राह्म णे aio, १. २. १, SR | 

अथाज्वारमास्कोति | नेदिह पुरा नाष्ट्रा रक्षाशस्थाविशानिति A हि रक्षः 
सामपहन्ता तस्मादमिनिहितमेव TAA पाणेरड्युल्या मवति Hall 

अधाङ्गारमध्यूहति | ग्ने बरह्म PAR चेदिह पुरा NRA 

"d Wed तेस्मादंनसमध्यूहात (Ell "Op 

Nc SRA पदधाति | घरुणमस्यन्तरित्तं हथ त्यन्त र्तस्य T रूपणतदव 
हऽरहत्येतेनेव द्विपन्तं आवृव्यमववाघते वह्मवनि ला JAA सजातवन्युपदषास HIT 
व्यस्य quii? leol 

अथ यत्पुरस्तादुपदधाति | धत्रमसि fed aa“ दिव एव € T2 
हऽ््रहत्येतेनेव TIAA ee 

अथ यदद्तिणातस्तदुवदधाति | विश्वाभ्यस्त्वाशाभ्य उपदधामीति) स यदिमांल्लो- 
कानति चतुर्थमस्ति वा न वा तेनेवेतदिद्रपन्तं आतृव्यमववाधते sat वे तद्यदिमांल्लोकानाति 

दूसरे अंगारे को लेता है, कि कहीं इस बीच में असुर राक्षस घुस न श्रावं | ब्राह्मण 
राक्षसों का दूर करने वाला है | इसलिये ज्योंदी वार्ये हाथ की अंगुली से कपाल र्वा, 
त्यो ही झट llall 

उसे ग्रंगारे पर रख देता है यह मंत्रांश पढ़कर, हे ala, ब्रह्म, इसको ग्रहण कर” | 
वह ऐसा कहता है जिससे असुर राक्षस पहले से ही घुसने न पावें । वह इसीलिये कपाल 
को ग्रंगारे पर रख देता है क्योंकि श्रनि राक्षसां का दूर करने वाला है ॥६॥ 

अब बीच वाले कपाल के पश्चिम की ओर के कपाल को यह मंत्रांश पद कर ्रंगारे 
पर रखता है ( यजु० १।१८ ) तू सहारा है । ग्रन्तरित्न को दद्‌ कर? | walt के रूप में 

यज्ञ को सुदृढ करता हे | इससे वह दुष्ट शत्रु को दूर करता है। तुझे, ब्राह्मण की 

र्ता करने वाले, क्षत्रिय की रचा करने वाले, सजातीय की रक्षा करने वाले GAT में शत्र 
के बघ के लिये रखता हूँ? ॥१०॥ 

अब पूव की ओर के कपाल को इस मंत्रांश को (qe १।१८ ) पद कर रखता है 
तू धता हैं A लोक को सुदृद कर |? द्यो के रूप Hae इस यज्ञ को मुद करता | 
इससे वह शत्रु को दूर भगाता है । 'त्राह्मण की रक्षा करने वाले, ज्ञत्रिय की रक्षा करने 
बाले, सजातीय की रक्षा करने वाले तुमको में शत्र के ब्ध के लिये रः वता हैं? ॥११॥ 

अब AT बाले कपाल को रखता है यह मत्राश ( यजु० १|१८ ) पढ़ कर “सब्र के 
लिये में ठुक को रखता हूँ? इन तीनों लोकों के आगे कोई चौथा लोक या नहीं, वहाँ 
से भी वह शत्रु को दूर करता है | चौथा लोक है या नहीं, यह अनिश्चित > | और “स्र 
दिशाओं? का भी निश्चय नहीं | ग्रतः कहता है, “सत्र दिशाओं के लिये? | शेष कपालों को 


risent- 
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कां० १, २, १, १२-१५ | द्शपूर्णमासनिरूपणम्‌ २७ 


चतुर्थमरित ता वा न ITA GATTI आशास्तस्मादाह विश्‍वाभ्यस्त्वाशाभ्य उपदघा- 
मीति* तूष्णीं वे वेतराशिकपालान्युपद्घाति चितः etapa? इति वा ।।2२॥ 
"TEE E र्‌ः — गृणामङ्गि E ~ 

i अथाक्काररभ्यूहति | weet तपसा तप्यध्वमि Aa gii तेजो TA- 
AFT, युततान्यसत्रिति तस्मादेनमम्यूहति ॥?३॥ à 

. थया हपदुपले उपदधाति | स कृष्णाजिनमादत्ते शर्मासीति* तदवधूनोत्यवधूत २. 
sagar अरायत" इति सो$सावेव बन्युस्तत्मतीचीनग्रीवमुपस्तृणात्यदित्यास्तगसि 
ग्रति akakaa: सोऽसावेव वन्धुः Neg 
अथ हपदमुपदधाति | धिषणासि ° पर्वती प्रति त्वादित्यास्तवखेत्त्ति विषणा fe 
Camere: तत्संज्ञामेवेतत्कृष्णानिनाय ad नेदन्यो5न्यर 


2 = 


हिनसाव इतीयमे 


पर रखा था बह उस चमड़े को यजु० १।१६ 
तू शर्म अथात्‌ कल्याणप्रद है! | अब उसी मंत्र के 


अब उसको पश्चिम की ओर 
अदिति का चमड़ा है 


wo 


[ति का चमड़ा तुके स्वीकार करें! । यह पत्थर भी है और पहाड़ी भी । यह 
जो कहा, अदिति का चमड़ा Ga स्वीकार करे? इसका तात्पर्य है कि इसमें ओर चमड़े में 
सम्बन्ध स्थापित हो जाय जिससे वे एक दूसरे को हानि न पहुँचावें । नीचे का पाट पृथ्वी का 
रूप है ॥१५॥ 

अब उसके ऊपर शमी& को रखता है ओर इस प्रकार कि उसका सिरा उत्तर की 
ओर रहे । यह मंत्रांश ( यजु> ११६ ) पद्‌ कर तू द्यौ लोक को थामने वाला है? । यह 
अन्तरिक्ष का रूप है | दो और परथिवी अन्तरिक्ष के द्वारा ही थमे हुये हैं। इसलिये कहता 
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माध्यन्दिनीये शातपथब्राह्मणे Fio १. २, १, १६-२० | 


d हीमे efft eed तरमादाह दिव si s l : É 
अथोपलामुपदधाति | विषणाति पार्वतेयी ग्रति e पर्वती वेत्विति कनीयसी ह्येषा 
दुहितेव भवाति तरमादाह पार्वतेगीति प्रति ला पर्षती वेत्विति रति हि स्वः सञ्जानीते 
; बदति Weser) हिनसातऽइति RINAY हृनूऽएव 


२८ 


ततसंज्ञामेतेतहषदुपलाभ्यां : 
हपदुपले लिहोब राम्या तस्माच्छुग्यया समाहन्ति जिह्वया हिं बदति UPL 
अथ हक्रिपिवपति | धान्यमसि धिनुहि देवानिति* धान्य१४हि दवान्धिनवदित्यु हि 


gadaa ॥४८॥ Ae: de d 

अथ fae । ग्राणाय त्वोदानाय त्वा व्यानाय त्वा | दीघ।मनु ग्रसितिमायुपे 
धामिति* प्रोहति देवो वः सविता हिरण्यपाणिः MEPR पाणिना TÀ 
ea" Ell शतम्‌ [Pool 

तद्यदेवं पिनष्टि | जीवं वे देवाना हृविरम्रतमम्रतानामथेतदुल्खलमुसलाभ्यां 
agarang Efrat afa Holl 

स यदाह | प्राणाय लोदानाय लेति तल्ाणोदानी दधाति व्यानाय लेति तद्वचनं 
है, तू द्योलोक को थामने वाला हे? ॥१६॥ 

अब ऊपर के पाट (उपल) को नीचे के पाट पर रखता है यह मंत्रांश (ayo १।१६) 
पढ़ कर तू पर्वत से उत्मन्न हुआ पाट हे । पहाड़ी तुझे स्वीकार करे? | यह पाट छोटा 
होता हैं | इसलिये यह नीचे के बड़े पाट की लड़की हुआ । इसलिये नीचे के पाट को पर्वती 
र ऊपर के पाट को पार्वतीय कहा? | पर्वती पार्वतीय को स्वीकार करे? | क्योंकि सजातीय 
सजातीय को स्वीकार करता दै | इस प्रकार वह इन दोनों पाटो में सम्बन्ध स्थापित करता 
हैं । जिससे वे एक दूसरे को न सतावें | यह द्योलोक का रूप है। या यह दोनों पाट दो 
हनु या जबड़े हैं रौर शमी जीम ( जिह्वा ) हे । इसीलिये शमी से पाटा को थपथपाता Z | 
जीभ से ही तो बोला जाता है ।।१७।। i 

7H यजु० १।२० से नीचे के पाट पर हवि को छोड़ता दे । 'तृ धान्य E] देवों की 
वृति कर? | हवि इसलिये ली जाती È कि देवताओं की तृप्ति हो सके lect! 
„= 2 dde १ २० को पदुकर पीसना है, तुको प्राण के लिये, उदान के लिये व्यान 

: छान क STAT वाला, छिद्ररहित हाथों से तुझे स्वीकार करे ॥१६॥ 
से हृवि को पीसते हैं ॥२०॥ [छ और दो पान (eamm) 
iE o 
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कां १, २. २. १ | दशंपूरणमासनिरूपणम्‌ २६ 


दधाति दीर्घामनु प्रसितिमायुपे धामिति तदागुर्दधाति देवो वः सविता हिरण्यपाशिः व्रतिः 
ग्रभ्णात्वठिंद्रेण पाणिना सुप्रतिगहीतान्यसनिति Ta लेति तच्चक्षर्दर्धात्येताने वे जीवतो 
भवत्त्येवमु हैतज्जीवमेव देवाना हविम॑वत्यमृतमम्रतानां तस्मादेव॑पिनष्टि Meine 
पिष्टान्यभीन्धते कपालानि ।।२2।। 

"rem आज्यं निवपति | यद्वाउआदिष्ट' देवतायै gadaa mises तद्भवति 
TRR यजुषा ग्रह्माति न वाऽएतत्कस्यै चन देवतायै हविहृचादिशाति यदाज्यं तस्माद- 
निरक्तच यजुषा श्राति wert पयोऽसीति मह्य इति ह वाऽएतासामेके नाम यद्गवां 
तासा वाञएतलया मवति तस्मादाह महीनां पयोऽसीत्येवमु हास्यैतत्ल्लु यजुषेव गहीतं 
मवात तस्माद्ववाह महानां पयोऽसीति ।।२२॥ ATER ।।५।। [ २. ?. ] ॥ 

कहा कि * 3 को, उदान के लिये तुझको' इससे प्राण और 

? इससे व्यान को धारण करता हैं, बड़ी आयु 
विता देव, सोने के हाथों वाला छिद्र-रहित 
पली भांति स्वीकार किया जाय । आँख 
ण्‌ कराता हे । यही जीवन के चिह्न € । इनसे हवि 
जीवित ह अमरों के लिये ग्रत हो जाता हे । इसीलिये हवि पौसते हें । हवि को 
पीसने और कपालों को गर्म करते समय ॥२१॥ 
एक पुरुष (aia ) आज्यथाली में घी डालता ED जव किसी निर्दिष्ट देवता 
I उसी देवता की हो जाती हैं । उसको विशेष यजप मंत्र पटकर 

लेते हैँ यह घी कि फ लिये नहां हे | त्रतः सामान्य Wu मंत्र पढ कर 
( यजु० १।२० ) लिया तू बड़ों का दूध हैं? | बड़ों का अर्थ हैं गाय | यह गाय का रस है, 
इसलिये कहा. बड़ों क TP यह भा इसी यज्ञ्‌ मंत्र से लिया जाता हे । इसलिये कहा, बड़ों? 


का TH? IRRI 


3| 
3, 
E 


के लिये दब 


nr 


अध्याय ?—ब्राह्मरा ? 


पवित्रवति संवपति । पाच्यां परवित्रेड्अवधाय देवस्य त्वा सवितः ग्रसवेऽविनोबाः 
हुभ्या पूष्णा हस्ताभ्या संवपामाति^ साऽसावित्रतस्य यजुषो बन्धुः PN 

जिस पात्री में दो पवित्रे रखे थे उसमें पिसे हवि को डालता है यह मंत्र पढ़कर 
( यजु० १।२१ ), देव सविता की प्रेरणा से अश्विन को दो भुजाओं से पूपा के दो हाथों से 
तुझको उडेला हूँ? | इस यजु का तासर्थ तो वही है (जो १।१।२।१७ में कह दिया गया) tet 


१, Yo do Bo १ He Xe | २. Bo Fo Bo १ Fo २१। 
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Ro माध्यन्दिनीये शतपथब्राह्मणे का० १, २, २. २-४ | 


अधान्तवेदपरविशाति | अथैक उपसर्जेनीभिरेति ता आनयति ताः पवित्राभ्यां afa- 
Yel समाप वधीमिरिति\ wea ओषधिभिरेताभिः पिष्टाभिः सङ्गच्छन्ते 
तमोषधयो रसेनेति* सश्ह्येतदोपधयो रसेनेताः पिष्ट! अद्भिः सडगच्छन्त5त्रापो AAT 
रसः Wess: एच्यन्तामिति° रेवत्य आपो जगत्य ओषधयरता उ GAZIA: 
TI सं मधुमतीरमधुमतीभिः एच्यन्तामिति* स रसवत्यो रसवतीभिः एच्यन्तामित्ये- 
TATE ।।२।। ap 
अथ संयोति । जनयत्यै ला संयोगीति" ap Bsa: प्रजा यजमानाय 
यच्छेदेव॑ वे तत्संयोत्यधिव्क्यन 9 dat यथा वाऽञ्रधिदृक्तोऽग्नेरधि जायेतैवं वे 
तत्संयोति ॥३॥ i 
ee वेधा करोति | यदि द्वे हविषी भवतः पौर्णमास्यां वे द्वे हविषी मवतः स यत्र 
पुनन स हरिष्यन्त्यात्तदमिम्रशातीदमस्नेरिदृमस्नीपोमयोरिति नाना बराउएतदग्रे ह॒विश्ह्न्ति 
तत्सहावष्नन्ति तत्सह bafa तत्युननाना करोति तस्मादेवमभिशृशत्यधिद्रणवत्येवेप 
पुरोडाशमधि श्रयत्यसावाज्यय्‌ 08] i 
अब वेदी के बैठता है । श्रव एक ( अग्नी ध्र) ) उपसर्जनी 
सानने का जल ) ron dk ies Ee Cubes [s ( T 
द्वारा यह मंत्र पढ़कर लेता है ( यजु० १।२१ ) 'जल ग्रोपधियो से ae colar 
पिसे हुये चांवल रूपी ओपधियों में मिलता ग्रोपधियाँ आ. » iius 
जल पिसे हुये चावलों के रस के साथ मिलते हैं रेवती जगती a ete | जल आन 
ओर ्रोपधियाँ जगती हैं | यह दोनों qum क " 3 a Er. is s 
^ à ec X [मलत zl मधु वाले मधु वाला क साथ 
मिल? | श्रथात्‌ रस वाले रस वालों के साथ मिलें ।।२।। 


अध सानता हैं यजु० १।२२ को पदकर 'जनने के लिये तुझे मिलाता हैँ? | वह 

` ` C Sania वह N ~ A ^ E A 

पिसे आटे को ता ६ कि जिससे वह यजमान के लिये श्री, खाद्य ग्रोर सन्तान को देवे | 
वह इसलिये भी गूंधता है कि 


के वह अग्नि के ऊपर रखा जा सके और पक सके ॥३॥ 


रत उसके दी भाग करता है | यदि दो हवि देनी हों तो | पूर्णमासी की इष्टि में 
दो afar दी जाती हैं | अब वह छूकर देखता है कि यह फिर तो नहीं मिल गई और 
p £।२२ ) पदता है, यह अग्नि के लिये और यह अग्नि-सोम के लिये! | पहले यह 
; evt अलग-अलग ली गईं थीं ( देखो १।१।२।१७ ) फिर इनको साथ फटका | 
साथ पीसा | अव फिर बांटकर अलग-अलग कर दिया | इसीलिये gar है, एक ( a ) 
पीठी आग पर रखता है और दूसरा ( ्रग्नीश्र ) घी को xI : 


१-८. Wo Ho Ho १ Ho २१ | ५. go Ho Bo १ Fo २२ | 


CC-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


कार १ "XS vs Ye l देशपूर्णमासनिरूपणम्‌ at 
एतत्‌ Tay Y Pa = 
os dl Mu ut FPE * T तधदेतदुभय२७ सह किंयतेउधों E वाऽएष 
qan TET TAT यदिह SAMA स यश्चासावधों य उ चायमर्धस्ता उभावग्निं 
Tr mo तह ।कयतऽएवमु हैष आत्मा यज्ञस्य सन्धीयते MAN 
WSU यति | इषे लेति qu Rts 
जेत्वोति* यो zeta जायते TA तदाह UTEM त्वेति तत्युनरुद्वासयत्यू- 
लत TERA जायते तस्मै तदाह ॥६॥ | दाहप लेति z 
अथ पुराडाशमधित्ृशाक्ति | sis jus E ME 
S BA wT” यज्ञमवेतत्करोति यथा घर्म ग्रवृज्ज्यादेव॑ 
Teh FUCA तदायुर्दधाति on - 4 TN 
यजमानं "पात| OTE ee प्रथयत्येवेनमेतदुरु ते यज्ञ पतिः प्रथतामिति* 
ATAN व॑ यज्ञग/तस्तच्जमानायवतदाशिषमाशास्ते | lall 
ते न संत्रा gA Raq | मानुषछ ह PUTT कुर्याद्र ब वे quer यन्मानुषं 


TELS यज्ञे करवाणीति तस्मात्र सत्रा oF कुयात्‌ Hell 
"m Te दाना काम साथ साथ किये जाते हे । यह दोनों काम सांथ क्यो किये जाते हैं । 
zaf ; कि यज्ञ के आत्मा का आधा भाग घी है और आधा हवि । वे दोनों सींचते हें कि 
आधा भाग यह हुआ ओर आधा भाग यह हुआ | इन दोनों को साथ-साथ अग्नि में 
ले जावे | इसलिये इन दोनों कामों को साथ-साथ करते हैं जिससे र i ; 
र धना कामा का साथ-साथ करते हैं जिससे यज्ञों का आत्मा ETAT 
जुड़ जाय ॥५॥ tu 
NELLE! को आग पर यह मंत्रांश पढ़कर पकाता है ( यजु १२२ ) स के 
लिये um को! | रस से तात्पर्य है वृष्ठि का | फिर उसको आग पर से हटा लेता है और 
mare ऊज के लिये तुकको? (age १।३० ) । वर्षा से यह ऊर्ज (at में ) उत्पन्न 
होता हैं उसी से तात्पये हे ॥६॥ 

अब (aad ) पुरोडाश को पकाता है 

अब ( र्सु) पुरोडाश को पकाता है यह पढ़कर 'तू धर्म है? (ago १२२ I 
इस प्रकार उसको "mp बना देता है । यानी उसको कटाई में ces 
7 We को as वना देता है । यानी उसको कढ़ाई में पकाया । अब कहता है 

IS? | इससे वह यजमान के लिये जीवन की वृद्धि करता है ॥७॥ 
अब वह उसको ( कालों ) में फैलाता है, (ago १।२२ ) को ER fq फैला 
è ~ जा ^ CN A Kx 9m RJ e 
SATR । फल जा' । 'तेरा यज्ञपति भी ऐसा ही फैले? | यज्ञपति यजमान है | यह यजमान 
के लिये आशीवांद है ॥८॥ 
है उसको बहुत नहीं फैलाना चाहिये । बहुत फैलाने से बह मानुषी हो जाती है ( देवी 

नहीं रहती ) | मानुषी eft अशुभ होती है । वह चाहता है कि कोई ऐसा काम न हो कि 
अशुभ हो जाय, इसलिये बहुत नहीं फैलाता ॥६॥ 


१. शु० de Bo १ Fo २२ | २-३. Yo सं० अ० १ Fo १ | a E d: 
४-६. शु० Go Bo १ Fo २२। ` x 
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३२ : ; 
iz है d qd INA यावन D q स्वयं 
spei eg BASAR: | RARI MURINE यावन्तमेव स्वयं 
मनसा न संत्रा ga मनय 
तमक्विरमिग्रशाति 
बा वि aaa MRR 
gee e? | E ! = 
: पोउमिम्रशाति | अनिष्टे लचं RAM दित्यम्निना वा5एनम्रेतदथितप्यन्मव- 
लेप ते ल॑ मा RAARO NPR 
ते aia करोति | अ्रच्छिद्रमेवेनमेतद्मिना uad नेदेनं नाप्ट्रा रक्तात 
प्रहशानित्यनिर्हि रक्तसामपहन्ता TET करोति PFN 
aig श्रपयति | देवस्त्वा सविता श्रपयत्विति* न वाऽएतस्य मनुष्य; श्र पयिता देवो 
ay तदेनं देव एव सविता श्रपयति वर्षिछ्ठेऽधि TA SZA देवत्रों एतदाह यदाह वर्षिष्ठे 
अधि नाकऽइति तमभिग्रशति श्रतं वेदानीति तस्माद्वाउअभिमशति NPL 
` मिम्रशाति IO AN A NOTOS G A 
सो | मा मेर्मा संविक्था इति मा ed मेधीर्मा ent यत्वाहममानुप 


ad gea [7०% NU. 
| सदव त्रिर्वा तद्यदेवास्या AACA A वा पन्तो वा frfa 


A: शान्त्या शमयति ate: सन्दधाति TERR. 


कुछ का कहना है कि घोड़े की टाप के बराबर होना चाहिये | परन्तु कौन जाने कि 
घोड़े की टाप कितनी चौड़ी होती है m इतना चौड़ा करना चाहिये कि बुद्धि कहे कि 
बहुत चोड़ी नहीं है ॥|१०॥ 
` L4 ES 
4 तर जल से सश कराता & | एक बार या तीन वार ? क्योकि फटकने या पीसने में 
कुछ उसको qfi हा गई हा, जल से दूर हो जाती है । जल शान्ति दे । जल से उसका 
शमन कर देता हे । इसीलिये जल स्पर्श कराता हैं ।।११। | 
_ टे जल का सश इस मंत्रांश ( यजु० १।२२ ) से कराता २ 
को हानि न few? | अग्नि पर उसे तपाना दै । इसीलिये कहता है कि 
को हानि न पहुँचावे? ॥१२॥ — 
अब उसके चारों श्रोर श्र रि z i 
=. SOM D म्नि की परिक्रमा कराता हैं | मानों उसके चारों और एक 
बनाता हूँ जिस को ग्रहण न कर सकें | क्योंकि द्रि i 
ढ़ दूर करने वाला : e ad उसकी ग्रहण न कर संक । Fh अग्नि राक्षसां 
SSTITT श्रग्नि को परिखा बनाता दे ॥१३॥ 
श्रव उसे पकाता हैं, यज्ञ० ` १।२२ ॐ के 
हु १धा दू, यजु० १।२२ के हर मंत्रां को दि 
TY | इसका पकाने s मनुष्य TN इस मंत्रांश को पढ़कर, "rp सविता तुझे 
ET हे | aa न नहीं ह । देव हैं | इसलिये देव सविता epp ऐसा 
pas वव कहता हे Gud erri मे । l 
२ देखू, पका कि नहीं? | इसीलिये ऊ > AE । अब यह्व कह कर छूता 
पइ इस 7. इसलिये बता है ॥१४॥ 
| २ हि ता है। पत se | qu us ने 
as ` ` "डर | मत संकोच कर! | यह कहने का 


^ 


3 fia तेरी त्वचा 
; अग्नि तेरी त्वचा 


१-२, शु० Ho ; 
J° Ho Ho १ x, 83 | ४, शु० Ho apo १ qo २३ | 
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कां P Cs E R s A | 
asc दरशपूर्णमासनिरूपणप्त À 


सन्तं मानुषो5भिम्नशामीत्येवेतदाह pull ' 
यद। T S थाभिव यति नेदेनमु e . ; 

us PUSHING | नेदेनमुपरिशज्ाष्टा रक्षाअंस्यवपश्यानिति TRA नग्न- 
v7 GIT रायाताऽइत्यु चेव तस्माद्रा5त्रथिवासयाति I? 

E तायिवासरयात | ATS TATE प्रजा भूयादिति नेदेतदनु Tal 

UTA वा तास्याद्देदयभिवासयामीति तस्मादेवममिवासअति DRE 
r ae TURQIT | अड्युलिग्ररोजनमाप्त्येभ्यों निनयति तद्यदाप्त्येम्यो निन- 

ate Dom ब्राह्म Wr E " 

वात NESU mag NGU (२. २.] ॥ प्रथमः aaa: || करिडकासडल्या श्श्शा 

TETI मह ह कि डर मत, संकोच न कर, मैं मनुष्य हूँ और तू अमानुप अर्थात्‌ देव है। मैं 


तुक छूता हू, डर मतः ॥१५॥ 


जव पक जाय तो दक देता है कि कहीं राक्षस इसको देख न लें? | अथवा 


tal यह नंगा और खुला न रहे? | इसलिये 


[4 


उसका susc tue इस अंश से दकता है Uu हीन न हो, यजमान की सन्तान 


दन न ही जब में इसको दक दूँ? | ऐसा सोच कर ॥१७॥ 


अब पात्री को धोकर और safer को धोकर घोवन को ग्रात्य देवों के लिये 
डालता दै | ्राप्त्यो के लिये डालने का प्रयोजन ( आगे कहा जायगा ) ॥१८॥ 


अध्याय ?--ब्राह्मण 3 
चतुर्धा विहितो ह वाउअग्रेउस्निरास-। स ASRI, होत्राय SEQ स I- 
aq द्वितीयं aaqa स Jarre तृतीयं aaqa स प्रेवाधन्वद योऽयमेवह्मीग्निः स 
मीषा निलिल्ये सोऽपः ग्रविवेश d देवा अनुविद्य uetus आनिन्युः सोऽपोऽभिति- 
प्टेवावष्टयू ता स्थ या अग्रपदन»स्थ याम्यो वो सामक्ामं नयन्तीति तत आप्त्याः सम्वभूवु- 
ferit द्वित एकतः UU 
अग्नि पदले चार प्रकार का था | वह अग्नि जिसको उन्होने पहले होता के लिये 

चरण किया ag भाग यया । दूसरी बार जिसको चुना वह भी भाग गया | तीसरी वार जिसको | 
चुना बह भी भाग गया । इस पर आज कल जो अग्नि है वह डर कर छिप गया | वह जलों | 
म॑ प्रविष्ट हो गया, देवाँ ने उसे खोज लिया ओर बलात्‌ वहाँ से निकाल लाये | अग्नि ने 
जलों पर थूक दिया और कहा कि तुम रक्षा के स्थान नहों हो । मेरी इच्छा के बिना यह देव 
उनको तुम में से खींच लाये । उनमें से आप्त्य देव निकले त्रित, द्वित ओर एकत ॥१॥ 

E 


CC-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. Te 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 
iv माध्यन्दिनीये शतपथब्राह्मणे कां० १. २. ३. २-५ | 
assay तह चेरुः | यथेदं बाहणो राजानमनुचरति स यत्र Prii are 
विश्वरूपं जघान तस्य हेतेऽपि वध्यस्य विदाञ्चक्रुः शरवद नित एव IINA & तदि- 
द्रोऽमुच्यत देवो हि सः |. _ कान 

त उ हैत5ऊचुः | उपेवेम5एनो THY येऽस्य वध्यस्यावेदिषुरिति किमिति यज्ञ 
एवैषु म्ष्टमिति aAa Fe यदेभ्यः पात्रीनिणाजनमङ्गुलिग्रणोजनं निनयन्ति ॥३॥ 

AST हाप्त्या उचुः | त्येव वयसिदमस्मत्परो नयामेति HHH थ एवादक्षिऐेन 
gan यजाताऽइति तस्मात्नादक्षिणेन हविषा यजेताप्लेषु g यज्ञो US आप्त्या उ ह्‌ 
तस्मिन्म्रजते योऽदक्षिणेन हविष यजते NLN 

ततो देवाः | एतां दर्शपूणामासयोर्दक्षिणामकल्पन्यदस्वाहार्य नेददल्षिया०१ हृविर- 
सादिति तचाना निनयति तथैभ्योऽसमदं करोति तदभितपति cuu» श्रतं भवति स 
निनयति त्रिताय त्वा द्विताय त्वेकताय cif? TYE वाऽएप आलम्यते RRIETA: ॥५॥ 


पुरुष ह वे देवाः | अग्रे पशुमालेमिरे तस्यालत्स्य मेधो ऽपक्राय साऽश्वं 

वे इन्द्र के साथ फिरते रहे जैसे आज कल ब्राह्मण राजा के साथ फिरा करते हैं| 
और जब इन्द्र ने त्वष्टा के तीन सिर वाले पुत्र विश्वरूप को मारना चाहा तो वे इसके 
मारे जाने की बात जान गये ओर त्रित ने उसको मार डाला | इन्द्र हत्या के इस पाथ से 
बचा रहा । इन्द्र तो देव है ॥२॥ 

लो me कहा. धह — Fs को ~ LN EN 

गा ने कहा, यह पाप उन्हीं को लगना चाहिये जो यह जानते थे कि इसका 
Çi ? = कह tS Su - न 
घ होगा? | उन्हे हा कैसे? ? उत्तर मिला, यज्ञ उन तक पाप लगा देगा? | इस 
E जत्र यह पात्री की धात ह्‌ ZI उसी जल में Way अपनी अँगुलियाँ धोता है तो 
A पाप यज्ञ द्वारा ग्राप्त्यो को लग जाता है ॥३॥ a 

ग्राःत्यो ने कहा, इस पाप को दम आगे बढ़ा Z^ | लोगों ने प्रका किस aay 
meat ने उत्तर दिया, 'उस = टी ६५ 5 । लागा ने पूछा किस तक! | 
m Mm ४१ >> तक जो बिना दक्षिणा दिये यज्ञ करता है? | अतः बिना दक्षिणा 
TUS नहीं करना चाहिये। अन्यथा यज्ञ उस पाप को आप्त्यो तक पहुँचा देगा शर 
MA उस मनुष्य तक जो बिना ef on. 060... या ST AR 

i ह sa विना ET के यज्ञ करता है ||४।| 

^ ` ४१ न दश श्रार पूणमास feat में उस दक्षिणा की यो पि डि 
Ia वतनी ए हाया म॑ उस दक्षिणा की योजना की जिसको 
0 है, जिससे हृवि विना दन्निणा के न रह जाय | इस १ जल को तीनों आप्त्यों 
5 à . “शसा क न रह जाय । इस जल को तीनों ग्राप 

"अलग बाटता OD गरम करके | जिससे वह उनके लिये पक I ANE 
तुमको’ € fia, इतना तुमको? “हे एकत. इ. se E. SIS जाम |. "E मित, यह 
"im चक इतना GHA? इस प्रकार झगड़ा न हो । यह जो 
oN ९ AR माना यज्ञ के पशु का ग्रालमन है ॥५॥ 

देवों ने पहले-पह 

d रलेपदल पुरुष रूपी यज्ञ पशु का fa 
पुरुष से मेध चला गया और she मेंज d हा मन किया | उस श्रालमन किये 

T S DIES शि 
- डे | छुसा | उन्होंने घोडे का आलभन किया | तब 
t. o Ho Ho १ Ho २३ | 
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विवेश ते5श्‍वमालभन्त TRA मेधो5पचक्राम स गां प्रविवेश ते गामालभन्त 
तस्यालव्धस्य मेधोऽपचक्राम सोऽविं प्रविवेश तेऽविमालभन्त तस्यालव्धस्य मेघोऽपचक्रास 
ast प्रविवेश तेऽजमालमन्त तस्यालब्धस्य मेधो ऽपचक्राम NGI 

स इमां प्रथिवीं प्रविवेश | तं ara इवान्वीषुस्तमन्वविन्दंस्ताविमो व्रीहियवौ 
तस्मादप्येतावेतरहि सनन्त-इवेवानुविन्दन्ति स॒ uu वाऽञ्रस्येते सर्वे पशव 
आलब्धाः स्युस्तावद्वीयवद्वास्य हविरेव भवति य एवमेतद्वेदात्रो सा सम्पद्यदाहुः पाङ्क्त 
पशुरिति Nell 

यदा पिष्टान्यथ लोमानि waa | यदाप आनयत्यथ त्वग्भवति यदा संयात्यथ 
इव हि स ताहि भवति सन्ततमिव हि मासं यदा श्रृतोथास्थि 
स तरि भवति दारुणामिह्यस््यथ .यदुद्वासयिष्यचाभिघारयति 
i] सा सम्पद्यदादः WS पशुरिति nal 

किम्पुरुषो5भवद्यावथं च गां च तो गोरश्च TRAAT 

मजमालभन्त स॒ शरमोऽभवत्तस्मादेतेषां पशुनात्राशितव्य- 
एम्‌ ll? [ २. है. ॥ 
7 गया । तब उन्होंने गाय का आलभन किया । तब मेध 
या | तत्र उन्होंने भेड़ का आलभन किया । तब मेध भेड़ 
र्‍या | तब उन्होंने बकरी का आलभन किया । तब मेध 


और प्रथ्वी में चला गया पृथ्वी को खोद कर खोजने लगे । ओर उसको पा 
लिया । यही चावल ओर जो हैं | इनको आजकल भी Far का जोत कर निकालते हैं। 
उन सब पशुश्रों के आलभन 3 जो लाम होता है वही चावल की दृवि से होता है । उस 
मनुष्य को जो इस uer को समक कर यज्ञ करता eI € qin यज्ञ है अथात्‌ पांच 
पशु zii का lloll 
$5 2 à पीठी है वह लोम है वह त्वचा है । saad हैं तो यह मांस 
है | मांस गूंधा हुआ होता हैं TIE हो जाता है । हड्डी तो कडी 
होती है । जब उस पर घी डालते हूँ ती मज हो जाता है | इस प्रकार यह हवि पाक्त पशु 


Al 
| aw 
a a 


जो पुरुष का आलभन किया था E किं-पुरुष हो गया | जो घोड़े का ग्रालभन 
किया और गाय का, वह गोर आर गवय बेन गये | भेड़ का आलभन किया तो ऊट बन 
गया | बकरी का ञ्रालभन क्रिया तो वह शरभ अन गया | इसलिये हमें पाँच पशुओं को न 
खाना चाहिये, क्योंकि इनमें मेध नहीं रहा EM! 


mae 
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माध्यन्दिनीये शातपथब्राह्मणे Flo १, २, ४, १-४ 


अध्याय ?-ब्राह्मए L 


इन्द्रो ह यत्र त्राय TT प्रजहार | U ग्रहतश्रतुर्धाउमवत्तस्य स्पयस्तृतीयं 
वा यावद्वा यूपरतृतीयं वा यावद्वा रथस्तृतीयं वा यावद्वाथ यत्र ग्राहरततच्छकलोऽशीर्यत 
सत पतित्वा SATAR नाम AZAT स चतुधा वज्रो ऽभवत [MEI 
तता द्वाभ्या बाह्रा यज्ञे चरान्त द्वाभ्या राजन्यवन्धवः संव्याधे यूपेन च स्फ्येन 
च बाह्रा रथन च शरण च राजन्यवन्धवः MRN TEI 
RARO । यथव ARR BAT Teu. एतं पाप्मने feq) 
WIA वज्रमुद्यच्छति तस्माद्वे ERARA bl 
TART | देवस्य त्वा सवितुः असवे ऽश्चिनोवाहुभ्यां प्रप्णी हस्ताभ्यामाददे en कुतं 
«ver इति सविता वे देवानां प्रसविता aangas Raes] THURE- 
सित्यश्रिनावध्वयू तत्तयोरेव बाहुभ्यामादत्ते न रवाभ्यां पूष्णा हस्ताभ्यामिति पपा भागडयो 
वत्व OTR वजो वाऽएष तस्य न मनुष्यो मत्ता तमेताभिदेवतादिराद ell 
जब इन्द्र 33 के वज्र मारा ता उसके चार टुकड़े हो गये | इस के तीन भागां मं 
तिहाई हाई या उसके लगभग स्वा हा गइ | TdETZ या लगभग यूप हा गया ओर तिहाई या 
लगभग रथ हो गया | जो भाग वृत के लगा az टूट कर शर ( वाण ) हो गया | वाण्‌ 
क रार इसलिये कहते हैं कि वह टूट गया ( p का अर्थ है टटना? ) | वज्र के इस प्रकार 
चार टुकड़े हो गये ॥१॥ 
इनम से दो टुकड़े ब्राह्मण यज्ञ के काम में लाता P श्रथात्‌ स्मया और यूप | 
AR शष दो टुकड़े त्रिय लड़ाई के काम में लाता है श्रथति रथ और शर ॥२॥ 
वह स्फ्या को लेता है | जैसे इन्द्र ने 
उसी प्रकार ग्रध्वर्यु अपने वैरी मारने के लिये जर 9 Teag 
o है रो VIS लेता है । स्प्या को लेने का 
वह यजु० १ 
Tui eM P : D 3, EY को E TA पकड़ता हैँ, देव सविता की प्रेरणा 
m क वी ना दाथा से देवताओं के अध्यर के लिये तुझे 
क ६ | श्रतः वह देव सविता की प्रेरणा से ही स्प्या 
€ | श्रग्नि दो अध्ययु हैं । उन्हीं की भुजाओं से उट ता है, पनी से नहीं | २ ऐ 
AR? | बज्र 


काइ मनुष्य उठा Cri zu 
NN T सकता | पालय qe दवा क t सहायता से यह काम फरता è | lvl | 


१, Jo Ho ग्र १ क० २५४ | 
& EPIT T या तलवार की QA - e n 
CA AAS की ATEN की ( खदिर की wa कड़ी की होती. > 
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FTO ९ २. ४. ५६ | दरशंपूर्णमासनिरूपणुम्‌ by 


ARG SRST दवभ्य' इति | अध्वसे वे यज्ञो यज्ञ कृतदेवेभ्य इत्येवेतदाह TÀ 

सव्यं पाणा Fal दक्षिएेनाभिग्रश्य जपति agria ॥५॥ 
जपति । इन्द्रस्य वाहुरसि दक्षिण rn वीर्यवत्तमो य इन्द्रस्य वाहटीलि- 

एस्तस्मादाहेद्स्य वाहुरसि दक्षिणऽइति सहस्रम्नष्टिःशततेजा३ इति AIRA «qs 
आर्साच्छुततजा यं तं वृत्राय ग्राहरत्तमेवेतत्करोति NRN 
. , THUS rs el | gag afa तेजो यदयं योऽयं पवतऽएष हीमांज्लोकां 
feq qi MSR TI इति^ यदि नाभिचरेचद्य उग्रमिचरेदमुप्य 
बध इति quer स£शितेन नात्मानमरणण््शति न प्रथ्रिवी नेदनेन au रा anha- 
नात्मानं वा प्रथिवी वा हिनसानीति तस्मानात्मानमुपस्पशति न प्रथिवीस ॥७॥ 

देव प्राजापत्या: TOR ते ह स्म यहेवा असुरान्‌ 


रांस्ततस्त्वेव नः पुनरुपोत्तिष्टन्ति कथं न्वेनान- 


लेता हैं? ‘spay’ का अर्थ है यज्ञ | इसका तासरयं 
[ हाथ से उठाकर ओर दाहिने हाथ से छू 


तू इन्द्र की दादिनी are है? । इन्द्र की दाहिनी 
कहा कि xx की दक्षिण वाहु है? । हजार नोकों 
ब्र हजारों नोकों वाला था। इन्द्र ने जो qup फेंका, वह 


* | वायु जो बहता है तेज धार वाला होता है क्योंकि 
र की चीर कर तरता है, इस प्रकार वदद उसको तेज करता है | विरो के बध 
के लिये? | चाहे किसी को मारना चाहे, या न, उसको कहना चाहिये अमुक को मारने 
के लिये? | जब वह तेज हो जाय तो इससे न अपने को gp, ओर न प्रृथ्वी को । यह सोच 
कर कि कहां इससे मुझे वा जमीन को हानि न पहुँच जाय? | इसीलिये वह न स्वयं को 
RA है न उससे प्रथ्वी को Far है lvl 

देव ओर असुर दोनों प्रजापति की सन्तान अपनी बड़ाई के लिये भगड़ बैठे । 
देवों ने असुरों को हरा दिया | परन्तु sre भी देवों को कष्ट देने लये cl 

देवों ने कहा, हमने असुरों को हरा दिया | फिर भी असुर हमको सताते रहें । क्या 
फाम करें कि अत्र फिर हम Hatt को हरा दें AR दुत्रारा लड़ना न पडे? ॥६॥ 


ay 


१-५. Bo de आ० १ क? २४ | 
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शट माध्यन्दिनीये शतपथत्राहणो का० १, २, ४, १०-१३ | 


स हास्नित्वाच RÀ नः ure JARRA स्मैवेषां पलाय्य 
मुच्यन्ते lloll 

स हाग्निरुवाच | अहमुत्तरतः परय्यप्याम्यथ यूयमित उपसशंशरोत्स्यथ तान्त्सशरु- 
ध्यैभिर्च लोकेरभिनिधास्यागों ag चेमांल्लोकानति चतुर्थ ततः पुनर्न स९४हारयन्त5- 
इति êen 
सोऽस्निरुत्तरतः पर्येत्‌ | अथेमऽइत उपसमरुन्पंस्तान्त्स२रुभ्येभिरच लोकेर- 
भिन्यदधुर्यदु चेमांल्लोकानति चतुर्थ ततः पुनने समनिहत तदेतबिदानेन यत्‌ स्तम्ब- 
यजुः ॥ 2२ 
स योउसावस्नीदुत्तरतः पर्येति | ARRA निदानेन तानध्वर्यरेवेत saiek 
तान्त रुष्यैमिश्च लोकेरमिनिदधाति यदु चेमांल्लोकानति चतुर्थं ततः पुनर्न जिले 
TRG ATE सुरा न सजिहते येन AARI अवावाधन्त तेनेवेनानप्येतर्हि बाह्मणा 
यज्ञंऽववधन्ते NPN l | 

य उ5एवं यजमानायारातीयति | v ED तमेवेतदेभिश्च लोकेरभिनिदधाति 
यहु ेमांल्लोकानति चतुर्थमरया एव सर्वर KAENA हीमे सर्वे लोकाः ग्रतिष्ठिताः 
fii) हि Raaka हरामि दिव हरामीति NUN एव सर्वर 

: अग्नि ने कहा वे उत्तर को भागे । वहाँ वे बच गये? । उत्तर में भागने से वस्तुतः 

बच गये ॥१०॥ 

अग्नि ने कहा में उत्तर की ओर से इनको घेरे लेता हूँ, तुम इधर से रोको | 
जब हम रोकेंगे तो तीनों लोकों से इनको दवा देंगे | ओर तीनों लोकों के आगे जो चोथा 
लाक हैं, इससे वे फिर सिर न उठा सकेंगे? ॥११॥ 
E. ku) पर अग्नि उत्तर को चला गया । और दूसरे देवों ने उन असुरों को इधर 
EC E | और रोक कर उनको तीनों लोकों से दवा दिया । और जो चोथा लोक 
इन लोका से परे हे उससे वह फिर न उठ सके । यह जो घास फेकता है यह qé ij 
E cx ps ४ उठ सक | यह जो घास फेकता है यह वही असुरों 
. अग्नीत्र उत्तर की ओर जाता है क्योंकि अग्नीध्र अग्नि है । ग्रथ्वर्य उनको इधर 
से रोक देता है । इनको रोक कर इन लोगों द्वारा उनको दवा देता है। इन तीन लोकों 


रोक दिया ॥१३॥ 

जी यजमान से वैर करता है या उससे द्वेप करता है. उसको वह इन तीनों लोकं 
द्वारा या याद काइ चोथा लॉक हो उसके द्वारा भी दबा देता है । इन तीनों श्रथवा चौथे 
से भी इसको निकाल देता है क्योंकि इसी पृथ्वी पर तो सब लोक स्थित हैं । यदि वह कहेगा 
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कां० १. S. Y. १४-१६ | दर्शापूर्णमासनिरूपण प्‌ it 
हरति tell 
अथ OTT प्रहरति । नेदनेन वज्रेण स»शितेन पित्र हिनसानीति 


तस्मात्त णामन्तर्धाय ग्रहरति NAN 

स अहरति | ge देवयजन्योपथ्यास्ते मूलं मा Rio amaka 
वाऽएनामेतत्करीत्याददानस्तामेतदाहापधीनां ते मलानि मा Rifai 
TER ARTE ATTA कुरुते तद्भयनपक्रमि यद्व्रजेऽन्तरतस्मादाह Gd 
गच्छ गानमिति वपतु ते योरिति ^ यत्र वाऽञ्रस्यै खनन्तः कृरीकुर्वन्त्यपन्नन्ति शान्तिरा- 
mage: शान्त्या शामयति तदद्भिः सन्दधाति तरमादाह वर्षतु ते योरिति वधान देव 
सवितः परमस्य पथिव्यामितिऽ देवमेवेतत्तवितारमाहान्ये तमसि वघानेति यदाह परमस्यां 
faena रतेन TARA तदाह योऽस्मान्‌ Be यं च वर्य द्विष्मरतमतो मा 
WT यादि PTT STE चरंदगुमतों मा मागिति त्रयात्‌ ॥2६॥ 


T 
अपारक 


एन्य देवयजनाद्वध्यास *सित्यररुह वे नामासु- 
i या द्या को फेक दूँ तो वह कया फेंकेगा । अतः वह पृथ्वी से ही 


कर स्प्या से प्रहार करता है । बीच में तृण को इसलिये 
T जावे SU 
० १|२५ ) को पढ़ता है :--हे देवयजनि 
चाऊं? | इस प्रकार वह उसको उत्तरमूला 
3 वह "FII से खुदी हुई मिद्दी उठाता 
i दानि न पहुँचाऊँ । तू ब्रज अर्थात्‌ गौशाला 
जब पृथ्वी खोदी गई तो खुदाने में पृथ्वी को क्षति 
करें? ( खुदी हुई मिट्टी at tad समय ) कहता है, 
ससे पृथ्वी के परले सिरे से बाँध दे? | इसका तात्यय॑यह है कि “गहरे 
फन्दों ( पाशों ) से! | अर्थात्‌ इस प्रकार कि वह छूटने न पावे | फिर 
&u करता है या जिसको हम द्वेष करते हें उसको मत छोड़? । चाहे 
[र संकेत हो या न हो, उसे कहना चाहिये कि 'ग्रमुक-ग्रमुक को मत 


'है देव सविता, तू 
्रन्वर संत्राध | सो 
कहता हे, जो हमसे द्वे 
किसी निश्चित की अर 
छोड़? IAI 

अब स्या को दुबारा फेकता है | यइ मंत्र ( यजु० १।२६ ) को पढ़ कर, में अररु 
को इस यज्ञ की स्थली get से दूर कर दूँ' | त्रररु एक राक्षस था । देवों ने उसे भगा दिया 
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Y माध्यन्दिनीये शतपथब्राह्मण Fito १. X. ४, १७-२० | 
e 
वा अस्या AAA ASIRAR ARI AA गच्छ IERI 


ररत्तस्तमास तं दे' 
MN देव सवितः परमस्यां प्राथव्या११शतन पाशयाऽस्मान्द्रॉष्ट य॑ च वयं 


qug d eui 


द्विष्मस्तमतो मा aiia Hell 
तमर्नीदभिनिदधाति WÀ दिवं मा RA? du वे दवाऽञअ्रररुमयुररत्तसाम- 


gaa स दिवमपियतिपत्तमग्निरमिन्यदधादररो दिवं मा प्त इतिं स न दिवमपत्त 
घोऽएवैनमेतद्व्ुरेवास्माल्लोकरादन्तरोति ` दिवोऽध्यस्नीचरमादेवं करावे WPT 

अथ तृतीयं प्रहरति | द्रपास्ते द्यां मा RAAT USAC! द्रत ययस्या 
इम रसं प्रजा उपजीवन्त्येष ते दिव मा प्दित्येवेतदाह AA गच्छु WB वर्षत ते 
qa देव सवितः परमस्यां प्रथिव्याश्e्षशातेन USAGE यं च वयं द्विप्मस्मतों 
मा iiia ॥/६॥ 

स वे femur हरति | त्रयो वाऽइमे लोका एभिरवनसेतल्लाकरभिनिदधात्यदा च॑ 
TIRA लोका Wal ATG ATMA GU हृरति ॥२०॥ 

qui चतुथस्‌ | स यांद्मांल्लोकानातिचठु्थमरित चा न वा तेचवतदृद्रिपन्तं 
था | इसौ प्रकार ay भी अरू को भगाता है । अब फिर (वह उन-उन medi को seer 
हुये) कहता है, 'तू गायों के स्थान अ्रथात्‌ AS को जा | देव लुभ पर वर्ष | सविता देव तुझे 
पृथ्वी के परते सिरे से बाँधे । जो हमसे द्वेष करता है या जिससे हम ÈT करते हें, उसको 
यहाँ से मत छोड़” ।।१७।। 

श्रग्नीश्न उसको यह मंत्र ( यजु ० १।२६ ) पढ़ कर कूड़े पर फेकता है । है apex 
तू स्वर्ग को न जा । जत्र देवों ने ca अर को निकाला तो उसने स्वर्ग को जाना चाहा | 
अग्नि ने उसे दवा दिया और कदा, ्रररु, तू स्वर्ग को मत जा? | वह स्वर्ग को नहीं गया | 
इस प्रकार अध्वयु उसको एश्वी से छुड़ा देता है ओर अग्नीश्र स्वर्ग से रोक देता है । यर 
इसीलिये किया जाता हे ॥१८॥ 
IM ( ee को ) तीसरी वार फेकता हे इस मंत्रांश ( यजु ० १।२६ ) को पढ़ कर 
तरा बूंद द्यालोक को न जावें? | यह dz qz रस है जिससे garg जीती € | इसलिये az 
दवा ६ के तेरी वू द्यालीक को न जावें? । अब कद्दता है, गोशाला ar as को जा | 
देव तुझ पर वर्ष । हे सविता देव, तू इसको प्रथ्वी के परले सिरे से बाँध, सो फन्दों से । जो 
हमसे द्वेष करे या हम जिससे द्वेष करें उसको मत छोड़” decli 

तीन बार ay: मंत्रों से उसको फेकता है । लोक तीन € | इन तीन लोकों से E 
SLE तीन लोक हैं वही वास्तव में यहद ag: हैं । इसलिये यह इस 
प्रकार यजुः मंत्र पढ़ कर फेकता है ॥२०॥ o 

चाश बार चुपचाप | इन लोकों से परे कोई चौथा लोक हे नहीं | उस लोक से m 


—————M 
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कां० RR. दर्या | दर्शपूर्णमासनिरूपणम्‌ " 


मातुव्यमववाथतेऽनदा वे तद्यदिमांल्लोकानति चतुर्थमस्ति वा न वानो तथ्लूष्णी 
चतुर्थस्‌ UPN eqq. ॥२॥ [ ४ ] ul 


शत्रु को भगा देता दै । यह नहीं निश्चित कि इन तीन लोकों से आगे कोई चौथा लोक 


है या नहीं | और जो मान होकर किया जाव वह भी अनिश्चित ही है । इसलिये वह चौथी 
बार मोन होकर फकता है ॥२१॥ 


अध्याय P— TIAN ५ 


[जामे तां विभय्योपजीवामेति तामोच््ौश्चमभिः 


assuage: प्रथिवी प्रेत तदेष्यामों यत्रेमा- 
यदस्ये न भजेमहीति ते we विष्णु पुरः 


शेते aagiza gia il रि 
aia न RER wale नोऊडुर्ये नोयज्ञसम्मित- 


अनु नोऽ स्यां एथिव्यासा भजता स्तवे नोऽप्यस्यां भाग इति ते हासुरा 


ak असुर अपने महत्व के लिये लड़ पड़े । देव हार 
र जगत्‌ हमारा ही हो गया? ॥१॥ 
इस प्रथ्वी को परस्पर बाँट लें ओर उस पर बस 


गये | असुरों ने सोचा, : 

उस पर उन्होंने FET 
जायें | अत्र उन्होंने उसको बैल के चमड़े से पश्चिम से पूर्व तक बाटा ॥२॥ 

देवों ने gar और कदा, अरे, असुर तो प्रथ्वी को वास्तव में बॉट रहे हे । चलो, 
वहाँ चलें जहाँ बाँट हो रदा है । यदि हमको कोई भाग न मिला तो हम क्या करेंगे ? 
विष्णु अर्थात्‌ इस यज्ञ को अपना नेता बना कर वे वहाँ गये UR 

और कहा, अपने साथ हमको मी कुछ बाँट दो । हमारा कुछ तो भाग हो? । 
गुरो ने संकोच करते हुये कहा, अच्छा हम तुमको केवल इतना भाग देते हैं जितने में 

विष्णु लेट सकेः ।।४॥ 

E विष्णु तो वामन था | परतु देवों को भय नहीं हुआ । उन्होंने कहा, “इस यश भर 
को यदि स्थान मिल गया तो बहुत मिल गया! UR 


& 
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र माध्यन्दिनीये शतपथब्राह्मणे eje *. २, ४. ६-६ | 


डर 

ते qa विष्णु निषाद । छन्दोभिरभितः पर्यग्रहुन्‌ गायत्रे त्वा छन्दसा 
परिशहामीति 'दक्षिएतलेप्टुनेन ला छन्दसा RRRA पश्चाज्जागतेन त्वा छन्दसा 
RARI JRA: IGI 

ते छुन्दोभिरमितः Wve AÑ पुररतात्‌ समाधाय तेनाच॑न्तः श्राम्यन्त श्च्चे- 
रुस्तेनेमा& सर्व्या परथिवी समविन्दन्त तदयदेनेनेमा०% ali समविन्दन्त RMB aA 
तस्मादाहुर्य्यावती Raad प्रथिवीत्येतया हीमा wp, तमविन्दनोवश हृ वा 
ऽइमा& सव्वा सपत्नाना& CISC निर्भजत्यस्ये aene एवमेतद्रेद (II 

सोऽयं Agra: | छन्दोभिरभितः परि्रहीतोऽभिः पुरस्ताचापक्रमणमासत स 
तत एवोषधीनां मूलान्युपमुम्लोच NE 

ते E देवा ऊचुः । क्व नु विष्णुरभूत्‌ क्व नु यज्गोऽभूदिति ते होचुश्छन्दोभिरभितः 


वेदि चक्रे ॥६॥ 

उन्होंने उस विष्णु या यज्ञ को पूर्व की ओर लिटा कर तीन ओर से छन्दो से घेर 
दिया (age १।२७ ) | दक्षिण की ओर गायत्री छन्द से तुझे घेरता 2”, पश्चिम की ओर 
त्रिष्टुभ छुन्द से तुझे घेरता हूँ, उत्तर की ओर “जगती छन्द से तुमे घेरता हूँ? ॥६॥ i 

इस प्रकार तीन ओर छन्दों से घेर कर पूर्व की और ARA को रख कर देव अर्चना 
ओर श्रम करते रहे | इस प्रकार होते-होते समस्त pat ले ली | सब प्रृश्वी ले ली इसलिये 
इसका नाम वेदी पड़ा। इसीलिये कहते हैं कि जितनी बेदी उतनी पृथ्वी | क्योंकि इसी 
वेदी के द्वारा उन्होंने प्रथ्वी जीत ली | जो इस रहस्य को समभता है वह इसी प्रकार समस्त 
gat को अपने शत्रुओं से छीन लेता है छोर उनको उसमें भाग नहीं देता dell 

श्रव विष्णु थक गया | तीनों ओर से छुन्दों द्वारा टका हुआ था और पूर्व की 
श्रोर अग्नि था | अतः वहाँ से भाग न सकता था | इसलिये वह ग्रोपधियों की जड़ों में 
छिप गया ॥८॥ 

, देव कहने लगे विष्णु कहाँ गया ? यज्ञ कहाँ गया ? वह तो छन्दो द्वारा तीनों और 
श्रोर पूर्व की ओर अग्नि द्वारा विरा हुआ था । भाग तो सकता नहीं | उसको यहीं खोजना 
चाहिये, कुछ खोदा ही था कि वह मिल गया । केवल तीन अँगुल नीचे । इसलिये बेदी 
को तीन गुल नीचे होना चाहिये । तदनुसार ही ‘oP ने सोमयाग की वेदी तीन 
Aga गहरी ही रखी थी Nel 
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ag तथा न कुर्यात्‌ | ओषधीनां वे स मुलान्दुपाग्लोचत्तस्मादोषधीनामेव मूला- 
न्युच्छेत्तव ANANA विष्णुमन्वविन्देस्तस्माद्रेदिनीम leol 

तमन॒विद्योत्तरेण परिग्रहेण vue | सुमा चासि शिवा चासीति दक्षिणत 
इमागेवेतत्पृधिवी७ daa «mrs शिवामकृवीत स्योना चासि सुषदा चासीति? पश्चादि 
mida ufi, संविद्य स्योना सुपदामकुर्वतोर्जस्वती चासि पयस्वती tune 
इसामेवेतत्पृथिवी४७ संविद्य रसवतीमुपजीवनीयामकुवेत (eel 

a वे तरिः पूर्व परिमहं परिग्रहाति | Peat demens: TASR: सवत्स- 
sep संवत्सरो यज्ञ? प्रजापतिः त यावानेव यज्ञो याबात्यस्य मात्रा तावान्तमेवतरि 


पर्व oad परिशहाति पड्भिरुत्तरं तद्‌ द्वादशकला द्वादशा 
ag: जापतिः स यावानेव यज्ञो यावत्त्यस्य मात्रा तावन्तः 


प्यादित्याहुः | एतावान्वे पुरुषः पुरुषसम्मिता हि arta: प्राची 
परे | यतः उन्होंने औषधियों के मूल में यज्ञ को पाया, अतः ( wag 
-) ोषधियों की जडे काट दो । यतः वहाँ यज्ञ को पाया इसलिये 
फर ) इसका नाम वेदि पड़ा dell 
ने उसको किर घेर दिवा । दक्षिण का घेरा राते हुये कहा ( यजु० 
( अच्छी भूमि ) और शिवा ( कल्याणी १ हे? | इस प्रकार इस पृथ्वी को 
शिवा बना दिया | पश्चिम की ओर घेरा वना कर कहा व्‌ SAT ( सुखदा ) 
गसन ) है? me ७ ) | इस प्रकार उसको स्योना, सुषदा 
बना दिया । उत्तर क बना कर कहा ( यजु० १।२७ ) तू ऊर्जस्वती, ( अन्न वालीं ) 
और पयस्वती ( दूध वा रस बाली ) है । इस प्रकार उस भूमि को रसवती और बसने योग्य 
बना दिया ॥११॥ ke 
पहले तीन रेखाओं का घेरा बनाता है, फिर तीन का | इस मकार सः हुये | ऋतुये 
बढ़ा यज्ञ उतनी उसकी मात्रा, उतना ही उसको 


छः हैं, संवत्सर यज्ञ प्रजापति हे । जितना 
घेरता है Well 

पहला घेरा बनाने में छः व्याह्ृतियाँ AST । और दूसरे में छः । इस प्रकार 
बारह हई । महीने बारह होते € OD संवत्सर यज्ञ प्रजापति है सलिये जितना बड़ा यक्ष, 
जितनी उसकी मात्रा, उतना ही बड़ा उसको बनाता ६ ॥१३॥ 

कुछ लोग कहते हैं कि पश्चिम की और उसकी लम्बाई “व्याम मात्री? ( मनुष्य की 
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iv माध्वव्दिनीये शतपथब्राहाणे gio १, S. ५. १४-१७ | 


ae यज्ञो नात्र मात्रास्ति यावतीमेव स्वयं मनसा मन्येत तावतीं कुर्य्यात्‌ gel 
अमितो ऽत्रिम छ सा5उन्रयति | योपा वे AR uA परियह्य वे योषा 
amass शेते मिथुनमेवेतत्मजनन क्रियते तस्मादभितो ऽ्चिम सा 5उबयति MPMI 
सा वे पश्चाद्वरीयसी स्यात्‌ | मध्ये degno पुनः पुरस्तादुर्व्यवभिव हि 
योषां प्रशासन्ति NAPS मध्यं TSA जुषटामेवेनाेत देवेभ्यः 
करोति IeSI 
सा वे आकू गरबा स्यात्‌ । प्राची हि देवानां दिगथोऽ उदकावणोदीचि हि मनु 
ष्याणां erga: पुरीषं Tae व दिक्‌ RIUS सा RAQ स्थात्‌ 
fex g यजमानोउमुं लोकमियात्तथों ह यजमानो ज्योग्जीवति aera: wid 
रुदति पुरीपवती कुवीत परावो बै पृरीपं पशुमतीमेवेनामेतत्कुरुते ॥2७॥ 
तां मतिमा | देवा हृ 4 HAMAD, सनिधास्यन्तरते होचुर्हन्त यदरये एविव्या- 
SATJA देवयजनं तच्चन्द्रमसि निदधामहे स यदि न उडवोऊ्युरा PRAT एवा ऽ 
देह के बराबर ) होना चाहिये | क्योंकि पुरुप इतना ही लम्बा होता है. । परव की श्रोर 
तान हाथ क्योंकि यज्ञ त्रिववत्‌ है । परन्तु यहाँ कोई मात्रा निश्चित नहीं है -। जितना मन 
शरावे उतना रख लेवे ।।१४।। | 
on ast al aT मुजाओं का आहवनीय अग्नि के दाना और आगे तक ले जात हू] 
Shale | आग्नि पुरुष हे | स्री पुरुष को दोनों भुजाग्रों से लपेट कर सोया व रती है | 
इस प्रकार वंदी जा क 
d र वेदी की दोनों भ्रुजाओं को अग्नि के दोनों और वटा कर मानो वह उन g- 
Si का सन्तानोलत्ति के लिये संपर्क करा देता है ॥१५॥ 
वेदी पश्चिम में चोड़ी फेर 
m AU म तंग र पूर्व में फिर चौड़ी होनी चाहिये । इसी 
क खॉ अच्छी समभी जाती हे, नीचे का भाग भारी, कन्धा 
कम चौड़ी और कमर पर पतली | इस प्रकार वह इसको की दृष्टि में f 
देता है ॥१६] RH गोटा 
वह पूर्व की ओर ढालू होनी चाहिये देवों की 
क्योंकि पूव देवों की दिशा है | पश्चिम की 
शर भी ढालू होनी चाहिये क्योकि पश्चिम मनुष्यों की दिशा है lE? को afa 
हटा देता Z क्‍योंकि ट पेतरों 2 | यदि दत्तिग 
"T पितरं की दिशा.है। यदि दक्षिण की और दालू हो तो 


a 


ay 
E 
ET 
4 
al 

s3 


"यजमान शात्र ही परलोक का सिंधार जायगा | ऐसा करने से यजमान बहत जीता T 


लिये कूड़े को दन्निण 
डे के का ZR हटा देते हैं । पशु ही कड़ा 
कूड़ा हैं | इर 
र 4 | इस प्रकार वह वेदो को 
( वेदी को पूर्व से पश्चिम 
WAR श्रग्नीश्र ) लीप देता हैँ । जब देव सं 
Ro Tel जब देव संग्राः 
“a रहे थे तो वे बोले प्रथ्वी का जो कुछ भाग यज्ञ के योग्य हो ae e 
ले चल । यदि असुरों ने जीत कर हमको भगा दि या तो हम अर्चना a 
ना और परिश्रम 
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न्तः श्राम्यन्तः पुनरमिमवेमेति स यदस्यै प्रथिव्याउअनाम्रतं देववजनमातीचच्चनद्रमतनि 

न्यदधत तदेतच्चन्द्रमसिं कृष्णं तस्मादाहशच्चन्द्रमस्यस्यै परथिव्यै देवयजनमित्यागे 
ऽञ्ररय॑तस्मिन्देवयजनऽइष्टंभवति तस्माद्वै प्रतिमा ez 


स Te | पुरा कुरस्य raat Pee ति सडयामो वे कर «sm 


f& mi क्रियते ed: पुरुषा हताउशः शते पुरा ह्येतत्सड ग्रामान्यद्धत तस्मादाह परा 
हूरस्य Fan विरप्शिबित्युदादाय प्रथिवी जीवदानुसि*त्यृदादाय हि aa प्रथिन 
जीवमार्सीत्तच्चन्द्रमसि न्यदधत तस्मादाहोदादाय Up) जीवदानमिति यागैरयएचन्ट्र- 
मसि खधानिरिति! यां exu: बरह्मणा दधुरित्येवेतदाह तामु धीरासो ऽअनुदिश्य 


यजन्त SZATA हृ तामनु।दश्य यजन्ते * पं ह वा ऽञअस्यंतस्मिन्देवयजन SES भवति 
यऽएवमतद्वद ॥£६॥ 


वाट 


2 


पयो बाह्मणश्चेमं पुरा यज्ञमभ्यजूगुपतां 
वा SITA प्रोक्षणीषु धार्य- 
जो पवित्र यज्ञ के योग्य भाग था 
चाँद के काले धड हें । इसीलिये कहावत 
रं इस प्रृथ्वी का यज्ञ स्थान है | देव यज्ञ इसी प्रथ्वी पर उसी वेदी के 


पण्‌ कर दिया | 


al 
E 
E 
E ^n " VI 


शक्तिमान्‌ ! इधर-उधर 
का | 3 संग्राम में बहत करता की जाती 
[ आदि मर कर धराशायी हो जाते हैं। वे संग्राम से पहले 
rz लोक को ले गये थे इसीलिये कदा, हे शक्तिशालिन ! 
^ | फिर कहता है जीवन देने वाली भूमि को उठा कर | 
ग उसको उठा कर ही चन्द्र लोक को ले गये थें | इसीलिये कहा, 
जीवन देने वाली भूमि को उठा कर! | 'जिसको स्वधाओं के साथ चन्द्र लोक को ले गये? 
अर्थात्‌ प्रार्थनाओं (xe) के साथ | बुद्धिमान लोग अब भी इसी भूमि का अनुदेश 
करके यज्ञ करते हैं? | अपने यज्ञ को वह इसी भूमि पर करते हैं। जो इस रहस्य को 
समभाता हे उसका यज्ञ भी यहीं होता है ॥१६॥ 


इसी पृथ्वी पर जो जीव 


गत्र वह (may) ( अग्नौध से ) कहता है । (pe १।२८ ) प्रोक्षणी पात्र 
को ( वेदी में ) रक्खो? । स्पया रूपी बज ने शोर ब्राह्मण ने अब तक यज्ञ की Tar की | 
जल भी तो वज् है । ग्रत्र इस वज़ को रक्षा के लिये रखता है। प्रोक्षणी को सम्या पर 


रखते समय पहले वह स्प्या को उठा लेता । यदि erm wat रहे AR उस पर 
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सयमुद्यच्छत्यथ एव स्फ्ये ग्रोक्षणीरासादयेद्रज़ो ह WS तथो 
महाल स बही ev TAIRE सचति IRo 
erat वाचं वदति । reef सादयेध्म॑ बर्हिरपसादय सरुचः Hae प्री 
mangda सम्प एवैष स यदि कामयेत 2 are कामयेताउपि नाद्रियेत स्वयमु 
यवैतद्वेदेदमतः कर्म कर्तव्यमिति Us? 
sess ert प्रहरति | अमुष्मै त्वा wr ग्रहरामीति RARA वे er 


स्तृणुते हैवैनेन Lvl 
अथ पाणी5ग्रवनेनिक्के । TETA क्रू रमभूत्तद्वबस्याऽएतदहारत्तरमात्याणी SAT 


नेनिक्ते ॥१२॥ Pa: 
स ये हाग5ईजिरे । ते हृ स्मावमर्श यजन्ते d TE ARRA ये निजरे ते 
श्रेयास आसुस्ततोऽश्रदा मनुष्यान्विवेद ये यजन्ते पापीयाखिसस्ते भवन्ति यऽउ 
न यजन्ते श्रेया>सस्ते भवन्तीति तत sdb Ware) जगामेतः Surf देवा उप- 
जीवन्ति Hel 
AA Get जाय तो दो वज्र परस्पर टकरा जायं | यह बज्र न टकराने D इसीलिये 
Maat को स्प्या पर रखने से पूर्व स्या को उठा लेता है ॥२०॥ 

श्रब इस ( पूर्ण ) वाणी को बोलता है, प्रोक्षणी को वेदी में रक्‍खो | उसी के पास 
समिधा ओर वर्हि भी रखो | लुक्‌ को मांजी, पत्नी की कमर को कसो ग्रौर घी लेकर यहाँ 
आओ! | यह आदेश (mdp के लिये ) हैं । wad ar जी चाहे तो इसको कहे, जी 
चदे न कहे | क्योंकि atta तो जानता ही है कि क्‍या करना चाहिये | क्या नहीं करना 
चाहिये ॥२१॥ 

. RT को उत्तर की ओर कूड़े पर फेंक देता है | यदि वह किसी शत्र को 
मारने के afana से फेंके तो उसको कहना चाहिये कि d अमुक अमुक शत्र के नाश 
के लिये बज्र फेंकता हूँ? । यह eer ag के समान ही शत्रु का घातक होगी ॥२२॥ i 

. अरब बह दाथ धोता है । वेदी में जो कुछ क्रर था उसको फेंक दिया । अतः हाथ 
घोता है ॥२३॥ è j 

= जिन्होंने पहले यज्ञ किया था उन्होंने यज्ञ करते हुये वेदी छली । यह पापकर्म था | 
Pe हाथ थो डाले, उन्होंने ठीक किया । wa अश्रद्धा उत्पन्न हो गई | लोग कहने 
लगे जो यज्ञ करते हैं वे पायी हो जाते हैं । जो यज्ञ नहीं करते वे पुण्यवान होते हैं? । ग्र 
इस प्रथ्वी से देवताओं के पास कुछ भी हवि नहीं पहुँची । देवता तो उसी द्वि के : 
स्ते हैँ जो इस प्रथ्वी लोक से दी जाती है ।।२५।। य 


१, ऋण सं० परि० | 
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ag देवा ऊचुः । वृहस्पतिमाज़ि रसमश्रद्धा वे मनृष्यानविदत्तेभ्यों विधेहि यज्ञमिति 
स हेत्योवाच वृहस्पतिराक्विरसः कथा न यजध्व ऽइति ते होचुः Pan यजेमहि ये 
यजन्ते WAI भवान्त ASS न यजन्तं ANLAT भवन्तीति MAN 
स aaa | वृहस्पतिराङ्गिरसो यद्रे शुक्रम देवानां परिपूत तदेष यज्ञा सवति 
asma SAINT क्लृप्ता वेदिस्तेनावमशमचारिष्ट तस्मात्पापीयाछसोऽभूत तेनानवमर्शे 
यजध्वं aur assit भविष्यथ्ेत्या क्रियत इत्या बहिपस्तरणादिति बर्हिषा वे खल्वेषा 
शाम्यति स यदि पुरा वहिपस्तरणात्‌ किचिदापद्येत बहिरेव तलतृणाचयास्यद्थ यदा Ae 
aqa पदाभितिश्ठम्ति स यो हैवं विद्वाननवमर्श यजते श्रेयान्हैव मवति तस्मादनवमश- 
मेव यजेत WSU LES ]॥ अध्यायः ॥९॥ 
तत्र देवों ने ae आंगिरस से कदा, मनुष्य मं WAST ने घर कर लिवा है | 
उनके लिये वज्ञ का आदेश दीजिये? | तत्र बृहस्पति आगिरस ने कहा, आप लोग यज्ञ 
| नहीं करते? ? = था करें ? जो यज्ञ करते हैं, पायी हो जाते हें जो यज्ञ नहीं 


2 
- 
\ 


j — 


हमने ऐसा सुना है कि जो देवताओं के लिये 
हवि, वही यज्ञ है । तुमने वेदी को छूकर उसको 
कर करते advan होते | विना छुये हुये ही 
सन्तुष्ट रहती & | इसलिये याद बरहि बिछाने 
& विळाते समय ही उठानी चाहिये | क्योंकि 
Se) जो इस रहस्य को समभ कर विना 
स्पशं कि त्मा हो जाता है । इसलिये ( वेदी और हवि को ) विना 
gu at यश करे HEI! 
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स वे wu सम्माष्टि | Gee: सम्माष्टि यथा «un चरण IZAJ HJ- 
प्याणां तस्मावदा मनुष्याणां farai sif Ul 

अथ पात्राणि निर्णेनिजति | ats परिवेविषत्येबं वाउएप देवानां यज्ञी भबति 
यच्छुतानि SAM FM वेंदिस्तेषामेतान्येव पात्राणि AAA: ॥९॥ 

स यत्सम्मारि | निरानेकत्येवेना एतचिर्णिक्तामिः ग्रचराणीति तद्रे mU देवेभ्यो 
UIC AAAS STA AIT च TASA हि GIRARE AJA- 
भ्योऽद्गिरेवेवम्बेताना भवति MF 

अथ सुवमादत्ते | त॑ प्रतिपति seque vus ASATI निष्टा vui 
निष्टप्ता अरातय^ इति वा ॥9॥ 

दवा ह १ यज्ञं तन्वानाः | तेऽसुररत्तसेभ्य HOR RITARA JTT- 
MET रक्ताशस्यतोउपहन्ति ॥५॥ 

अब ( श्रगनीश्र ) चमचों को मांजता है | चमचों को इसलिये मांजता है कि जैसा 
मनुष्यों का चलन होता है वैसा ही देवों का। जब मन्या. का भोजन परोसा जाता 

तो ॥१॥ 

वरतना को मांजते €, श्रोर तत्र उनमें खाना परोसते हैं | इसी प्रकार देवों को 
दवि दा जाता हैं; Ward द्वि को पकाते हैं और वेदी को बनाते हैं और देवों के पात्रों 
त्रथात्‌ चमचों आदि को ठीक करते हैं ॥२॥ 

जत्र वह माजता हे तो धोता भी है | तात्पर्य यह है कि मैं इस प्रकार करूँगा | 
दव पातां को दा चाजों से शुद्ध करते हें ओर मनुष्य के पात्रों को एक से । देव पात्रों क॑ 
जल ओर प्रार्थना से । कुश जल का प्रतिनिधि है और प्रार्थना तो है ही। मनुष्यों के 
पात्रा को कवल एक अर्थात्‌ जल से । इस प्रकार दोनों में भेद हो जाता है ।।३॥ 

पहल r a [ t त 24 
ah E. di लेता हू, और आग पर तपाता है, इस ( यजु० १।२६ ) मंत्र को 

झुलस गय राक्षस, कुलस गये शत्रु । जल गये राळूस जल गये शत्रु! ॥४॥ 
देवा च यज्ञ किया था तो उनको भय था कि कहीं राक्षस असुर यज्ञ को विध्वंस 
न कर ६ | अतः वह पहले स हां Uta आर Wa का भगा दता हैं WMI 


१, po Ho Bo १ Fo २६९ | 
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स USF: wae | | अनिशितोऽसि सपत्नन्तिदिति" यथानपरतों यज- 
मानस्य सपला।न्त्णुयाद्वथतदाह वाजिनं त्वा वाजेध्यायै सम्मार्ज्मांतिर यज्ञियं ay 
यज्ञाय सम्मारज्मत्यिवतद हेतेनव सवा: सरुचः तम्मार्टि वाजिनीं Gla? ed तृष्णा ग्राशित्र- 
हरण NEN 

वा ऽइत्ययेरन्तरत सम्मा A ^c B 

स वाउशत्यप्ररन्तरतः GALI | मुलेबाह्मतऽइतीव MSAA WY इतीवोदानः 
simia rariss aet तस्मादितीवेमानि लोमानीतीवेमानि ॥७॥ 

स वे सम्मृज्य-सम्मृज्य ग्रतप्य-ग्रतप्य प्रयच्छति | यथावमर्श निर्णिज्यानवमर्शमुत्तमं 
परिक्षालयेदेवं तत्तस्मात्मतप्य-प्रतप्य प्रयच्छुति NEN 

सब GAA TAE) AX: AA योषा वे QAN सवस्तस्मायद्यापे 
बहय-इव (aa: सार्ध यन्ति य एव तास्वपि कुमारक-इब पुमान्‌ सवति स एव तत्र प्रथम 
एत्यनूच्य इतरास्तस्मात्वुवमंवागत्र सम्माष्टंबथतरा* सुच: IEI 


[| यथास्ति WRT यस्मा5ग्रशनमाहरिष्यन्त्स्यात्तं 
लेकर भी न इस प्रकार खुवा को मांजता है | यह 


रों को मार दे । में तुझ अन्न वाले को अन्न के लिये 
मांजता हूँ? | इसी प्रकार सत्र को मांजता है । खुबा पुल्लिङ्ग है अतः उसको मांजते हुये 
पंल्लिद्ध “वाजिन” का प्रयोग करता हे | खुच स्रालिद्ध है | अतः उसको मांजते समय 
वाजिनी? ( खी लिङ्ग ) का प्रयो है । प्राशित्रहरण नामक खदिर के पात्र को मौन 
हो कर मांजता 8 Hall 


आगे से लेकर १ 
इसी प्रकार है | इस प्रका 
कोहनी से ऊपर के लोग ऊपर की ओर होते हैं और नोचे के नीचे का ऑर Ils I 

ज्यों-ज्यों वह धोकर तपाता 2 (ren को ) देता जाता हॅ जसं बतेनों को मांजते 
समय पहले तो हाथ लगा कर मांजते हैं फिर विना हाथ लगाये पाना डाल कर धो देते हैं । 
इसी प्रकार वह मांज कर तपा कर WAY को दे देता है । lal 

खवा को पहले मांजता दै । सत्र खुच तो स्त्री ह ओर खुवा पुरुष । यों तो स्त्रिया 
ण्क साथ चलती हैं । परन्तु उनमें जो पुरुष होता हे वह आगे चलता है। और fui 
उसके पीछे । इसीलिये ae सुवा को पहले मांजता दै और अन्य खुच आदि को पीछे ॥६॥ 

इसको इस प्रकार मांजना चाहिये कि कोई भाग आग में न पड़ने पावे । ऐसा करने 


o 
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Lo माध्यन्दि 

पात्रनिणेजनेनाभिव्युक्षेदेवं तत्वस्मादु तथैव eger नाभिन्युक्षेत्‌ आडिविवो- 
v 

कम्य [IP oll 


aah | संवसम्मार्जनान्यरनावभ्यादर्धाते वेदस्याहाभूवन्त्सुच एभिः सममाजिपुरिद॑ 
3 किचियज्ञस्य नेदिदं RA यज्ञाद्ववदिति तदु तथा न वुयाधथा RASANA 
पात्रनिशंजनं WAIT KAA परास्येदेवेतानि tell : 
अथ पत्नी७ ewe | जघनार्धो वाउएप यज्ञस्य यलं Wr म॑ यज्ञस्तायमाना 
यादिति युनक्‍त्येवनामेतबुक्ता में यज्ञमन्वासाताऽइति NeR 
gw aaa | योक्त ण हि योग्यं युअन्त्यस्ति वे पत्न्या AT 
RAIA AIA भवतिं तदेवास्या एतदोक्क्‌ णान्तदधात्यश्च मध्यनवात्तराधना- 
ज्यमवेक्षते TAMIA, TAIT ॥?२॥ 
स वाऽअभिवासः wed | ओषधयो वे वासो वरुण्या रज्जुरतदोपधीरेवेतदन्त- 
cara तथो हैनामेषा वरुण्या रज्जुर्न हिनरित तस्मादभिवासः wea ।।2४।। 
से तो वह खाने वाले के ऊपर बर्तनों का मैल डाल देगा । इसलिये इस प्रकार मांजना 
चाहिये कि आग में बर्तनों का मेल न पड़ने पावे | rap आहवनीय अग्नि से कुछ दूर 
पूर्व की ओर हट कर मांजे ॥१०॥ 
कुछ लोग खुच्‌ को मांज कर घास के टुकड़े जिनसे JA मांजा था आग में डाल देते 
हैं। वे कहते हैं कि यह तो कुश के ही भाग हैं| कुश यज्ञ का है | अतः यज्ञ का कोई 
भाग भी यज्ञ के बाहर नहीं जाना चाहिये | परन्तु ऐसा नहीं करना चाहिये | इससे तो जिस 
के लिये भोजन लाया उसी को मैल का भाग खिलाने के तुल्य होगा | इसलिये इन ठृणों 
को बाहर ही फेंकना चाहिये ॥११॥ 
अब यजमान की पत्नी की (adta) कमर कसता है। पत्नी यज्ञ का पिछला 
भांग है | जत्र अग्नीध्र उसकी कमर कसता है तब ae यह सोचती जाती है कि यज्ञ गेरे 
सामने फूले फले | Arita सोचता है कि यह मेरे यज्ञ में कमर कसी हुई बैठी रहे ॥१२॥ 
पत्नी की कमर रस्सी से कसता है | रस्सी से ही तो पशुओं को बाधते हैं । पत्नी 
का वह भाग जी नामि से नीचे होता हे अ्रपवित्र होता दै, उस श्पवित्र भाग से ही वह 
आज्य के सामने आवेगी | अतः वह कमर में रस्सी बाँध देता है कि उसका ऊपर का भाग 
ही जो पवित्र है सामने आवे ॥१३॥ 
zi बस्त्रों के ऊपर wf 3 
की पाश ^" » sere A ली के UE es E MNT 
क बीच म्रा जाती 


है । इस प्रकार ae वरुण की रस्सी पत्नी को दानि नहीं ufu 
7 सकती | इसलिये वह 
ऊपर कसता हूँ ।।१४।। € वस्त्री के 
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स सन्नह्मति | अदित्ये रारनासी dp वे एथिव्यदितिः सेयं देवानां पल्येषा वा5- 
एतस्य प्ली मवति तदस्या एतद्रास्नामेव करोति न रज्जु हिरो वे रास्ना तामेवास्या 
एतत्करोति ॥ 2५ 

स वे न अस्थि कुर्यात्‌ | वरुणयो वे ग्रन्थिवरुणों ह पत्नी यहयाद्यद्सन्थि कुर््यात्त- 
समात्न ग्रन्थि करोति MEEN 

ऊर्ध्वमेवोद्गृह्वति | विष्णोवेष्योऽसीति^ सा वे न पश्चात्माच्री देवानां यज्ञमन्वा- 
सीतेयं वे प्रथिव्यदिति: सेयं देवानां पल्ली सा पश्चात्माची देवानां यज्ञमन्वास्ते तद्धेमामभ्या- 
रोहेत सा पत्नी ज्षिग्रेउमं लोकमियात्तथों ह पल्ली ज्योग्जीवति तदस्या ऽएवेतनिङते.तथो 
हैनामिय॑ न fafa तस्माद्‌ दक्षिणत--इवेतान्वासीत ॥१७॥ 

` ggg | योपा ये पत्नीरेत आज्यं मिथुनमेवेततप्रजननं कियते तस्मादाज्यः 
maga cll 
सावेक्षते | 


Tfi त्यनात्तेन त्वा चत्तुषावपर्यामीत्येवेतदा- 
पटता है ! (sm ११३० ) a अदिति की रास्ना 2 | 
गं की पत्नी है | और यह at यजमान की पत्नी है। इस 

aac केवल यजमान की पत्नी की रास्ना बना देता है | 


( रास्ना का अर्थ है सीमा ) | रज्जू पत्नी की रास्ना होती है ॥१५॥ 
fe 


बरुण पत्नी को पकड़ लेगा | इसलिये गाँठ नहीं बांधता ॥१६॥ 
(ago १३० ) के निम्न मंत्रांश को पढ़कर वह उसे ऊपर की ओर मोड़ देता 
है 'तू विष्णु से व्याप्य है! | पत्नी को चाहिये कि वह वेदी के पश्चिम को पूर्वाभिमुख न 


3m । यह प्रथ्वी अदिति g, वह देवों की पत्नी है, देवों की पत्नी वेदी के पश्चिम को पूर्वा- 


ae : 
Rma बैठती है । यदि यह खी भी ऐसा दी करेगी तो अदिति el ने E 
due HMR । = de H & à a = r E 
ही परलोक सिधारेगी | अपने नियत स्थान पर ब्रैठकर बहुत दिनों जीती हैं L i " 
प्रसन्न रखती है और अदिति उसको ह [नि नहीं पहुँचाती | इसलिये उसको दक्षिण 
बैठना चाहिये ।।१७॥ 
हट कर बैठना चाहिये ।।६ : 
अब वह ( पत्नौ ) आज्य को देखती है । पत्नी स्री है और आउ er: । इस 
VIE ON. $ = nc 
प्रकार दोनों में संपर्क स्थापित करके संतति-प्रजनन कर देता है । इसीलिये पत T 
को देखती है ॥१८॥ के : Ev. 
वह ads १।३० को पद्‌कर आज्य को देखती है में ठुझको jus आँख - 
J Là . 3 E a M ड आहुति 
देखती हूँ? | अर्थात्‌ शुभ दृष्टि से ‘a अग्नि की जीभ है? | अग्नि में उसकी आहु 
R 
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mg यदा वाऽएतदमौ जुहृत्यभासनेजिद्दा--इवोचिष्ठन्ति तस्मादाहार्नेजिद्वा- 
तीति acinar? इति साधु देवेभ्य इत्येवेतदाह धारने--धारने गे भव यजुषे--यजुप5 इति 
सर्वस्मे मे यज्ञायेधी त्येवेतदाह UPEI 
झथाज्यमादाय प्राङदाहरति | तदाहृवनीयेऽधिश्रयति यस्याहवनीये wei] 
श्रपयन्ति wai मे यज्ञ आहवनीये श्रृतोऽसदित्यथ ugue TASETAN- 
विष्यन्भवाति न हि तदवकल्पते यत्‌ सामि प्रत्यखरेत्पल्रीमवकाशयिप्यामीत्यथ sui 
नावकाशयेदन्तरियाद यज्ञातपत्नीं तथो ह erem नान्तरेति तस्मादु सार्धमेव विलाप्य 
प्रागुदाहरत्यवकाश्य पल्लीं यस्यो पल्ली न भवत्ययऽएव तस्याहवनीयेऽधिश्रयति तत्तत 
शाद > N = 
qu तदनतर्षेद्यासादयति (oll 
तदाहुः | नान्त्ेद्यासादयेदतो वै देवानां we संयाजयन्त्यवसभा अह देवानां 
पत्नी: करोति परः पुंसो हारय प्ली भवतीति तदु होवाच याज्ञवल्वयो यथादिष्टं पतन्या 
अरु RASAT यतरः YET वा पल्ली स्या द्यथा वा यज्ञों RAA राज्यं यज्ञाद्र 
É j Y की जीम उसे ले लेती है | ग्रतः ज्य अग्नि की जीभ हे । तू देवों के लिये | 
सुहू | अथात्‌ भला भाति निमंत्रित | मेरे कल्याण क॑ लिये यह कृत्य हो? | इसका 
तासय यह & कि यह आज्य समस्त यज्ञ के लिये सुह हो ॥१६|| 
Es ग्रग्नीभ राज्य को लेकर कुछ पूर्व की ओर ले जाता है | जो अपनी हवियों को 
on श्राग्त पर पकाते € उनके यहाँ यह ANI आहवनीय ART पर पकाते e, 
m E fa हमारा समस्त ETAT AATA पर पक | गाहपत्य पर वह आज्य को इस 
कप 
के नी की देखने का अवकाश मिल सके | यह तो ठीक न होगा कि यज्ञ 
T समय झाहवनीय ala पर से उठा कर आज्य को केवल इसलिये पश्चिम को लाया 
जाय कि पत्नी को देखने का अवकाश मिल ही ह. 
ल संक | यादे पत्नी को ग्राज्यन दि खाया ज 
:, 5S ade z ; न दिखाया जाय 
त्नी का यज्ञ मं कोई अधिकार नहीं दिया ग ऐसा करने 
शर नहीं दिया गया करने 
से वह पत्नी को यज्ञ के अधिकार से बहिप्कृत नहीं समभता, और ( गा i a z 
के निकट पका कर और पत्नी क E S 
॥ दिखा कर ही पूर्व की ओर E 
हो (मर गई हो या अन्य कारण हो ) तो पढले हे ही mes i i d NAR न 
ह्यन ग्य त पि पे 
वहाँ से उठा कर वेदी के भीतर रख देता है टि d पर रखा देता है | फिर 


a E 5 रखना चाहिये | इससे देव- 
आहुति दी जाती है । देव-पल्नियों को समा से बदिप्कृत कर देता 2 । च्य THE के लिये 
से रूप जमान 
भी यजमान से रुष्ट हो जाती दै | इस पर ARCH का कहना है कि us a 
र ये 


जो नियत है बही होना 
॥ चाहिये । किसको चिन्ता है कि उस 
क पत्नी दसरों 
== 9 ` TN] से सम्बन्ध रखती 
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निर्मिमाऽइति तस्मादन्तर्वधयेवासादर्येत्‌ ॥२/॥| 
qaqa पवित्रे भवतः | ते तत आदित्ते ताभ्यामाज्यमुत्पुनात्येको वाऽउत्यवनस्य 
बन्युमेथ्यमेवेतत्करोति (FRI 
स उत्पुनाति | सवितुस्ला प्रसव5उत्युनाम्यच्छिद्रेण पवित्रेण सूर्यस्य र्टमिमिरिति ` 
सोऽसावेव बन्धुः । २२ शतम्‌ ?ooll 
धाज्यलिप्ताम्यां पवित्राभ्याम्‌ | ग्रोक्ञणीरुतुनाति सवितुर्वः ग्रसवऽउत्युनाम्य- 
Rata पवित्रेण सूर्यस्य रश्मिभिरिति सोउसावेव बन्धुः ॥॥२४॥ 

—— नद्यदाज्यालिमाभ्यां पवित्राभ्याम्‌ | गरोक्ञणीरत्युनाति तदप्यु पयो दधाति तदिदमप्सु 
पयो Razi, हि यदा wear जायन्तऽओपधीर्जर्वापः पीला तत एष रसत 
सम्मवति तस्माद्‌ रसस्यो चेव «ier Hull 

AAT aah यजमानयवस्यापयन्ति तदु होवाच NANA: कथं नु 
zs स्वयं नासाहुर्यत्र भूयस्य--इवाशिपः करियन्ते कथं ATA- 
छे कांच gases आशिवसाशासते यजमानस्यैव सा TA- 
और याज्य भी यज्ञ है, में यज्ञ में से यज्ञ बनाऊँगा? | इसलिये आज्य 


न स्वयम 


में होते हैं | बह उनको वहाँ से निकाल कर ्राज्य 
तो पवन का है | इस प्रकार वह आज्य को यज्ञ के योग्य 


): द कर पवित्र करता है, सविता की प्रेरणा से, छिद्र 
से तुके [वित्र करता हैं? । शेष स्पष्ट है ॥२३॥ 
अब आज्य में लिपटे हुये पवित्रों से प्रोक्षण पात्रा का पत्रित्र करता है । उसी मंत्र 
( यज० १।३१ ) से, सविता की प्रेरणा से, छिद्र रहित पवित्रो से, सूर्य की रश्मियों से, तुमे 
ET 3 
p» am xem हुये पवित्रो से प्रोक्षणी को पवित्र करने ने का अर्थ m है कि जल में 
ay रख दिया । जल में दूध हितकर होता है । जब तरसता हे तो ओपषधियाँ उसन्न होती 
हे | ओपधियों को खाकर ओर जल को पीकर ही रस बनता है । ऐसा करने से वह यजमान 
को रसऱयुक्त और पूर्ण कर देता E RAI 
भत्र WAS AI को देखता है । कुछ लोगों का मत हैं कि यजमान को देखना 
चाहिये | इस पर याजञवल्म्य कइते हैं कि यजमान स्मर्य हा AG क्यों नहा बन जाते ? 
स्वयं ही आशीर्वाद के मंत्र क्‍यों नहीं पडू लेते? इनमे नको श्रद्धा कैसे हो जाती हे? 
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दध्वर्युरेवावेक्षेत ॥ 
AAR | सत्यं वे चत्तः सत्य हि वे चत्तस्तस्मद्ादिदानी द्वा विवदमानावेया- 
ताम हमदर्शमहसश्रीषमिति य एव बू यादहमदर्शीमिति तरमाऽएव श्रदध्याम तत्सत्येनवत- 


MASA ॥२७॥ 
सोऽवेत्तते । तेजोसि शुक्रमस्यमृतमसीति' स एप सत्य एव मन्त्रस्तेजो TGA 


daya हयतचत्सत्येनेवतत्समर्बरयाते WRN ब्राह्मणाम्‌ ॥४॥ [ 3. ?. ] ॥ 
यज्ञ में has लोग जो भी कृत्य करते हैं वह सव यजमान के लिये ही तो होता हैँ । अतः 
ray को ही देखना चाहिये ॥२६॥ 

वह इसका अवलोकन करता है, सत्य चक्षु है | सत्य चक्षु ही है । क्योंकि यदि 
किसी विषय में विवाद उपस्थित हो जाय और एक कहे ÀA देखा है?, दूसरा कहे, मैने 
सुना है?, तो देखे हुये की बात पर श्रद्धा की जाती है । इस प्रकार वह सत्य से इसकी 
वृद्धि करता है ॥२७॥ 

वह go १।३१ से उसका अवलोकन करता है, तू तेज है, तू शुक्र है, तू अमृत 
है? | यह मंत्र ठीक तो है । क्योकि आज्य तेज है, मृत E । इस प्रकार वह इसकी सत्य से 
अभिवृद्धि करता है ॥२८॥ 


अध्याय 9--ब्राह्यण P 


पुरुषों वे यज्ञः । पुरुषस्तेन यज्ञो यदेनं पुरुपस्तनुत5एप वे तायमानो यावानेव 
पुरुषस्तावान्‌ विधीयते तस्मात पुरुषों यज्ञः Uil 

तस्येयमेव JE: | इयमुपभ्रदात्मेव AN तद्वाऽआत्मन एवेमानि सर्वाण्यङ्गानि 
ग्रमवान्त तस्मादु प्र वाया एव सर्वो यज्ञः ग्रमवति MRN 

ग्राण एव स्रवः | सोऽयं ग्राणः सर्वाण्यङ्गान्यनुसञ्जरन्ति तस्मादु स्रवः सर्वा अनु 

यज्ञ पुरुष हैँ | यज्ञ॒ पुरुष क्‍यों हे ? इसलिये किं पुरुष ही यज्ञ को तानता è | 
AR जब तन जाता हे तो यज्ञ इतना बड़ा हो जाता हे जितना परुष& ||१॥ 

यज्ञ की यह gar ( दाहिनी ) sz है ओर यह भुजा ( बाई ) उपभृत्‌ है | ध्रुवा धड़ 

| धड़ से ही सत्र am उपजते हैं | इसलिये Aq से हो सत्र यज्ञ उत्पन्न हाता & HI 
खुवा प्राण है । प्राण सब अंगों में जाता है। इसलिये खुवा, सब खुचों 


१, po Ho Bo १ Fo &* | 
& यज्ञ पुरुष की कृति है । कृतिं कर्त्ता के अनुरूप होती है | 
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स्रुचः aaia NFI 

तस्यासावेव MJE: | अरथदमन्तरिक्षमुपश्रदियमेव भवा AISA एवेमे Ud 
लोकः ग्रभवन्ति तस्मादु श्र वाया एव सवो यज्ञः qaaa UII 

अयमेव स्रवो Asad । सोउ्यमिमान्तूसर्वाल्लोकाननुपव्ते तस्मादु US: 
सवा Aq aa: सञ्चरति NAN 

स एप यज्ञस्तायमानः | देवेभ्यस्तायत5ऋत॒भ्यरद्चन्दोभ्यों यद्धविस्तद्ववानां यत्तामों 
राजा यत्पुरोडाशस्तत्लदादिश्य ITAJA त्वा जुष्टं ग्रह्मामीतत्येवमु हैतेषाम्‌ NGI 

अथ यान्याज्यानि IIA | ऋतुभ्यश्चव तानि छन्दोभ्यश्च Ud तत्तदनादिश्या- 
ज्यस्येव रूपेणा IRI स वे psg गहात्यष्टोकृत्व उपम्रति ONI 


हां ग्रह्माति । ऋतुभ्यस्तद्‌ ग्रह्मति प्रयाजेभ्यो हि IRAAN IR 
ग्रयाजास्तत्तदनादिश्याज्यस्येव रूपेणा गहात्यजायिताथे जामि g कुर्याचद्रसन्ताय त्वा 
ग्रीष्माय ald शृह्वीयाततस्मादनादिश्याज्यस्य॑व रूपेण Tele ।।=।। 

अथ यदष्टाकृल उपभूति Wel | छन्दोभ्यस्तद्यह्वात्यनुयाजेभ्यो हि तद्‌ Uglid 
छन्दासि हनुयाजास्तत्तदनादिश्याज्यास्यंव रूपेण गह्मत्यजामिताये जामि हृ कुर्याधद्गा- 


( चमचियों ) में जाता हैँ isl 

जुहू यो लोक है pu way ओर भ्रुवा प्रथ्वी। Tats ही सब लोक 
उपजते हैं । इसी प्रकार aT में ही सत्र यज्ञ उसन्न होता है ॥४॥ 

खुवा aaa वाला वायु दे । वायु का संचार सत्र लोकों में होता है । इसीलियें खुवा 
सब खु चों तक जाता हैँ I 


Wy 
aj 


जत्र यज्ञ ताना जाता हे तो देवों के लिये, ऋतुओं के लिये ओर छन्दों के लिये। 
हवि, सोमराजा AK पुरोडाश देवों के लिये होती है । वह जब इनको लेता हे तो उन-उन 
देवताओं का नाम लेकर है में अनुक देवता के लिये तुक प्रिय को लेता हूँ? । 


हुता 

प्रकार वह उस दवता का हा ज 

जो आज्य लिये जाते हें 
विना नाम लिये लेता है । sm में चार बार आज्य लिया जाता है, ST में आठ 
बार lloll 

जह में जो चार बार लेता है वह ऋतुओं के लिये लेता हैं | प्रयाजों के लिये लेता 
है, प्रयाज ही ऋतु हैं । वह आज्य को लेने में किसी का नाम नहों लेता | ्रजामिता के 
लिये | यदि कहे कि “वसन्त के लिये लेता हूँ या ग्रीष्म के लिये लेता हूँ? तो जामिता आ 
जाय इसलिये विना नाम लिये ही ग्राज्य को लेता है ॥=।। 

ae बार उपभृत से जो लेता है वह छन्दो के लिये | अनुयाजों के लिये | अनुयाज 
छन्द हैँ | इनको विना नाम लिये ही लेता है जामिता के लिये । यदि कहे कि गायत्री के 
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ह; गाध्यन्दिनीये शतपथब्नाह्दणे gio १, ३, २. ६-१९ | 
"S ^ 
यत्य त्वा त्रिप्टुभे ala ग्रह्रीयात्लरमादनादिश्याज्यस्थव रूपए zaf NEI " Š 
आथ यच्चतप्र वायां ve । सर्वस्मे TESTI vel तत्तदनादिश्याज्यस्थेव 
sie ver ensa ह्यादिशेचतः war एव देवतामयो ऽवद्यति तरमादनादिश्याज्य- 


A bs eta 
स्येव रूपेरा Belle | ell € 
यजमान एवं जहमनु | योऽस्माऽअरातीयती स उपस्रृतमनत्तव JETTE उप- 


शतमन्वतैव जुहूराद emp वे IIIR! TIDRA उपभृति Hel | j 

स agigi vente । अत्तारमेवेतत्परिमिततरं alien ioe करोत्यथ TURA 
उपभृति ग्रहत्याद्यमेवेतदपरिमिततरं भूयाछंसं कोरोति तद्धि समृद्धं TAT कनीयानाचा 
qam ॥/8॥ l k Eus su 

स वे wgugi ug! भूय ज्यं ग्रह्मयष्टाकृल SK LEEA य 
ह्यति esl to e क, 

स यच्चतुजुद्दां aq! भूय आज्यं Ug eli erc कनीया 
कुर्वस्तस्मिन्वीर्य वलं दधात्यथ RARA उपभृति Uu कनीय AMA ग्रह्मत्यामवंतद- 
परिमिततरं eid कुर्व्वेरतमवीर्दमवलीया£ंसं करोति तरमादुत राजापारां विश ग्राव- 
लिये या त्रिष्टुभ के लिये? तो जामिता ar जाय, इसलिये इसको आज्य के रूप में ही विना 
देवता का नाम लिये ही लेता है MIENI 

TI में जो चार वार लेता है वद्द समस्त यज्ञ के लि ये | इसको भी वह आज्य के 
रूप में विना देवता का नाम लिये ही लेता है, नाम किस देवता का लिया जाय ? वह तो 
सभी देवताओं के लिये निकालता है | इसलिये विना नाम लिये ही area के रूप में उसको 
लेता है ॥१०॥ 

यजमान जुहू के पीछे खड़ा होता है ओर जो उसका अ्रशुम चिन्तक है वह STE 
के पीछे । खाने वाला जुहू के पीछे खड़ा होता है ओर खाई जाने वाली चीज उपभृत्‌ के 
पीछे । जुहू खाने वाला दै ओर उपभृत्‌ खाद्य । जुहू में चार बार लेता हैं और BT 
ATZ बार | ११॥। 

sz में चार बार लेता है इसलिये कि खाने वाला परिमित और छोटा हो जाय | 
उपभृत्‌ मं आठ बार लेता है कि खाद्य पदार्थ अपरिमित ओर बहुत हो जाय । जहाँ खाने 
वाला छोटा दो और खाद्य पदार्थ बहुत हो यह समृद्धि का सूचक है ॥१२॥ 

SZ में चार बार में aga ्राज्य ले लेता है और STA, में श्राठ बार में कम श्राज्य 
लेता दै II 

sg में जो चार बार लेता है और अधिक लेता दै, इससे वह खाने वाले को छोटा 
AR परिमित बना कर उसमें अधिक वीर्य ( बल ) दे देता दै । उपभृत्‌ में जो आठ बार 
में थोड़ा ama लेता दवै उससे खाद्य को श्रपरिमित और बहुत बना देता है | और उसको 
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ro १. 3, २. १४-१६ | दर्शपूर्णमासनिरूपणृम्‌ do 


सायाप्येकवेश्मनेव जिनाति त्वद्यथा AAAI तथा सचतऽएतेनो € ASM TAi 
भूय आज्यं गह्णाति स यज्जुद्वां ग्रह्मति जद्द व तज्जुहोति wd ग्रह्माति जुद्द व तज्जु- 
होति negl 

तदाहुः | RASI तह्मपभ्रति sanagan न जुहोतीति स॒ uu 
जुहुयात्थग्घेवेमाः Tun GANT स्याचाद्यः स्यादथ Tagal समानीय जुहोति 
तस्मादिमा विशः क्षत्रियाय वलि हरन्त्यथ यदुपभृति uat तस्मादु क्षत्रियस्यैव वशे 
सतिं वश्यं पशव उपतिष्ठन्तेऽथ agga समानीय जुहोति तस्माद्यदोत क्षत्रियः 
कामयतेऽथाह वश्य मयि यत्तपरो निहितं तदाहरेति तं जिनाति emp त्वत्कामयते तथा 
सचतऽएतेनो ह ze Naa 

तानि वाऽएतानि | छन्दोम्य आज्यानि usu स यच्चतुर्ुहृवां Tela गायत्र्यै 
तद्‌ IRAIA यदष्टी jf चिष्टुव्जगतीभ्यां IAA TAJA वायां 
Dead sa पनुप्टुव्वाचो वा5डद29 सर्वे प्रभवाति तस्मादु प्र वाया 
एव सवो यज्ञः ग्रभवतती | वाऽइद सर्वे प्रभवति तस्मादु श्रुवाया एव 
सवा यज्ञः प्रभवति ||? 


से राजा एक एक ही स्थान से ब्रैठा-बैठा बहुत सी 
दा राज करता है, इसी प्रकार wad जुहू में बहुत 
उसकी भी जुहू से आहुति देता है ओर जो Sm 
हुति देता है ॥१४॥ 
फे जत्र ETC से आहुति नहीं देना तो उपसत्‌ में लेना क्‍यों ? 
देवे तो इसका अर्थ यद्द दोगा कि प्रजा राजा से छूट जाय । न खाने 
साथ-साथ जुहू से हुति देता है यह ऐसा ही है जैसे वैश्य 
जो लेता है उसका अर्थ यह है कि राजा के अधीन 
र जब उपभ्वत्‌ के आज्य की भी जुहू द्वारा आहुति दी 

जाय ती इसका तात्पर्य यह है कि राजा जब चाहे वैश्य से कहे 'जो इकट्ठा किया है उसको 
मुझे दो? | इस प्रकार वह उसको वश में भो रखता है ओर जो चाहता है उसको इस शक्ति 
के द्वारा ले लेता हे NAHI 

वह ग्राज्य छुन्दो के लिये लिये जाते हैं | जो जुहू में चार बार लिये जाते हैं वह 
गायत्री के लिये दोते हैं । जो za में आठ बार लिये जाते हैं वे त्रिष्टुभ और जगती के 
लिये | जो ध्रुवा में चार बार लिये जाते हैं वे अनुष्टुभ्‌ के लिये | वाणी अनुष्ठुभ है | 
बाणौ में ही यह सत्र प्रजा जन्म लेती है । भ्रुवा से ही स्र यज्ञ उसन्न होता है | ATS 
पृथ्वी है । पृथ्वी से सब जगत्‌ उत्पन्न होता दै | अतः भ्रुवा से ही सब यज्ञ उत्पन्न होता 
है ॥१६॥ ; 


de 2I 
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zi नी | कः = Sx 
LS म ik e [e 2 i स्‌ शतप तप BEI Tal e T WT [9 Xa Re Y ?- 3 
| . > EN » * 

S१3 देव ये I ध यद्‌ Ts zi 


` टेवयजनमसीति* वज्रोह्माज्यं तस्मादाहा- 
मे प्रिय देवानामित्यन वयजनमसीति TA 
यं देवानामित्यनाश्ष्ट द 
तस्मादाह धाम नामासि प्रि 
amy देवयजनमसीति lel गन: संकदुपमृति wate 
` स्त एतेन यजुषा | सकृज्जुह्म ह्यति त्रिस्तूष्णीमेतंगव शु es id iab 
i daa यजुषा agaa गह्णाति Peru ARIELA: ॥१८॥ 
= ~ oo. faite सम्पद्यत (rs 
gift यज्ञ इति तदु d सकृत्सकृदेवात्र ह्व त्रिर्रहीत९७ सम्पद्यते (cs 
£ > 
ब्राह्मणम्‌ Wall [ 9. v. ] ॥ NL 
में आज्य इस मंत्रांश ( यजु० १।३% ) को पढ़कर लेते € वू «वा का गाम 
ER us > । इसोलिये कहा कि C देवों का प्रियतम धाम e, 
है? | area देवों का प्रियतम धाम दै । KATA ल 0 CE 
3 >) । ग्राज्य वज्र है । इसीलिये ऐसा कहता d NAST 
तू देवों के यज्ञ का अजेय स्थान & | आज्य वज्र दै | इसीलिय CS irae 
हू में एक बार मंत्र पढ़कर भरता है और तीत बार मोन । STAT में एक वार 
मेनन | प्रवा में एक बार मंत्र बोलकर, तीन वार मांन। कुछ लोग 
मंत्र बोलकर, सात बार मौन । ध्रुवा में एक बार मंत्र शाल» d bes: के ४ 
कहते हैं कि तीन बार मंत्र बोले क्योंकि यज्ञ त्रिवृत्‌ है | परन्तु यह उद्देश्य ता एक बार : 
५, ve उपः भृत्‌ DIES ~ ध्रव में तोन बार HA A 
बोलकर भी पूरा हो जाता है । ( क्योंकि जुहू, TA, आर भ्रुवा में ते 
जाते हैं ) IREI 


—— 


अध्याय ब्राह्मणा है 


शोक्षणीरध्वर्युरादचे | स PAAR Graf कृष्णोउस्थाखरेष्टोउम्मयें त्वा GE 
्ोज्ञामीतिः तन्मेथ्यमेवेतदरनये करोति UII nd. 

अथ वेदि anata । वेदिरसि aed त्वा जुष्टं nr तन्मेव्यामेवंतद्वाहिप 
करोति ॥२॥ SER Ges 

अथास्मै afi: ग्रयच्छति । तत्पुररताद्‌ ग्रन्थ्यासादयति eure वर्हिरसिं 

ग्रथ्वर्य प्रोक्तणी कौ लेकर पहले समिधो पर जल छिड़कता है यद मंत्र ( यजु २।१ ) 
dte “तु स्वर में रहने वाला कृष्ण मृग है । तुझे अग्नि की तृप्ति के लिये पवित्र करता 
हूँ? । इस प्रकार वह उसको अग्नि के लिये पवित्र करता दै UM 

फिर वेदी पर जल छिड़कता दै, (mp २।१ ) से “तू वेदी दै, बर्हि के लिये तुझे 
पवित्र करता हूँ? । इस प्रकार उसको बर्दि के लिये पवित्र करता है ॥२॥ 

अब (mia ) वर्हि को ( अध्वर्य को ) देता दै । वह उसको इस प्रकार वेदी पर 


१-२, शु० Ho Ho १ Fo २९ | ३-४, Wo de 9po २ Fo 2 | 
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कां० १, हे, ३. ३-७ | दर्शपूर्णमासानिरूपणुम्‌ 4 


«emen gm sr RAT करोति gli 
^ — ग्रथ याः ARAT परिशिष्यन्ते | तामिरोषधीनां मूलान्युपनिनयत्यदित्ये व्युन्दन- 
मसीरतीयं 8 प्रथिव्यदितिस्तदस्या एवेतदोषधीनां मूलान्युपोनत्ति ता इमा Aaya 
TPR JAGAR भवन्त्याद्राण्येव Fel भवन्ति ॥४॥ 

अथ feist uf | पुरस्तास्मस्तरं zx विष्णोस्तुपो5सीति* यज्ञो वे 
विष्णुस्तस्येयमेव शिखा स्तुप एतामेवास्मिन्नेतहृधाति पुरस्ताद्‌ गृह्णाति पुरस्तादूथ्यय*9 
स्तुपस्तस्मात्पुरस्ताद्‌ ग्रह्माति MAN 
` जथ weed abaa sam हैवास्य खरी विजायतऽइति तस्मात्सन्रहृनं 
Raima az reru श्रोणी निदधाति नीविहें wen दक्षिणत-इव हीय॑ 
नीविस्तस्माइक्तिणाया श्रोणी निदधाति तत्पुचरभिक्ञादयत्यभिछन्नेव हीय॑ नीविस्तस्मा- 


वे ege: प्रस्तरोथ यान्यवाञ्चि लोमानि तान्येवास्य 
uz qug स्तृणाति {tl 


| 
के मूलों को तर करता है | पौधों की जड़े तर होती 
ag तर ही रहती हैं dil 
aa ग्रन्थियों को खोलक $ सिरां से प्रस्तरों को लेता है यह मंत्र पढ़कर 
यज्ञ विष्णु है । यह उसका स्तुप या शिखा है l इस 


यज्ञ में वह इसको शिखा बनाता है । आगे के सिरे से लेता है क्योंकि शिखा आगे होती 


ee 
px] 
fra 
० 
Zi 
p 
‘> 
ai 
3p 
| 
A 
८ 
~| 
any 


है | इसीलिये आगे से लेता है IM 

वह aff के पूले को खोलता है । यह सोचकर कि यजमान की पत्नी बिना कष्ट के 
बच्चा जने | उसको वेदी की दाहिनी श्रोणि में रखता है | क्योंकि यह यजमान की कमर का 
प्रतिनिधि है | इसलिये दाहिनी श्रोणि में रखता है | वह उसको बर्हि से छा देता है । क्योंकि 
कमर भी कपड़ों से टकी रहती है । उसके छा देने का दूसरा हेतु यह ES 

अब वह बर्हि को वेदो पर बिल्लाता है । प्रस्तर आगे का सिरा है । और यज्ञ के 
लिये दूसरी घास ऐसी ही है जैसे चोटी से इतर स्थान के लोम। यह उन लोमों का 
सम्पादन करता है । इसलिये बर्हि को बिछाता है loll 


————— 
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माध्यन्दिनी ये शतपथब्राह्मण कां० Re ga. ३, ८-१ १ | 
&o 


गोषा वै वेदिः । तामेतदेवाश्व प्यते ये चेमे ATT? शुश्रुवाखंसोठनूचानास्तेप्पे- 
CE ऽएव तस्माद्वर्हि रतृणाति Hell 
ततर्यासीने्वनरनां करोतयनग्नतायाऽएव TARE FECT TT SE 
यावती वै वेदिः | तावती परथिव्योपधयो बहिस्तदस्यामेवेतत्परथिव्यामोपधीद धाति 
ता इसा अस्यां एबिव्यासोपधयः प्रतिष्ठितास्तस्माद्रहि स्तृणाति WEN | Pie 
ae बहुल % स्तृरीयादित्याहुः | यत्र SIS] बहुलतमा ओपधयस्तद्स्था उप 
E A ay jq M / oJ q an Fen g Or 
जीवनीयतमं तस्माद्वहुल छंसठृणीयािति ag तदाहृतरयवाचं त्रिहरतृणात DH 
बन्ञोऽयोऽञअपि प्रवह स्वृणीयात्सृणन्ति वहिरानुपगिति लपिणाम्बनूक्तमधरवूल'5 
स्तृणात्यधरमूला--इव हीमा अस्यां प्रथिव्यामोपघयः ग्रातिष्टितास्तस्मादधरमूल 


स्तृणाति foll 


स स्तृणाति speed त्वा स्तृणामि स्वासस्थां gaas’ इति साध्वीं देवेभ्य 
sad तदाह यदाहो्णा्रदसं Gla स्वासस्थां देवेभ्य इतं खासदा BAT इतः 
तदाह leel : — 

agfa कल्ययति | शिरो वे यज्ञस्थाहवनीयः पूवो ऽधो वे शिरः Turic 
ज्ञस्य कल्ययत्युपर्युपरि TEN धारयन्क्रल्पयत्ययं वे स्तुपः प्रस्तर uere 

वेदी खरी है | उस के चारों ओर देवता और वेद के विद्वान ब्राह्मण ded हैं । खी 
को नग्न नहीं होना चाहिये, इसलिये भी बर्दि को farmer हे dull 

जितनी वेदी है उतनी ही प्रथ्वी दै । बर्हि ओपधि का रूप हैं | मानो se ved में 
ग्रोप्रधियाँ रखता है | za gett में यह ओपधियां स्थापित हो जाती हैं । इसलिये वह बर्दि 
को बिछाता है ॥६॥ 

कुछ लोग कहते हैं कि बहुत से कुश विछाना चाहिये | क्योंकि प्रथ्वी पर जहाँ पौधे 
aza होते हैं वहाँ जीविका भी aga होती हे | इसलिये बहुत बिछाना चाहिये | तीन बार 
विछाना चाहिये क्योंकि यज्ञ त्रिवृत्‌ है | ऐसा विछावें कि सिरे ऊपर को रहें | ऋषि ने कहा 
था ( यजु० ७।३२ ) जड़ को नीचे की और रखना चादिये?, प्रथ्वी में पोधों की जड़ें भी 
नीचे को होती हैं | इसीलिये जड़ों को नीचे की और करके ही बिछाना चाहिये dell 


Y 
EE 


वह इस मंत्र को पढ़ कर बिछाता है ( यजु० २।२ ) 'ऊन के समान नरम, तुभको 
देवो के लिये प्रिय बिलाता हूँ?। ऊन के समान नरम इसलिये कहा कि देव सुख से बैठ 
सके ॥११॥ 

अब अग्नि को ठीक करता है | आहवनीय अग्नि यज्ञ का सिर है | gard सिर्‌ | इस 
को यज्ञ का Yard करता हैँ । जत्र श्राग को ठीक करता हे तो ऊपर प्रस्तर को उठाये रखता 
है | प्रस्तर स्तुप या चोटी है । मानों वह उसको धारण कराता दै । इसीलिये प्रस्तर को 
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to १, ३, रे. १२-१५ | दर्शायूर्णमासनिरूपणम्‌ ६१ 


दधाति तस्मादुपर्युपरिग्रस्तरं धारयन्कल्पयति IRI 0 PN 
अथ परिधीन्‌ परिदधाति | तद्यसरिधीन्यरिदधाति यत्र वे देवा qfi होत्राय 
TAUA तद्धोवाच न वाउअहमिदमुत्सहे यद्वो होतास्यां यद्वो gel वहेयं aya are 
ते प्राधन्विपुस्तान्नु मेऽवकल्पयताथ वाऽअहमेतदुस्ताच्षये यद्वो होता स्यां AgI हव्य वहः 
यमिति तथेति तानस्माऽएतानवाकल्परयंस्तऽएते परिधयः ||? है| 
स होवा'व | वज्रो वै तान्वपटकारः WITTE वषट्काराद्विमेमि Tai TA 
वपटकारो न प्रश्‍ज्ज्यादेतैरेव मा परिधत्त तथा मा वज्रो वषट्कारों न प्रवर्च्येतीति तथेति 
तमेतेः eed न बच्चों वषट्कारः MIJERA नह्यति यदेतेः Ie 
घाति ।2४। 
उ हैत sey: | seg चेदस्मान्यज्ञे गुळ क्थास्लेवास्माकमापे यज्ञे भागऽ 


रिवि area qum हुतमथ यद्व उपर्युपरि 
तदेनानवत्यथ यदेनानुपर्युपरि जुह्वति तदेना- 
हतं तस्माद हृ नाग--इव स्क स्यादिमां वै 


PE 
2v 
as 


H 
रेंघियाँ ( लकड़ियाँ 


उत्साह नहीं कि होत गीर हुड [ऊँ | तुमने पहले तीन होता बनाये थे, वे लुप्त 
हो गये । उनको मुझे दिल त्र मैं तुम्हारा होता sur और हव्य को ले जाऊँगा? | 


उसने un कदा, 'वपट्कार रूपी aa ने उन तीनों ( होताओं ) को मार डाला था | 


मुझे डर है कि वषटकार मुझे भी मार डाले | इसीलिये इन तीन परिधियों को स्थापना 
कर दो | तत्र qum मुझे मार नहीं सकेगा? । उन्होंने इसीलिये इन तोन परिधियों की 
स्थापना कर दी और वषट्कार उसको मार न सका | यह तीन परिधियाँ मानों उस अग्नि 
के लिये वर्म हैं ॥१४! 

तत्र ( दूसरी अग्नियों ने ) कहा यदि तुम हमारे साथ इस प्रकार यज्ञ में शामिल 
हो तो हमको भी यज्ञ में भाग दो? ।। १४ 

देवों ने उत्तर दिया, अच्छा, जो परिधियों के बाहर गिर जाय वह तुम्हारा | आर 
जो आहुति तुम में ही दी जाय वह तुम्हारी । जो आहुति अग्नि में दी जाय वह तुम्हारी? | 
इस प्रकार जो आहुति अग्नि में दी जाती है वह इन अग्नियों की तृप्ति के लिये होती है | 
जो आहुतियाँ उन्हीं परिधियों पर दी जाती हैं वह भी उनकी तृप्ति के लिये होती हैं । 
और जो परिधियों के बाहर गिर जाता है वह भी उन्हीं की आहुति है | इस प्रकार जो 
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६३ माध्यत्दिनीये naa कीं? १. है. २. १६-९० | 
Re 

3 प्राविशन्यद्वा ऽइदं किञ्च स्कन्दत्यस्थामेव तत्स्व प्रतितिष्ठति UNI Bou. 

स स्कन्रमभिद्टाति | सुवपतये राह qe Sie! a Le ह्‌ 
gafa वे तेषामरनीनां नामानि यदूमुवपतिसुंवनपाति भूतानां पतिस्तद्यथा वपटकुृत हुतमे- 

रयेतेप्वर्निषु भेवति leo a 

EU To परिधीन्‌ परिदधाति तदु तथा न कुर्यादनववळुता g तस्यैते 
भवन्ति यानिध्मस्य परिदधात्यम्याधानाय Gum: क्रियते तस्यो asagal भवन्ति 
यस्यैतानन्यानाहरन्ति परिधय ऽइति qwe: 

ते वे पालाशाः स्युः। ब्रह्म 3 पलाशो बह्मान्तिरग्नयों हि तस्माल्ालाशाः 
स्युः ।।?६।। 
यदि पालाशा विन्देत्‌ ANSAR बेकडूता v] i 
आपि कार्ष्मर्यमयाः स्युर्यदि aiia विन्देदथो af बैल्वाः स्युरथो 
AAS MEERI एते हिं TA यज्षियारतस्मादेतेपां Fa भवन्ति [Roll STD 
॥६॥ [ है. रे. ] ॥ द्वितीयः प्रपाठकः || करिडकासडस्या १२२ II 
ग्राज्य गिर पड़ता है उसका पाप नहीं लगता । क्योंकि जब ग्रग्निया जाने लगीं तो पृथ्वी 
में प्रविष्ट हो गई | जो गिरा वह प्रथ्वी में ही तो रहेगा ।।१६॥ 

जो गिर जाता है उसको वह इस मंत्रांश ( ago २।२ ) को पढ़कर स्पर्श करता — 
“भुवपतये स्वाहा, भुवनपतये स्वाहा, भूतानां पतये स्वाहा? | भुवपति, भुवनपति आर भूतपति 
अग्नियों के नाम हैं | बपट्कार कहकर जो आहुति दी जाती है वह उसी देवता की 
होती है जिसका नाम लिया जाता दै । यहाँ यह आहुतियाँ इन्हीं अग्नियों की हैं जिनका 
नाम लिया जाता है ॥१७॥ 

कुछ लोग समिधाश्रों में से ही लेकर परिधियाँ बना देते हैँ । उनको ऐसा नहीं 
करना चादिये | समिधायें zrfp पर रखने के लिये बनाई जाती हैं अतः वे परिधियों के योग्य 
नहीं होतीं | wa: श्रलग से ही परिधियाँ बनानी चाहिये dell 

यह पलाश sa की होनी चाहिये | पलाश ब्राह्मण है | अग्नि भी ब्राह्मण है । इस 
लिये frat पलाश की होनी चाहिये IREN 

यदि पलाश न मिले तो विकंकत की हो । विकंकत की न हों तो कार्पमर्य की हों । 
कार्पमर्य की न हों तो बेल की हों, या खदिर की, या उदुम्बर की | यही वृक्ष यज्ञ के योग्य 
हूँ । इन्हीं से परिधियाँ लेनी चाहिये Xo! 


यदि बेकड्भूताब विग्देदथोऽ 
खादिरा 


—— 


——————————S 


2, o Ho Ho X Fo X | 


CC-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


re ; 
तात ३. ४. खक) दर्शापूर्णमासनिरूपणम्‌ i 


अध्याय 8- ब्राह्मण Y 


ने am स्यः | vase पां जीवभेतेन सतेजस एतेन वीरयवन्तस्तस्मादाद्ाः 
स्युः I? ; Nach » 

स मध्यममेवारे | परिधिं परिदधाति गन्वर्वस्वा विश्वावसुः परिदधातु Aaen- 
रियो यजमानस्य परिधिरस्यर्निरिड visa? इति URI 

अथ दक्षिणां परिदधाति | इन्द्रस्य वाहुरसि दक्षिणो विश्‍वस्यारिष्ट्ये यजमानाय 
परिधिरस्यन्निरिङ gia इति Ue Pon. 

n परिदधाति | मित्रावरुणों लोत्तरतः परिधत्तां LAT FAT विश्वस्था- 
fat यजमानस्थ परिधिरस्थस्निरिड SRI sara हि तस्मादाहाग्निरिङ इंडित 
इति ॥9॥ 

O प्रमभ्यादर्धा। ` UR व EM aya yí t NS a सिन्धे- 

अथ समिधमभ्यादधाति | स मध्यमनेवाग्रे परिधिमुपस्ृशाति campi afa- 

ऽथाग्नावभ्यादघाति तेनोऽञग्नि qerqus as Uu 


सोऽभ्यादधाति | fie त्वा कवे graa समिधीमहि | अग्ने बुहन्त- 


वे हरी होनी चाहिये | यही हरापन उनका जीवन 2 । इसी से उनमें शक्ति रहती 
है | इसीलिये हरी होनी चाहिये ॥१॥ 
बीच की परिधि के पहले (at के पश्चिम की और ) यई मंत्र ( यजु० २।३ ) 


पढकर रखता है :--“गन्धर्वं विश्वावसु तुकको विश्व के कल्याण के लिये रखे | तू यजमान 
की परिधि ( र्षक ) है | तू पूज्य अभि हे? IRI 


दक्षिण की परिधि को यह पढ़कर रखता है तू इन्द्र की दाहिनी भुजा है | विश्व की 
शान्ति के लिये | तू यजमान की परिधि ( रक्षक ) दै । तू पूज्य आम IMT 


गत्र उत्तर की और परिधि को यद पढ़कर रखता है-- मित्र ओर वरुण देवता तुमको 
उत्तर की ओर रक्सें । श्रव नियम से विश्व के कल्याण के लिये। तू यजमान की परिधि 
है | तू अग्नि है । यह परिधियाँ अभि ही हे? । इसीलिये कहता है कि तुम पूज्य अग्नि 
हो? xil 

aa एक समिधा रखता है । पहले वह समिधा से बीच की परिधि को छूता 2 | 
इस प्रकार वह तीन TRT को जलाता है | फिर वढ उस समिधा को आग पर रख देता 
है | इससे ag प्रत्यक्ष ale को जलाता हैँ IMI 

बह इसको गायत्री छन्द से ( बजु० २।४ ) रखता है हि कवि अग्नि, तुभ देवों 
ERES 
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माध्यदिनीये शतपशथब्राह्म गे gre १, ३. ४. && | 


तत्समिन्थे सा गायत्री efus छन्दासि 


वहन्ति (GI x 
दधाति | वसन्तमेव तया समिन्धे स वसन्तः समि- 
न्त्योपधीश्च पचन्ति सोभ्यादघाति 


&Y 
मध्वरऽइत्येतया गायत्र्या गायत्रमेव र्‌ 
समिन्धे छन्दांसि समिद्धानि PAI यज्ञ 

अथ यां द्वितीयाळ समिधसभ्याद 
ASMA AAS: समिद्धाः प्रजाश्व TATA 


मिदसीति* समिद्धः वसन्तः (OUI MU rss qd 
E अथाभ्याधाय जपति सूर्यस्त्वा पुररतासातु कस्याश्चिदभिशस्त्या*ऽइति qe 


वाउञअगितः परिधयो भवन्त्यथैततमूर्थमेव पुरस्तादूगोतारं करोति नेत्पुरस्ताचाष्ट्रा IAT- 


म्यवचरानिति सूयो हि «TIR रच्तसामपहल्ता lel! : si nadie 

अथ यामेवामूं तृतीया समिधमभ्यादधाति | अनुयाजेषु AAT तया सामन्य 
स ब्राह्मणः समिद्धो देवेभ्यो यज्ञं वहतं ll Ms 

अथ स्तीर्णा वेदिमुपावचते । सद्वे qus तिरश्ची निदधाति , सर्वितुबाह y 
स्थ इत्यवे equ: परस्तरोऽथास्यैते अवावेब तिरश्ची निदधाति quita मे facra : Hal 
aa वे प्रस्तरो विराऽइतरं Ae: दात्रस्य चव विशाश्च aga तस्मात्तिरश्ची निंदां 
को बुलाने वाले, प्रकाशस्वरूप को हम जलाते हैं । यज्ञ में बलवान gu | इस प्रकार 
वह गायत्री की जलाता है । गायत्री जल कर दूसरे Fal को जला देती हूँ AN दूसर छन्द 
जल कर यज्ञ को देवों तक ले जाते हैं AI 

अब वह दूसरी समिधा रखता हूँ | उससे वह वसन्त को प्रज्वलित करता हैँ । वह 
प्रज्वलित बसन्त दूसरी Beat को प्रज्वलित करता है | प्रज्वलित "pa सन्तान को उत्पन्न 
करती हैं, ओपधियों को पकाती हैं | वह इस मंत्र ( यजु० २५.) को पढ़कर रखता दै तू 
समित्‌? | वस्तुतः बसन्त समित्‌ है dell 

अब उसको रखकर जपता है, सूर्य तेरी पूर्व की ओर से रक्षा करे ओर अन्य 
बुराई से भी? | परिधियाँ चारों ओर -से र्ता के लिये होती हैं। इस प्रकार वह पूर्व में 
सूर्य को र्क वना देता है कि कहीं पूर्व से दुष्ट राक्षस विन्न न करें । सूर्य दुष्ट Taal को 
मारने वाला हे ॥८॥ 

यह जो तीसरी समिधा को अनुयाज के पीछे रखता है, उससे वह ब्राह्मण को 
प्रज्वलित करता है । प्रज्वलित होकर ब्राह्मण देवों तक हवि ले जाता है Nel 

अब वह कुशों से ढकी हुई वेदी तक लोटता है । दो तृणां को लेकर Ber रुख देता 
है | इस मंत्र ( यजु० २५) से “तुम सविता की भुजायें दो? । प्रस्तर स्तुप या चोटी है । 
az इन दोनों को मोहो के समान तिरा रख देता है । इसीलिये भौहें टेदी होती हैं । प्रस्तर 
क्षत्रिय है और दूसरे बर्हिं वैश्य । क्षत्रिय और वैश्य को अलग-अलग करने के लिये इनको 
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कां० १. है. ४. १०-१४ | दर्शपूर्णमासनिरूपणुम्‌ 


"E 
ps 


तस्माद्वेव fadt नाम lleol 

तलास्तर% स्तृणाति । ऊर्णुम्रद्स त्वा स्तृणामि स्वासस्थं देवेभ्य इति um 
देवेभ्य इत्येवेतदाह यदाहोणम्रदसं त्वेति emn देवेभ्य इति स्त्रासदं देवेभ्य इत्ये- 
वैतदाह ॥22॥ 

तमभिनिदधाति | आ त्वा वसवो रुद्रा आदित्याः सदन्त्वित्येति\ वे त्रयो देवा 
यद्वसवो रुद्रा आदित्या एते त्वासीदन्त्वित्येवैतदाहाभिनिहित एव सव्येन पाणिना 
मवति ERN 

अथ दक्षिणेन ye qued | नेदिह पुरा नाष्ट्रा रक्ताछस्याविशानिति 
ब्राहमणो हि रक्षसामपहन्ता तस्मादभिनिहित एवं सब्येन पाणिना भवति NPN 

za जह aoe | त्र॒ताच्यसि जुहूनोम्नेति> gad हि gale नाम्ना सेदं 
प्रियेण aat प्रिय सद आस्तीदेति* घ्रताच्यस्युपभ्रचाम्ने"त्युपभृतं घृताची TTI नाम्ना 
सेद प्रियेण धाम्ना ris सद आसीदेति* gare भ्रुवा नाम्नेति° प्र वां ताची हि 
भरवा हि नाम्ना सेदं प्रियेणा घाम्ना fas सद आसीदेति“ प्रियेण धाम्ना प्रियर सद 
आसीदेति" यदन्यद्धविंः 22 


रखता ह इ 


Sate का अर्थ है अलग-अलग करने वाला ॥१०।। 
० २।५ ) पढ़कर बिछाता है “तू ऊन के समान नरम और 
“ऊन के समान नरम? कहने का तात्यय है कि बहुत अच्छा दै | 
ने का तात्य है कि वह देवों को सुख पहुँचाने वाला है ॥११॥ 
उसको यह पढ़कर दबाता है ( यजु० २४ ) :--वसु, रुद्र 
| वस, रुद्र और आदित्य तीन देवता हैं | यही बैठते हैं । जब 
ये होता है उस ससव ll 
है कि कहीं दुष्ट राक्षस न घुस आवें । ब्राह्मण 
इसीलिये जब वह प्रस्तर को Wa हाथ से दबाये होता है 


zik आदित्य तुक पर 


उसको बाये हाथ से द 


उस समय ॥। १२ 


बह दाहिने हाथ से चुटू को यह पढ़कर पकड़ता है (mue RIR ) :- तू जुहू नाम 
बाली घृताची ( घी को प्यार करने वाली ) है । यह घृताची भी है और जुहू भी । “प्रिय 
धाम बाली इस पर सुख से ÀD | अब zer को लेता है यह पढ़कर तू Wu warst 
है | प्रिय धाम वाली । सुख से बैठ? । वह उपभृत्‌ भी है और घृताची भी | अब gar को 
लेता है यह पकर ‘gar? ब्रताची । प्रिय धाम वालो । सुख से बैठ” | वह धुवा भी 8 
घृताची भी । जो कुछ शेष रहे उसको यह कहकर आहुति देता है, (प्रिय धाम से, प्रिय 
स्थान में बैठ! ॥१४॥ 
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माध्यन्दिनीये शतपथन्नाहाणे ate १ 


[द्यति | अध इतराः सरुचः Ww d ggf इतरा 
ति तस्मादुपर्यासीनं क्ञत्रियमधस्तादिमाः रजा SANIT 


६६ 
a वा उउपरि gg» T 


ws: त्षत्रमेवेतद्विश उत्तर करा 


सादयत्यध इतराः सुचः Una | 
क प्रवा असदर्बिति* भ्रुवा IANA योनाविति यज्ञां वा 


>ऋतस्य योनियज्ञे हसदंस्ता विष्णो पाहि पाहि यज्ञ पाहि TI UAR FRN 
पाहि मां यज्ञन्यमिति३ तदप्यात्मानं यज्ञा IRA यज्ञो वे विप्णुस्तद्यज्ञायवतत्सव पारददा 
gÀ तस्मादाह ता विष्णो पाहीति ॥/%॥ FIT nêu [2] en 

वह जुहू को प्रस्तर पर रखता है ae अन्य Gal का नीचे । जह क्षत्रिय E श्री 
पश्य नाच 
स्थान से काम करते हैं और क्षत्रिय ऊपर के स्थान से | इसीलिये जुहू को ऊपर दला 
और अन्य लचों को नीचे tul ie 

वह ma हवियों का स्पर्श करता है इस मंत्रांश ( यजु० २।६ ) की Tete टॉक 
बैठ गये? | वह ठीक बैठ गये | ऋत के घर में? | यज्ञ ऋत की यानि ६ | त म 
Ss गये । हे विष्णु ! इनकी रक्ता करो, यज्ञ को रक्षा करो, यज्ञपति की रक्षा करो? । यज्ञपति 
का अर्थ है यजमान? | यज्ञ के मुझ नेता की रक्षा करो? | इस प्रकार यज्ञ मं अपन का भी 
सम्मिलित करता है | यज्ञ विष्णु है | इस प्रकार यज्ञ से ही यज्ञ की रक्षा चाहता दै | ULT 
कहता है, हे विष्णु रत्ना कर ॥१६॥ 


अध्याय 2--ब्राह्यण ५ 


इन्धे हृ वा एतदध्वर्युः | इध्मेनामिं तस्मादिध्मो नाम समिन्धे सामिधेनीभिहता 
तस्मात्सामिधेन्यो नाम NN 

स आह | Baa समिध्यमानायानुव्र्‌ हीत्यग्नये ह्येतत्समिंध्यमानायान्वाह NRI 

may aia इध्म ( लकड़ी से ) इन्वे ग्रथति जलाता दै | इसलिये इसको 
इध्म ( ईधन ) कहते हें | ओर होता सामिवेनियों को बोल कर श्रनि को अ्रधिक प्रज्वलित 


करता है ग्रतः उन मंत्रों को सामिवेनी कहते हैँ । (लकड़ी इध्म ह ओर मंत्र साभि- 


घेनी ) ॥१॥ 
yay होता से कदवता दै afa जलने बाली के लिये मंत्र बोलो! | होता जलने 
वाली aia के लिये द्वी मंत्र बोलता हैँ ॥२॥| 
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तदु हैकडआहुः | अग्नये समिध्यमानाय ARAA dg तथा न तरू याद- 
होता वाऽएप पुरा भवति wi IASA होता तस्मादु जू यादरनय समिध्यमानाया- 
ga हीत्येव Ill 

`o aaie | स्वयैवैनमेत देवतया समिन्धे गायत्रीरन्वाह गायत्रं NSAR- 

wa: स्वेनेवेनमेतच्छुन्दसा समिन्ये वीर्य गायत्री बह्म गायत्री वीर्येणौवेनमेत- 
aAA Ill 

एकादशान्वाह | एकादशाक्षरा वे Grea गायत्री चतरं त्रिष्ट्वेताम्यामेवेनमेत- 

RU स्मादेकादशान्वाह |l 

दभाभ्यां वी्याम्या& समिन्धे तस्मादेकादशान्वाह ul 
स वै त्रिः प्रथमामन्वाह | तिरुत्तमां त्रिवृत्यायणा हि यज्ञाखिदृदुदयनास्तस्मात्रि 
प्रथमामन्वाह त्रिरुत्त 


mq: wu | पञ्चदशो वे वज्रो वीर्य वज्रो वीर््यमेवेतत्सा- 
देतारवनृच्यमानासु यं द्विष्यात्तमडः गुष्टाभ्यामववाधेतेदमह्म- 
«mami liell 


‘Sap तो बना नहीं | जब यजमान उसका वरण 

बिना होता को सम्बोधन किये ) केवल 
E I वे मंत्र बोलो? a 

IER is ri जाती हैं। अर्थात्‌ अग्नि को उसी के देवता के द्वारा IS 

लित करता है है । गायत्री अग्नि का छन्द है अतः अपने ही 

ga से WH प्रज्वलित ह ती हे 


> | गायत्री वीर्यं है। गायत्री ब्रह्म है। अतः वीर्य से ही 
इसको प्रज्वलित करता दै ॥४॥ 


ग्यारह मंत्र बोलता दै | विष्ट 

Bru क्षत्रिय है | इन्दी दो शक्तियों 

मंत्र बोलता है UML _ उअ RM di 

पहले मंत्र को तीन वार बोलता है ओर अन्तिम मंत्र को तान बार | यज्ञ आदि में 

निवृत्‌ है और अन्त में भी Prag | इसलिये वह आदिम तरर AIA मंत्रों को तीन-तीन 

बार बोलता हे Wall 

सामिधेनियाँ १५४७ होती हैं । १४ का AR वञ्च है । वज़ वीर्य है । अतः वीर्य रूपी 

qa से वह यज्ञ को समन्वित करता दै | याद GE किसी से E करता हो तो जब सामिघेनियो 

T उच्चारण हो रहा हो उस समय वह अपने पर से शत्रु को कुचल सकता है | वह उसको 
उस qa से मार सकता है lel 


A & ग्यारह मंत्रों में से पहले ओर पिछले को तीन-तीन बार पढ़ने से १४ हो जाते हैं । 


ग्यारह ही wax होते OE गायत्री ब्राह्मण है । 
रा आग को प्रज्वलित करता है । इसीलिये ग्यारह 


4 
TN 
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माध्यन्दिनीये शतपथत्राहाणे कां० १, है, ५, ८-११ | 
चदश वां wea] रात्रयः | wena वे संवारो भवन्नेति 
aziana (tell राति. त्रीति कोर 
पत्चदशानामु वे गायत्रीणास्‌ | त्रीणि च शतानि mae TERT त्रीणि च वे 
शाताति पैशिश्रे draigh तदहान्यामोति तद्वव संबत्सरमामाति NEN 
त्तदशतामिषेनीः | gesag यादुपाशु त्यै देवतायं यजति यस्याऽइष्टि 
निर्वपति द्वादशा वै मासाः संवत्सरस्य vada एष एव प्रजापतिः सप्तदशाः सर्वै वे 
ग्रजापतिस्तत्सवेरौव d काममनपराधछ राध्नोति यस्मे कामायेष्टिं निर्वपत्युपाणश्र्ु देवतां 
A k * ES (YET : का र्‌ = z A E 
यजत्यनिरुक्त॑ वाऽउपाशु सर्वे USHA ततवेंगेव तं PATIR, राध्नोति यस्मे 
कामायेष्टिं ANAT इष्टेरुपचारः ell 
एकविछरातिg afi: | अपि दर्शपूर्णामासयोरनुत्रू यादित्याहृद्रौदश वे मासाः 
-- i ` ` v XN की n D - A A À T 
संवत्सरस्य mure] लोकास्तद्रिशातिरेष5एवेकविशशो य एप तपतिं सेपा गतिरेषा 
प्रतिष्ठा तदेतां गतिमेता aasi गच्छति तस्मादेकविछंशातिमनुत्र यात्‌ llen 
si हैता गत क । य ach श्रेयान्स्यान पापीयानिति याहशाय 
हेव सतेन्वाहुस्ताहड्वा हैव भवति पापीयान्वा यस्यैवं AZT एता अन्वाहुः सो उएपा मीमा- 
OM आधे महीने मं पन्द्रह राते होती हैं | वर्ष पाख-पाख करके ही समाप्त 
हो जाता है | इसलिये वह रातों की प्राप्ति करता है lall 
„पह गायत्रियों में २६० TER हुये | एक वर्ष में ३६० दिन होते हैं। इस प्रकार 
वह दिनों की प्राप्ति करता है और वर्ष की भी ॥६॥ 
दि किसी भी विशेष उद्देश > E इष्टि ~ ~ ~ w 
m यदि dh SAM उद्देश्य से ) इष्टि करना दो तो सत्रह सामधेनियाँ पढ़नी 
क जिस वता की इष्टि देनी होती हृ उसके लिये चुपचाप धीरे से इष्टि दी जाती 
— 5 है ARE zu दोते हूँ Rais पांच ऋत॒व। इस प्रकार प्रजापति में सत्रह हो गये | 
A i सम्पूर्ण । इसालय जिस देवता के लिये इष्टि की जाती है वह सब सम्पूर्णता के 
श्रथात्‌ यज्ञ करने वाले को सम्पूर्णता प्राप्त हो जाती है | दृष्टि 3 के Berg 
है ॥१०॥| ; ले को TUT प्रात हो जाती है | इष्टि के लिये यही उपचारं 


ud 


.. कुछ लोगों का कहना है कि दर्श और पौर्णमास यज्ञों में इक्कीस सामिंधेनियाँ पटनी 
चाहिये | बारह मास हुये, पाँच ऋतुयें, तीन लोक और इक्कीसवाँ वह जो नित्य तपतत p ? 
श्रथति सूर्य । वही गति है वही प्रतिष्ठा दै । गति और प्रतिष्ठा को प्राप्त E. 
इसलिये इक्कीस सामिधेनियाँ पढ़नी चाहिये ॥११॥ ७९५३ 
इन को गतश्रि ही पढ़ें जो चांदे कि मुके न इससे अधिक होना है न कम | क्योंकि 
जिस देवता के लिये पढ़ते हैं, पढ़ने वाला उसी देवता के समान होती कमं | "i 
पदक्य को समझता है उसी के लिये वे ( इक्कीस मंत्र / बोलते हैं । परन्तु यह तो क 
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qio १, र. ५. १२-१६ | दर्शपूर्णमास निरूपणम्‌ RÈ 


११सेव न लेवेता ATATA NEN 

तिरेव प्रथमां त्रिरुत्तमामनवानबनुत्र यात्‌ । त्रयो वा 5इमे लोकास्तदिमानेवेतल्लो 
कान्त्सन्तनोतीमांल्लोकान्त्स्प्रणुते त्रय इमे पृरुषे प्राणा एतमेवा स्मिन्नेतत्सन्ततसव्यवच्छिन 

धात्येतदनुवचन |॥॥?२१॥ क्षेति 

स यावदस्य वचः स्यात्‌ | एवमेवानुविवक्तेत्तस्थेतस्थ परिचक्षीत साम्यवान्यादनवा- 
नचनुविवत्तंस्तत्करम विदृद्य ते सा परिचक्षा ॥१४॥। 

स यद्येततों दाशसेत | अप्येकेकामेवानवानचनु ब॒ यात्तदेकेकयैवेमांल्लोकान्त्स- 
न्त नोत्येकरेकयेमांल्लोकान्ल्प्रणुतेऽथ TA दधाति गायत्री वे ग्राणः स यत्कृतस्नां गायत्री 
qang Weed UY दधाति तस्मादकेकासेवानवानत्चनुब यात्‌ a 

ता वे सन्तता त्रव्यवच्छिना अन्वाह | संवत्सरस्येवैतदहोरात्राशि सन्तनोति 
तानीमानि संवत्सरत्याहोरात्राणि सन्तताव्यव्यवन्छि्ानि परिलवन्ते द्विषतऽउचेवेतद्‌ 
भ्रातृव्याय नोपस्था ह कृर्याद्यदसन्तता अनुत्र यात्तस्माद्दे सन्तता अव्यः 
aga AAE प | अध्यायः UN 


पात्र है । इक्कीस मंत्र बोले नहीं जाते NAR 


£s E 
ro ता ३ SRM IT 


ने मंत्र को तीन बार पिछले at तीन बार एक साँस में wear चाहिये | 
तीनं ही यह लोक हैं | अतः वह इन तीन लोकों को तानता है । पुरुष में तीन प्राण होते हैं। 
ऐसा करने से उसका जीवन बद्‌ जातां हैं । ( सत्यु ) उसको बीच से काटता नहीं ॥१३॥ 


ie af न्न 


होता को चाहिये कि बिना में तोड़े हुये जितनी भर उसकी शक्ति हो उससे 
मंत्रों को पदता रहे | बीच में साँस तोड़ देने का अर्थ यह है कि यज्ञ का अनादर किया 
गया | बिना साँस तोड़े लगातार पढ़ने से यह पाप नहीं लगता ।।१४॥ 

यदि वह ऐसा करना न चाहे तो एक-एक मंत्र को दी बिना साँस तोड़े बोले । 
इस प्रकार वह एक-एक करके लोकों की प्राप्ति करेगा । वह साँस इसलिये लेता है कि 
गायत्री प्राण EO पूरी गायत्री पदुकर मानो वह यजमान के लिये पूरे प्राण का सम्पादने 
करता है | इसलिये उसको एक-एक मंत्र बिना साँस तोड़े पढ़ने चाहिये ॥१%॥। 

उनको बराबर frat तोड़े हुये पटना चाहिये, इस प्रकार वह सम्बत्सर के दिन ओर 
रातों को लगातार कर देता है । वर्ष के दिन और रांत बिना अन्तर के ही गुजरते हे । इस 
प्रकार वह दवेपी शत्रु को अवसर नहीं देता । यदि बीच में तोड़ कर पढ़ेगा तो अपने शत्रु 
को ग्रवकाश दे देगा | इसलिये वह बिना तोड़े हुये लगातार पढ़ता है ॥१६॥ 
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हिडकृत्यान्वाह | नासामा ज्ञो रतीति EX pem A ur 
सयदिङ्करोति तबिज्ञारस्य रूपं क्रियते ग्रणवेनंव साम्नी रूपमुपगच्छृत्योरेस्‌ AMAT 
हास्यैष सर्व एव ससामा यज्ञो भवति NPN E 

apa हिङ्करोति । प्राणो वे हिङ्कारः ्राणो fe d graeia नासिके 7 
RETS शक्नोति वाचा वाउऋचमन्वाह वाकूच व MQA मिथुनं तदेतत्पुरस्तान्मिथुनं 
प्रजननं क्रियते सामिधेनीनां तस्माद्वै हिङकृत्यान्वाह URII 

स aem (gata | अथ यदुच्चेहिंकूर्य्यादन्यतरदेव कुर्या द्वाचमेव THR- 
qog हिङ्करोति N?N ET s 

स वाऽएति च प्रेति चान्वाह | गात्रीमेवेतदर्वाची च पराचीं fen पराच्यह 
देवेभ्यो यज्ञं वहत्यर्वाची मनुष्यानवति तस्माद्वाऽएति च ग्रेति चान्वाह ॥9॥ 

यद्वेवेति च af चान्वाह d वे प्राण एत्युदानः ग्राणोदानावेवेतद्दधाति तस्मा- 

मंत्र बोलने से पहले Re बोलना चाहिये | ऐसा कहते हैँ कि बिना सामगान के 
यज्ञ नहों होता ओर साम बिना fezm के गाया नहीं जाता । हिङ्कार से fee का रूप होता 
है और प्रणव या ग्रोझार से साम का रूप । '्रोरम? कदने से समस्त यज्ञ सामरूप हो 
जाता है ॥१॥ 

हिङ्कार क्यों कहता है ? इसलिये कि प्राण हिङ्कार दै । प्राण हिङ्कार इसलिये है कि 
नाक के नथने बन्द करने पर हिङ्कार नहीं बोल सकते | ऋचाओं को वाणी से बोलता हे | 
वाणी ओर प्राण का जोड़ा है । हिङ्कार बोलकर सामिधेनियाँ पढ़ने का तात्पर्य यह है कि 
सामिधेनियों में सन्तान का प्रजनन करा देता है ( जोड़ा मिलाकर ) ॥२॥ 

हिङ्कार मन्द स्वर से बोला जाता है । हिङ्कार उच्च स्वर से बरोलेगा तो हिङ्कार श्रौर 
बाणी एक ही हो जायगी | ara: हिङ्कार को मन्द स्वर से बोलना चाहिये ।।३।। 

"AP और “प्रर कहकर बोलता है । इस प्रकार बह उधर जाने वाली गायत्री को 
इधर आने वाली गायत्री से जोड़ देता है । उधर जाने वाली गायत्री देवों के लिये यज्ञ को 
ले जाती है | इधर ञ्राने वाली गायत्री मनुष्यों की रक्षा करती है । इसलिये ap और 
P का प्रयोग करता है ।४॥। 

‘op और “प्रः कहने का एक कारण और भी हो सकता है । “प्र! प्राण है और 
AP उदान | इस प्रकार प्राण और उदान को धारण कराता है । इसलिये AP गोर p 
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कां० d ie MeO || दर्शपूर्णमासनिरूपणम्‌ ७१ 


द्राउएति च ग्रेति चान्वाह WMI 
यद्वेवेति च ग्रेति चान्वाह | ग्रेति वे रेतः सिच्यत5पति प्रजायते प्रेति पशवो 
fasas समावर्चन्ते सर्वे वाऽइद्मेति च ग्रेति च तस्माद्वा एऽति च प्रेति 
चान्वाह NGU 
सोऽन्वाह । ग्र वो वाजा ARA इति तन्तु ग्रेति mem ऽआयाहि वीतयऽइति 
तद्वेति मवति Well 
dz हैकऽआहः | उभयं वाऽ Vaal सम्पद्यतऽइति ae तदातिविज्ञान्यमिव ब्र 
वो वाजा आअसिद्यवऽइतिं तन्न ग्रेत्यर्न5आयाहि usd da (ell 
सोऽन्वाह | ग्र वो वाजा अभिद्यव इतिं depu भवति वाजा इत्यन्न 4 वाजा 
अन्मेवेतदभ्यनृक्कमभिद्यव SARA वा ऽअभिद्यवोऽदमासा नेवेतदभ्यनूक्तॐ हविष्मन्त 
वि lel] 
j sfa E gq मुखे वभार | तस्य गोतमो IET 
ऋषि: पुरोहित आस तस्मे g स्मामन्त्र्यमाणो न प्रतिश्रणोतिं नेन्मेऽसिवंश्वानरो gafa 
प्पद्याताऽइति lleol 
का प्रयोग करता है ॥५॥ 
‘op और “प्रः कहने का एक कारण ओर भी हो सकता है । प्र? से वीये सींचा 
जाता है | आरा? से सन्तान उत्पन्न होती हे प्र! से पशु चरने के लिये जाते हैं। “आ? 
से घर को लोटते हैं । वस्तुतः संसार में हर एक वस्तु आती ओर जाती है । इसलिये D 
ओर m का प्रयोग करता है MRI 
वह कहता है प्रयो वाजा mee | आप के अन्न यलोक को जावें? | यह 
हआ प्र! या जाना । अब कहता है अग्न आ याहि वीतये, हे अग्नि, वृद्धि के लिये 
ZIP | इससे AP या आना हुआ lioll 
कुछ का कहना है कि इन दोनों से 'प्रः अर्थात्‌ जाने का हो अर्थ निकलता है । 
परन्तु यह तो साधारण बुद्धि में आता नहीं । वस्तुतः प्र वो वाजा अभिद्यवः से जाना ही 
अभीष्ट है ओर अग्न आया हि वीतये? से आना dell 
वह ( पहली सामिधेनी को ) पदता है प्र वो वाजा अभिद्यवः इससे जाना 
fa है । वाज कहते हैं न्न को | इसके पाठ से अन्न की प्राप्ति होती $ अभिव्यवः 
agara का अर्थ निकलता है । क्योंकि अर्द्धमास योलोक को जाते हें। अब कहता है 
हवि वालो? | इवि वाले पशु होते हैं । इस प्रकार पशुओं की प्राप्ति कराता है Hell 
अब वह कहता है ‘gard? | विदेव का राजा माथव अपने मुख में वैश्वानर 
aif रखता था | उसका राहूगण गोतम पुरोहित था । पुरोहित ने पुकारा तो वह न बोला 
कि कहीं मेरे मुख से अग्नि निकल न पड़े lell 


^d 
= 
z 
d 
— A 
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ऽर माध्यन्दिनीये शतपथवत्राह्मणे काँ० १. Y. १, ११-१५ | 
agferg यितुं द्र । वीतिहोत्रं त्वा कवे queas समिधीमहि | अग्ने JEAN- 
at विदेघेति ।।2१।। - CEP. dm 
स न प्रतिशुश्राव | उदग्ने शुचयस्तव शुका अजन्त ईरते | तब ज्योतीश्प्यच्चंयो 
बिदेघारे इति Mg ^ ES 
स हृ नेव ग्रतिशुश्राव | तं त्वा ब्रृतस्नवीमहऽइत्येवाभिव्याहरदथास्य JANTRA- 
वास्निवेश्रानरो मुखादुज्जज्वाल | तन्न शशाक धारायितुटसोऽस्य मुखाक्षिष्पेदे स इमां प्रथिवी 
amie: pL DE 
de Aen माथव आस | सरस्वत्या स तत एव megea Mada 
रिती त॑ गोतमश्व राहूगणो विदेघश्च माथवः पश्चाहृहन्तमन्वीयतुः | स इमाः सर्वा नदीरति- 
ददाह सदानीरेत्युत्तराद्गिरेर्निद्वावति ता हैव नातिददाह | ता ह स्म तां पुरा बाह्मण 
Pa A --— f 
न तरन्त्यनतिदस्धामिना वेश्वानर णेति ELN 
तेत एतर्हि | प्राचीनं बहवो ब्राह्मणास्तद्धाक्षेत्रतरमिवरास स्रावितरमिवारवदित- 
मस्निना वेश्वानरेणेति NAL 


कवे qued समिधीमहि | अग्ने वृहन्तमध्वरे? | हे बुद्धिमान, बड़े, प्रकाश वाले और हवन में 
प्रिय अग्नि ! हम तुकको यज्ञ में बुलाते EE विदेघ ॥११॥॥ 

राजा ने कुछ उत्तर नहीं दिया, तब उसने आगे पढ़ा ( क्र० ८।४४॥१७ )~ उदग्ने 
शुचयस्तव शुक्रा श्राजन्त ईरते | तव ज्योती ४४प्यर्चयः? विदेघ इति हे अग्नि अपनी 
चमकीली, प्रकाश युक्त ज्योतियों को ऊपर को फेंक' | att विदेध ॥१२॥ 

SENSE भी न बोला | तब पुरोहित ने आगे पढ़[--तं त्वा घृतस्नवीमहे चित्र भानो 
eeu देवाँ aT वीतये वह? | यह मंत्र पूरा पदने भी न पाया “बत? शब्द तक ही आया 
था कि अग्नि वैश्वानर जल उठा । वह अपने मुख में न रख सका | अग्नि उसके मुँह से 
निकल कर प्रथ्वी पर ग्रा पड़ा ॥१३॥ 

विदेश माथव उस समय सरस्वती के किनारे पर था | उस समय ath जलते-जलते 
पूर्व की ओर बढ़ा । गोतम राहूगण और विदेध माथव उस जलते हुये crür के पीछे-पीछे 
चले | श्रि ने इन सब नदियाँ को सुखा दिया । एक नदी सदानीरा उत्तरी पद्दाड़ से 
निकलती है | उसे वह न सुखा सका | ब्राह्मण लोग पहले इस नदी को पार नहीं करते थ 
बर सोचकर कि ath वैश्वानर ने इसको नहीं जलाया ।।१४।| 

परन्तु श्राजकल वहुत से ब्राह्मण इस नदी के Td की ओर रहते हैं उस समय 
सदानीरा के पूर्व की भूमि ऊसर पड़ी थ्री । उसमें दल-दल बहुत था | क्योंकि श्रम्नि वैश्वानर 
न उसका श्रास्वादन नहीं किया था ।। १५।। 
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x dg QUÉ | क्षेत्रतरमिव ब्राह्मणा उ हि नूनमेनवज्ञेरसिष्वदन्त्सापि uuu 
qa समिवेव कोपयति ताक्‍च्छातानातिदरधा GPT वेश्वानरेण HAEN 


स हावाच | विद्धा माथवः WE भवानीत्यत एवं ते आचीनं मुवनसिति mr. 
सपाप्यताह कासलबिदेहानां मर्यादा ते हि माथवाः [Moll 
अथ हवाच | गातमों राहूगणः कथे नु नऽञ्रामन्त्यमाणो न ग्रत्यश्रीषीरिति 


पर हावाचार्नसं कंश्वानरों मुसेऽभूत्स नेन्मे मुखान्निष्पद्याते तस्मात्ते न TAAT- 
fafa uez 


c TS TRAIRA | यत्रव wb बृतस्नवीमहउड़त्यनिव्याहापीस्तदेव मे uu 
WHATMAN) मुखाहुद meii नाशक घारयितु »स मे मुखानिरपादीति ॥2६॥ 
^g ry । सामिधेनमेव तत्समेवेनं तेनेन्धे वीर्यमेवास्मिन्द- 


दवान्‌ जयाति सुम्नयुरिति यजमानो वे सुम्नयु: सहि देवान्‌ 


Tale दवान्‌ जियातिसुम्नयुरिति aul सत्यनि- 


कि ब्राह्मणी ने यज्ञ करके उसको ae को चखा' 
हतौ है । af वैश्वानर ने इससे 
॥ है ॥१६॥। 
el इस नदी के पूर्व को और तेरा 
र हो” È Tz तक यह नदी कोसल ओर विदेह देशों के बीच 
का सामा हे | Fale यह माथव की सन्तान हं lll 


^ 
Am 


_ अब गोतम ] से पूछा, मैंने तुमको बुलाया | तुम क्यों नहीं बोले” 
उसने कहा, भिरे ald वश्वानर था | कहीं यह गिर न पड़े इसलिये मैं नहीं 
बोला? ॥१८॥ 


गोतम ने पूछा, फिर यह क्या हुआ? ? राजा ने उत्तर दिया, 'जब तुमने मंत्र पढे 
ओर घो का नाम ही लिया कि ae वैश्वानर जल उठा और मैं उसको मुख में न र 
सका | वह पृथ्वी पर निकल पड़ा? ॥।१६॥ 
इसलिय सामिबषेनिवो में जो qe शब्द है वह अग्नि जलाने के लिये बड़ा उपयुक्त है | 
न्हा सामिधेनियों को पदूकर वह अग्नि को जलाता है और यजमान को शक्ति देता 
॥२०॥ 
अब ( वह शब्द ) है "gare, अर्थात्‌ घी से भरे ( चमचे ) से । 'देवान्‌ जिगाति 
SW) | शान्ति का इच्छुक वह देवों के पास आता D, यजमान susp ( शान्ति का 
इच्छुक ) है । वह देवों के पास आना चाहता दै | इसीलिये कहा 'देवान्‌ जिगाति rg | 
१० 


-T 
R 
R 
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रक्ता सर्व वाउतनिरुक्त ॐ सर्वेणेवेतत्मातिपयते (FP 

a safe daaa | तद्वेति भवति वीतयऽइति समन्तिकमिव ह वाऽङ्मे- 
जमे लोका ARGAT हैव AMT HII 

ते देवा अकामयन्त | कथं नु ने इम लोका वितरा० vg: 

A ~ hl भिर One यन्‌ di czí Aces बिद e > D. a eee, 

स्थादिति तानेतेरेव त्रिमिरत्तरेव्यनयन्‌ वीतय5हति asà विदूरं लोकास्ततो देवेभ्यो 
बरीयोऽभवद्व्रीयो ह USA भवति यस्यै विदुष एतामन्वाहु्वतिय ऽति ।।२३॥ 

गानो हव्य दातयऽईति | यजमानो 4 ACU यजमानायेत्येबेतदाह 
निहोता सत्ति बहिंबीत्यमिवे होतायं लोको वर्हिरस्मिन्मेवेतल्लोके ऽस्नि eure सोऽयम- 

स्मिल्लोके Sites fate : AN ow ` भ्य Sl ete A 
ल्लाकेऽग्निहितः संपेममेव लोकमभ्यनूक्वोममेबेतया लोकं जयति यस्यैवं विदुष 
एतासन्वाहुः tell 

ला afar इति । सभिद्भिह्येतमङ्गिरस पेन्धताङगिर इत्यङ्गिरा उ 
Chas तन qur: तत्सामिधेनं पद सेवनं तेनेन्मे वीर्थमेवास्मिन्द्धाति ।।२५॥ 
शतम्‌ ॥१००॥ | 
यह ग्राम्नेयी ऋचा अनिरुक्त ( अनियत ) है । सब? भी अनियत होता है। अतः अनिरुक्त 
ऋचा पदूकर AP का सम्पादन करता है ॥२१॥ 

A m ET है कि, TW आयाहि वीतये?, “aft यज्ञ की वृद्धि के लिये ap (a 
TR सामिधनी है ) वृद्धि या फैलाव के लिये । पहले लोक मिले हुये थे | हम आकाश 
को इस प्रकार ( हाथ बढ़ाकर ) छू सकते थे ॥२२॥ 3 

देवों TET. E A HF द्र E ee AS 
IAM ने जावा, यह लोक दूरदूर कैसे हों ! केसे हमको अधिक आकाश मिले? | यह 
ett उन्हांन यह तान अचक्षरों का बीतये? शब्द उच्चारण किया । यह कहते ही लोक : र 
दूर a गये | देवों को दूरदूर जगह मिल गई | जो इस रहस्य को संसभ ठी व. br 
के लिये भी x EURO picto rust तत कुडता 
है उसके लिये भी दूरदूर अवकाश मिल जाता है ॥२३॥ न 
जब तह कहता हे ग्रणानों हृव्य दातये? | हव्य देने वाले के AD >> 
बाला यजमान है । यजमान के लिये ही यह कहा यर E ur Rie देने 
eT टा यह कहा गया | “निहोता ae बर्हिषि? | 
श्रासन पर वठता है। ‘ear अग्नि है । बिं से en RON 
0 दावा UT | बहिंसे ्रान्छादित वेदी आसन è | 
वर्हि है | श्रम्नि को इस जगत में स्थापित करता ई लयात: x AUI 
VT जगत्‌ म स्थापित करता है | जगत्‌ के कल्याण के लिये zi 
स्थापित की जाती है | जो इः > क a a 
i ६ | जी इस रहस्य को समझता है और जिसके लिये यह सामिधेनी पदी 
जाती दै उसकी इस लोक में विजय होती है ॥ २४॥ m n 
( श्रव तीसरी सामिधेनी ) त॑ त्वा समिद्भिरङ्गिरः? ifa, : 
T प वा समिद्धिरज्ञिर:? 'ग्रंज्ञिरस, तेरे लिये x 
से! | wifes ur है “वः 2 ~ Et! ATR, तेरे लिये समिधाओं 
५ न्या रेतन वद्धयामसि? घी से हम बढ़ाते हैं “gap apy जलाने के लिये 
बहुत उपयुक्त शब्द है | उसी afi को प्रज्वलित करते Pom. 
(8 | उस ज्वलित करते हैं, और शक्ति र 
5 AR यज्ञ को शक्ति देते हैं ॥२५॥ 


कथं न इदं बरीय--इव 
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बृहच्छीचा यविष्टथे ति | वहदुद्येप शोचति समिद्धो यविष्ठथ ति «Blu 
स्मादाह यविष्ठय ति सेपैतमेव लोकमम्यनूक्तान्तरित्तलोकमेव तस्मादामेयी सत्यनिरुक्ता- 
निरुक्तो ह्येष लोक एतमेवेतया लोकं जयति यस्यैवं विदुष एतामन्वाहुः IREI 
स नः gg श्रवास्यमिति | अदो वे प्रथु यस्मिन्देवा एतच्छवाय्यं यस्मिन्देवा अच्छा 
देव विवाससीत्यच्छ देव विवासस्थेतन्नो गमयेत्येवेतदाह ।१७॥ d 
बहदरने सुवीर्यमिति | अदो वे वृहद्यस्मिन्देवा एतत्सुवीर्य यस्मिन्‌ देवाः सेषेतमेब 
लोकमम्यनक्ता दिवमेवेतसवेतया लोकं जयति Feat fags एतामन्वाहुः FSI 
सोऊन्वाह । ईडेन्यो ara इतीडेन्यो ह्येप नमस्यो da aeania दरीत 
इति तिर--इव ह्येप qupir समिद्धो eet समभिरिष्यते gud सॐ हीभ्यते इषा 
aqsa: समिध्यतऽइति Weed IREN 
गो न देववाहन इति | अश्वो ह वाऽएष मृत्वा देवेम्यो यज्ञं वहति TR नेत्यु- 
च्योमिति तत्तस्मादाहाश्रो न देववाहन इति (Fol 
बृहच्छोचा यविष्ठ्य’, 'तू सब से छोटी, बहुत चमकदार है? | समिधा बहुत चमकती 
वह ही सब से कम आयु की म्नि 2 | इसीलिये उसको 'यविष््य' कहा | यह ऋचा उस 
लोक श्र्थात्‌ ग्रन्तरिक्ष के लिये कही गई | अतः आग्नेयी होते हुये अनिरुक्त है si इस 
रहस्य को समझता है और जिसके लिये यह सामियेनी पदी जाती है उसको इस लोक में 
विजय प्राप्त होती है MAN 
(aa चौथी सामिधेनी ) स नः gy भ्रवाय्यम? | वह वू हमारे लिये चौड़ा-चकला 0c 
और प्रकाश युक्त अवकाश प्रास करः । वह लोक जिसमें देवता रहते हैं चौड़ा-चकला और | 
चमकदार है | अच्छा देव विवाससिः अर्थात्‌ में उस लोक को जाऊ! ॥२७॥ $ 
बृददस्ने सुवीर्यम? हे अग्नि, वह बड़ा और शक्तिशाली? | वह बड़ा लोक है _ 
जिसमें देव रहते EI cot लोक है जिसमें देव निवास करते हैं। इसी लोक के | 
अभिप्राय से यह कहा गया | जो इस रहस्य को समझता है ओर जिसके लिये सामिघेनी qd 3 
जाती है उसको इस लोक में विजय प्राप्त होती है ।॥२८॥ 
(disi सामियेनी ) 'इंडेन्या नमस्य' | स्तुति और नमस्कार के योग्य! | यह स्तुत्य 
भी है और नमस्य भी । तिरस्तमांसि दशंत? | अन्धकार में होकर चमकता है? । अग्नि i 
जलता है तो अन्धकार में होकर चमकता है । 'समग्निरिध्यते sup बलवान अस्नि es 
होता है? | बलवान afta है यद. प्रज्वलित मी होता है ( समग्नि--यहाँ से छठी स 
आरम्म होती है ) sell 
अश्वों न देववाहन” वह अग्नि अश्व या घोड़ा होकर देवों को हवि ले जाः 
यहाँ “नः का ग्रथ है eu | इसका अर्थ है कि वस्तुतः वह अश्व बनकर इवि 


जाता है ॥३०॥ 


E. A 
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ठ हविष्मन्त ssaa | हविष्मन्तो ह्येतं मनुष्या fed तस्मादाह do 
हविष्मन्त ईडत ऽइति ॥२१॥ 
> . fadi S A . PN SAN ~ 
aoe त्वा वयं gan: ied | स हां नमिन्धतेऽरने दीद्यतं बृहदिति 
दीदयेव TT geris: ।। २१ à; 
तं वाऽएतम्‌ | वृषण्वन्तं त्रिचमन्वाहामेस्यो वाऽएताः सर्वा; सायिधीन्यो "rdi 
A > न्द्रो ANS a ^ LES A p« 
न यज्ञस्य दवता END हास्वताः RET: सायिधेन्यो भवन्ति aenga त्रिचम- 
ae NRN j 
A HE, Bq ga 2X WE Sed ART वाऽञरसुराश्चोभये प्राजापत्याः 
पर्षि TTI TTT TST RT तस्था या व सा गायत्र्यासीदियं वे सा प्रथिवीय9 
हैव SRR तस्था त ऽउभयऽएव Aaa न इयमपावत्स्यति ते भविष्यन्ति 
RR भविप्यन्तीति तामुभयऽएबोपमन्त्रयाञ्चक्किरे उस्निरेव देवानां दृत आस aera 
इत्यसुरर SITIS sara t a7 आस Weta 
= SU Maiaga gemere दृतं एणीमह ऽति म हि 
दवाना दूत आसीड्ोतारं विश्ववेदसमिति ।।२४।। SRE सहि 
त्त a E e 
Say ilig श्डतः उसको हवि वालो पूजी? मनुष्य हवि वाले हैं 
पूजते हें | इसलिये कहा d हविष्मन्त ईडत” ॥३१॥ 
( सातवीं सामिधेनी ) uan र य 
TP AMT) वषण: त्या वयं दृपन्‌ qua समिधीमहि? ‘at दीद्यतं 
EEDE l हम शक्तिशाली dh शक्तिशा ली को T -— लित E er M E दन्त 
कने वाला है? क्योंकि == | Mier ST मज्वलित करते हैं | हे अग्ने, तू वहत च 
*प वाला Z^ क्योंकि जत्र वह प्रज्वलित किय वह वर Say १ TIEA चम- 
र T कया गया, वह वस्तुतः बहुत चमका ।।३२।। 
इस तृच्‌ ( तीन um के समद ) वे teers eS 
शब्द आया है | यह E BM ) को पढ़ता हे जिसमें TP ( बलव 
We आया हे | यह सब सामिधेनियाँ अग्नि देवता की होती हैं = T ( बलवान ) 
इ” है । और वह “पस्‌? ( बलवान ) है | श्रत xod | परन्तु यज्ञ का देवता 
E eS € । Ad quur zz आने से 
TET, शब्द आने से यह तृच्‌ इन्द्र 


वह अग्नि को 


pen y हा जाता हैं। इसलिये saa वाली तीन ऋचाओं को पढ़ता है TEST 
अब आठवीं सामिधेनी को ) “ग्निं दृतं वृणी महे? cnn 
, op MM हत HUNE "AR दूत का वरणा करते 
E i B. Hals a M असुर प्रभुत्व के लिये लड़ पड़े। गायत्री बा मे पड 
थे कि जिधर को यह ie aH La : E ai Bet उभ 3 देवों के बीच में at | वे em 
"RW उन दोनों दलों ने 5 पके-चपके BS जालना, MH दूसरा पत्त पराजित होरा l 
क तनी चु E उसको अपनी ओर मिल जाने के लिये निमंत्रण 
“सहु? | वह गायत्री (या प्त ) अग्नि | EE ST एक S जिसको नाम था 
अश्नि दूत वरण करते हैं? afr हटी 4 , ia Jis चली गई । इसलिये कहते हैं हम 
अग्नि होता को जो सव कुछ जानने पाल है... कहा, "Part siens | अर्थी 

T4 कुछ जानने वाला हे ॥३५॥ यात 
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dg हेकेऽन्वाहुः होता यो विश्ववेदस इति नेद्रमित्यात्मानं त्रवाणीति तदु तथा 
TINIIS ह ते यथे कुव्वन्ति व्युद्धं वे तद्यज्ञस्य यन्मानुषं TAG यज्ञे करवाणीति 
तस्माव्रथ्ेवर्चानूकमेवानूवयाद्धोतारं विश्ववेदसमित्येवास्य यज्ञस्य सक्रतमित्येष हि "sel 
सुकतुर्यदभिस्तस्मादाहास्य यज्ञस्य मुक्रतसिति सेयं ONJU ततो देवा अभवन्परासरा 
| जनन्ति भवति ह SARAN परास्य सपत्ना भवन्ति अस्यैव Bey एतामन्वाहुः ।। ३५।। 
ता NSAI थाल्‌ | गायत्री वाऽएषा निदानेनाशक्षरा वे गायत्री तस्माद- 
एमीमनुबर यात्‌ NGU 
दके | ARRA दधत्यन्नं धाय्ये मुखतऽड्दमन्नाद्यं दध्म इति वदन्तस्तद 
तथा न PURREN TAN सरति यः पुरस्ताद्ाय्ये दधाति दशमी बा हि aa- 


कादशी वा सम्पद्यते तस्यो unen भवति यस्य॑तामष्टमीमन्वाहुस्तस्मादुपरिषादेव धास्ये 
यात्‌ ।।३७। 


zry cat aes 3 3s afa ` 
OETA SARSA अध्वरो नै यज्ञ: समिध्यमानो यज्ञप्डत्यवैतदाह्मसिः 


ST परिवर्तन करके ऐसा कहते हैं होता यो विश्ववेदसः? | 
वाला है | इसका कारण यह है कि वह होतार के दौ 

' अरम्‌? का अर्थ अलम? (aa इतना ही ) भी होता 
ऐसा नहीं करना चाहिये | वेद मंत्र में परिवर्तन कर 
मानुषी भाषा को अशुभ समभा जाता है अतः 


"ur 


अब आगे कहता 
वाला? | क्योंकि अग्नि यज्ञ 

गायत्री ने देवों का दिया था | वह जीत गये । असुर हार गये । जो इस रहस्य 
को समभता है और जिसके लिये यह ऋचा पदी जाती है वह जीत जाता है और शत्रु 
उसका पराजित हो जाता है ।।३५।। 

इसीलिये वह इस ( आठवीं सामिधेनी ) को पढ़ता है । यह विशेष रीति से गायत्री 
है क्‍योंकि गायत्री में आठ अक्षर होते हैं । इसीलिये वह इस आठवीं सामिधेनो का पाठ 
करता है ॥३६ 

कुछ लोग आठवीं सामिधेनी से पहले pu ep पद देते EOD वे कहते हैं कि ure 
TA हैं । हम अन्न को सुख में रख देते हैं परन्तु ऐसा नहीं करना चाहिये हिये । क्योंकि ऐसा 
करने से आठवीं सामिधेनी का स्थान हट जाता है और आठवीं और नवमी सामिधेनी 
दसवा आर ग्यारहवां हो जाती हैं । यह आठवीं सामिधेनी का ही उचित स्थान है | इसलिये 
दौ धाय्यों को नवमी साभिषेनी के पीछे रखना चाहिये ।।३७।। 

( अब नवमी सामिधेनी पढ़ता है ) समिध्यमानो ्रध्वरः? यज्ञ में जलती हुई? | 


(— शस्य यज्ञस्य सुक्रतुः | इस यज्ञ को अच्छी प्रकार करने 
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पावक ईड्य इति एवको योप ved ह्येष रोचिप्केशरतमीमहऽइति शोचन्तीव हतस्य 
केशाः समिद्धस्य समिद्योउअम्नउञआहुतेत्यतः प्राचीन सर्वमिध्ममभ्यादध्याद्यदन्यत्समिधो- 
seas Gagan यद्वाऽअन्यत्समिंध इध्मस्यातिरिच्यतेऽतिरिक्कं dua यज्ञस्य 
faker द्विषन्त हास्य तदृश्राठृव्यमभ्यतिरिच्यते तरमादतः प्राचीन सर्वमिष्ममभ्यादः 
ध्याद्वदन्यत्समिषः (FCI 

देवान्यक्षि ARA | अध्वरों वे यज्ञो देवान्यक्षि सुयज्ञियेत्येवेतदाह त्व fe 
हव्यवाडसीत्येष fe हव्यवाब्यदसिस्तस्मादाह cn» fe हव्यवाडसीत्या जुहोता दुबस्यतामिं 

IAR | was हृव्यवाहनमिति सम्प्रेप्यत्येबेतयाजुहुत च यजत च यस्मे कामाय 
marred तत्कुरुतेत्येवेतदाहाशिं ग्रयत्यध्वरऽइत्यध्वरो वे यज्ञोऽमिं प्रयाति Used 
बैतदाह aa हृव्यवाहनमित्येप हि हव्यवाहनो यदस्निस्तस्मादा TUTTI, 
हृव्यवाहनामिति ।।३६।। 

d वाऽएतम्‌ | अध्वरवन्तं त्रिचमन्वाह ZNR वे यज्ञेन यजमानान्त्सपत्रा असरा 
gmaza दुधूर्षनत एव न Agii ते RATARA नास दुधूर्षन्ह 
अ्रध्वर यज्ञ को कहते हैं | उसमें जो प्रज्वलित होता है वह अग्नि है । “पावकः ईड्यः? | 
यह पवित्र भी है और स्तुत्य भी। 'शोचिष्केशस्तमीमदे? | “चमकदार केश वाले तुझको 
हम aed ह? | इसके केश चमकते हैं | दसवीं सामधना Aad समिद्धस्य समिद्धो ऽञ्रम्ने? 
ऐसा कहने सं पूर्व सत्र सामधाओं को अग्नि पर रख दे, सिवाय एक के | क्योंकि यहाँ होता 
अग्नि प्रज्वालन काम समास करता हे । अब जो एक समिधा बच रहा, इसका नियम यह 
हक जा यज्ञ से बच रहे वह शत्रु का होता & | इसलिये इस सामिधेनी से पहले-पहले एक 
बंचाकर अन्य सब समिधाये रख देनीं चाहिये ॥३८॥ 

अब वह कहता है देवान्यक्षि स्वध्वर’ अच्छे ग्रथ्वर्यु, देवों की पूजा कर! 
अध्वर का श्रथ है यज्ञ | तासर्य यह है कि अच्छे ग्रथ्वर, देवों की पूजा कर! | त्वं हि 
दृव्यवाडसि?, तू हव्य का ले जाने वाला है? । ara अन्तिम सा मेघेनी पढ़ता है "AT जुहोता 
दुवस्यतार्नि प्रयत्यध्वरे | supa हव्यवाहनम्‌? | यज्ञ मं aha की पूजा करो | हृव्य ले जाने 
वाल का वरण करो! | अग्नि वस्तत यवाट है | इसीलिये कहा अग्नि तू हव्यवाट है? 

वह श्रान्तम सामघनी को पदता हे-- श्रा जुहाता दुवस्यता्नं प्रयत्यध्वरे | व्र णौध्बशशहव्य 
वाहनम्‌? | आहति दो । अग्नि की पूजा करा, जब यज्ञ हो रहा हो | ge का ले जाने बाले 
का वरण करो! | इसका AA यह हे कि आहुति दो, पूजा करो ग्रर्थात जिस कामना के लिये 
वञ्च रचा हूँ उसको पूर्ति करो । ART दव्य का ले जाने वाला है | इसलिये कहा aff 
हृब्यवाहनम? ZEI 

WAC शब्द वाले qup ( तीन ऋचाओं के समूह ) को पढ़ता है । जब देव यज्ञ 
कर रह थ ता उनके शत्रु असुरों ने उस यज्ञ का विध्वंस करना चाहा STE? | परन्तु 
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वाउएन२ सपलः पराभवति यस्यैवं विदुषो ऽध्वरवन्तं त्रिचसन्वाहुर्य्यावद्रेव सोम्येनाध्वरे- 
«TE 3T जयति तावज्जयति ।१०॥ ब्राह्मणाम्‌ NN [9.2.]॥ 
विव्यस की इच्छा करते हुये भी वह विध्वंस न कर सके | वे हार गये | इसलिये यज्ञ का 
TH WAL हुआ ( न शेकुधू विंतम ) | जो इस रहस्य को समझता है. और DAL शब्द 
वाले तृ चू को पदृता है उसके शत्रु उसका विध्वंस चाहते हये भी उसका विध्वंस नहीं कर 
सकते | वं परास्त हो जाते ईं | वह सोम्य-छाध्वर को करके विजय प्राप्त कर लेता है | जीत 
जाता ६ । ( साम्येन अध्वरेण = सोमयाग सम्बन्धी अध्वर ) ॥४०॥ 


अध्याय ४--ब्राह्मण ? 


एतद्ध बे देवा अधिं गरिछे5युजन्‌ | यदधोतृत्वऽइदं नो ee वहेति तमेतद्गरिष्ट 
TIA त्वसस्यलं वे त्वमेतस्पात्रस्तीति वीये समादधतो यथेद्मप्येताहिं 
ज्ञातीनां यं aR gafa aggre dine: त्वसस्यलं वे ल्रमेनस्माऽअसीति 
वीर्य समादधतः स यदत ऊर्ध्वसन्वाहोपस्तोत्येवेनसेतद्रीर्यसेवास्मिन्दर्धाते eN 


अग्न महा SHG ब्राह्मणा भारतेति | बह्म हममिस्तस्मादाह mU 
थारतत्यप (ह देवम्या हव्यं भरति तस्माद्गरतोऽसिरित्याहुरेष उ वा ऽइमाः प्रजाः राणो 
भूत्वा वसि तस्माद्रवाह भारतेति Ust 

TA अराति । BERATARRA निवेदयत्ययं महावीयों यो यज्ञं 

पहले देवों ने अग्नि को मुख्य होता के पद पर नियुक्त किया, और उसको इस 
मुख्य पद पर नियुक्त करके कहा, तू हमारी हवि को ले जा? ओर यह कहकर बड़ाई करने 
लगे, “निश्चय करके तू वीर्यवान दै | “निश्चय करके तू इस काम के योग्य है? | इस प्रकार 
उसको बल देते हुये जैसा कि आजकल की जातियों में जब किसी को मुख्य पद पर चुनते हैं 
तो यह कहकर बड़ाई करते हैं, आप वीर्यवान हैं, आप योग्य हैं, आप इसी कार्य के लिये 
È | ओर उसको बल-सम्पन्न करते हैं | इसलिये जो कुछ पढ़कर वह उसकी बड़ाई करता 
है, मानो उसकी स्तुति करता है अर्थात्‌ उसको बल से सम्पन्न करता है ॥१॥ 

वदद स्तुति यह है~'शग्ने महाँ ऽञ्चसि ब्राह्मण भारत? | है ब्राह्मण, भारत, अग्नि तू 
बड़ा ६! | रामि ब्रह्म है इसलिये कहा ब्राह्मण! | “भारतः इसलिये कहा कि यही देवों के 
लिये हव्य रखता है ( भरति ) | इसलिये कहता है “af भारत है? | इन प्रजाओं का प्राण 
बन कर पोषण करता है इसलिये भारत है ॥२॥ | 

अब बह ( ग्रमि को ) आपं होता चुनता है । (अर्थात्‌ ऋषियों की शैली के 
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प्रापदिति तस्मादामेयं aA NRI 

narda । परस्ताद्बव/च्यः ग्रजाः प्रजायन्ते ज्यायसस्पतय5उ 
चैवेतं निहनृतऽइद्‌ॐ हि वितेवामेऽथ FAUST पात्रस्तस्मात्पररताद्‌वक्‌ TIM gj] 

स आपेयमुक्तवाह «ep wie इति देवा ह्येतमयऽऐन्धत तस्मादाह देवेद्ध 
इति afra इति मनुह्यैतमम SUR तस्मादाह मन्विद्ध इति (NI 

ऋषितृष्ट्त इति | ऋषयो ह्ये तमग्रे उस्तुव॑स्तस्मादाहर्षिप्टुत इति ॥६॥ 

बि्रानुमादित इति | एते वे विग्रायहषय एते ह्येतमन्वमदंस्तस्मादाह विप्रानुमदितः 
इति ॥७॥ 
काब्रिशास्त इति एते वे कवयो यहषय एते gp quum» संस्तस्मादाह कविशस्त 
इति Ill 

TURARA इति | TIARI ह्येप gares इति gang ह्येषः UE 

प्रणीर्यज्ञाना& रथीरध्वराणामिति | एतेन वे सर्वान्यज्ञान्प्रणयन्ति ये च पाकयज्ञा 
अनुसार | इस प्रकार वह ऋषियों ओर देवों से उसका परिचय कराता है ( निवेदयति ) 
यह मद्दावीयं यज्ञ को कराता यही कारण है कि यह ( असि को ) art होता 
बनाता हे ।।३॥ 

वह अति पुराने से नये तक का वरण करता है ( ग्रर्थात्‌ ऋषियों में सबसे प्रथम 
से लेकर पीदी-पर-पीढ़ी आज तक के ऋषि का वरण करता है ) क्योंकि प्राचीन से ही तो 
नई पीढ़ी उत्सन्न होती है | इस प्रकार वह सत्रसे बड़े को नियुक्त करता है । क्योंकि पहले 
पिता होता है, फिर पुत्र, फिर पोंत्र | इसलिये पूर्वजों से लेकर नः पीढी तक का वरण 
करता हूँ ।।४।। 
_ उसकी "IT होता बनाकर कहता है--दिवेद्धो मन्विद्धः? | तुझे देवों ने प्रज्वलित 
किया, तुक मनु न प्रज्वलित किया? | देवों ने पहले इसे जलाया । इसलिये कहा 'देवेद्धः? | 
मनु ने पहले इसे जलाया इसलिये कहा मन्विद्धः? qu 

अब कहता E Als? | ऋषियों से स्तुति किया गया? | पहले ऋषियों ने 
हीं इसकी स्तुति की । इसलिये इसको कहा, पिण्डतः dll t 

अब कहा---विप्रानुमदित? | 'विप्नो से प्रसन्न किया गया? | यह विप्र ऋषि ही थे 
जिन्होंने उसे प्रसन्न किया | इसलिये ser “बिप्रानुमदित? ।|७।। 

अब कदा कविशस्त’ | 'कवियाँ से प्रशंसित? क 
इसकी प्रशंसा की | इसलिये कहा कविशस्त? ‘en Rt md 

अब कहा-- ब्रह्म स१५शित? | "वेद्‌ से प्रशंसित? | क्योंवि ist 
से प्रशसित होता ह । ब्रतादवन? भी कहा क्‍योंकि बह घी को m " | Sa 

अब कहा-- प्रणीयज्ञाना2 रथीरध्वराणम्‌? | 'यशों,का प्राणी "IK ग्रध्वरों का 
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ये चेतरे तस्मादाह अ्रयीर्यज्ञानामिति ॥?०॥ 
रथीरघराणामिति | रथो E ql 
राणामिति eeN ; 
... अतूर्ता होता तूरिहव्यवाडिति। न Tai vanish तरन्ति तस्मादाहातूत्तो a 
होतेति तणिहव्यवाडिति सर्व aq TAR तरति तस्मादाह तूर्णिहव्यवाडिति TTE 
_ आस्पात्र जुह॒देवानामिति | देवात वा5एप यदस्निस्तस्मादरनी सर्वेभ्यो म्यो E 

जुह्वति Faas, EP प्रासोति ह वै तस्य पात्र यस्य पात्रं ग्रेप्त्याति य एवमेतद्वेद Ilean 


>एप TN देवेभ्यो यज्ञं वृति तस्मादाह रथीरख- | 


REET RR TN 


S 


l चमसो देवान इति | चमसेन ह HIST भूतेन देवा भक्षयन्ति तस्मादाह चमसो | 
! देवपान इति egn EF 


रो? ZA Agai परिधूरलीति IMAR: स्वरः परिमूरेवं त्वं 
देवान्त्सर्वतः परिवूरसीत्येतरेतदाह ॥2५॥ : 

_ आवहू दवान्यजमानायेति | rre] यज्ञाय दवानावोढवाञआहान्निमण्नञआवहेति ae 
तदारनयायाज्यभागायास्निमाकेदवाउआह तोममावहेति तत्सोस्यायाज्यभागाय सोमया- 
रथी? | इसी से सव यज्ञों को प्राण देते हैं अर्थात्‌ पाक-यज्ञ ( खाना पकाने के यज्ञ ys 
आर दूसरे यशो को । इसलिये कहा, 'प्रणीर्यज्ञानामः ॥१०॥ 


'र॒थीरध्वराणाम--रथ बनकर देवों के यज्ञ को ले जाता है । इसलिये कहा, Tit | j 
TAUT ॥११॥ 


703 कहा--अतूत्तों होता तूर्गिदंब्यवाट! | ‘oat होता TER | इसको | 
राक्षस नहीं रोक सकते, इसलिये कहा अतूर्त: a 


को परास्त कर देता है इसलिये कह 
जो दूसरों को परास्त कर देता है ye 


तन FRI SRL | देवों के खाने की थाली या gae | Wo 
अभि जो हे वह देवों का पात्र है । इसलिये श्रन्नि में सव देवों के लिये हवि देते है, ouo 
वह देवपात्र है | निश्चय करके जो इस बात को जानता है वह उसके पात्र को ले लेता है... 
जिसके पात्र को वह चाहता है ॥१३॥ x 
अब कहा-- चमसो देवपानः | देवों के पीने का चमचा? | इसी चमचे ग्रथ 
ait से देव भोजन करते है इसलिये इसको कहा, BANT ॥१४॥ 
अब I a Sears नमिदेवांस्वं परिभूरसि । 'हे ग्नि जिस प्रकार पहिये 
परिधि रों के चारों ओर लगी रहती है उसी प्रकार तू देवों के चारों ओर है? ॥१५॥ 
अब कदा--आवह देवान्‌ यजमानाय’ । 'देवों को यजमान के लिये बुला? i 
इसलिये कहा कि भ्रन्नि देवों को यज्ञ के लिये बुलावे | अब कहा--'ग्रभिमग्न ऽआ 
mr! को डला! | यह इसलिये कहा कि श्मनि के लिये जो e 
११ = 


| 

au 

ay 

af 

m 

E 
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वोढवाउआहास्निमावहेति तथ एप उभयताच्चुत आरनेयः 

रोढवाऽआह (PF ll $ "m. à 
EE E । देवां२॥।ऽञ्राज्यपांर॥ऽआवहेति तलायाजानुयाजानावीढः 
वाऽआह ग्रयाजानुयाजा वे देवा आज्यपा अग्नि होत्रायावहेति cafe) होत्राया- 
वोढवाऽआह स्व महिमानमावहेति तत्सवं महिमानमावोढवाऽञ्राह INSHA 
महिमा तद्वाचमावोढवाऽआहा च वह जातवेदः सुयजा च यजेति तदा एमैतद्वेवता आवो- 


ढवाऽआह ता CATE चेनावहानुड्या च यजेति यदाह GTA च Ht PEI 


«(qug | अन्वाह aaa ह्यनुवाक्या तदसावेवेतदृभुत्वान्वाह तरमा- 
frere leal | " 

आसीनो याज्यां यजति | इयर हि याज्या तस्माच HAT तिष्ठन्याज्या 
zara fe याज्या तदियमेवेतद्भूल्वा यजति तस्मादासीनों याज्यां यजति fell 
ब्राह्मणम्‌ ie ४५. २. ] ॥ | T 
उस तक अग्नि को लाया जाय | अब कहा-- सोममावह' । सोम को ला! | जिससे यह 
सोम के आयाज्य भाग को सोम तक लावे । अब कहा--श्रग्निमावह' | अग्नि को ला' | 
यह इसलिये कहा कि अग्नि के लिये जो दोनों समय ( दर्श ओर पूर्णमास यज्ञां में ) ्राव- 
श्यक पुरोडाश है उस तक अग्नि को लावे sl 

इसी प्रकार ओर देवों के लिये भी | अब कहा--दिवांउआज्यपाँडशवह” । AA 
के पीने वाले देवों को D | यह इसलिये कहा कि प्रयाज श्रोर श्रनुयाज को ला सके | 
( पहली are को प्रयाज ओर पिछली को श्रनुयाज कहते हैं) । क्‍योंकि प्रयाज और 
श्रनुयाज ही आज्य के पान करने वाले देव हैं | अब कहा--अग्नि99होत्रायावह” | अग्नि 
को ea के लिये ला | यह इसलिये कहा कि श्रग्नि को होता के लिये लावे । अब कहा-- 
tei महिमानमावह' | अपनी महिमा को ला' | यह इसलिये कहा कि श्रपनी महिमा को 
ला सके | वाणी ही इसकी अपनी महिमा है । इसके कहने का तात्यय हुआ अपनी वाणी 
को ला | अबकहा--थ्रा च वह जातवेदः सुयजा च यज? | हे जातवेद अग्नि, ( देवों को ) 
ला र अच्छे प्रकार यज्ञ कर' | जिस-जिस देवता लाने के लिये कद्दता है उस-उसको लाने 
के लिये आदेश करता है | सुयजा? कहने से तात्पर्य है यथाविधि यज्ञ करना ।।१७॥। 

वह खड़े-खड़े eat है क्योंकि वह ( द्योलोक ) है जिसके लिये पढ़ता हैं | इसलिये 
खड़े-खड़े पढ़ता दै (अर्थात्‌ दूर की चीज को खड़े होकर बुलाते हैं। at दूर है। उसके 
बुलाने के लिये खड़ा हो जाना चाहिये dicil 

याज्य आहुति को बैठकर alta करता है । यह (अर्थात्‌ पृथ्वी) ही याज्य है । इस- 
लिये याज्य को खड़े-खड़े न पढ़े | चूँकि याज्य ही यदृ है इसलिये बैठकर ही याज्य को पढ़ता 
दै । (rar अर्थात्‌ वह ar ad दे AP | इयं’ अर्थात्‌ “यह का अर्थ है पृथ्वी ) ॥१६॥ 


पुरोडाशो भवति तस्माउअग्नि- 
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अध्याय 9--ब्राह्मण 3 


यो हृ वा Sara: सामिधेनीभिः समिद्धः | अतितरा हृ वे स इतरस्मादरने- 
ARAIA हि भवत्यनवमृश्यः NPN 

स यथा ESI: | सामिधेनीमिः समिद्धस्तपत्येव१ हैव ब्राह्मणः सामिधेनीर्विद्रा- 
TJA RATAA हि PETITS: NRI 

सोऽन्वाह । प्रव इति प्राणो वे प्रवाच्याणमेवेतया समिन्द्वेऽ्नञआयाहि बीतय- 
SZATA वाऽएतवा नपानमेतेतया AS बृहच्छोचा ATT AA वे बृहच्छोचा उदा- 
नमेवेतया GRÈ || 


ini वे पथु eph श्रोत्रेण हीदमुरु sy शृणोति 


सन 
7अपवतया 


isga वाग्घीद& aiie Tae सर्वमीडितं 


यों द्वारा जलाई जाती है वह अव्य अग्नियों से अधिक चमकती 
अर्थात्‌ उस पर कोई आक्रमण नहीं कर सकता । और वह 
कोई बुझा नहीं सकता ।।१॥ 


है क्योंकि वह ‘aa 
£ ‘SIT, 


जैसे सामिधेनियों दवारा जलाई गई aa चमकती 2 | इसी प्रकार वह ब्राह्मण भी 
fai को जानता और बोलता है | क्योंकि वह अनवधृष्य' ओर 
जाता है | ( अर्थात्‌ ) कोई उस पर आक्रमण नहीं कर सकता और न 
उसे पराजित कर सकता है ।।२।। 

अब qz कहता है “प्रब? ( पहली सामिधेनी ) | प्राण! शब्द में प्रर अच्तर आता है। 
इस सामिषेनौ द्वारा वह प्राण” को ही प्रज्वलित करता है । अब कहा-- अग्नऽआयाहि 
वीतये? । ( दूसरी सामिधेनी ) अपान' ऐसा ही है | इससे वह अपान” को प्रज्वलित 
करता है | a कद्दा-- व्रहच्छों वा यविष्ठ्यः | ( तीसरी सामिधेनी ) उदान ही बृहच्छोचा' 
हे | इससे वह उदान? को प्रज्वलित करता है dall 

अत्र कहा--'स नः पथु श्रवाय्यम' | ( चौथी सामिधेनी ) कान ही ‘oy श्रवाय्य' है । 
क्योंकि कान से ही निकट और दूर का सुनते हैं | इससे कान को ही प्रज्वलित करता है ॥४॥ 

अब कहा---इेडेन्यो aver | ( पाँचवीं सामिधेनी ) बाणी ही “Se है । वाणी 
ही इस सब की स्तुति करती है | वाणी ही से इस सत्र की स्तुति की जाती है । इससे वाणी 
को ही प्रज्यलित करता है १॥५॥ 


ES 


SIUS & 


— 
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अश्वो न देववाहन इति | मनो वे देववाहनं मनो हीदं मनस्विनं भूयिष्ठं 
वनीवाह्यते मन एवेतया wes IGU 

अने dad बृहदिति | reri दीदयेव tiae ALAS || 

अग्नि दूतं KERA | य एवायं HTA: प्राण एतमेवेतया समिन्द्रे सा है- 
बान्तस्था प्राणानामतो TASHA! माणा AA SASHA ऽन्तस्था ह भवत्यन्तस्थामेनं 
मन्यन्ते यऽएवमेतामन्तस्थां ग्राणानां वेद LSI 

शोचिष्केशस्तमीमह ऽइति | शिश्नं वे शोविप्केशश शिक्ष ९ viuo शिक्षिनं 
भूयिष्ठं शोचयति शिश्च मेवेतया समिन्द्रे IEN 

GARISH SABA | य एवायसवाडय़ाण एतमेवेतया समिन्द्रऽआ जुहोता 
दुवस्यतेति सर्वमात्मान QARSA नखेभ्योऽथो लोमभ्यः 204 

त यद्येनं IIAN, सामिधेन्यामनुब्याहरेत्‌ । तं ग्रति seem वा उएतदात्मनो 
STA: प्रारोनात्मन आतिंमारिप्यसीति तथा हेव स्यात्‌ MP? 

अब कहा--अश्वो न देववाहनः' | ( छुठवीं सामिधेनी ) मन ही देववाहन है | 
क्योकि मन ही देवों तक विद्वानों को ले जाता हे | इससे मन को ही प्रज्वलित करता 
है LRI 

od है--अग्ने दीद्यतं ger | ( सातवीं सामिधेनी ) आँख ही चमकने 
वाली है | आँख को ही इससे प्रज्वलित करता दे lll 
em s fale कहा अरे दूतं वृणीमहेः | ( आठवीं सामिधेनी ) यह जो मध्यम प्राण 
हे उसा को इससे प्रज्वलित करता हे । यह प्राणों में ग्रन्तस्थ (अर्थात्‌ भीतर से प्रेरणा 
jur) है। इसी से और प्राण ऊपर को चलते हैं। और इसी से अन्य प्राण नीचे 
की चलते हैं | क्योंकि यह अन्तस्थ हें । जो प्राणों की इस aed शक्ति को समभता हैं 
उस श्रन्तस्थ मानते हैं ॥८॥ 

pes श्र कहा-- शो विष्केशस्तमीमद्दे” । ( नवीं सामिधेनी ) “शिश्न? ( उपस्थेन्द्रिय ) ही 
"केश हूँ | यह इन्द्रिय ही इस इन्द्रिय बाले को जलाती दें । इससे शिश्न को ही प्रज्ब- 
लित करता है ॥६॥ 

a शेव कदा-समिद्धोऽञ्रगन ! आहुत? । ( दसवीं सामिधेनी ) यह जो नीचे का 
साण हृ उसी को इससे प्रज्वलित करता दे । अब कहा--“्रा जुद्दोता दुवस्यत?! ( ग्यारहवीं 
सामिधेनी ) इससे समस्त शरीर को नख से लेकर रोम-रोम तक प्रज्वलित करता है ॥१०॥ 

ain यदि पहली सामिधेनी के पट्ते समय कोई उसे बुरा कहे तो उसके प्रति 
कहना चाहिये कि तूने अपना प्राण श्रग्नि में डाल दिया | इस अपने प्राण से तुझे दःख 
होगा । और ऐसा t होगा भी ॥११॥ Ge 
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यदि द्वितीयस्यामनुव्याहरेतर | d ग्रति TIRT वाऽरतदात्मनोऽग्नावाधा ATA- 
नात्मन आर्चिमारिष्यसीति तथा हैव स्यात्‌ ॥१२।। 


यदि तृतीयस्यामनुच्याहरेत्‌ | तं ग्रति ब्रयादुदानं वाऽएतदात्मनोऽग्नावाधा उदाने 
नात्मन आर्तिमारिप्यसीति तथा हैव स्यात्‌ NN 

यदि चतुध्यामनुव्याहरेत | ते ग्रति WARS वाऽएतदात्मनोऽग्नावाधाः श्रोत्रे- 
qaa आर्तिमारिष्यसि वधिरो भविष्यसीति तथा हैव स्यात्‌ Hell 

यदि पञ्चम्यामनृव्याहरेत्‌ । तं प्रति INZA वाऽएतदात्मनोऽग्नावाधा वाचात्मन 
आत्तिमारिष्यसि मृको भविष्यसीति तथा हैव स्यात pul 

यदि usu | तं प्रति FAAA वाऽएतदात्मनोऽग्नावाधा 
मनसात्मन आर्तियारिष्यसि wan vaztat AISA sala तथा हैव स्यात्‌ NPE 

यदि समम्यामनुव्याहरेत्‌ | तं Wf ब्रयाच्वक्षवाऽएतदात्मनोऽग्नावाधाश्वत्तषात्मन 
ार्तिमारिम्यस्यन्धो भविष्यसीति तथा हेव स्यात्‌ ।।2७। 

ZI अगर दूसरी सामिधेनी के समय जुरा कडे तो उससे कहे कि तूने अपने अपान 
को अग्नि में डाल दिया | तुझे अपने इस आपान से पीड़ा होगी । और ऐसा हो होगा 
भी ॥१ 

आर अगर तीसरी asst के समय बुरा कहे तो उसको कहना चाहिये कि तूने 
अपने उदान को of में डाल दिया । इस अपने उदान से ah पीड़ा होगी । ओर 
ऐसा ही होगा भी ॥१३॥ 

ओर अगर चौथी सामिधेनी के समय कोई बुरा कहे तो उसको कहना चाहिये कि 
तूने अपने कान को आग में डाल दिया | ठुझे अपने कान से पीड़ा होगी | तू बहरा हो 
जायगा और ऐसा ही होगा भी vil 

आर अगर पाँचवीं सामियेनो के पढ़ते समय कोई बुरा कहे तो उसके प्रति कहना 
चाहिये कि तूने अपनी वाणी को आग में डाल दिया । तुमे अपनी वाणी से पीड़ा होगी, 
तू बहरा हो जावगा ओर ऐसा ही होगा भी ॥१५॥ 

ZiK अगर छुटी सामिधेनी के समय कोई बुरा कहे तो उसके प्रति कहना चाहिये 
कि तूने अपने मन को अग्नि मं डाल दिया । यह मन तुझे पीड़ा देगा। तू इस प्रकार 
फिरेगा मानो किसी ने तेरा मन चुरा लिया है या तेरा मन ge हो गया है । और ऐसा 
ही होगा भी ॥१६॥ 

अगर सातवीं सामिधेनी के समय कोई बुरा ae तो उससे कहना चाहिये कि तूने 


अपनी ate आग में डाल दी । तुझे इस आँख से पीड़ा होगी, तू अन्धा हो जायगा | और. 


ऐसा gr होंगा भी ।॥१७॥। 
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यदयष्टम्यामनुष्याहरेत्‌ । ते ग्रति नृ यान्मध्यं वाऽएतल्मारामात्मनोऽग्नावाधा मध्येन 
आणेनात्सन आर्तिमारिष्यस्युद्ध्माय मरिष्यसीति तथा हैव स्वात्‌ PTI 
à यदि नवम्यामनुव्याहरेत्‌ तं प्रति बृयाच्छिश्ं वाऽएतदान्मनो ऽग्नावाधाः शिक्षेनात्मन 
श्रातिंमारिष्यसि क्लीब्रो भविष्यसीति तथा हैव स्यात्‌ ॥?६॥ 
यदि दराम्यामनुव्याहरेत्‌ | तं प्रति ब्र यादवाञ्च' वाऽएतलाणामात्मनो ऽण्नावाधा 
अवाचा प्रारोनात्मन श्त्तिमारिष्यस्यपिनद्धो मरिष्यस्तीति तथा हैव स्यात्‌ loll 
4 यद्ेकादश्यामनुव्याहरेत्‌ | तं प्रति बू यात्सर्व वाऽएतदात्मानमग्नावाधाः सर्वेणा- 
त्मनातिमारिष्यसि fers sai लोकमेप्यसीति तथा हैव स्यात्‌ NPN 
A त्त यथा anfad | सामिधेनीभिः समिद्धमापद्यातिं py, हैव MAU 
IIS grises समनुत्र वन्तमनुव्याह्वत्याचि न्येति NRN 
ह्राम्‌ ॥५॥ (9. 2.] ॥ 
अगर आठवीं सामिधेनी पदृते समय बुरा कहे तो उससे कहना चाहिये कि तूने 
अपने मध्य प्राण को आग में डाल दिया । gk इस मध्य प्राण से पीड़ा होगी । तू इससे 
मर जायगा | और ऐसा ही होगा भी ॥१८॥ है 
अगर m सामिधेनी को पढ़ते समय बुरा कहे तो उससे कहना चाहिये कि तूने 
अपने पने शिश्न को आग में डाल दिया । तुझे इससे पीड़ा होगी, तू नपुंसक हो जायगा | और 
ऐसा ही होगा भी ॥१६॥ 

q gU zaai सामिधेनो को पदृते समय बुरा कहे तो उससे कहना चाहिये कि 
m अपन निचले प्राण को अग्नि में डाल दिया | इस अपने निचले प्राण से तुके पीड़ा 
होगा कब्ज SS A os 5 Y 
TIT | तू कब्ज से मर जायगा AR एसा हो होगा भी Ilol 

_ FAR ग्यारह सामिधेनी को पढ़ते समय बुरा कहे तो उसको कहना चाहिये कि 
AAT IRR आग में डाल दिया । तुझे इस अपने शरीर से पीड़ा होगी । इससे तू 
पाक ही उस लोक को चला जायगा । और ऐसा ही होगा मी ॥२१॥ À 
al . जिस प्रकार सामिधेनियों से जलाई हुई ate के पास जाकर जो कोई पीड़ा 
तता हे उसा प्रकार की पीड़ा उस-उस पुरुष को होती है जो सामिधेनियों को समभ कर 
पढून वाले ब्राह्मण को बुरा कहता है ।।२२।। 
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d वाउएतमस्निश७ समेन्धिषत | समिद्धे देवेभ्यो जुहवामेति तस्मिन्नेतेऽएव 
प्रथमेऽआहुती जुहोति मनसे चेव च मनश्च हैव वाक्‌ च युजो देवेभ्यो यज्ञं वहतः ।।१॥ 

स guis क्रियते | तन्मनो देवेभ्यो यज्ञं वहत्यथ यद्वाचा निरुक्तं क्रियते 
तद्वागदेवेभ्यो यज्ञं वहत्येतद्राउड़दं द्वयं क्रियते तदेतेऽएवेतत्सन्तप॑यति तृप्ते fd देवेभ्यो 
यज्ञं वहात इति N?N 

ary तमाधारयति | यं मनसऽआघारयति दृषा हि मनो दृषा हि स्रवः (gll 

aa तमाघारयति | यं वाचऽआधारयति योषा हि WAN हि सरुक्‌ tell 

qi TARTA | यं मनस5आघारयति न स्वाहेति चनानिरुक्त हि मनो 
5निरुक्कश द्वेषतचृष्णीम्‌ |५॥ 

मन्त्रेण तमाधारयति | यं वाचऽआघारयति निरुक्ता हि aeia हि 
मन्त्रः GN 

इस cuf को इन्होंने e 
श्राहुतियाँ दें । पहले इसमें दो आहुतियाँ दे 
के लिये | क्‍योंकि मन और वाणी दोनों मिल कर देवों के लिये यज्ञ को ले जाते हैं ॥१॥ 

हृ जो चुपके चुपके ( धीमी आवाज से ) किया जाता है, इस यज्ञ को मन देवों 

को ले जाता है । ओर जो वाणी से स्पष्ट करके किया जाता है उस यज्ञ को वाणी देवों 
तक ले जाती है | इस प्रकार दुहरी क्रियायें होती हे ae इन दोनों को da करता है 
जिससे यह दोनों (मन ओर वाणी ) dt ओर प्रसन्न होकर यज्ञ को देवों तक 
ले जायं IRI 

ही आहुति मन के लिये देता है वह झुवा से देता RO क्योंकि मन पुरुष है 
और खवा भी पुरुष है । ( मन नपुंसक लिंग है । समक में नहीं आता कि मन को पुरुष 
क्यों कहा ) ॥ ३॥ 

जो आहुति वाणी के लिये 
erg भी स्त्री है vll 

जो हुति मन के लिये देता है वह चुपके से देता है ओर स्वाहा! भी नहीं 
dear | मन स्पष्ट नहीं है । और जो कृत्य चुपके से किया जाता है वह भी स्पष्ट 
नहीं होता all 

aire जो ग्राहुति वाणी के लिये देता है उसे मंत्र vex देता है क्योंकि बाणी स्पष्ट 
है ओर मंत्र भी स्पष्ट है IRI 


देता है वह खुक से देता है । क्योंकि बाणौ स्री हैँ और 
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आसीनस्तमाधारयति | थे aqu mu तिष्ठंस्तं य॑ वाचे मनश्च ह वे वाक 
i v ~ ES E ~ zi aT ik 3 3 . ÀX A j E N 
च युजी देवेभ्यो as बहतो यतरो वे युजोह्न सीयान्भवत्युपवहं वे तस्मै कुर्वन्ति an 
d A al 2 q व TEF — i A^ -7| वह . गेति 

मनसो हसीयस्यपरि/मे तमिव हि मनः परिमिततरेव fe वाक्द्राचऽएवेतदुपवहं करोति 
ने सऱ्रजो देवेभ्यो यज्ञं वहृतस्तस्मात्तिष्ठन्वाच ऽ आघारयति ।।७।। 

देवा ह वे यज्ञ तन्वानाः । तेऽयुररक्षसेभ्य आसज्नाद्विभयाश्रक्रुस्त5एतह- 

A मिव वी क म f. - स्त घारर ति x: à 

क्षिणतः mper fg वीर्य तस्मादक्षिरातरितषटचाधारय pu 
आघारयति तस्मादिदं मनश्च वाक्च समानमेव wur शिरो ह वे यज्ञस्येतयोरन्यतर 
आघारयोमूलमन्यतरः (SII 

सवेण तमाघारयति | यो मूलं यज्ञस्य स्रुचा तमाधारयति यः शिरो यज्ञस्य NEN 

तृष्णीं तमाघारयति | यो मूलं यज्ञस्य तूष्णीमि हीदं मूलं नो ह्यत्र वाख- 
दृति ॥१०॥ 

मन्त्रेण तमाघारयति | यः शिरो यज्ञस्य वार्धि मन्त्रः शीप्णो ही यमधि वाख- 
दृतिं leen 
Sih arg मन के लिये देता है वह बैठकर देता हे | और जो वाणी के लिये 
देता है वह खड़े खड़े | मन ओर वाणी दोनों मिलकर ही देवों के लिये यज्ञ ले जाते हैं | 
वैलो के जोड़े में से अगर एक बैल छोटा होता है तो उसके कन्ये पर 'उपवहः अर्थात्‌ गद्दी 
रख देते हें ( जिससे जुए के दोनों बैल बराबर हो जायं ) | वाणी तो मन से छोटी है ही, 


का तात्यय यह हे कि वाणी को एक "qam अर्थात्‌ गद्दी दे दी जिससे वह दोनों बरावर हो 
कर यज्ञ को देवों तक ले जायं INI 

जल देवों ने यज्ञ रवा तो wax राक्षसो के विन्न से डरने लगे। इसलिये वह 
(3R के ) दक्षिण की ओर सीधे खड़े हो गये | सीधे खड़े होने से बल आता है | इस 
लिये दक्षिण की ओर खड़े होकर ग्राहुति देता है । और जो दोनों र आहति देता है 
इससे वह जुड़ हुये मनन और वाणी को श्रलग-श्रलग कर देता है | दोनों आहतियाँ में से 
एक यज्ञ का सिर है, दूसरी यज्ञ का मूल है ॥८।। x 

_ RARA को जो यज्ञ का मूल है खुवा से देता हे | और जो यज्ञ का शिर है 
उसे Wm से देता है ॥६॥ 

जो ग्राहुति यज्ञ का मूल है उसे चुपके ( बिना बोले ) देता है क्योंकि मूल ( जड़ ) 
? होती e ox SEI e ^ M र A PASE, 
मान सी होती E क्योंकि इसको वाणी नहीं बोलती ॥१०॥ 

. agfa यज्ञ का शिर हे उसको मंत्र पदृकर देता है । क्योंकि वाणी ही मंन है । 
शरीर शिर से ही यह वाणी बोलती हैं ॥११॥ कू 
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ce 


आसीनस्तसाधारयति | यो मुलं य 
ज्ञस्य निंपरणामिव हीदं मलं fs 
यः रिरो यज्ञस्य तिष्ठतीव हाद शिरः neon WT हाद मूलं तिप्ठंस्तमाघारयाति 


स तवणा ANIRAA 
PIARA AA हि wee Mia : 
अथ सम्मा | युनक्कव वेनमेतद्यक्नो दम्या यज्ञं वहादिति तस्मात्सम्माष्टि 
“रकाय सम्माष्ट परिक्रामछ हि योग्यं युञ्जन्ति Pata: सम्माएँ Bate यज्ञः | I??ll 
त We | अभे TBI ला सरिष्यन्तं वाजजित» सम्माज्मीति* यजं 
त्वा IRTA यज्ञियः AMATI ETT Grega युक्तवा mia 3 
वहत्येव्यंवतत शु UAT ग्रहि देवेभ्यो यज्ञ वहत तस्मादुषरिष्टाचष्णां विकावा 
CRY कम AT तस्मादिदं मनश्च वाक्च समानमेव सनानेव NPN TATA NEU 


[ 9. 9. ] ॥ तृतीयः पाठकः ॥ करिडका सङख्या 2२० ll 


था RTE तद्यत्‌ 


ता d अभिमग्नीत्‌ सम्मृढदि? | है अग्मीत्‌ 
जुआ पर रखते हैं ऐसे ही वह पहली आहुति देता 


आग को साप } 
aei को जुए से बाँवते हैं ॥१३॥ 


& | क्योंकि धु 
( श्रग्मीत्र ) 
qz जुए को बां 


H देवा के लिये ले जाय | इसीलिये साफ 
अ्रथात्‌ कुरेदता है । क्योंकि जब बैलों को qu 


से बाधते हैं तो घुम वार कुरेदला हैँ क्योंकि यज्ञ तिहरा है evi 
कुरेदने में त्र पढ़ता है--- reb वाजजिद्‌ वाजं त्वा सरिष्यतं वाजजित७ 
सम्माज्मि! ( हे अन्न जीतने वाली आग ! वु अन्न को जीतने वाली को 


AA तक , हा हूं? | इसका तात्पयं है कि में उस आग को कुरेद रहा 
A जो यज्ञ at लेजा s z AR जो यज्ञ के योग्य है | चुपके-चुपके तीन बार कुरेदता 2 | 
जब बलों को जोड़कर हॉकते हे, चलो, ले चलो? | इसी प्रकार इसको भी ( अथात्‌ आग 
को भी ) ated € चलो, देवों के लिये यज्ञ ले चलो” इसलिये तीन बार चुपके-चुपके 
कुरेदता है | और जैसे दो ्राहुतियों को ब्रीच में कुरेदने का काम करने से दोनों आहुतियाँ 
एक दूसरे से अलग हो जाती | इसी तरह से मन ओर वाणी मिले होकर भी एक दसरे से 


अलग हो जाते हैं ।।१५।। 


१, Bo o Mo 3 Fo ७ | 
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अध्याय ४- ब्राह्मण ९ 


स सचोत्तरमाधारयिष्यन्‌ Ti सुचावअलि निदधाति नमो देवेभ्यः स्वधा 
पितृभ्य ^ इतिं aar aaa BRUTE सुयमे मे भूगासतबिति* gon- 
वादत्ते सुभरे मे भूयास्तं AT वा MRA TTT TEL HAT देवेभ्य HISS सम्भ्रिया- 
समिःत्यवित्तन्धमदय देवेभ्यो यज्ञं तनवाउश्टोवतदाह PH 

अङ्घ्रिणा Arar मा 'ल्वावक्रमिषमिति* | यज्ञो वे विष्णुरतस्माऽएयेतनिन्हुते 
मा त्वावक्रमिपमिति वमुमतीमसे ते छायामुपस्येपमिति) साध्वीमम्े ते छायामुपस्थेष- 
मित्येवेतदाह ॥२॥ 

विष्णो स्थानमसीति | यज्ञो वे बिष्णुस्तस्येव ह्ेतदन्तिकं तिष्ठति तस्मादाह 
विष्णोः स्थानमसीतीत इन्द्रो वीर्यमकृणोदि °त्यतो हीन्रस्तिएन्दक्षियातो नाष्टा रक्षा À 

वह ( ग्रध्वर्यु ) खच्‌ से दूसरी श्राघार-्राहुति देते समय पहले अपने हाथों 
(ग्रज्ञि ) को दोनों लुचों ( श्रथांत्‌ जुहू और STET ) के सामने जोड़ता हैं, और यद 
मंत्रांश (ago २।७ ) wat है, "नमो देवेभ्यः स्वधा पितृभ्यः? | देवाँ के लिये नमर्‌ 
पितरों के लिये स्वधा? | इस प्रकार वह ऋत्विज का कर्म करने से पहले देव और पितरों 
को प्रसन्न करता है | “सुयमे मे भूयास्तम्‌? | (age २७ ) | ‘arm दोनों मेरे लिये zu 
aaia नियम में रहने वाले हों? | ऐसा कहकर दोनों खुचों को लेता है | इससे अ्मिप्राय 
यह है कि मेरे यह दोनों खुच्‌ ग्रच्छी तरह भर जायं या में इनको अच्छी तरद भर सकूँ। 
अब वह कहता FAS देवेभ्यउग्राज्य७ सम्प्रियासम? ( यजु० २८ )। मैं ara 
देवों के लिये न फेलने वाला प्री mia करूँ? | इसके कहने का तात्पर्य बह हे कि NN 
देवों के लिये ज्ञोभरहित अर्थात्‌ पूर्ण यज्ञ करूँ। (अर्थात्‌ यज्ञ में कोई वित्न या तरि 
न E) ॥१॥ 8, 
E या दै "refer विष्णो मा त्यावक्रमिपम? | ( यजु ० २८) | 
STNG, न (र से यापक साथ अत्याचार न करू a oT भङ्ग न करूँ। यज्ञ ही 
विष्णु है । इसलिये तासर्य ae हुआ क्रि में पैर से यज्ञ के प्रति कोई DAA न कहूँ | 
BA कहता है-- वसुमतीमर्ने ते च्छायामुप्रस्थेपम! (ago २।८) । 'हे ग्नि, मैं तेरी 
वमतो छात्रा ( शरण ) में mt जाउ? | इससे तास है कि ath, मैं तेरी साधु ah 
अच्छी छाया मं ग्रा जाऊ? ॥२॥ , Tg 9T 

अब वह कहता Z— (qp २ नमंसि 

AA वह कहता हँ--विष्णों: स्थानमसिः ( यजु० २।८) | 'तू विष्णु का स्थान 


E 5 त्रि E व s my E E = क P s 5 
९ | UTR । वह उसी के निकट खड़ा होता है, इसीलिये कहता है कि 'तू विष्णु 


१-२, o Ho Do २ Fo ७ | 
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स्थपाहस्तस्मादाहत TED वार्यमकुणोदिलूध्वो5्वरस्रास्त्रादि'त्यध्वरो वे यज्ञ Hal यज्ञ 
आस्थादित्येवेतदाह ।।३॥ 

अमे वहत pe | उभयं वा 5एतदमिदेवाना१ होता च दूतरच तदुभयं 
विद्धि यदिवानामसीत्येबेतदाह्मवर्तां त्वां uri sump eb arate? KA चात्र 
तिरोहितमिवास्ति Roget इन्द्र आज्येन sane aa वे यज्ञस्य देवता 
तस्मादाहेन्द आज्यनात वाचे वा ऽएतमघारमाधारयती्दरो वागित्यु वाउआहुस्तस्माद्वेवाहेन्द्र 
आज्येनेति Nel 


अथास waa पर्येत्य | श्रवया समनक्ति शिरो Wem आघार 

^ bc A^ $c AUN ^ श्रीचे RR 
आत्मा वे प्रवा तदात्मन्येवेतच्छिरः प्रतिदधाति शिरो वे यज्ञस्योत्तर आघारः श्रीवं शिरः 
श्रीहिं वै शिरस्तस्माद्यो ऽस्य श्रेष्ठी aeneae शिर इत्याहुः dll 


द्रो वीर्यमक्णोत्‌? (age २८ ) | यहाँ इन्द्र ने 
faa से विन्नकारी wget को दूर किया था | 
ज्या? | अब कहता हे--ऊर्ध्वोउध्चर श्रास्यात्‌? 
त्रथ्वर नाम है यज्ञ का । इसलिये इसका तात्पर्य 
प्रकार किया गया {RI 
त्यम? (ago २६ ) । दे अमि, होता का और 
समझो ) | aif देवों का होता भी है और दूत भी । 
दे uf तुम होता का और दूत का दोनों काम समर 
rar परथिवी? | अ्रव तवं चावा gaa? (age RIE ) । 
रें व्‌ दो लोक ate gat लोक की रक्षा कर' | यह 
वेभ्य इन्द्र आज्येन हविषा भूत्‌ स्वाह? (ue २६) | 
; लिये farga आहुति हो | स्वाद्म’ | इन्द्र यज्ञ देवता है | 
' इत्यादि । यह आहुति वाणी के लिये देता है । इद्र नाम है 
anui है । इसीलिये कहा इन्द्र आज्येन! इति tel 


au लोट कर दोनों Sai को बिना छुआये हुये भुवा ( के घी ) से ag (का थी ) 
मिलाता है । दूसरी राधार-आहुति यज्ञ का शिर है। और भुवा शरीर दै i WE SSNS 
यह art हआ कि शरीर के ऊपर शिर रख देता है । दसरे आघारआहुति ES 
£a शिर कहते हैं श्री” को । श्री ही शिर होती है । इसीलिये जो कोई ard या परिवार का 
श्रेष्ठ होता 5 उसको कहते हैं कि यह अद्ध या परिवार का शिर है ॥९॥ 


१. gro qo spo २ FO ८। २-४. XI? do e २ Po & | 
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६२ 

यजमान एवं प्रवामनु । थोउस्माउअरातीयति स saag स aaya 
तमऽज्याद्यो यजमानायारातीयातिं तस्मिज्छियं दध्यात्तद्यजमान sedens दधाति 
तस्माद्‌अवया समनक्ति ॥$॥ 


स समनक्ति । सं ज्योतिषा ज्योतिरिति^ ज्योतिर्वा ऽइतरस्यामाज्यं भवति ज्योतिरि- 
तरस्यां ते gag ज्योतिषी सङ्गच्छेते तस्मादेव समन्तं oll 

अथातो ARA वाचश्च | अहम्भद्र5 उदितं मनश्च ह पे वाक्वाहम्मद्र- 
ऽऊदाते ॥८॥ 

तद्ध मन उवाच | अहमेव त्वच्छेयोऽस्मि न वं मया त्वं किं RIP वदसि 
सा यन्मम त्वं कृतानुकरातुवत्मास्यहमेव त्वच्छरेयो ऽस्मीति NEI | 

अथ ह वागुवाच | अहमेव erum यद्रे त्वं वेत्थाहं तद्विज्ञपयाम्यह 
संज्ञपयामीति lleol 

ते प्रजापतिं प्रतिम्रश्रमेयतुः | स प्रजापतिमनसऽएवानूवाच मन एव TÈN 

यजमान RT क Wes खड़ा हाता हैं | आर जी उसके लिये waar करे वह उ' 
के पीछे | इसलिये अगर जुहू के घी को उपभृत्‌ के घी से मिला देता तो उसको श्री देता 
जो यजमान का शत्रु है । परन्तु उसे यजमान को श्री देनी है | इसलिये वह sar के घी र 
मिलाता है ॥६॥ 

वह मिलाते समय यह मंत्रांश ( यजु ० २६ ) gear है--सं ज्योतिषा ज्योति: 
ज्योति से ज्योति ( मिल गई ) | एक में जो आज्य हें वह ज्योति ह । दसरी में जो आज्य 
€ वह भी ज्योति हें | इस प्रकार दोनों ज्योतियाँ मिल गई | इसलिये इस प्रकार मिलाता 
2 sll 

एक बार मन ओर वाणी में झगड़ा हुआ बड़ाई के लिये मन और वाणी दोनों 
कहने लगे कि मैं भद्र हूँ? । मैं भद्र हूँ” ॥८॥ 

अब मन ने कहा, में तुमसे अच्छा हूँ । मेरे बिना बिचारे तू कुछ नहीं कहती? | 
तू मर कय का हां AIR करती हैं | तू मरा अनुसरण करती हे | इसलिये तुभस मे 
बढ़ा हूँ? uel 

अब वाणी बोली, में rene अवश्य बढ़ी हूँ क्योंकि जो तू जानता है उसे मैं प्रका- 
शित करती हूँ । मैं उसे फैलती हूँ? ॥१०॥ F 
किया Aen Hs हक hi zt d a A 

ती श्रौर उसी के मार्ग 


१, शु ० de Ho २ Fo | 
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मनसो वे त्वं कृतानुकरानुवर्त्मासि श्रेयसो वे पापीयान्कृतानुकरो 5नुवत्मा भवतीति ॥१2॥ 
सा ह वाक्परोक्ता विसिप्मिये | तस्ये गर्भ: पपात सा ह वाकूप्रजापतिमुवाचाहत्यवा- 
डेवाहं तुभ्यं भूयासं यां मा परावोच इति TAIRE च प्राजापत्यं यज्ञे क्रियतऽ उपा 
ततृक्रियते हव्यवाद्ढिवाकरजापतयऽआसीत्‌ PI 
ase: | रेतश्चर्मन्वा यस्मिन्वा वश्नस्तद्ध स्म PET त्यारेदिति ततोऽत्रिः 
सम्बभूव तस्मादप्यात्रेय्या योपितेनसव्येतस्ये हि योषायै वाचो देवताया एते सम्भूताः 
NSU TEALA ॥?॥ [ ease ] अध्यायः iet 
पर चलती है | निश्चय करके वह छोटा है जो बड़ों का अनुकरण करता और उनके मार्ग पर 
चलता है liil 


निश्चय को सुनकर लिन्न हो गई ओर उसका गर्भपात हो 
गया । उ HFA त लिये ala नले जाऊँगी क्योंकि 
तूने मेरा विरोध किया! । 


मौन होकर पदा जाता है क्‍योंकि वाणी प्रजापति के लिये हवि का वाहक नहीं होती ॥१२॥ 


समागम करने से दोप लगता है | क्योंकि देवी वाणी 
हें । ( mia खो हे जिसका ग्रभी गर्भपात हो 
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अध्याय w—s8 ng ? 


स वे प्रवरायाश्रावर्याते | तब्रद्मवरायाश्रावयति यज्ञो USAT यज्ञमभिव्याह- 
त्याथ होतारं प्रणा ऽइति तस्माठ्रवरायाश्रावयति NEI 

स॒ इध्मसनरहनान्येवाभिपदयाश्रावयति | स यद्वातारभ्य यज्ञमध्वर्युराश्रावयेद्रेपनो 
वा ह स्थादन्यां वात्तिमाछेति ।।२।। 

qax | वेदे cia वर्हिरभिपद्याश्रावयन्तीध्मस्य वा शकलमपच्छिद्याभिष- 
TITTAR वे किचिद्यज्ञस्थेदे यज्ञसभिपद्याश्रावयास इति वदन्तस्तदु तथा न कुर्यादेतद्रे 
Area Aa: are cuo, wu त्वेव खलु यज्ञमभिपद्याश्रावयति 
तस्सादिथ्मसबहूनान्येवाथिपद्याश्रावयेत्‌ FN 

स आश्राव्य | य एव देवानाश होता तमेवाये AAA तदभये 
Taraa gt aceasta प्रश्‍णीते तदभये निहुतेडध यो देवाना& होता 
तममे गर्णीते तदु देवेभ्यो fag Nel 

अब वह (mad) प्रवर के लिये बुलाता है । ( होता के लिये जो वरण किया 
जाता है उसे प्रवर कहते हैं ) । प्रवर के लिये बुलाने का कारण है कि बुलाना ( आश्रा- 
aq) ही यज्ञ है | वह प्रवर के लिये इसलिये बुलाता हे कि यज्ञ को कहकर अरब में होता 
का RT करूँ? |।१।| 

वह समिधाओं के बन्धन को ( वह रस्सी जिससे लकड़ी du] रहती हैँ) लेकर ही 
बुलाता है | क्योंकि यदि अध्वयु बिना यज्ञ को श्रारम्भ किये बुलाये तो या तो काँप जाय या 
उस पर ओर कोई विपत्ति आ पड़े ।।२॥ 

कुछ लोग वेदि में से बरहि (qur) लेकर gard हैं या समिधा के टुकड़े को काट 
कर बुलातें हैं ओर समभते हैं कि यह यज्ञ की चीज दवै । इसलिये इस यज्ञ को लेकर 
बुलायंगे! । परन्तु उसको एसा नहीं करना चाहिये | क्योंकि जिन चीजों से समिधायें बाँधी 
जाती हैं वह भी तो यज्ञ का अंश हैं या वे चीजें जिनसे श्रग्नि की राख हटाई जाती है । 
इसलिये 4Z यज्ञ को लेकर ही बुलाता हैं | इसलिये समिधाओं के बन्धन को लेकर ही 
बजाव |॥३॥| 

बुलाकर पहले उसका वरण करता दै जो देवों का होता हे ग्रर्थात अग्नि | इस 
प्रकार वह aet AR देव दाना को प्रसन्न करता हैं | यहद जो पहले अग्नि का वरण क्रिया 
उससे an को प्रसन्न किया, और जो देवों के होता को पहले वरया किया इससे देवों वो 
प्रसन्न किया Il] 
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Fito १. ५. १. ५-६ | दशंपूर्णमासनिरूपणुम्‌ ey 


स आह pee देव्यो fife देवाना होता तस्मादाहामिदेवी देव्यो 
होतेति तदझये चेव देवेभ्यश्च fg] यदहाग्रेउमरिमाह तदझये Aga यो देवाना 9 
होता तमग्रऽञ्राह तदु देवेभ्यो fiza eli 


द्वा वान्यक्षद्रिद्वांश्चि Sly कित्वानिति | एप वे देवानन विद्वान्यदर्मिः स एनाननु RAG 
नष्टया यक्षदित्येवतदाह ॥१॥ S 


ALAR AUNT | मनुहं MSAA यज्ञेनेजे तदनुकृत्येमाः प्रजा यजन्ते तस्मादाह 
मनष्वदिति HARASA वाउआहुस्तस्माद्रेवाह मनृ्वदिति Io 


भरतवरदिति । एप हि देवम्यो BA भरतिं तस्माद्वरतोऽश्िरित्याहुरेष उ वाऽइमाः 
ग्रजाः ग्राणो भृत्वा विभत्ति तस्माद्रेवाह भरतवदिति |८।| 


Faas MAI महावीयां या यज्ञं 


SIF: प्रजा: ग्रजायन्ते ज्यायसस्पतयऽउ HAA- 


होता? | अग्नि हो देवों का होता है इसलिये 


| 
देव दोनों को प्रसन्न करता है | यह जो 


किया उससे देव प्रसन्न हुये YI 

द | बढ बुद्धिमान, देवों को जानता 
x ति जानता है | इसलिये ऐसा कहने 
[नता [i विधिवत्‌ यज्ञ करे ॥६॥ 

भरतवद' | मनु के समान, भरत के समान? | मनु ने 
T 


हुआ यज्ञ करे 
का तात्पर्य यह है 

अब बह कहता 7 
ही पहले यज्ञ किया था । आर मह प्र 
कहा, 'मनु के समान! । ऐसा भी अर्थ 
समान? isll 

anam क्‍यों कडा ? यही देवों के लिये हवि दाता है | इसलिये अग्नि भरत हँ । 
ऐसा भी कहते € कि वह इन प्रजाओ को माण होकर पालता है इसलिये भो कहा, भरत 
के समान! USN 


ड मनु - ञ्‌ 
उसी का अनुकरण करके यज्ञ करती इसलिये 
ते हैं कि मनु का यज्ञ! ! इसलिये कहा, मनु के 


अब वह अस्नि को आर्ष होता के रूप में वरण करता है| इस अकार वह ; 
( अभ्नि ) को ऋषि और देव दोनों के प्रति निवेदन करवा इसको आप होता के रूप , 
में इसलिये वरण करता है कि जो यज्ञ करता महा-बीर्यवान्‌ होता है Hell E 
पहले से पीछे-पोछे का वरण करता हैँ | ( अथात प ले पूर्वज, फिर अनुज ) । E 
क्योंकि प्रजा पीछे-पीछे उत्पन्न होती है । इस प्रकार वह बड़ों को प्रसन्न करता है | क्योंकि : 
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६६ माथ्यन्दिनीये शतपथत्राहाणे Fro १९. ५. १, १०-१४ | 
बिहुत 5इद हि पितैवामेऽथ पुत्रो ऽथ पोत्रस्तस्मात्परस्तादर्वाकग्रश्रणीते leol A 

स आपेंयमुक्तवाह | ्रह्मरवदिति ब्रह्मह्मन्निस्तस्मादाह Em च वक्षदिति 
तद्या AAI आवोबवाउत्राह ता एवतदाहा च वक्षदिति heal d 

ब्राह्मणा अस्य यज्ञस्य ग्रावितार इति | एते व ब्राह्मणा यज्ञस्य ग्रावितारी ये 
उनूचाना एते dd तन्वतऽएतऽएनं जनयन्ति तदु तेभ्यो निहुते तस्मादाह वाह्मणा अस्य 
यज्ञस्य ग्रावितार इति ॥?९॥ 

असो मानुष इति | तदिमं मानुष होतारं ्रद्वणीतेऽहोता हेप paf 
होता ॥१२॥ 

स edt gr जपति | देवता उपधावति यथानुष्ठथा देवेभ्यो uz कुर्याद्रथानुष्ठ पा 
देवेभ्यो हव्यं वहेद्यथा न हुलेदेवं देवता उपधावति ।।2४॥ 

तत्र जपति | एतत्त्वा देव aad णत ऽइति तत्सवितारं ग्रस्वायोपधावति स हि 
देवानां प्रसवितामि* होत्रायेति तदभये चेवेतदवेवेभ्यश्च निहुते यदहायेऽमि माह quud 
यहाँ पहले पिता होता है, फिर पुत्र, फिर पोत्र | इसीलिये वह पहले सत्रसे पूर्वज से आरम्भ 
करता है, फिर क्रमशः निचली श्रेणी को ॥१०॥ i 

आर्ष होता का वरण करने के पश्चात्‌ कहता है--ब्रह्मणवद्‌? | श्रह्म के समान! | 
ब्रह्म ही अमि है इसलिये कहा, ब्रह्म के समान? | अब कहता है--'ग्रा च aaa | यहाँ 
लावे? | जिन-जिन देवताओं को बुलाना चाहता है उन-उनके लिये कहता है--“यहाँ 


लावे? | ( ग्रर्थात्‌ अग्नि ग्रमुक-ग्रमुक देवताओं को लावे ) ॥११॥ 


ब्राह्मण इस यज्ञ के सरंक्षक हैं | वही ब्राह्मण यज्ञ के सरंक्षक हैं जो वेद के विद्वान 


हें क्योंकि यही यज्ञ को फेलाते हें । यही उसको उत्पन्न करते हैं। इसीलिये कहता है कि 
ब्राह्मण इस यज्ञ के Wig हैं URI 

यह मनुष्य हैं? | अब वह इस मनुष्य को होता के रूप में वरण करता है । पहले 
वह हौता” था (अर्थात्‌ होता नहीं था ) श्रत्र होता? हो गया ॥१३॥ 

बह वरण किया हुआ होता जप करता हे । देवताओं के समीप दौड़ता है | देवताओं 
के पास दौड़ने का प्रयोजन यह है कि विधिपूर्वक देवों के लिये वपट्कार करे | विधिपूर्वक 
उनके लिये दवि ले जावे । ARAN न करे इस प्रकार वह देवताओं के पास दौड़ जाता 
g lexil 

बह यह जप करता हैं--एतत्‌ त्वा देव सवितरब्रणते? | है देव, सविता तुझको वरण 
करते हैं? | इस प्रकार Gm सविता देवता के पास प्रसव के लिये अर्थात्‌ प्रेरणा के लिये 
दीढ़ता हैं | क्योंकि सविता देवताओं का प्रेरक है | ग्रव कहता हैमं होत्राय? | 
(“ala को होत्र के लिये ) इस प्रकार वह देवों को और ग्रभि को दोनों को प्रसन्न करता 
है । जब पहले “ota? wu तो ath को प्रसन्न किया | और जब देवताओं का होता? qur 
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gio १. ye १. १५6 | दर्शपूर्णमासनिरूपगांम्‌ 


faits यो देवाना हाता TASH तदु देवेभ्यो निहुते Pu : 
ge पित्रा वेश्वानरे रेति | संवत्सरो वे पिता वेश्वानरः प्रजापतिस्तत्संवत्सराये- 
saga ASIP प्र च वद्‌ प्र च यजेत्यनुवच्यन्वाऽएतदच््यन्‌ 
भवति तदेताभ्य पवेत वताभ्या हुत यूयमनुत्र त वूर्य यजतोति PGI शतम्‌ goo |] 
वसूना७ रातो स्याम | रुद्राणामुव्याया% स्वादित्या अदितये स्यामानेहस इत्येते 

3 त्रया देवा ARTA रुद्रा आदित्या एतेपामभिगुप्तो स्यामेत्येवेतदाहृ toll 
जुष्टामद्य देवेभ्यो वाचमुद्यासमिति । gea देवेभ्यों उनूच्यासमित्येवतदाह तद्धि 

सम्रद्धं यो जुष्ट दवभ्या ST ॥ १८ 
` जुष्टां अह्मभ्य इति | gu बाह्मऐेम्योउवूच्याससित्येवेतदाह तदि Tee यो दुष्ट 


ब्राह्मरोभ्योऽनबवत्‌ I7 3 
जुष्टा न शिश्श्सायात | प्रजा वें नरस्तत्सव्वाभ्यः YIA आह तद्धि समृद्धं यश्च 


बेद यश्च न साध्वन्ववोचत्साअनववोचदित्येव विस्या द ह fe own चः 


तो देवत a5 को प्रसन्न किया HA 

तो देवताओं का प्रस T $ t : z त्रे aep | वेश्वानर पिता के साथ' | संवत्सर ही पिता 
वैश्वानर तथा प्रजावति है । इस प्रकार बह संवत्सर ञ्रथात्‌ प्रजापति is प्रसन्न करता 
हैँ | अब कहता $ np mi ged प्र च वद म च यजः | हे अग्नि ! हे पूषा IE 
बृहस्पति | बोल और यज्ञ कर! | इस प्रकार बोलन से ही यज्ञ होता है । इसलिये इन देव" 
arii को प्रसन्न करता है हि लो, तुम यज्ञ करो? ॥१६॥ यहाँ ४०० पूरे gall 

पात्र हों । रुद्रो का वैभव हस म आवे | अदिति अथात्‌ 
लिये आदित्याँ के प्रिय होवे! । ये तीन देवता हैं बसु, 


है कि हम इन देवताओं के RATA 


अब कहता दै 


‘saat की कृपा के हम 
qa के लिये आर AAA ता कॅ 
ओर आदित्य | इस कथा का प्रयोजन यह | 
हैं? ie ug 
रहें? || dh कहता है--जुष्टामद्र देवेभ्यो वाचसचाय UR = = € 
बाणी amp | इसका तालय यह है कि जो वांणी देवताओं is पसः e jc 
ताओ के लिये प्रिय जो बाशी हैं उसका वोलना समृद्धि का हेतु है ॥१ Rd 

अब कहता है- जुष्टां ब्रह्मभ्यः | श्रवात्‌ ऐसी वाणी बोलूं 
है? | इसका तात्य यह है कि देवताओं के प्रिय जो वाणी eum 
के प्रति जो वाणी प्रसन्न हो उसका बोलना समृद्धि का कारण होता है ॥ 

अब कहता B web TBAT | अर्थात्‌ ऐसी 


कहता है । 
लिये प्रिय हो । प्रजञा ही नर है | इसलिये बह यह समस्त गजा के लिये कहता है 


! 
समृद्धि होती है | चाहे समके चाहे न समके, यही कहा जाता दै, "EU aa 


१३ 


CC-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


gs माध्यचिनीये शतपथब्रायणे Fio १. १. १. १०-२४ | 
परापतत्‌ अग्निष्टतुनराश्रियाज्यातवदा विचर्षशिरिति यथा MASARA आणत 
sped यन्मेऽत्र प्रवरेणामायिं तन्मे पुनराप्याययलवतदाह तथा हास्य॑तत्पुचरा- 


प्यायते ॥९०।॥॥ अल पत. 
garry चाग्नीधं WWW | सनी USA AAU तन्मनश्चेत्रतद्राचं 
च सन्दधाति uel E 
तत्र जपति | परमोवीरे११हसस्पान्वस्निश्व gett चापश्च naea रातिः 
श्चेत्येता मा देवता ्रात्तेगापायन्त्वित्येवतदाह तस्या fe न हलास्ति यमेता देवता 
आत्तेगोपायेयुः ॥ २२ : 
अथ होतृपदनमुपावर्तती | स होतृपदनादेक॑ qu निरस्यति fa: परावसुरिति 
RAGS वै नामासुराएा& होता स तमेवेतदोतृपदनाबिरस्यति NN E. 
अथ होतृषदनऽउपविशाति | इदमहमवावसोः सदने सीदामीत्यवावसुर्व चाय 
देवाना होता तस्यैवेतत्सदने सीदति i2 
तत्र जपति | विश्वकर्म्मस्तनृया असि सा सो दोपिष्ट या मा हि७शिष्टमेप वां लोक 
जो कुछ होता की टेढी निगाह से छुट जाये उसको अग्नि वापिस लावे | क्योंकि अग्नि जात- 
वेद्‌ ( प्राणियों को जानने वाला ) ओर fus ( बुद्धिमान ) यह जो तीन अग्निर्याँ 
पहले होता के लिये चुनी गई थीं वह चलीं गड । यह चोथी अग्नि जो चुनी गई हे वह उस 
सब की पूर्ति करे जो छूट गया हो? | ऐसा कहता है ओर इससे त्रुटि की पूर्ति हो जाती 
है Roll 
अब वह अध्वयु ओर ञ्रम्नीश्र को छता हे | wag मन है ओर होता वाणी है | 
इस प्रकार वह मन ओर वाणी में मेल कराता हे RZ 
AI जाप कराता है-- छः उर्वियाँ पाप से रला करें? | ala, प्रथ्वी, जल, वायु, दिन 
श्रौर रात्रि! | ऐसा कहने से तात्यर्य यह है कि यह देवता ard अर्थात्‌ रोग से मेरी रक्षा 
करें | उस पुरुष की कभी aAa नहीं होती जिसकी देवता रोग से रक्षा करते 
€ ॥२२॥ JAZ e 
अब होता के आसन तक जाता है ओर होता के आसन में से एक तृण निकाल कर 
फेकता है और कहता दै--निरस्तः परावसुः? | परावसु भगा दिया गया? । परावसु ( पराया 
माल खाने वाला ) असुरों का होता था । ae उसको होता के आसन से निकाल कर फेंक 
देता हे ॥२३॥ 
रत्र वह होता? के आसन पर बैठता È यह कहकर--इदमहमर्वावसोः सदने 
सोदामि' | mar में अवाबस के आसन पर बैठता ZO» अर्वाबसु ( धन न चाहने बाला ) 
ZAARA का हाता था | इसलिय वह उसी क आसन पर Aza है |।२४। 
AA वढ जपता दै विश्रकम्म स्तनूपा असि मा मो दोषिष्टं मा मा Rigfa | 
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io १. पद है: २५-२६ | दर्शपूर्णमासनिरुपणम्‌ uc 


इत्युदडडेजत्यन्तरा ४७900 3 "vd चासते तहु ताभ्यां निहते मा मो 
ang मा मा हिसिष्टमिति तथा हैनमेता न RS: ॥२५॥ 
gaat जपति | विश्वेदेवाः शास्तन मा यथेह होता WW) मनवै 
afar | ग्र मे वू त भागथेयं यथा वो येन पथा हव्यमा वो वहानीति यथा येभ्यः 
पक्क स्यात्तत्‌ TES मा शास्त यथा व आहरिष्यामि यथा वः Raed 
daag प्रशासनमिंछतेऽनु मा शास्त यथा वोज्युष्ट्यावपटकुयामनुष्ठ्या हृव्य वहेयमिति 
तस्मादेवं जपति ॥२6॥ TETA tell [ ५ ?. ]॥ 
विश्वकर्मा, तृ शरीर की रक्षा करते वाला है | हें दोनो अग्नियों, मुके 
। यह तम दोनों का लोक है | ऐसा कहकर वह कुछ उत्तर की 
घ और गाईपत्य अग्नि के बीच में बैठता है । ऐसा करने 


एप at लोक | दें ६ 
न जलाओं pm 
और at जाता है । बद 


की र देख कर जप करता है, विशवे देवाः शास्त न मा 

नर | प्र मे ब्रते भागधेवं यथा वो येन पथा हव्यमा at वहानि? | 
ह न कि होता की दैसियत से मैं किस-किस चीज का ध्यान 
a कहो कि मैं किस रास्ते से आप तक आप के eR 


3 का ६ 


cus पकावे और कहे, सुके आज्ञा दौ किं मैं कैसे 


i H 


ae) बस इसी प्रकार वह देवताओं के प्रशाउन 
मक्के बताइये कि मैं किस प्रकार आप तक TS 


आज्ञा ) को चाहता है, ; dj ce > 
= या कैसे आप तक हव्य ले जाओ । SHIT ऐसा जपता है MRAN 
हृ ; या कस AM क ees y 


ala पावनी 
AA ALES 


a होता Tat मन वे 


— 


अध्याय Y— ATAU P 
अभिहोंता sericis | ARR HM ह साधु ते यजमान देवतेति 
हि gri वेत ग्रावित्रमिति यज्ञो दे प्रावित बत यज्ञमित्ये s m आग्रि, a कें dad | 
अब वह कहता है ्रॅिंदीता FANE । बळ मि का होत? इसलिये कहा | 
2 e कर d A >y t t" 
इसका ampi यह है कि होता d इ x dep का साधन है दे 
कि बह मोळ के इस साधन ( e की ळी है? | इसका aru 
cy & & यज तर S 3 
जाने? का तालय॑ हूँ कि >>. FE रे अनुकूल दै । अब वह कहता दै 
यजमान, जो म्नि देवता तेरा दोता दै वह ते 


जाने! 
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माध्यन्दिसीये शतपथब्राह्मणे कां? १, ५, २, १-४ | 


साधु ते यजमान देवता यस्य तेऽ्निहतित्येबंतदाहृ JIRAN स्रचमास्यस्वेति तदध्वर्यु 
IAR q RARR Ill 

यजमान एवं gud | योऊस्मा saadaa a उपभृतमनु स IR ऽइव 
sumen द्विषन्तं भतृव्यं प्रत्युधामिन॑ कुर्यादत्तेव FEAT SHAY स NART 
sse प्रत्युधागिन कुयात्तस्मादेकामिववाह ॥९॥ 
Saag BARRA | उपस्तोत्यिबनामेतन्महयत्येबयदाह देवयुव विश्ववारा- 
है देवांर।। ऽईडेन्याचमस्याम नमस्यान्यजाम यज्ञियानिर्तीडामह तान्देवान्य 
स्याम तान्ये नमस्या यजाम यज्ञियानितिं मनुष्या वा उश्डेन्या। पितरो नमस्या 


या वै प्रजा यज्ञेऽनन्वाभक्ाः | पराभूता वै ता एवमेवेतद्या इमाः प्रजा ARY- 
कास्ता यज्ञ ऽआवजति मनुष्याननु पशवो देवाननु वया्स्योपधयो वनस्पतयो यदिदं 
Saag TAA यज्ञ SER dull 
मध्वो prem? | अर्थात्‌ हे श्रध्वर्य तू धी से भरे चमसे को GU | इस कथन सें 
Sag को प्रेरणा करता है | एक दी खक अथात्‌ चमसा क्यों कहा ? इसलिये ।।१॥। 
जह के पीछे यजमान ही होता हे 
पीछे | अब याद्‌ Ji 
उद्यत कर देता | जड़ के 


2 | ओर जो उसका AA चाहता है वह WT 
कथन करता तो यजमान के विरुद्ध अनिष्य शत्रु को 
एने वाला दै, और जिसको खाते हैं वह उपभृत के पीछे 
कथन करता तो खाने वाले के विरुद्ध खाद्य पदार्थ को उद्यत कर 
rmm का वणुन किया sli 


विश्ववाराम्‌? | अर्थात्‌ ( वह चमसा ) केसा है ? देवताओं 
दया का रखने वाला? | देवो के लिये अपंण और 
IA द कर az उसकी स्तुति करता है अर्थात्‌ उसको बड़ा बनाता है | 
अब कता दै E देवान्‌ | इडेन्यान? | हम स्तुति के योग्य देवों की स्तुति करें? । 
नमस्वाम AGATA? | दम नमस्कार के याज्यों को नमस्कार करे? | “यजाम यज्ञियान्‌? | 
पूजा के योग्यों की पूजा करे? | इसका अर्थ यह हुआ कि हम स्तुति के योग्य देवताओं की 
स्तुति करें | नमस्कार के A को नमस्कार करें | पूजा के योग्यों की पूजा करें | स्तुति के 
योग्य मनुष्य हैँ | नमस्कार के योस्य पितर और पूजा के योग्य देवता ।।३।। 


जी प्रजा यज्ञ म भाग नहीं लेती वह पराभूत arate दलित या पतित £ | इसलिये 
जी पतित नहीं हे उनको यज्ञ मं शामिल करता है । मन॒! या क पाछ पशु 


, JR देवों के 
पीळ पक्षी, ्रोपथि और वनस्पति है । इस प्रकार जो कुछ दै उस सत्र को यज्ञ में IS 
किया जाता है Alel x 


CC-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. 


| 
| 


E. 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri T $ 


ato १, १. २, १०६ | दर्शपूर्णमासनिरूपणम्‌ 


ता वाउएताः | नव व्याहृतयो भवन्ति नवेमे पुरुषे प्राणा arenas | 
तस्मानव व्याहृतयो भवते Uu E 
यज्ञो हृ देवेभ्योंउपचक्राम | तं देवा त्रन्वमन्त्रयन्ता नः "ME न AAA | 

सो sep Pea देवानुपाववर्त Aneta देवा अयजन्त तेनेष्टवेतदमबन्यदिद 
देवाः NEN E 
a यदाश्चावयति | TARTARASSA नः सुखूप न त्रावर्तखेत्यय 
यत्सत्याश्रावयति यज्ञ एवेतदुपावर्तते5स्त तथेति तेनोषाइत्तेन रेतसा भूवेनउत्लिजः समपर | 
दायं चरन्ति यजमानेन परोऽक्षं यथा पूर्णापात्रेण सम्प्रदाय चरेगुरेवमनेनऽत्विजः 
सम्प्रदायं चरन्ति तद्राचेवेवत्सस्प्रदायं चरन्ति aks यज्ञो वागु हि रेतस्वदेतेनतरतत्सम््रदायं | 
चरन्ति cell a 
सो SA TAA: | ATT होतापव्याहरेदा ATT 
स्तदरनीधं यज्ञ उपावर्तते ॥८॥ 3 
योऽस्ीचापव्याहरेत | A प्रत्याश्रावणालत्याश्रावयत्याभीतत्पुनरध्वर्य्ये यज्ञ 
उपावर्चते IEI a 
ये सब्र नौ व्याहतियाँ दोती हैं । पुरुष में नो ही प्राण होते हैं। इनको उसमें भाण 

कराता है | इसलिये व्याहृतियाँ नो हैं I E. 


P 
t » 


ह 
E 


यज्ञ देवताओं से भाग गया | देवता उसको बुलाने लगे, सुनो, लौटो? | यज्ञ ने कहा, _ 
अच्छा, और वह लोट आया । वह जो लोट आया उससे देवो ने यज्ञ किया । जिससे वह 
यज्ञ किया उसी के कारण वह देव हुये ॥६॥ : ४ 

जब वह (pad) (meds को ) बाता है तो मानो यज्ञ को err है 
लोटो! | और जब्र (mda ) उत्तर देता दै तो मानो यज्ञ ही “गच्छः कर zer | 
इस प्रकार उस लोटे हये यज्ञ से त्रीज के समान Bes लोग We रीति से यभ 
सम्प्रदाय चलाते हैं | जैसे लोग एक भरे हुये पात्र को एक से दूसरे को देते हैं इसी 
ऋत्विज लोग सम्प्रदाय चलाते हैं | ( अर्थात्‌ यज्ञ की प्रथा को एक दूसरे तक पहुँचाते 
वाणी के द्वारा सम्प्रदाय चलता है । वाणी ही यज्ञ है । बाणो ही बीज है । इसीलिये च 
द्वारा सम्प्रदाय चलता दे lell 

जब ( अध्वर्युं ने होता से कद 
mead ही कुछ अपशब्द कहद और न होता ही अपशब्द 
अग्नीध तक यज्ञ को ले जाता दै ॥=। 
audi उत्तर देने के समय तक कुछ WP 
hk. प्रकार यज्ञ अध्वर्यु तक पहुंचता है ॥६॥ 


p) कि 'अनुब्रृदि' । 'बोलो' । तो इसके पीछे 
नद कहे | wag कहता है इस 


"IE | WHA उत्तर 
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१३२ माध्यन्दिनीये शतपथब्राह्मण go १, ५, २, १०-१५ | 
काण्डस्याद्गम्‌ ॥928॥ सो५व्वर्युनापव्याहरेत्‌ | आ यजेति वक्तोर्यजेत्येवाध्व- 
होत्रे यज्ञ२५ सम्प्रयच्छुति (oll 

स होता नापव्याहरेत। आ वषटकारात्तं वपटूकारणार्नावव यांना रता भृत 
Raana थोनिर्यज्ञस्य स ततः प्रजायतऽइति नु॒ह॒विर्यज्ञेउथ TAR ॥2?॥ 

स वै महं JANSA: | MARUR UZITAN NTAN- 
Tal ug» सम्प्रयच्छति |l 

त S उद्गातारो NENA: | ALTA ga मत्यंवाद्गातारा हात्र यज्ञ २% 
सम्प्रयच्छन्ति ॥2२ 

स होता नापव्याहरेत्‌ | आ वषट्काराचं वषटकारेणारनावेब यांना रता भूत 
सिञ्चत्यभ्षिवे योनिर्यज्ञस्य स ततः प्रजायते IPL 

qu सोऽपव्याहरेत्‌ | यं यज्ञ उपावत्तते यथा qup WISI, ह स 
यजमानं परासिञ्चेत्स यत्र हैवम्रल्विजः संविदाना यज्ञेन चरन्ति सवमेव तत्र कल्यते न 
मुह्यति तस्मादेवमेव यज्ञो भर्तव्यः (NP 4 

Wag उस समय तक कुछ अपशब्द न कहे जब तक ( नीचे का शाब्द ) न ओले 
यज? | यज्ञ करो? | ‘as? शब्द कहने से ग्रध्वर्यृ यज्ञ को होता तक ले जाता Piel] 

होता उस समय तक अपशब्द न बोले जत्र यक वषट्कार न कहें | वपटकार से वह 
यज्ञ को अग्नि में सांचता है जेसे योनि में वीर्य सांचा जाता है | क्योंकि अग्नि यज्ञ की योनि 
है । यज्ञ aia से ही sera होता है । अब हृवि-यंज्ञ ओर सोम-यज्ञ में ॥११॥ 

( सोम को ) लेने के पश्चात्‌ उपाकरण तक AAA कोई AIN न कहे | 'उपाव- 
ay । निकट आइये! | ऐसा कहकर may उदगाताओं के लिये यज्ञ को देता 
हैं ॥१२॥ i 

उत्तम श्रात्‌ सबसे पिंछली ऋचा बोलने तक उद्गाता लोगों को कोई अपशब्द 

f बोलने चाहिये | एपोत्तमा? | यह अन्तिम ऋचा हैं? | ऐसा कहकर उद्गाता लोग यज्ञ 
को होता को देते हैं ॥१३ 

होता वषट्कार तक कोई श्रपशब्द न बोले । वषट्कार से uf में उसी प्रकार सिंचन 
किया जाता है जैसे योनि में वीर्य का afa यज्ञ की योनि है | क्योंकि वह वहीं से उत्पन्न 
होता है ॥१४॥ 

यदि जिसके पास यज्ञ लॉटता हैं वह Wages कह दे तो बह उसी प्रकार यज्ञ को 
वराद कर देता दे जैसे ( जल से ) पूरे भरे हुये पात्र को ( नीचे फेंक देने से जल बरबाद 
जाता द) | ver ऋत्विज लोग परस्पर एक दूसरे को समभते हुये यज्ञ करते हैं वहाँ संत्र 
काम ठोक होता हैं, कोई गलती नहीं होती । इसलिये यज्ञ का इसी प्रकार भरण करना 
चाहिये |॥१५|| 
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ता बाउएता: | पश्च व्याहृतय भवन्त्यो श्रावयास्तु भरोषडचजये यजामहे वोषडिति : 
पाङ कको यज्ञः WS At पशुः TANT: ATA यज्ञस्य मात्रैषा सम्पत्‌ ।|?8॥ 

तासा»सप्रदशाक्षराणि | सप्तदशो वे ग्रजापतिः ग्रजायतियज्न एषेका चज्ञन्य 
AAT सम्पत्‌ NZI 

ओ श्रावयेति वे देवाः | पुरोवात% सखनिरे 5 श्रोपडित्यभ्राणि सममावयन्यनेनि 
विद्युत ये यजामह ऽइति स्तनयिलुं वपट्कारेणेव ग्रावर्षयन्‌ ॥१८॥ 

स यदि वृष्टिकामः स्यात्‌ | यदीप्ट्या वा यजेत AJANA ब्रयाद्वश्किमों 
MSHA तत्रो SHA AIRAA च विदयुतञ्च मनसा ध्यायेत्यआणि मनसा 
ध्यायेत्यस्रीध१७ स्तनयिल्णं च वर्ष च मनसा ध्यायेति होतार सर्वाण्येतानि मनसा eme 
ब्रह्माणां वर्षति हैव तत्र यत्रेकग्नलिजः संविदाना यज्ञेन चरन्ति dell 

al श्रावयेति वे देवाः | विराजमम्याजुहुवृरस्तु श्रोपडिति वत्समुपावासृजन्यजेत्युदः 
जयन्ये यजामह 5 इत्यृपासीदन्वपद्कारेसांव विराजमदुहृतेयं वे बिराडस्यैवाऽएष दोह 
होती हे :--(१) ओ ! श्रावय, सुनाओं या पुकारो? । (२) 
meq aie , वह सुने’ | (३) यज, समिधा को प्रज्वलित करो? । (४) ये यजामहे, हम 
यज्ञ करते हैं! । (५) d , ले जावे! | पाँच प्रकार का यज्ञ होता है । पाँच प्रकार का 
पशु । वर्ष की पाँच ऋतुएँ भी होती हैं । यह यज्ञ की मात्रा है। यह उसकी सम्पत्‌ या 
पूर्णता है IRAI 

इन में aag अक्षर होते € । प्रजाः 
यह यज्ञ की मात्रा है | यह यज्ञ की पूर 


afr aaz प्रकार का हैँ | प्रजापति ही यज्ञ है | 
è १७॥ 

“रो श्रावयः से देव पूर्व की वायु को चलाते हैं । अस्त bp से बादलों को लाते 
| 'यजः से बिजली को । ये यजामदे? से गर्ज को और SWR से पानी को वरसाते 

eal 

यदि उसकी वर्षा की इच्छा ही या विशेष यज्ञ करने वाला हो या दर्शपूणमास यज्ञ, 
इन सब में ऐसा बोले 'बरशिकामों वा अस्मि” | में वर्षा का इच्छुक हूं? | वह अध्या सँ कळ | 
वायु को और विजली को मन से ध्यान करो! | gata से कहे, तू अपने मन में बादल ; 
का ध्यान कर! | होता से कहे कि 'गर्ज का और वर्षा का मन से ध्यान कर | बरहा से कहें 


कि 'तुम सत्र का मत ध्यान करो? | जहाँ जिस प्रकार uns लोग एक दूसरे को समभकर 


यश करते हैं वहाँ अवश्य वर्षा होती है ॥१६॥ 
आओ श्रावय! कहकर देवों ने विराद अर्थात्‌ गाय को बुलाया । अस्त A कहकर 


E 
बछडे की खोला | यज? कहकर (age के सिर को मा के थनों तक) उठाया | ये 


4 
HE कहकर गाय के पास बैठे । वषट्कार? से उन्होंने उसको qur (gat) ही दि 
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एवऽ ह वा उअस्माउश्यं विराट सर्वान्‌ कासान्दुहे थ एवमेतं विराजो दोहं वेद lell 
ब्राह्मणस्‌ Ue [ ९. २. JU 


है | उसी का यह gear है । जो पुरुष इस विराट 
लिये यह विराट सत्र इच्छाओं को पूणं कर देतो हूँ ॥१०॥ 


उसके 


इस प्रकार दुद्दने को जानता दै 


————— 


अध्याय ५--ब्राह्मण ४ 


Baal हृ वे ग्रयाजाः | तस्मात्सज्च भर्वान्त पञ्च Qd uel MET 

देवाइच वाऽञ्रसुराश्च | उभये ग्राजापत्याः पस्प्राधिर ऽएतस्मिन्यज्ञे प्रजापती पितरि 
संवत्सरे ऽस्माकमयं भविष्यत्यस्माकमयं भविष्यतीति URI 

ततो देवाः | Ward: श्राम्यन्तश्चेरुस्तऽएतान्प्रयाजान्‌ दहशुरतरयजन्त dc 
TERR प्राजयनू तुभ्यः संवत्सरात्सप्लानन्तरार्यस्तस्माजायाः SUD ह d smid- 
germs इति ASA एतेऋ तून्त्संवत्सरं प्रजयत्युतुभ्यः संवत्सरात्सपल्लानन्तर।त 
तस्मा्रयाजेर्यजते ।।२।। 

तेवा SARITA भवन्ति | TH वाऽञ्राज्यमेतेन वे देवा TH णाज्यनत्तुन्त्स- 
वत्सरं प्राजयन तभ्यः संवत्सरात्सपल्लानन्तरायंस्तथोऽएवंष एतेन वज्र णाय्येन5त्तन्त्सं- 
वत्सरं ग्रजयत्युतुभ्यः संवत्सरातसपल्वानन्तरतं तस्मादाञ्य हृ विषो भवन्ति UPI 

waa ही प्रयाज हैं | इसलिये यह पाँच होत हैं क्योंकि पाँच ऋत॒एँ होती हें ॥१॥ 

देव ओर zm, दोनों प्रजापति की सन्तान, इस यज्ञ में जो प्रजापति अर्थात्‌ पिता 
अर्थात्‌ वर्ष हे झगड़ने लगे, “Ae हमारा होगा? | यह हमारा होगा? ॥२॥ 

4 देव पूजा करते हुये और पुरुषा4 करते हुये विचरने लगे । उन्होंने इन प्रजाओं 
को देखा और उनके द्वारा पूजा की । उनके द्वारा उन्होंने ऋतुओं अर्थात्‌ वर्ष को प्राप्त | 
किया | उन्होंने ऋठ rab ad से अपने शत्रुओं को वंचित कर दिया । इसलिये ‘oar | 
का Ha नाम हुआ | इसलिये प्रयाज? नाम हुआ | इसी प्रकार यह ( यजमान ) ऋतुओं | 
्र्थात्‌ संवत्सर को जीत लेता है । और अपने शत्रुओं को ऋतश्रों अर्थात संवत्सर से वंचित 

कर देता हे | इसलिये वह प्रयाज? से यज्ञ करता हैं ॥३॥। 
उनकी दवि थी से दी जाती दै । घी ही वज्र दे । इसी as से देवों ने ऋत॒ओं और 
संवत्सर को जीता और शत्रुओं को ATA अथाति संवत्सर से वंचित कर दिया। इसी 
प्रकार यह ( यजमान ) भी इसी वञ्ररूपी श्री से ऋतओं ma संवत्सर को जीतता है 
ओर अपने शत्रुओं को ऋतओं Wars संवत्सर से वंचित करता हे । इसीलिये आहतियाँ 
घी की दी जाती हैँ ।४॥ 


| 
f 
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oag संवत्सरस्य खं पयः | यदाज्यं तल्वेनेवेनमेतत्ययसा देवा: ख्यकुर्वत gd 
5एवेनमेष एतत्स्वनव Wa! स्वकुरुतं तस्मादाज्यहविषो भवन्ति all 
स TAT Ag TARA WARA) तत एवं नापक्रामेत्सड्यामों वाऽएष 
सब्रिधीयते यः PAT यतरो व संयत्तयों: पराजयतेऽप वे सडकामत्यमितरामु 
जयन्कामति तस्मादर्थितरामभितरामेव कामेदसितरामभितरामाहुती यात्‌ NEN 
ag तथा न कुयात्‌ | यत्रैव तिष्ठन्‌ प्रयाजेभ्य आश्रावयेत्तत एव नापक्रामेद्यत्रोऽएव 
समिद्धतमं मन्येत dangereuse हेव ATT आहुतयः lOl 
स MAENE | समिधो यजेति तद्वन्त alee स वसन्तः समिद्रोऽन्याचतून्तस- 
मिन्द्र उऋतवः समिदाः ग्रजाश्च ग्रजनयन्त्योपर्धीश्च पचन्ति तद्वेव खलु तर्व्वारवूनिरा- 
हाथ यज यजेत्येवोचरानाहाजामिताये जागि ह कुर्‍्यांचत्तनूनपातं यजेडो यजेति बृ यात्तस्मा- 
qa यजेत्येवोचरानाह dell 
से वे समिधो यजति p वे सयिट्रसन्तमेव तद्देवा WIAA वसन्तात्सपत्ना- 
Je का अपना ही पव ( पीने की वस्तु, शक्ति का साधन ) 
` संवत्सर ) को उसी के पय से अपना लिया | ओर यह (यजमान) 
भी उसो के qa से संवत्सर को अपनाता है । इसीलिये कहा कि यह आहुतियाँ ( अर्थात्‌ 
प्रयाज आहतियाँ ) घी की होती हैँ AM 
वह जहाँ खड़ा होकर प्रयाजों के लिये बुलावे वहां से नहीं | संग्राम हो जाता है 
जब कोई ‘cara? से यज्ञ करता है । और लड़ने वालों में जो परास्त हो जाता है वही पीछे 
हट जाता दे | जो विजयी होता है वह निकट-निकट चलता जाता हूँ | इसलिये शायद 
(aad ) भी निकट-निकट जाकर आहुति देने को उद्यत हो ॥६॥ 
परन्तु उसको ऐसा न करना चाहिये | जहा खड़ा होकर 'प्रयाजो को बुलावें उस 
जगह से हटे नहीं! | जहाँ अधिक से अधिक uf जलती प्रतीत हो वहीं आहुति दे | क्‍यों 
कि आहतियाँ उसी स्थान पर ठीक जलती & जहाँ अधिक आग जलती है ॥७॥ 
बह (aag ) (ala को ) बुलाकर ( होता से ) कहे--समिधों यजा' | समिधा 
को आग में डालो! | इस प्रकार वह वसन्त को प्रज्वलित करता है | प्रज्वलित हु वसन्त | 
और saat को प्रज्यलित करता है । प्रज्वलित ppl प्रजा को उत्पन्न करती हैं, श्रोषधियाँ 
को पकाती हें । इसी कथन से वह अन्य ऋतुओं को शामिल 
लिये वह केवल इतना कहता है--यज' ( अर्थात्‌ आहुति दो 
पातं यज या SR यज? तो व्यर्थ का दुहाना होगा | इसलिये अन्य आहुतियाँ 
केवल “यज? कह देता है ISI aa हा - 
ara वह समिधाओं से यजन करता है । बसन्त ह 
अपना लिया और वसन्त से ही शत्रुओं को वंचित कर दिया | अब यहाँ यजमान भी वसन्त : 
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न्तरायन्वहन्तखेवेष VII वसन्तात्सपत्नानन्तरेति तस्मात्समिंधो यजाति (EL 
अथ तनूनपात यजति । ग्रीष्मों वे तनूनपाद्‌ sup ह्यासां ग्रजानां तमूस्तपति 
RHAI तद्देवा ATAG मीष्मात्सपलानन्तरायन्‌ AAT एतद्वडक्ते ग्रीप्मात्सप्रलानन्त- 
रेति तस्मात्तनृनपातं यजति lleol 
AJE यजति | वर्षा वा See इति हि वर्षा इडो यदिदं कष द्रश्असरीसर्प Aug- 
ताभ्यानित्यक्क भवति तद्॒र्षा इंडितमिवाचमिच्छयानं चरति THIET इडो वर्षा एव 
TEU अवृञ्जत HDI: सपलानन्तरायन्वप उ S034 एतदवडक्के TINA: सपलानन्तरेति 
तस्मादिडो यजति || 
अथ RAIA | R IRRA हि शरद्वहिया इमा ओोपथयो गीप्महेमन्ताभ्यां 
नित्यक्का भवन्ति ता वर्षा Teed ताः शरदि बहिंपो रूपं ग्रस्तीणाः शेरे Tea: 
WAT TEM ATAG शारदः सपल्ान्तरायंच्छरदम्वेवेष VARIZ को शरदः सपलानन्त- 
रेति तस्माद्वहिर्यजति NEN 
थ स्वाहा स्वाहेति यजति | न्तो वे यज्ञस्य खाहाकारो ऽन्त HINS हेमन्तो 
को अपनाता है और उससे अपने शत्रुओं को वंचित करता है | इसीलिये समिधा से यजन 
करता है IIE 
= अब वह dc का यज्ञ करता है | ग्रीष्म ही तनूनपात है । ग्रीष्म ही इन 
ae के शारीरो को तपाता है । देवों ने उस समय ग्रीष्म को अपनाया और ग्रीष्म से 
शत्रुओं को वंचित कर दिया | अब यह यजमान प्म को अप गौर ग्रीष्म ३ 
COMM Pm भी ग्रीष्म को ग्रपनाता है ओर ग्रीष्म से 
3 चत करता हे | इसलिये वह तनूनपात से यज्ञ करता है ||१०॥ 
अब इड का यज्ञ करता हैं | वर्षा ऋतु इड है | यह जो छाट-छोटं कीड़े HAF ह 
आर जो ग्रीष्म ग्रोर 
ग्रोर हेमन्त में क्षीण हो जाते © वह मानो वर्षा की प्रशंसा करते हये भोजन 
की तलाश में फिरते हैं, इसलिये aah qm cur] उस समय देवों ने वर्षा को ही 
अपनाया और वर्षा से शत्र P न m 
P. j JAA वंचित कर दिया | इसी प्रकार यह यजमान भी वर्षा 
अपनाता हूँ और वर्षा से ही शत्रुओं को वंचित करता हे | इसलिये Se का य 
करता है ॥११॥ a pm 
अब वर्हि यज्ञ करता है | शरद ही oft > 
frat गरीष्म और हे ऋत ही ae दै | शरद ऋतु ही afk है । जो श्रोप- 
HH आर हेमन्त H ज्ञीण EI जाती हे वह प्र 
व्हि वह वषा के द्वारा बटती आर शरद 
में वाह के रूप मे फेल जाता सालय शरद ही ale हे | ad 
CIA वा ने शरद्‌ को अपनाया और 
A शरद्‌ से वंचित कर दिया | इसी मकार यह यजमान भी शरद ऋत को 
हद ते मो e आअपनाता 
Tal को शरद से वंचित करता हे । इसलिये ale यज्ञ करता है ॥॥१२॥ 
BA स्तादा-स्वादा? कहकर यज्ञ करता है । स्वाहा? 
P कार यज्ञ का ग्रन्त 
में श्रन्तिम हेमन्त | क्योकि बसन्त से दवेमन्त सत्रसे दूर है | ( D ut ami 
d थात्‌ CHAT वर्ष के अन्त 
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ato १. ५. रे. १३-१६ | दर्शपूमासनिरूपणम्‌ rt E 
वसन्तादि परादा ऽनतेनेव तदन्तं देवा ग्रवरजतानेनान्तात्सपत्नानन्तरायत्रन्तेनो5एवैप एत- 
दन्तं ge के 5न्तेनानतात्सपत्ननान्तरेति तस्मात्वाहस्वाहेति यजति ॥?३॥ 

तद्रा 5 एतत्‌ | वसन्त एव हेमन्तात्पुनरसुरेतस्माद्ष्येष पुनर्भवति Jae वाऽअस्मिँ- 
ल्लोके भवति य एवमेतद्वेद ॥१४॥ 

« वे व्यन्तु वेलिति यजति | अजामितायै जामि ह कुर्याबद्रधन्तु व्यन्त्विति वेव 
zaga वेलिति वा alata वै योषा वेलिति वृषा मिथुनमेवेतत्मजननं क्रियते तस्यान्त 
वेलिति यजति ual 

अथ चतुर्थ gar समानयति IRA | प्रजा वे वहींरेत आय्यं तत्मजासवेतेद्रेतः 
सिच्यते तेन रेतसा ARAA: अजाः पुनरभ्यावर्ष प्रजायन्ते तस्माच्चतुर्थ ग्रयाजे समान 


sz मित्रमागच्छति तेन प्रजयति तस्माच्वतुर्थ प्रयाजे समान- 
में पड़ता है और वसन्त आदि में | इसलिये श्रन्य Beat की अपेक्षा हेमन्त वसन्त से बहुत 
दूर gat) । देवों ने अन्त ( स्वाहा ) से ही अनन्त ( हेमन्त) को अपनाया और अन्त की 
दयता मे ही अन्त से शत्रुओं को वंचित किया | इसी प्रकार यह यजमान भी अन्त से दी 
गन्त को अपनाता है और इसी श्रन्त ( स्वाहद-यज्ञ ) की सहायता से अन्त अ्र्धात्‌ देमन्ते से 
अपने शत्रओं को बंचित करता है | इसलिये वह स्वाहान्यज्ञ करता दै ॥१९॥ 

यह बसन्त ही हेमन्त के पश्चात्‌ पुनर्जीवित होता है। क्योकि एक के a 
> । इसलिये जो पुरुष इस रहस्य को समझता है वह इस लोक में पुनर्जीवित 


पैदा होता है 
होता है evil 24 eg 
` sa वह क्रमशः कहता दैत! | ( वह स्वीकार कर ) | और 2g । ( वह 
स्वीकार करे ) | यदि वह केवल OT कहे या वित वेठ कडे तो das = 
smi इसलिये एक बार ‘saeg’ कहता है और एक T | Sid पहले कहता है 
Gp पुल्लिङ्ग | इन दोनों के जोड़ से सन्तानीतत्ति होती है । इसलिये Ye 
bat ~< 3 

£ ब्यन्तु fo कह > प्ट -m ? Pall k 
erg | फिर कहता हे “AT ॥ ४ N s ET 

अब चौथे प्रयाज अर्थात्‌ बदि याज में वह (SETS CUI ) T sd $ 
है और घी वीर्य है । इसलिये इस मकार वीय प्रजाओँ से सिंचित eat) ae > 
तरजाये बार-बार sera होती t] इसलिये चोथे = | 
है IBAN a छिड़ जाता है । और जो 
न प्रयाज सें यज करतां है उसके लिये मांगो. कक चलकर 
MEAE S T क जय होती है । इसीलिये मित्र उपभत्‌ से a 
मित्र जिस दल में मिल जाता हैं उसा मं वा है । यही कारण है कि वह चतुर्थ प्रयाज 
जुहू में आता है, और उसी से जय की मात d RSS E 
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१ T माध्यन्दिनीये शतपथत्राह्मरो कां०, ? SN 3 ` १ ७-२२ | 
याति TRR UPSI As 
यजमान एव जुहमनु । योउस्माउअरातीयति स saag यजमानायवेतदूद्विपन्त॑ 
है E ES : i ales 
IH वलि हारयत्वत्तेव GEA उपभृतमन्चत्र एवेतदा्य eri, हारयति तस्मा- 
AX 
च्चतुथ प्रयाजे समानयति ।।?८।| 
स वाउअनवमृशस्समानयति | स यद्धावरोद्यजमातं RTA आतृव्येनावमृशेदत्ता- 
रमाधेनावशशेत्तस्मादनवशशन्त्समानर्याते PEN 
अथोत्तरां GET TCA | यजमानमेवेतदूद्रिपति HAS TE CAAT seq 
तस्मादुचरां जुहूमध्यूहति ॥२०॥ 
Be दवा ह वा Soy: | हन्त विजितमेवानु सर्व यज्ञ TAATA यदि ASR- 
asg: सस्थित एवनो यज्ञः स्यादिति NPN 
त SSW प्रयाजे । स्वाहाकारेणीव सर्व यज्ञ) ससस्थाययन्त्स्वाहासरिमिति qur 
क तमस्थापयन्त्वाह्सोगमिति तत्साम्यमाज्यभाग७ समस्थापयन्ल्वाहासिमिति 
RY उभयत्राच्युत आग्नेयः पुरोडाशो भवति तर समस्थापयन || :l 
में ( इत ) छोड़ता है अर्थात्‌ बहि यज्ञ में । १७।। 
ठी अजमान जुहू के पीछे ही ( खड़ा होता है | | और जो उससे शत्रता करता है वह 
S के पीछे | ईस प्रकार वह ग्रहितकारी शत्रु से यजमान के लिये बलि ( भेंट ) दिल- 
E d | 3 ny वाला हैं वह जुहू के ही पीछे ( खड़ा होता है ) और जिस को खाया 
a 4 वह उपभृत्‌ के पीछे | इस प्रकार वह खाने वाले के प्रति बलि दिलवाता है यही 
गरणा है के बद ST प्रयाज में ( थी ) छोड़ता है अर्थात्‌ बहि-यज्ञ में ॥१८।॥ है 
न is बिना छुय ही ( घी ) छोड़ता है | यदि वह उसको छू ले तो मानो यजमान 
X CUNT SERE गया या खाद्यपदार्थ से खाने वाला छु गया | इसलिये बिना छुये 
ही ( घी ) डालता है ॥१६॥ दर ERU 2 
अब वह जुहू को उपभृत्‌ के ऊपर पकडता है इससे सात 
nm E. SSE Ee Ti "इता हे इससे मानो वह यज AL अहित- 
रथ शत्रु क ऊपर उठाता दै । या खाने वाले को खाद्य के ऊ 5 वद 
जुहू को ( उपभृत्‌ ) के ऊपर उठाता है ॥२०॥ 
देवों ने कहा था कि अब it हो गई 
r z $ श्रव जीत तो हो गई इसलिये इसके: 
- TE mur | १ इसलिये इसके पश्चात्‌ सत्र की 
संस्थापना ( दृता ) कर दें जिससे यदि राक्षस लोग कष्ट पटतो मी यज्ञ se. nee 
संस्थापित हो जाय ॥२१॥ APR IPIS Lp 
E अन्तिम याज में qz देवता स्वाहाकारः से सम्पूर्ण यज्ञ की स्थापना करते हैं । 
बाहामि! - ज्य भाः ns A As MeL MS तं ह्‌ 
Arena? स जो TS भाग था वह अग्नि के लिये किया था | “वाहा सोम? रे 
भाग था उसको सोम के लिये | फिर apap २ ed 
उसके क लिय । फिर स्वाद्ाभि? से वद्द भाग जो दोनों ( अर्थात्‌ दर्श पौरः 
मास यश ) में प्रयुक्त होता है भ्रमि का पुरोडाश होता है उसकी संध्थापना करता है ॥२२॥ 
RRUG S 


पर उठाता है | इसलिये वह 
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glo १, 5. ३, २३-२४ । दर्शपूर्णमासनिरूपणम्‌ १०९. 


AY यथादेवत०७ | स्वाहा दंवा.आज्यपा इति तत्ययाजानयाजान्त्समस्थापयन्यया- 
जानुयाजा वै देवा आज्यपा GATT उञअ भिराज्यस्य वेत्त्विति azai, स्विष्टकृत समस्था- 
qaa Raga एषोऽप्येतरहि तथैव यज्ञः सन्तिष्ठते ud देवाः समस्थापयंस्तस्मा- 
दुत्तमे sant स्वाहासवाहेति यजति यावन्ति हवी “पि भवन्ति विजितमेवैतदनु सर्व यज्ञ 
gaara तस्माद्यदत ZA विलोम यज्ञे क्रियेत न तदाद्रियेत सस्थितो मे यज्ञ इति 
हृ विद्यात्स हैप यज्ञो यातयामेवास यथा TFT Gas, स्वाह्मकृतम्‌ ॥९२्‌॥ 

ते देवा अकामयन्त | कथं स्विम॑ यज्ञं पृनराप्यायये मायातयामानं कुयीम तेनाया- 
तयाम्ना प्रचरेमेति ।।२४॥ 

स यज्नुद्वासाज्यं परिरिष्टमासीत्‌ | येन यज्ञ समस्थापय॑स्तेनेत्र cun» gA- 
५ष्य्यघारयन्पुनरेवेनानि तदाष्याययचयातयामान्यकुर्व्वचयातयाम 
ग्रयाजमिष्ट्वा AA ghisa 
व्ययातयाम ह्याज्यं 
तत्पुनराप्यायत्ययातयाम 
ततः काञ्चन ANSTA 

इसी प्रकार अन्य 
अनुयाज की संस्थापना 
अग्नि राज्यस्य वेः र्‌ 
है | ओर 
जत्र देवाँ ने पहले पहल 
जितनी आहुतियाँ होती 
संस्थापना करता है, इ 
हेलना न हो | क्योंवि 

श्रौर स्वादाकार रे 
अब देवों ने चाहा 


कर्‌, किस प्रकार उसका पालन 


ह्याज्यं तस्मादुत्तमं 
चारयति IRINA तदाप्याययत्ययातयासानि करो- 
प च RANSA ud. तदभिघारयति स्विष्टकृतऽएव 
[दा स्विष्टकृते ऽवद्यति न ततः एनरमिघारयति नो हि 
AA HAN ब्राह्मणम्‌ nen [५. ३.] u 
“स्वाहा देवा आज्यपाः इससे प्रयाज और 
Co aaa ही आज्यपा देव” हैं। जुषाणो 
Toft की संस्थापना की. क्योंकि अग्नि ही स्विष्टकृत 
कार संस्थापित चली आती है जैसी उस समय थी. 
शा । इसलिये पिळुले प्रयाज में स्वाहा स्वाहा? से 


। जीत के पश्चात वह यज्ञ की हृदता से 


> कि मेरा यज्ञ हटता से संस्थापित है । अब वषट्कार 
द हो जाता है ॥२३॥ 
ज्ञ को वैसे प्रात करें और प्राप्त करके किस प्रकार 


a 


करें ॥२४॥ 
अब जुह में जो कळ घी बच रहा था जिससे कि यज्ञ की संस्थापना की थी, (उसी 
पहले के समान | को सींचता है sd 


इनको प्राप्त करता है, उसी से उसको 
। इसलिये पिछले प्रयाजः को करके 
पहले के समान हवियो को सींचता है । फिर उनको पूर्ण करता है । आज्य ( घौ ) ही धूरता 
है । इसलिये जिस किसी की हवि को काटता है उसी को फिर सींचता है और स्विष्टकत 
आहुति के लिये पूर्ण करता है । परन्तु जब स्विष्टक्ृति के लिये काटता है तो फिर नहीं 
आहुति aft में नहीं दी जायगी ॥२०॥ 


पूण करता हें क्योंकि Sosa? ( घी ) पूणं होता 


| 
सेचिता क्योंकि इसके पश्चात कोई 
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११० माध्यन्दिनीये शतपथब्राह्मरों कां० १, ५, ४, १-४ | 


अध्याय (-ब्राह्मण Y 


त वे समिधो यजति । प्राणा वे समिधः ग्राणनेवेतत्सभिन्दे TUF पुरुषः 
समिद्धस्तस्मादगि ya न्‌ यावद्युपतापी स्यात्स TI: स्यादेव तावच्छ2७ सेत समिद्धो 
हि स amgafi यद्चुशीतः emasa तत्माणो नवास्मिन्नेतहृधा/तं तस्मात्समिधो 
यजति nen 
अथ तनूनपातं यजति | रेतो वै agana एवेतत्सिञ्चति तस्मात्तनूनपातं 
यजति URN 

अथेडो यजति | प्रजा वा ऽइडो यदा वै रेतः सिकल प्रजायतेऽथ तदीडितमिवाच्च- 
मिच्छुमान॑ चरति तलौवैतज्जनयति तस्मादिडो वजति NN 

अथ वर्हिर्यजति । भूमा वे वहि्ूमानवैतत्मजनयति तस्माद्वहियैजति lol l 

अथ स्वाहास्वाहेति यजति | हेमन्तो वा SHANG, स्वाहाकारो हेमन्तो हीमाः 
जाः स्वं वशमुपनयते तस्माेमन्सलायन्त्योषधयः ग्र वनस्पतीनां पलाशानि sepu 

ग्रतितरासिव वयांसि भवन्त्यधरतरामिव Triste पतन्ति विपतितलोमेव पापः पुरुषो 

अब वह समिध-यजन करता है । प्राण ही समिधा है | इस प्रकार वह प्राणाँ को 

प्रज्वलित करता है । यह पुरुष प्राणों द्वारा ही प्रज्वलित किया जाता है | इसलिये यदि 

( यजमान को ) ज्वर हो तो ( reni ) कहदेगा अमिमृशः (gat) यदि गरम हो तो 

संतुष्ट होगा क्योंकि वह प्रज्वलित हो जाता है | यदि ठण्डा हो तो चिंता होती है | az इस 
मकार प्राणों को उसमें रखता है | इसीलिये समिध-यजन करता है ।।१॥। 

शब तनूनपात-यजन करता है । वीर्य ( रेत ) ही तनूपात है । इस प्रकार रेत को 
सींचता है, इसलिये तनूनपात यज्ञ करता है ॥२॥ 

अब ईड-यजन करता है । प्रजा ही ईड है | जब सींचा हुआ बीर्य प्रजा के 
रूप में उत्पन्न होता है तब प्रशंसा करते हुये के समान अन्न की खोज में विचरता & | 
इस प्रकार वह यजमान से मानों संतानोत्सत्ति कराता है । इसलिये वह ईड-यजन 
करता है ॥३॥ 

अब वर्दि-यजन करता है Duff का अर्थ है बहुतायत | इस प्रकार बद 


बहुतायत 
( श्राथिक्य ) को उत्पन्न करता है | इसीलिये वह बर्हि-यजन करता है ixi 


अब EATA करता दे । ऋतुं में हेमन्त स्वाहाकार (सब से पिछली ) हैं । 
हेमन्त ही इन प्रजाओं को अपने वश में करता दे | इसीलिये हेमन्त में ग्रोपधियाँ सूख 
जाती हैं । sat के पत्ते झड़ जाते हैं | चिड़ियाँ छिप जाती हैं, या नीचे उतर सी आती 


हूँ | पापी पुरुष के वाल भाड़ जाते हैं | देमन्त इन संव प्रजाओं को वश में कर लेता है । जो 
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> ~ A Mt वशम ~ 4 3 ^ S A 
भवति हेमन्तो हीमाः A वशामुपनयते स्वी ह वे तमर्थ कुरुते Prisca fqq 
भवतिं य॒ एवर्मतद्वद HY 
देवाश्च वा SARNA | उमये आजापत्या: quf ते gA व्यजयन्त 
ते हाविजयमाना Syed वाच्येव जहाचिजिगीपामहै स यो नो वाचं व्याहृतं मिशुनेन 
नानुनिक्रामात्स TA पराजयाता ग्रथ सब्ब॑मितरे जयानिति तथेति देवा अन्न वंस्ते देवा 
इन्द्रमत्र वन्व्याहरेति NGN 
'u zx । एको ममेत्यथास्माकमेकेतीतरे SA वंस्तदु तन्मिथुममेवाविन्द- 
Faga CAAA च lloll 
gr zcv | "amu द्वे 5 इतीतरेऽन्‌ बस्तु तन्मिथुनमेवाविन्द- 
न्मिथुन हि द्व च दे च Mel EE E 
- c ममेतीन्द्रोऽववीत्‌ | अथास्माकं वित्र इतीतरेउन्र वंस्तदु तन्मिथुनमेवाविन्द- 
न्मिथुन२ हि त्रयश्च तिस्रश्च IE 
चत्वारो ममेतीन्द्रोऽववोत्‌ | अथास्माकं FATA FAST sedg तन्मिथु नमेवा- 
ठ स्थान को जहाँ वह रहता है अपने वश में कर लेता है | 
और श्री तथा अन्न से अपने को युक्त कर लेता है IAN 
देव और मुर दोनों प्रजापति की संतान महत्त्व के लिये लड़ पड़े । वह डंडों और 
धनुष से एक दूसरे को नहीं जीत सके, वह ( असुर ) न जीतने में वाले हो कर कहने लगे 
ory हम ब्रह्म-वाणी से जीतेंगे । जो ART कही हुई वाणी को जोड़े में ( दो दो मिलकर ) 
aaa पुलिङ्ग वा ख्रीलिङ्ग न समक सक्केगा वह पराजित हो जायगा और सब कुछ खो 
3 E ? T OM wA d F ES ves T 
Pm, और विपक्षी सब कुछ ले लेंगे । देवों ने कहा अच्छा | दवा स से कहा, 
बोलो? ।।६॥ धर men. 
इन्द्र बोला, 'एको मम' (एक मेरा )। रों ने कहा, put t = 
हमारी ) | इस प्रकार जोड़े को प्राप्त किया | एक पुंलिङ्ग, AR सक (atia 
ai hg draw अर्थात्‌ दो Wed ( यहाँ GP ds है ) । दूसरों ने 
ER vw ( यहाँ है? ख्रीलिज्ञ है ) | इस प्रकार उन्होंने जोड़े 
कहा, रस्माकं द्वे? अर्थात्‌ दो हमारी” ( यह ES : 
को प्राप्त किया क्योंकि P और दे” मिलकर जोड़ा होता है E mn 
> EE "apap भिरे तीन! | ( यहां "uU पु EI 2 
इन्द्र ने कहा, त्रयी मम॑ Wald म क्य 
— अर्थात्‌ हमारी तीन? | ( यहाँ तिल wallets i 
ने कहा, ‘mena A? AAT ; है ॥६॥ 
) लगा क्योंकि त्रय? और तिल मिलकर जोड़ा हो जाता 
उन्होंने जोड़े को पा लिया क्योंकि cer? आर ति: E. TOS TOME 
‘ » ( मेरे चार )। ओरों ने कहा, अस्माक चतला | 
इन्द्र ने कहा, “चत्वारो मम' ( मेरे 


कृया क्योकि पुंलिंग TAR? और ert 
( हमारी चार ) | इस प्रकार जोड़े को प्रात रिता कि पुंलिंग i 


a AA 


fe pee a iin auc (ial 


A 


इस रहस्य को समझता है वह उस 


at dt Sadie, 
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११३ माध्वन्दिनीये शतपश्रब्राहणे कां० १. ५. v. १०-१६ | 


विन्दन्मिथून हि चत्वारश्च चतस्रश्च ।।?०॥ 
पञ्च समेतीन्द्रो ऽत्रवीत्‌ | तत इतरे मिथुन नाविन्दन्रो ह्यत उध्वं मिथुनमस्ति पञ्च 
पञ्चेति हयवेतदुभयं भवति ततोऽसुराः web पराजयन्त सव ARN 5 असुरानजयन्त्स- 


व्वेस्सात्सपत्नानसुरानिरभजन्‌ lP 
तस्मात्मथमे प्रयाजऽइष्टे ब यात्‌ | एको ममेत्येका तस्य यमह द्रेष्मीति यद्य न 


द्विष्या्ोऽस्मान्द्वे्ि यं च वयं द्विष्म इति ब॒ यात्‌ lll 
द्रो ममेति द्वितीये sa । द्वे तस्य योऊऽसमान्दरेष्टि थं च वयं [mur 


इति ॥११॥ 

त्रयो ममेति ठृतीये प्रयाजे | तिस्रस्तस्य यो उस्मान्द्रॉप्टि य॑ च वय॑ द्विष्म 
इति ॥ १8 

Tan! ममेति चतुर्थं प्रयाजे । चतस्रस्तस्य योऽस्मान्द्रेष्टि यं च वयं द्विष्म 
इति ex 


पञ्च ममेति पञ्चमे प्रयाजे | न तस्य किं चन योऽस्मान्द्रष्टि य॑ च वयं द्विष्म इति 
स पञ्च पञ्चेत्यंव भवन्परामवति तथास्य Wes, dase सर्वस्मात्सपत्नानिर्मजति य 
एवमतद्वद EEU ब्राह्मणाम्‌ ॥५॥ (५. 2. | अध्यायः qul 
Ada? मिलकर जोड़ा हो जाता है ।॥१०।। 
इन्द्र ने कहा, 'पंच मम? (पाँच मेरा) । अब औरों को जोड़ा न मिला | इससे आगे 
जोड़ा होता ही नहीं | दोनों लिंगों में पंच? ही होता है । इस प्रकार सब आसुर पराजित हो 
गये | देवों ने असुरों का सत्र कुछ ले लिया | उन शत्रुओं से सत्र कठ छीन लिया ॥११॥ 
इसालय पहले प्रयाज में कहे, एको मम | एका तस्य यमहं द्वेष्मि? | ( मेरा एक | 
एक उसकी जिसको हम द्वेष करें ) | और यदि किसी को द्वेष न करे तो कहे, 'योऊस्मान 
AIT य॑ च वयं aa? | (जो हमारे साथ Zu करता है और जिसको हम हेप 
करते हैं sil 
NL प्रयाज में कहे, दो मम । द्वे तस्य यो5स्मान द्वेष्टि यं च वयं द्विष्मः | (दो 
मरे | दो उसकी जो हमसे द्वेष करता है या जिसको हम Zu करते हें) ॥१३॥ 
तासर प्रयाज म॑ कहे, त्रयो मम । तिखत्तस्थ योऽस्मान्‌ द्वेष्टि यं च वयं द्विष्मः? | 
( तीन मेरे ! तीन उसकी जो हमको Bo करे और हम जिसके साथ द्वेष करते हैं ) |।१४।। 
"HIA प्रयाज म कह, चत्वारी मम | चतस्रस्तस्य यो स्मान्‌ द्वेष्टि यं च वयं द्विष्मः? | 
(चाः हमारे | चार उसकी जो हमसे द्वेप करता है या जिससे हम ठे प करते €) Ine 
पाचवे प्रथाज में कदे, पंच मम” (पाँच मेरे) | उसके लिये कुछ नहीं जो हमसे By 
करता है था जिससे ZH ZA करते हूँ | पाँच-पाँच करके शत्रु पराजित होता P | जौ इस रहस्य 
का समझता हूं उसको सत्र मिल जाता हे । वदद सत्र शत्रुओं को परास्त कर देता है ॥१६॥ 
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AAI ह व॑ दवषु यज्ञं ARTA | आनो यज्ञे मजत सा नो यज्ञादन्तर्गता- | 
स्त्वेव नोऽपि यज्ञे भाग इति Ill व 
तद्व देवा न Ig: | तउच्छतवो देवेश्वजानत्वयुरानुपावर्तन्ताग्रियान्देवानां {द्विषतो 
आतृव्यान्‌ sil 
ते हे तामेधतु मेधां चक्तिर्‌ | यामेषामेतामनुश्रणवन्ति कुषन्तो ह समव पूर्वे वपन्तो 
यन्ति लुनन्तोऽपरे FUT WAAL एवाषधयः पेचिरे URII 


ट्रे देवाचामाग Sara | कनीय इन्वतो द्विपनृद्विषते ऽरातीयति किमवेतावन्मात्रमुः 


qarita HA SAA SAT ॥४॥ a 
ते होचुः | ऋतूनेवाऽनुमन्त्रयामहाऽइति केनेति ग्रथमानेतैनान्यज्ञे यजाः | 
मेति s b. 

स RISATA | अथ यन्मां पुरा प्रथमं यजथ क्वाहं भवानीति न त्वामायतना- | 

ai ने देवों से यज्ञ में भाग माँगा । हमको यज्ञ में भाग दो | हमको यज्ञ से ज़ 

निकालो | हमारा भी यज्ञ में भाग हो Od 2 
देवों ने न माना | देवों के न मानने पर Bat ag के पास चली गई जं 

afta तथा देवों के शत्र और हितकारी थे ॥२॥ 
उन ( सुरों ) ने ऐसी उन्नति की कि देवों ने भी सुना । जो असुर Gm 

जोतते रोते जाते थे, पीछे से उसी को दूसरे असुर काटते और इकट्ठा करते जाते थे 
के लिये मानो विना जोते ही ओषधियाँ झट से पक जातो थीं। ( अर्थात्‌ असुर ज्यांही c 

बोते थे स्याही बिना समय बीते फसल पक जाती थी। आगे-आगे बोते थे, n 

काटते थे क्योंकि ऋतुएँ उनके साथ थीं ) IRI | 
इससे देवों को चिन्ता हुई कि इस प्रकार शत्रु, शत्रु को हानिं पहुँचावे यह तो 

बात है । परन्तु इसकी हृद बढ़ गई | अब कोई ऐसा उपाय होना चाहिये इस 
की अवस्था न रदे ॥४॥ ५ 

उन्होंने कदा, पहले ऋठओं को बुलावें' | कैसे ! पहले इनको यज् 

दें! ॥४॥ -— 

अभि ने कहा, 'तुम पहले मुझको हुति देते हो, E मै म S 

wer, हम तुमको तुम्हारे स्थान से नहीं हेग? | और क्योंकि spit के बुलाने 


१५ 
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च्च्यावयाम इति ते यहृतूनमिहयमाना थाद्षिमायतनाचाच्यावयंस्तस्मादभिरच्युतो न ह 
वाऽआयतनाच्च्यवते यस्मिच्ायतने मवति य एवमेतमर्निमच्युतं वेद ।।६।। 

ते देवा अस्निमवृत्रत्‌ | परे हो नांस्त्वमेवानुमन्त्रयस्वेति स हेत्यास्निरुवाच 5््तवो- 
ऽविद्‌ वे वो देवेषु यज्ञे भारामिति कथं नोऽविद इति TIAMAT वो यज्ञे AVIA Vell 

त5ऋतवो5मिसत्र वन्‌ | आ वयं त्वामस्मासु भजामो यो नो देवेषु यज्ञे भागमविद 
इति स एषोऽसि ऋ quen: समिधोऽ अरने तनूनपाद 5 ASAA ECI N- 
हास्निमित्यायक्तो ह वे तस्यां पृण्यकुत्यायां भवति यामस्य समानो LAR: करोत्यण्निमते 
€ वा 5 अस्मा 5 अग्निमन्त Bat ओषधीः पचन्तीद०४ सर्व य एवमेतमरिनग्रतुः 
खायक्क वेद्‌ [NGI 

तदाहुः | यहुत्तमान्प्रयाजानावाहयन्त्यथ्‌ कस्मादेनात्रथमान्यजन्ती त्युत्तयान्हा ना- 
व्यज्षेडवाकल्पयन्य्रथ्रमान्वो, यजामेत्यतृवंस्तस्मादुत्तमानावाहृयन्ति प्रथमान्यजाते WEI 

चतुर्थेन वे प्रयाजेन देवाः यज्ञमाम॒वंस्तं पत्ममेनसमस्थापयत्राथ यदत PATA 
को; उन्होंने. उसकी जगह से नहीं हटाया इसलिये अग्नि ग्रच्युत है | जो पुरुष समझता È 
कि अग्नि sega है वह अपने स्थान से च्युत नहीं होता ॥६॥ 

देवों ने अग्नि से कहा, “जाओ ग्रोर उन्हें यहाँ बुला लाग्रो? | aa उनके पास 
गया: और बोला, । हे wast, मैंने तुम्हारे लिये. यज्ञ में भाग प्राप्त कर लिया | उन्होंने 
पूछा, तुमने हमारा भाग हमारे लिये कैसे प्राप्त fear? अग्नि ने उत्तर दिया, वे पहले 
Hare लिये ्राहुति देंगे? Isl 

. ui ने wr से कहा, हम तुमको अपने साथ यज्ञ में भाग देंगे क्योंकि तुमने 
हमारे लिये. यज्ञ में देवों के साथ भाग दिलाया है? और क्योंकि f को ऋतुओं के साथ- 
pu azia मिली, इसलिये कहते हैं, SARSAR | 'तनूनवादग्ने! | ZANY 
बर्हिरिग्ने, | स्वाह्मग्निम! | जो इस रहस्य को समभता है उसका उस पुण्य कार्य में भाग 
होता हैः जो वह पुरुष करता है | जो अपने को उसके समान कहता है, क्योंकि वह ग्रग्नि- 
मान्‌ ( झग्निवाला ) है । aiaa ऋतुएँ ही औषधियों तथा न्य पदार्थों को 
पक्राती हूँ: lell ma 
Tp + जाता ह दलका उत्तर यह हूँ कि इन प्रयाजो की कल्पना ही.सुन्नसे, पीछे 

की, | (इसलिये, यह पिछले FAA ह । AR क्योंकि कहा कि हम पहले. ग्राहुति देंगे ga- 
लिये पदले प्रयाज श्राहुतियाँ दी गई eN 

देवों ने चौथ याज से यश,को प्रात किया और पावें, प्रयाज, से उसकी स्थापना 
«T.I श्रौर उसके वाद जो-कुछ afaa ( बिना स्थापित हुआ) वच,रदा उसके द्वारा स्वर्ग 
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Bro १, & १५ १०-९४ | दर्शपूर्णमासनिरूपणम १ T 
Rad यज्ञस्य स्वर्गमेव तेन लोक समाश्चवत ॥१०) 

ते स्वग लाक यन्तः | AJIRA त्रासड miga 
रक्लोहश& रचासामपहन्तारमधि' मध्यतो sa रत्तोहण 
कुर्वत रक्षोहणा रक्ञसामपहन्तार% ॥ 22|| 

स यद्यतानयुरस्ताव | ARINA TAT तान्यपाहत्रतोहा रक्तसीमपहन्ता 
यदि मध्यत ATA तान्यपहनत्तोहा रक्ष सामपहन्ता यदि aenda 
ब्ेमिरेव तान्यपाहत्रत्तोहा रक्त सामपहन्तात एव सर्वतोंउम्िनिरगुप्यमाना: सगे लोक 


TARAA पुरस्ताद 
२५ रक्षतामपहन्तारमर्मि yae- 


र्निमेवतलुरस्तात्कुरुते CHET रक्तसामप- 
त्यभिमेवेतन्मध्यतः Wed रक्षोहण* aA- 
जत्यग्निमेवेतत्यश्चातकृरुते vu, (qune 


राक्षसो सें डरे | उन्होंने GG को TAT 
"ने वाला और मगाने वाला है | उन्होंने अग्नि को मध्ये 
मारने वाला है । और भगाने वाला हे । उन्होंने ग्रॅम 
arf राज्षसों को मारने वाला और भगाने वाला है ॥११॥ 
pu राक्षस सामने आक्रमण करते तो ग्रमि उनको eer देती क्योंकि 
aft qadi का मारने तथा भगाने वाला है| CHA बीच से आक्रमण करते तो अग्नि 
ट arf सों का मारने तथा भगाने वाला है । यदि पीछे से आक्र- 
मण करते तों अग्नि उनको हटा देता क्योंकि राक्षसा को मारने वाला रार भगाने वाला है | 


À 
3 


| 
| 
| 
l 


इस प्रकारं सब और से uu 
यजमान ) भी चोथे प्रयाज से यश को ora करता हैं, पाँचव यज्ञ 


इसी प्रकार यह ( २ 
अ ब कराता 
को स्थापित करता है और जो यज्ञ से बच रहता है उससे स्वर्ग लोक की प्रात कर 


हैं ॥१३॥ 

q जंत्र आग्नेय ज्य भाग से यश 
अभि राक्षुसों का मारने आर भगान 
तो अग्नि को बीच में रखता है क्योंकि अग्नि राला 
जब वह स्विष्टकृत अग्नि में यज्ञ करता द तो अस्नि 
राक्षसा को मारने वाला और भगाने वाला दै [४ | 


करता है तो अगिं की सामने रखता है क्योंकि 


वाला है | वह जब BPA पुरोडाश से यर करता है 


को मारने और मंगानें वाला है । 
को पीछे रखता है | क्योंकि अग्नि | 
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११६ माध्यन्दिनीये शतपथब्राहणे Fio १. ६. १. १५-१८ | 


स यचचेनं पुरस्तात्‌ । श्रसुररक्षसान्याति euren" तान्यपहन्ति रक्षोहा 
रक्षसामपहन्ता यदि मध्यत असुररत्तसान्यासिसंत्षन्त्यग्निरेव तान्यपहन्ति रक्षोहा 
रक्तसामपहन्ता यदि पश्चादसुररत्तसान्यासिसं्षन्त्यम्मिरेव तान्यपहन्ति रक्षोहा रक्षताम- 
पहृन्ता स एव सर्वतोऽस्निभिगष्यमानः स्वर्ग लोक समश्नुते dull 

स Fe पुरस्तात्‌ | यज्ञस्यानुव्याहरत्त आतित्र या मुख्यामार्तिमारिप्यस्यन्धो बा 
बधिरो वा भविष्यसीत्येता वे मुख्या आचयस्तथा हैव स्यात्‌ ॥ १६ 

यदि मध्यतो यज्ञस्यानुव्याहरेत्‌ | तं ग्रति puer ्षशुर्भविष्यसीति प्रजा वे 
पशवो मध्यं तथा हेव स्यात्‌ [IP 

uec यद्यं ततो यज्ञस्यानुव्याहरेत्‌ | तं प्रति ब॒ याद्रतिष्टितो दरिद्रः AASA लोक- 
मेप्यसीति तथा हैव स्यात्‌ तस्माहुह नानुव्याहारीव स्यादुत er विरो भवति fell 

संवत्सर ह वे aurei जयति | स ह न्वेवेनं जयति योऽस्य द्वाराणि वेद्‌ 

कि हि स de: कुर्याचानन्तरतो न व्यवविद्याद्यथास्य ते भवन्ति तस्य वसन्त एव ERIA 

हेमन्तो द्वार॑ तं MSTA, संवत्सर रवर्ग लोकं प्रपद्यते सर्वे वे संवत्सरः सर्व वाऽअन्त- 

WA जब्र राक्षस आगे से आक्रमण करते हैं तो अग्नि उनको हटा देता हे क्यों 
अग्नि राक्षसों को मारने वाला और भगाने वाला है | जब असुर राक्षस बीच से आक्रमण 
करतं € तो अग्नि उनको पीछे हटा दता हृ alih ANI VAN को मारने वाला और 
भगाने वाला है | जत्र असुर राक्षस पीछे से आक्रमण करते हैं तो अग्नि उनको हटा देता 

क्योंकि Ad राक्षसा को मारने वाला ग्रार हटान वाला È | इस प्रकार सब और से 
Aled Gad होकर स्वग लोक को प्राप्त हाता हूं ॥१२॥ 

यदि कोई उसके साथ यज्ञ के पहले दुष्ट व्यवहार करे तो उसको उत्तर दे. मुख के 
रांग तुझे लग जाये | तू AM या बदरा हां जायगा? | यही मुख के रॉंग ह | ऐसा ही हो 
जाय ॥१६॥ 

यदि काड उसके साथ यज्ञ क चीच में दुष्ट व्यवहार करे तो उसको उत्तर दें “त 
प्रजाहीन और पशुद्दीन हो जायगा? | क्योंकि प्रजा और पशु मध्य के हैं । ऐसा ही हो 
जायगा ।।१७।। 


| 
j 


„यदि कोई उससे quj पीछे दुष्ट व्यवहार करे तो उससे कहना चाहिये--'तृ प्रति- 
| Tere और दरिद्र शीतर ही दूसरे लोक को चला जायगा? | ऐसा ही होते | किसी को 
| इसलिये दुष्ट व्यवहार नहीं करना चाहिये | क्योंकि इ र E 
| रहता हैँ ॥॥१८॥॥ 

; प्रयाजों से संवत्सर को जीतता दै | वद्दी जीतता है जो उसके द्वारों को जानता है | 
वह लोग बरो से क्या लाभ उठा सकते हैं जो भीतर घुसने के द्वारों को नहीं जानते | जिस 
Be दाय Fas X उती प्रकार संवत्सर. के दार नसन्त और देमन्त हैं। इस 

; ze 


स रहस्य को जानता है वही लाम में 
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gio १. ६. २६१९५ दशंपूर्णमासनिरूपणम्‌ ११७ = 


य्यमेतेन हास्याक्षय्य७ GHA भवत्यक्षय्यो लोक: NEN 
तदाहुः । किं देवत्यान्याज्यानीति ग्राजापत्यानीति ह जू यादनिरुक्तो वै प्रजापतिर- 
निरुक्कान्याज्यानि तानि हैतानि यजमानदेवत्यान्येव यजमानो ह्येव स्वे यज्ञे प्रजापतिरेतेन 
क्का त्र्तिजस्तन्वते तं जनयन्ति loll 
° त आज्यस्थोपस्तीर्य | द्विहेविषोऽवदायाथोपरिष्टादाज्यस्या मिघारयति ret 
मिश्रा हुतिह यते यजमानेन हैतेगरतन्मश्चा हृयते यदि ह वाऽ अपि दूर सन्यजते uf 
यथा हैवान्ते सत FEX स्यादेव हैवेवं विदुष इष्ट भवति यद्यु हापि बह्विव पापं करोति 
नो हैव वहिदा यज्ञाद्भवति य एवमेतद्वेद RPI ब्राह्मणाम्‌ NEI [६. १.] चतुर्थः 
quan: || कणिङकासंख्या ।।2२१॥ 


संवत्सर में स्वर्ग लोक करके प्रविष्ट होता है | क्योंकि वस्तुतः संवत्सर “सब? है । “सब? अक्षय 
है | इस प्रकार उसको WAT पुण्य और Aaa लोक की प्राप्ति होती है ॥१६॥ 

यदि कोई पूछे कि ara ्राहुतियाँ किस देव के लिये हैं तो उत्तर देना चाहिये 
“प्रजापति के लिये? | क्योंकि प्रजापति निरुक्त ( अस्पष्ट ) है और यह आहुतियाँ भी अनिः 
रक्त हैं | यजमान ही उनका देवता है | अपने यज्ञ में यजमान ही प्रजापति है | क्योंकि इसी 
के कहने से ऋत्विज लोग यज्ञ को फैलाते ओर उत्पन्न करते हैं Roll 
हवि के ऊपर घी-लगाकर उसमें से दो टुकड़े काटकर उन पर घी डालता है । इस 


प्रकार घी से मिश्रित आहुति दी जाती है । मानो यजमान से दी मिश्रित आहुति दी जाती 


है aè वह दूर हो या निकट, यज्ञ इसी प्रकार किया जाता है मानों वह निकट ही है! 


mt 


— 


अध्याय $--ब्राह्मण ? 


वेत देः । इम तिति मि निति हो बस ig 
भ्यारोहा स्यादिति ते यज्ञस्य रसं धीत्वा यथामधु Taga eee T a 
योपयित्वा तिरोऽभवत्रथ यदेनेनायोपयंस्तस्मादूषो नाम तद्वाउऋषीणामनुश्रुतमास Iie ! à; 

as से ही देवों ने इस ( स्वर्ग लोक ) जीता | जब जीत चुके तो बहने लग e 
को मनुष्य के न प्राप्त करने योग्य कैसे बनाया जाय | उन्होंने यज्ञ के स्स e s - 
है । यज्ञ को दूह अथात्‌ चूस कर यूप स ह षयो न 


जैसे घु-्मक्ली मधु को चूसती fl 
जैसे मधु-मक्ली ag को चुर इसका qw नाम पड़ा | AA RN 


चूँकि उन्होंने इसे सूप से छिपाया ( आयोपयन ), 
सुना RI 
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११८ माध्वन्दिनीये शतपथब्राह्मणे कां० १, ६, २. २-४। 


यज्ञेन ह वे देवाः | इमां जितिं जिग्युयेषामियं जितिरते होचुः कथं न इदं मनुष्यैः 
रनभ्यारोह्मछ स्यादिति ते यज्ञस्य cd dier यथा मेध मधुकृतो Meee यज्ञं यूपेन 
योषयित्वा तिरोऽभंवनिति aaz «fg NN 

तेऽच्चैन्तः शराम्यन्तश्चेरुः TAT | हृ स्मे वे तद्देवा जयन्ति यदेषां ज्यमास STE 
म्यो देवा वैव Ran: स्वयं वव «fut प्रेत तदेष्यामो थतो देवाः सर्ग लोकर 
TRIA ते किं प्रोचते किं प्ररोचत5इति चेररेतुरोडाशेमेव कूर्म भूत्वा सर्पन्तं ते 
duse मेनिरेऽयं वै यज्ञ इति Nl 

ते होचुः | area fay सरस्वत्यै तिष्ठेन्द्राय तिप्ठेति स aiarad तिष्ठेति 
ततस्तस्थावरनये वा5त्रस्थादिति तमरनावेव II सर्व्वहुतमजुहबुराहुतिह्िं देवानां तते 
एभ्यो यज्ञः आरोचत तमन्त तमतन्वत सोऽयं परोऽवरं यज्ञोउनच्यते MAT पुत्राय 
ATA Nel ॒ 

स वा 5 एभ्यस्तपुरोऽदारायत्‌ । य एभ्यो यज्ञ ग्रारोचयत्तस्मातुरोदाशः पुरोदाशो 
ह्‌ वे नांगेतद्यसुरोडांश इति स एप उभयत्राच्युत आंग्नेयोउप्टाकगरलः पुरोडाशो 

यञ सें ही देवाँ ने इस ( स्वर्ग लोक ) को जीता और जीतने पर उन्होंने कहाँ 
किस परकार ह्म इसको मनुष्य से प्राप्त न करने योग्य बनामें | उन्होंने यज्ञ के रस की ऐसे 
चूस लिया जैसे मधुमक्खी मधु को । और यज्ञ को FER उसे छिपा दिया ओर आप छिप 
गये । ( ऋषि लोग ) उसकी हूँदने लगे ॥२॥ | | l 

zzi an A 
चाहा ता । र ऋषि ह, भ 
चले | उन्होंने कदा, AAY उस स्थान aes जहाँ eee ae T: = 
flees wae कक E l i स्वग लोक a प्राप्त किया 
पुरोडाश को कूर्म ( कछुवा ) के रूप म रंगते देखकर उन्होंने सः E ES rs 

उने जदा, “धितो फे लिये उदर उएचती wmm a 

4 i यद्र | सरस्वती के लिये ठहर | इन्द्र के लिये 


SEU [dz चलते lie 
: | वह चलतो ददी गया । जत्र उन्होंने कही, अग्नि के लिये ठहर! तों वह ठहर गया | 
am क किं z > x PL EN 2 oc e og 
s du s ib: अग्नि 7 लिय ठहर गयां उन्दने उसे अग्नि में लपेट कर सकी 
्ाहुति देंदी | क्‍योंकि देवों के लिये यह हुति थी, उनको वेश रोचक साला ळा 
उन्हॉने Lf ~ A s Ü g 
3 a um का किया | उसकों फेलाया । यह यज्ञ परंपरा से कहा जाता है । fi di 
पुत्र के लियेशउंपदेंश करता है ॥४॥ र € | पिता ब्रह्मचारी 
: उन्होंने उनके लिये इसे ( पुरो ) AA, रागे अदाशयत? अर्थात्‌ रखा, जिसने 
इनक लिये F 2$ 0N 7 URS ~ . AC 5 
TU लय यज्ञ को रोचक बनाया इसलिये इसका नाम ‘ire gap | H Sg 
f न के लिः t ND Ac = 
DEIN द \ अथात्‌ दशं और 
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Fe Ue. 

स न पार्णमास% हवि; | नामावास्थमरनीपोमीय एव qaas हविः सान्नाय्य 
qaar यज्ञ एवेष उभयत्रावकलुतोनेवज्ञादयानीतिलेतर recreare 
वामावास्यस्येतन्नु तद्यस्मादत्र क्रियते NGI ; 

यदु 5 एनमुपरधावेत्‌ | इष्टवा मा याजयेत्येतयेव याजयेबत्कामा वाउएतम्रफ़्यो- 
ऽजुहवुः स एभ्यः कामः सम्यत TOU ह STAT यज्ञेन यजते gr) काम! 
सम्ृथ्यते यस्यै 4 कस्मै च देवतायै gda वे तस्ये gaes उ Agee. 
EAA देवताया ऽ आदिशेतस्मादग्नयऽएव loll 


२१६ 


Ale 7 देवताः ] अना हि adi देवताभ्यों जुद्दति तद्यथा qui देवता 
उपधावेदेवं तत्तस्मादग्नव ऽएव ।।८|| शात्तम्‌ ५०० [| 
आग्निर्व देवाना 


TEANA | य॑ SKIT मन्येत तमुपधावेत्तस्मादननय ऽएव [IE I 
| मृदुढ़दयतमः | यं वे BEATA मन्येत तमुपधात्तस्माद्ग्नय- 
sga ॥?०॥। 
पूर्णमास यज्ञ में ) आवश्यक हैँ ॥५॥ 
aq ददि न पूर्णमासी की है न अमावस्या की। पूरणमासी shah त्रशिन्योमीय है 
व्य | दोनों समय यह यज्ञ ही है | और कहीं यह यक हवि यज्ञ से 


A _5 
N 


को भी दी जाती' दै ओर त्रमावस्या को भी । यही 


कारण है कि यह 
र्‌ अयुं के पास ) जावे ओर कहें कि मेरे लिये यज्ञ 
यज्ञ करना चाहिये p ऋषियों ने जत्र यज्ञ fan तो जो! कुछ 
> | इसी प्रकार यजमान, इष्टिः के करने में जो. कुछ कामना 
है | जिस किसी देवता के लिये हवि दीं जाती है! उस उसके: 
रे आहुति अग्नि में दी जाती है. तो दूसरे देवता के लिये 
इ अग्नि के लिये ही È loll 
| 


( इष्टि ) करो । तं 
कामनायें कीं वह सब 

| यदि 
क्यों घोषित की जाय | इसलिये य 


यहाँ ।।५००॥ समाप्त हुये ॥ = x ड 
अग्नि ही सत्र देवताओं में अधिक फल देने वाला है | जिसको- सबसे अधिक फल 
देने वाला समझे उसी के पास जावे | इसलिये अग्नि के लिये ( यह कः & AE a 
अग्नि देवताओं में सब्रसे मृढु हृदय अर्थात्‌ नरमः दिल वाला द| 
T A Een Gp इसलिये ufa के.लिये ( यह वि, 
aha नरम दिल वाला समके उसी के पास ज 


है )॥१०॥ 
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११० माथ्यन्दिनीये शतपथब्राहे कां० १. ६. ३. १-७ | 


अग्निं देवानां नेदिष्ठम्‌ | यं वे नेदिष्ठमुपसर्ततव्यानां मन्येत तमुपधावेत्तस्मादरनय- 
ऽएव ll? Ee bid 
स यदीष्टि Falta | सप्तदश TARGA यादुपा०्श दवता यजति तदी हरू 
year याज्यानुवाक्ये स्यातां ात्र्नावाज्यमागी विराजा संयाज्ये PII राह्मणम्‌ 
nen [8. v. ] M 

अग्नि देवों में निकटतम है । जहाँ जाना हो उनमें जिसको निकटतम समभे वही 
जावे | इसलिये अग्नि के लिये ( यह हवि हे ) ॥११॥ 

यदि वह कोई इष्टि करे तो १७ सामिधेनिंयों को बोले | वह इनको धीरे-धीरे बोले, 
यही इष्टि का रूप है । याज्य और अनुवाक्य में “मूधा” शाब्द हो | दो आज्य भाग बृत्रन्न 
अर्थात्‌ इन्द्र के लिये हों और विराज छुन्द में ॥१२॥ 


अध्याय ई--ब्राह्मण ४ 


age वे पुत्रः | त्रिशीर्षा पडक्त आस तस्य त्रीण्येव मुखान्यासुस्त्दवे* रूप 
आस तस्माद्विश्वरूपो नाम ull 

तस्य सोमपानमेवेकं मुखमास | सुरापाणामेकमन्यस्माऽअशनायेकं तमिन्द्रो दिद्वेष 
तस्य तानि शीर्षाणि प्रचिच्छेद Ill 

स यत्सोमपानमास | ततः WA: समभवत्तस्मात्स बश्रुक-इव TART हि 
सोमो राजा ।।३।। 5 

अथ यत्युरापाणमास | ततः कलविङ कः सममवत्तस्मात्सोभि माद्यत्क--इव वदत्य- 
भिमाद्यनिव हि सुरां पीत्वा वदति ng 

ष्टा के एक पुत्र था । उसके तीन सिर और छः आँखें थीं | तथा तीन मुख थे | 
उसका ऐसा रूप था इसलिये उसका नाम विश्वरूप था ।।१॥ 

उसका मुँह सोम पीने के लिये था । एक मुरा पीने के लिये और एक अन्य प्रकार 
के भोजन करने के लिये | इन्द्र उससे द्वेष करता था | इसलिये उसने उन सिरो को काट 
डाला URI! 

जो सोम-पीने का मुँह था उसमें सें चातक 
होता है | सोम राजा मूरा है ॥३॥ 

Zi जो naira का ( मुँह ) था उससे भौ 


[रथ्या ( aafia पक्षी ) उत्पन्न हुई | 
~ अंद श्र - à n qr टर &* 
इसलिये वह लड़खड़ाती आवाज में बोलती है | क्योंकि जो शरात्र पीता है. उसकी आवाज 

लड़खड़ाने लगती है Ill 


पक्षा STR हुआ | इसलिये वह भूरा 
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अथ यदन्यस्माउअशनायास | ततस्तित्तिरिः समभवत्तस्मात्म विश्वरूपतम--इव 
सन्त्येव FARAH इव त्वन्मधुस्तोका-इव लणाष्ाश्चुतिता एव रूप हि स तेनाशन- 
HATA Ux 

स त्वष्टा चुक्रोध | कुविन्मे पुत्रमवर्धीदिति सोपेन््रमेव सोममाजहे स यथाय 
सोमः ्रसुत एवसपेन्द्र एवास ॥६॥ 

Zl हृ वाऽ Salen | इदं 4 मा सोमादन्तय॑न्तीति स यथा वलीयानवलीयत्त 
एवमनुपहूत एव यो द्रोणकलरो शुक्र आस तं मन्तयाञ्चकार स हैनं Rieke सोऽस्य 
विष्वड डेव MA दुद्राव TARA न दुद्रावाथ सरवेभ्योऽन्येभ्यः ग्रारोभ्योऽद्रवत्तदद 
सौत्रामणीतीशिस्तस्यां तद्गवास्यायते यथं देवा अभिषज्यन्‌ loll 


स्तयो द्र परिशिष्ट आस तं ANAR AIARA सोऽग्निमेव 
gn वमु आहुः सोऽग्नीपोमावेवाभिसस्बभूव सर्व्वा विद्या 
सर्व्व यङ्‌ iù श्राम्‌ Hell 


दुवृत्नोउध यदपात्समभवत्तस्मादहिस्तं दनुश्च दना- 
pau था उससे तित्तिरी sew हुई । इसलिये 
| वहीं धी के से दाग कहीं शहद के से दाग। 
क्री बस्तुयें थीं जो उसने खाइ d 
| उसने कहा, कया सचमुच मेरे पुत्र को मार डाला ? वह 
> इन्द्र को भाग नहीं दिया गया) को ले आया | इस 
[ब वह [ग से शून्य था all 
के सोम से निकालते Pi बस उसने ब्रिना बुलाये हीं 
ग़ पी लिया जैसे बली पुरुष freni की चीज पी 
at पहुँचाई । वह उसके सब ग्राणों से होकर बहने 
zr प्राणों से बहने लगा । इससे सौत्रामणि इष्टि हुई । 
उसी में यह बताया जाता है कि देवों ने उसको किस प्रकार चंगा किया sll 
त्वष्टा को क्रोध आया | क्या यह बिना बुलाये ही सोम पी गया? ? उसने स्वयं 
ही यज्ञ को बिगाड़ दिया। कलश में जो शुद्ध सोम बचा था उसको ( अ्रम्नि में ) उडेल 


प्रकार यह सोम £ 


कर कहा, arie | (दे अग्नि तू इद है शत्रु जिसका! ऐसा होकर बद)! ` 


बह अग्नि में पहेचते पहुँचते ( मनुष्य रूप ) हो गया। कुछ कहते EA ही । 


वह ‘aftahter होगया अर्थात्‌ सब विद्या, सब यश, सब अन्न आर सब श्री EM si 
चूँकि यह वर्तमान (at धावु का ग्र j बहना है ) ba e 
इसलिये “aa? हो गया | चूँकि बिना पैरों cse हुआ X A $ 


१६ ý 
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यूरच मातेव च पितेव च परिज ग्हतुस्तस्माद्वानव इत्याहुः (ell s 
अथ यदबवीदिस्द्रशत्रर्व्वरडस्वेति | तस्मादु हैनमिन्द्र एव जघानाथ यद्ध UAIR- 
दिन्हस्य शत्रव्व्॑स्वेति wag हृ स॒ एवेन्द्रमहनिष्यत्‌ ॥१०॥ T 
अथ यदबवीद्वर्डस्वेति | तस्मादु ह स्मेपुमात्र मेव A sagas आडवर्सी- 
SATAN समुद्रं TIAA पूर्व स यावत्स आसत सहेव तावदचाद्‌ आस ॥४४॥ 
तस्मे ह स्म पूर्वाह्ने देवाः अशनमभिहरन्ति मध्यन्दिने मनुष्या ARG 
पितर: ॥?२॥ | क 
स वा 5 इन्द्रस्तथेवनुत्तश्चरन्‌ । अग्नीषोमा ऽउपसन्त्रयाचकेऽग्नीषोस युवं वें 
मम स्थो युवयोरहमस्मि न युवयोरेष किञ्चन कं sp दस्युं वर्धयथ उप ATT 
थामितिं Ne 
तो होचतुः | किमावयोस्ततः स्यादिति ताभ्यामेतमग्नीपोमीयमेकादशकपालं पुरो 
erg] निरवपत्तस्मादरनीपोमीय एकादशकपालः पुरोडाशो भवति Mel 
तावेनमुपावद्वततुः | तावनु सर्वे देवाः मरुः सर्वा विद्या: सर्वे यशः Wu 
सर्वा श्रीस्तेनेष्टवेन् एतदभवद्यदिदमिन्द्र एप उ पोणामासस्य बन्धुः स यो हैवं विद्वान्यी- 
और दनायु ने माता-पिता के समान उसे लिया इसलिये उसको “दानव” कहते हैं dti 
चूँकि उसने कहा, इन्द्र-शत्रु ( बहुब्रीहि समास ) बढो? इसलिये इन्द्र ने उसको 
मार डाला | यदि कहता, इन्द्र के शत्रु बढो? । तो अवश्य ही. वह इन्द्र को मार 
डालता ॥१०॥ 
चूँकि उसने कहा, “AP | इसलिये ae तीर के बराबर Ber और तीर के बराबर 
सामने बढ़ा | उसने पश्चिमी और पूर्वी समुद्र को पीछे हटा दिया, और जितना बह बढ़ा 
उसी के अनुसार उसने भोजन खाया ।।११॥। 
सबेरे उसको देव खाना देते हैं, दोपहर को मनुष्य और तीसरे पहर को 
पितर ॥१२॥ 
जब इन्द्र उसका पीछा कर रहा था तो उसने '्रग्नीपोम? की बुलाया ओर कहा, 
है श्रग्नि-सौम ! तुम दोनों मेरे हो, मैं तुम दोनों का हूँ । वह तो तुम्हारा कोई नहीं लगता । 
TA उस दस्यु को क्यों बढ़ाते हो | मेरे पास आओ? ॥१३।। 
उन दोनों ने उत्तर दिया, हम को क्या मिलेगा? ? उसने कद्दा कि ग्यारह कपालां 
का पुरोडाश श्रम्नि-सोम को मिलेगा | इसलिये ग्यारह कपालों का पुरोडाश श्रमि-सोम का 
होता दै ॥१४॥ 
वे दोनों उसके पास चले गये | और उनके पीछे-पीछे सब देवता मी चले गये, 
सब UT, सव यक्ष, सत्र अन्न, सत्र श्री भी | इस दृष्टि को करके ही इन्द्र वह हो गया जो 
अब है । यह पौर्णमास यज्ञ का महत्व दै । जो कोई जानकर पौर्णमास यज्ञ करता है, उसके 
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शमासेन यजत 5 एता® हैव श्रियं गच्छ॒त्येव॑ यशो भवल्ेवरमन्रादो मवति ॥?५॥ 
aga खलु हतो वृत्रः | स यथा हतिर्निष्पीत एव संलीनः शिश्ये यथा friaa- 
कर्मतैव संलीनः शिश्ये तमिन्द्रो ऽम्याहुद्राव हनिष्यन्‌ ॥?$॥ 
* सहोवाच । मानु मे प्रहार्षस्त वे तदेतह्म॑सि यदहं व्येव मा कुरु मामुया भुवः 
गिति स वे मेउचमेधीति यथेति त॑ urere: यत्सौम्यं न्यक्तमास d चन्द्रमसं चका- 
राथ यदस्यासुर्य्यसास तेनेमाः प्रजा उदरेणाविध्यत्तस्मादाहुवत्र एवं तहां बाद MARA 
nadie, हि यंदसावापूर्यते5स्मादेवेतल्लोकादाप्यायते$थ यंदिमाः प्रजा AT- 
मिछन्ते5स्मा 5एवेतद्वृत्रायोदराय वलि हरन्ति स यो हैवमेत॑ sara वेदान्नादी हैव 
भवतिं Moll — ले ee 
ता उ E देवता ऊचुः। या इमा MANNA युवं वे नो 
ae युवयोरस्मानन्वा भजतंमिति ॥१८।। 
: | किमावयोस्ततः स्वादिति यस्यै कस्यै च देवताये gaiaz 


पुरस्ता तस्मादस्यै कस्यै च देवतायै हृविनिवेपन्ति तखुरस्तादाज्यमा- 
पति है और अन्त का भोग करने वाला होता है ॥१५॥ 

उत्र अब पड़ा था ऐसी ज्ञीण दशा में जैसे मशक सें पानी निकल जाय 

या सत्त zo से सत्त निकल जावे । इन्द्र उसका घातं करने के RA उसकी ओर 

WIT | ‘ ; 

z मत मार ! त अब वही है जो मैं पहले था । मेरे दो भाग के 

x | der न कर भेरा अस्तित्व ही न रहे! । ( इन्द्र ने ) कहा, तू मेरा खाद्य-पदार्थ 


होगा? । उसने कहा, अच्छा” | उसके दो ae कर दिये | उसका जो सम्य ( सोमयुक्त ) 
: चन्द्रमा बना दिया ! और जो उसका असम (असर सुतो ) सागा भा 
उसमें यह प्रजा पेट के रूप में प्रविष्ट gè अर्थात उससे लोगों का पेट बना । इसी से लोग 
कहा करते हैं कि पहले PELLE का खाने वाला दै आर दन री ह का र 
चाँद पूर्ण होता तो इसी लोक से भर जाता है | और जब यह प्रजा खाने a aic 
है तो इसी पेट अर्थात्‌ उत्र को बलि देती हैं जो इस वृत्र को अन्न का खाने वा 
है, स्वयं भी ग्रन्न का खाने वाला होता है ॥१७॥ आये और तुम सबसे 
उन देवताओं ने कहा, दे अग्नि और सोम, हम कक दो! Iall 
अच्छा भाग ले लेते हो | जो कुछ तम पाते हो उसमें से jt UE दिया “जिस किसी 
उन देवाँ ने कहा, फिर हमको क्या feat he zm | इसीलिये जिस 
देवता के लिये लोग हरि देंगे, उससे पहले तमको थी - un रौर सोम के लिये 
किसी देवता के लिये हवि देते हैं तब पहले घी की दो pe उन्होंने कहा, जिस 
दिया करते हेत यह सोम बज में नहीं होता । गे पुय सें । को : 
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माध्यन्दिनीये शंतपथब्राहणे का० १. ६, र. १६-२३ | 


१२४ TA 
गावरनीषोमाभ्यां यजन्ति gw ASR न पशौ «db कस्बे च देवतायै feum 
न्‌ वन्‌ IPEN 
स हान्निरुवाच | AAT ब 
सर्वेम्यो जुह्वति तस्मादाहुरमिः सर्वा देवता इति ॥१०॥ - 
` IIg सोम उवाच । मामेव वः स्वेभ्यो gud तद्वोऽहं मय्यामजामीति तस्मा- 
cass सनेम्यो देवेभ्यो जुति तस्मादाहुः सोमः सर्वा देवता इति ॥२१॥ = है 
अथ यदिन्द्र स्वे देवास्तस्थानाः | gu सर्वा दवता FRA दवा 
इत्येतद वै देवास्त्रेथेकदेवत्या अभवन्त्स यो हैवमेतद्वेदेकथा हैव स्वाहा श्रेष्ठो 
भवति NRI 
zd arsed न तृतीयमस्ति | AR चेव शुष्कं च यहुप्क॑ तदाझेयं यदाद तत्सो- 
may यदिदं FANA क्रिमेतावल्कियतऽ इत्यम्नीपोसयोरे वाज्यमागावद्नीपोगयोरुपा१ॐ- 
शुयाजोऽग्रीषोमयोः पुरोडाशो यदत एकतमेनेवेद ध सर्वमामोत्यथ किमेतावल्ियत See 
घोमयोहेवेतावती विभूतिः ग्रजातिः NRN 
सूर्य एवाग्नेयः | चन्द्रमाः सोम्यो5हरेवाभेय रात्रिः सोम्या य एवापूरयते un 
किसी देवता के लिये ्राहुति दें इत्यादि? ॥१६॥ 
तब "If ने कहा, मुझ में ही तुम सत्र के लिये श्राहुति देवेंगे, इसलिये d तुमको 
भाग दूँगा? | इसीलिये ग्रम्नि में सब देवों के लिये यज्ञ करते हैं | इसीलिये कहा था कि 
“अग्नि सत्र देवताः हे | २०|| 
अब सोम ने कहा, मुझे यह लोग श्राप सत्र के लिये आह ति में देंगे | इसलिये में 
ठमको अपने में भाग दूँगा! | इसलिये सोम की श्राहुति सब्र देवाँ के लिये दी जाती है । 
इसीलिये कहा, “सोम सत्र देवता हैं? ॥२१॥ 
और चूँकि इन्द्र में सत्र स्थित हैं इसलिये कहते हैं कि इन्द्र सब्र देवता है | इन्द्र 
देवताओं में श्रेष्ठ ( उच्च ) है mu प्रकार देव तीन प्रकार से एक देवता के रूप में ar 
गये | जो इस रहस्य को समभता है वह अपने आदमियों में श्रेष्ठ हो जाता है ॥२२।। 
यह ar TER से होता है, तीसरे से नहीं | एक mE (गीला ), एक शुष्क 
( सूरा ) | जो सूखा हे वह श्रम्निका। जो गीला है वह सोम ar | ( यहाँ एक प्रश्न 
उठता K ) कि यदि दो दी प्रकार से है तो इतना खटराग क्यों किया जाता 2 कि 
श्रमि-सोम के लिये दो घी की ग्राहुतियाँ । श्रम्नि-सोम के लिये दो मन्द स्वर के याज ! 
ग्रमि-सोम के लिये पुरोडाश । जव इनमें से एक के द्वारा ही सब प्राप्ति हो सकती है तो 
इतना भमला क्यों किया जाता है । ( इसका उत्तर यह है ) कि ale ग्रोर सोम को उत्पन्न 
करने वाली विभूति ऐसी ही है ॥२३॥ 
सूय श्रम्मि का है, चन्द्रमा सोम का | दिन ait का हैं और रात सोम की | azar 


daa: aba gag तद्वोऽहं यय्याभजामीति cem 
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aio १. ६, ३, २४-२७ | दर्शपूर्णमासनिरूपणम्‌ 


A 


१२५ 
स आमेयो योऽपत्तीयते स सोम्यः ।२४।| 

आज्यभागाभ्यामेव | सूर्य चनद्रमसावामोतीतयुपाछशुयाेनेवाहोरतरेऽआमनोति पुरो- 
डाशोनेवादैमासावामोतील्यु RASAR: ॥२५॥ 

dg होवाचासुरिः | आज्यभागाभ्यामेवातो यतमे वा यतमे वा 3 SAAS, 
शुयाजेनवाता SERASA पुरोडाशेनेवातोंडर्धमासावामोति सर्व asana 
जित सव॑ण FAY हनानि TAY [red was हनानीति तस्माहाऽ एतावत्कियत 
5 इति UREN 


. तदाहुः | किमिदं जामि कियते5रनीपोसयोरेवाज्यस्यासीपोमयोः पुरोडाशस्य यदन- 
aed तेन जामीत्यनेन ह त्वेवाजाम्याज्यस्थेतरं पुरोडाशस्येतरं तदन्यदिवेतरमन्यदिवेतरं 


मवत्युचमतूच्य जुषाणोन यजत्यृचमनृच्यऽचा यजति तदन्यदिवेतरमन्यदिवेतरं भवत्यनेन 
€ त्ववाजाम्युपाश9श्वाज्यर पुरोडाशस्य स यहुपाशु तत्माजापत्य% wd 


तस्मात्तस्यानुष्टुमसनुवाक्यामन्वा ह वार्व्यनुष्टुब्वास्वि प्रजापति: [ROM 


हश्रा आधा मास Ala का 


ग से सूर्य ओर चाँद की प्राप्ति 


होती है । मन्द्‌ स्वर R पुरोडाश से sare की प्राप्ति होती 


= म होः AY f 
को प्रास होता हे । सब्र सु 
m | सबसे हि 


कुछ किया जाता 


इस पर कुछ लोगों का ्राचेप है, कि एक ही बात का दुहराना क्यों sarda 
की आज्याहति और अग्नि के पुरोडाश के बीच में जो कुछ किया जाता दै वह SOP? 
अर्थात्‌ एक ही बात का ger मात्र है । परन्तु ( इसका उत्तर यह हे कि ) इसी के द्वारा 
तो दुहराने के दोष से बचते हैं । एक आज्य है, दूसरी पुरोडाश । इस प्रकार एक दूसरे से 
भिन्न है । एक बार ऋचा को पढ़कर “Garey से यज्ञ करते हैं दूसरी बार ऋचा को बोलकर 
ऋचा बोलते हैं।इस प्रकार एक का दूसरे से भेद हो जाता है । 'जामि? ( दुहराने 
के ) दोष से इस प्रकार भी बचते हँ--आज्य ग्राहुति के लिये मन्द स्वर से पढ़ते हैं र 
पुरोडाश के लिये उच्च स्वर से | जो मन्द स्वर से बोला जाता है वह प्रजापति का रूप 
है। इसलिये इसको अनुष्ठुभ्‌ छन्द में पढ़ते हें। वाणी दी meee । वाणी प्रजापति 
है ॥२७।| 
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& माध्यन्दिनीये शतपथत्र हाणे कां० १, ६, ३, २८-२२ । 
H २ y 
यमसुरा' म t रा णाम कामयन्त त मुपत्सर्य ç qq a व्षट्‌- 


भन वै देवाः | उपाश्िशुयाजेन यं ae 
ति qari fad आतृव्यमुपत्सर्य IFY वपट- 


कारेणाष्नंस्तथो5एवेष wee AW 
> शुयाजं यज 

E 0. M यजति । तदन्विमा अन्यतरतोदन्ताः qs: प्रजा- 
चन्तेऽस्थि ह्युगस्थि fg दन्तोऽन्यतरतो each करोति | el ; जाः प्रजायन्ते ऽसिः 

अथ 5र्चमतच्यऽ्चा यजति | तदन्विमा उभयतोदन्ताः गजाः WAIST 
aaka हि दन्त उभयतो PARA करोत्येता वाऽइमा RU: e DN 
वोभयतोदन्ताशच स यो हैवं विद्वानम्ीपोमयोः प्रजातिं यजति «ge प्रजया पशुभिः 
मवति ॥२०॥ A RE 
त वे पौर्णमातेनोपवत्स्यन्‌ | न सत्रा सुहित इव RAGA ।व्हचात्या- 
हुतिभिः MARTAT उ पौरणमासस्योपचारः MPN 

त वै सम्पत्येवोपवसेत्‌ | सम्प्रति vu हनानि सम्प्रति eri आठव्या) wur 
नीति ॥३२।। 

स वा 5 उत्तरामेवोपवसेत्‌ | समिव वा 5 एष क्रमते यः सम्मत्युपवसत्यनद्धा d 

इसी मन्द उच्चारण से देवों ने वपट्कार रूपी aw से जिस-जिस wat को चाहा 
उसके पास चुपके से जाकर मार डाला | इसी प्रकार यह ( यजमान ) भी मन्द उच्चारण से 
वषट्कार रूपी चन्र के द्वारा जिस पापी अहितकारी शत्रु को चाहता है उसके पास चुपके से 
जाकर उसको मार डालता है | इसीलिये मन्द स्वर से उच्चारण किया जाता हे ॥ २८]! 

वह ऋचा को पढ़कर जुपाण” को पढ़ता है | इससे एक ओर दाँत वाली प्रजा 
उत्पन्न होती दै । ऋक हड्डी है | दाँत भी हड्डी है । इस प्रकार एक ओर की हड्डी उत्पन 
करता है sell 

श्रव ऋचा को पढ़कर फिर एक और ऋचा को बोलता है | इससे दोनों ओर के 
दाँत वाली प्रजा sera होती है । ऋक हड्डी है | दाँत भी हड्डी है | इस प्रकार वह दोनों 
श्रोर ed उत्पन्न करता है | यह प्रजाये दो प्रकार की दोती हें । एक वह जिनके दाँत एक 
aim हों । एक वह जिनके दाँत दोनों ओर हों । जो अग्नि और सोम की उत्पन्न करने वाली 
शक्ति को इस प्रकार समझकर यज्ञ करता है वह बहुत प्रजा zik पशु से युक्त होता है loll 

पौर्णमास उपवास में वह भर पेट न खाये | ऐसा करने से वह पेट को जो आसुरी 
हैं ज्ञीण कर देता दे | श्रीर दूसरे दिन प्रातःकाल ARAA से देवों वाले भाग को ( पुष्ट 
कर देता हे ) | wa tary ( यज्ञ ) इस प्रकार होता है ॥३१॥ 

बढ़ उसी समय ( पौर्णमास को ) उपवास कर सकता है | यह कहकर कि में अभी 
73 को मारूगा, में अभी अद्वितकारी शत्रु को मारूँगा ॥३२॥ 

दूसरे दिन भी उपवास कर सकता हैँ | उसी समय उपवास करने से वह “सम + 
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काँ १, ६. २. ३-३६ | दर्शपूर्णमासनिरूपणम्‌ १२७ 
सड क्रान्तयोर्यदीतरो वेतरमभिभवतीतरो वेतरमथ य उत्तरामु 


सम्पिश्ष्यादश्त्यालभमान२० साऽन्यतावात्यव स्यादेवं तद्य त्तरामुपवर्सति ॥३३॥ 
स व IAA | यथा वा ऽ अन्यस्य हृत समि*अप्यादेवं qq 


उत्तरामुपवसति MSASA कृतानुकरोऽन्यस्योपावसायी भवति तस्माद gue 
qaa ॥२४॥ 


FATE १ अजाः WITT | पारि Peay: स वे संवत्सर एव प्रजापति 
स्तस्थेतानि पवाण्यहोरात्रयोः सन्धी पोरमासी चामावस्या asagn NRAN 


स rere: Hbi: | न राशाक Ae तमेतहेविर्यज्ञेईवा अभिषज्यनरभिहोत्रेणे- 


पवसति यथा RATTA, 


+ 


वा > PA 3] ace TF Cee 
वाहोरात्रयाः CHATTY: IRA चेत्रामावास्येन च पोरणामासी d ays 
चामावास्या च तलवानपस्यस्त समदपुथातुम/स्यरव उत्तमुखानि तत्ववाभिषज्यंस्तत्स- ETS) 
मदधुः (FSI 


प्रजापतेर AS, स यो Ri- 
एवं मिपज्यत्यवति हैनं प्रजापति: स एवमेवाचादो 
मुठभेड़ करने वालों में कौन जाने कौन 

शत्रु को पीछे से मारता है, पूर्व 
जो दूसरे दिन उपवास करता है वह 


“्रन्यतो घाति’ अर्थात्‌ 

( ऊपर दो बातें दी हैं उसी समय अर्थात्‌ पूणंमासी के दिन ही उपवास 
करना, दसरा दसरे दिन उपवास करना | इसमें पहली को ठीक बताया गया हैँ ) | उसको 
तभी उपवास करना चाहिये | क्योंकि जो दूसरे दिन उपवास करता है वह उसके समान है 
जो किसी दसरे के द्वारा मारे हये को मारता है | या किसी दूसरे के किये हुये का अनुकरण 


> 4 
aw 


करता है | दसरे के पीछे चलता है | इसलिये उसी दिन उपवास करे ॥३४॥ 
प्रजापति जा बना चुका तो उसके जोड़ शिथिल हो गये | संवत्सर प्रजापति 


है और उसके जोड़ हैं रात-दिन की संधियाँ, पूर्णमासी, अमावस्या और spei का 
SITO. । ३५ 

वह थके हुये जोड़ों से उठ नहीं सकता था | देवों ने उसको इन हवियों और यजं 
द्वारा चंगा किया । aAa द्वारा उन्होंने रात-दिन की संधि वाले जोड़ को चंगा किया | 
और पौर्णमास और अमावस्या यज्ञ से पूर्णमासी BA अमावस्या के जोड़ को ठीक किया | 
और चातुर्मास्य यज्ञ से उन्होंने ऋतु के आरम्भ वाले जोड़ों को चंगा किया ॥२६॥ 

इन ठीक हये जोड़ों से उसने अपने अन्न को पाया | उसको जो प्रजापति के लिये 
है। जो इस रहस्य को जानकर उसी समय उपवास करता द वह प्रजापति के जोडों को 
चंगा करता है और प्रजापति उसकी रक्षा करता है | जो इस मेद को जानकर उसी समय 
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माध्यच्दिनीयें शतपथब्राहणे. Ge १. ६. हैं. २७-४० | 
१२८ 
ed वद्वनतसम्मतयुपवसति तस्माढु सम्प्रत्येवोपवसेत्‌ (FEI iios. 

E Uo यज्ञस्य य॒दाज्यभागो l तस्मात्पुरस्ताज्बुहोति पुरस्तादीमे चत्तुपी 
तत्पुरस्तादेवैतच्चक्तपी दधाति तस्मादिमे gear । Hell D MS 

उत्तराधपूर्वाे हैके | आमेयमाज्यभारगं जुह्वति PE d d aa n 
zaagt qr इति TETRA, तदाविज्ञान्यमित्र TSA ह वाउआत्मा TAC 
स यदेव wea जुहोति तत्युरस्ताच्चक्षु्री दधाति यत्रो 5 एव aai wid 
तदाहुतीज्ुहुयात्सगिद्धहोमेंन qug आहुतयः || vell T कअ, 

स वा 5 ऋचमनृच्य FUT यजति। _तस्मादिमे5अस्थन्त्सत्यनस्थिके wii 
5 आहिलिष्टे ऽ अथ यहचमनूच्यऽच्चा यजेदस्थि ed कुर्या NW Poll nib 

ते बाऽएते | अम्नीषोमयोरेव रूपमन्वायत्ते यच्छुक्क तदाझेयं TAH तत्साम्यं यदि 
वेतरथा यदेव कृष्णं तदामेय॑ यच्छुक्क तत्सोम्य॑ यदेव वीक्षते तदाझेय७ रूप WH ऽइव 
हि वीक्षमाणस्याज्षिणी भवतः शुष्कमिव gii यदेव स्वपिति THY, रूपमाद्र 5 इव 
हि uymüsfeufi भवत A इव हि सोम आजरस* ह वाउअस्मिल्लोके TI- 
उपवास करता है वह AA खाने वाला होता है । इसलिये उसी समय ( पूर्णमासी को ही ) 
उपवास करे ।।३७॥ y 

यह जो दो आज्य भाग आहुतियाँ हैं वे यज्ञ की दो आँखें हैं । इसलिये उनको पहले 
देता है क्योंकि दो आँखें सामने होती हैं | इस प्रकार वह दोनों आँखों को सामने रखात 
है | इसीलिये आँखें सामने होती हैं dicil 

कुछ लोग अग्नि की आहुति उत्तराद्ध पूर्व की ओर ओर सोम की ग्राहुति दक्षिणार्ध 
पूर्व की ओर देते हैं । यह समभकर कि दम दोनों आँखों को सामने रखते हैं. परन्तु यह 
खो को सामने रखता है । इसलिये आहुतियों को उस स्थान पर देवे जहाँ 
आय es अधिक जलती हो | क्योंकि सबसे अधिक जलती हुई आग में ही ्राहुतियाँ 


I 
Heil 
ऋचा को कहकर JA को कहता है | इस प्रकार हड्डी-शत्य आँखों को हड्डी-युक्त 
स्थान में रखता है | यदि ae ऋचा के पीछे ऋचा पढ़े तो मानो aia न vn, हड्डी 
TE ||४०|| 

ये दो म्नि और सोम के रूप हैं | जो शुक्ल है वह ale का | जो कृष्ण है वह 
सोम का | यदि इसके विरुद्ध कद्दा जाय तो जो कृष्ण है वह अग्नि का और जी शुक्‍ल दे वह 
सोम का । जो देखता दे वह cuf का रूप है । क्योंकि देखने वाले की आँखें सूखी होती 
हैं और सूखापन ufa का है । जो सोता दे वह सोम का रूप दै क्योंकि सोने वाले की आँखें 
गीली होती हैँ | गीलापन सोम का गुण है । जो इस प्रकार ग्राज्य भाग ्राहुतियाँ को दो 
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gio १. ६. Y. ६-३ । दर्शपूर्णमासनिरूपणम्‌ 


ena Area सम्भवति य एवमेतो चत्तपी 5 आज्यभागौ iz TT 
ब्राह्मणम्‌ NZI [5- 2.] ॥ 
mie जानता दे वह बुढ़ापे तक इस लोक में आँखों वाला होता है और परलोक में भी 
gift वाला rar द ॥४१॥ 


अध्याय $--ब्राह्मण 9 


इन्द्रो हृ यत्र वृत्राय TA प्रजहार | सोऽवलीयान्मन्यमानो नास्तुषीतीव विभ्यः 
बिलयांचक्रों स पराः परावतो जगाम देवा ह वे बिदांचक्रुहेतो वे asra m 
प्टेति |? I 
तमन्वेप्ट दत्रिरे । अस्निदेवताना* हिरण्यस्तूप ऋषीणां बृहती छन्दसां aah 
रनुविवेद aar राति सह्वाजगाम स वे देवानां TT हो पास UII 
ते देवा अत्रन्‌ | अमा वे नोऽद्य uud यो नः ्रावात्सीदिति ताभ्यामेतद्यया 
ज्ञातिभ्यां वा alten सहागताभ्यां समानमोदनं TITS वा तदह मानुष ETAT 
meara, हविनिखपननेद्धारन॑ द्वादशकपालं PeR Tena 
द्वादशकपाल: पुरोडाशों मव॒ति UNI 
जब इन्द्र ने उत्र के लिये बज़ Far तो अपने को निर्देल समभकर और यह समक 
कर कि (aa) अभी मरा नहीं वद छिप गया, और बहुत दूर चला गया । अब देवों ने | 
जान लिया कि वृत्त मारा गया ओर mex fe गया ॥१॥ "s 
देवताओं में af, ऋषियों में हिरण्यलूप और छन्दो में बृहती छन्द उसको खोजने _ 
लगे | ग्रथि ने उसे पा लिया, और उसके साथ एक रात रहा । वह देवों में वसु और उ 
में वीर है III 
देवों ने कहा, अमा? अर्थात्‌ हमारा वसु जो हमसे श्रलग चला गया था 
| अग्नि ) के साथ रहता है । जैसे दो सम्बन्धियाँ या मित्रों के लिये या A के 
दून ( चावल ) या urs ( बकरा ) पकावें वैसे ही मनुष्यों की o l D | 
के लिये ( इन्द्र और ग्नि के लिये ) यह समान इवि दै । इन्द्र i वाला पशोर 
कपालों का पुरोडाश होता है इसलिये इन्द्र-अम्नि के लिये १२ कपालो वाला पुरी 
होता है ॥३॥ 
१७ 
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af माध्यन्दिनीये शतपथत्राह्मणे रण पा याड) 
स Aag यत्र वे त्राय वज्र MK तद्ववस्मये स कुश इवास्मि नवे 
मेदे धिनोति यन्मा धिनवत्तन्मे कुरुतेति तथेति देवा अजुवन lel : 

ते देवा waa । न बाऽइममन्यत्सोमा्वनुयात्सोममेचास्मं सम्मरामतं qui 
सोमं समभरन्नेप वै सोमो राजा देवानामत्र' यच्चन्द्रमाः UOTA पता रात्रि न 
पुरस्तान aà तदिमं लोकमागच्छति स geadha we w 3 
देवानां TAA TA TACT एता रात्र [मा वस्तं तस्मादमावास्या चाम N 

d गोमिरनुद्िष्ठाप्य समभरन्‌ | यदोपधीराश्व॑स्तदोषविभ्यो Guns RIRI- 
स्तमेव सम्भत्यातच्य तीत्रीकृत्य तमस्मं प्रायछन्‌ ।।§॥ 

aisadiq | धिनोत्येव मेदं नेव तु मथि श्रयते यथेदं मयि श्रयाते तथोषजानीतेति 
त श्रतेनेवाश्रयन्‌ lOl 

तद्वाऽएतत्‌ | समानमेव सत्यय एव सदिद सयैव aerias यदनवीदधि 
नोति मेति तस्माइव्यथ यदेन% ्रतेनेवाश्चयंस्तस्माच्छुत ॐ (ICI | 

इन्द्र ने कहा, जब मैंने बृत्र के बज्र मारा तो मैं डर गया और gaa हो गया | 
यह हवि मुझे काफी नहीं है। ऐसी तैयार करो जो काफी हो जाय! | देवों ने कहा, 
अच्छा? ॥४॥ 

उन देवों ने कहा, इस को सोम के सिवाय और कुछ काफी न होगा । wa: इसके 
लिये सोम को ही भरू । उसके लिये सोम को भरा | यह सोम राजा जो देवों का अन्न दै 
चन्द्रमा ही । जब वह इस ( अमावस्या की ) रात को न पूर्व में, न पश्चिम में दीखता है 
तो उस समय इस लोक में ग्रा जाता है और जलों ओर ्रौपधियों में प्रविष्ट हो जाता है | 
वह देवों का वसु या ग्रत्न हे । ओर चूँकि इस रात को वह यहाँ साथ रहता है ( Bar 
वसति ) इसलिये इसका नाम ्रमावस्या है MII 

उन्होंने इस ( सोम ) को गोंग्रों द्वारा इकट्ठा करा करा के तैयार किया । जो एध 
खाई उस AUT से ओर जो जल पिया उस जल से । उसी को बनाकर और dia ( तेज ) 
करके उन्होंने ( इन्द्र की ) दिया NAI 


उस ( इन्द्र ) ने कहा, “इससे मेरा पेट तो भर जाता है पर यह मुझे अच्छा नहीं 
लगता । ऐसा उपाय करी कि वह मुझे अच्छा लगने लगे | उन्होंने उसे ग्रोटे हुये ( दूध ) 
क द्वारा राचिकर बना दिया Isl! 

यद्यपि यह एक ही चीज है, दृध ही है और इन्द्र का ही है फिर भी इसको नाना 
( अनेक ) कहते हैं | चूँकि इन्द्र ने कहा धिनोति मे? ( मेरा पेट भर जाता है ) इसलिये 
इसका नाम gat दृशि | और चूकि इसमें “श्रुत? अथात्‌ ्रोटा हुआ दूध मिलाया इस- 
लिये उसकी “रत? कहते us 
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ato १, ६, ४* ६-१२ | दरशंपूर्णमासनिरूपणम्‌ 


त IIS TAAA | एवमाप्यायताप पाप्मानं हरिमाणमहतेष Ws आमावाः 
यस्य वन्धुः स यो हेवं विद्रान्त्सनयत्येव% हैव अजया पशुमिराप्यायते5प पाप्मान हते 
तस्माद्वै FATT EII 

ORA" संनयेत्सोमाहुतिवाँ ऽएषा सानवरुद्धासोमयाजिनस्तस्माबासो- 
मयाजी संनयेदिति toll 

qz सत DAI नखत्रान्तरेण शुश्रुम सोमेन नु मा याजयताथ मऽएतदाप्याः 
यन ARAR यब्वीदिति न वें मेदे विनोंतिं यन्मा धिनवत्तन्मे कुरुतेति तस्मा5एतदा- 
engan, सममरं स्तस्मादप्यसोमयाजी समेव नयेत्‌ ॥११॥ 


ह्स्मा5एतज्जध्नुप | | 
Saray एव वृत्रो TRA स FAT एता 
Sq सर्व हन्ति नास्य किं चन परिशिनष्टि सर्वे ह 
। जाता है इसी प्रकार ( इन्द्र भी मजबूत हो गया 
। आमावस्या यज्ञ का यही महत्व है और जो कोई इस 
में दध और दही ) मिलाता है वह प्रजा और पशु 
॥ है| इसलिये उसको दूध और दघि मिलाना 


जो सोमयाजी न हो उसे सान्नाव्य आहुति न 
ज हे । और जो सोमयाजी न दो उसको सोम 


रः लिये जो सोमयाजी नहीं उसको सान्नाव्य आहुति नहीं 


देनी च न क BA 
«il vl Te Roel 


ध में सुना है कि इन्द्र 
उस शक्ति देने वाली 


परन्तु उसे सानाच्य आहू 
ने कहा कि, 'इस समय 
वस्तु ( सान्नाय्य आहुति : 
< m em T at व्हान अवश्य 

जिससे मेरी सन्तुष्टि हो । उस शक्ति देने वाली ब्ल की Se 
ओर इसलिये जो सोमयाजी नहीं 


हैं वह भी सान्नाव्य आहुति दें ॥११॥ 3 
पौर्णमास यज्ञ as अर्थात्‌ इन्द्र के लिये el क्योंकि इसी We = 
को मारा । और अमावस्या यज्ञ भी वतर्न अर्थात्‌ HF लिये है । as 
बाली चीज भी उन्होंने उसी के लिये तैयार की जिसने न mi सारा Me 

यज्ञ जो पूर्णमास यज्ञ दै वह Ta अर्थात्‌ इन्द्र के लिये दै : BS oa 
त्र है । जब वह उस रात को न पूर्व में दीखता 8,4 पश्चिम 5 
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१३२ माध्यन्दिनीये शतपथरब्राहणे Fio १. ६, ४, १३-१४ | 
à पाप्मान हन्ति न पाप्मानः किं चन परिशिनष्टि य एवमेतद्वेद Ul 
त्वेके | हप्टवोपवसन्ति शवो नोदेतेत्यदो हेव UTA GATT HAN 
बयमित उपग्रदास्याम इति ताड समृद्धं TAMIA TARA A ASAT RA TAT let 
त हृ TEA एवं भवत्यसोमयाजी तु त्ीरयाज्यदी हैव II राजा भवति ucl 
अथ aaa पुरा | केवलीरोषधीरश्नन्ति केवलीरपः पिबन्ति ताः केवलमेव पयो 
दुहऽएवं तदेष वै सोमो राजा देवानामन्तं यच्चन्द्रमाः स TAT TIO» रात्र न पुरस्तान्न 
pagà तदिमं लोकमागच्छति स इहापर्चोपधीश्च ग्रविशति तदेनमद्धव inen 
सम्मरत्याहुतिभ्योऽधि जनयति स एष आहुतिभ्यो जातः NREN NPA 
तद्वाऽएतत्‌ | अविक्षीरामेव देवानामन्ना्यं परिप्लवते ऽविक्ञीण्‌११ g 
( वह इन्द्र ) इस सत्र (aa) को मार डालता है, ओर उसका कुछ भी नहीं शेष रहने 
देता | जो इस रहस्य को जानता है वह सब पाप का नाश कर देता दै, कुछ भी नहीं 
छीड़ता ॥१३॥ 
कुछ लोग ( चौदस को ) देख कर ही उपवास करते हैं कि कल ( अमावस्या को 
यह चाँद ) उदय न होगा | यह देवों का निश्रय करके दीखता हुआ भोजन है । ( कल 
से ) उनके लिये हम इसमें से देंगे। वह पुरुष वस्तुतः समृद्ध हे जिसके पास अभी 
पुराना अन्न होता है और नया ग्रा जाता हे, क्योंकि उसके पास बहुत अन्न होता है । 
परन्तु वह इस समय सोमयाजी नहों है | drat हे | इसी दृध का सोम राजा 
होता lxi , 
इसलिये यह ( दूध सोम से युक्त नहीं किन्तु ) पूर्ववत्‌ ही हैं क्योंकि ( गाये ) केवल 
पाधि हा खाती ह, कवल जल ही पीती हैँ | इसलिये यह केवल दूध ही होता है ( सोम 
नहीं ) सोम तत्र होता जव ग्रमावस्या के दिन चन्द्रमा वनस्पति और जलों में मिल जाता | 
ऊपर कह चुक ह्‌ कि चन्द्रमा श्रमावस्या के दिन वनस्पति और जल में मिल जाता है ) | 
जा सोम राजा देवो का भोजन है वह चन्द्रमा ही है | यह जो ( ञ्रमावस्या की ) रात 
को न पूर्व मं दीखता है न पश्चिम में, वह इस लोक में आ जाता है और जलों और रोप 
थो म॑ मिल जाता दै, aa ्रोपधियों और जलों से इकट्ठा करके उसे ग्राहतियो से उत्पन्न 
करतं हैं आर यह आहुतियों से उत्यन्न होकर पश्चिम में दीखता है । ( तात्पर्य यह है कि 
ANAA क दिन चांद आकाश में नहीं रहता किन्तु पृथ्वी लोक में वनस्पति और जल में 
प्रविष्ट ही जाता हैँ | यज्ञ करने वाला वनस्पति और जल के वने हरये दध से आहति बनाता 
दै रीर उस AA से चाँद को उत्पन करता हे वही चाँद दूसरे दिन पश्चिम में चमकता 
हूँ lI 
यह इस प्रकार होता ह | देवों का न क्षीण होने वाला ap ही ( मनुष्यों तक) 


TSAN- 
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gio १, & Y. १६-२० | दर्शपूणंभासनिरूपणम्‌ 


स्मिलोकेऽन्नं ATT य्यममुप्मिलोके सूक्तं य एवगेतद्रेद ql 
तद्वाऽएताॐ रात्रिम्‌ । देवेभ्योऽन्नायं ग्च्यवते तदिमं लोकमागच्छति ते देवा 
अकामयन्त कथं नु न इदं पृनरागच्छे्कथं न5इदं परागेत न प्रणश्येदिति quse संनयन्ति ._ 
तेप्वाश९७ सन्तऽएतऽएव नः TT प्रदास्यन्तीत्या NSARA निष्टयारच 
goaded य एवमेतद्वेद यो वे परमतां गच्छति तस्मि्राशश्श्सन्ते ।१७॥ P 
ARIST] UPR: | य एष तपत्यथैष एव वृत्रो यच्चन्द्रमाः सोऽस्यैष AGATA 
तस्माद्यद्यपि पुरा विदृरमिवोदितोउश्रेनमेता» रात्रिमुपेव न्याप्लवते सोऽस्य md. 
मापद्यते ॥४८॥ i 
तं असित्वोदेति | स न पुरस्ताच पश्चाइहशे प्रसते ह वे द्विपन्त॑ आतृव्यमयमेवास्ति 
नास्य सपत्नाः सन्तीत्याहुर्य एवमेतद्गेद ।।१६॥ म 
त॑ निर्धीय निरस्यति | स एष धीतः पश्‍चाहृइशे त पुनराप्यायते स एतस्येवाबा्ाय 
पुनराप्यायते यदि ह वाऽस्य द्रिषन्भातृव्यो वणिज्यया वा केनचिद्वा. FAT हैवाचा- 
द्याय पुनः सम्मवति 3 एवसेतद्वेट ॥९०॥ E E 
श्रा सकता है । इसलिये पुरुष इस रहस्य को समता है वह इस लोक में तव्य शन्न को | 
प्राप्त होता और परलोक में पुण्य को पाता दै UAII * 
इस प्रकार उस ( अमावस्या की ) रात को अन्न देवों से चलता है और इस लोक 
में आता है | अब देवों ने चाहा कि वह फिर उनके पास केसे वापिस जाय zi किस प्रकार | 
नष्ट न हो जाय, इसलिये (um देव ) उन पर विश्वास रखते हैं जो सान्नाय्य आइति को 
( दूध oie दही मिला कर ) तैयार करते हैं। क्योंकि जब यह तैयार करेगे 5d: 
देंगे | जो इस रहस्य को जानता है उस पर अपने और पराये सभी विश्वास करते है| कि 
जो बड़प्पन को प्राप्त हो जाता है उस पर सभी विश्वास करते हैं ॥१७॥ 
गरर यह जो तपता है (अर्थात्‌ at) वही इन्र हे । और जो चा t3 
उत्र है, परन्तु वह इसका शत्रु सा है। इसलिये यदि इस रातको प 
ता है फिर भी उसकी ओर को तैरता है और उसके (सै के ) धह स इह 
॥१८॥ E 
| (at) उस (चाँद ) को स के उदय होता २) , ६ 
पश्चिम में | और जो इस रहस्य को जानता है वह अपने हि Me T 
है और उसके लिये लोग कहते हैं कि वही वह है s a n E Es ga ' 
(ad) उस ( चाँद ) को चूस कर फेंक देता है लिये फिर 
TEER 


e 


AW AY, 


दीखता है | वह फिर बढ़ता हैँ m 
à है हितकारी शत्रु यदि व्यापार या Jt 
जो इस रहस्य को समझता है उसका अहितकारी NI A व्या 


से बदता भी है तो फिर उसी का भोजन बनने के लिये बढ्ता है | 
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१३४ माध्यन्दिनीये शतपथब्राहाणे कां० १, ६, ४, २१ | 


qas | महेन्द्रायेति BAAR वाऽएष पुरा TART वधादथ FAW, हृत्वा यथा 
महाराजो विजिग्यान एवं महेरद्रोऽभवततस्मान्महे्द्रायेति तद्विनद्रायेत्येव कुर्यादिद्धो वा 
5 एष पुरा टत्रस्य वधादिनद्रो वृत्रं जष्निवांस्तस्मादिन्द्रायेत्येव HA UPN ब्राह्मणस्‌ 
IRU (6. 2.] ॥ अध्यायः NEN 
कुछ लोग महेन्द्र के नाम से ( श्राहुति देते हैं ) | क्योंकि rack वध से पहले वह 
इन्द्र था | वृत्र को मार कर महेद्ध हो गया जैसे विजय के पश्चात्‌ राजा महाराजा हो जाता 
है | इसलिये महेन्द्र के लिये (आहुति देते हें )। परन्तु इन्द्र के लिये ही दी जानी 
चाहिये dz a के वध से पहले भी इन्द्र ही था | वृत्र के मारने के पीछे भी इन्द्र ही 
रदा | इसलिये इन्द्र के लिये ही ्राहुति देवें ।। २१॥ 
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अध्याय ७--ब्राह्मण ? 


स वे पर्णशाखया वत्सानपाकरोति | ARGIEN वत्सानपाकरोति चत्र वै 
गायत्री सोममच्छापतत्तदस्याऽआहरन्त्या 5 अपादस्ताभ्यायत्य परी प्रचित्रेद गायत्र्यै 
वा सोमस्य वा राज्ञस्तसतिला TU ऽमवत्वस्मा्णों नाम ETSI सोमस्य A तदिहा- 
प्यसदिति creare amer वत्सानपाकरोति NAN 

quit । इपे लोज्जं लेति^ zug तदाह यदाहेपे लेत्यूज तेति Azer 
ूर्मसो जायते तस्म तदाह ॥ E 

aq मातृनिद॑त्सान्त्समवाज॑न्ति | स वत्स शाखयोपस्पृशति वायव स्थेत्ययं्वै 
बायुयोंउयं पतत 5एप वाऽइद सर्वे प्रप्याययति यदिदं किं च वर्षत्येष वाऽएतासां N- 
ययिता तस्मादाह वायव स्थेत्यु पायव Ag ZAARA हि द्वितीयोऽयतीति ag तथा| 
न नृ यात्‌ ॥३॥ 

(mer ) पलाश की शाखा द्वारा बड़ों को ( गायों से ) अलग करता है | वह | 
पलाश की शाखा से syst को अलग करता है । जब गायत्री सोम की ओर उड़ी तो ( सोम 
को ) लिये जाते हुये ( उस गायत्री के ) एक पेर रहित निशानेबाज ने तीर चलाया र 
एक पर्ण ( पंख ) काट लिया | या तो गायत्री का या सोम का | वह गिरकर पलाश हो 
गया | इसलिये उसका नाम wap हुआ । अत्र वह सोचता दै कि जैसे यह सोम की प्रकृति 

बाला था उसी प्रकार यदद यहाँ भी होते । इसलिये पलाश की शाखा से बड़ों को हाँकता _ ८ 


bur 


उस शाखा को यह मंत्र पढ़कर काटता है, इषे त्वोज्जे वा! (age ११ )। 
के लिये ak । अन्न के लिये qs | जब वह कहता है रस के लिये” तो उसका तात्य 
है बृष्टि के लिये! । और जब कहता है अन्न के लिये! तो उसका तात्पर्य होता है : 
भोजन से ot afte से उत्पन्न होता है ॥२॥ 

अब वह बलुड़ों को अपनी माओं से मिला देते हैं । ( अब वह p = 
छूता अर्थात्‌ हाँकता है यद्‌ पदुकर वायव स्थ' (ago 08) 0 तुम वायु ह | M. 

है ( पवते ) वही सत्र को लाता है जो वरसता हे. 
चलता है ( पवते ) वही वायु है । यह वह है sit ss ee 
( शाखा ) भी गायों को लाता है इसलिये कहा, उस वायु E i 
“उपायव स्थ? | तुम निकटस्थ हो! । परन्तु ऐसा नहीं कहना चाहिये | a 


( शत्रु ) ( यजमान के पास ) आ जाता है ॥२॥ 


a t 3 | 
१-२, Yo do uro १, कः १ | ३, dedo १. १ 
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१३६ माध्यन्दिनीये शतपथब्राद्यरणो कां० १. ७. १, ४-८ | 
5 ` 
अथ मातणामेकाछ शासयोपस्परशाते | वतन व्याकृत्य देवो वः सविता gma- 


वि > sai yaa वि a p भरानिति तस्माद g देवो वः 
लिति' सविता के देवानां प्रसावता सवितृप्रसूता RD सम्भरानिति तस्मादाह देवों व 


सविता ग्रापयलिति (gll Te 
श्रेष्ठतमाय ACRA | यज्ञो वे श्रेष्ठतम कर्म यज्ञाय हिं तस्मादाह श्रेष्ठतमाय 

कर्मण 5 इति ul 2o: RE 
श्रेवादों देवताये हृविहनादिशत्येव- 


आप्यायध्वमध्यया इन्द्राय भागमितिः । तद्य 
मेवेतहेवतायाऽआदिराति AAT AA इन्द्राय | ud Isl tie 

प्रजावतीरनमीवा «ure इति | नात्र तिरोहितमिवास्ति मा व स्तेन श्शत 
AAA Slt मा वो नाष्टा रक्षाऊंसीशतेत्येवेतदाह way अस्मिन्गोपतौ स्यात T- 
रित्य नपक्रमिण्योऽस्मिन्यजमाने TRT: ्यातेत्येवतदाह TET 

अथाहवर्नीयागारस्य वा पुरस्तात्‌ | METANA वा शाखामुपगूहति यजमा- 
नस्य पशून्याहीति ° TACIT पशून्यारददात TA nell 

Wat में से एक को बछुड़े से अलग करके उसको एक शाखा से यदद मंत्र पदूकर 
gat &, देवो वः सबिता प्रापंवतु' (age १।१ ) | सविता देवता तुमको प्रेरणा करे? | 
सविता देवों का प्रसविता ( प्रेरक ) है | सविता की प्रेरणा से प्रेरित होकर वह यज्ञ करें | 
ऐसा सोच कर वह कहता है, सविता देव तुमको प्रेरणा करे? ॥४॥॥ 

श्रेष्ठतम कर्म के लिये | यज्ञ ही श्रेष्ठतम कर्म दै | यज्ञ ही के लिये? तात्पर्य है 
aan कर्म के लिये? कहने से All 

“्राप्वायध्वमव्न्या इन्द्राय भागम्‌ ( यजु० १।१) । दे ग्रध्न्याः ( अर्थात्‌ writ), 
इन्द्र के भाग के लिये फूलो-फलो” | जिस प्रकार आदि में देवता के लिये दवि लेकर आदेश 
देता है उसी प्रकार इस ( दूध की area ) को देने मं भी देवता का आदेश करता है 
जब कहता है कि, हे गोग्रो, इन्द्र के भाग के लिये फूलो-फलो? ॥६।। 

“प्रजावतीरनमीवा AAP ( यजु० १।१ ) | प्रजा वाली रोग रहित और यक्षमा- 
रहित? | यह तो स्पष्ट ही हैं | मा व स्तेन ईशत माघश५४स? ( यजु० ११९) | “तुम पर 
चोर या पाप की ATA करने वाला शासन न करे? | इससे उसका तात्पर्य यह है कि “तुम 
पर कोई दुरात्मा राक्षस शासन न करे? | भ्रुवा अस्मिन्‌ गोपती स्यात वह्वीः? (यजु० १।१) | 
इस iat के स्वामी में अवश्य ही बहुत EDAD ( फूलो-फलो )' | यह कहने का तात्पर्य 
यह है कि, रिना त्वागे हुये इस यजमान के लिये बहुत EDU dol 

अब वह आहवनीय अग्नि के सामने या गार्हपत्य अग्नि के सामने शाखा को 
ZNAT है यदद FZ कर, 'वजमानस्य पशाज्ञ पाहि? | ( यजु० १।१ ) | इस प्रकार वह ब्रह्म के 


EP 
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„= UOTE TAA करोति | Fea a यज्ञो वे वसुस्तस्मादाह वसोः TAA- 
waif ॥६॥ 
अथ Aras, UARA जुहोति । आदिष्टं वा ऽएतदवेवतायै gaala 
यतयः स यत्पयसा जुहुयायथान्यस्ये qd) हविर्ग्रहीतं तदन्यस्यै जुहुयादेवं तत्तस्माद्य- 
aratri, WAAR जुहोति जुद्वत्यस्िहोत्रमुषकलुसोखा भवत्यथाहोपस॒र्श प्रव तादिति 
यदा ग्राह्मापसप्टात llel 
अथासामादत्ते | ant ed त्युपस्तोत्येवेनामेतन्मह्यत्येव यदाह ANA 
धथव्यसीति मातरिश्चनो Tai ella? यज्ञमेवेतत्करोति यथा वर्म ग्ृज्ज्यादेव॑ ख़णकि 
TA आति परमथ धाम्ना 5७ हस्व मा RRA ह५०हत्येवेनामेतदशिथिलां करोति 
मा ते यज्ञपतिद्वर्पी यजमानो वे यज्ञपतिस्तजमानायेत्रैतदह्ृलामाशास्ते ॥?०॥ तख 
ित्रं निदधाति | ae ्राङनिदभ्यात्माची हि देवानां दिगथो 5 उद्गुदीची 
मंत्रांश cxx वसोः पवित्रमसिः | (age १।१ ) | 


'तू बश का पवित्रा है? | यज्ञ ही वसु है इसलिये कदा “तू यज्ञ का पवित्रा है? ॥६॥ 
WA इस नो ओर गुड़ से बनता है ) से अग्निहोत्र करता है । 
इस रात को जो वता के लिये निर्दिष्ट हो चुकता है | इसलिये यदि 


के लिये हवि है बह दूसरे देवता के लिये दे देवे । 
इसलिये ag इस रात को यवागू से APAA करता है | जब अम्निहोत्र कर चुकते हैं तब- 
तक बर्तन dam हो जाता È । इस पर ( अध्ययु ) कहता है, कहो कि वह ( गाय ) छोड़ 
दी गई? | जत्र कहता है तो ( गाय ) छूट जाती है ॥१०॥ 

त्र वह वर्तन को ( गाईपत्य अग्नि पर ) मंत्रांश पढ़कर स्ख देता दै, चोरसि 
पृथिव्यसि? (mo १२) | 'तू चो है । तू पृथ्वी है? | 'तू यों दै । तू पृथ्वी है! ऐसा कहकर 
वह उसकी चटाई करता है । 'मातरश्विनो sate | (age १।२) । 'मातरिश्वा की धमं 
( mark) है? ऐसा कहकर वह इस यज्ञ अर्थात्‌ यज्ञ का साधन बनाता है, और जैसे प्रबर््य- 
पात्र रखता है, इसी प्रकार इसे भी रखता है। अब कहता दै विश्वधा आसि परमेण 
धाम्ना zga मा ह्वा? (age १२ )। तू विश्वधा अर्थात्‌ सत्र को धारण करने वाला 
है । परम धाम के सहारे दद्‌ हो । चलायमान न हो” | इस प्रकार निश्चल कर देता है | 
‘ar ते यज्षपतिहार्पीत! (age १॥२) । 'तेरा यशपति चलायमान न हो! | यजमान ही 
यज्ञपति है । इसलिये वह इस प्रकार यजमान को ही निश्चल करता है ॥११॥ 

aa वह पवित्रा को रखता है । उसका पूर्व को मुख करके रखता है । पूर्व देवों की 
दिशा है | या उत्तर की और क्योंकि उत्तर मनुष्यों की दिशा है। वह वायु जो इन लोकों में 


उस दृध से 
PA (NS 
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>= मिः ie > Ai : © z Tq 5 aad 
हि मनुष्याणां दियं वे पवित्र योऽय पवते सो ऽयमिमांल्लोकांस्तियंङ.डसुपबत THIS. 
‘ee प्रवित्रेण सग्पावयन्त्येवसेवेतत्सग्पावयत्युदीचीनदरां 


तद्यथैवाद* wm राजान 
वे तत्पवित्रं भवति येन तत्सोम'छ राजान 

तबिदधाति | वसोः पवित्रमसीति' यज्ञा १ वसुस्तस्मादा 
शतधार [सहसपघारमि AMAT TACIT चदाह 


मिति ॥४४॥ 
अथ वाचंयमों भवात | आ [aut दारघधाव/ख 


ऽइति Mel 

तदानीयमानमभिमन्त्रयते | देवस्त्वा सबिता पुनातु वसाः पर्वणा RY 
gud? quim: सोम राजानं प्रवित्रेण AAT ATA TT वयति Mêl 

अथाह mgr इति | अमूमिति सा विश्वायुरित्यथ" द्वितीयां प्र ति RAJA 
इत्यमूमिति सा* विश्वकर्मेत्यथ तृतीयां प्रच्छति इत्यमूमिति सा विश्वधाया" दातं Tag 
में आरपार बहता है वह पवित्र करने वाला है । इसलिये ( पवित्रे को ) उत्तर को ओर 
रखता है ॥१२॥ 

जिस प्रकार पहले वह सोमराजा को पवित्रे से साफ करते थे उसी प्रकार वह ( दूध 
को ) साफ करता हे | जिस पवित्रे से सोमराजा gar जाता दै उसका मुख उत्तर को 
होता है इसलिये इस पवित्रे को भी उत्तर की ओर मुँह करके रखता है dii! 

वह इसको यह HAIT पढ़कर रखता है, वसोः पवित्रमसि? ( aye १।३ ) | यज्ञ ही 
वसु है | इसलिये कहा, “वसु का पवित्रा’ है | “शतधार? ‘azar? (age १।३) | उसकी 
प्रशंसा और बड़ाई करता हे जव कहता है कि, त्‌ सो धारा वाला, हजार धारा वाला 
है? ॥१४॥ 

अब वह मोन रखता है जब तक तीन गोग्रो को न वाणी ही यज्ञ है | इसकां 
आशय दै कि वह यज्ञ को निर्विन्न करना चाहता है ।॥ १५] 

उस ( दूध ) को लाकर ( पवित्रे में से छानता है तो ) यह मंत्र पढ़ता है, Gur 
सविता gaa वसोः पवित्रेण शतधारेण aap ( यजु० १।३ ) दिव सविता तुभको यज्ञ के 
सी धार वाले और रच्छ तरह पवित्र करने वाले पवित्रे के द्वारा शुद्ध करे? | जैसे पहले सोम- 
राजा को पवित्रे से छानते € उसी प्रकार उसको भी छानते हैं ॥१६॥ 

AA पूछता है, “कामधुक्ष” ( यजु० १।३ ) | “( काम्‌) किसको (अधुक्तः ) तूने 
er) बह उत्तर देता दै, ( श्रमम्‌ ) “इसको? p “सा विश्वायुः यजु० ११४ ) | 'यह सब 


9 2 
io 


सम्पावयन्ति तस्मादुदङ,निदष्यात्‌ || 
हृ वसोः प्रवित्रमसी 
AIC, सहस्रधार 


यज्ञोऽविक्ञव्धो यज्ञं तनवा- 
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च्छति वीर्य्याण्येवास्वेतदवाति तिस्रो दोग्धि त्रयो वाऽइमे लोका एभ्य ए वैनदेतल्लोकेन्यः 
सम्मरत्यथ कामं वदति Ilol 
श्रथोत्तमां दोहयित्वा | येन दोहयति पात्रेण तस्मिन्तुदस्तोकमानीय Wee 
प्रत्यानयति यदत्र पयसोऽहायि तदिहाप्यसदिति रसस्यो चेवं सर्वत्वायेद१७ हि यदा वर्ष- 
त्यथोषधयो जायन्त sara: पीला तत एष रसः सम्मवति तस्मादु रसस्यो चेव 
सत्वाय तदुद्वास्यातनक्षि तीत्रीकरोत्वेवेनदेतचस्मादुद्वास्यातनक्ति PSII 
स आतनक्कि | इन्द्रस्य त्वा भाग सोमेनातनच्मीति' तद्यथैवादो देवतायै हृवि- 
दिशत्वेवमेवेतदेवतायाउआदिशति Fer त्वा भागमिति सोमेनातनच्मीति 
aay: Jle 
अथोदकवतोत्तानेन पात्रेणापिदधाति | नेदेनदुपरिष्टबाष्ट्रा रक्षार्/ंस्यवग्रशानिति 
सरी ( गाय ) के विषय में पूछता दै, "gd 
है, ( अमूम्‌ ) इसको? | ‘ar विश्वकर्मा” (mp १।४ ) | 
' | अब तीसरी ( गाय ) के विषय में पूछुता है, "gu | 
_ देता है, (wu) इसको? | सा विश्वधाया? (age १।४ ) | 
करने वाली है? | यह जो पूछता है तो मानो उनमें वीर्य ( शक्ति ) 
का संचार करता है । ( ) है । तीन लोक हैं । इस प्रकार वह इनको 
लोको के योग्य बनाता है । अब वह ( मौन को तोड़कर ) इच्छानुसार बोल सकता है ॥१७॥ 
' शाय ) को दहकर जिस पात्र में गाय दुद्दाई थी उसी में एक बूँद जल 
लाकर ले आता है कि इसमें जो कुछ दूध का अंश बचा था वह भी इसी 
म॑ ग्रा जाय | यह उस रस को पूर्ण करने के लिये करता है । जव वर्षा होती है तो बनस्पतियाँ 
saa होती हैं | वनस्पतियों को खाकर और जल को पीकर यह रस बनता है । इसलिये रस 
की पूर्णता के लिये ( जल डालता है ) | अब वहाँ से ( आग पर से ) लाकर उसकी गादा 
करता है । तेज करता है । इसीलिये वह उसको (आग पर से ) लाकर गाढा करता 
है all 
बह नीचे के मंत्र से गादा करता है, इन्द्रस्य त्वा भाग सोमेनातनच्मि? ( age 
ey) | इन्द्र के तुझ भाग को सोम से गादा करता हूँ” । जैसे पहले देवता के लिये हवि 
देते हुये कदा था । इसी प्रकार इस देवता के लिये भी कहता है कि इन्द्र के ठुक भाग को 
सोम से गादा करता हूँ! । वह इसको देवताओं के लिये स्वादिष्ट कर देता है ॥१६॥ 
अब वह उसको ऐसे पात्र से, जो ऊपर को खुखला हो और जिसमें पानी हो, ढक 
देता है, कि ऊपर से दुष्ट राक्षस उसे छू न लें। जल बज्न है । इस प्रकार वह वज् से 
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जरो samaga diae रक्तास्यतोऽपहन्ति तर्मादुदकवतोत् नेन पात्रेणापि- 
दधाति UoN ; bos नि cece 
मोऽविदघाति | विष्णो हव्य र्षेति^ यज्ञो वे विप्णुस्तद्यज्ञायेवेतदाविः परिददाति 
गुप्ते तस्मादाह विष्णो हव्य रक्षेति ttl TATA N2 [o. f ]Il 
दुष्ट wqdi को उससे दूर भगा देता है । इसीलिये जल भरे हुये पात्र से उसे ढकता 
है ॥२०॥ 
वह यह मंत्र पकर ढकता है, ‘Peat gem» रक्त! ( यजु० १।४) । दे विष्णु ! 
हवि की रक्ता कर | यज्ञ ही विष्णु है । इस प्रकार वह इस हवि को रक्षा के लिये यज्ञ के 
हवाले कर देता है | इसलिये कहा, विष्णु, हवि की Tar कर ॥२१॥ 


($ 


अध्याय G-—s mu ? 


ररा हृ वे जायते योऽस्ति। स जायमान एवं देवेभ्य ऋषिभ्य: पितृभ्यो 
मनुष्येभ्यः [IP || 

स यदेव यजेत । तेन देवेभ्य ऋणां जायते यद्धथेभ्य एतत्करोति यदेनान्यजते 
यदेभ्यो जुहोति (sil 

अथ यदेवानुबुवीत | तेनऽर्पिभ्य RG जायते usu एतत्करोत्यपीणान्रिधिगोप 
इति ह्यनूचानमाहुः IRN 

अथ यदेव ग्रजामिद्धेत | तेन पितृभ्य RG जायते तदे भ्य एतत्करोति यदेषा 


सन्तताव्यवछिबा प्रजा भवति ।।।। 


जो कोई मनुष्य है वह उत्पन्न होते द्वी देवताओं, ऋषियों, पितरों और मनुष्यों का 
ऋणी हो जाता है ll 
उनको यज्ञ करना चाहिए | क्योंकि देवों का ऋणी होता है इसलिये ऐसा करता है, 
क्रि उनके लिये यज्ञ करता है, उनके लिये आहति देता है | २॥ 
अब उसको ( वेद ) पदना चाहिये | क्योंकि ऋषियों का ऋणी होता है 


नि 3 X ON 2 M mle n » Q इसीलिये 
BST करता ह | जो वेद पढ़ता है उसको ऋषियों के कोप का रक्षक ( ऋषीणाम्‌ निधि- 
गोप ) कहते हैं ॥३॥ >>> 


AA उसको सन्तान की रक्षा करनी चाहिए, | क्योंकि पितरों का ऋणी होता है, इस- 
लिये M T जिससे ` i ae CNIR ९३ ६ 
लिये ऐसा करता है | जिससे उनके बंश का सिलसिला ( परम्परा ) बराबर जारी uv 


१, शु० Ho Ho १ qo ४ | 
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अथ यदेव वासयेत । तेन मनुष्येभ्य H जायते तद्रथेभ्य एतत्करोति यदेना- 
वासयते यदेभ्यो ऽशानं ददाति स य एतानि सर्वाणि करोति स क्ृतकर्म्मा तस्य तर्वमात 
सर्वे Fras, qu E 
स येन देवेभ्य ऋणां जायते | तदेनांस्तदवदयते यद्यजते5श्र यदग्नो जुहोति तदेनां | 
स्तदवदयते तस्माद्यत्किञ्चाग्नो Gala तदबदानं नाम NGN 
ag चतुरवत्तं सवति | इदं वाउअनुवाक्याथ ASNA वषद्कारोऽथ सा देवता 
चतुर्थी यस्यै देवताये EASAG हि देवता अवदानान्यन्वायत्ता अवदानानि वा देवता 
zur z तदवदानं यत्मञ्चमं कस्माऽउ हि तदवध्येत्तस्माच्चतुरवत्तं 
मतात Holl 
उतो TATAA भवति | ee यज्ञः पाङ क्कः पशुः पञ्चः संवत्सरस्यैषो 
पञ्ञावत्तस्य सम्पद्रहहेंव प्रजया wate यस्यैवं विदुषः पञ्चावत्तं wasa "dd 
प्रज्ञातं कोरुपाञ्चालं यच्चतुरवत्तं तस्माच्चतुरवचं भवति || 
स वे याव्रन्मात्रमिवेवावदयेत्‌ | agri. हृ GUARARA वे que 
अब उसको ( लोगों ar) सत्कार करना चाहिए । क्योंकि मनुष्यों का ऋणी होता है. 
इसलिये ऐसा करता है कि उनको असाता है, उनको खाना देता है, वह उनके लिये स्च O 
कुछ करता है | इससे वह अपने कर्तव्य को पूरा करता है । उसको जब कुछ सिल जाता ह. 
वह विजयी हो जाता हे Il 
क्योंकि वह देवताओं का ऋणी होता है इसलिये देवताओं को प्रसन्न करता है. 
(ZAZ ), यज्ञ करता है, अग्नि में आहुति देता है, उनको प्रसन्न करता हूँ | इसलिये जो 
कुछ अग्नि में आहुति दी जाती है उसको ग्रवदान कहते हैं ॥६॥ 
इस यज्ञ के चार ठुकड़े होते El पहला अनुवाक्य, दूसरा यज्ञ, तीसरा वषटकार, 
चौथा ag देवता जिसके लिये हवि दी जाती है । इस प्रकार अवदान के अधीन देवत 
है या अवदान देवता के अधीन हैं। ( कुछ लोग पाँचवाँ भाग बताते हैं ) यह 
भाग व्यर्थ है क्योंकि वह किसके लिये है ? इसलिये अवदान के चार भाग ही होते है 
परन्तु ( कुछ लोगों के मत में ) पाँच टु कड़े भी होते हैं । पाँच भाग वाला यज्ञ होत 

है, पाँच भाग वाला पशु, वर्ष में पॉच ऋतुए | यह पाच भाग पूरे हुए । जो उस 

को जान कर पाँच भाग करता है उसके सन्तान और पशु बहुत होते हे । परतु 
और पांचालों में चार ही टुकड़े होते हैं | इसलिये ( हमारे मत में भी ) चार इ 
होते हैं ॥5॥ > 

उनको मात्रा के अनुकूल ही काटना चाहिए । यदि माचा से अधिक 
यज्ञ को मानुषी कर देगा । वदद यज्ञ ऋद्धि-श्त्य हो जायगा । इसलिये मात्रा के 
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range रद्र यज्ञे करवाणीति तस्माद्यावमत्रमवेवाबदैत्‌ ॥8॥ = = 

स आज्यस्योपरतीय | द्रिहविपो5वदायाथोपरिशदाज्यस्थाभिधारयाति & 3l Sagat 
सोमाहुतिरेवान्याज्याहुतिरन्या तत एपा केवली ag RATT A RES 
स्वदाज्यमेवेतत्करोति तस्मादुभयत ज्यं भवत्येतद्वे GE देवानां यदाज्यं AJRIT: 
करोति तस्मादुभयत red भवति ॥॥?०॥॥ 

असो वाऽञ्नुवाक्येयं याज्या | ते$उभे योपे तयोमिंथुनमस्ति वपदूकार एव तद्वा- 
ऽएष एव वषटकारो य॒ एप तपति स उद्यन्नेवामूमधिद्रवत्यस्त॑ यबिमासविद्रवाते तदेतेन 
बृष्णेमां ग्रजातिं प्रजायेते येनयोरियं प्रजातिः PPI 

सो उनुवाक्यामनृच्य | याज्यामनुद्र त्य पश्चाद्रपदकरोति TIHI परीत्य qur योषाम- 
विद्रवति तदेनेऽउमे पुरस्तात्कृत्वा वृष्णा वषदकारेणाविद्रावयति तस्मादु सह वेव वषदू- 
कारेणा जुहुयाद्रपटकृते वा ॥2२॥ 

देवपात्रं वाऽएष AGUA: तद्यथा पात्रऽउदृश्वत्य NUS तदथ यत्पुरा वपटका- 
ाज्जुहुयादयथाधो भूभौ AR तदमुया स्यादेवं तत्तस्मादु सह वेव वषटकारेण JETZT 
करना चाहिए ॥६॥ 

(aa ) अर्थात्‌ घी की एक तह नीचे रख कर दो बार हवि काट कर उस पर 
घी डालता है । दो ग्राहुतियाँ होती हैं एक सोम की दूसरी घी की | जो सोम argfa है 
बह तो स्वयं है ही | ओर जो ग्राज्य ग्राहुति है वह हविं है, वह पशु है । इसलिये दोनों और 
घी होता है । आज्य अर्थात्‌ प्री देवों को प्रिय है । इसलिये घी को दोनों ओर इसलिये 
लगाते हैं कि देवता प्रसन्न हो जाँय ॥१०॥ 

` वह (अर्थात्‌ at) अनुवाक्य है, यह ( अर्थात्‌ प्रथ्वी ) याज्य है । यह दोनों At- 

लिंग है | उनमें से हर एक का जोड़ा वपट्कार है | अब वपटकार वही सूर्य हे जो तपता 

दै | जब वद निकलता दै तो उस ( at) से सम्पर्क होता दै; जत्र gaan हैं तो इस (प्रथ्वी ) 

से सम्पर्क होता है | इसलिये जो कुछ यह दोनों ( दय ओर gef) उत्पन्न करते हैं, उस 

नर ( सूर्य ) की सहायता से ही उन्न करते हैं ॥११॥ 

अनुवाक्य को बोलकर और याज्य को करके वपटकार को करता है । पीछे से ही 

E. छे से उनका मिलाता हैं | इसलिये या तो वपटकार के साथ आहुति दे या वपटकार के 
ळे ॥१२॥ à à 

E ee u 2 | E भोजन ) पात्र में निकाल कर दिया करते 

उसी प्र ir यद पदि वषटकार के पहले ही आहुति देवे तो वह ऐसा ( निरर्थक ) 

दो जाय जैसे जमीन पर गिरकर ( भोजन ) हो जाता दै | इसीलिये या तो वपट्कार के 
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कृते वा MEI शातम्‌ ६०० ॥ 
तद्यथा याना रतः सिञ्चेत्‌ | एवं तदथ यत्पुरा वषटकाराज्जुहुयाद्रथा योनो रेत 
सिक्तं तदमुया स्यादेवं तस्मादु सह वव वषट्कारेण जुहुयाद्वषटकृते वा NPI 
असा USAGI याज्या | सा वे गायत्रीयं तरिष्टुवसो स वे यायत्रीमचाह T- 
qq वचसो ह्यनुवाक्येमामन्वाहेय% हि गायत्री MP 
अथ त्रिष्टुभा यजति | तदनया rase» हि याज्यामुष्या अधि वषटकरोत्यसा- 
हि त्रिष्टुसदेने संयुजा करोति तस्मादिमे सम्मुजातेऽअनयोरनु सम्मोगमिमाः सर्वाः 
गरजा अनु पग्भ जत Ii? ll 
सवा खयक्षिवेवानृताक्यामनुव्‌ यात्‌ | असो ह्यनुवाक्या TESTA वाहत 
 क्षिग्रऽएव याज्यया RAIS हि याज्या रथन्तर हीय US हि 
z TT ग्रति याज्यया तस्मादनुवाक्याये WOES हवामह- 
quu हि तया Fas याज्यया तस्माद्याज्याये रूपं वीहि 


ही यहाँ भी | यदि वषट्कार से पहले आहुति 
जाय मानों योनि में वीये यै गया ही नहीं | इसीलिये वा तो वघटकार के साथ 
र के पीछे ॥ 
[त्‌ यो ) अनुवाक्य है । यह ( पृथ्वी ) याज्य है। यह (wem) गायत्री 
अष्टुमू है । यह जो गायत्री पढ़ता है वह मानो द्रौ को पढ़ता है । क्योंकि 
यों है | इस ( प्रथ्वी ) को पढ़ता है क्योंकि गायत्री यह ( प्रथ्वी ) है ॥१५॥ 


यज्ञ करता है । इस प्रकार इस ( प्रथ्वी ) से यज्ञ करता है क्योंकि याज्य 


gat है | उस (at) के ऊपर वषटकार को रखता है क्योंकि चौ त्रिष्ठुम है | इस प्रकार 
वह इन दोनों ( एथ्वी ओर aT) को सयुज कर देता है। ओर इस प्रकार वह सह-भोजी 
हो जाते हैं | इन्हीं के सहभोज के पश्चात्‌ सत्र प्रजा भोजन प्राप्त करती है ॥१६॥ 


अत्र वह लड़खड़ाती हई वाणी से अनुवाक्य को बोलता है | वह (UD) ही अनुवा- 

य है । बृहत्‌ ( साम ) भी वही (at) है । क्योंकि उसका बृहत्‌ रूप है | याज्य को जल्दी 

जल्दी पढे | याज्य यही ( gett) है । और रथन्तर भी यही (gait) है | क्योंकि इसका 
रूप रथन्तर है | अनुवाक्य से वह आवाहन करता है ओर याज्य से देता है । इसीलिये 
श्रनुवाक्य में ऐसे शब्द होते हैं। हुवे! ( मैं बुलाता हूँ), 'हृवामहे' ( हम बुलाते हैं ), 
ames) (at) इदं afit सीद? ( इस आसन RAR ) | क्योंकि इन शब्दों द्वारा 

बुलाता है । याज्य से देता | इसलिये याज्य म ऐस शब्द आते हैं, वीहि हविः? Cale 
को स्वीकार करो ), जुपस्व हृविः? ( हवि को ग्रहण करो ), दपा AP ( ग्रहण करो ), 
afa? (arit ), ‘far (frat), ^ ( वहाँ )। क्योकि इसी ( याज्या ) द्वारा तो बह 
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gag er EAT TTA पिव आत TA Ran यच्छति (Pll E 

ता या पुरस्ताल्लज्ञणा | साबुवक्या स्थादसों ATTA तस्था AJN अ 
स्ताल्लक्ष्म चन्द्रमा नक्षत्राणि सूर्य! PSI! 

अथ योपरि्टल्लक्षणा | सा याज्या स्यादिय fe याज्या तस्था अस्था उपारप्टा 
ल्लच्सापधयो वनस्पतय आपो ऽ(र्न/रिमाः अजा Zell 

सा ह AT समृद्धानुवाक्या | यस्यै ग्रथमालदाइवताममिव्याहर/त सऽएव UT 
याज्या यस्याउउत्तमात्यदाहवताया अधि वबटकरोंति वीर्य वे देवताउच्च॑स्तहुमयत azt- 
ay RIE यस्ये देवतायं हविभवर्ति तस्ये TAT ।।१०॥ 

स वे वौगिति करोति | वाखे वषटकारों वाग्रेतों रेत एवेतत्सिञ्चाते पडित्युतवो 
वे पट तहतुष्वेवेतद्रेतः सिच्यते तहृतवो रेतः सिक्तामिमाः प्रजा, प्र जनयन्ति तस्मादेवं 
वषट्करोति HEU 

देवाश्य ISARA | उभये ग्राजापत्याः ग्रजापतेः पितुदायमुपेयुरेतावेवाघमासा 
य॒ एवापूरय्यते त॑ देवा उपायन्योऽपन्षीयते TART: NN 
उसको देता है जो “प्र अर्थात्‌ दूर है ॥१७॥ 

श्रनुवाक्य को 'पुरस्ताल्लक्षण' Bal ्रादि में सामने लक्षण वाला होना चाहिये | 
वह (द्यौ ) हो अनुवाक्य हैं और उस (चयो) के नीचे के चिद्व हैं, चाँद, नवात्र 
(सूर्य ) all 

"Her को 'उपरिष्ट्राल्लनण? श्र्थात्‌ ऊपर लक्षण वाला होना चाहिये । याज्य 
यही ( पृथ्वी ) ) है और इसके ऊपर के लक्षण हैं--ञ्रोपधि, वनस्पति, जल, zrfü और 
यह प्रजा ॥१६॥॥ 

वही श्रनुवाक्य श्रेष्ठ होता है जिसके पहले पद में देवता का नाम आता है | 
याज्य वहीं श्रेष्ठ होती दै जिसके श्रन्तिम qz में देवता के लिये ane किया जाता है | 
देवता ऋक्‌ ही वीर्य दै । मानो दोनों-ओर से बल से पकड़ कर हवि को उस देवता के अर्पण 
करता दै जिसके लिये ae हवि होता है ॥२०॥ 

अब कहता DE | वाणी ही वघटकार | वाणी ही वीर्य है | इस प्रकार वह 
aA सिचन करता हूँ । फिर कद्दता है पट! | क्योंकि छुः करतस होती हैं | इस प्रकार वह 
ऋतुओं में दी वीर्य सिंचन करता है । ऋतुओं से सांचा ear यह वीर्य इन प्रजाओं को 
FAA करता हूँ | इसलिये quz करता È | ( "quz के दो भाग है वा और “पट! )॥२१॥ 

743 प्रजापति की दाना सन्तान देव और असुर अपने पिता के दायभाग STU. 
दोनो अद्धमार्सी ( पत्तों ) को प्राप्त हुये | जो azar है उसको देव और azar है उसको 
AAT XXII 
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ते देवा अकामयन्त | कथं न्विमसापि संदृज्ञीमहि योऽयमसुराणामिति तेऽन्तः 
्राम्यन्तश्चेरुस्त ऽएत हिर्यं दहशुर्यदर्शपूर्णीमासी ताभ्यामयजन्त ताम्यामिष्टवैतमवि 
«was vell 3 
य एपोऽसुराणामासीत्‌ | यदा वाउएताउउभी परिप्लवेतेऽअथ मासो भवति 
मासशः संवत्सरः सर्व वे संवत्सरः सर्वमेव तद्देवा असुराणा*» GAAT सर्वस्मात्सप- 
त्वानमुरानिरमजन्त्सरवै Ty caen ea सर्वस्मात्सपत्नान्निर्भजति य 
एवमेतद्वेद (ell 
यो देवानासासीत्‌ | स यवावुवत हि तेन देवा योऽसुराणासोऽयवा न हिं 
तेनासुरा AJAT Ux 
FERAE: | य एव देवानामासीत्सोऽयवा AS तमसुरा AAT योऽसुरा- 
णा स यदावुत्त हि तं देवाः सच्दमहः सगरा रात्रियव्या सासाः सुमेकः संवत्सरः 
e हृ वे नामतद्त्युमेक इति यवा च हि वाउअयवा यवेतीवाथ unum) होता भवति 
तद्याविहोत्रयमित्याचक्षते Weel) ब्राह्मणम्‌ Wall fo. २.] ॥ पञ्चमः प्रपाठक; || 
Reade l??? 
ने चाद्या कि किस प्रकार उस भाग को भी ले लें जिसको असुर लिये हुये हैं । 
वह पूजा आर परंश्रम करते ह | Sala इस eat FAT दशपू्णमास यज्ञ को देखा l 
aie उनको किया | और इनको करके उन्होंने उस एक को ले लिया-- IRRI 
जो ग्रसरो का था | जब यह दोनों चलते हैं तो महीना होता है । महीने से साल 
होता है । संवत्सर का अर्थ है सत्र! । इसलिये इस प्रकार देवों ने aed का सब लेकर 
मानों अपने शतु सुरों का सत्र ले लिया | इस प्रकार वह भी जो इस रहस्य को समझता 
हे अपने शत्रुओं का सत्र कुछ ले लेता है । अपने शत्रुओं को सत्र से बंचित कर देता | 
g ॥२४॥ » 
जो देवों का wears था उसे “यवा? कहते हैं क्योंकि देव उससे युक्त ACP क | 
अर्थ है जड़ना ) | जो असुरों का था उसे अयवा कहते हैँ । क्योंकि असुर उससे युक्त न | 
रह सके ।। २५|| 
परन्तु अन्यथा भी कहते हैँ । जो देवों का था उसे अयवा' कहते हैं क्योंकि s 
उसको न लें सके | और जो ABT का था उसे यवा? कहते हैं क्‍योंकि देवों ने उसे ले | 
लिया | दिन को “सब्द? कहते हें । रात्रि को सगरा महीने को 'यव्य' | और वर्ष 
सुमेकः | स्वेक' ही सुमेक है. | यथा ओर अयवा, जिसको ‘gap भी कहते हैं, इनसे 
होता! सम्बन्धित होता है । इसलिये उसको याविहोत्र” कहते हैं ॥२६॥ 


१६ 
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१४६ 
अध्याय ब्राह्मण 2 
yaa वे देवाः | दिवमुधोदकामचथ योऽयं देवः पशूनामी'टे स इहाह्वीयत तरमा- 
वास्तव्य इत्याहुर्वास्तो हि तदहीयत Nell de. e 
स येनेव देवा दिवमुपोदक्रामन्‌ | FASTA श्राम्यन्तश्चेरुरथ योऽयं देवः 
पशुनामीष्टे य इहाहीयत IRN 
ated | अहास्य gre मा यज्ञादिति STARA स आयतयोत्तरत 
उपोत्येदे स एप स्तिष्टकृतः कालः ॥ २ 
ते देवा अब बन्‌ । मा Radia ते वे मा यज्ञान्मान्तर्गताहुतिं मे कल्पयतेति स 
समबुहत्स नास्यत्स न कें चनाहिनत्‌ IPI! 
ते देवा अन्न बन्‌ | यावन्ति नो ett ग्रहीतान्यभूवन्त्सर्वेपां तेपा हुतमुफ्जा- 
नीत यथास्माऽआहुतिं कल्मयामेति UI 
तेउध्वर्युम्वन्‌ | यथापूर्व हवी&प्यमिधारयेकस्माऽञअबदानाय पुनराप्याययाया- 
तयामानि कुरु तत एकंकमवदानमवद्येति NEN 
यज्ञ से ही देवों ने चोलोक को प्राप्त किया । जो देव पशु्रों का ्रधिष्ठाता था वह 
यहीं रह गया | इसलिये उसको “वास्तव्यं? कहा | क्‍योंकि वह यहाँ “वास्तु? अर्थात्‌ वेदि में 
रह गया III 
जिस यज्ञ के द्वारा देव द्योलोंक को चढे थे उसी यज्ञ से बह पूजा और परिश्रम करते 
रहे | श्रत्र जो पशुओं का अधिष्ठाता देव था और जो यहीं रह गया था-- ॥२॥ 
उसने देखा रे ! में यहाँ रह गया, यह मुझे यज्ञ से निकाले दे रहे हैं? | वह उनके 
पीछेमीछे चढ़ा और अपने ( शस्त्र को ) उठा कर उत्तर की ओर चला । यह स्विष्टकृत्‌ 
आहुति का समय था ॥३॥ 
x बहू देव बोले, ( UG ) ad मार ( उन्होंने कहा ) मुझे यज्ञ से बहिष्कृत al 
न कथे | मर लिये आहुति दो! । देवों ने कहा, अच्छा? | उसने शस्त्र हटा लिया, न मारा 
न किसी को सताया ॥४॥ 
बह देव die ‘> See, ` TI A a 
P वह देव बोले, जितनी दियाँ हमारे लिये ली गई वे सत्र दी जा चुकीं । अब सोचो 
से इसके लिये एक ग्राहुति दे सकें? ॥५॥ 
उन्हा Le AGA कह q4 X NS CN REM 
A E. zT vq i दा, * a का भाते saat के ऊपर Dii छोड़ो ( अभिघारय ) | 
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asa]: । _यथापूर्व७ हवीऽ्व्यभ्यघारयदेकस्माऽअवदानाय पुनराप्याययदयात- 
यामान्यकरोत्तत एककमवदानमवाद्त्तस्माद्वास्तव्य इत्याहुर्वास्तु हि तदज्ञस्य ALITY 
हृविः तस्माद्यस्यै कस्यै च देवतायै gadaa सर्वत्रेव स्विष्टकृदन्वाभक्तः सर्वत्र ह्येवेनं देवा 
अन्वाभजन्‌ | | 

तद्राऽअग्नयऽइति क्रियते | अस्निर्वे स देवर्तस्यैतानि नामानि शर्व इति यथा 
प्राच्या आचक्षते भव इति यथा वाहीकाः पशूनां पती रुद्रोऽग्निरिति तान्यस्याशा- 
arnai नामान्यर्निरित्येव शान्ततमं तस्माद्य ऽइति क्रियते स्िष्टकृतऽइति ॥८॥ 

ते होचुः | aga aerate तन्नः fem कुर्विति तदेभ्यः स्तिष्टमकरोत्तः 
स्माल्स्विष्टकृत ऽइति Hell 

7 मनृच्य सम्पश्यति | ये dunes सिष्टकृतमयाडमिरमेः प्रिया 
माज्यमागमाहायाद सोमस्य प्रिया पामानीतिर तत्सोम्यमाज्यभाग- 
प्रिया धामानीति * तद्य एव उमयत्राच्युत आस्नेयः पुरोडाशो भवति 


छोड़ा, एक भाग के लिये फिर पूरा किया | 

इसलिये उस रुद्र को वास्तव्य कहा | 
; ते जो कुछ बच रहता है उसको वास्तु? कहते 
‘ce दी जाती है सव जगह Teta’ 


हैं क्योंकि सर्वत्र ही देवों ने अग्नि को पीछे से 


वह अग्नि के लिये ही दी जाती दै । अग्नि ही वह देव है । उसके यह नाम है 
tb पूर्व के लोग कहते EQ भव” बाहीक लोग कहते हैं | ‘quail का पति), "E, 
of? | उसमें और नाम ग्रशान्त अर्थात्‌ अशुभ हैं । केवल अग्नि? एक नाम ही शान्त 
या शुभ है | इसलिये यह आहुति अग्नि! ( स्विष्टकृत्‌ ) के लिये दी जाती है llall 


उन्होंने कहा, जो आहुति हमने तुभ दूर ठहरे हुये को दी, उसे तू हमारे लिये 
स्विष्ट ( दितकर ) बना दे? | उसने उनके लिये उस आहुति को शुभ कर दिया। इसलिये 


उसका नाम 'स्विष्टकृत? हुआ Mell 

वह ( होता ) अनुवाक्य को बोलकर देखता हैं कि किन ने अग्नि स्विष्टक्कत्‌ को 
लिया | अग्नि ग्रग्नि के प्रिय धामो को दे! इससे अग्नि के श्राज्य भाग का तासे है 
सोम के प्रिय adi को दे! । इससे सोम आज्य का ani है । अग्नि के प्रिय urb को 
दे! । इससे जो अग्नि का पुरोडाश दे उससे तात्यय है ॥१०॥ 


१-३, शु de Wo २१ Ho ४७ | 
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ग्रंथ TIRITA | अयाडदेवानांमाज्यपानां प्रिया erri NM 
asai देवा आहुतिं कल्ययिताथैनेनेतद्भूयः | AAT लिवर giga 
तस्मादेव स्तश्यति uel 

aah | देवतां पूर्वा 
genae ह ते यज्ञे Bild ये देवता पूवा कृत Ens 
रक्ष्याटकारमेवामिव्याहरति तस्मादयाद्‌कारमेव पूर्व कुर्यात्‌ PRU 

न यज्ञत्वं महिमानमितिः | यत्र asma; देवता आवाहयति तदपि सव॑ महिमानः 
मावहयति तदतः sre करिं चन स्वाय महिम्तऽइति क्रियते तदत्र d HII तथो 
हास्येपो 5मोघायावाहितो भवति तस्मादाह TE महिमानमिति Ne 

आ यजतामेज्या इष* इति | प्रजा वाऽइपस्ता एवेतद्यायजूका* करोति ता इमाः 

रत्र देवताओं के लिये | वह ग्राज्य पीने वाले देवों के लिये प्रिय धामो को देवे? d 
इससे प्रयाज AR अनुयाज से तासर्य है । क्योंकि प्रयाज ओर श्रनुयाज ही राज्य पान 
करने वाले देव हैं | वह होता अ्रग्नि के प्रिय धामों का यज्ञ करे? | यहाँ अग्नि का होता 
के रूप में तात्पर्य है | क्योंकि जव देवों ने उसके लिये अलग agi विचार ली, उन्होंने 
उसको इसके द्वारा शान्त किया, ओर उसको उसके प्रिय धाम ( पदार्थ ) के लिये बुलाया | 
इसी प्रयोजन से वह इस प्रकार सोचता है ।।११।। 

कुछ लोग श्रयाट्कार से पहले देवताओं का नाम लेते हैं। इस TUIS IDE: 
are ( श्रमि का [ भाग | देवें ) । “सोमस्य ware’ ( सोम का [ भाग ] देवें ) | परन्तु 
एसा नहीं करना चाहिये। क्योंकि जो अयाट? से पहले देवता का नाम लेते Y वह यज्ञ का 
क्रम बिगाड़ देते हैं | क्योंकि AIZ पहले कहकर ही यज्ञ में जो पहले कहना चाहिये वह 
कहा जाता हृ | इसलिये पहले श्रवाट्कार ही कहना चाहिये ॥१२॥ 


कुवेन्ययादकारादग्नेरयाट सोमस्यायाडिति ag तथा न 
ai पूर्वी कृर्वन्तययाटकारादिदं? हि ्रथममभिव्याह- 


.. अव होता ft को सम्बोधन करके कहता है, “वशत्‌ ef महिमानम्‌? | अपनी 
महिमा के लिये यज्ञ करें!। जहाँ इस प्रकार श्मनि के द्वारा देवताओं का वाहन करता है 
वह (ala की ) निज महिमा का भी आवाहन करता है | 


Sr ली कि इससे पहले उसकी निज महिम 
i लिये कुळ नहीं किया गया | इसलिये l 


A इस प्रकार उसको प्रसन्न करता है । इसलिये ( erf 
का स्थापना ) विद्या निवारण E dS Ss, TA S x S [3 ESI प्रास 
x 2 YR लिय हाता हे | इसलिये कहा, “पः fear के लिये 

यज्ञ करे ॥१३॥ à m, अपनी महिमा के f 
अब कहता हैं, “ग्रा यजतामेज्या TS | “वज्ञ के योग 


Fv य श्रन्न का यज्ञ किया जाय! 
इप (अन्न ) का ग्रथ दै यहाँ रजा? से | zu MER 


z प्रकार USAT को यज्ञ करने के प्रति उत्साही 


2-4 मं STo २१ & 
१५० ° Wo Fo vf Ho ४७ | 
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aio १, ७, ३, १४-१८ | दर्शपूर्णमासनिरूपणम्‌ 


प्रजा यजमाना AAA: शराम्यन्त्यश्चरन्ति ॥2४]) 
सोऽञ्रव्वरा जातवेदा जुपता& हविरिति? | तदयज्ञस्येवैतत्सम्रद्धिमाशास्ते यद्धि | 
देवा हविजुपन्ते तेन हि महज्जयति तस्मादाह grand, हविरिति Pull | 
दयदतेऽञ्चत्र | याज्यानुवाक्ये उञवकल्ृप्ततमे भवतस्तृतीयसवनं वे स्विष्टकुद्रेश्‍वदेवं 
वे तृतीयसवनं पिप्रीहि देवां 5उशतो यविष्ठेतिः तदनुवाक्यायै वेश्वदेवमस्ने यदद्य 
विशोऽअ'्वरस्य होतरिति ° तद्याज्याये वेश्‍वदेवं तद्यदेते5एव९५रूपे मवतस्तेनोऽएते तृतीय- 
सवनस्य रूप तस्माद्वा5एते SAA याज्यानुवाक्ये ऽ अवकलुघ्ततमे भवतः MERN 
ते वे frc भवतः | वास्तु वा 5 एतद्यज्ञस्य यत्त्िष्टकृदवीर्य्य वै वास्तिन््रियं 
वीर्य न्िष्टुचिन्द्रियमेवेत द्व्य वास्तो स्विष्टक्गति दधाति तस्मात्त्रिष्टमौ भवतः [2H *5 
5 झनुष्ट्भावेव भवतः | वास्त्वनृष्टुव्वास्त स्िष्टक्द्रास्तावेबेतद्रास्त दधाति 
ति हृ प्रजया TRAA बिदुषोऽनुष्टरभो भवतः Mell 
प्रजा के लोग यज्ञ, पूजा और श्रम करते रहते हें । ( प्रजा? का श्रये है 
T दि्‌ ) Hyi 


A OM 


तो मानों उसकी बड़ी सफलता हो 


जाते 
का होता है RAAR देवां उशतो 
पे सुव [म इ रोः | यह अंश अनुवाक्य का 
वैश्वदेव के लिये है । अग्ने यदद्य विशो5्ध्वरस्य da?) हे यज्ञ के होता अग्नि ! जो तुस 
ara लोगों के पास ( आओ )! याज्य का यह भाग वेश्व देवों के लिये है | चूँकि इन दोनों 
का ऐसा रूप है इसलिये यह तृतीय सवन का रूप EOD इसीलिये इस स्थान पर याज्य 
AJIA बहुत कुछ एक से हो जाते हैं ॥१६।। 


एक से दो जाते हैं! त्विष्टकृत्‌ तृतीय 
देवों क 
क 


वास्तु वोयहीन अर्थात्‌ निर्बल होती है । fca वीर्यवान्‌ न्‌ है है । इस प्रकार स्विष्टकृत्‌ में वीयं | 
(aer) धारण कराता है । इसीलिये ये दोनों त्रिष्टुभ्‌ € dell 

या वे दोनों अनुष्टुभ्‌ होते हैं wawa वास्तु है । fam वास्तु है । इस 
ana में वास्तु रखता है । उसका घर फूलता-फलता है, उसकी सम्तान और पशु 
फलते हैं, जो इस रहस्य को समझता है ओर जिसके ( अनुवाक्य तथा याज्य ) ऋ 
होते हैं ॥१८॥ 


१, gpo o Wo २१ Fe ४७ | २-३. do do ४, ३. १३ । 
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fadt शतप Tel ür | का o 2 » 3 v 3 t ? ^ s २ | 
१५० माध्य e 3 3 Dri 


शश्रे स RAR यत्किमकरं तस्मादिदमापदिति स 
मात्र विलोम कुर््यात्सछन्दसावेव स्यातामुभे वेवाप्टु- 


ag ह माल्लबेयः | ATS 
स रथात्पपात स पतित्वा बाहुमीप X 
तदेव मेने यद्विलोम यज्ञेडकरमिति तर 


भाउउसे बा त्रिष्ट्रभी IPEN ross 
स वा 5 उत्तरार्धादवद्यति | उत्तरार्धे जुहोत्येपा ह्य तस्य दवस्य देक्कस्मादुचराधी- 


दवदत्यत्तराधे seed दिशा उदपद्यत तं तत एवाशमरयंस्तस्मादु MNT युत्त- 
we जुहोति ॥१०॥ > 

स वा 5 त्रभ्य्ध$--इवेतराभ्य आहुतिभ्यो जुहोति | इतरा आहुतीः INSTA- 
जायन्ते eu: सि्टदरद्रियेण पशु््सजेद्यदितराभिराहृतिभिः स्जेततेऽस्य श 
पराव उपमूय्यमाणा इयुरतस्मादाम्यर्ध5इवेतराभ्य आहुतिभ्यो जुहोति ।।२४॥ 

एप वै स यज्ञः | येन esp दिवमुपोदक्रामन्नेष आहवनीयोऽथ य इहाह्वीयत स 
गाहपत्यस्तस्मादेतं META चमुद्धरन्ति (ll 

भाल्लवेय ने अनुवाक्य को अनुष्ठुम्‌ छन्द॒ में किया और याज्य को fauna में, 
जिससे दोनों का फल मिल जाय | वह रथ से गिर गया और बाहु ZZ गये । उसने सोचा, 
कोई काम मुझसे ऐसा हुञ्रा है जिसके कारण यह गति हुई? | इस पर उसने समभा कि 
मैंने यज्ञ के क्रम को विलोम ( उलटा ) कर दिया? । इसलिये यज्ञ के क्रम को विलोम नहीं 
करना चाहिये | ( याज्य ओर ञ्चनुवाक्य ) एक ही छन्द में होना चाहिये चाहे ग्रनुष्ट्भ में 
या त्रिष्टुभ्‌ में NE 

वह ( स्विष्टकृत्‌ के लिये हृवियों को ) उत्तरी भाग में से काटता है । और ( कुण्ड 
के ) उत्तरी भाग में आहुति देता है | इस देव की यही दिंशा है । इसलिये वह उत्तरी भाग 
म से काटता ह AR उत्तरी भाग में TER देता है । इसी दिशा में वह zen zum और 
इसी दिशा मं शान्त किया गया | इसलिये उत्तरी भाग से काट कर उत्तरी भाग में आहति 
देता है | २०|| 

वद्द इन ग्राहुतियो के इसी ओर ( सामने ही ) आहति देता है । और आहतियों 
के पश्चात. दा AS होती हूं | स्विष्टकृत्‌ रुद्र की शक्ति ( रुद्रियः ) है | यदि वह ( स्विष्टः 
कृत्‌ ARA को ) ग्रन्य आइतियों से मिला दे तो मानो वह पशु पर रुद्र की शक्तिको 
लाल | AR उसके घर और पशु नष्ट हो जावे | इसलिये स्विष्टकृत्‌ ( हृति ) को अन्य 
AERA के इधर दी देता है ॥२१॥ 
E p. E a यी T E | TON यह aata rf | 
का META ग्रासे से लेते X जिससे ; ब m: की प्र BEES ree vm 
VAM वह उसकी पूव की ओर रहे ( उसका प्राथम्य 
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ato १; ७, है, २३-९७ | दणपूग[मासनिरूपंगुम्‌ tua 


लं वा 5 अष्टासु विक्रमेप्वादर्धीत | अष्टाक्षरा व गायत्रा गायत्र्येवत द्विवमपीत्का- 
मति xs 
एकादशास्वादधीत | एकादशाक्षरा व त्रिष्टिष्टुभवताइवसुराव्कायात TEPITI 
द्रादशरादधीत । द्रादशाक्षरा व जगता जगत्येवेतद्िवमुपाल्वामाति नात्र WIS 
यत्रैव वरय मनसा मन्येत तदादधीत Sz Aver MAJ तनव दिवमुपी- 
त्कामति ॥२५॥ 
fafa AARAA देवा दिवमुपोदक्रा्सस्तेनाउएवार्चन्त 
saqa amaa तनवामहा5 इत्यपस्वल--इव हू त 
न झाहवनीयो यज्ञे यज्ञं तनवामहाऽइति xl 
BZA वाऽएष न ASTI तस्मे यदस्मि- 
यदस्मिछ्त॑ जहत्रारित्यतो यतरथा HAAT तथा 


+) नग्नताया वे विमेमीति का तेऽनग्नतेत्यभित एव मा परिस्तू- 


गार्हपत्य अमि से ) आठ पग की दूरी पर रक्खे । 
प्रकार वह गायत्री के द्वारा at लोक को aed 


ang अक्षर की जगती होती है | जगती के 
M कोई मात्रा निश्चित नहीं है | जहाँ मन चाहे 


है Rall 

zz लोग कहते हैं कि आहवनीय पर ही इवियों को पकावे | क्योंकि इसी से देव 
न्रौ लोक को चढ़े ये । और इसो से यह पूजा और श्रम करते रहे | उसी में हम हृवियों 
की पकावें | उसी में यज्ञ करे | यदि mera पर पकावेंगे तो अपस्लल होगा ( अनुचित 
होगा ) यदद आहवनीय यज्ञ है । इस प्रकार यज्ञ में यज्ञ को करते ह ।।२६॥ 


परन्तु गार्हपत्य पर भी पकाते हैं । ( उनकी युक्ति यह है कि ) यह तो आहवनीय 
है | यह इस काम के लिये तो है नहीं कि उस पर Bar पकाया हुआ पकाया जाय | यह 
तो इसलिये हें कि उस पर पकाये हुये की आहुति दी जाय | इसलिये ( हमारी सम्मति में ) 
जहाँ इच्छा हो वहां TATA IIRS 

यज्ञ ने कहा “मुके नंगेपन से डर लगता है? । ( उससे पूछा गया कि ) तेरे लिये 
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: माध्यन्दिनीये aA का? ६. ७. ४. ६-३ | 
E ^ निन aaaf तप्णाया वे विगेगीति का ते तृत्तिरेति aa- 
पापरी RH nere A TAU तर्णयितवे anaga- 
तुतृप्यय : A dX x ^ 
यति Tes] aaqa ॥ ? (0. र. ॥ 
था है? ( उसने उत्तर द्या 3 OOP. 
चारों ओर कुशा faga है l ( यज्ञ ने कहा, हे ia 3 z S E | c नि 
पूछा ) तेरी alt कैसे होती है P ( उसने उत्तर दिया ) ब्राह्मण करी ह सै ५ A 
होती है? | इसलिये यज्ञ की समाति के पश्चात्‌ ब्राह्मण की तृति करने के लिये बोलना 
चाहिये । क्योंकि इससे यज्ञ की तृति होती दै ॥ २५ 


: “रे चारों ओर कुशा GP | इसलिये यज्ञ के 
झ-नंगापन क 


E 


अध्याय O— Taya Y 


| प्रजापतिह 3 खां graean दिवं वोपसं वा मिथुन्यनेया स्यामिति an» 
| सम्बभूव llel x ४ MO a 
ag देवानामाग आस | य इत्य स्वां दुहितरमस्माक स्वसारं munie NRI 
ते ह देवा उचुः | योऽयं देवः पशूनामीप्टे$तिसन्थं वा 5 अयं चराति य इत्थ 
स्वां दुहितरमस्माक स्वसारं करोति विध्येममिति त रुद्रो serrer विव्याध तस्य साभि 
रेतः प्रचस्कन्द तथेन्नूनं तदास ॥२॥ 
तस्मादेतहपिणाम्यनृक्म्‌ | पिता eat दुहितरमधिप्कन्‌ दुसया रेतः सञ्जग्मानो 
निषिश्रदिति तदाग्निमारुतमित्युक्थं तस्मिस्तद्ववाल्यायते यथा तद्देवा रेतः प्रजानयंस्तेपां 
प्रजापति श्रपनी लड़की अर्थात्‌ द्यौ या उपा पर मोहित हो गये । श्रौर प्रसंग की 
इच्छा हुई | और उससे प्रसंग किया ।। १॥। 


देवों के लिये यह पाप था कि यह अपनी हो लड़की, हमारी बहिन के साथ 
ऐसा करता है ॥२॥ 
उन देवों ने उस देव से जो पशुओं का अ्धिष्ठाता ( az ) है कहा कि यह जो पाप 
करता है कि अपनी दही लड़की, हमारी aa के साथ ऐसा करता है, उसको बांध दो। 
रुद्र ने निशाना ताक कर उसे dba दिया । उसका आधा वीर्य गिर पड़ा | यह ऐसे 
Á हुआ Il 
इसीलिये ऋषि ने ऐसा कहा, जब पिता ने अपनी ही लड़की से प्रसंग किया तो 
उसका वीर्यं भूमि पर गिर पड़ा ( ऋग्वेद १०।६१।७ ) | यह ARATE 33r (गोत ) 
ही गया | इसी सम्बन्ध में ्राल्यायिका दे कि किस प्रकार देवों ने इस वीर्य को उप EET | 
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Alo १. 6. Y. ४-७ | दंपूर्णमासनिरूपणम ण १५३ 
यदा देवानां कोधो व्यंदथ प्रजापतिमभिषज्यंस्तस्य 
ग्रजापतिः WPI 
ते होतु: | उपजानीत यथेदचामुयासलानीयो हाहुतेयश्रेद > स्यादिति ॥५॥ 
NEA मगायैनइक्षिणत आसीनाय परिहरत qu: ग्राशिष्यति तद्यथाहुतमें 
भविष्यतीति SPI दक्षिणत आसीनाय um स्तङ्गगोऽवेक्षांचक्रे तस्याक्षिणी निई- 
दाह eq तदास TARRA भग इति ॥8॥ 


त शल्य निरकृन्तन्त्स वे यज्ञ एव 


d arg: | वो नेवात्राश्मलूष्ण ऽएनलारिहरतेति TT पर्याजह स्तसूषा SU 
तस्य दतो निज्जेबान GAGA तदास तस्मादुहुरदन्तकः पूषेति तस्माद्य पूष्णे चरु gef 
प्रपिष्टानामेव कुर्वन्ति यथादन्तकायेबय WGI 


: | नो चेवात्राशमद्वृहस्यतयउएनत्यरिहरतेति तद्बृहस्पतये पर्याजह : स 
| प्रसवायोपाधावत्सविता वै देवानां ग्रसतवितेदम्मे प्रसुवोते तदस्मे 
r3 agaaa नाहिनित्ततोऽवाचीनछ शान्तं तदेतनिदानेन 

A A à 
ते का इलाज किया। AR उस ( रुद्र ) का तीर 


Hi ऐसा उपाय सोचना चाहिये कि यह ( यज्ञ अथांत्‌ प्रजापति के 
तीर से छिंद गया था ) नष्ट न हो जाय | छोटी सी ग्राहुति से यह 


aq की ओर tS हुए “भग? के पास इसे ले जाओ । भग इसको 


खा लेगा । यद आहुतिं दिये हुये के समान हो जायगा | बस वह उसको दक्षिण की ओर 


rug के पास ले गये । भग ने उसकी ओर देखा। उसने (भग की) are 
जला दीं | ऐसा ही हुआ । इसीलिये कहते हैं कि भग अन्धा है ॥६॥ 


उन्होंने कहा, यह अभी शान्त नहीं हुआ । इसको पूषा के पास ले जायेंगे! | वह 
पूपा के पास ले गये । पूषा ने उसे चक्खा | उसने ( पूषा का ) दाँत तोड़ दिया । यह ऐसा 
ही हुआ । इसीलिये कहते हें कि पूषा ( ग्रदन्तक ) बिना दाँत बाला है l इसीलिये 
पूपा के लिये जो चरु बनाते हैं वह पिसे हुये अन्न की बनाते हैं जैसे विना दाँत वालों के 
लिये बनाया जाता है Holl 

उन्होंने कहा, 'वह अभी शान्त नहीं हुआ । बृहस्पति के पास इसे ले जाओ! EG 
बृहस्पति के पास ले गये । बृहस्पति ने सविता के पास प्रसव ( ररणा ) के लिये भेज 
दिया | सविता ही देवों का प्रेरक ( प्रसविता ) है । उसने कहा, इसकी मुझे प्रेरणा 
करो? | प्रेरक सविता ने उसकी उसके लिये प्रेरणा की । ki वह सविता से प्रसूत अर्थात्‌ 
प्रेरित हुआ था, इसीलिये उसने सविता को हानि नहीं पहुँचाई। इसीलिये श्रव वह 
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३५ माध्यन्दिनीये शतपथत्राहाणे gie १. ७, Y. ८-१२ I 
x 
यद्माशित्रस्‌ tell "m 
स यत्माशित्रमवद्यति | यद्वात्राविद्ध 
शाति शान्तिरापस्तदन्लिः शमयत्यथेडां पशुन्त्समवदद 
स वै यावन्मात्रमिवेवाबदेत्‌ | तथा IA: 
न्यतरत SH ुर्स्यादधस्ताद्वोपरिषटाद्व तथा खदन्षिःसरणाव 
दन्यतरत आज्यं कुय्यादधस्ताद्वोपरिष्टाद्वा INP oll eh 
त आज्यस्योपस्तीर्य । द्वि्हविषोऽवदायाथोपरिषटादाज्यस्यामिधारयातत AA 


्ञस्यावदानमेवमेतत्‌ ll? 

तन पर्वणा परिहरेत्‌ । Gig 88; परिहरन्ति. Weg TA यजमान पराव उपः 
तिते रंद्रियेण ह RERE IRRIS हाः पराव उपप मारा KJET 
vafe dia तिर्यक्रजिह॒ति तथा ह रुद्रियेण पशूच प्रसजति तिर्यगेवेनं निर्गिमीते PSII 

तलातिशह्मति | देवस्य ला सवितुः weisferügemqud! wer afi- 
शान्त हो गया | निदान में यह वही है जो प्राशित्र ( पहला भाग ) है ॥5॥ 

जब वह प्राशित्र को काटता है तो मानो यज्ञ का वह भाग काटता है जो ( तीर से ) 
बिधा हुआ था जो रुद्र का भाग था | ग्रव वह जलों को छूता € | जल शान्ति है | इस 
प्रकार जलों के द्वारा शान्त करता है । श्रत्र इडा को जो पशु ( का प्रतिनिधि ) हूँ, काटता 
है Hell 

उसको बहुत थोड़ा भाग काटना चाहिये | इससे तीर निकल आता दै । इसीलिये 
थोड़ा सा ही काटना चाहिये | Wa एक ओर घी रकखे, चादे नीचे, चाहे ऊपर | इस प्रकार 
जो कठोर है वह नरम दो जाता है ओर बहने लगता है । इसलिये एक ओर घी खखे, चाहे 
नीचे, चाहे ऊपर ||१०॥ 

ध्री से चुपड कर हवि से दो टुकड़े काट कर ऊपर घी लगाता है । क्योंकि ऐसा करने 
से ही वह यज्ञ का भाग होता है ॥११॥ 

उसको ( श्राइवनीय aft के ) पूर्व में ले जायें । कुछ लोग पूर्व में ले जाते हैं । 
क्योंकि पूर्व में पशु यजमान की ओर मुँह करके खड़े होते हैं । यदि पूर्व को ले जायगा तो 
पशुओं मे रुद्र की शक्ति दे देगा, और उसके घर वाले पशु नष्ट हो जायेंगे | इसलिये 
उसको इस प्रकार मुड़ कर ले जाना चाहिये । इससे वह पशुओं में रुद्र की शक्ति न देगा 
और इस ( तीर.) को मुड़ कर निकाल देगा ॥१२॥ d 


ager यद्रुद्रियं तदेवेत्िर्मिमीतेञयाप उपस्पृ- 
qafa NEN 

q प्रच्यवते तस्माद्यावन्मात्रसिवेवावधेद- 
galà तथा निस्रवति तस्मा- 


उसकी वह इस मंत्र से ग्रहण करता है, दिवस्य त्वा सवितुः प्रसवे 5श्विनोर्बाहुभ्या- 
Mem हस्ताभ्याम्‌ प्रतिण्द्धामि? (aye २।११ ) | ‘amt सविता देव की प्रेरणा से, 
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काँ० १, ७, Y, १३-१७ | दशंपूर्णमासनिरूपण्म्‌ 
azda es 
^ ~ + ` देवानां 
. TIAI वृहस्पतिः | सवितारं प्रसवायोपधावत्सविता वे देवानां असकितिद मे 

quur तदस्मे सविता प्रसविता प्रासुवत्तदेन सवितृप्रसूतं नाहिनदेवमेवेष एतत्सविता- 
रमेव प्रसवायोपधावति सविता वे देवानां प्रसकितेद मे ग्रसुवेति तदस्मै सविता suf 
ग्रसोति azai, सवितृप्रसूतं न हिनस्ति Weyl) 

तत्पान्नाति | reinen ग्राशनामीति' न वाउअस्नि किं चन हिनस्त तथों 
eua हिनस्ति Hl 

तब दद्भिः खादेत्‌ | usse रुद्रियं दतो हिनसदिति तस्माच्च दद्भिः 


oa, 


अथाप आचामति । शान्तिरापस्तदद्धिः शान्त्या शमयतेऽथ IA 


gare ब्रह्मभागं पर्य्याहरन्ति | बह्मा वै यज्ञस्य दक्षिणत आस्तेउमिगोत्ता स wd 
गागं ग्रतिविदान आस्ते uenis तदस्मै प्याह स्तत्राशीदथ यमस्मै बह्मभागं TAR- 


Tat से, पूपा के हाथों से ग्रहण करता हू? ॥१३॥ 


दर्पति पहले प्रेरणा के लिये सबिता के पास गया । क्योंकि देवताओं का 


उससे कहा, प्रेरणा करः । उसने प्रेरणा की और सविता से प्रेरित 
इही पहुँचाई | इसी प्रकार यह पुरोहित भी सविता के पास प्रेरणा के 


7 है, “मुके प्रेरणा कर! | क्योंकि सबिता देवों का प्रेरक 2 | सविता 


S. 


ता है और प्रेरित होकर वह उसको हानि नहीं पहुँचाता ||१४॥ 


^ 
उस प्राशित्र का 


& 


इस मंत्र से खाता है, Age प्राश्नामि? ( यजु० iti ) 

tae ah के मुँह से खाता हूँ? | अभि को कोई हानि नहीं पहुँचाता | इसी प्रकार इस 
पुरोदित को भी यह हानि नहीं पहुँचाता ॥१५॥ 

इसको दाँतों से ने चब्रावे । कहीं यह रुद्र का भाग मेरे दाँतों को हानि न पहुँ- 
चावे? | इसलिये वह इसको दाँतों से न चबावे ।।१६॥ 

अब जल से ग्राचमन करता है । जल शान्ति है, इसलिये जल रूपी शान्ति से शान्त 
करता है । अत्र पात्रों को धोकर IRI 

प्रे उसके पास ब्रह्म-भाग को लाते EOD वस्तुतः ब्रह्मा यज्ञ के दक्षिण भाग में संरक्षक 
होकर बैठता है । वह इस भाग के सामने azar है । जो प्राशित्र था E उसके पास 
ले आये और उसने खा लिया। wa जो ब्रह्मभाग वह उसके पास लाते हैं वह उसको 


१-२. go de Mo २ क० ११ | 
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१४६ माध्यन्दिनीये शतपथब्राह्मणे ato १, ७. ४. १८-२१ | 


रन्ति तेन भागी स यदत FARIDA quet तदभिगोपायांति तस्माद्वाऽञ्ररमे ब्रह्मभागं 


पर्याहरन्ति ॥?८॥ ae 
स वे वाचंयम एव स्यात्‌ | बरह्ममप्रस्थास्यामीत्येतस्माद्व चस faafia वा5एते यज्ञं 
weg ये मध्ये यज्ञस्य पाकयज्ञिययेडया चरन्ति ब्रह्मा वाउऋत्िजां भिषक्तमस्तद्नह्मा 
सन्दधाति न ह सन्दध्या्द्वावद्मान आसीत तस्माद्वाचंयम एव स्थात्‌ Hell k 
स यदि पुरा मानुर्षी वाचं व्याहरेत्‌ । तत्रो Wm वा यजुर्वी se 
विष्णुस्तद्यज्ञं पुनरारभते तस्यो हैषा प्रायश्चित्तिः loll 
त यत्राह बरह्मजसथास्यामीति ager जपत्येत ते देव सवितर्यज्ञ ्राहुरिति^ aa- 
Aan प्रसवायोपधावति स हि देवानां प्रसविता बृहस्पतये ब्रह्मणाऽइति * वृहस्पति देवानां 
रह्मा तदय एव देवानां ब्रह्मा तस्माऽएवेतत्माह तस्मादाह बृहस्पतये त्रह्मणऽइति तेन 
यज्ञमव तेन यज्ञपतिं तेन मामवेति* नात्र तिरोहितमिवास्ति | 
अपने भाग के रूप में लेता है | श्रब यज्ञ का जो भाग अधूरा रहता हे वह उसकी TAT 
करता है | इसलिये वह उसके लिये व्र-भाग को लाते E lc 


Wa वह चुपचाप रदे ज्र तक (mua) न कहे कि, हि ब्रह्म ! में आगे चलू ?” 
जो ( ऋत्विज्‌) यज्ञ के बीच में पाकयज्ञिया इडा करते हैं वह यज्ञ को नष्ट कर देते हैं | 
ब्रह्मा ही ऋत्विजां में इलाज करने वाला ( भिषक्‌ ) है । इस प्रकार ब्रह्मा को चंगा कर 
देता है | परन्तु यदि वह बात करता हुआ त्रैठा रहे तो चंगा न कर पायेगा | इसलिये वह 
चुपचाप रहे ॥१६॥ 

यदि वह पहले मानुषी भापा को बोल दे तो उसको विष्णु सम्बन्धी ऋग्वेद की 
ऋचा या यज्ञः जपना चाहिये | यज्ञ ही विष्णु है | इस प्रकार वह यज्ञ को फिर आरम्भ 
करता है | ( ब्रात करने का ) यह प्रायश्चित है ॥२०॥ 

जब ( ग्रध्वयु ) कहे "erp प्रस्थास्यामि? | हे ब्रह्मा, में आगे P | तब ब्रह्म 

` & > ~ e. ^ ` x A wa 7 aia 

कहे, Ud देव सवितर्यजञं प्राहुः? ( ayo २।१२ ) । हि देव सविता ! इन्होंने तेरे इस यज्ञ 
की घोषणा की? | इस प्रकार वह सविता के पास प्रेरणा के लिये जाता है | क्योंकि वह 
देवों का प्रेरक द | अब कहता है--बरहस्पतये gu ( यजु० २।१२ ) । बृहस्पति ब्रह्मा के 
pr doa हीं Z का ब्रह्मा & | इसलिये वह इस यज्ञ की उसके लिये घोषणा करता 
है, जो vil का रझा हैं | इसलिये कहा, बृहस्पति व्रह्मा के लिये? | अब कहता है--तिन 
यशमव तेन यज्षपतिन्तेन मामव’ ( यजु० २।१२ ) | इससे यज्ञ की रक्षा कर । इससे यज्ञपति 
की, इससे मरी रक्षा कर? | यह स्पष्ट है ॥२१॥ 


१-२. शु ° Yo Bo २ Fo १२ | 
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काँ० १, ७. ४, २१। दर्शपूर्णमासनिरूपणम्‌ 


मनो जूतिजुषतामाज्यस्येति' | मनसा वाऽइद्‌ऽ) सर्वमाप्तं qunm 
वृहस्पतिर्यज्ञमिमं तनोत्वरिष्टं यज्ञ समिमं बि यद्विवृढ तत्सन्दधाति विश्वे 
इह मादयन्तामितिञ सर्वै वै Agen: सर्वेणीवेतत्सन्दधाति स यदि कामयेत वृ यात्मति- 
प्ठेति* यद्य कामयेतापि नद्वियेत ।।२२॥ ब्राह्मणम्‌ NN [ ७. ४. ] ॥ अध्यायः ॥७॥ | 
अब कहता है--मनों जृतिजुपतामाज्यस्यः (age २।१३)। मन घी की धार | 
में प्रसन्न हो? । मन से ही यह सब व्याप्त है | इसलिये मन से ही इस सत्र को प्राप्त होता 
| aa कहता है--बहस्पतियज्ञमिमं तनोत्वरिष्टं यज्ञ*शसमिमं cara’ ( यजु० २१३) । | 
बृहस्पति इस यज्ञ को करे | वह इस यज्ञ को पूर्ण विश्न-रहित करे? | इस प्रकार जो घायल 
हो गया था उसे चंगा कर देता है। अब कहता है--विश्वे देवास5इहमादयन्ताम! | 
( यजु० २।१३ )। सत्र देव यहाँ प्रसन्न हों? | विश्वे देवा’ का श्रर्थ है सव | सन सेही ae 
इसे चंगा करता है | यदि वह चाहे तो कहे प्रतिष्ठ ( चल )?, न चाहे तो न कहे ॥२२॥ _ 


१-४. Yo de Ao २ Fo १२ | 


| 
i 
| 
l 
| 
| 
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अध्याय ८-ब्राह्मण ? 


नेह वै प्रातः | ARATE dj पाणिभ्यामबनेजनायाहरन्त्येवं तस्या- 


RANTA मत्स्यः ÅSAR II?! P 
स हास्मै वाचमुवाद | fate मा पारयिष्यामि afa कस्मान्मा पारथिष्यसीत्योघ 


इमाः सवाः प्रजा निवोंढा ततरत्वा पारयितास्मीति कथं ते भ्रतिरिति IRI 
होवाच । यावद्वै QAR भवामो बह्वी वै TONG भवत्युत मत्स्य एव 
मत्यं गिलति कुम्भ्यां माग्ने विभासि स॒ यदा तामतिवधाऽञ्रथ कपू खात्वा तस्या मा 
बिभरासि स यदा तामतिवर्धा ऽथ मा समुद्रमभ्यवहरासि die MSAN भविता- 
स्मीति ॥२॥ 
शरवद झप आस | स हि ज्येष्ठं वर्धतेऽथेति समां तदोघ आगन्ता तन्मा नावमु 
पकल्प्योपासासे स ओधऽउत्थिते नावमापद्यासेथी ततस्त्वा पारयितास्मीति tell 


तमेवं ver सम॒द्र मभ्यवजहार | स॒ fp तत्समां परिदिदेश ततिथी समां 
नावमुपकल्म्योपासांचक्रे स ्षऽउत्थिते नावमापेदे त स मत्स्य STAT तस्य 
मनु के लिये प्रातःकाल धोने के लिये पानी लाये जैसे हाथ घोने के लिये लाया 
करते हैं | जत्र वह धो रहा था तौ उसके हाथ में मछली ( मत्स्य ) आ गई ।।१॥ 
वह उससे बरौली, “मुझे पाल ! में तेरी रक्षा करूंगी? | उसने पूछा, 'तू मरी किस 
से रक्षा करेगी? ? उसने उत्तर दिया, तूफान में यह सब प्रजा बह जायेगी । में उससे तेरी 
र्ना करूंगी? | मनु ने पूछा, में तुझे केसे पालूँ? dili 
यह बरोली, mp तक हम छोटे हैं हमारी बड़ी आफत है क्योंकि मछुली को मछली 
खाती हैं | मुझे पहले घड़े में पाल । जब में उससे बढ जाऊँ तो गडढे को खोद कर मुभे 
उसमें रखना | जब में उससे भी बढ जाऊ तो मुझे समुद्र में ले जाना। तब में बड़ी हो 
जाऊंगी श्रोर कोई आपत्ति न रहेगी? di 
तुरन्त ही झप मछली हो गई क्योंकि कप ( सब मछलियाँ से अधिक ) बढती 
| ( अब उसने कहा ), 'ग्रमुक वर्ष म॑ तूफान आयेगा, तत्र तू मेरे कहने के अनुसार नाव 
बनाना | और जब तूफान उठे तो तू नाव में बेट जाना | में तुझे उससे बचाऊँगी? ।।४॥ 
जब वह उसको इस प्रकार पाल चुका तो उसे समुद्र @ गया, ग्रौर जिस वर्ष 
के लिश उसन कहा था उसी वर्ष उसी के Hee के अनुसार नाव बनाई | और जब तूफान 
T T वह नाव म॑ बैठ गया | तब मछली उस तक dX आई । और उसके सींग से उसने 
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काँ० १, ८. १, ५-८ | दर्शपूर्णमासनिरूपणुम्‌ rae 


JA नावः पारां प्रतिमुमोच तेनेतमुत्तरं गिरिमतिदुद्राव ॥५॥ 
स हवाच | अपीपर व॑ ला Ae नावं aada तं तु त्वा. मा गिरी सन्तमुदक- 
न्वश्‍छुत्सीद्यावदुदक२७ ससवायात्तावत्तावदन्ववसर्पासीति स g तावत्तावदेवान्वससरथी 
तद्प्यतदुत्तरस्य रिरेमैनोरवसणेणामित्योघो ह्‌ ताः सर्वाः WaT निरुवाहाथेह मनरे वैरः 
परिशिशिपे NGU 
AGAIN ग्रजाकामः | तत्रापि पाकयज्ञेनेजे स घृतं fü मस्त्वासिक्षा- 
वित्यप्यु जुहृवांचकार ततः संवत्सरे MATAJI सा ह्‌ पिब्दमानेवोदेयाय तस्ये हृ स्म 
gd पदे सन्तिष्ठते तया मित्रावरुण AAA quel 
aad | मनोदु हितेत्यावयोत्र ala नेति होवाच य एव मामजी- 
तस्यामपि erri तद्वा Si तद्रा न जज्ञावति त्वेवेयाय सा 


ता१% होचतुः 


सीति | तब दुह्तिति कथं भगवति मम दुहितेति य HH- 
ततो मामजीजनथा: साशीरस्मि तां मा IAAT- 
या पशुनिमविष्यसि यायमुया कां चाशिषमाशा- 
उत्तरी पहाड़ तक जल्दी से पहुँच गया dull 
| वृक्ष में नाव बाँध दे | परन्तु जब तू पहाड़ पर 
के जल - तुझे काट दे | जव जल कम हो जाय तो नीचे 
: "IX उतरा | इसलिये उत्तरी पहाड़ के उस भाग को 'मनोर- 
TP अथात्‌ AT का उतार! कहते हैं । तूफान ने उस सत्र प्रजा को नष्ट कर दिया । 
केवल मनु बच रहा ॥६॥ 
उसने संतान की इच्छा से पूजा सोर श्रम किया | उस समय पाकयज्ञ भी किया | 
ate घी, दही, मठ्ठा भी जलों में चढ़ाया | तब एक वर्ष में एक at उत्पन्न EX । वह 
मोटी होकर निकली | उसके पैर में घी था । मित्र और वरुण उसे मिले ॥७॥ 
उन्होंने उससे पूछा, तू कोन है? ? उसने कहा, मनु की लड़की” | उन्होने कहा, 
'कह कि तू हम दोनों की है! । उसने कहा, नहीं, में उसी की हूँ जिसने मुझे! जना है? | 
उन्होंने उसमें भाग माँगा । उसने माना या न माना | बह वहाँ से चली आई ओर मनु 
के पास आई Nall 
मनु ने उससे पूछा, “तू कोन है? ? तिरी लड़की? | उसने पूछा, 'भगवति ! तू मेरी 
लड़की कैसे! ? उसने उत्तर दिया, 'तूने जलों में जो घी, मठ्ठा, अर्पण किया, उसी से तूने 
मे उत्पन्न किया । मैं आशी हूँ । तू मेरा प्रयोग कर । यदि तू यज्ञ में मेरा प्रयोग करेगा 
तो बहुत से पशुओं और सन्तान बाला होगा । जो कुछ चीज तू मेरे द्वारा माँगेगा वह 
सब तुभको मिलेगी | अत्र उसने उसका यज्ञ के मध्य में प्रयोग किया । क्योंकि प्रयाज ओर 
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कां १, ६-१ 
माध्यन्दिनीये शतप ब्राह्मणे je १. ८. १. ६-१५ | 


aah समर्विष्यत 5 इति तामेतन्मध्ये यज्ञस्यावाकल्पयन्मध्य२७ ATTA 
सव 


१६० 


षिष्यसे सा ते A 
यदन्तरा र प्रजाकामः | तयेमां प्रजातिं प्रजज्ञे येयं मनोः ्रजातिर्यास्वेनया 

E. सास्मै सर्वा समार्ध्यत ॥१०॥ — a 
कां URAANI गो हवं विद्वानिड्या चरत्येता*॥ हेव end प्रजायते 


नैवा निदानेन यदिडा | सया द 4 
a aper कां चाशिषमाशारतं सास्मै सर्वा समृध्यते gl 


: नीला भवति | पशवो वाऊइडा TSG वै पशवस्तस्मात्पञ्चावत्त 
मवति ॥४१॥ 
स समवदायेडाम्‌ | 
areata ।।१३॥ Em Mak... 
E Dr निलिम्पति । तद्धोतोष्ठयोर्निलिग्पते मनसस्पतिना ते emen 
RRC EAT 
अथ होतुरिह निलिग्पाते । Taras 
ज्जेऽउदानायेति` ।।१५॥ 


A ध at 49 AS 
quà पुरोडाशस्य प्रशीर्य euren निदधाति ari», gra 


निलिम्पते वाचस्पतिना ते हुतस्याभाम्तरू- 


aque के बीच में जो कुछ दै वही यज्ञ का मध्य है | ie " 
बह प्रजा की कामना से उसी के द्वारा पूजा आर श्रम करता रहा | न द्वार 
इस प्रजा को उत्पन्न किया | जी यह मनु की सन्तान है । जो कोई चीज उसने उसके द्वारा 
माँगी वह सब उसको मिल गई lloll न 
E. ISTAM है । जो कोई इस रहस्य को समभ कर “इडा? यज्ञ करता & 
वह इस प्रजा को जिसे मनु ने उत्पन्न किया बढ़ाता है | और जी कुछ चीज उसके द्वारा 
माँगता है, वद्दी उसे मिल जाती दै ॥१९॥ | : hem 
इस ( इडा ) m पाँच भाग होते हैं। पशु ही इडा है। पशु के भी पाच भाग 
होते हैं | इसलिये इडा के भी पाँच भाग होते हे॥१२ 
इडा के बराबर-बराबर m9 कर के और पुरोडाश के Fale, को काट कर AE ध्रुवा 
( चमसे ) के सामने रखता दै । और उसे होता को देकर दक्षिण की ओर आता हैं ॥१३॥ 
वह होता के इस जगह ( पहली अंगुली के बीच मं ) घी लगाता हे | होता at 
अपने होटों से लगाता है, यह मंत्र पढ़कर मनस्पतिना ते हुतस्याश्षामीषे प्राणाय? | मन के 
प्रति द्वारा आहुति दिये गये ठुझको वह इस ( बल ) और प्राण के लिये खाता हूँ ॥ १४ ॥ 3 
रत्र वह dian के इस जगह ( अंगुली पर ) घी लगाता दै । होता घी अपने eat 
मे लगाता दै, यह मंत्र पढ्कर “वाचस्पतिना ते हुतस्थाउक्षाम्यूज्जउउदानाय! । वाणी के 
पति द्वारा आहुति दिये गये तुमको तेज और उदान के लिये खाता हूँ? ॥१५॥ 
१-२, तै० do २, ६. ८ । 
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qio १. ८. १. १६-६८ | दर्शायूर्णमासनिरूपणम्‌ १६१ 


एतद्ध वे मनुर्विभयांचकार | इदं वे मे तनिष्ठं यज्ञस्य यदियमिडा पाकयज्ञिया Fe 
म5इह TIHA यज्ञं न fused तामेतत्पुरा रक्षोभ्यः पुरा रक्तोभ्य इत्येव OU 
तथोऽएवेनामेप एतत्युरा रक्षोभ्यः पुरा रक्तोभ्य इत्येव ग्रापयतेऽथ TAA न ग्राक्चाति 
नेदनुपहतां गराश्नामीत्येतदेवेनां प्रापयते यदोष्टयोर्निलिग्यते ॥£$ 
थ होतुः पाणी समवद्यति | समवत्तामेव सतीं तदेनां प्रत्यच्ष& होतरि श्रयति 
तयात्मंछुतया होता यजमानायाशिपमाशास्ते dera: पाणौ समवद्यति (Poll 
अथोपाश9शपह्ययते | एतद्ध वे मनुविभयांचकारेदं वे dE यज्ञस्य यदियमिडा 
पाकयज्ञिया Te मऽइह Ta यज्ञं न हन्युरिति तामेतत्पुरा रक्षोभ्यः पुरा AA 
पा थोऽएवेनामेष TAR रक्षोभ्यः पुरा TAT इत्येवोपाछ- 


^ रथन्तरः wg प्रथिव्योप मा रथन्तर सह प्रथिव्या 
ARRATI मां वामदेव्य सहान्तरिक्षेण erage 
दिवा इयतामिति तदेतामेंवेतदुपह्दयमान इसांश्वलोकानुपहयत- 
| यह जो पाक-यज्ञिया इडा है, यह संर अ का सबसे कमजोर 
न दो कि राक्षस लोग मेरे यज्ञ को इस स्थान पर विध्वंस कर द्‌ इसलिये 
के आने से पहले ही उसने ( होठों सें लगाकर ) सुरक्षित कर 
होता भी wget के आने से पहले ही सुरक्षित कर देता है | यद्यपि 
s बिना आहति दिये कैसे are, परन्तु वह होठों से लगाकर उसे सुर- 


के हाव्य में इडा के ठुकड़े-डुकड़े करता है । इस प्रकार उुकड़े-टुकड़े 
qq रूप से होता के हवाले कर देता है । जो उसके हवाले हो गई 
मान के लिये आशीर्वाद चाहता है । इसलिये होता के हाथ में 


अत्र ( इडा को ) चुपके-चुपके बुलाता Rl उस समय सचमुच मनु यह सोचकर 
इ पाऊ-यज्ञिया इडा मेरे यज्ञ का सबसे कमजोर भाग हे; कहीं राजस इसको हानि 
न पहुँचावे | इसलिये उसने चुपके-चुपके कहा, राक्षस ( के आने ) से पूव, राक्षस (के 
आने ) से पूर्वः | इसी प्रकार यह होता भी चुपके-चुपके कहता है, राकस ( के आने ) 
से पूर्व! lal 

वह इस प्रकार ( धीरे से ) कहता है, थ्वी के साथ रथन्तरं बुलाया GUT 
पृथ्वी के साथ रथन्तर सुके बुलाये । ग्रन्तरिक्ष के साथ वामदेव्य बुलाया गया AARG 
के साथ वामदेव्य मुके gen । जौ के साथ बृहत्‌ बुलाया गया । च के साथ बृहत्‌ मुके 


-— 


डरा कि 


* 


qe ब्रा० २.५, १३। 
RR 
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१६२ मांध्यन्दिनीये शतपथब्राझणे Fio १. 5. ६. १६-२४ | 
उएतानि च सामानि PEN 
उपहूता गावः TESTI ga | 
ईभा इति समिथुनामेवेनागेतदुपहयते ॥१ = NE S 
उपहूता TURAR? | तदेना% सप्तहोत्रा साम्यनाध्वरणापह्यत RPI 
उपहूतेडा ततुरिरिति? | तदेनां प्रत्यक्षमुपह्यते ततुरिरिति सर्व? ह्येषा WA 
तरति तस्मादाह ततुरिरिति URRI Ufs ana- 
उपहृतः सखा भक्ष* इति | MD वे ससा AANZET 
हरिति तच्छरीरमुपह्यते तत्सरवामुपह्दयते ॥१३॥ deoa 
AY प्रतिपद्यवे | इडोपहृतोपहृतेडोपोऽञ्ररमां१॥ऽइडा हृयतामिडोपहूतेति" तहुप- 
हृतामेवेनामेतत्सती TAJIRI या वें agii सासच्चितुप्पदी वे गोरतस्माच्च- 
तुरुपहयते ॥२१४॥ ue debt. 
स वे चतुरुपह्यमानः | अथ नानेवोपह्वयतेऽजामितार्यं जामि ह pakanga- 


इति | पशवो वाऽइ्डा तदेनां परोऽच्षमुपह्वयते सह5- 


बुलावे? | वह इस प्रकार बोलकर तीनों लोकों ओर तीनों सामां को बुलाता है ( रथन्तर, 
वामदेव्य और aza तीन साम हैं ) ॥१६॥ 

अब कहता है, गाये Heb के साथ बुलाई गई? | पशु ही ईडा है । उन्हीं को परोत 
रीति से बुलाता है । बैलों के साथ? से तात्य उनके जोड़े से है Roll 

अब कहता है, सात ANA से की गई इडा बुलाई गई? | इस प्रकार uz सात 
होताग्रों द्वारा किये गये सौम यज्ञ के नाम से उसे बुलाता है ॥२१॥ 

अब कहता हे, विजय पानी वाली ( ततुरि ) इडा बुलाई ui । इस प्रकार उसको 
प्रत्यक्ष रूप से बुलाता हे | यह सब पापों को पार कर देती हे । इसलिये इसको “ततुरिः? 
कहा गया ॥२२॥ 

अब कहता है, ATAA बुलाया गया? | प्राण ही सखा भन्न है | इससे प्राण 
को बुलाता है । 'हिक बुलाया गया? | इससे वह शरीर को बुलाता है | इस प्रकार वह 
सब को बुलाता है ॥२३॥ 

अब वह जोर से कहता है, इडा बुलाई गई । बुलाई गई इडा हमको अपनी 


`, ray हाँ ^ LEES sox à vc ES : ` > NT 
थोर बुलाये? | “इडा यहाँ बुलाई गई? से तार्य यह हे कि जो पहले वास्तविक रूप में 
लाइ J > A EE 7 प्र r2 यक्ष eq i » : t zi 
धुलाई जा की € उस At प्रत्यक्ष रूप से बुलाता है। इडा गो चार पैर वाली होती 
है | इसलिये उसको चार वार बुलाया ।।२४।। 


d डा उपह ) TaT L3 A 
afa E उपहूता इड उपहूता? दी कड बार कहे या “उपहता इडा? "उपहूता इडा Et 


कई वार कहे ने A लिये 
EAR di दुददरान का दोषी हो । इसलिये इडा उपहूता? कहकर वह उसे इधर 
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डोपहूतेत्येवोपद्दयेतोपहटतेडेति* वेडोपहतेति तदवौचीमुपह्वयतऽउपह्ृतेडेतिः तत्पराची- 
मुपो ऽञ्रस्मां२।। ऽइडा द्वयतामिति तदात्मानं चेतेतन्ान्तरेत्यन्यथेव च भवतीडोपह॒तेति 
तत्पुनरर्वाचीमुपद्वयते तद्वाची चेवैनामेतत्यराचीं चोपद्वयते Hull 

मानवीत्रृतपदीति wq dms तस्मादाह मानवीति aux यदेवास्यै 
gd पदे समतिष्टत तस्मादाह gau is 

उत सेत्रावरुणीति | यदेव मित्रावरुणाभ्याl% समगळछत स एव येत्रावरुणो न्यङ्गो 
ब्रह्मा Sag ब्रह्मा“ हयेषां देवकृतोपहूतोपहूता देव्या" अध्वर्यव उपहूता मनुष्या 
डति UAT URS ये च मानपा वत्सा वे दैव्या अध्वर्यवोऽथ IRR ते 


WaT: ui 
3 


masas जनयन्ति dg तेमयो निहते वत्सा उ वै यज्ञ 
भवन्ति स हि यज्ञपतिवैधते तस्मादाह ये च यज्ञपतिं 


उधर बलाता है | इडा हमको बुलाये? 
ऋहने की शेली भी बदल जाती है | “इडा 
| इस प्रकार वह उसको इधर मी AMAT 


री? । मनु की लड़की घी के पैरों वाली? । मनु ने ही 
“मानवी? ( सनु की लड़की ) । घृतयदी” इसलिये 
उ तएदी' नाम हुआ URS 
भेत्रा-वदणी? मित्र और वरुणी वाली' । चूँकि उसका मित्र और 
इसलिये उसकी सैत्रा-वरूण प्रकृति हुई । वह aed ब्रह्मा हुई 
हकर बुलाई गई । 'देव way ak मनुष्य बुलाये गये? ऐसा 

agian मनुष्व अध्वर्यु दोनों को बलाता है । देव्य अध्वसु वत्स या 
[र जो दूसरे हें वह मनुष्य wey ।।२७॥। 

aa कहता हे, जो इस यज्ञ को aca, जो इस यज्ञपति को । जिन ब्राह्मणों 

ने वेदों को पटा और पढ़ाया है वे इस यज्ञ की रक्षा करते हैं, चूँकि वह इसको फैलाते और ` 
करते हें । उनको इस प्रकार सन्तुष्ट करता है । और ब्रलुड़े यज्ञपति को बदाते हें क्योंकि 
जिस यज्ञपति के बछुड़े बहुत होंगे वह बढ़ेगा । इसीलिये कहा बह जो इस यज्ञपति को 
बावे? RSNI 
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ऋतावरी देवी देवपुत्रेऽइति | तदिमे द्यावाषथिवी 5उप- 
यजमान इति तद्यजमानमुपहयते AAA नाम न 
aaa NIE TRA 


saga? amh पूर्वजे5 
हृयते au CABINS यजमा 
गृह्णति masa द्यत्राशीर्यदिडायां मानुष० ह WU 
यन्मानपं मेद यज्ञे करवाणीति तरमात्र नाम रहात NYEN 

उत्तरस्यां देवयज्यायामुपहूत इति | तदस्मा5एतज्जीवातुमेव परोऽक्षमारास्ते 
जीवनूहि पू्ीिष्ट्वाथापरं यजते loll 

तदस्मा एतत्मजामेव परोऽक्षमाशारते | यस्य हि प्रजा मवत्यमुं लोकमात्मनेत्यथा- 
स्मिलोके प्रजा यजते तस्माझाजोत्तरा देवयज्या ।।३£।। 

तदस्माऽएतत्मशूनेव परोऽक्षमाशास्ते | यस्य हि परावो भवन्ति स पूर्वमिप्ट्वाथा- 
परं यजते ॥२१॥ 

भूयसि३ हविष्करण5उपहूत इति । तदस्मा एतज्जीवातुमेव "sume 

अब कहता है, उपहूते द्यावाप्रथ्वी पूरवजेउऋतावरी देवी देवपुत्रे! | बुलाई गई 
दाबावी जो दोनों पूर्वज ( पहले जन्मी हुई हं), ऋतावरी ( ऋत को पालने वाली ), 
देवी ( द्व्यि gq वाली yi देवपुत्र ( देवता हृ पुत्र जिनके ऐसी ) हूं | इस प्रकार वह द्यावा- 
पृथ्वी को बुलाता है, जिसमें सत्र संसार श्रा जाता है | wa कहता है, यजमान बुलाया 
गया? इससे यजमान को बुलाता हे | यहाँ नाम नहीं लेता । इससे परोक्ष रूप में इडा के 
लिये आशीर्वाद है | यदि नाम ले तो मानुपी-मापा हो जाय । जो मानुषी-भावा है वह 
यज्ञ में अशुभ है । यज्ञ में अशुभ नहीं करना चाहिये, इसलिये नाम नहीं लेना 
चाहिये IZEI 

. अब कहता है, 'उतरस्यां देव यज्यायामुपहूतः* | अर्थात्‌ आगे होने वाली देव 
m लिये ( यजमान ) बुलाया गया? | इस प्रकार उस ( यजमान ) के लिये wa 
रीति से जीविका के लिये आशीर्वाद देता है । जैसे उसने जीवन भर यज्ञ किया है, आगे 
भी करेगा ।।३०।| 
0 वह उसके लिये परोक्षरीति से सन्तान के लिये भी श्राशीर्वाद देता है । क्योंकि 
0000 व उतेतात इस लोक में यद करती 
इसालय उत्तरा दवयज्या? का श्रथ ह “सन्तान? ॥३१॥ 

_ इल प्रकार वह परोक्षरीति से पशुओं के लिये भी आशीर्वाद देता है । क्‍योंकि 
जिसके पशु ह वह जसे उसने पहले यज्ञ किया उसी प्रकार फिर भी यज्ञ करेगा ||३२॥ 

अब कहा ^if ~ es 
E V 5» so P A CE बहुत ज्यादा इवि देने के लिये 
z! 3 ` गद उसका जीविका के लिये aAa से ्राशीर्वाद देता है | 
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जीवन्हि पूर्वमिष्टवाथ भुयो भूय एव हविष्करोति ॥३३।। 
तदस्माऽएतत्मजामेव परोऽत्तमाशास्ते | यस्य हि प्रजा भवत्येक आत्मना भवत्यः 
qa दशधा प्रजया हृविप्कियते तस्मात्यजा भूयो हविष्करणम्‌ ।३४॥ 
तदस्मा एतत्सशूनेव परोऽक्षमाशास्ते | यस्य हि पशवो भवन्ति स पूर्वमिष्टवाथ 
यो भूय एव हृविष्करोति ॥ २५ 
एपा वा आशीः | जीवेयं प्रजा मे स्याच्छ्ियं गच्छेयमिति तद्यत्पशूनाशास्ते 
तच्छियमाशास्ते Fie पशत्रस्तदेताभ्वमेवेतदाशीभ्यो% सर्वमाप्तं तस्माद्वा ऽएतेऽञ्रत्र 
ANAT क्रियंते dsl 
टेवा* asza हृविजुपन्तामिति | dau इति तद्यज्ञस्येवेतत्समरद्धिमा- 
द्वि द पन्ते तेन हि महज्जयति तस्मादाह जुषन्तामिति Holl 


nil gS पशवो वाऽइडा RREA प्रबृणजामेति 


प्रकार जीता रहेगा तो आगे भो यज्ञ करेगा ।।३३॥ 


के लिये भी ्ाशौवांद देता है । क्योंकि जिसके 
ही हो सन्तान द्वारा दश गुनी इवि देता है । इसीलिये 


d 


E 


Bs 
4 
& 


सी हवि देना? ।।३४।। 
उ से पशुओं के लिये भी आशीर्वाद देता 2 | जिसके पशु 
था फिर भी अधिक यज्ञ करता है USA 


जीवेयं प्रजा मे स्वात्‌ द्वियं गच्छेयम्‌? | मैं जियूँ। मेरी 
जा हो. मेरी सम्पत्ति हो! | पशओं के लिये आशीर्वाद से तात्पर्य है सम्पत्ति से! । क्योंकि 
पश ही सम्पत्ति है | इन दो आशीर्वादों में सत्र आ गया इसलिये यहाँ दो आशीर्वाद किये 
जाते हैं NRL 

रत्र कहता है, देवा म इद४४हविजुंषन्तामः | देव मेरी इस हनि को स्वीकार 
करें? | इसी यज्ञ में बुलाया गया? । यह जो देव हबि को स्वीकार करते ह मानो यज्ञ की 
समृद्धि के लिये ही आशीर्वाद देते हें । इससे बड़ी जय होती हूँ | इसालय कहा, स्वीकार 
करं? ।।३७॥। 

( यजमान और पुरोहित ) उस ( इडा ) को खाते हैं । म्नि में नहीं छोड़ते । 
इडा का ग्रथ है पश | इसलिये aly मं नहीं छोड़ते कि कहां पशुओं को a में न छोड़ 
& ॥रे८॥ : 
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sues हूयते | होतरि लब॒जमाने लदध्वयौँ लदथ यतूर्वार् पुरोडाशस्य fid 
पुरस्तादभवाये निदधाति यजमानो वै भ्रुवा TANTE mead भवत्यथ GRUT न 
प्राश्नाति नेदसस्थरिते यज्ञे प्राशनानीत्येतदेवास्य ग्राशितं भवति सर्वे ग्राश्वन्ति सर्वेष मे 
हुतासदिति पञ्च प्राइनन्ति पशवो AUSEST VERI वे RITANA ग्राश्नन्ति UEN 

ay यत्र ग्रतिपद्यते | तच्चतुर्धा पुरोडाशं कृत्वा विषदं करोति तदत्र पितृणां 
भाजनेन चत्तो वाऽअवान्तरदिशोऽवान्तरदिशो वे पितरस्तस्माच्चतुर्धा पुरोडाशाँ कुत्वा 
बहिँषदं करोति Igel 

अथ यत्राहोपहते emus dass detect 
gar प्रथिवी मातोप मां प्रथिवी माता हूवयतामस्निरारनीप्रातवाहोपहतो द्योपितोप 
मां बोधिता हयतामस्निरास्नीम्रात्खाहेति द्ावाप्रथिव्यों वाउएप यदार्नीप्रस्तस्मादेवं 
प्राशनाति ॥॥४४॥ 

अथ यत्राशिषमाशास्ते । तज्जपति मयीदमिनद्र' इन्द्रियं दधालस्मान्‌ रायो AT- 

प्राणों में ही आहुति दी जाती दै, कुछ होता में, कुछ यजमान में, कुछ weary 
में | अब पुरोडाश at yale काटकर श्रुवा में रखता है । भ्रुवा यजमान हे | इसलिये यज- 
मान इसको खाता है | यदि वह प्रत्यक्ष में उसे नहीं भी खाता है कि कहीं यज्ञ की समाति 
के पहले खा लूँ तो मी वह खाई हुई समझ ली जाती है । सत्र खाते हें । तात्य है 
“कि सत्र में यह मेरे लिये हुत होवें? । पाँच इसमें से खाते हैं | इडा का अर्थ है पशु | पशु 
पाँच प्रकार के होते हैं | इसलिये पाँच इसमें से खाते हैं tll 

जब ( होता ) जोर से बोलता है तो वह ( ्रध्वर्यु ) पुरोडाश के चार भाग करके 
कुशों पर रखता है | वह यहाँ पितरों के स्थान पर होता है । ग्रवान्तर दिशायें चार होती 
हैं | ्रवान्तर दिशा ही पितर हैं | इसलिये पुरोडाश के चार भाग करके उनको कुशों पर 
रखता है ।|४०॥। 

और जब वह कहता है, “उपहते द्यावाप्रथिवी? | 'द्यावा-प्रथ्वी बलाये गये? | तो उसको 
ग्रग्नीश्र को दे देता है श्रम्नीश्र ( उनमें से दो टुकड़ों को ) ae मंत्र पट्कर खाता है, 
‘Saget प्रथिवी मातोप मां प्रथिवी माता हृतामग्िराम्रीभ्रात्‌ स्वाहा? ( यजु० २।१७ ) | 
“उपहूता ferr मां द्रौष्पिता हृतामग्नराद्मीश्रात्‌ स्वाद? ( यजु० २।११ )। "eni 
गई प्रथ्वी माता । ge माता मुझे बुलावे | wars होने के कारण में ्रम्नि हुँ? । धलाया 
ay at पिता । ait पिता मुझे TA | sits होने के कारण में रमि हैँ? । यह जो arate 
€ वह मानो द्यावा-प्रथ्वी है | इसलिये dz इसे इस प्रकार खाता है gei 
और जब होता आशीर्वाद देता दै तब इस मंत्र का जप करता है,“मय्रीदमिन्द्र ऽइन्द्रियं 
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वानः सचन्तां अस्माक9) सन्त्वाशिपः सत्या नः सन्त्वाशिष इत्याशिषामेवेष ग्रतियहस्तद्या 
एवात उ लया यजमानायाशिष आरासते ता एवेतलतिगरहयत्मन्कुरुते ॥४२॥ 


T4 वावत्रयामाजयन्त MAARA वाऽएतदिङियाचारिषुः प्रवित्रपता यदत 
B स्थित यज्ञस्य तत्नवामहाऽइति तस्मात्यवित्र योरमाजैयन्ते ।।४२।। 


A ते पवित्रे sues.» | यजमानो वे प्रस्तर ग्राणोदानां पवित्रे 
WT TAU दधाति dede: Washes ugel TACT NZU 
f 7 
m 


CUM रावी मघवानः सचन्ताम्‌ | AFIA सन्त्वाशिषः सत्या न सन्त्वाशिषः? 
( यजु० २।१० ) | 5 मं à | हमको बहुत सा धन प्राप्त हो | आशिष 
ये दो । यह ग्राशिष का परिग्रह ( लेना ) 
तेये देता हैँ वह उनको ग्रहण करके अपनी बना 


ने इडा को पाक-यज्ञिया 
हैं कि अब जो यज्ञ का भाग 


है । यजमान ही प्रस्तर हे | 
ओर अपान को धारण कराता 


अध्याय <द--ब्राह्मण P 


ते वाउएते5उल्युके5उ्दूहन्ति | अनुयाजेभ्यो यातयामेव बाउएतदस्निर्भवति 

देवेभ्यो हि यज्ञमू हिवान्भवत्ययातयासम्न्यनुयाजांस्तनवामहाऽइति तस्माद्वाऽएतेऽउल्मुके 
gefa llên 

ते aaia । पुनरेवरेतदस्निमाष्याययन्त्ययातयामान॑ कुर्वन्त्ययातया- 

za वे ( आहवनीय अग्नि में से ) दो जलती हई समिधाये निकालते हैं । यह 
अग्नि अनुयाजों के लिये व्यथं सी हो जाती हैं । क्योंकि देवों के लिये यज्ञ को ले जाती € 
(वे सोचते हैं ) कि ऐसी आग में ग्रनुयाज करें जो यातयामा ( बसी या व्यर्थ सी)न 
हो | इसलिये दो जलती हुई समिधाओं को निकालते हैं ॥१॥ 

वे फिर उनको ( आग के ) पास लाते हैं। इस प्रकार बह आग को फिर बढ़ा देते 
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EN कां० Ve धव, २. २-५ | 
माथ्यन्दिनीये शतपथब्राह्मण कां० १ 


ति तस्मात्युनरनुसश्श्स्पर्शयन्ति ॥९॥ 
त्समिद्धे यदत FAIRA यज्ञस्य 


१६८ 
गनि यदत उ्वमस»स्थित यज्ञस्य DE 
अथ समिधमभ्यादधाति | 
a मेधमभ्यादधाति || c e 
m um ed एपा SAA समित्तया वर्धस्व 7 ame वर्षिपीमहि 
L reif" qaa: समिध्यमानायान्वाहैवमेवेतदन्वाह तदेतद्रोतुः 
qt í pam 

E मन्येत न होता वेदेत्यपि era यजमानो ऽनुमन्त्रयैत Hell की 
n f | युनक्तथेवैनमेतद्ुक्ती यदत उर्ध्वमसश्स्थितं यज्ञस्य तद्वदिति 
रा त्िस्त्रिवो saa देवेभ्यः agafa नेत्तथा करवाम यथा 
5 JEF Cafes: 3 fed तस्मात्स- 

देवेभ्य इति तस्मात्सकृत्सकृत्सम्माष्ट्य जामिताये जामि g goa: पूर्व RRR तस्मात्स 

दे J 


gage ॥॥५॥। SALA = यज में से शेष रह गया है उसको 
ओर ताजा कर देते हैं | (वे सोचते हैं ) कि जो कुछ यज्ञ में से = t TUM UN E 
ऐसी afa में करें जो यातयामा न sui जिस afa से एक क d a ४ à E : 
थक सी गई | उसे यातयामा कहा । AA दो समिधाच की पहले निकाल y फर उस 
रखने से मानो वह ताजा हो गई । ) इसीलिये वे उनको फिर पास लाते € NRN e 

za ( wats ) समिधा रखता ë | इससे वह अ को प्र P करता & | 
( वह सोचता है) कि जो यज्ञ की शेष क्रिया रह गई है उसको प्रज्वलित अग्नि म॑ करू | 
अतः वह समिधा रखता है NR P ds Me 

होता इस मंत्र को aqux उसका अनुमंत्रण ( पवित्रीकरण ) करता ६; TAT AT” 
gra समित्‌ तया वद्धस्व चा च प्यायस्व | वर्धिप्रीमहि च वयमा q RMA ( यजु ० 
२।१४ ) | दि अग्नि ! ये तेरी समिधा € | इसके द्वारा बढ़ ओर प्रज्वलित हो, शर इम 
मी बटे और प्रतापी हो? । जैसे पहले समिधा लगाते हुये जिस प्रकार मंत्र पदा था उसी 
प्रकार अब भी पढ़ता है । यह होता का कर्म दै । परन्ठु यदि समझे कि होता नहीं जानता 
तो यजमान स्वयं दी श्रनुमंत्रणु करे III E UE. aic 

अब वह उसका संमार्जन करता दै । अर्थात्‌ उसे इकट्ठा कर देता दै, असे इधर” 
उधर से चिमटे द्वारा दुभती हुईं आग को इकट्ठा करके फिर ताजा कर देते हें । इस प्रकार 
इकट्ठा होकर यह जो कुछ यज्ञ में शेष रहा दै उसको भी ( देवताओं के लिये ) ले जावे? । 
इसलिये उसका संमार्जन करता है | ( प्रत्येक समिधा को ) एक-एक बार संमार्जित करता 
है | इससे पहले देवों के लिये उन्होंने फिर से तीन-तीन बार संमार्जन किया था | ऐसा न 
हो कि जैसा देवों के लिये किया था वैसा ही हो जाय! | इसलिये एक-एक बार रुमाजन 
करता है | यदि तीन बार पहले करे फिर तीन बार करे तो दुद्दराने का दोष लगे | इसलिये 
एक-एक बार ही संमार्जन करता zu 


१, Bo do Ao X Fo tX | 
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स WIE | अरने वाजजिद्वाजं त्वा ससवांसं वाजजित!% epe सरिष्य- 
न्तमिति वाउअग्रउआह akafa हि तहिं मवत्यथात्र ससुवाश्‍ समिति we ह्यत्र 
भवति तस्मादाह TANARA NEN 

थानुयाजान्यजतिं | या वाऽएतेन यज्ञेन देवता ह्यति याभ्य एष यज्ञस्तायते सर्वा 

4 तत्ता इष्टा भवन्ति तदयत्तासु सर्वीस्तिप्टास्तरथैतसश्चेवानुयजति तस्मादनुयाजा नाम loll 

अथ यदनुयाजान्यजति | छन्दासि ASAP: पशवों वे देवानां छन्दांसि 

qud पशवो युक्ता मनुष्येभ्यो वहन्त्येवं छन्दासि cen देवेभ्यो यज्ञं वहन्ति तद्यत्र 

छन्दा शसि देवान्त्समतर्णयन्रथ wes देवाः समतर्प्पय॑स्तदतस्तल्मागभुद्यच्छन्दाछसि 
युक्तानि देवेभ्य यज्ञमवाक्ञयेदेनान्समसतीठपन Hell 

EL | ZAA वाउअनयाजाइहन्दाश्स्येक्तत्सन्तप्प्यात 
तस्मादोन वाहनेन धावयेत्तद्विमुच्य त्र यात्पाययतेनत्पुहदितं qmdem 


दे, अग्ते वाजजिद्‌ वाजं त्वा BAAD, सं वाजजितश्छ 
न को जीतने वाले अगि, अन्न लिये हुये और अन्न को 
) करता हुँ? | पहले कहा था, सरिष्यन्तम? अर्थात्‌ 
का काम जारी था! अब कहा, ससवांसमः अर्थात्‌ 
चुका, इसलिये कहा, ससुवांसम्‌' UR 
है । इस यज्ञ द्वारा जिस-जिस देवता की आहुति 
केया गया, उनके लिये आहुतियाँ दी जा चुकीं । अब 
लिये फिर आइतियाँ देता है, इसलिये इसका नाम अनुयाज 2 | ( जिस 
ज्ञ हो चुका उस देवता को ^r कहते हैं ! अनुयाज का अर्थ है अनु + 
हुति पीछे से दी जाय! ) ॥७॥ 
अनुयाज इसलिये किये जाते हैं | अनुयाज ही छन्द हैं । छन्द ही देवों के पशु हें । 
जिस प्रकार qup ga कर मनुष्यों के लिये तरीक ले जाते हैं, उसी प्रकार छन्द भी युक्त हो 
कर देवताओं के लिये यज्ञ को ले जाते हैं। जब छुन्दों ने देवों को ga किया ओर देवों ने 
grat को तृत किवा, यह पहले था । अब युक्त छन्दों ने देवों तक यज्ञ को पहुँचाया और 
उनको ga किया lall 
ओर अनुयाज करने का यह भी कारण हे--अनुयाज हो छन्द हैं । इस प्रकार बह 
इन (get) को तृत करता है, इसलिये अनुयाज करता है । जिस वाहन से यात्रा की 
उसी वाहन को छोड़ कर कहते हैं, इसको जल दो । इसको खाना दो? | ओर यही वाइन 


: का तूस्त करना है ॥६॥ 
i Ns O अला E 
१, Yo Ho Ho X Fo ky | 


RR 
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सं वै खलु वहिः प्रथम यजति । तद्वे कनिष्ठ 2 Pe E Ed 
युज्यते ag aga यच्छ ना AA ER नह छन्दाशस्यक se या- 
छन्द: सद्गायत्री प्रथमा छन्दसां युण्यतेऽथात्र यथायर्थं CARTHY 
जेषु नेत्यापवस्यस्तमसदितं tr ell नवतो 
स वे खलु वहिः प्रथमं यजति | श्रयं वे लोका TTT वहिरस्मिन्नेवेतल्लोक- 
SARENA ता इमा त्रस्मिल्लोक5्रोपधय* प्रतिष्ठितास्तॉदिद2७ सव जगद्रया तनय 
जगती तज्जगतीं ्रथमामकुत्रन्‌ (77 ll à 
अथ auris द्वितीयं यजति | AARG वै RIS: प्रजा व॑ नरस्ता इमा 
अन्तरिच्षमनु वाबद्यमानाः amer यद्वे बदति शश्श्सतीति वे तदाहुस्तस्मादन्तरित्तं 
नराराछुसोऽन्तरित्तमु वे त्रिष्टुतलिष्टुमं kanaga] 2x 
"Se TT: | गायत्री वाऽञ्रश्षिस्तद्गायत्रीमुत्तमाम कु न्मेवं यथायथेन FAA 
छन्दासि ग्रत्यतिष्ठ॑स्तस्मादिदमपापवस्यसम्‌ ॥१२।। 
देवान्यजेत्येवाध्वर्दुराह | देवं देवमिति सर्वेषु होता देवानां वे देवाः सन्ति छन्दा- 
स्येव पशवो ह्येपां गरहा हि पशवः प्रतिष्ठो हि ERJAS वाऽअनुयाजास्तस्मा- 
वह पहले बर्हि-यज्ञ करता है | yea] म॑ सब से पहले छोटा छुन्द गायत्री बोला जाता 
है । gal को पशु या वाहन कहा, इसलिये जोतना” शब्द प्रयुक्त ga | ओर यह शक्ति 
( वीर्य ) के कारण | क्योंकि यह श्येन होकर सोम को देवों तक ले गया था । अत्र इसको 
यथार्थ नहीं समते कि छोटे से गायत्री छन्द को छुन्दों में सब से पहले जोतें | इसीलिये 
Bast में देवों ने छन्दां को टीक-टीक कर दिया जिससे भूल न हो जाय ।।१०॥ 
अब सबसे पहले वर्दि-यज्ञ करता है | यह लोक ही बर्हि है | ्रोपधि र्हि है | इस 
प्रकार इस लोक में ओपधियों को रखता है वे ्रोप्रधियाँ इस लोक में स्थापित होती हैं | 
इस छन्द मं सब्र जगत? प्रतिष्ठित हे, इसलिये इसको 'जगती? कहा । इसलिये उन्होंने 
जगती छन्द को पहले कहा ॥११॥ 
अब नराशंस यज्ञ करता है । Beaks दी नराशंस है | प्रजा को नर कहते हैं । यह 
नर ( मनुष्य ) श्रन्तरिन में बोलते हुये aa हैं। जब मनुष्य बोलता है तो कहते हैं 
शसति’ | इसलिये AARG को नराशंस कहा | za ही त्रिष्टुप्‌ हे । इसलिये त्रिष्टुप्‌ 
छुन्द को दूसरा दर्जा दिया ॥१२॥ 
अब ata अन्तिम है | गायत्री ही अग्नि है । इसीलिये गायत्री को अ्रन्तिम दर्जा 
iu = प्रकार उन्होंने छुन्दों को यथार्थ दर्जा में प्रतिष्ठित कर दिया, जिससे भूल न 
x 
"I4 कहता है, 'देवों के लिये यज्ञ करो? | और होता इस प्रकार आरम्भ करता 
है, दिव, देवं! | क्योंकि छन्द देवों के देव हैं, यद् पशु हे । पशु ही इनके घर हैं। घर द्द 
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देवान्यजेत्येवाश्वर्दुराह देवं देवमिति सर्वेषु होता ॥१४॥ 

वसुवने वसुधेयस्थेति* | देवतायाऽएव वपट्‌क्रियते देवतायै हूयते न वाउअन्न देव- 
तास्त्यनुयाजेषु देवं वार्हिरिति* तत्र नाभिनेन्द्रो सोमो देवो eur? इति नात एक 
वन यो वाउअत्रास्तिगायत्री स निदानेन IPA 

अथ यद्वसुवने* वमुधेयस्येति यजति | अग्निवै वसुवनिरिन्द्री वसुधेयोऽस्ति वे 
छन्दसां देवतेन्द्रारनी5एवेवमु हैतदेवताया 5एवं WITT देवताये हृयते ।।१६॥ 

अथोत्तममनयाजमिष्ट्वा समानीय जुहोति । ग्रयाजानुयाजा AST qam: 
यजमानाय fev wat are, हारयत्यत्रउ्आद्य ats हारयत्येवमेवे- 
याजेप वलि हारयति ॥१७॥ त्राह्मणम्‌ ॥ ४॥ [ द. २. | ॥ पष्ठः प्रपाठक: ॥ 


arg ही छन्द हैं | इसीलिये अध्वर्यु कहता दै कि देवों के लिये यज्ञ करो? | 


अत्र वसुव 


of कहने का प्रयोजन यह है कि आग्नि ही वसुर्वान ( धन को 
लेने वाला ) और इन्द्र ही वसुधेय ( धन को धारण करने वाला ) है | al के देवता हैं 
इन्द्र + ग्नि | इस प्रकार देवता के लिये ही वषट्कार बोला जाता है । और देवता के लिये 
ही आहति दी जाती है ॥१६॥ 

i um : ure में सब घी लाकर छोड़ देता है । क्योंकि यही प्रयाज और अनुयाज 
है | इसलिये वहाँ अनुयाजों में भी वह हानिकारक शत्रु से यजमान के लिये बलि दिलवाता 
है | जो खाद्य है उससे बलि दिलवाता है । अनुयाजों में बलि दिलवाता है ॥१७॥ 


———— 


अध्याय द--ब्राह्मण ४ 


#जतिमनूज्मेप॑ 
स वै सचो व्यूहति । अग्नीषोमयोरूज्जितिमनूज्जेष वाजस्य मा प्रसवेन signif 
2 a i ee é 
aa वह दो adi ( जुहू और STA ) को अलग करता है इस मंत्र a vs 
3 A, ¢. ~ 
योरूजितिमनूज्जेषं वाजस्य मा प्रसवेन naM (age २१४ ) D अग्नि आर सोम 
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लि पाशिनास्नीपोमी तमपनुदतां ASRI i यं Ea वयं द्विष्मो वाज- 
ed प्रसवेनापोहामी grad प्रतीची ७ सव्येन पाणिना यदि स्वयं यजमानः ei ie 

qqswerj:| अग्नीपोमयोरुज्निति मनूज्जयत्वयं यजमानों TUT असवेन 
्ोहाम्यग्नीषोमो तमपनुदतां यमयं यजमानों द्वेष्टि यज्चेन॑ दवेष्टि वाजस्यैनं ्रसवेनापीहामीति 
पोरमास्यामग्नीपोमीयछ हि पोर्णामास% eleva RI 

अथामावास्यायाम्‌ | इतद्रारन्योरुञ्जितिसनूज्जेषं वाजस्य मा प्रसवेन प्रोहामीन्दासी 
तमपनुदतां assis य॑ च वयं द्विष्मो वाजस्यैनं ग्रसवेनापोहामीतिः यदि स्वयं 
यजमानः |।३।। 

qq ser: | इन्दरारन्योरुञ्जितिमनूज्जयत्वयं यजमानो वाजस्यैतं असवेन ग्रोहा- 
जीत से में विजयी होऊ । अन्न की प्रेरणा से में आगे बढ़ता हूँ ag को पूर्व से सीधे हाथ 
से पूर्व की ओर हटाता है इस मंत्र से अ्रग्नीपोमों तमपनुदतां योऽस्मान्‌ द्वेष्टि यं च वयं 
द्विष्मो वाजस्यैनं प्रसवेनापोदामिः (age २।१५ ) । अग्नि और सोम उसको हटा दें, जो 
हमसे द्वेष करता है या जिससे हम द्वेष करते हैं । wa की इस प्रेरणा से में आगे azar 
हूँ | उपभृत्‌ को ताये हाथ से पश्चिम की ओर हटाता है । यदि यजमान स्वयं हटावे तो इस 

प्रकार से ॥१॥ 

रर यदि अध्वर्यु ( हटावे तो वह कहेगा ) अग्नीपोमयौरुजितिमनृजयत्वयं यजमानो 
वाजस्यैनं प्रसवेन प्रोहाम्बस्नीपोमी तमपनुदतां यमयं यजमानो द्वेष्टि यश्चैन द्वेष्टि spud 
मरसवेनापोहामि? (aae २१५ ) p अग्नि और सोम की जोत से यह यजमान विजयी 
होवे | अन्न की प्रेरणा से में आगे वदता हूँ | श्मनि और सोम उसको हटा दें जो इस qa- 
मान से द्वेष करता दै या जिससे यह यजमान द्वेप करता है | इस अन्न की प्रेरणा से में 
आगे बढ़ता हूँ | यह पोर्णंमास यज्ञ में ऐसा करता है । क्योंकि पौर्णमास यज्ञ अग्नि-सोम 
का है URI 
हि श्रमावस्या में वह यह कहता है 'इनद्रारन्योसज्जितिमनूजेप्र वाजस्य मा प्रसवेन 
मोहामीन्दाग्नी तमपनुदतां योऽस्मान्‌ द्वेष्टि यं च वयं द्विष्मो वाजस्यैनं प्रसवेनापोहामि? 

C go अ AN से मै विजयी होऊँ। ma की प्रेरणा से मे 

P eS las ^ 4 En 3 सका eT दु, जो म प्प करता € या जिससे हम 

cc मरत सम आग बढ़ता ट्रे) | यह उस समय कहना चाहिये 

जत्र यजमान स्वयं कहे ॥३॥ i 4 
qrerfip | a. "Im. अग्नि की जी wa s aoe uM hs ag 

A ग्नि को जीत से यजमान विजयी SPr| श्रन्न की प्रेरणा से मैं आगे 
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मीन्द्रारनी तमपनुदतां यमयं यजमानो द्वेष्टि यश्चैनं दवेष्टि वाजस्येनं ग्रसवेनापोहामीत्यमाबा- 
स्यायासेन्द्रारन2 ह्यामावास्य% हृविर्भवत्येवं यथादेवतं व्यूहति तद्यदेवं व्यूहति ॥2॥| 
यजमान एवं जूहूमनु । योऽस्माऽञ्ररातीयति स उपभृतमनु प्राञ्चमेवेतद्यजमान- 
मुदृहत्यपाञ्चं तमपोहति योऽस्माऽअरातीयत्यत्तेव जुहृमन्वाद्य उपभृतमनु ग्राञ्चमेवैतद- 
तारमुदूहत्यपाञ्चमाद्यमपोहति NN 
तद्वाऽएतत्‌ | समानऽएव क्मन्व्याक्रियते तस्मादु समानादेव पुरुषादत्ता NA 
जायेते5इद2७ हि चतुर्थ पृरुपे तृतीये सङ्गच्छामहऽइति विदेवं दीव्यमाना जात्या आसः 
त5एतस्मादु तत्‌ NEN 
zz परिधीन्त्ससनक्ति | यया देवेभ्योऽहोपीद्यया यज्ञ समतिष्ठिपत्तयेवेत- 
ज्जुद्धा परिपीन्त्समर्नाक्त Loll 


वसुभ्य 


zT 


| रुद्रेभ्यस्त्वादित्येभ्यस्तेत्येते) वे त्रयो देवा यद्वसवो रुद्रा 
जिससे यह यजमान द्वेष करता है या जो इस 
गे बट्ता हुँ | यह आमावास्य यज्ञ में 
[X] इस प्रकार वह चमचों को भिन्नः 


रण हे कि वह इस प्रकार उनको अलग 


के पीछे वह जो उससे शत्रुता 
; a, उसका शत्र हे उसको वह 

: के पीछे ( खाने वाला ) होता है। और उपभत्‌ के पीछे 
ara ( खाद्य पदार्थ ) होता है | इस प्रकार वह खाने वाले को सामने लाता है और खाद्य 


E 


क दी कर्म से वियोग हो जाता हे । इसलिये एक ही पुरुष से अत्ता 
( भोक्ता या पति ) और आय ( भोग्य या पत्नी ) उत्पन्न होते हैं | इसीलिये लोग हँसी में 
कहते हें कि चौथे या तीसरे पुरुष में हम मिल जाते हैं । ( तासर्य यह मालूम होता है कि 
तीसरी या चोथी पीढ़ी में विवाह हो सकता था जैसा कि दक्षिणियों में आजकल भी होता 
है ) | इसके अनुसार चमचे भी श्रलग होते हैं MAII 

अब परिधि समिधाञ्रों को जुहू से ( घी लेकर ) चुपड़ता है । जिससे देवों के लिये 
यज्ञ आहुति दी, जिससे यज्ञ को समास किया, उसी से परिभियों को प्रसन्न करता है, इसी- 
लिये जुहू से चुपड़ता है dell 
वह इस मंत्र को पट्‌ कर घी लगाता है, वसुभ्यरूवा रुद्रेभ्यस्त्वादित्येभ्यस्त्वा? 


इस प्रकार ! 


) | बसुओं के लिये तुको, रुद्रों के लिये तुकको, आदित्यां के लिये 
१. Yo de Mo २ Fo १६ | 
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दित्या एतेभ्यस्लेत्येवेतदाह lell 2 i की; 
: अध परिषिमभिषद्याश्रावयति | परिधिभ्यो होतदाश्रावर्याते यज्ञां वाऽञ्राथा 
यज्ञेनेवेतत्पत्यक्षं परिधीन्म्रीणाति तस्मात्मरिधिमभिमद्याश्रावयति NE 
स आश्राव्याह । इपिता दैव्या होतार इति दैव्या वाऽएते giat Hee TASHA 
हीष्टा देव्या होतार इत्येवतदाह यदाहेपिता दैव्या होतार इति भद्रवाच्यायेति स्वयं वाउए- 
तस्मै देवा gant भवन्ति यत्साधु AJAY कर्यस्तस्मादाह मद्रवाच्यायेति षितो मानुष 
सूक्तवाकायेति तदिमं मानुष हातार परह्तवाकाय प्रसौति Poll E 
अथ ग्रस्तरमादत्ते यजमानो वे प्रस्तरस्तद्यत्रास्य DS RHET 
स्वगाकरोति देवलोकं वाउञअस्य यज्ञोऽगन्दवलाकर्मवत जमानमपि नयति e l 


स यदि sea: स्यात्‌ । एतेनेवाददीत सआानाथां द्यावाष्टाथवा seit यदा वे 
द्यावाप्रथिवी सज्ञानायेऽअथ वर्षति तस्मादाह सजाचाथां यावा ऽइति मित्रावरुणा 


[सा कहने का 


तुझको? | यही तीन देव हैं वसु, रुद्र, शोर आदित्य । इनके लिये PR OU 
तार्यं है Nell TR 

अब परिधि को उठवाकर श्राश्रावण करता है । ( अथात्‌ सुनवाता हैं ) | परिधियां 
के लिये ही इसको सुनवाता है । यज्ञ ही ्राश्रावण है । स्पष्ट बात यह हैँ कि यज्ञ स द्वा पार 
धियों को प्रसन्न कराता है । इसलिये परिधि को उठवाकर ग्राश्रावण करता द॑ NEM 

maag के पश्चात्‌ कहता है, gar देव्या होतारः? | दिव्य होता बुलाये 
गये? | यह जो परिधियाँ हैं वे ही दिव्य होता हैं क्योंकि यह ait हैं | जब वह कहता है कि 
“पिता दैव्या होतारः? तो यहाँ तात्पर्य है 'दष्टा दैव्या dams से ( इपित ) इष्ट? के अर्थ 
में लिया गया है | बुलाये गये? अर्थात्‌ “चाहे गये? | अब कहता है-भिद्रवाच्याय' | शुभ 
वाणी के लिये! | देव स्वयं ही तैयार होते हैं कि इसके लिये अच्छी बात कहें, अच्छी 
बात करें | इसलिये कहा, “शुभ वाणी के लिये? | wa कहता है--प्रेषितों मानुषः सूक्तवा- 
काय? | “सूक्तवाक ( प्रशंसा १ ) के लिये मनुष्य बुलाया गया? | इस प्रकार मनुष्य होता को 
सूक्तवाक के लिये बुलाता है ।।१०॥ 

अब प्रस्तर को लेता है | यजमान ही प्रस्तर है | इसलिये जहाँ कहीं उसका यज्ञ 
जाय वहीं यजमान का स्वागत करता है । चूँकि उसका यज्ञ देव लोक में गया, इसलिये 
इस प्रकार वह यजमान को भी ले जाता है ॥११॥ 

यदि वृष्टि की इच्छा हो तो ( प्रस्तर को यह पढ़कर ) Sara | "umet द्यावा 

थिवी? ( यजु० २।१६ ) | “द्यो sim प्रथ्वी साथ चलें? | क्योंकि जब at और प्रथ्वी साथ- 

साथ चलते हैं तभी वर्षा होती है | इसलिये wer, 'द्यावापृश्वी साथ चलें! । aa कहता 


१-२. gio de Ao २ Fo १६ | 


CC-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


Flo १, ८. ३. १२-१४ | दर्शपृर्णमासनिरूपणम aa 


त्वा वृष्टणावतामिति तद्यो वर्षस्येष्टे स ला बृष्टवावलित्येवेतदाहायं वै वर्षेस्थेष्टे योऽयं पने 
सोऽयमेक इवेव पवते सोऽयं पुरुषेऽन्तः प्रविष्टः प्राडच gasa ताविमो प्राणोदानो 
ग्राणोदानो वे मित्रावरुणा तद्य एव Were स त्वा वृष्टबावत्वित्येवेतदाह तमेतेनेवा- 
[त यदा ह्व कदा च द्रष्टः स मिव तमनकत्याहुतिमेवेतत्करोत्याहुतिर्भूला देवलो 
गच्छादिति ॥?२॥ 
स वाऽञ्रमं जुद्वामनक्ति | wenn मूलं ध्रवायामयमिव हि जुद्रर्मध्यमिवोप- 
get श्रवा PZN 


व्यन्तु ism» Raq इति वय एवेनमेतद्‌भूतमस्मान्मनुष्यलो- 
काहेवलोकम यति तर्नीचॉरिव हरति द्वयं तथस्मान्रीचेरिव हरेद्यजमानो वे end 
ऽस्या alas नोदन्तीहोऽएव बृष्टि नियच्छति Neen 


a 


ते देवलोकं गच्छेत्येवेतदाह यदाह मरुतां एषती- 
६ ) | मित्र ओर वरुण तेरी बृष्टि द्वारा 
वर्षा का अध्यक्ष है वह तेरी बृष्टि द्वारा रक्षा 
है ( अथांत्‌ वायु) यह एक ही के समान 
पीछे होकर दो हो जाते हैं। उनका नाम 
मित्र ओर वरुण है | इसीलिये यह कहता है 
it करे' | इस ( प्रस्तर ) को वह इस (मंत्र ) 
Lag ( प्रस्तर पर ) घी लगाता है । मानो 


gl 


बह उस ( प्रस्तर ) के अगले भाग को जुहू में से चुपड़ता है, बीच को उपञ्रति में 
से, जड़ को धरुवा में से । क्योंकि जुहू श्रभ्रमाय के समान है STI मध्य-भाग के और भ्रुवा 
मूल के समान है ॥१३॥ 

वह इस मंत्र से घी लगाता है, (eng वयोक्त*ंरिहाणाः ( यजु० २१६ )। 
‘aq (al देव लोग ) उक्त ( चुपड़े हुये) । बयः (पक्षी को ) रिहाणः ( चाटते 
हुये )। इस प्रकार वह ( यजमान को ) पक्षी का रूप देता है ओर इस मनुष्य लोक से 
देव-लोक को भेजता है । अब वह उसको दो वार नीचे लाता है। नीचे इसलिये लाता 
है कि प्रस्तर यजमान का रूप है | इस प्रकार वह उसको प्रतिष्ठा से नहीं हठाता | और 
अपने स्थान पर वर्षा को लाता हे ॥.४॥ 

qz नीचे लाने में यह मंत्र पढ़ता है। मरुतां पृषतीर्गच्छ! | ( यजु २११६ )। 
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qeg ततो नो madi वे बशा छएक्निर्यदिदमस्यां 
मूलि चामूलं re प्रतिष्ठित तेनेयं वशा aani भूला दिवं डा uu 
बृश्मिवहेति इृष्ठद्राउउ्मसः सुभूतं जायते तस्मादाह तता ना oS त We'd ll a 

अशकं gag | यजमानो d Wen: uel UAE Fari 
ह यजमानोऽमुं लोकमियात्तथो ह यजमानों ज्योग्जीवति यावद्वेवास्येह मानुपमायुस्तस्मा- 


B मह | aarda आत्ागंरतदेवासयैतद्गमवत्यथ यन्ना- 
नुप्रहरेदन्तेरियाद यजमानं लोकात्तथों g यजमानं लोकानान्तरेति Poll | 

d ग्रञ्चमनुसमस्यति | ग्राची हिँ देवानां female nit fg : मनुष्याणा 
Raas युलिमिरेव योयुप्येरच ERASER, Ti व्यूपन्ति नेत्तथा करवाम यथे- 
neat की चितकत्ररी (घोड़ियों ) के पास जाओ? | जत्र वह कहता हे कि Heat को चित- 
कबरियों के पास जाओ? तो ऐसा कहने का तात्पर्य है | देव-लौक को जाञ्रो | AA कहता 
है--वशा प्रश्निर्भृत्या दिवं गच्छ॒ ततो नो द्रष्टिमावह! ( यजु ९।१६ ) | 'afye ( चितः 
कबरी ) वशा ( गाय ) होकर द्योलोक को जा और हमारे लिये वहाँ से वर्षा ला? [ इसका 
ठीक spi शायद uz होगा कि प्रथ्वी wate में होकर at को जावे | ( वशा = पृथ्वी, 
gRa, wate ) अर्थात्‌ यज्ञ प्रथ्वी से ्रन्तरिक्न ओर वहाँ से यो में होकर वर्षा लावे ] यह 
( पृथ्वी ) वशा प्रश्निः ( चितकबरी ) गाय है । जिसमें मूल वाले श्रोर विना मूल के अन्न 
आदि खाद्य-पदार्थ होते हे | ऐसा कहने से अर्थ यह है कि प्रथ्वी बनकर द्यो लोक को जा 
और वहाँ से वर्षा ला वहाँ से वर्षा ला” । वर्षा से शक्ति, रस और सम्पत्ति होती है । इसी- 
लिये वह कहता है वहाँ से यहाँ वर्षा जा? ॥१५॥ 

अब उसमें से एक तृण उठा लेता है । प्रस्तर यजमान है | इसलिये यदि कहीं 
समस्त प्रस्तर को आग में डाल दे तो यजमान तुरन्त ही परलोक को चला जाय । परन्तु 
इस प्रकार यजमान बहुत जीता है । | और जितनी इस संसार में मनुष्य की आयु हो सकती 
है उसी के लिये उस प्रस्तर को लेता है ॥१६॥ 

उसको थोड़ी देर पकड़े रखकर आग में फेंक देता है | और जहाँ उसका इतना 
आत्मा या भाग गया वहाँ उसको भी भेज देता हे । यदि वह उसको आग में न EH तो 
बह उसका परलोक से सम्बन्ध तोड़ देता है | परन्तु इस प्रकार करने से वह यजमान को 
परलोक से श्रलग नहीं करता ॥१७॥ 

उसको पूर्व की ओर ( सिरा करके ) फेकता है । पूर्व ही देवों की दिशा है | या 
उत्तर की ओर क्याँक्रि उत्तर मनुष्यों को दिशा है | उसको ग्रँगुलियो से ही चिकना करें | 


१७६ 
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तर शवमिति तस्मादड गुलिमिरेब योयुप्येरन कायदा होता यूक्रवाहमाह ।।2८|। 
अथाझीदाहानुप्रहरॉते | तद्यत्रास्येतर आत्मागंस्तदेवास्येतद्गमयेत्येवेतदाह 
TEA TET AASA set url त्यात्मानमुपस्प्रशाति तेनोंउअप्यात्मान॑ 
WAM PEI 
थाह Weald | संवादयन देवरित्येवेतदाह्मगानमीदित्यगनूखल्वित्येवेतदाहा- 
vd: Weng श्रावयेति तं वे देवेः श्रावय तमनुवोधयेत्येवेतदाह श्रोपडिति fig 
मु एनमनु USCA AIA ITAA देवलोकं यजमानमपि नयतः Holl 
.. अथाह स्वगा द्व्या RITA इति | देव्या वाऽएते होतारो यत्मरिधियोउरनयों हि 
तानवंतत्स्वगाकरीति तस्मादाह स्वगा देव्या होतृभ्य इति स्वस्ति्मानुषेभ्य इति तदस्मै 
कड़ी या काठ से नहीं | काष्ठ या लकड़ी से लाश Bt Sad हैं। ऐसा न हो कि 
T यवहार कर इसालये वह उसे EE स ही चिकना करते ह | 


वाक को कहता HSI 


AFIR अथात्‌ ( प्रस्तर के ) पीछे SH दो? | इससे तात्पर्य 
भाग गया वहाँ इसे भी जाने atl ( अध्ययु ) उसे चुपके से 
EET शरीर को छूता है, ag अग्ेउसि age पाहि” ( यजु० 
२।१६ ) | हे अग्नि ! तू आँख का रक्षा करने वाला है । मेरी आँख की रक्षा कर! । इस 

वह को आग म॑ नहीं फेकता ॥१६॥ 
( ats अध्वयु से ) कहता है, संवदस्व अथात्‌ संवाद कर! | इसके कहने से 
रवताओं के साथ संवाद कर | za ( अध्वयु ) पूछता है, हे अग्नीभ्र | 
क्या वह ( देव लोक ) चला गया? ? इसका तात्यये यह है कि क्या सचमुच चला गया। 
वह उत्तर देता है, ‘at! चला गया? | अब ( अ्रध्वयु ) कहता है, “श्रावय अथात्‌ सुना? 
इससे तात्पर्य az है कि ( यजमान की बात को ) देव सुनें ओर देव जानें! । अब कहतां 
है, ‘ame अर्थात्‌ उसको सुनें? | ( अग्नीध्र का ) ऐसा कहने से तात्पर्यं है कि देवों ने 
उसे जान लिया, पहचान लिया | इस प्रकार अश्वयुं और अग्नीध्ष यजमान को देवलोफ 
को ले जाते हैं ॥२०॥ 

wa ( अध्वर्यु ) कहता है, 'स्वगा& देव्या होतृभ्यः अर्थात्‌ देवताओं के होता लोग 
विदा हों? । ये जो परिधियाँ हैं यही देवताओं के होता हैं क्योकि ( परिधियाँ dp) अग्नि 
हैं । उन्हीं को विदा करता है । इसलिये कहता है, स्वगा देव्या होतृभ्यः? | अब कहता है, 


१, Jo do Ho २ Fo १६ | 
f ® जिस प्रकार बुलाने के लिये स्वागत (a+ ग्रागत ) होता है, इसी प्रकार भेजने 
के लिये स्वगा ( सु + श्रगा ) कहा | 
| २३ 
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१७८ 


मानपाय होत्रेउद्ठलागाशास्ते Teall 
` अथ परिधीननुप्रहरति | से 
ग्ने देव Ajaa: । तं तऽ TITY 
arista मितीत राबनुसमस्यति NII 
अथ gg चोपगतं x menia हैवाहुतिं 
देवलोकं गच्छादिति qemegg "mud च quer | | a | कल्की... 
a वे agra देवेभ्यः सम्परग्रह्मति | यद्वाउश्रनादिष्ट देवता हवित सर्व 

के तस्मिन्देवता अगिलिन्यो मन्यन्ते न MRA चन खाता हविरहचादिशति 
यदाज्यं तस्माद्वि्े्यी देवेभ्यः WERTE वैश्‍वदेव efi | Ml m 
स सम्प्रगहाति | स्वभागा स्थेषा बृहन्त ˆ इति aaah ह्येव खलु परिशिष्ट 

ल्याण हो? | इसक द्वारा वह 


मध्यसमेवासे परिधिमनुप्रहरति य॑ परिधिं पर्यचत्था 
3 मराम्येष नेत्वदपचेतयाताऽइत्यध्ेः fgd 


power हैवाहुविं करीति यद्नवत्याहुति भूत्वा 


afanar अर्थात्‌ मनुष्य के सम्बन्धियों के लिये व 
श्राशीप देता है कि मनुष्य होता असफल न हो ॥२१॥ 

अब वह परिधियों को आग में डालता है | पहले मध्यपरिधि को वह मन्त्र TAI 
डालता है, 'यं परिधि पर्यधत्था ग्ने देव पणिभिगुँह्यमानः | तं त5एतमनु s suem 
नेत्‌ त्वदपचेतयाता' ( यजु० २।१७ ) । हे अग्नि देव ! जिस परिधि को तूने अपने चारों 
sik war जत्र तू पणियो से छिपा हुआ था, मैं उस तुझको तेरी प्रसन्नता के लिये भरता 
हूँ । यह तेरे प्रतिकूल न हो? । शेष दोनों ( परिधियों ) को इस मंत्रांश से डालता है, 
‘gaa: प्रियं पाथोऽपीतम्‌? (ase २११७ ) | “तुम दोनों अग्नि के प्रिय स्थान को 
प्राप्त हो? ।। २२|| 

श्रव वह sz श्रौर उपभृत को ग्रहण करता है | पहले जो वह ( प्रस्तर को) 
चुपड़ता है तो मानों वह आहुति देता है कि वह आहुति बनकर देवलोक को जा सके | 
इसीलिये वह जुहू AR उपभृत्‌ को साथ-साथ पकड़ता है ॥२३॥ 

बह विश्वे देवों के लिये उनको ग्रहण करता है । क्योंकि जब कोई हवि ऐसी दी 
जाती है जिसमें किसी देवता के लिये निर्देश न हो तो उसमें सभी देवता समभते हैं कि 
हमारा भाग हैं | जब वह ग्राज्य को लेता है तो किसी देवता का निर्देश करके तो हवि को 
लेता नहीं, इसलिये वह सत्र देवों के लिये लेता दै | इसलिये वह उस हृबिर्यज्ञ में WIS 
को विश्वदेवं! अर्थात्‌ सब देवताओं का बना देता है ।।२४॥ 

बह उनको इस मन्त्र से ग्रहण करता है, 'स£खवभागा स्थेपा Tea? ( यजु० 
२)१८ ) । इपा अर्थात्‌ शक्ति के द्वारा बड़े आप बचा हुआ भाग लेने वाले दोश्रो? | 
(dar कहते हैँ बचे हुये को ) aa कहता है-- प्रस्तेरष्ठाः परिधेयाश्व देवाः? ( यजु० 
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काँ० १; ८. ३. २५-१६ | र्शपूर्णमासनिरूपणम्‌ 


भवति RR: परिधेयाश्च देवा' इति my हि परिधयश्चानप्रह्ृता -मवन्तीमां वाचः र 
RA Iqa इत्येत वैश्वदेवं स्मिन्वहिंपि NE. aed 
मभि विश्वे रणन्त* इत्येतदु वेश्‍वदेवं करोत्यासद्यास्मिन्वर्हिपिः मादयध्वं स्वाहा वाडिति 
तद्यथा वषट्कृत हुतमेवमस्यैतद्भवति ॥२५॥ 
" यस्यानसो ggf | अनसस्तस्य धुरि Agafa यतो युनजाम ततो. 
विमुञ्चामेति यतो ह्येव «fui gafa यस्यो पात्यै स्प्ये तस्य यतो युनजाम 
ततो विमुञ्चामि यतो ह्येवं युञ्जन्ति ततो विमुञ्चन्ति ॥२६| 
युजी हृ UST यज्ञस्य TAA | ते 5एतद्युडूके oru स यं निधायावद्येद्रथा 
वाहनमवाडेंदेव sass विमोचनमागच्छतस्ते तत्तादयति gga तेऽएत- 
- ^ AYN ERN = 
जेश्चरित्व्ैतद्विमोचनमागच्छति ते तत्सादर्याते तद्विमुत्वाति 


AVATA 


HEAT वाट! (Ae २।१८ ) | 
जैसे aga हवि होता है वैसे ही यह 


— ्रासद्ारेसन्‌ seid स 
~ > ~ E] | 


“इस आसन पर बैठो और स्वाहावाट्‌ को चक्खो 
भी है RU 
ही गाड़ी की धुरी में ( खुबों को ) अलग 
f & | क्योकि जहाँ "जोड़ा करते हैं वहीं अलग 
करते हैं | ( गाड़ी के जिस स्थान पर वैल जोते जाते हैं उसी स्थान पर खोले जाते हैं ) । 
परन्तु पात्र से जिसकी हवि ली जाय उसके लिये Sat को सस्या पर रखकर ( अलग करें) | 
कि जहाँ जोड़ें वहीं अलग करें | इसलिये जहाँ जोडते हैं वहीं अलग करते हैं ।।२६।। 
यह जो सुच्‌ ( चमचे हैं ) यही यज्ञ के दो बैल हें । जब वह चलता 2 (यज्ञ | 
आरम्भ करता है ) तत्र उनको जोतता है | अब यदि वह इसको R ही अलग करदे [| 
जैसे बैल को ( बिना खोले दी ) fer, तो वह गिर पड़ेगा । स्विष्टकृत्‌ में दोनों चमचों | 
का विमोचन होता है | अब वह इनको खोलता है अर्थात्‌ विमोचन करता है । वह इनको 
अनुयाजों में फिर जोतता है । अनुयाजों को करने के पश्चात्‌ फिर इनका विमोचन करता 
है । वह इनको खोलता है अर्थात्‌ विमोचन करता है । जत्र वह इनका संग्रहण (a 
छूना ) करता दे तो फिर जोतता है । जिस गति ( यात्रा या कार्य ) के लिये उनको जोतता a 
है उसी गति के पार करने पर बिमोचन करता है। यज्ञ के पीछे ही प्रजा होती है is 


१-३, Yo do ग्र X क० १८ | 


माध्यन्दिनीये शतपथब्राहाणे कां० १. ८. ३. e| 


गतिं गत्वान्ततो Aged स सादयति war स्थो gal पात geben सुम्ने मा 
gate area रथः साधौ मा धत्तमित्येवेतदाह NON aaga ॥?॥ [द. है. | ॥ 
अध्याय: ॥ II 

इसलिये यह पुरुष पहले जोतता है फिर खोलता है । फिर जोतता है और जिस गति के लिये 
उसने जोता था वह गति हो जाने के पश्चात्‌ उसको छोड़ देता है | वह इस मंत्र को पढ़ À 
कर रखता है, ga स्थो gat mab स्थः सुम्ने मा धत्तम्‌? | आप घी के प्रेमी हैं 
धुरियो की रक्ता करो | आप भद्र हैं | मेरे लिये भद्र कीजिये! | इससे तात्पर्य हे कि आप 
साधु हैं मुझे साधुत्व दीजिये [ll 
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अध्याय >--ब्राह्मग ? 


= देव्या 

wae! इपिता देव्या होतारो मद्रवाच्याय ग्रेषितो मानुष सूक्वाकायेति यदतो 
हातान्याह सुक्त इव तदाह यजमानायेवेतदाशिषमाशास्ते तद्वाऽएतदुपरिष्टदन्ञस्यारिषः 
WRIT द्वयं तद्यस्मादुपरिष्ाद्वज्ञस्याशिषमाशास्ते NN 
Tei वाऽएष जनयति | यो यजतऽएतेन ह्यक्ता ऋऋत्तिजस्तन्वते त॑ जनयन्त्यथाः 
WT तामसम यज्ञ आशिष सन्षमयति यामाशिषमाशास्ते यो माजीजनतेति 
यज्गस्याशिपमाशास्ते ill 

f ति | यो यजत ऽएतेन यज्ञेन उग्निरिव ल्बजुर्मिरिव त्वदाहुतिभिरिव 
सेवति तेप्वपित्वी भृत्वाथाशिषमाशास्ते तामस्मे देवा आशिष 
यो ASARGA तस्माद्वाऽउपरिष्टायज्ञस्याशिषमा- 


rie सद्रमभूदिति भद्र ह्यभूद्यो यज्ञस्य ` weh 
t, दापेता देव्या होतारो भद्रवाच्याय प्रेषितो मानुषः सूक्त- 
के होता लोग बलाये गये कल्याण को कहने के लिये और होता 
र्‌ जन उस पर होता सूक्त कहता है तो वह यजमान के लिये आशीष 
} दा आशीष देता है । दो कारण हैं कि वह यज्ञ के पीछे आशीष 


वह यज्ञ को उत्पन्न करता है | इसी की आज्ञा से ऋत्विज यज्ञ को 
| हे । अब ( होता ) आशीष देता है । यह यज्ञ उस" आशीष! को 
उसा क लिये मानता है जो आशीष दी जाती है । क्योंकि ( यज्ञ समझता , है. कि ) मुझे 
इसने उसन्न किया | इसलिये यज्ञ के ग्रनन्तर ही आशीष दी जाती है ॥२॥ 

जा यज्ञ करता हे वह देवों को अवश्य ही प्रसन्न करता है । इस यज्ञ से देवों को 
ऋचाश्रों, qub तथा आहुतियों द्वारा प्रसन्न करके वह देवों का हिस्सेदार' हो जाता है । ३ 
AR जब हिस्सेदार हो गया तो होतृ उसके लिये आशीष देता है | और इस उसकी दी 
हुई आशीष को देवता लोग ( यजमान के लिये ) मानते हैं क्योंकि वे जानते हैं कि उसने 
हम प्रसन्न किया है । इसलिये भी वह यज्ञ के पश्चात्‌ श्राशीष देता है ॥३॥ 


FA वह जपता है, इद द्यावा परथिवी भद्रमभूत्‌? । हे at और wea! यह भद्र हो 
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माध्यन्दिनीये शतपथब्राह्मणे कां० १, E, १, ४-७ | 
नसोवाकमित्युभयं USAIA एवं यत्सू्तवाकरच नमोवाक- 
नेत्येवेतदाहामे ल्व सूक्कवागस्युपश्चती दिवस्प्रथिव्योरित्य- 
गोरनयोद्यवाप्रथिव्योरित्योमन्वती तेऽस्मिन्यज्ञे 
ऽस्मिन्यज्ञे यजमान द्यावाएशिवी स्तायित्ये- 


१८२ 


स्थामगना्म सूक्कवाकमुत ' 
IRRA यज्ञमविदाम यज्ञमि 
मिमेवैतदाह wis सूकवागस्युपडखत्या 
यजमान द्यावाप्रथिवी स्तामित्यत्रवत्या तऽ 
बैतदाह ।।४।। 

शंगवी  जीवदानू 
माह कस्माच्चन dtu तऽइदं i Ji 7 

` उर्गब्यूती*उत्रभयड कृताविति | उरुगव्यूती तेऽभयै स्तामित्येबतदाह gean” 

रीत्याप्रेति इृश्मित्यों ते स्तामित्येवेतदाह NEN 

wd मयोमुवाविति । AÀ ते मयोभुवो स्तामित्येवेतदाहोज्जेरवती* च 
पयस्वती चेतिरसवत्यौ तऽउपजीवनीये स्तामित्येवेतदाह ।।७।। 
गया? | जिसने यज्ञ समाप्त कर लिये उसके लिये ग्रवश्य ही कल्याण हो गया | ATH सूत्त- 
वाकमुत नमो वाकम | हमने सक्त वाक aR नमोवाक कहद दिया”, क्योंकि यह सूक्तवाक 
zik नमौवाक यज्ञ ही हैं | इसका तात्पर्य है कि हमने यज्ञ को पूरा कर लिया या हमने यज्ञ 
को प्रात कर लिया | ara कहता है, ग्ने adam वागस्युपश्रुति दिवस्प्रथिव्योः? | इसका 
aeri? कि है अग्नि ! तृ सूक्तवाक है और यौ तथा प्रथिवी उसको सुनते हैं? । अब 
कहता है, “ग्रो मन्वती तेऽस्मिन्‌ यज्ञे यजमान दयावाप्र्थिवी स्ताम? p दे यजमान ! इस यज्ञ 
में चौ और प्रथिवी तेरे लिये कल्याणकारी होय? | इसका तात्पर्य यद्द है कि È यजमान इस 
यज्ञ में द्यो और प्रथ्वी तेरे लिये श्रन्नवती ( श्रन्न को देने वाली ) ga Il 


ऽइति | शंगवी ते जीवदानू स्तामित्येवेतदाह्मत्रस्तू SATIS ऽइति 
पुष्टं कश्चन ग्रविदतेत्येबेतदाह Ul 


अब कहता है, 'शंगवी जीवदान? | इसका तात्पर्य यह है कि वह दोनों पशुओं के 
लिये हितकारी ओर जीवन को बढ़ाने वाले हैं। सरव कहा, 'ग्रत्रस्नू ऽग्रप्रवेदे? | न डरने 
वाले और समभ में न श्राने वाले? | इसके कद्दने से तात्य यद है कि तू किसी से नड 
ओर तेरे इस धन को तुमसे कोई न ले ॥५॥ 


_ श्रव कहा, 'उरुगव्यूती ऽञ्रमयङकृतौ' । विशाल घर वाले और अ्रभय पाने वाले 
इससे तात्य है कि उनके घर विशाल हों और वह भय से मुक्त दों | अब कहा, afz- 
द्यावारीत्यापा? यह इसलिये कहा कि बे दोनों वर्षा वाले हों ॥६॥ 

अब कहा, 'शम्मवौ मयोभुबो? । यह इसलिये कहा कि थे दोनों कल्याण करने 
वाले zm दान देने वाले हा | अब कहा, “ऊर्जम्बिती चच पयस्वती च? ¦ इसके कहने से 
AEP यह दे कि वे दोनों रस वाले ओर जीविका देने वाले हों Moll 


—— 
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सूपचरणा च स्वधिचरणा चेति | सूपचरणाह aag maraga 
स्वधिचरणो तऽइयमस्तु यामुपरिष्टादविचरसीत्येवेतदाह तयोराविदीति* तयोरनुमन्‍्यमात- | 
योरित्येवेतदाह Nel 

अश्िरिद ° हृविः | agah महो ज्यायोऽकृतेति तदाग्नेयमाज्य सागमाह 
सोम zz हृविरजुपतावीवृध्षत सहो ज्यायोऽक्तेति तत्सोमम्यमाज्यभागमाहामिरि | 
हृविरजृपतावीबृधत^ महो ASENA तद्य एष उभयत्राच्युत ARA: पुरोडाशो भवतिं 
तमाह Ell ie: 

अथ यथादेवतम्‌ | देवाः आज्यपा आय्यमजुषन्ताबीद्ृधन्त Wet ज्यायोऽकृतेति 
तल्ायाजानुयाजानाह प्रयाजानुयाजा वे देवा आज्यपा ARATE? हविरजुपतोवीदधत 
महो ज्यायो उतेति तदय GAUI जुषतेत्येवं या इश देवता मंवस्ति ताः सम्पश्यत्यसों 
हृविरजुपतासा gf 


पचरणा च स्वधिचरणाः | सूपचरणा” इसलिये कहा किं at 
दके दुगमता से प्रात हो जाव । 'स्वविचरणा' इसलिये कहा 
ता E तुके स्थान दे | अब कहा, तयोराविदी? | उन दोनों 
इससे तात्पर्य है कि ‘sa दोनो की अनुमति से? del 
प्रब कहा, श्रम्निरिदश्छ्रहविरजुषतावीत्रघत महो ज्यायोऽकृतः। अग्नि ने इस —— 
ले लिया | वह बटू गया । वह बड़ा हो गया? । इससे अझ्निं के याज्य की ओर 
>| अब कहा, सोम इदश््हविरज्ुपतावीदूधत übers | सोम ने इस | 


स दी 


au 
aj 
ay 


संकेत है । अत्र कहा, अग्निरिदशदविरुपतावीत्रघत महो ज्यावोऽक्तः | अग्नि ने यह 
हवि ले ली | वह बट्‌ गया । वह बड़ा हो गया? | इससे अग्नि के पुरोडाश से तायं हे जो 
और पूर्णमास दोनों यज्ञों में अवश्य ही Rat जाता है dell X 
इसी प्रकार अन्य देवों के लिये। 'देवा आज्यपा aE महो. 
ज्यायोऽकृत? | आज्य या घी को पीने वाले देवों ने आज्य को ले लिया | वह बढ़ गये। 
द बड़े हो गये! । यहाँ प्रवाज और अनुयाजों से तास है क्योंकि प्रयाज और अनुयाज | 
ही राज्य पान करने वाले देव हें ब कहा, “APY gata महो _ 
ज्यायो5कृत' | ‘ata अग्नि ने इस हवि को लिया । वह बदू गया | वह बड़ा हो गया? | यहाँ 
‘aa ग्नि के लिये कडा | 'जुषता' अर्थात्‌ स्वीकार कर लिया । ऐसा कहकर बह जो 
इष्ट होते हैं उनकों गिनाता है कि इस देव ने हवि स्वीकार की | इस प्रकार यज्ञ की 
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महज्जयति तस्मादाहाजुषतेतयवीटृधतेति यद्वै देवा हृविजोंपयन्ते तदपि frai कुर्वते 
हावीवृधतेति leol ^ 9 ते 
तस्मादा महस्त ह्येतज्ज्यायाश््रेसमिव कुर्वते 


महो ज्यायोऽकृतेति | यज्ञो वै देवानां म 
तस्मादाह महो ज्यायोऽक्ृतेति ॥?४॥ 

eventa? देवङ्ग मायामिति | अस्या राध्नोतु होत्रायां दवङ्गमायामित्य- 
बेतदाहाशास्तेऽयं यजमानोऽसाविति नाम Dell तदैनं ग्रत्यक्षमाशिषा सम्पादयति NeR 

दीषीयुल्माशास्तऽइति | सा यामुत्रोत्तरा देवयज्या तदिह T दीर्घा- 
genis ॥२॥। — l 

gI SETA | तद्यदमुत्र भूयौ ARG तदिह TAI, सुप्रजास्तं 
प्रशासन स कुर्य्याच एवं कु्यादुत्तरां देवयज्यामाशास्तऽइतिं लेव न्‌ यात्तदेव जीवातुं 
Tort TRF ॥?४॥ 

भूयो हविष्करण *माशास्तऽइति | तद्वेव तत्सजात^वनस्यामाशास्तऽइति प्राणा वे 
प्राप्ति होती है | इसलिये कहा कि स्वीकार किया? | 'बढ़ गये? इसलिये कहां कि जब देव 
हवि स्वीकार करते हैं तो पहाड़ से बढ़ जाते हें | इसलिये कहता है, बढ़ गये? ।।१०॥। 

बड़े हो गये? इसलिये कहा कि यज्ञ ही देवों का बड़ापन है | इसी को वह बड़ा 
करते हैं | इसलिये कहा बड़े हो गये? dil 

अब्र कहा, AARIA देवज्ञमायाम! | “इस देवों के पास जाने वाले 
होत्र में वृद्धि को प्राप्त हो? | उसके कहने से तासर्य यह है कि इस देवों के पास जाने वाले 
होत्र में फूले फले | अब कहा, 'श्राशास्ते5यं यजमानोऽसो' | ae यजमान प्रार्थना करता 
दै? | यहाँ ( mel ) के स्थान में यजमान का नाम लेता है | इस प्रकार प्रत्यक्ष रूप से उस 
के लिये आशीवांद का सम्पादन करता है ॥१२॥ 

अब कहा, दीर्घायुत्वमाशास्ते! । बड़े जीवन के लिये प्रार्थना करता è l 
जिसको पहले ( इडा में ) 'दिवयज्या? कहा उसी को यहाँ “दीर्घायु? कहता है ॥१३॥ 

-o asu 'सुप्रजास्वमाशास्ते! | श्रच्छी सन्तान के लिये प्रार्थना करता है? | 
NET पहले “भूयो हविष्करण’ कहा | यहाँ उसी को “सुप्रजास्त्वं? कहा | जो इस प्रकार करेगा 
उस शासन ग्राप्त होगा | उसको कहना चाहिये, दिव यज्यामाशास्ते? | 'देव यज्या के लिये 
AMAT करता है! | इससे दीर्घायु, प्रजा ओर पशु की प्राप्ति होगी ।।१४।। 

_ शत्रकहा, 'भूयो हविष्करणमाशास्ते’ | बहुत हविष्करण की प्रार्थना करता है! | 
इससे उसी की प्रार्थना करता है। AA कद्दा, 'सजातवनस्यामाशास्ते? | “apa साथियों 


————.______. 


१-५, do ब्रा० 3, ५. १० | 


CC-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. 


Digitized by Arya Samaj Foundation NES and eGangotri 


F : e 9 U_oe S पूर्णमासनिरूपशुम्‌ 
TO १,६. १. १५-१६ | दशंपूर[मासनिरू' १८५. 


Do Vals) 

सजाताः NYE सह जायते तत््राणानाशास्ते ॥2५॥ 

दिव्यं धामाशास्त ऽइति | दवलांक सेऽप्यसदिति वै यजते यो यजते तद्ेवलोक- 
5एबनमेतदपित्विन॑ करोति यदनेन SIRI तदश्याचहध्यादिति यदनेन emm 
T«f सर्ब१५ सम्रध्यतामित्येवतदाह MERN 
„पी वाऽएताः | पञ्चाशिषः करोति वित्र इडायां ता Awa वे गायत्री 
वाय गायत्री वीयमेवतदाशिपो ऽमिसम्पादयाति ||| 
नातो भूयसीः कुर्यात्‌ | अतिरिक्त ह zx) We: कुर्यावद्वे यज्ञस्याति 


£ 


(EFT हास्य आतृव्यमभ्यातरिच्यत तस्मान्नातो भूयसा क्यात्‌ lII 


idlg कनायसी 


| तदस्मं दवा ° रासन्तामिति तदस्मै देवा अनुमन्यन्तामि 
पुत, TW: पारि मानुषा इति तदभिदेंवो देवेभ्यो वनुतां 
3$ ह ॥॥£६॥ 


ऐपिवुरिव बाऽएतद्यज्ञ तमविदंस्तस्मादाहेष्टं च fj 


स्पातायिंत्युथे चनं बावाएथिवी5आत्तेयोपायतामित्ये- 
T सजाताः हैं क्योंकि यह साथ उत्पन्न होते हैं | इस- 


a 


द के देवलोक मं भी मेरे लिये धाम मिले । इस प्रकार वह 
` करता दें | Aa कहता है, “वदनेन हविषाशास्ते तदश्यात्‌ 
से जो प्राथना करे वह सत्र प्राप्त हो जाय ॥१६॥ 

We | तीन इडा मं हुईं | इस प्रकार आठ हुई । गायत्री में 


वीयं हवै | वीय का सम्पादन करता है HI 
) न दे | यदि इनसे अधिक दे तो सीमा से बाहर जाय | 


और यश में जो सीमा से बाहर जाता है वह दुष्ट शत्र के लिये होता है । इसलिये सीमा 
से बाहर न जाय ॥१८॥ 

इनसे कम कर सकता है जैसे सात | 'तद्स्मै देवा रासम्ताम? | ऐसा कहने से अर्थ 
यह है कि उसके लिये देव इस पदार्थ को दें। 'तदमिर्देवों Bet वनुतां वयमग्नेः परि- 
HIGH | इसका ग्रथ है कि ae देव देवों से लेवे ओर हम तब इस ( यजमान ) के लिये 
इसे ले लेवें? ॥१६॥ 

इष्ट च वित्तं च' । चाहा ओर प्राप्त किया? | उन्होंने यज्ञ को चाहा और प्राप्त 
किया | इसलिये कह ged च वित्तं च! | अब कहा, उभे चैनं द्यावाप्रथिवी5ग्रशंइसस्पा- 


I NS TA 
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१८ & 


d Bor | उमे च मेति तथा होताशिष आत्मानं i तु 7i 
$ gas: किं assam यां वै काञ्च यज्ञउऋत्विज आशि- 

न नू यावजमानस्य वे यज्ञेऽत्र! [T qa d Gam + neh d 
षमाशासते यजमानस्यैव a q E, एतां क AAR 
तस्मादु qug चेनमित्येव | ell आ — 

eG गतिर्वामस्येति | तद्चदेव यज्ञस्य ung तदेवास्मिन्नतदधा।त तस्मादाहहू गातिः 
E ua देवेभ्य इति | तद्यज्ञस्येवेतत्स४स्थ्रां गत्वा नमो" देवेभ्यः करोति 
तस्मादाहेदं च नमो देवेभ्य इति NRI ^ ZH ade. 

अथ शंयोराह | REI वे बाहेस्पत्योऽञ्सा यज्ञस्य सम्छरस्थां विदांचकार स 
देवलोकमपीयाय तचदन्तर्हितमिव मनृष्येभ्य आस ।।१४।। 

तद्वाऽतऋषीणामनुश्रुतमास | शम्य वे वाहस्पत्योऽनसा यज्ञस्य स»ेस्थां विदां- 
ताम्‌? । arate, “यौ और प्रथिवी दोनों इसको पाप से बचाबें' ॥२०॥ व 

कुछ लोग कहते हैं उभे च मा? दोनों मुझको भी? । अर्थात्‌ होता आशीष में अपने 
को भी शामिल कर लेता है । लेकिन ऐसा न कहना चाहिये । क्योंकि यज्ञ में आशीष तो 
यजमान के लिये है ( उसमें ऋत्िजों से क्या प्रयोजन ? ) यज्ञ में ऋत्विज लोग जो कुळ 
आशीष देते हैं वह सब यजमान के लिये ही होती है । इसके अतिरिक्त जो कोई कहे मुझ 
को भी”, वह आशीर्वाद को कहीं भी स्थापित नहीं करता, इसलिये कहना चाहिये कि यह 
दोनों इसको बचाव! ॥२१॥ 

अब कहता है, 'इद गतिवामिस्थ! | यह वाम ( इष्ट पदार्थ ) की गति है? | यश 
में जो कुछ अच्छा दै उसको वह इस प्रकार यजमान के लिये दे देता है | इसलिये कदा 
fag वाम की गति है? ।२२।। 

अब कहा, “इदं च नमो देवेभ्यः’ | यह देवों के लिये नमस्कार? | यज्ञ समात 
होने पर देवों को नमस्कार करता है इसलिये कहता है यह देवों के लिये नमस्कार 
हो! ॥२३॥ 

अब कहता है, शंयोः? | कल्याण हो? p बृहस्पति के पुत्र शंयु ने यज्ञ की संस्था को 
पहले जाना । वह देवलोक को भाग लेने चला गया | उस पर वह ज्ञान मनुष्यों से लोप हो 
गया ॥२४|| 

अब ऋषियों को पता लगा कि ब्रहृस्पति का पुत्र शंयु यज्ञ की संस्था को जानकर 
देवलोक में भाग लेने चला | “शंयोः? का उच्चारण करके उन ( ऋषियों ) ने भी यज्ञ की 
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चकार U देवलोकमपीयाग्रेति ते तामेव यज्ञस्य ages, GINENA 
rea वंस्तांवेवेष एतद्यज्ञस्य aA या शुंयुर्वाहस्पत्योजवेबनच्छयोराह 
THUS शंयोराह vul 

E. afara l aa Rafa तां यज्ञस्य enaa याछ 
शयु हैस्पत्यो ऽवेदित्येवेतदाह II 

. गातुं यज्ञाय गातुं यज्ञपतयऽइति | गातु ह्येष यज्ञायेच्छति गातुं यज्ञपतये 
यो यज्ञस्य ha देवी रवस्तिरस्तु* नः स्वस्तिमीनृषेभ्य इतिं स्वस्ति नो देवत्रास्तु 


nt 


स्वस्ति मनुष्यत्रेत्येतेतदाहोर्ल जिगातु* भेपजमित्यूर्थ्व नोऽयं यज्ञो देवलोकं जयलित्ये- 


BR श॑ चतुष्पद ऽइति | एतावद्वा5डइद४9 सर्वे यावद्द्विपाच्चेव 

aa सस्था गत्वा शां करोति तस्मादाह श॑ नोऽञ्रस्तु द्विपदे 
जे cT 

नुष इव वाऽएतद्भवति RRA yea इयं वे 

ति के पुत्र शंयु ने जाना था | यह ( होता +) भी शंयोः 


शया? URAL 
तच्छुंगोरावृणीमहे? | उस शंयोः को हम धारण करें | अर्थात्‌ 


अब कहता है, uri यज्ञाय गातुं यज्ञपतये? | यज्ञ के लिये जय, यज्ञपति के लिये 
जयः। जो यज्ञ की संस्था को चाहता दै वह यज्ञ के लिये और यज्ञपति के लिये जय 
चाहता है । 'स्वस्तिरश्त॒ नः स्वस्तिर्मानुषेभ्यः? | स्वस्ति हमारे लिये, स्वस्ति मनुष्यों के 
लिये? | इसका तात्पर्य है कि देवों में हमको स्वस्ति हों और मनुष्यों में स्वस्ति हो | Sa 
जिगातु भेषजम्‌? | भेषज या मुक्ति का साधन ऊपर जावे’ | इससे तात्य है कि हमारा यज्ञ 
देवलोक को जीते ।।२७।। 

अब कहता है, 'शंनोउग्रस्तु द्विपदे शं चतुष्पदे’ । अर्थात्‌ हमारे दुपायो ओर 
चौपायों के लिये कल्याण EP । यह दुपाये और चौपाये ही स्र संसार हैं यज्ञ को समास 
करके वह यजमान के लिये कल्याण माँगता दै, इसलिये कहता है कि हमारे दुपायों और 
चौंपायों के लिये कल्याण हो? ॥२८॥ 

अब उस ( अंगुली ) से (get को ) छूता है । जब उसका ऋत्विज के कर्म के 
लिये qur होता है तो वह अमानुष ( मनुष्यों से ऊपर ) हो जाता है । यह पृथ्वी ही 
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रिती प्रतिष्ठा तदस्यामेवेतत्परतिष्ठायां प्रतितिष्ठाते ag खलु पुनर्मानुषो भवति तस्मादनये- 


त्युपस्परशाति NREN ब्राह्म णम्‌ | ।२[६.१.]॥ न 
प्रतिष्ठा ( सुरक्षित स्थान ) है, इसलिये यहीं अच्छी तरह जच ह i l aN ET bs 
(यज्ञ करने के बाद ) मनुष्य हो जाता है । इसीलिये इस Age से एला का झूला 


है ॥२६॥ 


——— 


अध्याय २--ब्राह्मण ? 


ने वै od: संयाजयिष्यन्तः प्रतिपरायन्ति | gg wd TARRA वेदश 
होताज्यविलापनीमरनीत्‌ ।।?।। í nh: 

तद्वैकेपामध्वर्यु: पूर्वणाहवनीयं येति तदु तथा न कुर्यीद्वहिध। हृ यज्ञात्स्यादतोने” 
यात्‌ ॥९॥ CR ¢ 
जघनेनो हैव पत्नीम्‌ | एकेषामध्वर्युरेति नोउएवं तथा कुर्यातूवार्था व AAA 
जघनार्धः पत्नी यथा मसत्तः शिरः प्रतिदध्यादेवं तद्गहिर्धा हेव यज्ञात्याचत्तेनेयात्‌ tll 

ART हेव qaa | vasa afe नो5एव तथा HAS AAS qanad 
यत्तेनेयात्तस्मादु qd गाहूपत्यमन्तरेणाहवनीयं चेति तथा E न afè यज्ञाद्‌ भवति 
यथोऽएवादः प्रचरतरन्तरेण सञ्चरति स उऽएवास्यैप संचरो भवति eil 

वे पल्नी-संयाज करने के लिये ( गार्हपत्य ca के पास ) लोटते हैं । अध्वर्यु जुहू 
और खुबा को लेता है, होता वेद ( कुशों का गुच्छ ) AR arta ्राज्य-विलापनी ( घी 
टिघलाने की कटोरी ) को tl 

यहाँ कुछ लोगों के मतानुसार way mera के पूर्व की ओर जाता है | परन्तु 
ऐसा नहीं करना चाहिये | क्योंकि यदि ae वहाँ जायगा तो यज्ञ के बाहर हो जायगा RII 

कुछ के मत में ग्रध्वर्यु ( यजमान की ) पनी के पीछे-पीछे चलता है | उसको 
ऐसा भी न करना चाहिये | क्याँकि ad यज्ञ का पूर्वाद्धे है और पल्ली यज्ञ का पिछुला 
आधा | यदि ऐसा करेगा तो मानों वह अपने शिर को पीछे फेर ले ओर ( ग्रध्वर्यु ) यज्ञ 
से बहिष्कृत हो जायगा IRI 

कुछ के मत में way wat ae aera के बीच मं चलता हे परन्तु उसको ऐसा 
भी न करना चाहिये क्योंकि यदि वह ऐसा करेगा तो यज्ञ से पल्ली को अलग कर देगा | 
इसलिये mre के पूर्व को और श्राइवनीय के भीतर को जाता है | इस प्रकार वह यज्ञ 
के बाहर नहीं होता और चूँकि पहले ( आहवनीय तक जाते हुये ) वह भीतर की ओर हो 
कर गया था वैसा ही अब भी करना चाहिये dell 
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ato १, ६, २, ५-१० | दर्शपूर्णमासनिरूपणम १८. 


अथ पल्लीः संयाजयन्ति | यज्ञाद्वे प्रजाः प्रजायन्ते यज्ञाग्रजायमाना मिथुना 
ANTA मिथुनाठाजायमाना अन्ततो यज्ञस्य प्रजायन्ते तदेना एतदन्तो यज्ञस्य मिथुनाः 
लाजननाठरजनयति तस्मान्मिथुना्जननादन्ततों यज्ञस्येमाः प्रजाः प्रजायन्ते denen: 
संयाजयन्ति QUI 
_ चतस्रो देवता यजति । चतस्नो वे मिथुनं mu वे मिथुनं द्वे दवे हिं खलु भवतो 
मिथृनमेवेतलाजननं क्रियते तस्माच्चतस्रो देवता यजति NEN 


हविषा भवन्ति 


AG सोमं यजति | रेतो वे सोमो रेत एवेतत्सिञ्चति तस्मात्सोमं यजति ॥६॥ 


Ic 
अथ देवानां WHat 


ही सन्तान उत्पन्न होती है। और यज्ञ 
जो उत्पन्न होती है वह यज्ञ के अन्त में 
से प्रजा उत्पन्न की जाती है | इसलिये 


`~ 


लिये यज्ञ करता है । चार जोड़ा £O दो का जोड़ा होता है | 


हैं । इससे उत्पन्न करने वाला जोड़ा हो गया ! इसलिये चार देव- 


री वीर्य दै ! इस प्रकार वीयं सींचता है, इसलिये 
घी की आहुति 
a 4 ` ~ € £x ~ ` 

इसको यह धीमी आवाज से करते हैं | समागम छिपकर किया जाता है | और जो 
धीमी आवाज से किया जाय वह भी छिपकर करने के बराबर है, इसलिये इसको धीरे-धीरे 
करते हैं ॥८॥ 

पहले सोम को आहुति देता है | सोम वीर्य हे । वीर्य को सींचता है । इस कारण 
ही सोम को आहुति देता है ell 
T 7. ल्मा को श्राहुुति देता हे । त्वष्टा हो सींचे हुये वीर्य को विकृत करता है | 
इसलिये त्वष्टा के लिये आहुति देता है sell 

Nov 9 VN LY f ` 2 c ii A पोनि zi ~ वीये 

अब देवों की पत्नियों को आहुति देता हे | पत्नियों की योनियों में वीय स्थापित 
- ~ ~ ~ . - 06 à a il योनि "a ata 
होता है | उसी से संतान होती हे | इस कृत्य द्वारा वह पलियां की योनि में वीय स्थापित 
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gio १, ६. २. ११-१६ | 


दापयति aua: ग्रजायते तस्मद्विवानां पल्नीर्यजति | ।११॥ 

स यत्र देवानां पल्लीरयजति | तत्पुरस्तात्तिरः करोत्युप € 3 amaa आसते 
यावत्त समश्यिजुजुहृतीदं जु नो जुह्ृत्विति तभ्य एवेतत्तिरः करोति तस्मादिमा मानुष्य 
raat इवेव पुसो जिंघत्मन्ति या इव तु ता इवेति ह स्माह याज्ञवल्वयः ॥१२॥ 
-anà ग्रहपतिं यजति | अयं वाऽअधिलोक इममेवैतल्लोकमिमाः प्रजा अभि- 
प्रजनयति ता इमं लोकमिमाः प्रजा अभिग्रजायन्ते तस्मादश्षिं ग्रहपतिं यजति IPF y 

तदिडान्तं भवति | न ह्यत्र परिधयो भवन्ति न qe यत्र NSAR: TART 
यजमान स्वगाकरोति पतिं वाऽनु जाया तदेवास्यापि प्ली स्वगाकृता भवतीयसि तॐ 
ह क्याचास्तरस्य रूपं कुर्यात्तस्मादिडान्तमेव स्यादुतो Sene रूप क्रियते । Ife | हि 

स यदि प्रस्तरस्य रूपं कुर्यात्‌ । यथैवादः eu यजमान ERITA 
तत्प्ली& स्वगाकरोति PLN 

स यदि प्रस्तरस्य रूपं 
वे gus» स्थाल्याम्‌ ॥?६॥ 
करता है और वहाँ से उत्पत्ति होती है । इसलिये वह vase के लिये sme देता 
है ॥११॥ 
जव वह देव-पत्ियों के लिये आहुति देता है तो ( अग्नि ) को पूर्व की ओर छिपा 
लेता है । क्योंकि देव उस समय तक ठहरे रहते हैं ज्र तक समिष्टयजु की ग्राहुतियाँ पूरी 
न हो जायें, क्योंकि वह समभते हैं कि हमारे लिये ग्राहुतियाँ दी जायगी । उन्हीं से इसको 
छिपा लेता है । इसीलिये याज्ञवल्क्य की सम्मति है कि स्त्रियाँ जव खाती ह तो पुरुषों से 
अलग खाती हैं IRRI 

aa ait के लिये जो गहपति दै, ग्राहुति देता दै । wih हो यह लोक है | इसी 
लोक के लिये सन्तान sera होती दै | इसलिये गरहपति-रूपी श्रमि के लिये आहुति देता 
है ॥१३॥ 

अन्त में इडा होती है । न तो यहाँ परिधियाँ रहती हैं न प्रस्तर । जैसे पहले प्रस्तर 
की ग्राहुति से यजमान को विदा किया था । इसी के साथ उसकी पत्नी भी विदा हुई क्योंकि 
पत्नी पति के पीछे चलती है । यदि प्रस्तर का रूप ( स्थानापन्न ) कुछ और करे तो पत्नी 
के लिये suene का दोष लगे | इसलिये अन्त में इडा होती ED परन्तु प्रस्तर का 
स्थानापन्न भी होता है |।१४॥। 

यदि वह प्रस्तर का रूप या स्थानापन्न करे तो जैसे पहले प्रस्तर द्वारा यजमान को 
विदाई दी इसी प्रकार उसकी पत्नी को भी विदाई देता है ॥१५॥। 

यदि वह प्रस्तर का स्थानापन्न चुने तो बेद ( कुशों का गुच्छा) का एक तृण 
लेकर अगला भाग gg में डुवोता दै, बीच का खुवा में, Bea का थाली में ।।१६। 


१६० माध्यन्दिनी ये शतपथब्राह्मण 


घैवेतद्योमो रेतः सिक्तं प्रति 


कुर्यात्‌ | वेदस्यैव तृणमाच्छिद्यायन॑ जुद्दामनक्ति मध्य 
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कां० १. ६. २. १७-१६ | दर्शपू्ेमासनिरूपणम्‌ 


थागनीदाहानुम्रहरेति | तूष्णीमेवानुग्रहृत्य चत्ता अग्नेऽ FAH पाही त्या- 
त्मानपुपस्परशाति तेनोऽञ्रप्यात्मानं नानुग्रश्‍णक्रि ।।2७।। 
AA Wired ANTARA श्रोषट स्वगा देव्या होतृभ्यः ARa- 
HIT: WAAR leel 
श्रथ Ge च स्तवं umm | अदो हैवाहुतिं करोति यंदनक्कयाहुतिभूंत्वा 
देवलोकं गच्छादिति TASE च ai च सम्प्रगह्मति ॥*६॥ 
_ TSAR TARII) अस्ेऽदव्यायोऽशीतमे AIA ह्यामि स्तस्मादाहादव्या 
यवित्य्शीतमेत्यशिष्ठो ह्यभिस्तस्मादाहाशीतर्मोते पाहि मा दिद्योः पाहि प्रतित्ये पाहि 
दुरिप्ट्ये पाहि दुरद्मन्या ऽइति तवाभ्यो मात्तिभ्यो गोपायेत्येवेतदाह्मविषं नः पितुं gka- 
q«i वे पितुरनमीवं न इदमकिल्वियमन्म कुित्येवेतदाह सुषदा योना^वित्यात्मन्येतदाहृ 
हैः २ इसे पीछे फेक दो! | (reg) उसे चुपके से 
ठरता द Aga अग्नेऽसि चल्ञुमे पाहि | ( ago 
[ करने वाला हैं | मेरी आँखों की रक्षा कर | इस 
है Gel 
इता है, संवदस्व” | संवाद कर | अध्वर्यु--हि 
अग्मीध-- हाँ गया! | ग्रध्वयु--- amm, (देवों को सुना )? 
( वे us ) | अध्वयु--दिवताओं के होताओं के लिये विदाई हो? । 
लिये ake । अग्नीध--शंयो कहो? । [ टिपपणी--यहृ संवाद 


अब IR? गोर सुवा को साथ उटाता है । पहले ( प्रस्तर को ) सिंचन करके यजः 
Cat कि वह आहुति वनकर देवलोक को जावे | इसलिये वह जुहू 
आर खवा को लेता = ।।१६॥। 

वह उनको अग्नि के लिये उठाता है ( यह मंत्र पढ़ कर ) अग्नेऽदब्घायोऽशीतम” 
( यजु> २।२० ) | दे शक्ति वाले और बूर जाने वाले अग्नि! | चूँकि अग्नि “सर है 
इसलिये कहा 'अदब्धायों? | अग्नि बहुत दूर पहुँचता है ( अशिष्ट है ) इसलिये 'अशीतम' 
कहा । अत्र कहता है, पादि मा दिद्योः पाहि प्रसित्यै पाहि RA पाहि sear | बचा 
मुझको qA से, बचा मुझको वन्थनों से, बचा सुके दूषित यज्ञ से ओर बचा मुके बुरे अन्न 
से? | इसका तातर्य यह है क्रि हर प्रकार की बुराइयो से बचा | अब कहता है, अविषन्‌ नः 
fii कृणु? (cp २।२० ) | हमारे अन्न को विषरहित करः । ( पितु नाम है अन्न का )। 
इससे तालर्य है कि हमारे को WA सर्वथा विषरहित कर । अब कहता है, सुषदा योनो? 


१. ge do Mo २ क० १६ | २-५. Jo सं० अञ २ Fo २० | 
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भाव्यन्दिनीये maA का? १. ९. २. २०९४ | 
E 9 हुतमेवमस्यैतञ्गवति ।।२०॥। 
स्वाहा वाडिति^ तथा ens sang बो मिम वे वेदः क्रियतेऽथ 
अथ वेदे पल्ली abad | योपा व वद T वेदों मिथुनाय वे वदः (ATS 
यदेनेन यज्ञउउपालभते मिथुत्मवतत्मजन् नियते ॥ त लक 
अथ aae Aasaa | योपा वं परल हवा बदा मिथुनमेवेतत्म्रजननं क्रियते 
तस्माद्वेदं पल्ली बिस्रछंसयति UR Nd a 
सा faama वेदोऽसि येन त्वं देव वेद देवेभ्यों वेदो5भवस्तेन AT वेदो 
agen? इति यदि यजुषा चिकीरपैदेतेनेव कुर्यात्‌ I3 " 
तमा ae: bea nf । योषा वे वेदि वेदः पश्चाद्वै परीत्य ur योपामधि- 
द्रवति पश्‍्चादेवेनामेतत्सरीत्य TU बेदेनाधिद्रावयति तस्मादा वेदेः Tayi IIR ll 
अथ समिष्टयजुजुहोति | MEA INSANA AIA WEN: 
पत्नी: संयाजयेलात्यडडहैवास्यैप यज्ञः सन्तिष्ठेत तस्माद्वाउएतर्हि समिष्टयजुजुहीति प्राइम 
यज्ञोऽनुसन्तिष्ठाताऽइति MIRAI 
( age २२० ) | “सुख देने वाली गोद में! इसका तालर्य है तुझ में ( फिर कदा ) 
raae ( यजु० २।२० ) | चूँकि वपट्कार किया । इसलिये यह ऐसा ही हो गया ॥२०॥ 


तो सन्तान उत्पन्न करने वाली सन्धि हो जाती है ।॥२१।। 

पत्नी वेद को इसलिये खोलती है :--पत्नी स्री है, वेद पुरुष है | इस प्रकार सन्तान 
उत्पन्न करने वाली सन्धि हो जाती है । इसलिये पत्नी वेद को खोलती है ॥२२॥ 

यदि वह यजु० का मंत्र पदृकर खोलना चाहे तौ इस यजु० को पढ़कर खोले । वेदो 5 
सि येन त्वं देव वेद देवेभ्यो वेदोऽभवस्तेन wer वेदो भूयाः? ( यजु० २१२१ ) | 'तू वेद है, 
हे देव वेद तू देवों के लिये वेद हो गया । मेरे लिये वेद हो? RRM 

( होता ) उसको वेदि तक फेलाता है । क्‍योंकि वेदि स्त्री है ओर वेद पुरुष है | 
पुरुष स्त्री के पास पीछे से जाता है | इसलिये यह पीछे से अर्थात्‌ पश्चिम से पुरुष वेद को 
at वेदि तक ले जाता है । इसलिये वह वेदि तक फेलाता है ।।२४। 

अब समिष्ट-यजु की ग्राहुति देता है जिससे मेरा यन पूर्व में समास हो जाय! | यदि 
वह समिष्ट-यजु पहले करता और पत्नी-संयाज पीछे तो उसका यज्ञ पश्चिम में समाप्त होता | 
इसलिये वह frs की आहुतियाँ इस समय देता दै कि मेरा यज्ञ पूर्व में समाप्त 
हो I.I 
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अथ यस्मात्समिष्टयजुर्नाम | या वाऽएतेन यज्ञेन देवता ह्यति यान्य एप यज्ञ- 
स्तायते सर्वा वैतत्ताः समिष्टा भवन्ति qeu सर्वासु समिष्टास्रयतम्बुहोति तस्मात्यमिष्ट- 
यजुर्नाम NGN 
अथ यस्मात्समिष्टयजुजुहोति | या वाऽएतेन यज्ञेन देवता यति याभ्य एष 
यज्ञस्तायतऽउप हृ वे ता आसते यावच समिण्टयजुजुहृतीदं नु नो gae ता Gaze 
थायथं व्यवसजति यत्र यत्रासां चरणं तदनु यज्ञं वाऽएतदजीजनत यदेनमतत d जनयित्वा 
यत्रास्य प्रतिष्ठा तत्रति्ठापयति तस्मात्‌ समष्टियजुजुहोति ॥२७।। 
` स जुहोति | देवा गातुविद ^ इति गातुविदो हि देवा गातुं RAR यज्ञं विलेत्ये 
dele गातुमितेति | तदेतेन यथायथं व्यवसृजति मनसस्यतऽइ्मं देव यज्ञ स्वाहा वाते 
धाऽ*इत्ययं वे यज्ञो योऽयं पवते तदिमं यज्ञ सम्भृत्येतस्मिन्यज्ञे प्रतिष्ठापयति यज्ञेन 
यज्ञ सन्दधाति तस्मादाह स्वाहा वाते धा इति lel 
अथ वर्हिजुहोति | अयं वे लोको बर्हिरोषधयो बर्हिरस्मिन्नेवेतल्लोकऽओषधी- 
aAA: नाम क्‍यों पड़ा ? जो देवता इस यज्ञ में बुलाये जाते हैं और 
या जाता है, वह सत्र समिष्ट होते हैं | ( सम्‌+ इष्टा ) चाहे 
सपिष्टो में जो आहुति दी जाती है उसका नाम है समिष्ट- 
ति ) MAH 


अब समिए-यजः क्‍यों किया जाता है ? जिन देवताओं को वह इस यज्ञ द्वारा बुलाता 


an जिन देवता्रों के लिये यह यज्ञ किया जाता है, वे देवता set रहते हैं, जब तक 
कि asaan न हो, यह सोचते हुये कि हमारे लिये यह आहुतियाँ देगा | उन्हीं देवताओं 
ifr विसर्जन कर देता है; ओर जिस विधि के अनुसार उसने यज्ञ को उत्पन्न 
किया और Para उसी को उत्पन्न करके उसको प्रतिष्ठा में स्थापित करता है | इसलिये 
ae समिष्ट-यजुः की आहुति देता है ॥२७॥ 
बह यह मंत्रांश पढ़कर आहुति देता है, देवा गातुविदः? (age २२१ ) । मागे 
को पाने वाले देव” | अस्तुतः देव मार्ग को पाने वाले हैं। 'गाठुं em (go २।२१ ) | 
मार्ग को पाकर! | इसका तात्यय है यज्ञ को पाकर? | “गातुमित? (ue २२१) | 
“मार्ग पर चलो” । इससे बह यथाविधि ( देवों का ) विसर्जन करता È l अब्र कहता है-- 
'पनसस्पत5इमं देव यशश््रस्वाह्म वाते aT? ( यजु० २१२१ )। हे मन के पति ! इस देव- 
यश को वायु में रख । स्वाहा? | यह यज्ञ ही है जो बहता है अर्थात्‌ पवन । इस प्रकार इस 
यश को तैयार करके उस यज्ञ ( दर्शपूर्णमास ) में स्थापित करता है। यज्ञ को यज्ञ से 
मिलाता है । इसलिये कहा स्वाहा वाते धा? ॥र८॥ 


aa बर्हि-यज्ञ करता है । यह लोक ही बर्हि है । ओषधियाँ ae हैं। इस विधि से 
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१६४ माध्यन्दिनी ये शातपथब्राहाणे कां० १. ६, 
Serf ता इमा अस्मिल्लोक 5 ATT: प्रतिषितास्तस्मादवहिजुह्ोति NEN 
at वाउत्रविश्क्ां gee aagi यज्ञस्य TETAS, Avg 
sei यचदा fe समिष्टयजुजुहोत्यवेताभ्यों जुहोति तरमादिमा alae aafaa 
ओषधयः प्रजायन्ते (oll E. 
स sella | सं afe रडूका२७ हविषा TAT समादित्येवैयुभिः e mele: सगिन्दरो 
विश्वदेवेमिरड तां दिव्यं नभो गच्छतु यत्स्वाहेति PN 
ag प्रणीता दक्षिणतः परीत्य निनयति | yeah nsa यदेनं तनुते स 
यन्न निनये्ाराङ हाविमुक् एव यज्ञो यजमानं ्रक्षिणीयात्तथो हृ यज्ञो यजमानं न ग्रक्षि- 
णाति तस्माठ्रणीता दक्षिणतः परीत्य निनयति NRU 
स निनयति | करत्वा विश्रुति स त्वा विमुञ्चति कर्मं त्वा विमुञ्चति तस्मै त्वा 
Agata पोषायेति तत्युश्मित्ततां यजमानाय निराह स येनेतर ्रणायति तेन निनयति येन 
वह इस लोक में ग्रोप्रधियाँ धारण करता दै | ओर यह श्रोपवियाँ इस लोक में प्रतिष्ठित 
हें | इसलिये बर्हि-यज्ञ करता है IREI 
. यह एक अतिरिक्त श्राहुति है | समिष्ट ag यज्ञ का अन्त है । जो समिष्ट-यजः से 
ऊपर है वह अतिरिक्त आहुति है | जब समिष्ट-यजुः करता है तो इन देवताओं के लिये 
करता है इसी से यह ग्रनन्त और vetus ्रोपधियाँ होती हैं ell 
यह आहुति इस मंत्र से दी जाती है, 'सं बर्हिरक्ताहविषा घृतेन समादित्वै्सुभिः 
सम्मरुद्धिः | समिन्द्रो विशवेदेवेभिरङक्ता दिव्यं नभो गच्छुलु वत्‌ स्वाहा? ( यजु० २२२) | 
बहि हवि और घी से युक्त हों । इन्द्र दित्यां, वसुओों, रुद्रों और RARE से संयुक्त हो । 
जी स्वाहा ग्रर्थात्‌ हुति दी गई है यह दिव्य ग्राकाश को जाये ॥३१॥ 
अब दक्षिण की ओर जाकर प्रणीता पात्र के जल को डालता है | ग्रथवा जब यज्ञ 
को करता है तो उसको जोतता है | यदि प्रणीता के जल को न डालेगा तो न छोड़ा हुआ 
( न खोला हुआ ) यश पीछे को हटकर यजमान को हानि पहुँचावेगा । इस प्रकार यज्ञ यज- 
मान की नहीं हानि पहुँचाता | इसलिये प्रणीता का जल दक्षिण की ओर जाकर डालता 
है ॥२२॥ 
वह इस मंत्र को पढ़कर डालता है, 'कस्त्या बिमुञ्चति स त्वा विमुञ्चति | कस्मै त्वा 
gat तस्मै ल्या विमुञ्चति | पोवाय' (age २२३ )। कोन at खोलता SE: 
S EN Cl किसके लिये तुकको खोलता है ? उसके लिये तुकको खोलता है | 
पुष्टि के लिये? | इससे वह उत्तम पुष्टि को यजमान के लिये माँगता है । जिस पात्र के 


दार जल लिया था उसी के द्वारा डालता है । क्योंकि जिससे बह ( घोड़ों को या बैलों 
EM 
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aa art gafa तेन विमुञ्चन्ति daq हि योग्यं gafa योक्तेण ges 
फलीकरणान्कयालैनाथो ऽथः कु'णाजिनमुपास्यति verat. भागो5सीति' N 
देवाश्च च वाउअसुराश्व | उभये प्राजापत्याः पस्प्रविर5एतस्मिन्यज्ञे प्रजापती 
पितरि संवत्सरे$स्माकमयं भविष्यत्यस्माकमयं भविष्यतीति 3g 
ततो देवा: | सर्व यज्ञ संबृज्याथ यत्पापि्ठं अज्ञस्य भागघेयमासीतेनेनाचरिर- 
भजबरना पशोः फर्लीकररणैहविर्यज्ञात्युनिमक्ता असन्नित्येष वे सुनिर्भक्को यं भागिनं 
निर्भजन्त्यथ यमभागं निर्थजन्त्येव स तावच्ड०सतऊउत हि वशे लब्वाह कि मा वमक्थेति 
स यमेवेभ्यों देवा भागमकल्पयंस्तसेवेभ्य एप एतड्भागं करोत्यथ यदधो5धः कुणाजिन- 
मुपास्यत्यन्चा वेतेन्य एतदन्धे तमसि ग्रवेशयति तथोऽएवासृकाशो रक्षसां मागोऽसीत्य- 
ama? तमसि प्रवेशयति तस्मात्पशोस्तेदनीं न कुर्वन्ति vq हि स भागः ॥ ३५ 
Haaqa zi [ ६. २. | 
ad 


~ य 


को ) जोतते हें उसी से खोलते 
n 


चमड़े ) के नीचे Ga देता है 
का भाग है तू? ॥३३॥ 3 

देव और wat दोनों प्रजापति की सन्तान इस यज्ञ, प्रजापति, पिता अथात्‌ संवत्सर 
के लिये झगड़ा करते थे कि यह हमारा होगा । यह हमारा दोगा? ॥३४॥ a 

त्र देवों ने सब यज्ञ पर स्वत्व कर लिया | जो यज्ञ का बुरा भाग था ast O 
असुरों को दे दिया जैसे ( यज्ञ के ) पशु का रक्त और हृवियंज्ञ के चावल की भूसी (sett 
कहा, इनको यज्ञ का कोई भाग न मिले? | क्योंकि जिसको यज्ञ का बुरा भाग मिलता है वह 
न मिलते के ही बरावर है, और जिसको कुछ भी नहीं मिलता उसे कुछ आशा होती है E- 
और कहता है, ‘ah मुझको कोन सा माग दिया है! ? इसलिये जो भाग देवों ने असुरों के 
लिये wal था वहीं भाग वह उन असुरों को देता है । अर्थात्‌ ( इस भूसी को )हिरनके | 
चमड़े के नीचे Pe देता है । इस प्रकार वह इसे अन्धकार में डालता है, जहाँ आग नहीं E | 
है। इसी प्रकार पशु का रक्त भी अन्धकार में डालता है। यहद कहकर Rug का | 
भाग है | इसलिये ( यज्ञ में ) प्रयुक्त नहीं करते क्योंकि यह राक्षसा का भाग है ॥३४॥ 
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अध्याय ?-ब्राह्मण S 


aaka यज्ञे | दक्षिणतः परीत्य पूरयाषात्रं निनयति तथा ह्य दग्भवति तस्मा 
> 4 NONAS OR नि A ते 2 ^ EY 
fara: परीत्य पूर्णपात्रं निनयति देवलोके मेऊप्यसदिति वे यजते यो यजते सोऽस्यैष 
यज्ञो देवलोकमेवाभिम्रेति तदनूची दक्षिणा यां ददाति सेति दक्षिणामन्वारभ्य qa- 
भानः NPN 
स एष देवयानो वा पिठृयाणो वा पन्थाः | तदुभयतोऽभिशिखे समोपन्त्यो तिष्ठतः 
प्रति तमोष॒तो यः प्रत्युष्यो5त्यु तर ws योऽतिछृज्यः शान्तिरापरतदेतमेवेतत्यन्थान 
शामयति ॥१॥ 
पूर्ण निनयति । सर्व वै qus त्वेरौवैनमेतच्छमयति सन्ततमव्यवच्छिन्त॑ निन- 
याति सन्ततेनेतेनमेतदव्यवच्छिन्नेन शामयति N pe ee 
"Era gears निनयति । as यज्ञस्य मिथ्या क्रियते व्यस्य तदबहन्ति aufa 
रान्तिरापस्तदङ्भिः शान्त्या शमयति तदद्भिः सन्दधाति tell 
cy 
RU निनयति | सर्व वे quss सर्वेशेवैतत्सन्दधाति सन्ततमव्यवच्छिन॑ निनयति 
यज्ञ की समासि प्र ( sen ) दक्षिण की ओर घूमकर पूर्णपात्र के जल को गिरा 
देता है | इस प्रकार ( संकेत से बताता है ) उत्तर की ओर गिराया जाता है | इसलिये 
RE TRE पूर्णापात्र को गिराता है । जो यज्ञ करता P वह इस कामना से करता 
कि देवलोक में स्थान मिले | उसका यह यज्ञ भी देवलोक को चला जाता है | इस के पीछे 
दक्षिणा चलती है, जिसे वह ( पुरोहित को ) देता है | दक्षिणा को लेकर यजमान पीछे-धीके 
र T AR A SURT की ) देता हैँ । दक्षिणा को लेकर यजमान पी IERIE 
[ae ) देता है । दक्षिणा को लेकर य EIE 
गं या तो देव 5 5 INK. 

c d ` ता तो देवयान होता है या पितृयान। दोनों ओर दो अ्रम्मि-शिखायें जलती 
tat है JT at के योग्य होता है उसे भुरसाती हैं और जो निकल जाने के योग्य 
उस J = > dj * रू » 

हाता ह उसे निकल जाने देती हैँ । जल शान्ति हैं इसलिये इसके द्वारा वह मार्ग को 

करता है ॥२॥ RN N dg का शान्त 

¢ zv ३. zi 

Pes TW po 3E उडलता हैं | qu का ग्रर्थ है सत्र | इस प्रकार uy से बैक भा 

को निर. "त करता हैं | वह निरन्तर बिना धार को तोड़े हुये उँडेलता है | इस प्रकार वह मार्ग 
न्तर लगातार शान्त करता है NII ; क 
देते A इसलिये उडेलता हे । यज्ञ में जो भूल हो जाती है वहाँ काट या 

फाड़ देते हैं । जल शान्ति हैं इसलिये जल रूपी शान्ति से शान्त करता है अर्थात्‌ जलों से 

चंगा करता है MIT क ते 


पूण ( पात्र ) को उँडेलता है, पूर्ण का श्रथ है सब | SP के द्वारा इसको चंगा 
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काँ० १, ६. ३, ५-६ | दर्शपूर्णमासनिरूपणम्‌ १६७ 


सन्ततेनेवेतदव्यवच्छिन्नेन सन्दधाति inl 


तदजलिना aragi l imde पयसा सन्तनूभिरगन्महि मनसा uus शिवेन 
त्वष्टा सुदत्रो विदधातु TASJE तन्वो यद्विलिष्टमिति' alsa तत्सन्द्धाति Isl 


अथ FARR | द्वयं तद्यस्सान्मुखमुपस्प्रशते5मरतं USA STATA: 
WASTE चेवेतत्कमालन्कुरुते तस्मान्युखमुपस्शते ॥७॥ 
अथ विष्णुक्रमान्कमते | देवान्वा5एप प्रीणाति यो यजतऽएतेन यज्ञेनउर्स्मिखि 


Pa 


तद्ययुर्थिरिव त्वदाहुतिभिरिव aa arhe तेष्वापित्वी भवति तेप्वपित्वी भूत्वा तानेवा- 


भमिप्रक्रामति Ne 


पदेन पस्पाराधेदमन्तरिक्ष॑ द्वितीयेन दिवमुत्तमेनेताम्वेवेष vadbegsna- 
Gam तस्माद्विष्णुक्रमान्कमते agga एवं पराचीनं भूयिष्ठा इव (7/997 


हुये उंडेलता है, इस प्रकार निरन्तर चंगा करता 


है यह मंत्र पढुकर--सं qedur पयसा सं तनूमिरगन्महि 
(नो विदधाठु रायोउनुमाष्टुं तन्तो? ( तन्वो ? ) यद्‌ विलिष्टम्‌ | 
) ! तेज, शक्ति, शरीरों और कल्याणकारी मन से हम 
को धन दे; और जो कुछ हमारे शरीर में घाव था उसे चंगा 


उसको चंगा कर देता है UII 


| है । मुख स्पर्श करने के दो कारण हैं | जल अमृत हैं। 
। करता है । दूसरे यह कि इस प्रकार वह इस कर्म को अपना 
है । इसलिये मुख का स्पर्श करता है ॥७॥ 
अब वह विष्णु के पगों को चलता है । जो यज्ञ करता है वह देवों को प्रसन्न करता 

। इस यज्ञ द्वारा ऋचाओं से, यजुओं से या आहुतियों से देवों को प्रसन्न करके वह उनका 
हिस्सेदार होकर उन तक पहुँच जाता है Ilall 

r विष्णु के पर्गों को इसलिये चलता है--विष्णु यज्ञ है । उस (यज्ञ) ने देवों के 
लिये इस विक्रान्ति ( शक्ति ) को प्राप्त कर लिया जो इस समय उनके पास है । पहले पद 
से इस (gett) को, दूसरे से ग्रन्तरिक्ष को, तीसरे से य को । यह विष्णु-यज्ञ यजमान के 
लिये इस शक्ति को प्राप्त करा देता है । इसीलिये विष्णु के पगों को चलता है । अब इसी 
( एथ्बी ) से बहुत से ( ऊपर को ) चलते हैं ॥६॥ 


e 
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१६७ माध्यन्द्नीये शतपथत्राहणे कां० १, ६. २. १०-४६ 
> sm द्रे 
agafi feadan | गायत्रा छन्दसा तती sa iia 
य॑ च वयं द्विष्मोउन्तरिक्षे विष्युर्व्यक्रस्त AGHA छन्दसा क अ j 
d च वचं द्विष्मो दिवि Agiria जागतेन छन्दसा ततो निभ॑क्को pu D 
च वयं द्विष्म इत्येबमिमांल्लोकान्ससाहह्यायैषा गतिरेषा प्रतिष्ठा d VOTIS OT 
रश्मयस्ते सुकुतो$थ यत्रं भाः प्रजापतिवी स स्वयो वा लोकस्तदेवमिमांल्ली ; j HE 
eda गतिमेतां प्रतिष्ठा गच्छति परस्तात्लेवार्बाड क्रमेत य deque i AME 
gd तद्यस्मात्परस्तादर्वाड_ क्रमते ll S A 
i अपसरणतों ह॒ वाउञअग्रे देवा जयन्तो$जयनू | Raia 5थेदमन्तरिक्षमनैती > 
नपसरणात्सपल्लानाननुदन्त तथोऽएवेष एतदपसरणत एवा serrate fasst » 
मन्ति्तमथेतो ऽनपसरणात्सपल्रानुदतऽइयं वै यित्री प्रतिष्ठा EAN 3 
प्रतितिष्ठति eel : > Scars d 
ag तद्विवि aama | जागतेन छन्दसा तती fete योऊस्मान्दवेशि d 
वह इस मंत्र ü—— gfaedb Agira गायब्रेण च्छन्दसा ततो निर्भक्तो ds 
स्मान्‌ दवेष्टि यं च वयं द्विष्मः ( यजु० २२५ )। 'भ्रन्तरिक्षे विष्णुव्यक्रश्शत्त ASNT 
च्छन्दसा ततो निर्भक्तो योऽस्मान्‌ द्वेष्टि यं वयं द्विष्मः ( यजु० २।२५ ) | दिवि बिष्णु ~ 
यक्रश्रस्त जागतेन च्छन्दसा ततो निर्भक्तो योऽस्मान्‌ दवेष्टि यं च बयं द्विष्मः’ ( यजु० SIR )! 
धृथिवी में विष्णु गायत्री छन्द से चला । जो हमसे Eu करता है या जिससे हम aT करते 
हैं, वह यहाँ से वहिष्कृत है? । rata में विष्णु fren छन्द से चला | जो हमसे देष 
करता है या जिससे हम द्वेष करते हैं, वह यहाँ से बहिष्कृत है? । “यौ लोक में विष्णु जगति 
छन्द से चला | जो हमसे द्वेप करते हैं या जिससे हम द्वेष करते हैं, वह यहाँ से बदिष्कृत 
है? | जत्र इन लोगों को प्राप्त हो गया तो यही गति है, यही प्रतिष्ठा है । जो यह तपता E 
अर्थात्‌ सर्य उसकी यह किरण हैं वे सुकृत हैं। ae जो परम-प्रकाश हैँ वह प्रजापति या 
स्वर्ग-लोक है | इस प्रकार इन लोकों को प्रात दोता है । ae इस गति और प्रतिष्ठा को पाता 
है । जो अनुशासन या उपदेश देना चादे वह ऊपर से नीचे आता है । दो कारण हैं कि 
बह ऊपर से नीचे आता है-- lloll 
( शत्रु के ) भागने पर विजयी देवों ने पहले चयौ को जीता, फिर अन्तरिक्ष॒ को, फिर 
उन शत्रुओं को इस ( प्रथ्वी ) से भी निकाला जहाँ से भाग जाना कठिन था | उसी प्रकार 
यह ( होता ) भी ( शत्रुओं के ) भागने पर पहले द्यौ लोक को जीतता है, फिर श्रन्तरिच 
को, फिर उनको इस (gett) से निकालता है जहाँ से भाग जाना नहीं बन सकता | यह 
gat की प्रतिष्ठा है इसलिये वह इस प्रतिष्ठा में ही प्रतिष्ठित होता है ॥११।। 
और इस प्रकार भी--दिविविष्णुर्व्यक्र*शस्त । जागतेन च्छुन्दसा ततो निर्भक्ती 
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च वयं द्विप्मोऽन्तरित्ते auda Tat छन्दसा ततो fim योउस्मान्देशि d 
च वयं द्विष्मः प्रथिव्यां विश्णुव्यक्र/स्त गायत्रेण छन्दसा ततो निर्भक्तो योऽस्मान्‌ ES 
यं च वयं द्विष्मो 5स्माइचादस्ये अतिष्ठाया 5 इत्यस्या sé, isum प्रतिष्ठितं तस्मा- 
दाहास्पादचादस्यै प्रति्ठायाऽइति NN 

AA ग्राङ प्रेक्षते | प्राची हि देवानां दिक्कस्मालाङ परेक्षते ॥?२॥ 

स परेक्षते | अगन्य ARO देवा वे स्वरगन्म देवानित्येवेतदाह संज्योतिषाभूः 
मेतिः सं देवेर भूमेत्येवेतदाह ॥29॥ 


प्रतिष्ठा «at गतिमेतां faut गच्छति तस्मा- 


श्रेष्ठी रश्मियत्यूय्यस्तस्मादाह 
लेवाहं बवीमीति हृ स्माह 
Sta त्रेट्मेन च्छन्दसा ततो निर्भक्तो 
क स्त गायत्रेण च्छुन्द्सा ततो निर्भक्तो 
या (ge २।२५ ) | St लोक में 
या गया जो हमसे द्वेष करता है या जिससे 
से चला | वहाँ से वह निकाल दिया 
& seit में विष्णु गायत्री छन्द से 
करता है या जिससे हम द्वेष करते हैं | 
)! इस पृथ्वी में ही सत्र अन्न आदि 
"इस अन्न से आर इस प्रतिष्ठा से? ॥१२॥ 


ay 

5i 

ay 

= 

AVG 
^ 


SX 
वह यह मंत्र पदुकर देखता है--अगन्म स्व? । (mue २।२५ ) | हम स्वर्ग को 
पहुँच गये' | देव हो स्वर्ग हे इसलिये aaa है 'देवों को प्रास हो गये? । अब कहता Q— d 
ज्योतिषाभूम' ( यजु ० २।२५ ) । प्रकाश से हम मिल गये? । इससे cred है कि हम देवों 
से मिल गये ॥१४॥ 
रत्र वह सूर्य की ओर देखता है । क्योंकि वही गति है, बही प्रतिष्ठा है | इस गति 
को और प्रतिष्ठा को प्राप्त होता है इसलिये सूर्य की ओर देखता है NU 


बहू इस मंत्र को पदकर देखता है--स्वयम्भूरसि श्रेशे रश्मिः (age २२६ ) | | 


है श्रेष्ठ किरण ! तू स्वयम्भू है? । सूर्य भ्र किरण $ इसलिये कहा, है श्रेष्ठ किरण, तू स्वयम्भू 
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माध्यन्दिनीये शतपथन्राझणे का० १.६. र. १६-१८ | 
याज्ञवल्कयस्तद्ष्येव auia तद्नह्मवर्च्चसी स्यादित्युतो ह्‌ स्माहीपोदितेय एष वाव 
मह्य गा दास्यति गोदा गा में देहीत्येवं य॑ कामं कामयते सो5स्मे कामः GTA es 
rats ene D a वा्‌ वृ 
seda | सूर्य्यस्याश्‍तमन्वावर्त5*इति तदेतां गतिमेतां प्रतिष्ठा गत्वेतस्यैवाइत- 


२०० 


मन्वावत्तैते lleol ई ern > 
अथ गाह॑पत्यमुपतिष्ठते | द्वयं तदस्माद्गारहपत्यमुपति्ठते शहा १ प्रतिष्ठा AE 


जेवैतत्मतिष्ठायां प्रतितिष्ठति यावद्वेवास्येह मानुषमायुस्तस्माउएक्तदुपतिष्ठते तस्मादगाह- 
पत्यमुपतिष्ठते ।।?८।। 

स उपतिष्ठते | अस्ते TETA सुग्रहपतिस्वायामेउह ग्रहपतिना भूयास que- 
पतिस्त्वम्मयासे ग्रहपतिना भूया* इति नात्र तिरोहितमिवास्त्यस्थूरिणो sme aver 
सन्त त्यानात्तीनि नो गाह॑पत्यानि सन्तित्येवेतदाह शत»), are इति शातं वर्षाणि 
जीव्यासमित्येवेतदाह तदप्येतदूब वचाद्गियेतापि हि भूया>सि gagi: qeu slater 
है? | अब कहता है--वच्चोंदाउञ्सि बच्चों मे देहि | ( यजु० २२६ ) | 'तू तेज देने 
वाला है, तू तेज दे? । याज्ञवल्क्य ने कहा, भें यही कहता हूँ कि ब्राह्मण यह चाहे कि में 
ब्रह्मवर्च्चसी ae’ | ओपोदितेय ने कहा, वह मुझे गायें देगा | इसलिये में कहता हूँ, तू गाय 
देने वाला है मुझे गाय दे? इस प्रकार ( यजमान ) जो चाहता है वही उसको मिल 
जाता है ॥१६॥ 

अब वह ( बाई और से दाहिनी रोर को ) मुड़ता है यह पदूकर-- सूर्यस्यातरतमन्वा- 
वर्ते) ( यजु० २।२६ ) | में सूर्य के मार्ग को लोटता हूँ? । इस गति शौर प्रतिष्टा को प्राप्त 
हो कर वह लोटता है NII 

अब वह गार्हपत्य ais के पास जाता है । गार्हपत्य घर है । घर ही प्रतिष्ठा है ga- 
लिये वह धर में अर्थात्‌ प्रतिष्ठा में ठहरता है ओर दूसरे, जो मनुष्य को पूरी आयु हो सकती 
है उसको प्राप्त करता है | इसलिये गार्हपत्य ale के पास ठहरता है IRSN 

वह यह मंत्र पढ़कर जाता है--श्रग्ने ग़हपते सुग्रहपतिस्त्वयाउरने5हं गृहपतिना भूया- 
«rb, FRIRE मयाउग्ने गहपतिना HAT? ( यजु० २।२७ ) । है गहपति als! मैं तुझ 
गृहपति की सहायता से अच्छा ग्रहपति हो जाऊँ । हे अप्मि ! मुझ णहपति की सहायता से 
तू अच्छा ग्रइपति हो जा? | यह स्पष्ट ही है । अब कहता है--अ्रस्थूरि णौ गार्हपत्यानि सन्तु? 
( यजु० २।२७ )। हमारे घर के मामले एक बैल की गाड़ी जैसे न हों? । इस कहने का 
ari है कि हमारे घर के मामले दुःख-रहित हों Aa कहता है--'शतं हिमाः? (ose 
२।२७ ) | सी वर्ष तक! | इसका तासर्यं RH सौ वर्ष तक जीऊँ? । परन्तु उसको ऐसा 


नहीं कहना चाहिये, क्योंकि मनुष्य सो वर्ष से अधिक जीता है । इसलिये उसको ऐसा 
oe — 


१, शु० do "po २ Fo २६ | २-४. Jo Ho "po २ Fo २७ | 
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Fito १. ६. ३. १६-२३ | दर्शपूर्णमासनिरूपणम्‌ २०१ 


तस्मादप्येतदृनृवन्नाद्रियेत ।१६।। 
अथावत्तते | सूर्यस्याद्रतसन्वावर्च १ ऽइति तदेतां गतिमेतां प्रतिष्ठा गलैतस्वैबाबत- 
मन्वावत्तेते ।।२०।। 
थ पुत्रस्य नाम ग्रह्माति | इदं मेऽयं वीर्य पृत्रोऽनुसन्तनवदिति यदि पुत्रो न 
स्यादप्यात्मन एव नाम ग्रह्मीयात्‌ ।।२2॥ 
थाहृवनीयम्नुपतिष्ठते | प्राड मे यज्ञोऽनुसन्तिष्ठाताऽइति तृप्णामुपतिष्ठते ॥२२॥ 
अथ ad विसृजते | इदमहं य एवाऽस्मि सोऽस्मीत्य भ्मानुष इव वा5एतद्ववति 
aqui न हि तदवकल्यते. यदून्‌ यादिदमह सत्यादनृतमुपेमीति तदु wg पुनर्मा- 
qui मवति तस्मादिदमहं य एवाऽस्मि सोऽस्मीत्येवं ad aaa ।।२२॥ MATA || 
TIT: प्रपाठक: GATT: || BSA संख्या 77५ || नवमोऽध्यायः || अस्मिन्‌ कारडे 


Pars शातपथब्राह्मणे हविर्यज्ञनाम प्रथमं कारडं समाप्तम्‌ |l 
नहों कहना चाहिये MZE 


इ ओर ) मुड़ता. है यह पढ़ुकर--सय॑स्याइतमन्वावर्ते 
मार्ग से लोटता हूँ? | ae इस गति और प्रतिष्ठा को प्राप्त करके 


ता है xl 

अब ( यह मंत्र पदता हुआ ) अपने पुत्र, का नाम लेता है-'इदं मे sd वीर्य 
पुत्रो ऽनुसम्तनवत्‌' | मेरा पुत्र मेरे इस वीर्य को जारी रखे? | यदि पुत्र न हो तो अपना ही 
नाम ले ॥२१॥ 

अब आहवनीय के पास खड़ा होता है Lae चुपके से खड़ा होता है यह जानकर 
कि पूर्व में मेरा यज्ञ समास होगा URI 

अच त्रत का विसजेन करता है ( यह मंत्र पदूकर ) इदमहं य एवा उस्मि सोऽस्मि’ 
(aae URS ) | “यह मैं वहीं हूँ जो हूँ? | जब ब्रत को किया था तो मनुष्य से ऊपर (देव) 
हो गया था । ग्रत्र यह कहना तो उचित नहीं है किं मैं सच से झूठ को प्राप्त होऊँ । और 
बह मनुष्य हो ही जाता है इसलिये उसको इस मन्त्र को पट्कर ही ब्रत का बिसर्जन करना 
चाहिए । में वही हूँ जो हूँ? । ( यजु० RIRS ) ॥२३॥ 
माध्यन्दिनीय शतपथब्राह्मण की श्रीमत्‌ पंडित गंगाप्रसाद उपाध्याय कृत रत्नकुमारी-दीपिका? 

भाषा व्याख्या का RATATAT प्रथम AILS समाप्त हुआ | 


१, go do Ho २ mo २७ | २. Jo do Bo २ Fo र८। 
२६ 
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प्रपाठक करिडका-संख्या 
प्रथम [ ?. ९. ९ | PR? 
द्वितीय [ ?. २. है ] PRR 
तृतीय [ ?. 9. 9 ] शर्ट 
चतुर्थ [ ?. $. ? ] P? 
पंचम [ ?. ७. २ ] PR? 
षष्ठ { ?. ८. ९ | PP? 
am [ 2.8.२] १४४७ 
योग : cic 
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अग्न्याधानम्‌ ^ 


अध्याय' !--ब्राह्मण P 


स यद्वाऽइतश्चेतश्च सम्मरति | तत्सम्भाराणा१७ संम्मारतवं TATA ततिः 
रततः सम्मरति तद्यशसेव त्वदेवेनमेतत्समर्घयति TORT तवन्मिथुनेनेवं TANT WP 

्रथोल्लिखति | तद्यदेवास्ये पृथिव्याऽभिष्ठितं वाभिष्ठ त॑ वा ` तदेवास्याऽ एतदु” 7 है: 
दन्त्यथ यज्ञियायामेव प्रथिव्यामाघत्ते तस्माद्राऽउल्लिखति Ul 

अथाद्भिरभ्युक्ञति | एप वा ANI सम्मारों RAA Urt aaNet 


earan 


jus हि वा ञआपम्तस्माद्यदेमं लोकमाप AAAA जायते AAT 
नमेतत्सबर्घवति || 
योषा वा5आषः | वृपाशनिमिंधुेनेवेनमेतत्मजननेनः ` TRIES wd- 
मावमद्धिरेवेनयेतदाप्त्वाथत्ते तस्मादपः स्मरति UP 
आथ हिरसय२9 सम्भरति | असिहवाऽअपोऽभिदध्यो -मिथृन्याभिः स्यामितित्ताश ४: 
इधर-उधर से इकट्ठा करता है । यही ( भिन्न-भिन्न आवश्यक) वस्तुओं का इकट्ठा UU 
है | जिस-जिस वस्त में अग्नि रहता है उसी-उसी वस्तु में तैयारी कीं जाती है d 
gai से और मिथुन अर्थात्‌ जोड़े से युक्त करता है ॥१॥ 


zra 


इस प्रकार यज्ञ के योग्य प्रथ्वी में ही अग्न्याघान किया जाता है T 
चौ जोती है ॥२॥ 

अब जल छिड़कता है । यहं जो जल से छिड़कना 5 है मानो (aie की) जल के 
साथ तैयारी है | जल लाया इसलिये जाता है कि जल अन्न है । अन्न ही जल हे0त इसलिये 7^ 
जब जल इस लोक में ग्रा जाता है, तभी अन्न उत्पन्न होता है। इंस प्रकार वह ae को 
अन्न आदि से युक्त करता है Ul 

‘any? जल at है । अग्नि पुरुष है। इस प्रकार वह अग्नि के लिये एकल्संन्तान 77 
उत्पादक जोड़ा देतां है । और चूँकि जल इस सब लोक में व्यापक है, “इसलिये” अग्नि 7 5 
को पहले जल के द्वारा तैयार करके हो स्थापित करता है। इसीलिये वह जला कॉलाता 57 
& lxil 

ag वह सोना ( सुबर्ण ) लाता है । एक बार अग्नि ने" जलं की ओर Xen AK 3 5» 
सोचा कि मैं इसके साथ मैथुन करूँ। उसने जल के साथ प्रसंग किया और जो वीर्य सांचा 
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१०६ माध्यच्दिनीये शर्तेपथव्राह्मणे gio २, १, १, ५-७ | 


सम्बभूव तोसु रेतः ्ासिञचत्तदिररयमभवत्तस्मादेतदसिसंकारामझेहि aerem 
विन्दन्त्यप्पु हि ग्रासिञ्चत्तस्मादेनेन न धावयति न किं चन करोत्यथ यशो देवरेतस ७ 
हि तद्चशसेवेनमेतत्समर्धयाते सरेतसमेव करतनमधिमाधत्ते तस्माब्रिरण्यख सम्भरति UAI 

अथोपान्त्सम्मराति | असो ह वे MA प्रथिव्याऽएतान्यशुन्प्रददां TART 
मूषरमित्याहुः Taal Gad सात्तादेव तत्पशुभिरेवेनमेतत्समर्धयति तेऽयुत आगता अस्या 
प्रथिव्यां ग्रतिष्ठितारतमनयोद्यौवा प्रथिव्यो रसं मन्यन्ते तदनयोरेवैनमेतद्द्यावाष्टथिव्यी रसेन 
समर्धयति तस्मादृपान्त्सम्भरति NN pá 

अथाखकरीप सम्भरति । छवो हृ MSAA प्रथिव्यै vd विदुरतस्मात्ते$थो- 
5 इमां एथिवी चरन्तः पीबिष्टा अस्यै हनि रसं विदुस्ते यत्र 0303 एथिव्ये रसं agaa 
उत्किरन्ति तदस्या5उएवेनमेतत्पथिव्ये रसेन समर्धयति तस्मादाखुकरीप७ सम्भरति पुरीष्य 
इति वे amet: श्रियं गच्छति समानं वे पुरीषं च ad च तदेतस्येवारुध्ये तस्मादा- 
gardà सम्परति Holl ^ 

अथ शर्कराः सम्भरति । देवाश्च वाऽअसुराश्चोभये ग्राजापत्याः पस्प्रधिरे सा हयं 
वह स्वर्णं हो गया | इसीलिये वह अग्नि के समान चमकता है | क्योंकि वह अग्नि का ही 
बीज है | वह ( सोना ) जल में पाया जाता है, क्योंकि जल में ही उसने वीर्य सींचा था | 
इसलिये इससे न कोई उसको धोता है और न कोई और काम करता है । अब ( आग के 
लिये ) यश है । क्योंकि देव-चीरय॑ अर्थात्‌ यश से वह उसको समृद्ध करता है । और वीर्य 
रूप पूर्ण अग्नि को आधान करता है । इसलिये वह स्वर्ण को लाता है IM 

अब वह नमक को लाता है | उस द्यों ने इस gedr के लिये इन पशुओं की दिया | 
इसलिये कहते हैं कि नमक की भूमि ( ऊपरम या ऊसर ) पशुओं के योग्य है। यह पशु ही 
इसलिये नमक हैं । इस प्रकार वह साक्षात्‌ रूप से अग्नि को पशुओं से युक्त करता है | 
और पशु उस लोक (at) से आकर इस प्रथ्वी में प्रतिष्टित हुये । उस ( नमक ) को इन 
at और प्रथ्वी का रस मानते हैं। इसलिये इन्हीं दौ और gef के रस से ufa को समृद्ध 
करता है । इसलिये नमक को लाता है IELI 

अब वह आखु-करीप ( चूहों द्वारा निकाली हुई मिट्टी को ) लाता है । चूहे इस 
प्रथ्वो के रस को जानते € । इसलिये यह इस get को गहरा खोदते चले जाते हैं | इस 
प्रथ्वी के रस को प्राप्त करके वह मोटे हो गये । और जहाँ प्रथ्वी में उनको रस प्रतीत हुआ 
उन्होंने उसे खोद कर बाहर निकाल डाला | इसलिये बह अग्नि at ott के इस रस से 
युक्त करता दै । यही कारण है कि वह ग्राखु-करीष को लाता है । जो श्री को प्राप्त कर लेता 
है, उसे पुरीष्य कहते हैं | पुरीप और करीष एक ही बात है । इसलिये इसकी बटोतरी 
के लिये ्राखु-करीष को लाता दे Noll i 

अब बह कंकड़ ( शर्करा ) लाता हे । देव और असुर दोनों प्रजापति की सन्तान 
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कां० २. १. १, ८-१२ | श्रर्न्यांधाननिरूपणुम्‌ 


È 53 


एरथव्यलेलायद्यथा RTA ताछ ह स्मः वातः संवहति सोपेव देवाजगामोपासुरान्त्सी 
यत्र दवानुपजगास INI 


Wage । हन्तेमां प्रतिष्ठा ziga ae FATA AM ATA 5आदघाम है 
aa set ATAZA इति (ell 


त्था शंकुभिरचर्ग Agena | एवमिमां प्रतिष्ठा पर्यव%हन्त सेयं ध्रवाशिथिला 
प्रतिष्ठा तस्याँ श्रवायामशिथिलायामम्ी TI. TAS सपत्नाबिरमजन्‌ leol 


THT नाते तस्माच्छुर्कराः सम्भरति MEU 
तम्मारान्त्सम्भरति TS यज्ञः पाङक्कः पशुः पञ्चर्तवः 
नमु alg सिथुने प्रजनन कियते न्यूनाद्वा- 
ARTA भवन्ति यद्य TASTA: संवत्सर- 
श्वी कमल के दल के समान काँगने लगी क्योंकि 
! के पास जाती ओर कभी असुरो के | जब वह 


सको इद्‌ कर लें; और जव यह हृद और अचल हो 
। इससे हम अपने शत्रुओं को यहाँ से बिल्कुल 


i सूया से चमड़े को तानते हैं, उसी प्रकार इसको हृद किया; और 

| उसी इद अचल भूमि पर दो अग्नियों का आधान किया; 
गरो को इसके भाग से Sepa निकाल दिया di? ell 

(greg ) भी कंकड़ों ( शर्करा ) से इसको ee करता है; और उस 

र दो अग्नियों को स्थापित करता है; और शत्रुओं को मार भगाता है, 
॥११॥ 

इस प्रकार यह पाँच तैयारियाँ हैं क्योंकि यज्ञ पाँच भागों वाला ( पांक्त ) ओर 
पशु भी पाँच भागों वाला है; और वर्ष में पाँच आतुयें भी हैं ॥१२॥ 

इसके विषय में उनका कहना है कि साल में छः Wats! न्यून के जोड़े से ही 
सन्तान saa होती है । न्यून शरीर के ( नीचे के स्थान ) से ही यह प्रजा उत्पन्न होती 
है । यह भी ( यजमान के लिये ) श्रेयस्कर है । इसलिये पाँच तैयारियाँ होती हैं। और 
जब वर्ष की छुः wat होती हें तो छुठी श्रग्नि होती है । इसलिये कोई न्यूनता नहीं हुई । _ 
[ तात्य यह है कि पाँच संभारों में किसी प्रकार की न्यूनता नहीं माननी चाहिये | पाँच _ 
ऋतुओं के लिये पाँच संभार हो गये । यदि कोई कहे कि ऋतुये झः होती हैं इसलिये पाँच _ 
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-ऊन्नास्येत्यस्िरेवेतेपाथ9ः षठस्तथो ऽएतरैतदत्यरनं ; भवति ||? | 


„ यदेवास्या 
reng समेव भरेत्‌ POLL ATA uel 
waa -सन्तान होती है । दूसरी ara यह 


है । इससे छः संख्या'भी पूरी हो गई | और पाँच ही संभार ठीक ठहरे | ॥१३॥ 
Fi R fare 4 


: , तो सभी चीजें हैं।। ' जत्र इसी प्रथ्वी में अग्नि को स्था i 
हो गये । : इसलिये किसी संभार . की आवश्यकता नहीं | परन्तु उसको र 
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तदाहः | 3d चन emà सम्भरेदित्यस्यां वाऽएते सर्वे get भवन्ति स 
पत्ते तत्सर्वान्सम्भारानामोति 'तस्मान्नेवैकं चन ara BRR RTC n a 
मरेदद हैवास्यामाधत्ते ततसर्वान्त्सम्भारानाम्मोति यदु Wm aatia de 


संभारों से न्यूनता, पाई जायगी, तो इसका उत्तर यह है कि न्यूनता बुरी नहीं, क्योंकि प 
m है कि यदि छः waa मानी तो पात्र संभारो 
के साथ-साथ ((अर्थात्‌ जल, स्वर्ण, नमक, ग्राखु-करीप और शकरा.) Bat आगन भी ती 

कुछ लोगों का मत है कि एक भी संभार नहीं होना चाहिये ci कि इस pat मं 
पेत किया तो मानो सभी संभार प्राप्त 
[भारो क्रो: एकत्रित 


करना ही चाहिये | क्‍योंकि जत्र वह इस पृथ्वी में अग्नि का ्राघान करता हे तब सभा 


dard को-प्रास होता दै ओर जो-कुछ संभारों का लाभ है वहः उसको भी प्राप्त हो जाता हैँ | 


इसलिये संभारों को इकट्ठा करना ही चाहिये ।। १४॥। 


अध्याय 7/-ब्राह्मण P 


५ *»कुतिकास्वम्ती5त्रादधीत | एता salar यत्कृत्तिकास्तद्वे सलोम AA- 
ama आदघाते तस्मात्कृपिकास्वादधीत ।?।। 
एकं द्वे त्रीणि । चत्वारीति वाऽञ्जन्यानि नक्षत्राणयथेता एव भूयिष्ठा यत्कृत्तिका- 
स्तदृभूमानमेवैतदुपेतिः तस्मात्कृत्तिकास्वादधीत (sul 
एता हू वै ग्राच्ये दिशो न च्यवन्ते | सर्वाणि ह ASANA नक्षत्राणि ग्राच्ये 
"rb का आधान कृत्तिका नक्षत्रों में करे ।.कृत्तिका अग्नि के नक्षत्र हैं । जो अग्नि 


के नक्षत्र में ्रग्नियाँ का. आधान करता है वह सलोम (अनुकूलता ) स्थापित करता है । 
. इसलिये कृत्तिका aaa में श्रग्त्याधान करे IIRI 


अन्य नक्षत्र एक, दो, तीन या चार होते हैं L( कृत्तिका सात होते हैँ ) इसलिये 


` कृत्तिका बहुल हुये | इस प्रकार बहुत्व को प्राप्त होता दे - इसलिये कृत्तिका नक्षत्र में ग्रग्न्या- 
- धान करे ॥२॥ 


यह ( कृत्तिका ) पूर्व दिशा से eet नहीं, अन्य सब नक्षत्र पूर्व दिशा से हरते हैं | 
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दिशश्च्यवन्ते तलाच्यामेवास्थेतदिश्याहिती भवतस्तस्मात्कृत्तिकास्वादधीत N 
` अथ यस्माच कृत्तिकास्वादवीत | SG हृ वाऽएता अग्रे RA आसुः 

सवऽ नु हृ स्म वे Wom इत्याचक्षते ता मिथुनेन व्यार्थ्यन्तामी ह्यतराहि स्वपर A 
उद्यन्ति पुर एता अशमिव 3 तद्यो मिथुनेन व्युद्ः स नेन्मिथुनेन AIRA तस्साच 
कृचिकास्वादधीत IPI 

aga दधीत | adsan मिथुनमभिनेता मिथुनेन सम्चदासतस्मादैव 
edita Iul 

रोहिए्यामम्तीचआद्धीत | dm, हृ वें प्रजाप्रतिः प्रजाकायोज्यीऊय्रादयी 
स प्रचा BAIA ता अस्व अजाः सृष्टा एकरूपा STAAT रोहिण्य इवैव d 
dee रो्विणीलं azka प्रजया पशुभिर्भवति य एवं विद्वात्रोहिण्यामाधत्ते NEN 
र ह वे पशवः | अ्ीञञ्रादधिरे मनुष्याणां काम रोहेमेति ते 
सनुष्याणां RAVIA हेव TRAL मनुष्येषु AUREA हैव UNS काम»रोहति 
य एवं विद्वात्रोहिण्यामावत्ते tell 


र छम्नियाँ पूर्वं की दिशा में ही स्थापित होती हैं, इसलिये कृत्तिका 


युक्ति देते हैं कि कृत्तिकाओं में अग्न्याधान नहीं करना चाहिये d 
इले spat की पत्नियाँ थीं । सात ऋषियों को पहले aa कहते थे । 
में | मैथुन करने न देना यह दुर्भाग्य (nmn)? इसलिये कृत्तिका 
एन न करे कि कहीं मेथुन से वर्जित न हो जाय ॥४॥ K. 
rer में mea किया जा सकता है । क्योंकि इनका जोड़ा तो असनि 
है | अग्नि जोड़े के साथ हो इनकी वृद्धि होती है । इसलिये अग्नि का आधान ( कृत्तिका 
में ) करे Il 

रोहिणी saa में मी अग्न्याथान करे । क्योंकि रोहिणी नक्षत्र मं ही सन्तान के | 
इच्छुक प्रजापति ने शाम्त्याधान किया था, उसने प्रजा सजी ओर वह प्रजा एक-रूप और | 
ठीक रही, रोदिएी ( लाल गाय ) के समान । इसलिये रोहिणी नक्षत्र रोहिणी गौ के समान _ 
है । इसलिये जो कोई इस रहस्य को समक कर रोहिणी नक्षत्र में अग्न्याधान करता है वह | 
सन्तान ओर पशुओं से फूलता फलता है ॥६॥ * 

रोदिणी नक्षत्र में दी पशु arab का आधान करते हैं कि मनुष्यों की इच्छा तक 
चढ सके ( रोदेम ) । उन्होंने मनुष्यों की कामनाओं तक रोहण किया । और जो कामन 
पशुओं की मनुष्यों के प्रति पूरी हुईं वही पशुओं के प्रति उसकी पूरी होगी जो इस रह 
समझ कर रोहिणी नचत्र में अग्त्याधान करता है ॥७॥ 

२७ 


= 
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म्ृगशीषे$रनी5त्रादधीत | एतद्वै प्रजापते शिरो aegis, ft शिर m 
वे शिरस्तस्माद्योउधस्य श्रेष्ठी भवत्यतावमुध्यामस्य शार ₹ त्याहुः [A43 हृ गच्छात य एवं 
विद्वान्सृगशीषे5त्राधचे ISl ; 

थ यस्मान एगशीर्ष5त्रादधीत | प्रजापतेवाऽएतच्छुरीरं यत्र वाऽएनं तदवि- 
ध्यंस्तदिपुणा त्रिकाएडेनेत्याहुः स एतच्छरीरमजहाद्वास्तु वे शरीरमयज्ञियं निवाय तस्माच 
मृगशीर्षे 5आदधीत (Ell 

aga दधीत | न वाऽएतस्य देवस्य वास्तु AAA न शरीरमस्ति यत्प्रजापतेस्त- 
aa दीत पुनवीस्वोः पुनराधेयमादधीतेति (oll 

फल्गुनीष्वग्नीञआदधीत | एता MSR नक्षत्र यत्फल्गुन्यऽप्यस्य ग्रतिनाम्न्यो- 
ऽर्जुनो ह वे नामेन्द्रो यदस्य गुह्य नामाजु न्यो व॑ ARM एतत्परो5क्षमाचक्षते फल्गुन्य 
इति को ह्येतस्याहति JE नाम यरह्वीतुमिन्द्रो वे TIARA STITT TASH आधचऽ 
इन्द्रो यज्ञस्य देवतेतेनो हास्यैतत्सेन्द्रमगन्याधेयं भवति पूव॑योराद्धीत पुरस्तात्कतुहेवार 

मृगशीर्ष aaa में भी अग्न्याधान हो सकता है | क्योंकि मृगशीर्ष प्रजापति का सिर 
है | श्री ही शिर है | श्री ही शिर है । इसलिये जो मनुष्य जाति में श्रेष्ठ होता दै उसको 
कहते हैं कि यह जाति का शिर है | जो इस रहस्य को समक कर मृगशीर्ष नक्षत्र में छग्न्या- 
घान करता है वह श्री को प्राप्त होगा ॥5॥ 

अब मृगशीर्ष नक्षत्र में अग्न्याधान न करने की ( युक्ति कुछ लोग X देते हैं ) 
कि यह प्रजापति का शरीर है । जत्र इसको देवों ने त्रिकाए्ड तीर से बींधा तो कहते हैं कि 
कि उसने शरीर त्याग दिया | इसलिये यह शरीर केवल वास्तु, HARA ( यज्ञ न करने 
योग्य ) और निवार्य हो गया | इसलिये मृगशीर्ष में श्रस्न्याधान न करे MEL 

परन्तु वह कर सकता है । यह जो प्रजापति का शरीर है न तो वास्तु है न तो अय- 
शिय ओर न निर्वीर्य | ( इसलिये म्रगशीर्ष में श्रग्त्याधान करे ) | पुनर्वसु नक्षत्र में पुनराधेय 
कर्म करे । ऐसा आदेश है ।।१०॥ 

फल्गुनी नक्षत्र में अग्न्याधान करे | यह फल्गुनी इन्द्र के नक्षत्र हैं। और उसी 
के नाम पर हैं । इन्द्र का नाम अर्जुन भी है | यह उसका गुह्य ( गुप्त ) नाम है | ओर इन 
( फल्गुनी नक्षत्रों ) का भी नाम अर्जुनी है । इसलिये वह परोक्ष रीति से इनको फल्गुनी 
कहता है क्‍योंकि ( इन्द्र का ) गुह्य नाम कौन ले सकता है? इसके अतिरिक्त यजमान भी 
इन्द्र है | वह अपने ही नक्षत्र म॑ uth का आधान करता है | इन्द्र यज्ञ का देवता है । इस 
प्रकार उसका ग्रम्न्याधान सेन्द्र ( इन्द्र बाला ) हो जाता है | पूर्व-फल्गुनी में अग्न्याधान 
करे | इससे उसका A या यज्ञ पहला अर्थात्‌ प्रथम कोटि का हो जाता है | या पिछले 
फल्गुनी ( उत्तर ) में meq करे इससे उसका यज्ञ उत्तरा के समान ग्रर्थात्‌ उन्नतशील 
हो जाता है । [ यहाँ शब्दों का सादृश्य दिखाया है । पूर्व-फल्गुनी में आधान करने से 
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भवत्युत्तरयोरादधीत श्वः श्रेयस हैवारमा5उत्तरावद्धवति ।।११।| 

हस्तेऽम्रीऽञ्रादधीत । य ae मे दीयेतेति तद्वाऽअनुष्ठवा यद्धस्तेन प्रदीयते ग्र 
हैवास्मै दीयते ull 

चित्रायामझी उआदधीत | देवाश्च वा ्रमुराश्चोभये ग्राजापत्याः TERR तऽउभय- 
saj लोकर amegi चक्रदिविमेव ततोऽसुरा रोहिणमित्यर्निं चिक्यिरेउनेनामुं 
लोक! समारोच्ाम इति 3l 

इन्द्रो zig वक्ते | इमं चेद्वाऽइमे चिन्वते तत एव नोऽमिभवन्तीति स 
ब्राह्मणो ब वाण्‌ TRV प्रवध्येय्राय ।।22॥ 


च | हत्ताहगिमामप्युपदधाऽइति तथेति तामुपाधत्त तेषामल्यकादेवास्निरः 


ममेहेति ताममिपद्या ववहोतस्यामावृढा- 
स ता QUA Targa HD: 


गुनी में आधान करने से उत्तरःफल अर्थात्‌ 
अच्छा फल होगा | ॥११॥ 
हस्त ada में अग्न्याधान करे । जो जिसकी इच्छा करे उसको वही दिया जाय । 
इसी अनुष्ठान से ( कार्य सफल ) होगा । जो हाथ से प्रदान किया जाता है, वह अवश्य 
ही दिया जाता है । wer नक्षत्र का शाब्दिक सम्बन्ध हाथ द्वारा किये गये दान से जोड़ा 
गया है ॥१२॥ 
चित्रा नक्षत्र में अस्त्याधान करें । प्रजापति के पुत्र देव और असुर बड़ाई के लिये 
लड़ पड़े | दोनों ने चाहा कि उस लोक ( at लोक ) को चढ़ जावें । अब zm a रैहिण 
अग्नि को प्रज्वलित किया कि इसके द्वारा हम उस लोक को चढ़ जायेंगे | [ यहाँ असि को 
रौहिण कहा | चढ़ने के लिये भी रुह? धातु ग्राता है | यह शाब्दिक सादृश्य है ] ॥१३॥ 
इन्द्र ने अत सोचा कि यदि यह इस अभि का आधान कर लेंगे तो हमको हरा 
देंगे | अब वह ब्राह्मण का भेष रखकर एक इंट लेकर कहाँ गया Av 
उसने कहा, में भी इस ( इंट ) को रख दूँ? । उन्होंने कहा अच्छा | उसने ( वह 
ईंट ) रख दी | उनके अग्त्याधान में अब बहुत थोड़ी सी कसर रह गई eu 
गत्र उसने कहा, भैं इस ( इंट ) को निकाले लेता हूँ । यह मेरी है? | उसने उसे 
पकड़ा और खींच लिया । और ah की वेदी गिर पड़ी । और अग्नि के गिरने से असुर 
भी गिर पड़े | उसने wa उन Sai को aw बना दिया और उनसे (med के ) गले काट 
डाले ॥१६॥ 
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२१२ माध्यन्दिनीये शतपथब्राझशे gio २, १, S, १७-१६ | 

ते ह देवाः समेत्योचुः चित्रं वाउअभूस यऽइयतः सपत्नानबधिष्मेति az चित्रायै 
चित्रात्व चित्र} g भवति हन्ति सपत्नान्हन्ति fered आदृव्य T एव EDAD 
त्रायामाधत्ते तस्मादेतत्ल्षत्रिय एव rpg um, सातव GUT सपत्नान्वीव 
जिगीषते lêo व 

नाना ह वाउएतान्यग्रे JINA: | यवास सूर्य एवं तपार्मप SAA वीर्य 
क्षत्रमादत्त तस्मादादित्यो नाम यदेषां वीर्य AAMT ॥ १८|| 

ते ह देवा उचुः | यानी वे तानि क्त्राण्यभूवच वे तानि QARA gaff त 
नक्तत्राणां TATA तस्मादु सर्यनक्ञत्र एव स्यादेष हय पां वीय AMT यदु नक्षत्रकाम 
स्यादेतद्राउग्ननपराद TAA THA! स॒ एतेनव पृण्याहेन AST TAA कामयत 
तहुपेत्सेत्तस्मादु TATAAS स्यात्‌ Pel amena ।।२॥ 

wa देव इकट्टे होकर TA । हमने शत्रु मार डाले | यह तो चित्र श्रर्थात्‌ विचित्र 
बात हुई | इसलिये चित्रा aaa का चित्रत्व ( विचित्रता ) हे । जो इस रहस्य को समझकर 
चित्र नक्षत्र में अग्त्याधान करता है वह विचित्र हो जाता है ओर अहितकारी शत्रुओं का 
नाश कर देता है | इसलिये AAA को श्रवश्य ही इस नक्षत्र में श्रम्न्याचान करने की इच्छा 
होनी चाहिये | क्योकि ऐसा आदमी प्रायः अपने शत्रु के नाश की इच्छा किया करता 
2 ॥१७॥ 

पहले यह ( नक्षत्र ) बहुत से ज्ञत्र थे जैसे वह सूर्य | जब वह उदय हुआ तो उसने 

उनके चत्र AR वीय ( शक्ति) को ले लिया | इसलिये उसको आदित्य कहते हैं कि वह इन 
( नक्षत्रों ) के वीर्य र चञत्र को ले लेता है । [uer का र्थ है लि लेता है? | इसी 
आदत्तें! से आदित्य शब्द को निकाला है ] ec 

अब उन देवों ने कहा, जो ञ्रव तक तत्र अर्थात शक्ति थे वे अब ज्ञत्र न रहेंगे | 
इसीलिये Ta का नन्नत्रत्व है | rap पहले वह AP थे, अब देवों के कहने से क्षत्र 
नहीं रहे । श्र्थात्‌ न+ क्षत्र = नचत्र हो गये ) | इसलिये सूर्य को ही नक्षत्र मानना चाहिये 
क्योंकि उनका बीर्य सूर्य ने ले लिया | यदि ( यजमान को ) ( ग्रम्न्याधान के लिये ) नक्षत्र 
की आवश्यकता हो तो यहद सूर्य अच्छा नक्षत्र है | इस पुश्य दिन में बह जिन नच्त्रों को 
चाहे उनका पुण्य ले ले | इसलिये उसको सूर्य को ही नन्नत्र मानना चाहिये ।।१६।। 


अध्याय ?—ब्राह्मरा ३ 


वसन्तो ग्रीष्मों वर्षा: | ते देवा ऋतवः METT: शिशिरस्ते Mad य एवापूर्यते 
वसन्त, ग्रीष्म, वपा ये देव-ऋटाएं हे । शरद्‌, धमन्त और शिशिर ये पित-ऋतुएँ हैं 
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SHara: स देवा योज्यक्षीयते स पितरोऽहरेव देवा रात्रिः पितरः पुनरद्वः पवाह देवा 
आपराहुः पितरः Nen 
ते वाएएत5ऋतवः | देवाः पितरः a यो हैवं विद्रान्देवाः पितर इति mud 
हास्य देवा देवहूयं गच्छन्त्या पितरः पितृह्यमवन्ति हैनं देवा देवहयेउवन्ति पितरः ast 
य एवं विद्वान्देवाः पितर इति ह्वयति ttl 
स यत्रोदगावर्तते | देवेषु तहिं भवति देवांस्तह्म॑भिगोपायत्यथ यत्र दक्षिणावते 
fray तहिं भवति पित्‌ स्तह्म भिगोषायति RN 
से यत्रोदगावर्तते | तह्यर्नीऽआदधीतापहतपाप्मानो देवा अप पाप्मान 
ZASIJAL देवा नाम्रतत्वस्याशास्ति सर्वमायुरेति यस्तह्माघत्तेऽथ यत्र दक्षिणावतते यस्त- 
ह्यीधततेऽनपहतपाप्मानः पितरो न पाप्मानमपहते cen: पितरः पुरा हायुषो प्रियते 
eri Her 
रह्मैव वसन्तः | ज्ञात्रं ग्रीप्णो विडेव वषीस्तस्माद्बाह्णो वसन्तऽआदधीत बह्म हि 
| बसन्तस्तस्मात्कञत्रियो ssa Wass, हि ग्रीष्मस्तस्माद्रेश्यो वर्षास्वादधीत se 
j 
| जो आधा-मास बटता है ( अर्थात शुक्ल पन्न ) वह देवों का है और जो घटता है ( अथात्‌ 
| मा Gat ) वह पितरा का है | दिन देवों का है. रात पितरों at | TEX दिन का दोपहर a 
| पूर्व का भाग देवों का है, पिळला भाग पितरों का ॥१॥ 
। 


2 


N 


E 


अब ये at देवों और पितरों की हैं। जो मनुष्य इस रहस्य कों समकर देवो 
! और पितरों को बुलाता है उसका देव-निमंत्रण सुनकर देव ग्रा जाते हैं और पित-निमंत्रण _ 
i सुनकर पितर | जो मनुष्य देव ओर पितरों को जानकर बुलाता है उसकी देव R 


में ओर पितर पिठ-निमंत्रण में car करते दैं।।२॥ 

वह ( सूर्य ) जव उत्तर की ओर होता है तो देवाँ में होता है ओर देवों की Um 
करता है और wa दक्षिण की ओर होता है तो पितरों में होता है ओर पितरों की TW 
करता है ॥३॥ s 

जब ( सूर्य ) उत्तरायण हो तो श्रम्न्याधान करे । (ud के द्वारा ) देवों का पाप न 
हो गया | उसका भी पाप दर हो जायगा । देव अमर हैं । इसलिये जो इस समय आउत्याघान 
करता है उसको अमरत्व की आशा तो नहीं हो सकती परन्तु वह पूर्ण आयु को प्राप्त हो 
जाता है । परन्तु जो दक्षिणायन सूर्य में अग्य्याधान करता है उसका पाप नहींछूट' 
क्योंकि पितरों का पाप नहीं छूटा । और वह आयु से पहले मर जाता है क्योंकि पितर 
नहीं हैं ॥४॥| 

वसन्त ब्राह्मण है, औष्म क्षत्रिय, वर्षा वैश्य । इसलिये ब्राह्मण बसन्त Wm 
करे क्योंकि वसन्त ब्राह्मण है । इसलिये क्षत्रिय ग्रीष्म में अग्य्याधान करे क्योंकि 
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वर्षा: Il è 3 m 
त यः कामयेत | रह्मवर्चसी स्यामिति वतन्ते स आदधीत gu वे वसन्तौ बह्मव- 


चेसी हैव भवति (GI f r 
अथ यः कामयेत । त्तत्र श्रिया यशसा स्यामिति ग्रीष्पे स आदधीत क्षत्रंवे 
ग्रीष्मः चत्र हैव श्रिया यशसा भवति cell 
अथ यः कामयेत | बहु; प्रजया पशुभिः स्यामिति वर्षासु स आदधीत विडवे वर्षा 
ore विशो ages प्रजया पशुभिर्भवति य एवं विद्वान्वर्षास्वाधत्ते ॥=।। 

ते वाएएत5ऋतव: | उभयऽएवापहतपाप्मानः सूर्य एवैषां पाप्मनो ऽपहन्तोद्न्मे- 
वैषामुभयेषां पाप्मानमपहन्ति तस्माद्यदैवेनं कदा च यज्ञ उपनमेदथाग्नीऽञ्रादधीत न श्वः 
ख़मुपासीत को हि मनुष्यस्य श्वो वेद ।।६॥ ब्राह्मणम्‌ tll 
क्षत्रिय है | इसलिये वैश्य वर्षा में ग्ररन्याधान करे क्योंकि वर्षा वैश्य है MAII 

जो इच्छा करे कि मैं ब्रह्मवर्चसी हो जाऊँ वह बसन्त में श्रग्न्याधान करे क्योंकि 
बसन्त ब्राह्मण है | वह निश्चय करके ब्रह्मवर्चसी हो जाता है NAI 

जो चाहे कि मुझे शक्ति, श्री और यश प्राप्त हो वह ग्रीष्म में ACTA करे, 
क्योंकि ग्रीष्म क्षत्रिय है | उसे शक्ति, श्री और यश मिलेगा Iel 

ओर जो चाहो बहुत सन्तान तथा पशु हो जायं, बह वर्षा में अग्न्याधान करे, 
क्योंकि वर्षा वैश्य है aa वैश्य दै । जो इस रहस्य को समभ कर वर्षा में अग्न्याधान 
करता है, उसके बहुत सन्तान र पशु होते हैं ॥=।। 

( कुछ का मत है कि ) ये दोनों प्रकार की ऋतुयें ( देव-ऋ्रत और पिव-ऋत ) 
पापों से युक्त हैं | सूर्य इनके पापों का दूर करने वाला है | जब वह चमकता है तो इनके 
पाप नष्ट हो जाते हैं । इसलिये जब कभी यज्ञ की इच्छा हो तभी अग्न्याधान कर ले | 
कल के ऊपर न डाले क्योंकि कौन जानता है कि कल क्या होगा ? ॥६॥ 


अध्याय /-ब्राह्यण 9 


यदहरस्य MIs घेय स्यात्‌ । दिवेवाश्नीयान्मनो ह वे देवा मनुष्यस्याजा- 
नन्ति तेडस्येतच्छुवो 5रन्याधेयं विदुस्ते5स्थ विश्वे देवा ग्रह्मनागच्छन्ति तेऽस्य ग्रहेपृपवसन्ति 
सत उपवसथः MN 

जिस दिन के अगले दिन श्रग्त्याधान करना है उस दिन ( यजमान और उसकी 
at) दिन में दी भोजन करे | क्योंकि देव मनुष्यों के मन को जानते हैं । वे जानते हैं कि 
अगले दिन श्रम्न्याचान होगा । इसलिये सत्र देव घर में आ जाते हैं। वे उसके घरों में 
za जाते हैं ( उपवसन्ति ) | इसलिये इस दिन को उपवसथ ( उपवास ) कहते हैं ॥१॥ 
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roar यो मनुष्येप्वनश्रत्यु पू्ोऽ्ीयादथ By यो देवेषवनश्षत्ु gi- 
श्षीयात्तस्मादु दिववाश्षीयात्तद्रपि काममेव नक्कमश्नीयानो ह्यनाहितारनेत्रतचर्यास्ति rui 
होवेष तावद्भवति यावदनाहितारिनिस्तस्माद्वपि काममेव नक्कमश्नीयात्‌ NRN à 

तद्वैकेजपुपवश्वन्ति | आस्नेयो5जो 5र्नेरेव सर्वत्वायेति वदन्तस्तदु तथा न BAA 
UA: स्यादरनीध 5एवेनं MaMa तं काममाम्नोति aeng तबाद्रियेत FI 

अथ चातुष्मराश्यमोदनं Tid । छन्दा्स्यनेन ग्रीणीम इति यथा येन वाहनेन 
TATA कर्तवे बृयादेवमेतदिति वदन्तस्तदु तथा न कुर्याद्वाऽअस्य ATER: 
कुले वसन्त्यु्विजश्वातृलिजश्च तेनेव तं कममामरोति तस्माहु त्नाद्रियेत Nel 

तस्य सपिरासे चनं कृत्वा | सापरासिच्याश्चत्थीस्तित्तः समिधो घतेनान्वज्य ufuz- 

- à ध्यों के भोजन करने से पूर्व वह भोजन कर ले | 


त हे कि ठहरेहये म 


(Al 


भोजन करना चाहिये। परन्तु यदि इच्छा हो तो रात 
: के अभी अग्न्याधान नहीं किया, इसलिये त्रत-चारी तो 
अग्न्याघान नहीं करता उस समय तक मनुष्य रहता है । इसलिये इच्छा 


लेते हैं | बकरा असि का है। और यह काम अग्नि के 
a जाता है । परन्तु उसे ऐसा नहीं करना चाहिये | जिसके 
पास बकरा हो वह प्रातःकाल Bata ( आप्मीत्र ) को दे दे, उसी से काम चल जायगा | 
इसलिये इस प्रथा का आदर न करे ॥३॥ 

अत्र वह चार मनुष्यों के योग्य ओदन ( चातुष्याश्य भात ) पकाते हैं ( आर कहते 
हें कि ) हम इसके द्वारा छुन्दों को प्रसन्न करते हैं? | जैसे जिस वाहन ( बैलों की जोड़ी ) को 
जोतना चाहें उनको पहले से अच्छी प्रकार खिलाने-पिलाने की आज्ञा देते हैँ | परन्तु उसे 
ऐसा नहीं करना चाहिये | चूँकि ब्राह्मण उसी के कुल में रहते हैं, चाहे वे ऋत्विज हों, चाहे 
ऋत्विज न हो, इसलिये इसी से उसका काम निकल जाता है । इसलिये इस ( प्रथा ) का 
आदर नहीं करना चाहिये Uil 

उस ( भात ) में घी के लिये गड्डा करके उसमें घी छोड़ कर अश्वत्थ की तीन 
समिधायें घी में भिगो कर समिधा? और “धी? वाली तीन ऋचाओं$े से उनको अझ्नि पर 


cc 
Ie 


TAs AA प्रात 


& समिधा और घी बाली तीन ऋचायें यह हैं :--- 
१, समिधाग्निं दुवस्यत पृततेज्रोंधयतातिथिम्‌ | आस्मिन्‌ हव्या जुद्दोतन ॥ 
२. सुसमिद्धाय शोचिषे ad dia जुद्दोतन | अग्नये जातवेदसे | 
३, तं त्वा समिद्धिरङ्गिरो घृतेन वर्धयामसि | बृहच्छोचा यविष्ठ्य |i 
( यजु० ३ | १, २, हे ) 
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२१६ 
dida ग्मिरम्यादधति शमीगर्भमेतदाप्नुम इति वदन्तः स थः पुरस्तात्सवत्सर- 
मभ्यादध्यात्स g तं काममाष्तुयाचस्माइ aaa UAN $ 

तद होवाच भाल्लवेयः | यथा वाऽअन्यलारिप्यन्तस SAE UT ATRIA 
उन्यद्वदेवथान्येन पवैष्यन्सोउन्येन MATA तद एत चातवप्प्राश्यमोदन॑ THETA 
तेति न हि तदवकल्सते IRAAN वा साम्ना वा AG वा ahi वाभ्यादध्यादाहुतिं 
वा genan दक्षिणा वा हर॑युरच वा IGERGRU शावा gp हरन्त्यन्वाहायेपचनो 
भविष्यतीत्यनु वा गमर्यान्त GI 

aq जाग्रति TA देवाः । तदेवानेवेतदुपावर्तते त सदेवतरः श्र न्ततरस्तपस्वि- 
तरोउरनी उआपत्तों ag काममेव स्वप्यान्नो हनाहितास्नेत्र तचयास्ति मानुषा ह्य वप A 
gale यावदनाहितास्निस्तस्माद्वपि काममंव स्वप्यात्‌ Hell dem. 

तदैकेउनुदिते सथित्वा । तमुदिते आअमुद्धरान्ति तदु तदुभऽञ्रहारात्र IRAT 


ग्राणीदानयॉसंनसश्च वाचश्च पयाप्त्याऽइति वदन्तस्तदु तथा न FAG GALA त नुदित 
रख देते हैं, य क्रि शमीगर्भ ( शमी वृक्ष के भीतर उत्पन्न हुये अश्वत्थ की लकड़ियों 
से ग्रश्नि निकाली जाती द॑ ) का फल इसी से मिल जाता है । परन्तु उसको यह फल तभी 
मिलता है जब वह निरन्तर साल भर तक ATA से पहलें यह तीन श्राह्ुतिया देता 
रहे | इसलिये इस प्रथा का आदर नहीं करना चाहिये । [ wrap जो फल शमीगर्भ में 
gaa हुई समिधाओं से दोता है वह nena की तीन समिधाश्रं को भात मं भरे हुये 
श्री में भिगोकर चढ़ाने से होता है | परन्तु याज्ञवल्क्य इसको केवल एक अंश मं मानते 
हूँ (all 
इस पर भाल्लवेय का कहना है कि “चातुष्प्राश्यः भात पकाना उसी प्रकार अनुचित 
है जैसे कोई एक कार्य की इच्छा करे ओर करे दूसरा, या एक बात कहना चादे AR कहे 
दूसरी | या एक मार्ग से जाना चाहे और जाये दूसरे से | यह ठीक नहीं है कि जिस अग्नि 
में आक , यजु या साम से हुति चदावें उसी अग्नि को या तो दक्षिण में ले जाये या 
बुझा दे | परन्तु ग्रन्वाहार्यपचन ( भात पकाने ) के लिये या तो यह इस भाग को दक्षिण 
की ले जाते हैं या बुझा देते हैं | ( इसलिये यह कार्य अनुचित है ) ॥६॥ 
अब वह जागरण करते हैं । देव जागते रहते हूँ | इसलिये वह इस प्रकार देवों के 
निकट हो जाता है ओर अधिक देवता वनकर, श्रान्त बनकर ओर तपस्वी होकर अग्याधान 
करता है । परन्तु यदि उसकी इच्छा हो तो सो भी रहे क्योंकि श्रग्न्याधान करने से पहले तो 
ब्रतचारी होता नहीं । जब तक अग्न्याधान नहीं किया तब तक वह साधारण मनुष्य है और 
इच्छा के अनुसार सी सकता हैं dell 
कुछ लोग सर्वोदय से पूर्व अग्नि को मथकर सूर्योदय के पश्चात्‌ पूर्व की ओर 
( mena से श्रावद्दनीय की ओर ) ले जाते हैं जिससे रात और दिन दोनों का काम निकल 
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satel मवतोऽनुदिते हि मथित्वा तमुदिते प्राशमुद्धशन्ति स य उदित जत्राहवनीयं 
THT ह तत्ययाप्नुयात्‌ VSI 

अहव दवाः | ्नपहतपाप्मानः पितरो न पाप्मानमपहते wen: fige: पुरा 
ea म्रियते योऽनुदिते मन्थत्यपहतपाष्मानो देवा .त्रप पाप्मान easy देवा 
नाम्तलस्याशास्ति सर्वेमायुरोति श्रीदेवाः श्रियं गच्छति यशो देवा यशो हृ भवति य एवं 
विद्वानुदिते मन्थति ॥६॥| 

तदाहुः | TAS न साम्ना न यञजुपाण्निराधीयतेऽथ केनाधीयतऽइति ब्रह्मणो 
देवप TOIT वारे बह्म तस्ये वाचः सत्यमेव ब्रह्म ता वाऽएताः सत्यमेव व्याहृतयो 
यवन्त तदस्य सत्येनेवाधीयते ।|2०| ज 

qi व प्रजापति: | इयामजनयत भुव इत्यन्तरिक्त& स्वरिति दिवमेतावद्वा- 
3943 सवं Wr लोकः arqada een 

gie ३ प्रजापति: । Tuner सुव इति wu» स्वरिति विशमेतद्वाऽडदऽ् 

zl वाणी का भी | परन्तु उसको ऐसा नहीं करना चाहिये । 
को ओर ले जाते हैं तो दोनों अम्नियाँ सूर्योदय के पूर्व की 
के पश्चात्‌ आइवनीय को मथने से भी यही कार्य निकल 


नहीं हैं । ( अर्थात्‌ ) सूर्य ने पितरों के पाप हुटाये 

fa को मथता है वह पापों से मुक्त नहीं होता। और 

पितर अमर जो स्थोदय से पूर्व अग्नि को मथता है, पूर्ण आयु से पूर्व 

मर जाता है य की समझकर सूर्योदय के पश्चात्‌ ale को मथता है 

qz पापों से ih देव पापों से मुक्त हें । और यद्यपि अमर नहीं होता तो 

भी पूर्ण आयु को अवश्य प्रात होता है क्योंकि देव अमर | श्री को प्रात होता है 
क्योंकि देव श्री हें । यश को प्राप्त होता है 


क्योंकि देव यश हैं ॥६॥ 

इस पर कुछ लोग कहते हैं कि यदि ऋक्‌ , साम ओर यजुः से ग्ररन्याधान न किया 
जाय तो किससे fea जाये | ( इसका उत्तर यह है कि ) यह अग्नि ब्रह्म की है इसलिये 
ब्रह्म से ही इसका आधान दोना चाहिये | वाणी ब्रह्म है । उसी वाणी का यह (mf) है । 
ब्रह्म सत्य है ओर इन व्याहृतियों में सत्य है । इसलिये सत्य के द्वारा इसका आधान होता 
है Roll 

प्रजापति ने “मू? से इस ( पृथ्वी ) को उत्पन्न किया । “भुवः से अ्रन्तरिक्ष को और 
‘a? से द्योलोक को । यह जो तीन लोक हैं उतना ही जगत्‌ है । इसलिये “सब? से ही 
आधान किया जाता है ॥११॥ 

प्रजापति ने भू से ब्राह्मण उत्पन्न किये, ‘ya? से क्षत्रिय और स्व» से वैश्य | 

RS 
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माध्यन्दिनीये marara mie २. १- ४. १ २-१६ | 
२१८ 
सर्व यावद्व्रतं विट्‌ agara ।।?९॥ 


भूरिति वे प्रजापतिः । आत्मातमजनयत n eff प्रजा स्वरिति पशूनेतावद्वा ऽ- 
इद सर्व यावदात्मा प्रजा परावः aigada ॥?३॥ ——— 

त वै भूर्सैव इति | एतावतैव pour. qi" TE 
ध्याइवेउअक्तरे परिशिनष्टि तेनोंउएतान्ययातयामा न भवन्ति तैः j T E 
दघाति gia: स्वरिति तानयष्टावक्षराणि ASERT वे गायत्री गायत्रमण्नश्छन्द 
स्वेनेवेनमेतञ्छन्दसाधचे (ll as Oe 

देवान्ह वाऽञ्रग्नीऽआधास्यमानान्‌ | तानसुररक्षसानि ररक्षुर्नाग्निजेनिष्यते arit 
MAAKA तथदरत्ञंस्तस्माद्र aright UP Il 

ततो देवा एतं aH दहशुः । A d ुरसतदुदश्चयंरतस्याभयेऽचापट्र निवाते 5- 
म्निरजायत TATARA मस्थिव्यन्तस्यात्तदश्चमानेतते न्‌ यात्स पूर्वशोषतिष्ठते वजञ्रमेवेतदु- 
छुयति तस्याभयेञनाष्ट्रे निवातेउमिजायते Ht 
यह जो ब्राह्मण, क्षत्रिय ओर वैश्य हैं इतना ही सच जगत्‌ है, इसलिये सब? से दी ग्राधान 
किया ज्ञाता है ॥१२॥ कै. ae 

प्रजापति ने “मू? से आत्मा को, “भुवः? से प्रजा को और स्वः? से पशुओं को उत्सन्न 
किया । यह जो आत्मा, प्रज्ञा और पशु हैं उतना ही यह सत्र जगत्‌ दै इसलिये सब! से दी 
श्राधान किया जाता है ॥१३॥ 

ag day से गाईपत्य a का आधान करता है । यदि सब ( तीनों व्याद्मतियों ) 
में आधान करता तो आहवनीय का आधान किससे करता | इसलिये दो ara ( स्वः ) 
छोड़ देता दै । इससे ( शेष तीन श्रचर ) अधिक प्रभावशाली हो जाते हें । इन disi 
gait से अर्थात्‌ ‘qd स्व” से आइवनीय का आधान करता है | इस प्रकार आठ 
Bat हो जाते हैं । गायत्री में भी आठ UT होते हैं | गायत्री अभि का छन्द है । इस 
प्रकार वह ( aft का ) आधान ( अग्नि के ही ) छन्द से करता है ॥१४॥ 

देवों ने अम्रियों का आधान करना चाहा | wat और राक्षसां ने उनको रोका 
( और कदा कि ) ‘aft sea न होगी’, ate का आधान मत्त करो? । चूँकि उन्होंने रोका 
(IAL) इसलिये cup धातु से उनका नाम राक्षस पड़ा | १५ 

तब देवों ने इस an अर्थात्‌ ‘ae को देखा । उन्होंने उसको सामने खड़ा कर 
लिया | और उसके भय रदित, शत्रुरदित संरक्षण में भमि को sera किया | इसलिये जहाँ 
अभि को मथना हो वहाँ wa को ले जाओ, ऐसा ( अध्वयु अस्नीध को ) बोले । वह सामने 
खड़ा होता है । वज्र को उठाता है AR उसके भयरहित और शन्रु-शून्य संरक्षणा में अ्रप्ति 
उत्पन्न होती दे ts 


CC-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


काँ० २, १, ४, १७-२० | Dea TA STU 


2 
«5 


स वै पूर्ववाट्‌ स्थात्‌ | सह्यपरिमितं वीय॑ममिवर्धते uf qué ने विन्देदापे 

य एवं कश्चाशंवः CAA न विन्देदप्यनड्वानेव स्यादेष ह्येवानडुहो बन्धुः LPI) 
तं यत्र qai हरन्ति | aquest नयन्ति तत्पुरस्तादेवेतन्नाष्ट्रा THAT 

न्नेत्यथाभयेनानाप्ट्रेण हरन्ति «ll 

तं वे तथेव हरेः | यथैनमेष ere इया चरेदेष वे यज्ञो यदग्निः प्रत्यड 234 
यज्ञः प्रविशति d fg यज्ञ उपनमत्यथ यस्मात्पराङ भवति पराङ हैवास्मादयज्ञो भवति 
« यो हैनं तत्रानुव्याहरेत्यराडस्माबज्ञोऽभूदितीश्वरो ह यत्तथैत स्यात्‌ NPE 

एप उ वे प्राणा: । तं वे तथैव हर ुर्यथैनमेष ्रत्यङ्‌ङ्पाचरेलत्यन्‌ हैवैन॑ प्राणः 
TAT MARRITS मवति पराङ हैवास्मात्माणो भवति स यो हैनं तत्रनुव्याहरेत्पराड- 

प्राणो 5ऽमू दितीश्वरो g यत्तथैव स्यात्‌ ।।२०|। शतम्‌ | ६०० ॥ 

यं वें यज्ञो योऽयं पवते | तं वे तथेव RAITA ्रत्यङ्ड्पाचरेत्रत्यङ हैवेनं 
शति d त्मने यज्ञ उपनमत्यथ यस्मात्यराङ सवति पराड, हेवास्माचज्ञी भवति 
i चलने वाला या शायद अंगुआ या युवां घोड़ा ) होना 
: वीर्य होता है | यदि पूर्ववाद्‌ अश्व न मिले तो जैसा अश्व 


* 


मिले तो अनडंवान ( बैल ) ही ले लें | क्योंकि यह ( अझि ) 


EU 


ह्‌ 


त्र वह इस ( wh) को पूर्व की ओर ले जाते हैं तो आगे-आगे घोड़े को ले 
ह्‌ 


दुरात्मा राक्षसा को हटाता चलता है । और 


~ 


) विना भय और विना शत्रु के ले जाते 


AMAN चलकर व 
} 
/ 


] ( आहवनीय तक 


इस (ae) को इस प्रकार ले जाये कि उसका मुँह ( यज॑माने की ओर ) रहे | 
यह अग्नि ही यज्ञ है | यजमान की और हीं यज्ञ प्रवेश होता है उसी की ओर यज्ञ शीघ्र कुक 
जाता है | और जिसकी ओर से यह ( ग्रम्ि ) मुँह फेर लेता है उसकी और सें यज्ञ भी सुह 
फेर लेता है | यंदि कोई किसी को ठुर्वाक्य कहे कि यज्ञ तुझसे झुँह फेर ले ती उसका ऐसा 
ही हो जाव ॥१६॥ z 

यह ( ग्रस ) प्राण है । इस ( अग्नि ) को इस प्रकार ले जाये कि इसका सुह 
( यजमान की ओर ) रहें । क्योकि उधर से ही प्राण घुसता हे | यदि ( ग्नि ) किसी 
से He फेर लेता है तो प्राण भी उससे मुँह फेर लेता है | यदि कोई किसी से दुर्वाक्यं कहे 
कि प्राण तुझसे मुँह फेर ले तो ऐसा ही हो जाय Rell 

यह जो पवन है वही यज्ञ है। इस ( असि) को इस प्रकार ले जायें कि उसका 
मुँह ( यजमानं की ) और रहे । क्योंकि इसी की और यश प्रवेश होता है, इंसी की ओर 
भुक जाता है। जिसकी और से यह ( अग्नि ) मुँह फेर लेता है, उसकी और से यश at 
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२२० माध्यन्दिनीये शतपथब्राह्शे Fie २, १, ४. ९१-२४ | 


^ ES 

स यो हैनं तत्रानुव्याहरेत्पराडस्माद RAR ह यत्तथेव र्यात्‌ RP by 

एष उ बै ग्राणः । ते वै तथैव हरेुर्यथैनमेष sees eere, हवनं प्राणः 
प्रविशत्यथ यसमात्यराङ, भवति RIE हैवास्मात्माणो भवति स थो ed तत्रानुन्याहरेरा- 

रो ह ada Da हरेयुः HH 

ङस्मात्राणोऽभूदितीश्वरो ह यत्तर्थव स्वाचस्माहु तरव हरेयुः UR 

अथाश्वमाक्रमयति | AURAA ्राञ्चमुन्यति तं पुनरावर्तयति ages प्रमुञ्चति 
वीर्य asad नेदस्मादिदं परास्वीर्यमसदिति तस्मात्पुनरावर्तयति ।। १२ 

तमश्वस्य पद5ग्राधचे | वीर्य वाऽञ्रश्वो वीर्य ऽएवैनमेतदाधत्ते तस्मादश्वस्य पद- 
Sarat ॥१४॥ "E 

स वे तृष्णीमेवाग्र उपस्प्रशाते | आथोद्यछत्यथोपस्परशाति qua: ARAT तृतीये- 
नादधाति त्रयो वा5इमे लोकास्तदिमानेवेतल्लोकानाम्नोत्येतन्न्वेकम्‌ IRI 

अथेदं द्वितीयं | तृप्णीमेवाय उउपस्परशत्यथोद्यछृति भूर्भुवः र्वरित्येव द्वितीयेना- 
मुँह फेर लेते हे । यदि कोई किसी से ales कहे कि यज्ञ ठु से मुँद्र फेर ले तो ऐसा 
ही हो जाय ॥२१॥ 

है। यदि ( अग्नि ) किसी से 

मुँह फेर लेता है तो प्राण भी उससे मुँह फेर लेता है । यदि कोई किसी से gala कहे 
कि प्राण उससे मुँह फेर ले तो ऐसा ही हो जाय । इसलिये ah को हम इस प्रकार 
ले जायें ।।२२॥ 
गया तो वह उसे पूर्वं की ओर ले जाता दै । ( बायीं ओर से दाहिनी र ) घुमाता है । 
zik पश्चिम-मुख खड़ा कर देता है । wa वीर्य है | वह Wa को फिर इस प्रकार घुमाता 

वह fH को अश्व के पद-चिह्न पर रखता है। aa वीर्य है। इस प्रकार 


यह (afi) प्राण èl इस (uf) को इस प्रकार ले जाये कि इसका मुँह 
( यजमान की ओर ) रहे क्योंकि इधर सें ही प्राण gaat है 
° CN n की L3 > q q lA qe 
अब (aag ) wa को ( ्राहवनीय की और ) ले जाता हे | जब वह वहाँ YE 
है कि वीर्य उसकी ओर मुँह न मोड़े zl 


वीर्य में वह इस afta को रखता दै । इसीलिये ्रश्च के पद-चिह्न में वह अग्नि को रखता 
है ॥२४॥ 
पहले वह चुपके से (ata से पद-चिह्न को ) छूता है । फिर ae उसको उठाता 
है ओर फिर gar है । फिर तीसरी वार रख देता है यद्व मंत्रांश qeat— pda: स्वः? 
( यजु० २५ ) | तीन ही लोक हैं । इस प्रकार वह इन लोकों को प्राप्त होता है । यह 
अग्न्याधान की एक विधि है ।।२५॥। 
3 दूसरी विधि यह है--कि चुपके से पहले | छुये, फिर उठावे फिर दूसरी बार में ही 
WE: स्वः? से आधान कर | विना भूमि पर पैर जमाये जो बोझ को उठाता है वह उठा 
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काँ० २, १, ४, २६-२८ | अरन्याधाननिरूपणंम्‌ ३२१ 


दधाति यो वाउञअस्यामग्रतिष्ठितो WRATH नेन WTA Ge सश Pads 
शृणाति NREN Go M 

स यत्तप्णीमुपस्पृशाति | तदस्या प्रतिष्ठायां प्रतितिष्ठन्ति सोउस्यां प्रतिष्ठित आपत्ते 
तथा न व्यथते तदु हैततश्चेव दश्रिर्रासुरिः पािर्माधुकिः सर्व वाउञ्नन्यदियसितमिव 
ग्रथमेनवाद्यत्यादध्यादमूर्मुवः aR तदेवानियसितमित्यतो यतमथा कामयेत तथा 
कुर्यात्‌ ।।२७॥ 

__ अथ पुरस्तालरीत्य | पूर्वार्धमुल्युकानाममिपद्य जपति alta भूम्ना प्रथिवीव वरि 
tct यथासो द्योर्बडी Tt वहुभूयासमित्येनेतदाह यदाह HW BA एथिवीव 
IR यथेयं प्रथिव्युव्येवमुरुभृयासमित्येवेतदाह तस्यास्ते प्रथिवि देवयजनि gusserel 
यने एड ऽञ्चाधत्तेऽन्तिमत्चादमचाचायादघऽइत्यन्तादो ऽग्निरन्नादो भूयासमित्येवैतदाहृ 


संपाशीरेव स यदि कामयेत जपेदे 


कामयेत जपेदेतद्यद्य कामयेतापि नाद्रियेत NEN 


अथस BRAR) आयं गीः प्र्षिरकमीदसदन्मातरं पुरः | पितरं 
T प्रयन्त्स्वः || seen रोचनास्य प्राणादपानती | व्यख्यन्महिषो दिवम्‌ ॥ Pii- 
नहीं सकता | बो 3 


देता Ep इसलिये वह पहली बार पैर जमा लेता है फिर 


बोक उठाता है | ग्नि से पद-चिह्न को छूना पैर जमाने के तुल्य है ॥२६॥ 
यह जो चु है सानो इस पृथ्वी में पैर जमाता है और आधान करता है | 


टाक उनका कथन था कि (mea के छूने से ) 
r हैं इसलिये ही उठाकर भूझुंवः स्वः से आधान करना 


चाहिये । परन्तु जैसा चाहे करे 


अब ( यजमान ) ( अग्नि के ) पूर्व की ओर मुड़ता है। और जलती हुई समि- 
धाओं का gard पकड़ कर कहता $— eR भूम्ना प्रथिवीव वरिम्णा? (me २५) | 


‘at के समान बहुत और पृथ्वी के समान विस्तृत' | “रिव war कहने से तात्पर्य यह 
है कि जैसे योलोक में बहुत से नक्षत्र हैं इसी प्रकार में भी बहुत हो जाऊं? । और 'प्रथिवीव 
aRar कहने से तात्पर्य यह है कि जैसे पृथ्वी बड़ी है वैसे ही में भी हो जाऊँ। अब 
कहता है--'तस्यास्ते प्रथिवि देवयजनि पृष्ठे! (age ३।५ ) । "m देव-यज्ञ के योग्य पृथ्वी, 
उस तेरी पीठ पर! । क्योंकि इसी की पीठ पर धान करता है । अब कहता है--अग्नि- 
मन्नादमन्ना द्यायादधे? ( यजु० ३।५) । अन्न के खाने वाले ala को अन्न की प्राप्ति के 
लिये रखता हूँ? | अग्नि अन्न का खाने वाला है । ऐसा कहने से तात्य यह है कि मैं अन्न 
को खाने वाला होऊँ | यह आशीर्वाद है । चाहे तो जपे और चाहे तो छोड़ दे ॥ २८) 

अब सर्प-राशी वाली ( तीन ) ऋचाओं को sax खड़ा रखता है--आय॑ गौः 
पृश्निरक्रमी दसदन्मातरं पुरः । पितरं च sue ॥१॥ अन्तश्चरति रोचनास्य प्राणादपा- 
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माथ्यन्दिनीये शतपथन्नाहाणे ato २. १. ४. २६-३० | 


। प्रति वस्तोरह IRRA तद्चदेवास्यात्र TR 
तदेवास्यैतेन सर्वमाप्तं भवति तस्मात्सर्पराझ्या ऋष्मि- 


२२२ 


दाम विराजति वावपतङ गाय धीयते 
aed sonata arare भवतिं 


पतिष्ठते NREN E 
R तदाहुः । न सर्पराष््या ऋष्मिरुपतिप्ठेतेतीयं 3 ofa सर्पराज्ञी स यदेवास्यामाधत्ले 


तत्सवीन्‍्कामानामोति तस्माच्च सर्पराश्या तऋण्मिरुषतिणठेतेति ॥३०॥ meray dell 

ध्यायः ? || [2०] Il "i 

नती | व्यख्यन्‌ महिषों दिवम ॥२॥ Pran विराजति वाकू पतज्ञाय P | प्रति 

वस्तोरह भिः ॥३॥ ( यजु० १।६,७,८ या ऋग्वेद १०।१८६।१,९, ३ )! 
[ टिपणी :--इन मंत्रों की ऋषिका सार्पराशी है ) | यह प्रशन ( fast ) at 

आई और मा के art खड़ी हो गई | और पिता के श्रागे सवलोक को हुई! ॥१॥ इसके 

प्राण से साँस लेती हुई चमकने वाले श्रन्तरिक्ष के बीच में चलती है । बड़े ( पद थ ) द्वारा 


Ate को व्याख्या करती हुई? ॥२॥ “तीन सौ भामों के ऊपर बिराजंती हे । वाणी 
पतङ्ग ( सूर्य ) के लिये धारण की जाती है । प्रातःकाल प्रकाशों के द्वारा! | ॥३॥ 
वह इन सर्पराज्ञी वाली spur को खड़े-खड़े इसलिये पढ़ता हे कि जिस वस्तु की 


प्राप्ति उसको यज्ञ की तैयारी से. या नच्त्रों से, या ऋतुओं से, या अग्न्याधान से न हो सकी 
बह सब इससे हो जाती है ॥२६॥ 

परन्तु कुछ लोगों का कहना है कि सर्पराज्ञी वाली ऋचाओों को खड़े-खड़े पढ़ने की 
आवश्यकता नहीं | क्योंकि यह प्रथ्वी dt सर्पराज्ञी है । जब प्रथ्वी में अग्न्याधान किया जाता 
है तो सब कामनाओं की पूर्ति हो जाती दै । इसलिये सर्पराशी वाली ऋचाओं को खड़े-खड़े 
पढ़ने की आवश्यकता नहीं ।।३०॥ 
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अध्याय ?-ब्राह्मण ? 


sangadi पूर्णाहुतिं जुहोति । तबल्यूर्णाहुतिं जुहोत्यचादं वाउएतमात्मनों 

जनयते यदग्नि तस्माऽएतदचाद्यसपिद्धाति यथा कुमाराय वा जाताय वत्साय वा स्तनम- 
द्‌ भ्यादेवमस्साऽएतदन्वाद्यसपिद्धाति NE 

स ऐतेनान्नेन शान्तः | उत्तराणि हवीषि श्रप्यमासान्युपरमति WTE USA- 

वर्ठु वा यजमानं वा ea हयस्य नेदिष्टं चरतो यदस्मिच्नेलमाहुतिं न जुहुयात्तस्माद्वाउ- 


एताम्राहुतिं gel tl ll 


तिमजुहोत्स्वाहेति वे तामजुहोत्सो स्विदेषा निदानेन 
तस्मात्स्वाहेति जुहोति dem वरं ददाति सर्व वे वरः सर्वेणेवेनसेतछूमर्याते ell 
तदाहुः | एतायेवाहुति७ हुलाथोत्तराणि ee नादियेवेतयेव d काममाप्नोति 


~~ e 


आहवनीय अग्नि को निकाल कर पूर्ण आहुति देता है । qui आहुति इसलिये देता 


लिये ( अग्नि को ) अन्न का खाने वाला बनाता है | इसलिये वह उसको 


Ps 
EJ 
A 
an 
zi 
Ay Ww 
dips 
"n 
a 
2] 
E 
a 
HA 


हुये कुमार Wage के लिये स्तन fend हैं उसी प्रकार वह इस 


इस छन्न से शान्त होकर (aha) आने वाली हृवियों के पकाने की प्रतीक्षा 
करता है | यदि उस (afta) Haz आहुति न दी जाय तो वह wag को या यजमान 
को जला दे क्योंकि यदी उसके पास होकर चलते हैं | इसीलिये बह उसको यह आहुति 
देता है ॥२॥ 

इस आहुति को ( चमसे में ) पूरा भर कर देता है । पूर्ण का अर्थ है सब? । इस 
प्रकार वह सत्र” से उसको शान्त करता है। स्वाहा” कह के वह यह आहुति देता है । 
“स्वाहा? अनिरुक्त अर्थात्‌ अपरिमित है । सत्रः भी अपरिमित है | इस प्रकार सब्र से? इस 
को शान्त करता है ॥३॥ 

प्रजापति ने जो पहली आहुति दी वह eater कहकर दी | निदान से यह आहुति 
भी वैसी ही है इसलिये स्वाहा कहके देता है | इसमें वह बर देता दै | वर' का अर्थ है 
“सव? इसलिये सब्र के द्वारा उसको शान्त करता है ॥४॥ 

इस पर कुछ लोग कइते हैं कि इस आहुति को देकर त्र पीछे से कोई आहुतियाँ 
न दी जावें क्‍योंकि जो इच्छा उन ग्राहुतियो के देने से पूरी होती वह इसी आहुति के देने 
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२२४ माध्यन्दिनीये शतपथब्राद्मणे ato २. २. १. ५-६ | 


त्तराणि हवीषि निर्वपतीति LI ET 

us निर्वपति | प्राणो वे पवमानः प्राशुमेवास्मिन्नेतद्वधाति 
तद्वेतयेवास्मिस्तदधात्यन हि ग्राणोऽन्रमेपाहुतिः NEU ML 

अथामनये पावकाय निर्वपति | अच वे पावक्मत्रमेवास्मिन्नेतद्थाति dag 
स्मिस्तदधात्येपा ह्येव ग्रत्यक्षमत्र॒माहुतिः | J . ; 

amar शुचये faa | वीर्यं वे शुचि यद्वाऊअ्स्यंतदुज्वलत्यतदस्थ वीर्य३) 
शुचि वीर्यमेवास्मिन्नेतहधाति तद्वेतयैवास्मिरतदृधाति Ae वास्मिन्नेतामाहुतिं जुहोत्यथा- 
aasi शुच्युज्खलति ।८।। 

तस्मादाहुः | एतामेवाहुति% हुत्वाथोचराणि हृवीश्श्रपि नादियेतेतयेव तं काम- 
मोति यमभिकाममुत्तराणि edi निर्वपतीति तदु निर्वपेदेवोत्तराणि हवी 
misaha वाऽएतदददस्तदिदमिंतीव (Ell 

स यदग्नये पवमानाय निर्वपति | प्राणा वे पवमानो यदा वे जायतेऽथ AISA 
से पूरी हो जाती है I 

आरव वह अग्नि पवमान? के लिये आहुति निकालता है । प्राण QD पवमान दै | 
इसलिये वह इस प्रकार उस ( यजमान ) में प्राण धारण कराता है । ओर वह इस 
( आहुति ) के द्वारा उसमें धारण कराता है । श्रन्न ही प्राण है ओर अन्न ही यह T 
है ॥६॥ 

अब वह अग्नि पावकः के लिये ग्राहुति देता हे । अन्न ही पावक है । उस 
( यजमान ) में वह इस प्रकार अन्न को धारण कराता है | वह इसी ( ग्राहुति ) के द्वारा 
उसमें धारण कराता है | और वह इस आहुति के द्वारा ऐसा करता है क्योंकि प्रत्यक्ष रूप 
से यह श्राहुति अन्न है llel 

अब शुचि ग्रग्नि' के लिये वह mgA देता है | शुचि वीर्य है | यह जो उसकी 
ज्वाला है वही वीर्य है | इस प्रकार ae यजमान में वीर्य ( पराक्रम ) धारण कराता है | 
वह इस ग्राहुति के द्वारा उसमें वीर्य धारण कराता है क्‍योंकि जब वह आहुति देता है तो 
वीर्य ( श्रर्थात्‌ शुचि ) प्रज्वलित होता है Nall 

इसलिये कहते हैँ कि इस श्राहुति को देकर पीछे की त्राहुतियाँ न दी जायें क्‍योंकि 
जो काम पीछे की ्राहुतियाँ देने से चलता है वह इसी श्राहुति के देने से चल जाता है | 
परन्तु उसको पिळुली आहुतियाँ भी देनी चाहिये क्‍योंकि ( पूर्ण श्राहुति में ) जो परोक्ष सा 
था वह इससे प्रकट हो जाता है NEN 

अग्नि पवमान के लिये श्राहुति इसलिये देता है कि प्राण ही पबमान है | जब 
बच्चा उत्पन्न होता दै तब प्राण ( का संचार ) होता है । रौर जन्म तक उत्पन्न नहीं होता 
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काँ २२ 9 -95 wre A 
Ue RR So HOMI ्रगत्याधाननिरूपणमू २२५. 


Wed जायते aga तावत्याणमनु प्राणिति यथा वा तज्जात5एवास्मिन्नेतआरण 
दर्धाते eol 


अथ ITAA पावकाय निर्वपति | अन्नं वे पावकं तज्जातऽएवास्मिन्नेतदन्नं 
«wid ॥?£॥ 

AA यद्ये शुचये निवपति | वीर्य वे शुचि यदा वाऽञ्रन्नेन TRSA वीर्य तदः 
न्नेनतेनमेतद्वविलाथास्मिन्तेतद्वीयॐ शुचि दधाति तस्मादग्नय शुचये ॥१२॥ 

तद्वेतदेव सद्विपयेस्तमिव | ate Tu देवेभ्यो मनुष्यानभ्युपाववर्त Gb चक्र 
मेव सरवेरोवात्मना quema ।।2२॥ 

स एतास्तित्तस्तनूरेपु लोकेषु विन्यधत्त | यदस्य पवमान रूयमात्ीत्तदस्यां प्रथि- 
व्या न्यधत्ताथ UU तदन्तरिक्षेऽथ यच्छुचि IRA तद्वाऽऋषयः प्रतिववधिरे ass 
व न आत्मनामिरम्युपाइतदिति तस्मा ऽएतानि हवीषि निरः 


तह्य षय ATA 
वपन्‌ ॥।29॥ 

यू aq | यदेवास्यात्यां एिव्या रूपं तदेवास्थेतेनामोत्यथ 
| यदेवास्यान्तरिक्ञे रूपं तदेवास्येतेनामोत्यथ यदग्नये शुचये 
सॉस लेता है ओर जब वह उत्पन्न होता है तो उसमें प्राण 


डति इसलिये देता है कि अन्न ही पावक है । इस प्रकार 
3 उसमें अन्न धारण कराया जाता है ॥११॥ 

आहुति इसलिये देता है कि शुचि वीर्य है । जब अन्न से 
| अन्न से ही इसकी वृद्धि करा के उसमें शचि अर्थात्‌ वीर्य को 


लिये अग्नि-शुचि के लिये श्राहुति दी जाती है tall 
दसरी प्रथा ( केवल पूणं आहुति देने की ) ठीक नहीं । जत्र अग्नि देवाँ से चल- 
कर मनुष्यों तक आया तो उसने चाहा कि में अपनी सम्पूर्ण त्मा से मनुष्यों के पास न 


भ्राज ॥१३॥ 

तब उसने इन लोकों में अपने तीन शरीर GS | उसका जो पवमान रूप था वह 
पृथिवी में रक्वा | जो पावक रूप था वह अन्तरिक्ष में और जो “शुचि? रूप था वह बौलोक 
में | जो ऋषि उस समय थे उन ऋषियों को यह मालूम हो गया कि अग्नि सम्पूण आत्मा 
से हमारे पास नहीं आया | इसलिये उन्होंने अग्नि के लिये वे आहुतियाँ तैयार कीं ॥१४॥ | 

अब वह अग्नि-पवमान के लिये आहुति देता है तो वह उस रूप को प्राप्त करता है 
जो इस प्रथिवी cear हुआ है । अब अण्नि-पावक के लिये आहुति देता है तो उस 
रूप को प्राप्त करता है जो ्रम्तरिच में war हुआ है । ओर अग्नि-शुचि के लिये आहुति 
देता है तो उस रूप को प्राप्त करता है जो दो में रक्खा हुआ है D इस प्रकार वह सम्पूर्ण - 

२६ 
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२२६ माध्यन्दिनीये शतपथत्राहणे Fio २. र. १. १५-१६ | 
Aaah यदेवास्य RA रूपं तदेवास्थेतेन 
निर्वपेदेवोचराणि हवीषि Pll 2 NE 

gaaf: प्रथम» हविर्भवति । ce TIFT, वे p ee 
हविरथेदमन्तरित्तं द्वितीयं द्योरेव तृतीयं बहुलेव nsi Wi tenaa 
लेलयेवासौ द्योरुभे चिदेनां प्रत्युधामिनीस्तामिति तस्मात्समानवाहिप ॥|{ † | ^ " 

अष्टाकपालाः सर्वे पुरोडाशा भवन्ति | अष्टक्षरा वे गायत्री E: EA- 
वैनमेतच्छन्दसाधत्ते तानि सरवीण qgfd: कपालानि सम्पद्यन्ते चतुर्विरेशत्यक्षरा 
3 गायत्री गायत्रमर्नेश्‍छन्द* स्वेनेवेनमेतच्छन्दसाधत्ते IPON 

आथादित्ये चरू निर्वपति । प्रच्यावत5इव वा5एपो5स्माल्लोकाच एतानि EAN 
निर्वपतीमान्हि लोकान्त्समारोहन्नेति ॥४८॥ 

स यददित्ये चरं निर्वपति | इयं वे एबिव्यदितिः सेयं प्रतिष्ठा menaa- 
छायां प्रतितिष्ठति तस्माददित्यै चरु' निर्वपति leel 

तस्यै विराजौ संयाज्ये स्यातामित्याहुः | विराडढीयमित्यथो त्रिप्टुथी Pezeta- 


प्नेत्येवमु कृत्स्नमेवामिमनपनिहितमाधत्ते तस्मादु 


जे 


अग्नि को बिना बिगाढ़े हुये रख देता है । इसलिये भी उसको पिछली ्राहुतियाँ देनी 
चाहिये ।। १५ 
पहली आहुति में केवल बर्हि ( कुश ) होता है । बाद की दो श्राहुतियाँ में एक दी 
बर्हि होता है | पहली हवि इस लोक को, दूसरी ग्रन्तरिक्ष को तीसरी थो लोक को ( प्रकट 
करती है ) । यह प्रथिवी बहुला (ee या zed gi) सी है । seg लेलया अर्थात्‌ 
काँपता सा है, यो भी लेलया अर्थात्‌ कापता सा है | यह दोनों उस प्रथिवी के समान हो 
जायें इसलिये उन दोनों के लिये एक ही तर्हि होता है ॥१६॥ 
सत्र पुरोडाश आठ कपालों में होते El गायत्री में आठ war होते El गायत्री 
aha का छन्द है | इस प्रकार वह अग्नि को उसी के छन्द के द्वारा रखता है | कुल कपाल 
२४ होते € | गायत्री में भी चोंबीस अक्षर होते हैं | गायत्री अग्नि का छन्द है | वह अग्नि 
को उसी के छन्द के द्वारा रखता, है ।।१७'। 
,. अदिति के. लिये चरु ( उतरला भात ) देता है । जो इन हवियों को देता है वह इस 
लोक सें उठता जैसा दै Bata qz इन लोकों को azar है IRGI 
. जब वह अदिति के लिये चरु ( मात ) देता है तो यही पृथिवी अदिति है | यही 
ठहृरी हुई दै | इस प्रकारं वह इस sett हुई प्रथिवी में स्थित होता है इसलिये अदिति के 
लिये चरु ( भात ) देता है ॥१६॥ , . Be 
. ge लोग कहते हें कि उस (अदिति ) के लिये दो विराज्‌ छन्द संयाज्य होवें | 
क्योंकि विराज्‌ ही प्रथिवी है; याँ Psy, क्योंकि fee यह पृथिवी है; या जगती 
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gio २, २, २. १ । श्रग्न्याधाननिरूपणम्‌ २२७ 

त्यथो जगत्यो जगती हीयमिति विराजावित्येव स्याताम्‌ Roll 
AA RI fa s ^ gda 

qd धेनुर्दक्षिणा | धेनुरिव वाऽइयं मनुष्येभ्यः सर्वान्कामान्दुहे माता र 

वाऊडयं मनुष्यान्विभर्ति THT RT AAT ।।२१।। ; 

; अथेदं द्वितीयम्‌ | आरनेयमेवाशकपालं पुरोडाशं निर्वपति परो5क्षमिव वाएतद्य- 
VW पवमानायाझये पावकायाझये शुचय5इतीवाथाअसैवेनमेतः्परत्यक्षमाधत्ते तस्मादमये- 
SIRA च G नि j ry 
SIRE चरु' निर्वपति स य एव चरोरवन्धुः स बन्धुः ।।२२॥ ब्राह्मणम्‌ tl [२. ».] 
क्योंकि जगती यदद परथिवी है परन्तु विराज्‌-छन्द ही होने चाहिये ॥२०॥ 

इसके लिये दक्षिणा धेनु हे । धेनु जैसी ही यह पृथिवी है। वह मनुष्यों की सब 
काम समान देती है । घेत मा है | यह प्रथिवी भी मा है । क्योंकि मनुष्यों 


इसलिये इसकी दक्षिणा घेनु है ae ( आहुतियों की ) एक विधि 
Tet के पुरोडाश को केवल अग्नि के लिये अप॑ण कर देता 
न-पवमान के लिये, अग्नि-पावक के लिये और अग्नि-शुचि 


चात्‌ ही वह अग्नि का प्रत्यक्ष रूप से आधान कर देता है | इसलिये 
= fey नि 


लिये चरु देता है | चरु के साथ वैसी ही करता 


e 
= 


अध्याय ?—ब्राह्मणा ? 


afa asagi | यदेनं तन्वते aaa राजानमभिषुण्वन्ति at afa 
qag संज्ञपयन्ति (विशास्ति at ्चन्ल्ुल्खलमुसतलाम्यां इषदुषलाभ्या१ IEEE] 
घ्नन्ति lê 

स एष यज्ञो हतो न ददक्षे | त॑ देवा दत्तिणाभिरदक्षयंस्तदेनं दक्षिणानिरदक्ष- 
यंस्तस्माइक्तिशा नाम तथदेवात्र यज्ञस्य हतस्य व्यथते तदेवास्येतदक्षिणामिदक्षयत्यथ 

जब यज्ञ को करते हैं तो उसका आघात करते हैं । जब ( सोम ) राजा को निचोड़ते 
हैं तो उसका आघात करते हैं| जब पशु को मारते या काटते हैं तो उसका आघात करते 
हैं। ऊखल और quet से तथा ( चक्की के ) दोनों पत्थरों से हवि का श्राघात क्रते 
हैं ॥१॥ 

मारा हुआ यज्ञ शक्ति-रहित हो गया ( दक्ष न रहा ) | देवों ने दक्षिणा देकर उसको 
दक्ष बनाया | चूँकि दक्षिणाओं द्वारा उसको दक्ष बनाया इसलिये इनका दक्षिणा नाम पड़ा | 
इन दक्षिणां के द्वारा उन्होंने उस ( यज्ञ ) को दक्ष बनाया । यज्ञ समृद्ध ( शक्तिशाली ) 
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२२८ माध्यन्दिनीये शतपथब्राह्मरे काँ० २. २. २. ५-६ | 


एव यज्ञो भवति तस्मादक्तिणा ददाति Ill | 
3i ee | पडवा 5ऋतवः संवत्सरस्य संवत्सरो यज्ञः प्रजापति! स यावा- 
नेव यज्ञो यावत्यस्य मात्रा तावतीमिदद erate NRI | E 
द्वादश दद्याद्‌ । द्वादश वे मासाः संवत्सरस्य संवत्सरो यज्ञः प्रजापतिः स यावानेव 
यज्ञो यावत्यस्य मात्रा तावतीभि्दक्षयति tell | 
चतुर्विशति दद्यात्‌ | चतुर्विशति संवत्सरस्यार्धमासाः संवत्सरी यज्ञः qur 
पतिः स यावानेव यज्ञो यावत्यस्य मात्रा तावतीमिर्दक्ञयत्येषा मात्रा दक्षिणांना WEIRCHI 
यथाश्रद्धं भूयसीसतद्इत्षिया ददाति (NII 
“द्वया वे देवा देवाः | अहैब देवा अथ ये ब्राह्मणाः AANDRA मनुष्य- 
देवास्तेषां द्वेधा व्रिभक् एव यज्ञ आहुतय एव देवानां दक्षिणा मनृष्यदेवानां MATA 
शुश्रुवुपामनूचाना नामाहुतिभिरेव देवान््रीणाति दक्षिणामिर्मनुप्यदेवालाहणांदुअवुपो STA 
नास्तऽएनमुभये देवाः प्रीताः सुधायां दधति IG 
तद्यथा योनौ रेतो दध्यात्‌ | एवमेवेतदृत्विजो यजमानं लोके दधति Ue 


-—— 


हो जाता है इसीलिये दक्षिणा दी जाती sil 

( दक्षिणा में ) छः (SED) दे । संवत्सर में छः ऋतयें होती हे | संवत्सर यज्ञ- 
प्रजापति है । जितना यज्ञ है, जितनी उसकी मात्रा है, उतनी ही दक्षिणाओं से इसको दच ५ 
बनाता है ॥३॥ 

बारह (PP) दे | संवत्सर के बारह मास होते हैं । संवत्सर यज्ञ प्रजापति हैँ । 
जितना बड़ा यज्ञ है, जितनी इसकी मात्रा है, उतनी ही दक्षिणाओं से उसको दक्ष बनाता 
है ॥४॥ 

चौत्रीस दे | संवत्सर के चौबीस अर्द्धमास ( पक्ष ) होते हैं । संवत्सर यज्ञ प्रजापति 
है | जितना बड़ा यज्ञ होता है, जितनी उसकी मात्रा होती है, उतनी ही दक्षिणाओं से वह 
उसको दन्न बनाता है । दक्षिणाओं की az मात्रा है।या श्रद्धा हो तो अधिक भी दे । 
दक्षिणा इसलिये दी जाती है कि-- Iul 

दो प्रकार के देव होते हें । देव तो देव ही हैं ओर जो ब्राह्मण वेदों के जानने 
वाले और उपदेश करने वाले हैं वे मनुष्य-देव हैं | उनका यज्ञ दो भागों में विभक्त है । 
देवाँ की ग्राहुतियाँ हैं, और मनुष्यदेव, ब्राह्मण, वेदश, वेदोपदेष्टाओं की दक्षिणा | 
आहुतियों से देवों को प्रसन्न करता है ओर मनुष्य-देव, ब्राह्मण, Jaa, वेदोपदेष्णाओं को 
दक्षिणाओं से | दोनों प्रकार के देव प्रसन्न होकर उसके लिये सुधा ( अमूत ) देते हैं all 

जैसे योनि में बीर्य रक्‍खा जाता दै इसी प्रकार ऋत्विज लोग यजमान को ( स्वर्ग ) 
लोक में रखते हैं, जब्र कि बद्द इनको दक्षिणा देता है कि वे उसे वहाँ पहुँचा देंगे | 
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काँ० २, २, २, ७-१३ | अग्न्याधाननिरूपणम्‌ 


एतहृदाति ये मेद सम्प्रापिपक्षिति नु दक्तिणानास्‌ toll 
दवाश्व वाऽञ्रसुराश्च । उभये ग्राजापत्याः TR तऽउभयऽएवानात्मान 
म॑त्या emerat हि मरत्यस्तेपृभयेषु मत्येप्वस्निरेवाम्रत आस wu) ह eins 
वन्ति स य g स्मेषां afa तद्ध स्म वे स भवति ॥८॥ M. 
तता देवाः | faris इव परिशिशिषिरे dud: श्राम्यन्तश्रेरुत्तासुरास्त्तप- | 
त्नान्मत्यानभिभवेमेति तऽएतदग्ृतमरन्याधेयं veg: NEI ao 
ते होचुः | हन्तेदमम्रतमन्तरात्मचादधामहै त 5इदसमृतमन्तरात्मभाधायाग्रता | 
भूत्वा स्वया भूत्वा स्तरयीन्त्सपल्लान्मत्यानमिभविष्याम इति Moll X 
| 7 gF: | उभयेषृ वे नोऽययग्निः ्रत्वेवासुरेभ्यो बवामेति ॥११॥। 
| ते होचुः | आ वे वयसरनी धास्यामहेऽथ qd कि करिष्यथेति ॥2२॥ 
| ते होवु | अथैतं वयं न्येव धास्यामहे5त्र तृणानि दहात्र दारूणि दहात्रोदनं 
A चात्र सास ala स यं तमयुरा न्यदधत तेनानेन मनुष्या सुजते MEN 
| थनं देवाः ARRAIA तऽइममञग्टतमन्तरात्मचाधायाम्रता भूत्वा 
भूत्वा स्तयान्त्सपत्नान्मत्यानन्यभवंस्तथोऽएवेष एतदम्रतमन्तरात्मत्ाघत्ते नाग्रतत्वस्याशास्ति 
दक्षिणाओं के विषय में ( यह बात हुई ) bell 
देव और असुर दोनों प्रजापति की सन्तान ( बड़ाई के लिये ) झगड़ने लगे | 
दोनों आत्मा-रहित ये । क्योंकि वह मर्त्यं थे | जो मत्य होता है वह आत्मा-रहित होता है। 
इन दोनों मत्यों में केवल arf हो अमर था | ओर इसी अमर के सहारे वे दोनों जीते थे । 
अब ( असुरों ने ) जिस ( देव ) को मारा वही मर गया HSI 
अब देव मिर्बल हो गये । अब वह पूजा करते और तप करते रहे कि अपने 
ये असुरों पर विजय पा सके | उन्होंने इस अमर ग्रग्न्याधेय को देखा ॥६॥ 
उन्होंने कहा, “हम इस अमर को अपने आत्मा के भीतर धरें | हम इस 
अपने आत्मा के भीतर रख लेंगे ओर AR ओर अजेय हो जायेंगे तो हम अपने : 
योग्य शत्रुओं पर विजय पा लेंगे? ॥१०॥ l 
उन्होंने कहा, यह अग्नि हम दोनों के पास है । इसलिये असुरो से 
कहें? ॥११॥ र 
उन्होंने कदा, हम दोनों sri का आधान करेंगे | तव तुम कया करोगे 
उन्होंने कहा, हम इसका आधान करेंगे ओर कहेंगे, यहाँ तिनकों 
लकड़ियों को जला, यहाँ भात पका, यहाँ मांस पका? | सुरां ने जिस 
किया यह वही है जिससे मनुष्य खाना पकाते हैं ॥१३॥ 
तत्र देवों ने इस afi को अपने अन्तरात्मा में धारण 
ग्रन्तरात्मा में धारण करके अमर ओर विजयी हो गये तथा 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


eto माध्यन्दिनीये शतपथत्राहणे Fio २. २. २. १४-९८ | 


सर्वमाुरेत्यस्तयो. हैव भवाति न, है VICE MM ae 
दाहितासिश्‍चानाहिता्निरच स्पते5त्राहितार्निरेवाभिभवत्यरतर्या ।ह सलु स ae 
E s मंथन्ति । तज्जातममिग्राणिति प्राणी _ाऽ्म्निर्जतमेवैनमेत- 
त्सन्तं जनयति स gud तदेनमन्तरात्मन्ाधत्ते सोऊस्येपो5न्तरात्मचग्निराहितो 
भवति ॥१५॥ ; i 3 ase 
agde समिद | इह IARE GHA करिष्यामीत्येवेनयेतत्समिन्द्धे ASA- 
उन्तरात्मबस्मिराहितों भवति ॥?६॥ K EAS का. 

शअन्तरेणागाद्वषद्टतदिति । न हृ USAMA RIWUT यावज्जीवति 
योऽस्यैषोऽन्तरात्मन्ग्निराहितो भवति तस्मादु तनादियेत यदनुगच्छेच ह USAC 
उनुगच्छति यावज्जीवति योऽस्यैषो ऽन्तरात्मचन्निराहितो भवति ।।१७।। 

ते वाऽएते प्राणा एव IETA: । ग्राणोदानावेवाहवनीयङ्च गाहेपत्यश्च व्यानो- 
ऽन्वाहार्यपचनः WPI 
शत्रुओं पर विजय प्राप्त कर ली | इसी प्रकार यह ( यजमान ) भी अपनी रन्तरात्मा में 
इस अमर अग्नि को धारण करता है और यद्यपि उसे अमर होने की आशा नहीं होती वह 
पूर्ण श्रायु को प्राप्त होता है क्योंकि वह श्रजेय हो जाता है ओर उसका शत्रु उस पर विजय 
पाना चाहता है परन्तु विजय पा नहीं सकता | और इसलिये जब एक श्राहिताभि और 
अनाहिताग्नि परस्पर झगड़ते € तो ्राद्विताम्नि ग्रनाहिताग्नि को जीत लेता है । क्योंकि ऐसा 
करने से वह अ्रवश्य ही दुर्जेय AK ग्रमर हो जाता है ।।१४।। 

अब जब ( अग्नि को ) मथते हैं, तो उस उत्पन्न हुये (uf) को ( यजमान ) 
फूंकता है । प्राण ही श्रम्निं है । मानो उस पेदा हुये को वह पैदा करता है । अब वह 
( यजमान ) साँस को भीतर खींचता है । इस प्रकार वह ( अग्नि को ) अपने ्रन्तरात्मा में 
धारण करता है और वह ग्नि उसके ग्रन्तरात्मा में स्थापित हो जाती है ।। १५ 

उसको जलाकर उद्दौप्त करता है इससे यज्ञ करूँगा | इससे शुभ कर्म करूँगा! | इस 
प्रकार वह उस अग्नि को Seta करता है जो उसके ग्रन्तरात्मा में स्थापित होती 2 NAI 

( कुछ लोगों को भय है ) कि कोई fla ब्रीच में श्रा जाय या अग्नि बुझ 
जाय । परन्तु जीवन-पर्यन्त कोई उसके और अग्नि के बीच में नहीं आ सकता जिसके 
श्रन्तरात्मा में अग्नि स्थापित रहती है | इसलिये उसे भय न करना चाहिये | और बुझने के 
विषय में-जत्र तक वह जीता है वह अग्नि नहीं बुर सकती जो उसके ग्रन्तरात्मा में 
स्थापित रहती है ।। १७॥ 

ये जो श्रग्नियाँ है वे प्राण ही है । ्राइवनीय प्राण है | गाइपत्य उदान है । area 
rias अग्नि व्यान दे sell 
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ato २, २. २. १६-२० | अग्य्याधाननिरूपणम्‌ 


तस्य वाऽएतस्यारन्याधयस्य | सत्यमेवोपचारः स यः सत्यं वदति 
समिद्धं d ध्रृतेनाभिषिञ्चेदेवश्हैन% स उद्दीपयति तस्य भूयो भूय एव तेजो 
3: श्वः श्रेयान्भवत्यथ योऽनृतं वदति यथार्नि३३ समिद्धे quss 
हैन९७ स जासयति तस्य कनीयः कनीय एव तेजो भवति श्रः श्रः यापीयान्मवति 
तस्मादु सत्यमेव वदेत्‌ PEI | 

dg हाप्यरुणमोपवेर्श ज्ञातय उचुः | स्थव्रिरो वाऽअस्यग्नीञआधत्खेति स 
होवाच ते Aaaa वाचंयम एवेधि न वाउआहितास्निनानृत॑ वदितव्यं न वदन्जालु 
नादृतं वदेतावत्सत्यमेवोपचार इति Moll sp NEU (२. २.] ॥ प्रथमः 
प्रपाठकः |! करिडकासंख्या NPI 


इस aeaa का उपचार ( सेवा ) सत्य है | जो कोई सच बोलता है मानो वह 
अग्नि पर घी छिड़कता है | क्योंकि उससे qz उसको प्रज्वलित करता है | उसका दिन-प्रति- 
दिन तेज बदृता दै | asia उसका कल्याण होता है । और जो कोई झूठ बोलता 
ह मानो वह जलती आग पर पानी डालता है क्योंकि वह इस प्रकार उसको कमजोर करता c 
हैं | दिन-अति-द्व उसका तेज कम होता जाता है और दिन-प्रति-दिन वह पापी होता जाता | 
है | इसलिये सच ही बोलना चाहिये ॥१६॥ e 

ग्रोपवेशि अरुण से उसके विरादरी वालों ने कहा, आप स्थविर ( बूढ़े ) हैं । दोनों. 
अग्नियों का आधान कीजिये! | उसने उत्तर दिया, ऐसा मत कहो | वाणी का संयम करो | | 
जो आहिताग्नि है उसे कूठ नहीं बोलना चाहिये। अच्छा हो कि वह कुछ न बोले । परन्तु 
झूठ बोले ही नहीं । इसलिये सत्य ही उपचार है? ॥२०॥ 
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| (0 पुनराधेयम्‌ 
| अध्याय ?-ब्राह्मण 8 


वरुणो हैनद्राज्यकाम Heu | स राज्यमगच्छत्तस्मादश्च वद यथ न बरुण | 
राजेत्येवाहुः सोमो REAR: स यशो5भवत्तरमादश्व सोमर लगते ni ५ नोभावेवागच्छतो सं 
यश एवेतदूद्रष्टुमागच्छून्ति यशो ह भवति राज्यं गच्छुति य एवं विद्वानाधचे Hel 
अग्नो ह वै देवाः | सर्वाणि रूपाणि निदधिरे यानि च ग्राम्याणि यानि चारण्यानि 
विजयं वोपग्रैष्यन्तः कामचारस्य वा कामायायं नो mag गॉपायदिति बा XII 
l तान्यु हाम्निर्निचकमे । तैः संगह्य तू स्मविवेश पुनरेम इति देवा एदग्नि तिरोभूतं 
3 duris, हेयसेवास क्रिमिह कर्तव्यं HE प्रज्ञोते वा UII 
a तत एतत्लष्टा पुनराधेयं ददर्श | तदादधे ATÀ: (eb घामोपजगाम सो5स्मा5उ- 
न्निः भयानि रूपाणि ग्रतितिःससर्ज यानि च आम्याणि यानि चारण्यानि तस्मादाहुस्त्वाट्राशि वे 
वरुण ने इस (afta) का राज्य की कामना से श्राधान किया | उसने राज्य को 
पा लिया | इसलिये चाहे कोई ( ग्रम्न्याधान करने वाला ) जाने या न जाने, लोग उस 


(अग्न्याधान करने वाले ) को वरुण राजा? कहते हैं | सोम ने यश की कामना से 
( ्रप्न्याधान किया ) | वह यशस्ती हो गया । इसलिये चाहे कोड सोम का लाभ कर था न 
करे दोनों ही यश पाते हैं, क्योंकि लोग यश को ही देखने आते हैं । जो पुरुष इस रहस्य का F 


समभकर अग्न्याधान करता है वह यशस्वी होता है ओर राज्य को प्राप्त होता है ।।१॥। 

देवों ने सब रूपों को अग्नि के सुपिद कर दिया । चाहे वह ग्राम सम्बन्धी हो या 
अरण्य सम्बन्धी | चाहे विजय करने की इच्छा से, चाहे स्वतन्त्र विचरने के लिये, चाहे यह 
सोच कर कि ( अ्रग्नि ) ग्रच्छा रक्षक है इनकी रक्षा करेगा UR 

अग्नि को उनका लोभ हो गया | वह उनको इकट्ठा करके Baal में छिप गया | 
देवों ने सोचा कि वहीं चलें | जहाँ अग्नि छिपा हुआ था, वहीं गये । वे a हो गये कि 
क्या करना चाहिये! ? क्या राय है? ? ॥३॥॥ 

तव त्वष्टा ने पुनराधेय अग्नि ( फिर cre हुई अग्नि ) को देखा। उसने उसका 
आधान किया और इस प्रकार अग्नि के प्रिय धाम को पहुँच गया । उस ( afta) ने उस 
( त्वष्टा ) के लिये दोनों रूप ख्रर्थात्‌ ग्राम सम्बन्धी और अरण्य सम्बन्धी छोड़ दिये । 

लये इन रूपों को arg ( त्वष्टा ) कहते हूँ क्‍योंकि त्वष्टा से ही यह सत्र रूप आते 
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का० २. २. ३. ४-८ | पुनराधेयनिरूपणम 


रूपाणीति TET सर्वर रूपमुप हृ लेवान्याः प्रजा यावत्सो यावत्स इव faga leli 
TH क॑ IRA | एव हेवारनेः fs धामोप्रगच्छाते सोऽस्माउउव- 
याच RAG Aa: aaa यानि च mem यानि चारण्यानि तस्मिन्नेतान्दुसयानि 
CAG हर्यन्तं परमता व सा 388707 हास्म स्मे तथा पुष्यति लोक्वम्वव्ायि ॥५॥ 
ARIUS यज्ञ: | ज्यातिरर्निः पाप्मनो द्रधा सोऽस्य पाप्मानं दहति स 
TAR यरासा मवात ज्यातिरुत्र पुणयलोकत्वेतन्नु तदयस्मादादधीत UI 
त व Wea | वषा वे SRI वर्षा fe वे सर्व5ऋतवोंथादों TA 
[vagi संवत्सरान्तसंपर्यन्ति वर्षा हृ लेव ges erga हि guum 
Hid यदाहुय़ॉप्सडव asada WM. भवति यदाहुः शिशिरऽइव USHANA 


पुरस्ताद्वाति तद्गसन्तस्य रूपं यत्स्तनयति 


> 


FA RTA तद्ेमन्तत्य वर्षाः 


लिये ही पुनराधेय करे । इसी प्रकार 

(aha) उसके लिये दोनों 
के भी | उसी में यह दोनो रूप दिखाई 
हो जाता है, लोग उससे डाह करते हैं | वह फूलता-फलता है ओर लोक 


, d 
H 
zu 
E 
Wr 
ap 


जलाती है । यही ज्योति श्री और यश को देने वाली होती 
ते दूसरे लोक में पुण्य का मार्ग बनाती है । इसलिये ( फिर ) आधान करना 
चाहिये all 

वर्षा में पुनराधान करे । वर्षा ही सब ऋतुओं का ( प्रतिनिधि ) है । वर्षा हौ सब 
ऋतये हैं । इसीलिये कहते हैं कि अमुक वर्ष में यह काम किया, असुक वर्ष में यह काम 
[। वर्षा सत्र ऋतुओं का एक रूप है । जब कहते हैं यह ग्रीष्म सा है? तो यह वर्षा में 
ही है ओर जव कहता हे कि आज शिशिर सा है? तो यह भी वर्षा ही है। वर्ष से ही 
वर्षा? है oN 

( वर्षा का ) एक परोक्ष रूप है । जब यह पूर्वे से बहता है तो वसन्त का रूप है | 
जो गरजता है वह ग्रोष्म का । जो बरसता है वह वर्षा का । जो बिजली चमकती है वह शरद 


> => 
र 


^ 39i 


का | जब बरस कर बन्द हो जाता है वह हेमन्त का | वर्षा सब तुये हैं । वह (अग्नि) 


ऋतुओं में प्रविष्ट हो गया | इसलिये ऋतुओं में से ही इसका निर्माण करते हैं ॥८॥ 
३० 
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माध्यन्दिनीये शतपथत्राह्मणे gio २, २; ३, ६१३ | 
२३४ 


z सर्व 5ऋवतः । यदैवोदेत्यथ वसन्तो यदा WASA गरीप्मो यदा 
मध्यन्दिनोऽश्च वर्षा यदापराही ऽथ शरद्यदवास्तमत्यथ RA : Fa 
da dfe हय पोऽस्य लोकस्य RE भवति तन्नेदिष्ठादवनसन्या त ee 

छाययेव बाऽञ्रयं पुरुषः | MANJI सोऽस्यात्र कनिष्ठो ALATA ATT AT 
तत्कनिष्ठमेबैतत्पाप्मानमववाधते तस्मादु मध्यन्दिनऽएवादर्ीत Hell = 

d 3 दभेरुदराति | दारुमिवे पूरवमुबराति «rof: पूर्व Dele sta goai 
कुर्यादापो दयौ आपो वषी RIRA rau dE PME तस्याहम 
afa tee i "uec 

अर्कपलाशाभ्यां | ARTAJ कृत्वा यत्र गाहपत्यमाधास्यन्यबति तर्बिद्धाति 
तह्वाहपत्यमादर्धाते MPRI z 

sharma | यवमयमपूपं कृत्वा यत्राहवनीयसाधास्यन्भवाति तानि all 
तदाहवनीयमादधाति पूर्वाभ्यानेवेनावेतदर्यिभ्यामन्तद*्म शतं IERA तथा व FOUR A 
भिह्यं वान्तर्हिती मवतः IPN 

लेकिन आदित्य भी सत्र wate | जब उदय होता हूँ तो बसन्त, जब संगब होता 
है (aaia जब गोयें दृहने के लिये zat की जाती हैँ ) तब गरीष्म, जब दोप होता है 
तो वर्षा, तीसरा पहर शरद्‌, जब अस्त होता हे तब हेमन्त । इसलिये दोपहर के समय ही 
( पुनराधान ) करे | क्योंकि उस समय सूर्य इस लोक के निकटतम होता द॑ ओर इसलि 
बह मध्य से ही ( अग्नि का ) निर्माण करता & Mell 

यह पुरुष छाया के समान पाप से लिप्त है । (दोपहर के समय ) वह छाया सबसे 
छोटी होती है | पेर के नीचे ही (npe जाती है । इस प्रकार वह पाप को सबसे छोटा 
कर देता हैं | इसलिये दोपहर के समय ही पुनराधान करे ॥१०]| 

बह (meta में से ) दर्भा के द्वारा निकालता है | पहले वह दारु ( लकड़ी ) से 
निकालता है | पहले भी दारु से निकाले ओर फिर भी दारू से, तो दुहराने का दोषी हो 
AR विन्न पड़े । जल ही दर्भ है An जल ही वर्षा हे | ( aha) ऋतुओं में प्रविष्ट हैं 
गया | इसलिये वह उसे जलों में से जलों के द्वारा ही निकालता है । इसलिये cat के 


. द्वारा निकालता है ॥११॥ 


भात प्रकाकर के वह दो आक के पत्तों पर रखता है; ओर उसको उस जगह रखता 
है जहाँ met अग्नि रखनी है | फिर गार्हपत्य अग्नि की स्थापना कर देता है ॥१२॥ 


जो के श्रपूप ( पूये ) पकाकर दो शाक के पत्तों पर रखकर उस जगह रखता है जहाँ 


arada स्थापित करनी होती है और श्राइवनीय को स्थापित कर देता हे । कुछ लोग 
कहते हैँ किं हम इस प्रकार पहली दो श्रग्नियाँ से इनको ढक देते हैं । परन्तु ऐसा न करे 
क्योंकि ae रातों के द्वारा दकी जाती हैं ।।१३। 
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Fio २, २. ३. १४-१८ | पुनरावेवनिरूरणम्‌ 


"HET पञ्चकपालं पुरोडाां निर्वपति | तस्य पञ्चपदाः पड क्यों याज्यानु 
भवन्ति पञ्च वाउऋतव BEM एवेनमेतत्निमिंमीते legl 
| सर्व आग्नेयो भवति | vay हि लष्टाग्नेः प्रियं धामोपागच्छत्तस्मात्सव 5 
| भवति gll D 
| तेनोपा०४शु चरन्ति | चद्व ज्ञातये वा सख्ये वा निष्केवल्ये चिकीर्षति तिरं इवैते 
| TABATA यज्ञोऽयेष निष्केवल्य आग्नेयो यद्वै तिर इव तदुपा्ंशु तस्मादुपाझशु c 
| चरन्ति NPRN 3 
| उच्चैरत्तमनृयाजं यजति | sep हि स तहिं भवति wat हि कुतमनुः 
बुध्यते ॥?७॥ 
| स aeng | समिधो यजेति aureis रूपं परोऽक्षं लञ्नीन्यजेति तेव वू याच 
| देव प्रत्यत्षमाग्ने& रूप Ilall $2 
| त यजति | अम्मउआज्यस्थ व्यन्तु वोकगसिमाज्यस्य वेतु वोकगग्निनाज्यस्य व्यन्तु 
| aq पाँच कपालों पर पुरोडाश को अग्नि के लिये तैयार करता है। इसके याज्य 
। और अलुवाक्य पंक्ति छन्द के पाँच-पाँच पद बाले होते हैं। पाँच ही में i| 
saat में घुसा था | इसलिये ऋतुओं से ही इसको निकालता है ॥१४॥ 

यह सत्र ( यज्ञ ) आग्नि का होता है । क्योंकि इसी से त्वष्टा आग्नि के प्रि 
में घुसा । इसलिये यह सब अग्नि का ही होता है ॥१७॥ 

इसे चुपके-चुपके करते हैं । किसी सम्बन्धी या सखा के लिये जब कोई कुछ | 
चाहता है तो छिपाकर रखता है । अन्य यज्ञ विश्वे देवों का होता है और यह यज्ञ 
अग्नि का ही है । जो छिपाकर किया जाता है बह चुपके से किया जाता है । इसलिये बह 


इसको चुपके-चुपके करते हैं ॥१६॥ : 
: fau अनुयाज को जोर से बोलते हे । क्योंकि ततर कार्य समाप्त हो जाता 

जब कार्य हो चुकता है तो उसे सभी जान जाते हैं ॥१७॥। d 
वह पुकार ( और आग्नीश्र द्वारा उत्तर दिये जाने के पश्चात्‌ होतृ d) | 

“समिधा का यज्ञ करो? | वह अग्नि का परोक्ष-रूप है । परन्तु उसको यह भी कहना ₹ 
कि अश्नियों का यज्ञ करो! । क्योंकि वह अग्नि का प्रत्यक्ष रूप है esi हः 
अब वह पढ़ता है--( ग्र ) अग्नऽञ्राञ्यस्य व्यन्तु API 2 E al 
समिधायें ) थी को ग्रहण करें | aw । (त्रा) “अग्निमाज्यस्य वेतु 
वात्‌ ) area की अग्नि को स्वीकार करे । APL । ( इ ) रि 
(ger) अग्नि के द्वारा ज्य को स्वीकार करें, TER | 


कहता E. 
छ ei कहता हे, रों आवयः; इस पर ATT कहता हे, | 
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२३६ माध्यन्दिनीये शतपथब्राहाणे ATO २, २, ३. १६-२२ | 


बौभगस्निराज्यस्य ag वोकगिति ॥?६॥ 

अथ स्वाहाग्निमित्याह | आस्नेयमाज्य भाग स्वाहासषिं पवमानमिति यदि पवमा- 
नाय पियेरत्वाहामिमिन्दुमन्‍्तमिति यद्यग्नय5हनदुमते frere, स्वाहारनीना- 
ज्यपान्जुपाणों उअमि राज्यस्य वेलिति यजति [Roll 

HA हारनयेउनुव हीति | आस्नेयमाज्यभागश सोऊन्वाहाग्नि> स्तोमेन बोधय 
समिधानोउअमर्त्यम | हव्या देवेषु नो दधदिति adda खलु वा5एतददुद्वासितो 
भवति सम््रबोधयत्येवैनमेतत्समुदीर्ययति जुषाणो ऽअण्निराज्यस्य वेत्विति यजति (sell 

अथ RPI पवमानाय ARI | AÀ पवमानायानुव्‌ हीति ब यात्सोडत्वाहाम- 
SASRA पवत5आसुवोज॑मिपं च्‌ नः | आरे वाधख दुच्छुनामिति तथाहाग्नेयो 


Ades 


j भवति सोमो वे TRAE सोम्यादाज्यभागान्यन्ति जुपाणोऽअझिः पवमान आज्यस्य 
í वेत्विति यजति Mel 

AA यद्यम्नयऽइन्दुमते भ्रियेरन्‌ | AAIR RASILA त्र यात्सोऽन्वाहेह्य पु 
; dhww | अग्नि राज्य को स्वीकार करे, वौभक? ॥१६॥ 
y अब कहता É— स्वाहाग्निम? । श्राग्नेय आज्य भाग के लिये | यदि पवमान के 
a लिये ्राधान करे तो कहे “स्वाहाग्नि पवमानम्‌? | यदि इन्दुमान्‌ अग्नि के लिये आधान करे 


तो कहे, स्वाहाग्निमिन्दुमन्तम? | ‘retary, 'स्वाहाग्नीनाज्यपाञ जुपाणों ऽग्निराञ्यस्य 
वेवु | यह ( होता ) पढ़ता है ॥२०॥ : 

ग्राग्नेय आज्य भाग के सम्बन्ध में ( अध्वर्य ) कहता है, अग्नयेउनुत्रहिः । er 
= पदो? | तब ( होता ) पढ़ता afi स्तोमेन बोधय, समिधानों5मर्त्यम्‌ । हव्या 
वेषु नो दधत्‌? । स्तुति द्वारा अग्नि को जगाओ जो अमरत्व को प्रज्वलित करता है, जिससे 
यह "fr हमारे 


is 


क [लयं 


मि हमारे हवियों को देवताओं तक ले जावे! | जव अग्नि अपने स्थान से निकाला 
जाता हैं तो सोता सा है | श्रव ( ऋत्विज ) उसको जगाता È श्रत्र बह पढ़ता है-- 
छुपाणोऊभ्िराज्यस्य वेतु? | rale ori कृपा करके rex को अहण करे? ॥२१॥ 

यदि श्रग्नि-पवमान के लिये आधान करना हो तो कदे “अग्नये पवमानाय अनुः 
AR | श्रथात्‌ पवमान श्रग्नि की स्तुति करो? । तब होता qa ऽञ्रायृशक्रषि पवस 
उद्मासुवोजमिपं च नः | आरे बाधस्व दुच्छुनाम? ( ऋग्वेद ६।६६।१६ )! हे अग्नि ! तू 
रादु को ( उमरों को ) फकती है । हमारे लिये अन्न और रस उत्पन्न करो । विपत्तियो को 
दमस दूर करो? | इस प्रकार यह अग्नि-युक्त हो जाता है | सोम पवमान है | परन्तु इसको 
बह सोम के आज्य भाग से निकालते है । AA वद्द पढ़ता है~'जुपाणोऽस्निः पवमान 
राज्यस्य वेतु? | अग्नि पवमान प्रसन्न होकर राज्य को स्वीकार करे! ॥|२२॥ 

यदि qz इन्दुमान्‌ श्रग्नि के लिये आधान करे तो कहता है 


£ ` ^. 
aa पिनि के लिये हँ-- "Tl 5इन्दुमते 5 
Ale? CETTE F र्थ करे T ELT ES त " » 
Tale? | इन्दुसान अग्नि के लिये प्रार्थना करो? । तब होता VE vm पु बरवाणि aout 
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कां० २, २, ३. २३-२६ | पुनराधेयनिरूपणम 


बवास तेऽग्यऽइत्येतरा गिरः | एनिर्बर्धस उडन्दुसिरिवि तथा gut बवति होळी | 
«perg सोम्यादाज्यभागात्रयन्ति जुपाणोऽग्रधनिरिन्दुमानाञ्चर्य वेत्विति uuum सवक 
झेयं करोति RI 


agas हीति हविषः | अग्नि aes स्विश्कृते ऽनु रि fem 
यजेत्यथ यदेवान्यजेत्यम्रीन्यजेत्येवेतदाह ।।२५ 

स यजति | ARGA वसुधेयस्य वेतु UDEUHITI ugs uum 92 
aaa Sala: स्विष्टकुदिति स्वयमास्रेयस्ठृतीय एवं वाझेवानतृयाजाल्करोति V4 

ता वाऽएताः | पड्विभक्वीयैचति ge: प्रयाजेषु Zoey Fem 
guise एवेनमेतकषिर्मिमीते ॥२६ 

द्वादश वा त्रयोदशा वाक्ञराशि भवन्ति | द्वादश वा वे वादस आ Sas 
यात्ताः संवत्सरग्तृन््ाविशहतुभ्य एवेनमेतत्संवत्सराबिर्मिमीते न 2 चन Sere 
इत्थेतरा गिरः | एमिवंधांस इन्दुभिः ( ऋग्वेद ६।१६।१६ } | दे आसिः आ | ने see 
ma तेरे लिये कहूँगा। इन इन्दुओं ( दूँदों ) से बढ? | इस अकार कढ आसि कहे 
सम्बन्धी ही जाता है । सोम ही इन्दु है । सोन आज्य माग से ae =! sees nw 
है~— जुषाणो ऽग्नि ऽरिन्दुमानाज्यस्व वेद! | “ञ्नि इन्दुमान प्रसन्न होकर ऋा| Soe 
करे? | इस प्रकार वह इन सब को अग्नि युक्त कर देता हे ॥२३॥ 

श्रत वह हवियों फे विषय में कहता है--अम्नवेउनुद॒हि! | अर्थात आर्ति ऊ आख. 
करो | अग्नि यज? यात्‌ अग्नि को पूजो | “अम्नये fase | ऋक किक 
त की प्रार्थना करो । अग्नि स्विष्ककृतं यज? । अर्यात्‌ आजि eee ओ जनये किस 
दे देवान्‌ यज! | देवों को पूजो | oni यज? । द्चियों को पूल He 

अब वह माथना करता दे-- अग्तेवसुवने quur वेठ, करूळ | ( के 3 आखि 
की वृद्धि के लिये वसुधा को sey करे | shee? । अग्नाउउ sess eee 
anna | ( नराशंस ) अग्नि में वृद्धि के लिये वसुधा को स्वीकार करे | em 
HA: स्विष्टकृत्‌? | अथात्‌ देव स्विष्टकृत अस्नि | यह तीसरी प्राथना cud WR 

| इस प्रकार सत्र अनुयाजों को अग्नि का कर देता है ॥ २२) 
छः विभक्तियाँ EQ चार प्रयाज में और दो अन॒याजं से । क 

( अग्नि ) ऋतुञ्रों में प्रविष्द हुआ था । इस प्रकार src) से हो उनका 
& NAN 


महीने होते हैं | अग्नि ऋतुओं अर्थात्‌ बघ में प्रविष्ट हुआ था | 
श्र्थात्‌ संवत्सर से उसका निर्माण करता है । me के दोष से 
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२३८ माध्यन्दिनीये शतपथब्रामशे FiO X. २. d. २७-९८। 


जामि g garg चित्सह स्यातां व्यन्तु वेलित्येव ्रयाजाना२७ रूपं वसुवने वसुधेयस्येत्य- | 
नुयाजानास्‌ ॥९७॥। ada : 

तस्य हिरण्यं दक्षिणा | आमेयो वाउएप यज्ञो ATA UD हिरण्यं तस्मादियं 
दक्षिणानडवान्वा स हि बहेनाम्नेयोऽभिद्रधषमिव ह्यस्य TE भवति देवाना२७ हृव्यवाहनो- 
SARA बहति वाऽएष मनुष्येम्यसतस्मादनडा्दक्षिणा ॥ Vell USA Uil 
[9.3 ] UI € 
से नहीं होते | यदि दो एक से हों तो दुहराने का दोष लगे। इसलिये प्रयाजों में कहते है 
cop या dq | और अनुयाजों में कहते € वसुवने वसुधेयस्य' | २७ 

इसकी दक्षिणा है स्वर्ण | यह यज्ञ अग्नि का है और स्वर्ण अग्नि का रेत अर्थात्‌ 
वीर्य है | इसलिये स्वर्ण दक्षिणा है | या बैल । क्योंकि बैल का कन्था अग्नि का होता है | 
इसका कन्धा अग्नि से दग्ध सा होता है । दूसरे, ्रग्नि देवों का दोने वाला है । ओर बैल 
मनुष्यों का Abe दोने वाला है | इसलिये Aer दक्षिणा ( में दिया जाता EO) RSI 


“जल 


अध्याय P— FIRT 9 


__ मजापतिहे SAASTA एवास | स ed कथं नु जायेयेति ASAR 
तपाउतप्यत WISH FAITH चक्र quqd मुसादजनयत तस्माद्नादोऽग्निः स यों 
हेवमेतश्रिमचादं वेदाबादों हैव भवति Ue 
| तंद्राउ एनमेतदये देवानामजनयत | तस्मादमिरयिह वे नामैद्यतदस्षिरिति स जातः 
| पूर्व प्रेयाय यो वे पूर्व एत्यग्रउएतीति वे तमाहुः सोऽएवास्यास्निता NRU i 
| स ऐक्षत जापतिः | AIR वाऽइ्ममात्मनोऽजीजने यदग्नि न वाऽइह WA 
| gaat यं sat arene काल्वालीकृता हैव तहि ma नौषधय agd 
वनस्पतयस्तदेवास्य FANE NN $ 

अथेतमन्निव्यात्तेतोपपर्याववते | तस्य भीतस्य स्वो महिमापचक्रास वाखा5ग्रस्य 
| स्त्रो महिमा वागस्यापचक्राय स आत्मन्नेवाइतिमीषे त IIE TNIE तस्मादिदं — 
| चालोमकमिदं च तत्र विवेद wand वेव Pee PRS हृ त्वेव तत्यय एवं ॥9॥ 
यहाँ पहले एक प्रजापति ही था । उसने सोचा, मैं कैसे sera (प्रकट ) होऊ! | 

उसने श्रम और तप किया | उसने सुख से अग्नि को उत्पन्न किया | चूँकि उसको मुख से _ 

sea किया इसलिये अग्नि अन्न का खाने वाला है। जो इस प्रकार अग्नि को अन्न 
खाने वाला जानता है वह अन्न का खाने वाला होता है ॥ शो Marr 
इस अग्नि को देवों से पहले उत्पन्न किया | इसलिये अग्नि का श्रम्रि नाम है । 
an अग्नि एक बात दै । वह saa होकर पूर्व की ओर श्रर्थात्‌ आये गया। जो 
( पूर्व ) जाता है उसको कहते हैं आगे ( श्रग्े ) गया | यही अग्नि की अग्निता है ॥ 
प्रजापति ने सोचा कि मैंने इस अग्नि को अपना अन्न खाने वाला बनाया है | 
मुझे छोड़कर और कोई अन्न तो है ही नहीं । और मुझे वह खायेगा नहीं। उस 

पृथ्वी गंजी थी । न ओपधियाँ थीं, न वनस्पतियाँ | उसको इसी बात का सोच था ॥ 

अब (mür) उसकी ओर मुँह फाइकर दौड़ा। वह डर गया 

महिमा चली गई | वाणी ही उसकी महिमा है । यह वाणी ही चली गई । 
ही आहुति की इच्छा की। और (हाथ) मले | चूँकि हाथ मले 
( हथेलियाँ ) लोमरहित होती हे । cep उसने घी की आहुति या दूध 
यह दोनों दूध ही तो हैं ॥४॥ E 


í—— eR ७ cem uw आए 
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२ माथ्यन्दिनीये शतपथत्राहाणे die २. २. ४. ५-८ | 
yo 
es केशमिश्रेव  व्योक्षदोपं धयेति तत ओषधयः 
यां चकार | केशमिश्रेव हास ता TS नि Bq 
ता हन नान तिं विवेद gargfi वेव पयआ- 


सममवंस्तस्मादोषधयो नाम स द्वितीयमुदमृष्ट तत्रापरामाहुति 
हुति वोभयं ह लेव तत्यय एव ॥४॥ = CX 

सा हैनममिराधयां चकार | स व्यचिकित्सस्जुहवानी समा हॉमारेभिति m : ii 
महिमाम्युवाद जुहुधीति स ग्रजापतिर्विदां चकार स्वी वे मा महिमाहेति » Mi 
THE स्वाहेत्येव gud तत एष उदियाय य एष तपति ततोऽयं AYA याऽयं पवते तत 
gafa: पराङ पर्याववर्त NGI ^d E 

स हुला प्रजापतिः । प्र AARAA त्यीरात्मानमत्रायत॒ स या हव 
विद्वानस्निहोत्रं जुहोत्येताॐ हैव ग्रजातिं ग्रजायते यां प्रजापतिः ग्राजायतेवमु हेवात्स्यतो- 
sag त्योरात्मानं त्रायते UO 

स यत्र प्रियते | यत्रैनमञ्चावभ्याद्धति तदेपोऽय्ेरधिजायतेऽथास्य शारीरमेवाभ्षि- 
देहति तदयथा figh मातुर्वा जायेतैवमेपोउमेरधिजायते शश्वच वाउएप न सम्भवति 
योऽसि होत्रं न जुहोति तस्माद्वाऽश्रमिं होत्र होतव्यम्‌ USI 

वह उसे पसन्द न आई क्योंकि वह केशमिश्रित (बालों से मिली हुई ) शी । 
उसने उसे ( आग में ) डाल दिया यह कहकर--ओप॑ घय? ( जलते हुये खा )। इससे 
Stay उत्पन्न हुई | इसीलिये उनका नाम श्रोषधि? है | अब फिर उसने दृथेलियाँ मलीं । 
तब दूसरी आहुति मिली | घी की आहुति या दूध की ्राहुति। ये दोनों दूध ही तो 
है IJI 

T उसको पसन्द आ गई । उसे संकोच हुआ, इसे (आग में ) छोड़ या न 
छोड़? | उसकी महिमा ने कहा, “्राहुति दे? | प्रजापति ने जाना कि ae तो मेरी ही (स्व) 
महिमा है जो कह रही दै ( आह ) | इसलिये उसने "ume कहकर आहुति दे दी | इस- 
लिये स्वाहा? कहकर ग्राहुति दी जाती है । श्रत्र वह निकला जो तपता है, watt सूर्य | 
AR वह आया जो बहता है START वायु | अब अग्नि चला गया ॥६॥ 

प्रजापति ने आहुतियाँ देकर अपने को फिर उत्पन्न कर लिया | और अग्नि-रूपी 
मृत्यु से अपने को बचा लिया जो उसको खाना चाहती थी | इसलिये जो आदमी समभकर 
ARAA करता है वह प्रजा-रूप में अपने को उत्पन्न करता है जैसे प्रजापति ने किया और 
खाने वाली wa से अपने को बचा लेता है Noll 


ZH जब वह मरता है और जब उसको अग्नि में रखते हे तो वह ग्रग्मि से फिर 


o उठता है । अग्नि उसके शरीर को ही जलाता है । जैसे वह मा या बाप से उत्पन्न होता है 


उसी प्रकार अग्नि से उत्सन्न होता है । और जो अभिक्ोत्र नहीं करता वह उसन्न होता 
नहीं । इसलिये afaa अवश्य करना चाहिये NSII 


atya Vrat Shastri Collection. 
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fio २. २. v, ६-१६ ग्निहोत्रनिरूपंगांमं : 
६-१२ | ्ग्निहोत्रनिरूपंणंमू aye 


तद्वा एतत्‌ | एवं विचिकित्साये जन्म य्रजापतिरव्यनिकित्सत्स विचिकित्सब्द्ेयस्य 
fs pi Ug Te Zug त्यो द 
aa यः ग्र AAA TAS त्योरात्मानमत्रायत स यो हैवमेतद्विचिकित्सायं जन्म | 
बेद यद्ध कि च विचिकित्सति श्रेयसि हैव प्रियते ॥६॥ 
_ _ स हुता ays | ततो विकङ्कतः सममवत्तस्मादेप यज्ञियो यज्ञयात्रीयो qup 
एते देवानां वीरा अजायन्ताझियोंऽयं पवते सूर्यः स यो हैनमेतान्देवानां वीरान्येदाहास्य 
वारा जायते lleol 
d» त5उ 87533: | वयं वे प्रजापतिं पितरमनु स्मो ga qd TENH यदस्मा- 
Tae ते RAA गायत्रेणापहिंकारेणा तुष्टुविरे तद्यतर्यश्रयन्त्स समुद्रो5श्रेयमेव 


छट 
E: 
t t sf 
E 


7 स्तुत्वा गाञ्च उच्चक्रमुः | पुनरेम इति देवा gg j ; 
MARE Im 33 TT, सा हैनानुदीच्य 
ETAR ते दवा विदा चक्र रष साम्नो हिंकार इत्यपहिकार हैव पुरा ततः सामास्त स्त | 
एष गांव साम्नो हिंकारस्तर zd; fn 7 E 
£T याव साम्ना हिंकारस्तस्मादेषोपजीबनीयोपजीवनीयों हृ 3 भवति य एवमेतं गवि साम्नो | 


fe वेद e?n 


SHA के द्वारा जन्म के विषय में यह बात है कि जब प्रजापति ने संकोचः किया तो. 


रहता है MEN 
आहुति देकर उसने ( इथेलियाँ ) मलीं । ततर विकङ्कत वृक्ष उत्पन्न हुआ । इसीलिये 
यह यज्ञ सम्बन्धी वक्त है और यश सम्बन्धी पात्र इससे बनाये जाते हें । अब्र देवों में जो वीर Wo 
€ वह उत्पन्न हुये | ga अग्नि, वायु इन जानता 
CUTEM b ; यु और सूर्य | सचमुच जो इन वीर देवों को जानता 
उन्होंने कहा, हम पिता प्रजापति के पीछे हुये हे । अब हम प्रजा उत्पन्न 
हमारे पीछे हो! । उन्होंने एक घेरा घेर कर गायत्री से Rex छोड़कर प्रार्थना की | 
उन्होंने घेरा था वह समुद्र था; और get आस्ताव ( अथांत्‌ प्रार्थना की ) s 
गई ॥११॥ 
वे स्तुति करके पूर्व को गये, यह कहकर कि हम लौटे जाते हैं? | देव एक गायः 
पास आये जो उत्पन्न हो गई थी । उसने उनकी ओर देखकर “हिंकार? किया । देवं EE गा 
कि यह सामवेदीय-हिंकार है । पहले वह हिंकार-शूत्य था । अब ठीक साम हो गया. 
सामवेदीय हिंकार गाय के मध्य में थी । इसलिये यह ( गाय ) जीविका का साधन 
जो कोई गाय में इस सामवेदीय हिंकार के भेद को जानता है वह जीविका का! 
जाता है ॥१२॥ E 


३१ 
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; माथ्यन्दिनीये शतपश्ब्राहाणे कां० २. २. Y. १३-१६ | 
२४९ > 


| 3dg | भदरं IKA 
गोर्य्ञस्तायते5न% e यद्धि 


जीजनामहि ये गामजीजनामहि यज्ञो ह्येवेयं नो aa 
किं चान्न गौरेव तदिति ॥१२॥ 
स्य तस्मादेतत्परिहरेत्साधु पण्यमिति aqu 


ae औत. 


| देवैतासां aa 

; तद्वाऽएतदेवतासां चाम | «ds Mà है ee a साध 

| z EM भवन्त्युपनामुक एनं यज्ञी भर्वात य ए विद्वानेतत्परिहरति साधु पुण्यः 

li मिति ॥१४॥ j c es 

{| तामु हाग्निरभिद्ष्यौ | figere यामिति ता पर be M 7 
i प्रासि्नत्तत्ययो5भवत्तस्मादेतदामायां गवि सत्या& aeg रतस्तस्मा्ाद $ न 
यदि रोहिण्या शुक्लमेव मवत्यण्निसंकारामग्नेहि रेतस्तस्मासथमदुर्धमुष्णं TACT 
l रेतः ॥?५॥ 


i ते होचुः | हन्तेदं जुहवामहा5इति कस्मेन इदं प्रथमाय eet a 
4 हैवाग्निरुवाच मह्यमिति योऽयं पवते मह्यमिति सूयस्ते 3 समादयां sepe : ay i ra! 
ग्रजापतिमेव पितरं प्रत्ययास स यसमै न इदं प्रथमाय होतव्यं quii तस्मं न Hi ग्रथमा 
होष्यन्तीति ते प्रजापति वितरं गरतीत्योचुः करम न इदं AAA होष्यन्तीति tf^ T 

उन्होंने कहा, यह जो हमने उत्पन्न किया बह भद्र है, यह जो हमने ऐप 
की; इसलिये कि यह तो यश ही दै, क्योंकि गाय के विना यज्ञ हो ही नहीं सकता । यह अन्न 
भी है, क्योंकि जो भी कुछ अन्न हे बह गाय ही 8 I : ३॥ 

यह ( गो? नाम ) उन ( गोरं ) का भौ है और यज्ञ का भी | इसलिये = की 
दुहराना चाहिये यह कहकर “साधु है, पुण्य है? | जो कोई इस रहस्य को समभकर साधु, 
पुण्य’ garar है, ( गायें ) उसके लिये बहुतायत देती हैं ओर यज्ञ उसकी ओर झुकता 

Y 

2 E af ने उससे प्रेम किया कि मैं इसके साथ मैथुन करूँ | उसने उसके साथ 
मैथुन किया । उसमें वीर्य सींचा । वह दूध हो गया | इसलिये गाय जब तक कच्ची रहती 
है ( वह दूध ) पकता दै । क्योंकि वह mr का बीर्य है । इसलिये चाहे काली T में हो | 
चाहे लाल में दूध सफेद ही होता दै | अग्नि के समान चमकता हुआ क्योंकि अग्नि का | 
वीर्य है | इसलिये जब वह पहले दुदा जाता है तो गर्म होता 2 क्योंकि वह अग्नि का | 
वीर्य है Iul 

उन्होंने ( मनुष्य ने ? ) कहा, “इसकी हुति दे? । ( देवों ने कहा ) 'यह पहले 
किसके लिये ग्राहुति देंगे? ? श्रग्नि ने कहा, मेरे लिये!। वायु ने कहा, मेरे लिये? | at 
ने «er, मेरे लिये! | वे निश्रय न कर सके और निश्चय न करके कहा, “पिता प्रजापति के 
पास चलें | वे जिसको पहली refs के योग्य बतायेंगे, लोग भी उसी को पहली आहुति 
देंगे? । वे पिता प्रजापति के पास जाकर बोले, दम में से किसको लोग पहले आहुति 


देंगे! ? ॥१६॥ 
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काँ० २, २, ४, १७-१८ | अग्निहोत्रनिरूपणम 


स होवाच | अस्नये5ग्निरनुष्टथा ABA: प्रजनयिष्यते तथा WS 
तुभ्यमिति सूर्यमथ यदेव हृयमानस् व्यश्नुते तदेवेतस्य योऽयं पवतउड़ति तदेभ्य इ 
as तथैव जुद्दत्यरनय5एव साय सूर्याय ग्रातरथ यदेव हूयमानस्य व्यश्नुते 
योऽयं पवते Poll 

ते हुत्वा देवाः | इमां प्रजातिं प्राजायन्त येषामियं प्र मां faf em 
येयमेषां विजिरिसमेव लोकमग्निरजयदन्तरित्तं वायुर्दिवमेव सूर्यः स यो हैं बिद 
जुहोत्येता2७ हेव प्रजातिं ग्रजायते यामेतऽएतत्माजायन्तैतां विजितिं विजयते 
5एतब्यूबजयन्तैतेर हैव सलोको भवति य एवं विव्वानगनिहोत्रं जुहोति तस्माद्वा 
ग्निहोत्र होतव्यम्‌ West TATE ॥२॥ [ २. 9. ] ॥ अध्याय URW [ १९. . n 

उसने कदा, 'ग्रग्नि के लिये | अ्रग्ति तुरन्त ही अपने वीर्य को sere करेगा । इः 
नुम्दारी भी प्रजा होगी? | फिर सूर्य से कहा, इसके पश्चात्‌ तुम्हारे लिये ( आहुति 
जायगी ) | और जो ( दूध ) आहुति देने से बच रहा वह उसके लिये जो बहता है 
के लिये ) | इसलिये अब तक लोग इसी प्रकार आहुति देते हैं | सायंकाल में अग्नि 
लिये और प्रातःकाल में सूर्य के लिये; और जो आहुति देने से बच रहता है वह 
लिये ॥१७॥| 

agit देकर देवों ने उस प्रकार अपने को प्रजा के रूप में उन्न किया 
प्रकार sere हुये p इस प्रकार उन्होंने वह विजय पाई जो सचमुच पाई | अग्नि ने यह लं 
जीता, वायु ने aaa और सूर्य ने यौ । जो कोई इस रहस्य को समभकर रि 
करता है उसके उसी प्रकार प्रजा होती है जैसे देवों के हुई । ओर वह उसो प्रकार 
पाता है जैसे देवों ने । जो इस रहस्य को समझकर अग्निहोत्र करता है वह 
के साथ इस लोक का हिस्सेदार होता है । इसलिये श्रग्निदोत्र अवश्य करना च 


a 


me 


OD, «5X 


PT 0७५ mut (७७% क 
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अध्याय 9--ब्राह्मरा ? 


qi हृ वाउअमिहोत्रं | AIA अमऽआहुतेरुदेत्तस्मातयूयों HAAN, N 
स यत्सायमस्तमिते जुहोति | य इदं तस्मित्रिह सति जुहवानीत्यथ यत्प्रात- 
रनुदिते जुहोति य इदं तस्मिन्तिह सति जुहृवानीति तस्माद्वै भूयो ऽभिहोत्रमित्याहुः ।।९॥ 
शतम्‌ १००० || 
अथ यद्स्तमेति | तदरनावेव योनो गमों भृत्वा ग्रविशाति ते गर्भ भवन्तमिमाः सर्वाः 
0 MN र ^ ` ति 
प्रजा अनु गर्भा भवन्तीलिता हि शेरे संजानाना अथ यद्रात्रिस्तिर एवेत्करोति तिर इव 
हि गर्भाः ॥३॥ 
स यत्सायमस्तमिते जुहोति | गर्भमेवेतत्सन्तमभिजुहोति Tiss, सन्तमभिकरोति स 
Tenis सन्तमभिजुहोति तस्मादिमे गर्भा अनश्नन्तो जीवन्ति Ng 
अथ यत्ातरनुदिते जुहोति | प्रजनयत्येवैनमेतत्सोऽयं तेजो भूत्वा विम्राजमान 
उदेति serat वे नोदियाबदस्मिन्नेतामाहुतिं न जुहुयात्स्माद्वा5एतामाहुति जुहोति ull 
सूर्य ही aad है । क्योंकि वह इस आहुति के पहले उदय हुआ इसलिये सूर्य 
अग्निहोत्र है ॥१॥ 
सायंकाल को ( अ्रग्निहोत्र = AÀ होत्रस्य ) अस्त होते हुये सूर्य के बाद आहति देता 
है तो सोचता है कि जो यह है इसके यहाँ रहते हुये में आहुति दे दूँ । और जो सूर्योदय से 
पहले प्रातः काल के समय आहुति देता है तो सोचता है कि जो यह है उसके यहाँ रहते 
हुये श्राहुति दू । इसलिये सूर्य ही अग्निहोत्र है ऐसा कहते हैं ॥२॥ 
अब जब वह अस्त ही जाता है तत्र अग्नि रूपी योनि में गर्भ होकर प्रवेश करता 
है | ओर उसके गर्भ होने पर यह सब प्रजा गम हो जाती हे । थप-थपाये जाकर मानो वह 
सन्दष्ट होकर सो जाते हैं । रात्रि उस (सूर्य ) को इसलिये छिपा लेता है कि गर्भ भी तो 
छिपा रहता है IRI 
वह सायंकाल को अस्त हौने पर इसलिये ग्राहुति देता है कि ( सूर्य ) जो गर्भ रूप 
pe हुति दी जाय | र चूँकि उसको गर्भ के रूप में ग्राहुति देता हे इसलिये यह 
गर्भस्थ जीव Aar खाये जीते रहते हैं ।।४।। 
प्रातःकाल उदय होने से पूर्व इसलिये आहुति देता है कि इस ( सूर्य रूपी 
त्रालक ) को जन्म दे । वह तेज होकर चमकता हुआ निकलता है । अगर वह श्राहुति न 
देता तो कदापि न निकलता | इसलिये वह आहुति देता है ॥५॥ 
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Fio २, ३, १, &-& | अग्निहत्नरनिरूपणम्‌ ayu, 


_ स यथाहिस्त्वचो निर्मुच्येत | एवऽ रतरः पाप्मनो निर्मुच्यते यथा ह TSA: 
verit RAJATA सर्वस्मात्याप्मनो निर्मुच्यते य एवं विद्वानरिनहोत्रं जुहोति तदेतस्वेवानु 
प्रजातिमिमाः सतीः प्रजा अनु जायन्ते वि हि स्यन्ते यथार्थ EN 

स यः पुरादित्यस्यास्तमयात्‌ | आहवनीयमुचरेत्येते वै AA देवा 54 यत्परं 
M पृ AO न ^ $3 x SH id \ 
भाः ्रजापतिवा स इन्द्रो वेतदु ह वे विश्वे देवा अग्निहोत्र जुद्धतो ग्रह्मनागच्छन्ति स 
TUERI तस्माद्देवा अपग्रयन्ति तद्बाउअस्मे EN ध्यते TARN अपग्रयन्ति 
TONY ST यश्च वेद यशच नानुदश्तमभ्यस्तमगादित्याइः tell 

. अथ यः पुरादित्यस्यास्तमयात्‌ । आहेवनीममुदधरति यथा श्रेयस्यागमिष्यावसथेनो- 
HM तत्स यस्योद्ध्ठतमागच्छून्ति तस्याह वनीयं प्रविशन्ति तस्याहवनीये 


er 


| 
रह समझ करता है वद्द उसो प्रकार पाप-युक्त रात्रि से छूट जाता है 
असे सांप केचुली से | उस (सूर्य ) के छूटने पर सव प्रजा फिर से उत्पन्न हो जाती है । 
क्योंकि वह अपने प्रयोजन के अनुकूल ATA F IRI 


रहस्य को समझ कर aay 


वह जो सूर्यास्त से पहले आहवनीय को ( गाईपत्य से) निकालता है--यह किरणें 
ही विश्वेदेव ( सत्र देव ) हैं। इससे अधिक जो प्रकाशित होता है प्रजापति या इन्द्र है । 
अग्निहोत्र करने वाले के घर सब्र देवता पहुँच जाते हैं । और जो कोई आग न निकाल पावे 
श्र देवतागण ar जायें तो वह चले जाते हैं । और जिसके यहाँ से देवतागण लोट जायें 
4E सफल नहीं होता । और जिसके यहाँ से देवतागण चले गये और वह विफल हुआ 
उसके विषय में लोग कहते हें कि चाहे यह जाने या न जाने, इसका सूर्य अस्त हो गया 
क्योंकि इसने ( mra से आहवनीय अग्नि को ) नहीं निकाला lell 

सूर्यास्त से पहले आहवनीय निकालने का यह कारण है कि जब कोई बड़ा आने 
वाला होता है तो घर को साफ करके सत्कार करते हैं, उसी प्रकार यह भी । क्योंकि जिस 
किसी के अग्नि निकालने के पीछे ( देवतागण ) आते हैं वह उसके आहवनीय-गह में घुस 
जाते हैं और उसी आहवनीय यह में ठहर जाते SUSU 


वह शाम को सूर्यास्त होने पर अग्नि में इसलिये आहुति देता है कि वह घर में 
प्रवेश किये हुये ( देवताओं ) के लिये आहुति देता है | और सूर्योदय होने से पहले आहुति 
देने का प्रयोजन यह है कि जत्र तक देव जाने न पावें तब तक आहुति दी जाय। इसीलिये | 


~ 


आसुरी का कहना था कि सूयौदय होने के पश्चात्‌ आहुति देने वालों का अग्निहोत्र 
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२४६ माध्यन्द्नीये शतपथत्रा्मणे का? २. ३, १. ६-९९ | 


शन्यमावसथमाहरे दैवं lell 

स्माह्मसुरियिथा शुन्यमावसथमाहरेदेवं तदिति॥॥६॥ = 4 : 
: “ga वाऽइदं जीवनं | मूलि चैवामूलं च तदुभयं देवाना amgen उपजीवन्ति 
पशवो ger ओपधयो मूलिन्यस्ते परावो मूला ओषधी लिनीर्जरध्वापः पीत्वा तत एष 


रसः सम्भवति (Poll देवेभ्यो sew 
स यत्सायमस्तमिते जुहोति | अस्य रसस्य जीवनस्य देव्या जुवा यदेषा- 


मिद सहुपजीवाम इति स यत्ततो ात्र्याश्नाति हुतोच्छिप्टमेव तचिरवचवल्यक्चाति ga- 
faga ह्येवाण्निहोत्रं जुहृदशिताः Heel 

अथ यत्रतरनुदिते जुहोति | अस्य रसस्य जीवनस्य देवेभ्यो जुहवानि यदेपा- 
मिदं सदुपजीवाम इति स यत्ततोऽह्वाश्नाति हुतोच्छिष्टमेव तक्षिरवत्तवल्यक्चाति हुतोच्छि- 
ga annae जुहृदशिता ॥?९॥ है अ | 

तदाहुः । समेवान्ये यज्ञास्तिष्ठन्वेडरिनहोत्रमेव न संतिष्ठतेऊपे द्वादशसंवत्सरमन्त- 
वदेवायैतदेवानन्त& साय’ हि हुत्वा वेद ग्रातहोंप्यामीति maga वेद पुनः साय 
होष्यामीति तदेतदनृपस्थितमर्निहोत्रं तस्यानुपस्थितिमन्चनुपस्थिता इमाः प्रजा: ग्रजायन्ते- 
व्यर्थ हो जाता है जैसे खाली घर में कोई खाना ले जाय NE 

जीविकां दो प्रकार की हैं | जड़ वाली और बिना जड़ की | यह दोनों देवताओं की 
हैं । इन्हीं के सहारे मनुष्य जीते हैं। पशु बिना जड़ के हैं श्र ग्रोपधियाँ जड़ वाली, 
बिना जड़ वाले पशु जब्र जड़ वाली ओपधियों को खाते और जल पीते हैं तब रस उन्न 
होता È llkoll 

वह सूर्यास्त के पश्चात्‌ शाम को आहुति इसलिये देता है कि इस जीवन-रस को 
argh देवताओं के लिये दे (p क्योंकि यह रस उन्हीं का है जिसको खाकर हम जीते हैं । 
और जो वह रात्रि में भोजन करता है वह श्राहुति का शेप भाग है जिसमें से बलि निकाला 
जा चुका है ( wate wea जीवों के लिये भाग बॉट दिया गया हो ) | क्योंकि sit अग्निहोत्र 
करता है वह यज्ञ के शेष भाग को खाता है ॥११॥ 

और जो प्रातःकाल सूर्योदय से पहले आहुति देता है वह सोचता है कि इस जीवनः 
रस की देवताओं के लिये ग्राहुति दे दूँ क्योंकि यह इनका है जिसको खाकर हम जीते zl 
बह जो दिन में भोजन करता है वह यज्ञ-शेष है जिसमें से बलि निकाला जा चुका हो । जो 
FAAI करता है वह यज्ञ के शेष भाग को खाता है ।।१२। 

इस विषय में कहा जाता है कि अन्य सब यज्ञ समास हो जाते हैं परन्तु ARAA 
aaa नहीं होता । बारह वर्ष चलने वाला यज्ञ भी अन्त बाला है परन्तु अग्निहोत्र अन्त 
वाला नहीं है | क्योंकि सायं को uer देकर जानता है कि प्रातःकाल आहुति दूँगा | और 
प्रातःकाल आहुति देकर जानता है कि सायं को आहुति दूँगा | इसलिये ग्रभिह्दीत्र अनन्त है 
और इससे श्रनन्त सन्तान saa होती दै । ओर जो मनुष्य faeta की ्ननन्तता को 
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उनुपस्थितो ह वे श्रिया ग्रजया ग्रजायते य एवमेतदनुपस्थितमरिनहोत्रं वेद ||2३॥ 
. तदूदुरध्वाधिश्रयाते | श्वतमसदिति giai तहिं जुहुयादिति dà नोदन्तं 
HUST ह दहेचदुदन्तं FAIA वे रेत उपद्ग्थं तस्माबोदन्तं 324 [22 
अधि्रित्यैव जुहुयात्‌ | यन्न्वेवेतद्ग्ने रेतस्तेन Aa ad यद्देनदरनावधिश्रयन्ति 
तेनो5एव ad तस्मादधिश्रित्यैव जुहुयात्‌ ul 
तदवज्योंतयति | ad वेदानीत्यथापः प्रत्यानयति शान्त्ये न्वेव रसस्यो चेव सर्वे” 
azi हि यदा वर्षत्यथोषधयो जायन्तऽओषधीर्णरध्वापः पीत्वा तत एष रसः सम्मवति 


तस्मादु रसस्यो चेव सर्वलाय तस्मादयदेनं कीरं केवलं पानेऽभ्याभवेदुदस्तोकरमार्चोतयितवे 


AGA Al रसस्यो चेव सर्वत्वाय ॥ 25 


समभता है उसके अनन्त सन्तान और वैभव होता है ॥१३॥ 

कर ( गाईयत्य ain पर ) पकाने रखता है जिससे पक जावे । इस विषय में 
IA तत्र आहुति दे | परन्तु उबाल अआ जायगा तो जल जायया 
qaar नहीं | इसलिये उबाल न आने देना चाहिये ।।१४॥। 

कर ही आहुति दे । क्योकि यह ( दूध ) af का वीर्य है इसको 
& कि गर्म हो जाय | इसलिये आग पर रखकर ही आहुति देनी 


ओर जला हुआ बीज उ 
आग पर चढ़ा 
आग पर इसलिये रखते 
चाहिये EU 
अत्र प्रकाशित करता है ( अर्थात्‌ तिनके जलाकर उसके प्रकाश से दूध को देखता 
है ) कि यह पक गया क्या ? अब उस पर जल छिड़कता है शान्ति के लिये तथा रस की 
वृद्धि के लिये | जब बरसता है तब ओषधियाँ उत्सन्न होती हें । ओषधियाँ को खाने और 


जल को पीने से यह रत उत्पन्न होता है | इसलिये रस को बृद्धि के लिये वह जल छोड़ता ; 
है | इसलिये यदि केवल” ( खालिश ) दूध पीना हो तो उसमें एक बूँद जल अवश्य मिला : 


ले, शान्ति के लिये तथा रस की zm के लिये ॥१६॥ 

अब वह दूध को चार ( चमचों ) में निकालता है । क्योंकि यह दूध चार प्रकार से 
( चार adi से ) मिला था । अत्र बह समिद्ध होम के लिये समिधा को उठाता है। और 
( चमसे को ) विना नीचे रक्खे हुये पूर्व-आहुति देता है । यदि ( चमसे को ) नीचे रख 
देगा तो मानो वह किसी के लिये खाना ले जाते हुये बीच मार्ग में रख दे । परन्तु विना 
नीचे cra हुये ( आहुति देना ) मानों किसी को खाना ले जाते हुये पहले उसके पास 
पहुँचाकर ( बर्तन ) नीचे रक्‍खे । नीचे रखने के बाद एक और ( आहुति देता है )। इस 
प्रकार इन दो आहुतियों को नानाबीर्य ( भिन्न-भिन्न पराक्रम amt) बनाता है। ये दो 
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| E sogas मनश्च ह वे वाकपैतेऽआहुती 
| नि cand तदयसादयोततरां नानावीये sA ऽएतत्करोति मंचर शा 
| त्यने न व्यावर्तयति तस्मादिदं मनरच THT समान" सबानेव |¦ 


स वै द्विरग्नौ जुहोति । frente द्विः ma agaa तइशदशाच्तरा वे 
| विराड विराडवै यज्ञस्तद्विराजमेवैतद्ज्ञ ममिसम्पादयति Igel e 
e हवेषु जुहोति aq: सन्त्य यदुपसाष्टि तत्पितृषु 
it जुहो देवेषु जुहोति TENET ₹ grafe afèr 

स यदरनो geld | d Wa ee 
चोपधीषु च जुहोति तस्मालितरश्रीषधयश्च सन्त्यथ ALIA val TATAN होति 

तस्मान्मनुष्याः सन्ति (PE! eee 
या वै प्रजा assa: | पराभूता व ता एवमेवेतद्या इमाः प्रजा अपराभूतास्ता 

S TANE I 

aaga sanala तेनो ह पशवोऊन्वाभक्का यन्मनुष्याचनु TA: Holl E 

एद होवाच यः | न वै यज्ञ इव मन्तवे पाकयज्ञ इव USA हि 


Ar ert SC NIT 


तदु होवाच याज्ञवल्व CER 
Cc ls 
यदन्यस्मिन्यज्ञे स्रच्यवद्यति सर्वे तदरनी Gert 7 Mes 
CTT > ae पशाव्य . ^ शः > FAS «d 
पाकयज्ञस्येवेति तदस्य तत्यशव्यश५ wd प योहिपा 
हे दसरे से अलग करता 


त्यथैतदग्नो हत्वोत्सृथाचामति निलेंढि तदस्य 


agi मन और वाणी हूँ | इस प्रकार मन ओर वाणी को हक 
है | इस प्रकार मन और वाणी समान होते हुये भी नाना हैं | i ell a 
दो बार अग्नि में आहुति देता हैं। दो बार ( चमसे को ) पोळता है । दो बार 
खाता है से में ) निकालता है । यह दस ( Perii ) z& | विराजू 
(दूध ) खाता है । चार बार ( चमसे Mpa, 
छन्द में दस श्रक्षर होते हैं । विराज्‌ ही यज्ञ दै ET कार वह यश र 
कस pe zü में जौ श्राहुति देता है वह देवताओं _ के लिये देता है । ह 
C में ) सम्मिलित हैं । और जो पोळ डालता & उसकी पितरों आर mafai 2 
आहुति देता है । इससे पितर आर ओषधियाँ ( यज्ञ में ) सम्मिलित € | यह Mess 
देकर खाता है. वह मनुष्यों के लिये आहुति देता है । इससे ( मनुष्य यज्ञ म )a 
KA 
D जो यज्ञ में सम्मिलित नहीं किये जाते वह तिरस्कृत हैं । इस प्रकार जो प्रजा तिरस्कृत 
नहीं हैं उसके लिये यज्ञ के आरम्म में ही भाग निकल जाता है । इस प्रकार पशु ( मनुष्यों 
के ) साथ-साथ भाग लेते हैं क्योंकि पशु मनुष्यों के पीछे चलने वाले हँ Tk ? T " 
इस पर maser का कहना है कि इस ( ग्रग्निहोत्र ) को हवियज्ञ नहीं मानना 
चाहिये | इसको तो पाकयज्ञ ( Domestic Sacrifice ) कहना चाहिये । क्योंकि gria 
मै जो कुछ लुक में लिया जाता d वह सब शमि में छोड़ दिया जाता है | ओर यहाँ afia 
में आहुति देने के पश्चात्‌ आचमन करता ओर खाता है | यह सत्र पाकयज्ञ की ही क्रिया 
हैं। यह यज्ञ का पाशविक रूप है क्योंकि पाकयश पाशविक है ॥२१॥ 
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aio २. ३. १. २२-२७ | अग्निहोत्रनिरूपणम wE वाजा 


| सैपेकाहुतिरेवायें । यामेवामूं प्रजापतिरजुह्ोंद्थ यदेत5एतत्सश्‍वेवात्रियन्यास्नियोडयं 
| पवते सूर्यस्तस्मादेवा द्वितीयाहुतिहयते ॥२२॥ 

| सा या पूर्वाहुतिः | सार्निहोत्रस्य देवता तस्मा्तस्यै जुहोत्यथ योत्तरा aega | 
| जनमेव सा तस्मात्तामुत्तराधे जुहोत्येषा हि दिक्‌ स्विष्टकुतस्तन्मिथुनायेवेषा द्वितीयाहते- 0 


eat wu» हि मिथुनं sse NPI E- 
तद्द्रयमेवेते5आहुती | भूतं चेव भविष्यच्च जातं च जनिष्यमाणां चागतं चारा 3 

| चाद्य च श्वश्च qug Yell E 
P आत्मैव भूतं | अडा हि तद्यदभूतमदो तदात्मा ग्रजेव भविष्यदनद्धा हि ATE- 3 
| विष्यदनद्धो TATA IRAI : 


आत्मेव जातम्‌ | रदा हि तदञ्जातमद्धो तद्यदात्मा प्रजेव जनिष्यमाणमनद्धा हि 
| e - ae ~ 
| तद्यज्जनिष्यमाणमनद्धों TIGA ।।२६॥ 


अदा हि तद्यदागतमडो दबदात्मा प्रजेवशानदा हि AART- 


पाइति वही है जिसको प्रजापति ने दिया था और जिसके पीछे देवों ने 
( यज्ञ ) जारी रकस अर्थात्‌ अग्नि, वायु और ad ने इसलिये यह दूसरी आहुति देता 
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जोड़े से ही सम्तान उत्पन्न होती है ॥२३॥ 
पद दोनों आइतियाँ दो का जोड़ हैं। भूत और भविष्य का और उसन इये तथा 
उन्न होने वाले का । जो है और जिसकी आशा हैं उन दोनों wl आज का और कल. 
का ॥२४॥ क 
श्रात्मा ही भूत है । भूत निश्चित है और आत्मा भी निश्चित है । मविष्यत्‌ प्रज 
हे | भविष्यत्‌ अनिश्चित है और प्रजा भी अनिश्चित है ॥२५॥ 3 
जो उसन्न हो गया वह आत्मा है क्योंकि जो sew हो गया वह निश्चित है ३ 
आत्मा भी निश्चित है । जो उसन्न होने है है वह प्रजा है क्‍योंकि जो उत्पन्न 
निश्चित है और प्रजा भी अनिश्चित है ॥२६॥ 
i प्रात क गया ( आगत, actual) बही आत्मा है। क्योंकि जी 
बह निश्चित दै और आत्मा भी निश्चित है । आशा प्रजा है क्योंकि प्रजा भी 
अर आशा भी अनिश्चित है ॥२७॥ 
३२ 
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zu माध्यन्दिनीये शतपथत्राह्मशे Fio 3. 3. १. १८-३२ | 
o 


endi अद्धा हि AIRIA तद्यदात्मा प्रजेव ख़ोउनडा हि TBA SHR 
agen: URE DR E os T 
तददात्माऽथ योत्तरा सा प्रजाममि हृयते ताँ तूष्णीं जुहोत्यनजा हि. तथत्तप्णीमनद्नो 
तद्यत्म्रजाः IREN n E . 

स जहोति | ailes: स्वाहेत्यथ रातः सूर्या videt: सूर्य; 
स्वाहेति तत्सत्येनेव हृयते यदा ह्येव सूर्याऽस्तमेत्यथार्निय्यातिर्यदा सूर्य उदेत्यथ सूयं 
E ज्योतिर्यद्रे सत्येन हयते aeui ell 
| dg हैतदेवारुणये बहावर्चसकामाय TAU ज्योतिवर्चः qui वचो 
ज्योतिर्वर्च इति aidi ex भवति य एवं विद्वानर्नहोत्रं जुहोति er 

तद्वसत्येव ग्रजननस्येव रूपस्‌ | अगिनिज्योतिज्योतिर्निः स्वोहाति तदुभयतो 
ब्योती रेतो देवतया परिश्हात्युभयतः परिहतं वे रेतः ग्रजायते तदुभयत caaea 
अजनयति RRI 

ग्रात्मा आज है क्योंकि आज भी श्रनिश्चित है और आत्मा भी निश्चित है | कल 
प्रजा है क्योंकि कल भी अनिश्चित है और प्रजा भी अनिश्चित है Ral 

यह जो पूर्वादुति दै वह ग्रात्मा के लिये दी जाती है । यह मंत्र से दी जाती है | 
क्योंकि मंत्र निश्चित है और आत्मा भी निश्चित हे । दूसरी प्रजा के लिये दी जाती है । 
वह मौन होकर दी जाती है । क्‍योंकि मौन निश्चित है और प्रजा भी अनिश्चित 
है ॥२६॥ 

( सायंकाल की ) श्राहुति इस मंत्र से दी जाती है--'ग्रमिज्योतिज्यातिरभ्ि: स्वाहा? : 
( यजु० ३६ ) | और प्रातः काल इस मंत्र से--'सूययोज्योतिज्योतिः सूर्य: स्वाहा? (ago 
३।६ ) | सत्यता के साथ आहुति दी जाती है क्योंकि जत सूर्य डूब जाता है तो af 
हौ ज्योति रहती है | और जब सूर्य निकलता है तो सूर्य ज्योति होता हे | जो सत्यता के 
साथ ग्राहुति देता दै वह देवों को प्राप्त होता है ॥३०॥ 

E ब्रद्मर्चस की कामना के लिये qur ने अरुणि के प्रति यही कहा था-- अ्रभिवचों 
Sie सूर्योवर्चो ज्यौतिर्वर्चः? (ago ३।६ ) | जो पुरुष समभकर ग्रभिहोत्र करता है 
` वह त्रह्मवर्चसी हो जाता है ॥३१॥ : 
Fe मंत्र सन्तानोत्त्ति का रूप RI अम्रिज्योंतिज्योतिरग्निः स्वाहा? कहकर वह 
i E mt वीर्य को देवता के द्वारा दोनों शोर से घेर देता है | दोनों श्रोर से धिर कर ही 


से उत्पत्ति होता है । इस प्रकार दोनों ओर से घेर कर ही वह इससे सन्तानोत्पत्ति 
॥३२॥ 
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g[o २, ३. १, २३-२६ | अग्निदीत्रनिरूपणम्‌ 


aa प्रातः | सूर्यो ARAA: सूर्यः स्वाहेति. तदुभयतो ज्योती रेतो देवतया 
परियहात्युमयतः परिग्रह्ीतं वे रेतः प्रजायते तदुभयत एवैतत्परिश्रद्य प्रजनयति तत्यजन- 
नस्य रूपम्‌ NFN 

ag होवाच जीवलश्चेलकिः | गर्भमेवारुणिः करोति न प्रजनयतीति स एतेनैव 
सायं जुहुयात्‌ ॥॥२४॥ 

जश्च प्रातः | ज्योतिः सूर्यः spit ज्योतिः स्वाहेति तद्रहिर्धा ज्योती रेतो देवतया 
करोति वहिधी वै रेतः ard मवति तदेनत्मजनयति URI 

तदाहुः | त्ररनावेवेतत्साय ७ सूर्य जुहोति सूर्य ग्रातरर्निमिति ag तदुदितहोमि- 
मेव यदा होव zril उस्तमेत्यथारिनिज्योतिर्यदा सूर्य उदेत्यथ qat ज्योतिर्नास्थ सा परिच- 
aa परिचत्ता TIA नादा देवतायै हृयते याग्निहोत्रस्य देवतास्निज्योंतिज्योतिरग्निः 
नये स्वाहेत्यथ प्रातः सूयो ज्योतिज्योंतिः qu: स्वाहेति तत्र न सूर्याय 


ति तत्र नार 


हेति ZEN l 
zu gga | सजूदेवेन सवितरति तत्सवितृमत्यसवाय सजू esae 
प्रातः काल की आहुति का मंत्र di ज्योतिज्योंतिः ad: स्वाहा? (age ३।६ ) । 

कहकर वह ज्योति रूपी वीर्य को देवता के दवारा दोनो आर से घेर देता है | क्योंकि दोनों 


ओर से विर कर दी वीर्य से उत्मत्ति होती दै | इस प्रकार दोनों और से इसे घेर कर ही वह 


इससे सन्तानोत्यत्ति कराता dau | 
है कि दणि गर्भ ही धारण करता है, सन्तानोत्पत्ति नहीं 


2 
Aa करे ।।३४।। 


जीवल चैलकि का कथन है 
कराता | इसलिये उसी आहुति से सायंकाल को 

स्वाहा? ( यजु० ३।& ) | कहकर वह 
बाहर आकर ही db उत्ति करता | 


प्रातः काल ज्योतिः सूर्य: सूर्यो ज्योति 
के द्वारा ज्योति रूपी वीर्य को बाहर कर देता है | वा 
इसलिये इसके द्वारा उत्ति करता है usw 

इसके विषय में कुछ लोग कहते हैं कि वह aima को अग्नि में सूर्य 
हुति देता 2 और प्रातः काल सूर्य में अग्नि के लिये | यह उनके लिये सच है 
होमि? अर्थात्‌ सर्योदय के पश्चात्‌ होम करने वाले हैं। क्योंकि जव सूर्य अस्त होता 
अग्नि ज्योति होती है ओर जव सूर्य उदय होता है तो ad ज्योति होता है । इसमें 
नहीं है । दोष इसमें दै कि जो अग्निहोंत्र के देवता हैं उनको निश्चय करके न 


( अर्थात्‌ सूर्यं और अग्नि श्रलग-श्रलण ) | वह कहता है अं E 
काल के समय सिर्थोज्योतिज्योतिः 


न कि अग्नये स्वाहा? । इसी प्रकार प्रातः 
कि 'सर्याय स्वाहा ।।३६॥ 

` ( सायंकाल को ) 
प्रकार सतितृयुक्त हो जाता 


इससे भी आहुति दे-- सजदैवेन सवित्रा! ( uus 
है, प्रेरणा के जिये | फिर कहता हवस 


J 
| | i 
ET 
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२५२ माध्यन्दिनीये शतपथव्राहाणे काँ० २, ३. २, १ | 


aaron मिथुनं करोति सन्दर करोतीन्द्रो हि यज्ञस्य देवता gues स्वाहेति 
तदरनये प्रत्यक्षं जुहोति ॥२७।। 

अथ प्रातः | सजूदेवेन सवित्रेति तत्सवितृमत्मसवाय सजूरुपसेन्द्रवत्येत्यह्नेति वा 
तदहं वोषसां वा मिथुनं करोति सेन्द्रं करोतीन्द्रो हि यज्ञस्य देवता जुषाणः सूयो वेतु 
स्वाहेति तत्यूयाय प्रत्यक्षं जुहोति तस्मादेवमेव जुहुयात्‌ IEN 

ते होचुः | को न इद होष्यतीति बाह्मण एवेति med नो जुहृधीति किं मे 
ततो मविप्यतीत्यग्निहोत्रोच्छ्रिष्टमेवेति स rary परिशिवष्टि तदभिहोत्रोन्डिष्टमथ 
यत्स्थाल्यां यथा परीणाहो निर्वपेदेवं तत्तस्मात्तद्य एव कश्च पवित्रे TATU: पिवेदमो 
ह्यधिश्रयन्ति तस्माचाबाह्मणाः पिवेत्‌ Weel) TATA N (२. ?.] i 
इसका रात्रि से जोड़ मिलाता है, श्रोर इन्द्र से युक्त करता हे । इन्द्र ही येज्ञ का देवता 
है | 'जुपाणो ria स्वाहा? ( यजु० ३।१० ) | कहकर वह प्रत्यक्ष रूप से श्रग्नि के लिये 
श्राहृति देता है RI] 

अब प्रातः काल को ayaa सवित्रा? कहकर प्रेरणा के लिये सवितृ-युक्त करता 
P है। sm mu है--सजूरुपसेन्द्रवत्या! इस प्रकार वह इसका दिन या उपा से जोड़ 
i मिलाता है और इसे इन्द्र-युक्त करता है । इन्द्र यज्ञ का देवता है । ‘sera: स्यो वेतु 
H स्वाहा? ( यजु० ३।१० ) | कहकर वह प्रत्यक्ष रूप से सर्य के लिये श्राहृति देता है | EXE 
इसी प्रकार आहुति दे ॥३८॥ i ` ; 

उन्होंने कहा, हमारे लिये कोन आहति देगा ? ब्राह्मण ही? | है ब्राह्मण, हमारे 


लिये श्राहुति OP तब मेरा भाग क्‍या होगा ?? ARIAT का उच्छिष्ट ( बचा हुआ ) | 
a 2 is P xs i वह शग्नहोत्र का उच्छिष्ट है । जो थाली में रह जाता है वह 
सा है हैँ जैसा कि ( गाड़ी के ) घेरे में से ( चाँवल निकालना दि at इसे पिये तो 
ब्राह्मण के सिवाय अन्य न पीचे ; यह अग्नि ‘ B SR ) T end uem 
न पीवे ॥३६॥ * T a 


अध्याय 9--ब्राह्मण P 


एता हृ वे देवता योऽस्ति | तस्मिन्वसन्तीद्रो यमो राजा नडी मैविधो5न्षतसा- 
रामनोऽसन्पांसवः MeN पेघोऽनश्न॑त्सा 


जो कोई ( यजमान ) होता है उसमें यह : 
io NUM ) होता है देवते होते हैं :--इन्द, राजा, यम, नड- 
a TT ), HTAA सांगमन, असन्पांसव ॥१॥| 
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कां० 3, ३, २, २-५ | श्रग्निहोत्रनिरूपणम २५३४१ 


न तद्वाऽएष एवेन्द्रः | यदाहवनीयोथैष एव गाहपत्यो यमो राजाथैष एव gd) | 
T TRAPATT TET आहरन्ति तस्मादाहुरहरहनैं नडो Süg 
यम» राजानं दक्षिणत उपनयतीति ॥२॥ 7 NND 
—— 0 | एष एवा[नक्न्त्सांगमनस्तद्यदेतमनशित्वेवोपततंगच्छंते 
ops देतङ्ग Kd RARI एवासन्या&सवः स यो हेवमेतद्वेदेवं 
MERA | यदेव सायं ग्रातराहवनीयमप च उप चास्ते तदे - 
रथानमथ यदेव ARA METTIA वा da तदेव a rM ds po 
TUTTI d मनसोपतिष्ठेत तदेव तस्योपस्थानम्‌ PL 
हर अथ तः | अनशित्वा गृहत सभायासातित्वांपे कामं पल्ययेत तदेव qu 
स्था Me भस्मोदशृतमपनिगच्छेत्तदेव तस्योपस्थानमेक्मु हास्यैता देवता उपस्थिता 
बिक [वा देवता उपा 
यजमानदेवत्यो वे TTT: | अथैव आतृव्य देवत्यो यद्न्वाहार्यपचनस्तस्मादेतं 
Teea ह NSA सपत्ना भवन्ति Wed विदुष एतं नाहरहराहरन्त्यन्वाहार्य- 
यह जो आहवनीय है वह इन्द्र है, जो गार्हपत्य है वह राजा यम है।यह जो 
SUA पचन ( दक्षिणाग्नि ) है वह नड-नैषिध है | चूँकि प्रतिदिन दक्षिण से (अग्नि) | 
सलिये कहते हैं fs नड-नैपिध प्रतिदिन राजा यम को दक्षिण से लाता है Ill i 
और यह जो सभा में अग्नि है वह seq सांगमन है । इसको waa इसलिये | 
हैं कि लोग बिना खाये उसके पास जाते हैं । और उसमें से राख निकाल कर जहाँ 
कते ६ वह असन्पांसव है । जो इस वात को जानता है वह सब लोकों को जीतता है, सब 
लोकों मं विचरता है और समता है कि यह देवतागण मुझमें विद्यमान हैं ॥३॥ ; 
अत्र उन (alert) के उपस्थान ( उपासना ) के विषय में। जो सायं और 
प्रातः कौ आहवनीय के पास खड़ा होना और बैठना है यही उसकी उपासना है । ak 
जब लोट कर गार्हपत्य के पास बैठना या लेटना है वह उसकी उपासना है। और जब 
( आहवनीय से ) निकल कर ग्रन्वाहाय-पचन का स्मरण करना तथा मन में उसके पास 
ठहरना है वह उसकी उपासना है divll E 
शर प्रातः काल ब्रिना खाये मुहूर्त भर सभा में बैठना और यथेच्छा परिक्रमा देना 
है वही उसकी उपासना है । और जहाँ उसमें से लेकर भस्म डाली जाती है वहाँ ठहरना 
है, वही उसकी उपासना है | इस प्रकार उन देवताओं की उपासना हो गई ॥५॥ : 
MEA का देवता यजमान है, और ग्रन्वाहार्य पचन का देवता उसका शत्रु 
इसलिये ( दक्षिणाग्नि को ) रोज रोज ( गाईपत्य से ) नहीं ले जाना चाहिये । उसके कोई 
शत्रु नहीं होते । जो इस बात को जानता है उसके यहाँ इस अग्नि को रोजरोज न 


< 
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२५४ माध्यन्दिनीये शतपथत्राह्मणे ato २, ३े. २. ६-१० | 


पचनो वा5एषः NGI r aren 
उपब्सथ उ्वैनमाहरेयुः | यत्रैवास्मिन्यकषयन्तो मवन्ति तथो TASANE 


मवति UoN 

नवावसिते aun: | तस्मिन्पचेयुरतद्वाह्ाणा amp तच विन्देः 
«ef गोरेव दुर्धमविश्रयितवे a यात्तर्मिन्वाशणान्याययितवे न्‌ यात्यापीयांसी ह 
asset सपत्ना भवन्ति यस्यैवं विदुष एवं कुवन्ति तस्मादेवमेव feral NEN 

तद्यत्रेतःप्रथम१७ समिद्धो मवति | AIRA afé हेष भवति रुद्रः स यः HA- 
येत यथेमा रुद्रः प्रजा अश्रद्ययेव त्वत्सहसेव amaha त्वत्मचत ऽएवमनमद्यामिति 
तहिं हृ स जुहुयात्याप्नोति edes य एवं azia refer Well 

अथ यञ्रैतठादीप्ततरो भवति | तहिं हैष भवति वरुणः स थः कामयेत यथेमा 
वरुण: प्रजा gga त्वत्सहसेव त्विघातमिव eur उएवमन्मद्यामिति तहि ह स 
जुहुयात्माप्नोति Aaga य एवं fazia जुहोति ॥१०॥ i 

ag यत्रेतत्परदीप्तो भवति | A परमया जत्या बल्बलीति तहिं हेष भव 
disi: स यः कामयेतेन्द इव श्रिया यशसा स्यामिति afe ह स जुह्यात्याप्योति हैवेतद 
निकालते | यह ग्रन्वाद्वार्य-पचन है ॥६॥ 

उपवास के दिन ही उसको लाना चाहिये 
( यजमान के ) श्रमो ( निश्चित सफलता ) के लिये लाई जाती दै dell 

या इसको नये घर में ले जायें । उसमें पकावें ओर ब्राह्मणों को खिलायै । यदि 
पकाने के लिये और कुछ न मिले तो गाय के दूध को ही अग्नि पर रख दें और ब्राह्मणाँ 
को पिलादें,। जिस किसी यहद जानने वाले के लिये वह ऐसा करते हैं उसके शत्रु पापी 
( अवनति-शील ) हो जाते हैं | इसलिये ऐसा ही करना चाहिये dell 

जव अग्नि पहले ही जलाई जाती दै ग्रौर उसमें gat ही निकलता है तत्र यहद 
अग्नि xz होती है । जैसे रुद्र इन प्रजाओं को कभी श्रश्रदा से, कभी कड़ेपन में, कभी 
मार कर बरतता है उसी प्रकार यदि कोई चाहे कि wa खाऊ तो वह यह zug दे । जो 
कोई समभकर ग्राहुति देता दै उसको wa की प्राप्ति हो जाती है ll 

जत्र ufa अधिक प्रदीप्त at जाती हैं तो वरुण हो जाती है । जैसे वरुण प्रजा को 
कभी पकड़ कर, कभी कडेयन से और केमी मार कर बरसता है इसी प्रकार यदि कोई चाहे 
कि मैं oa खाऊँ तो वह यह ग्राहुति दे । जो कोई समभर आहुति देता है उसको अन्न 
की प्राति at जाती 2 lzel 

qa अग्नि बहुत प्रज्वलित होती दै और पुष्कल yar चक्कर CREDO हुआ ऊपर 
को उठता है dram इन्द्र हो जाती है । जो कोई ak कि इन्द्र के समान श्री और यश 
वाला हो(जाऊँ तो वह यदद श्राहुति दे । जो कोई समभाकर आहुति देता है उसको अन्न की 


थे जब इसमें यज्ञ करने वाले हों । ओर यह 


Ui Rip mi 
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कां० २. ३. २. ११-१६ | अग्निहोत्रनिरूपणम्‌ 
चाद्यं य एवं विद्वांस्तहिं जुहोति uee 

अथ Perf । तिरश्रीवार्थिः सं राम्यातो सवति fé हैष भवति 
मित्रः स॒ यः कामयेत संत्रेऐेदयनसद्यानिति यमाहुः सर्वस्य वाऽयं वाहसो मित्रं 
q T क चन हिनस्तीति तहि हृ स Frama Stace य एवं Haa 
जुहोति ne? 


y a — ies हि है audi 
~~ L4 TANTA करयन्त व तहिं हैष भवति बह्म त यः कामयेत 
CUNT तहि ह त SEIN BISA य एवं विद्रांस्तहि जुहोति nen 
ME पतसे | a4 IIR वास्यान्यो जुहुयादथ योऽन्यथान्यथा | 
Geil यथा liae apres स सामि Fact तदथ यः सार्ध जुहोति यथापो 
aata तत्तिग्रे SMITA तत्‌ egl 


m 


E 

HAN ह्‌ वाऽएता AUTA IRIT । अधि etree ठृणात्ति य एवँ hE 

विद्वानस्निहोत्रं जुहोति nen = 
ता या Gigli: ते देवा अथ योत्तरा ते "QI अथ Ta परिशिनहि ते 

पशवः IPN 

ae हो जाती है ॥११॥ 


जन यह आरन घटती हुई शान्त सी तिरळ्ी जलती है तो मित्र हो जाती है । यदि 
कोई चाहे कि मित्रता से अन्न aS, जैसे कहा करते 


की हानि नहीं करता, तो वह आहुति दे | जो समकर श्राहुति देता है वह अन्न को 
कर लेता है ॥१२॥ ४ 
ज इस ( afa ) के अज्ञारे जलते हैं तब यह ब्रह्म हो जाती है। जो चाहे 
मैं ब्रह्मवर्चसी हो जाऊँ वह यह mga दे । जो S UE TTE 
प्राप्ति हो जाती है ॥१३॥ 
उसको साल भर तक इनमें से एक का सेवन करना चाहिये, चाहे स्वयं अ 
या किसी से दिलावे । ओर जो कभी किसी के और कभी किसी के लिये आहुति देता 
वैसा ही व्यर्थ है जेसे पानी के लिये कभी यहाँ खोदे, कभी बहाँ या अन्न के लिये और 
में छोड़ दे | ओर यदि लगातार श्राहुति देता जाय तो ऐसा है जैसे जल या 
खोदता-खोदता शीघ्र प्राप्त कर ले ॥१४॥ ; 
ये जो आहुतियाँ हैं वह अन्न के ( खोदने के ) लिये श्रश्रि या. 
समककर ्रिनहोत्र करता है वह अन्न की प्राप्ति करता है ॥ SUM 


जो पूर्वाहुति है वह देव हैं, जो पिछली है वह मनुष्य 
वह पशु ॥१६॥ है 


i 
f 
| 
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माध्यन्दिनीये शतपथब्राह्मणे कां० २. ३. ३. १-२ | 


२४६ 
होति | भूय इवोत्तरां भूय इव सुचि परिशि- 


त वै कनीय इव पूर्वामाहुतिं जु 


७ TER, ~ व — येभ्ये ~ = 
P T Ue इव पूर्वामाहुतिं जुहोति | sitamet fg देवा मनुष्येभ्यो ऽथ TELE 
ऽइवोत्तरां qund! fe मनुष्या देवेभ्यो5थ यदूभूय इव gf RRE Ber R 
परावो मनुष्येभ्यः कनीयांसो ह USAC भार्या भवन्ति भूयसः परावा य एवं al 
नग्नहोत्र जुहोति तद्व समृद्धं TH adeno भार्या असन्भूवाश्शसः परावः gel 
qaqa ॥४॥ [ २. ९. ] ॥ द्वितीयाः प्रपाठकः || करिडकासंख्या Ie oll 

पूर्वाहुति में थोड़ा ही डालता है, पिछली में अधिक और उससे भी अधिक खुक्‌ 
में बचा रखता है ।।१७॥। 


पूर्वाहुति में थोड़ा सा इसलिये डालता है कि देव aet से कम : 3 | = 
आहुति में अधिक इसलिये डालता है कि मनुष्य देवों से अधिक हैं | सुक मं c 4 & 
इसलिये छोड़ता दै कि पशु मनुष्यों से भी अधिक हैं । जो कोइ सम मकर अग्निहोत्र करता 
है उसके आश्रित मनुष्यों ( मार्य ) की अपेक्षा पशु अधिक होते द | जिसके भाय ( श्रित 


मनुष्य ) कम ओर पशु अधिक हों उसी को समृद्ध पुरुप कहते Ete 


अध्याय ब्राह्मण ? 


यतर 3 प्रजापतिः प्रजाः TAA | स ruere» सखुजे स इदं जातः समेव qu 
दप्न5इ्त्येबाविलमेव ता यास्तर्हि प्रजा आसुस्ता हेन are’ दर्िरेसो5तितिक्षमाणः 
पुरुषमेवाभ्येयाय (ul d 

स होवाच । न वाउआहमिदं तितिक्षे हन्त त्वा प्रविशानि तं Aa जनयित्वा 
विभूहि स यथैव मां त्वमस्मिंलोके जनयित्वा मरिष्यस्येवमेवाहं त्वाममुर्षि जनयित्वा 
भरिष्यामीति तथेति तं जनयित्वार्बिभः URI 

जब प्रजापति ने प्रजा उत्पन्न की और अग्नि उत्पन्न की तौ यह e होते ही 
सब को जलाने लगी। और सब ने उससे बचना चाहा । और जो प्रजा थी उसने 
उसको बुझाना चाहा | यह सहन न करके वह पुरुष के पास आई (RI 

उसने कहा, मैं यद्द सहन नहीं कर सकती । तुझ में घुस जाऊँ। तू मुझे SU 
करके पालन करा | जैसा तू इस लोक में मुझे जन्म देकर पालन करेगा वैसा ही में परलोक 
में ठुके जन्म देकर पालन करूँगी? | उसने कद्दा, अच्छा? | उसने उसे saa किया और 
पालन किया ॥२॥ 


CC-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. 
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Fito २. ३. ३, ३-७ | अग्निद्योत्रनिरूपणम 3s 


स IRSA | तदेनं जनयति d जनयित्वा Gal स यथा हेवेष एतमस्मि 
लोके जनयिता feag हैवेष एतममुष्मिल्ोके जनयित्वा विभर्ति NZI 

तन्न साग्युद्वासयेत | सामि हास्मे स रल्लायति स यथा हेवेष एतस्माऽञ्रस्मिलोके 
ताय ग्लायत्यवमु AT एतस्माऽञ्रमुणिलोके सामि रलायति तस्मान्न anggi- 
aAa Nel 


स यत्र म्रियते | यत्रेतमस्नावभ्यादधति तदेषोऽन्नेरविजायते स एप पुत्रः सच्िता | 
nl " 
THT UMA, | शतमिन्यु शारदो safa देवा यत्रा नश्चक्रा जरसं 
TITA DTI यत्र धितरो सवन्ति सा नो मध्या रीरिपतायुर्यन्तोरिति पुत्रो gru सन्त्स 
पुनः पिता भवत्यतन्नु तद्यस्मादरनी 5त्रादधीत NEN 
WAIST एव मृत्युः | य एप तपति तद्यदेष एव म्त्युस्तस्माद्या एतस्मादर्वाच्य' 
FIRT ATASA या; पराच्यस्ते देवास्तस्मादु ASERTON: सर्वाः प्रजा weal 
प्राणुष्वधिहितास्तस्नाद रश्मयः प्राणानभ्यवतायन्ते Ilol 
जत्र वद दो अग्नियों का आधान करता है तो उनको emp करता है और 
उतन्न करके उनका पालन करता है | और जैसा वह इसका इस लोक में उल्मन्न करके 
पालन करता है वैसा दी वह ( अग्नि ) उस लोक में उसको उत्पन्न करके उसका पालन 
करता है ॥३॥ 
इस अग्नि को अधूरा न हटावें । यदि इसको अधूरा हटा देगा तो जिस प्रकार 
aia को इस लोक में हास करेगा उसी प्रकार अग्नि उस लोक में उसका भी ह्वास कर | 
देगा | इसलिये उसको अग्नि को अधूरा न हटाना चाहिये ॥४॥ 
ओर जत्र वह मरता है ओर उसे अग्नि पर रखते हैं तो वह अग्नि से ही 
m होता हे । जो ( अग्नि ) अब तक उसका पुत्र था वह अब उसका पिता हो जाता 
है III 3 
इसीलिये ऋषि ने कहा था :--शतमिनन्‍नु शरदोऽअन्ति देवा यत्रा नश्चक्रा जर 
तनूनाम्‌ । पुत्रासो यत्र पितरो भवन्ति मा नो मध्या रीरिपरतायुर्गन्तोः (mp WIR, ऋ 
ele) | दे देवताओं सौ वर्ष हमारे सामने हैं जब तुम हमारे शरीरं के बुढ़ापे 
करते हो । जब पुत्र पिता हो जाते हैं आप हमारी पूरी होने वाली आयु को 
कारो? | क्योंकि जो ( अग्नि ) अब तक पुत्र था अब पिता हो गया । यही कारण 
अग्न्याधान करना चाहिये ॥६॥| 
यह जो सूर्य है वह मृत्यु है इसलिये उससे इस ओर की प्रजा मर जाती 
जो उससे परली ओर हैं अर्थात्‌ देव, वे अमर रहते हैं | यह सब प्रजाये किरणों द 
में स्थित हैं । इसीलिये किरणें प्राणो तक जाती हैं ॥७॥ 
३३ 


CC-0. Prof. Satya Vrat 
ES, 
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स यस्य कामयते | तस्य प्राणमादायोदेति स ism स या हैतं मृत्युमनतिमुच्या- 
थाम लोकमेति यथा हैवास्मिलोके न संयतमाद्रियते यदा यदेव कामयतेऽथ मारयत्येवमु 
हेवामुष्मिलोके पुनः पुनरेव ग्रमारयांतं USI 

स यत्सायमस्तमिते द्वेऽआइुती sed | dear पूर्वाभ्यां पद्धथामेतस्सिन्मृत्यो 
ग्रतितिष्ठ त्यथ यत्प्रातरनुदिते द्वेउआहुती Feld तदेताभ्यायपराभ्यां TRAST 
ग्रतितिष्ठति स एनमेप उद्यन्मेवादायोदेति तदेतं ग्रृत्युमतिम्ुच्यते सपास्निहोत्रे एत्योरतिमुक्ति- 
राति ह वे gag त्युं मुच्यते uar मृत्योरातिमुक्तिं बंद Nell 

यथा वाउड्टपोरनीकम्‌ | एवं यज्ञानामसिहोत्रं येच SS सर्वा वे तेनेपु- 

त्येतेनो हास्य सव यज्ञक्रतव एतं मृत्युमतियुक्ता! lloll 

अहोरात्रे ह वाऽञ्रमुमिलोके परिप्लवमाने | पुरुपस्य सुकृतं Rusda 
बाउञअतो5होरात्रे तथो हास्याहारात्रे सुकृतं न ज्ञिखुतः Me? 

स यथा रथोपस्थे तिष्ठन्‌। उपरिष्टद्रथचक्री परल्यडबमाने5उपावेक्षेतेवं परस्ता- 
दर्वाचीनोऽहोरात्रेऽउपावेच्तते न ह USHA सुकृतं क्षिणुता य॒ एवमेतामहोरात्रयो- 

यह सर्य जिसके चाहता है उसके प्राण लेकर उदय होता है और वह मर जाता 
है । जो इस मृत्यु से न बचकर उस लोक में जाता है, उसको बार-बार मारा जाता है, 
उसी प्रकार जैसे इस लोक में कैदी पर सख्ती करते हैं और जब चाहते हैं तव मार डालते 
हैं ॥८॥ 

यह जो शाम को सयात होने पर दो श्राहृतियाँ देता है वह इन दो अगले Wi 
से इस मृत्यु पर प्रतिष्ठा पाता है | ओर यह जो सर्योदय से पूर्व हो ्राह्ुतियाँ देता है वह 
पिछले दो पेरों से इस मृत्यु पर प्रतिष्ठा पाता है । और जब सर्य निकलता है तो उसकी 
लेकर मृत्यु से छूट जाता है, यह Altea के द्वारा मृत्यु से छूटने का विधान है। जो 
इस प्रकार ARAI द्वारा मृत्यु से छुटकारे का ज्ञान रखता है वह बार-बार की मौत से 
छूट जाता है IEN 

जैसे तीर की नोक होती है वैसे ही यज्ञ और श्रम्निहदोत्र का सम्बन्ध है । जिधर 
को तीर की नोक जाती है उसी ओर तीर जाता है, इस (unfair) द्वारा सब यज्ञ 
मृत्यु से छूटने के साधन हैं ।१०॥ 

रात ओर दिन घूमते हुये मनुष्य के सुकत को उस लोक में dra कर देते हैं । 
परन्तु दिन श्रौर रात उसके इस ओर हैं, इसलिये दिन-रात उसके सुकृत को चीण नहीं 
करते ॥११॥ 

श्रौर जैसे रथ में बैठे हुये ऊपर से रथ के घूमते हुये पहियों को देखता है उसी 
प्रकार बह ऊपर से दिन और रात को देखता है । और जा इस प्रकार दिन और रात 
से छुटकारा पाने का भेद जानता है, उसके सुकृत को दिन और रात ज्ञीण नहीं कर 
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रतिमुक्ति वेद ॥१२॥ pe 

पूर्वेशाहवनीयं परीत्य | अन्तरेण गार्हपत्यं चैति न वे देवा मनुष्यं विदुस्तऽएनमे- 
तदन्तरेणातियन्तं विदुर्यं वे न इदं जहोतीत्यसिर्वे पाप्मनोऽपहन्ता तावस्याहवनीयङ्च 
गाहपत्यश्चान्तरेखातियतः पाप्मानमपहृतः सोऽपहतपाप्मा ज्योतिरेव श्रिया यशसा 
भवति Pg 

उत्तरतो USHA द्वार | स यथा द्वारा Wiad तदथ यो दक्षिणत 
एत्यास्ते यथा बहि चरेदेवं तत्‌ UPI! 

नीह वाऽएया caen) | RRR तस्याऽएतस्यै नावः enun आहवनीयश्चेव 
गाहपत्यश्च NALS SAAT एव नावाजो ehe WPI 

EIA | तदेनां ्राचीमभ्यजति स्वर्गी लोकमभि तया स्वर्ग लोक 

त augus सेन» स्वर्ग लोक समापयत्यथ यो दक्षिणत 
यामागच्छेत्स विहीयेते स तत एव बहिर्धा स्यादेवं तत्‌ Psi 
5 समिधमभ्यादधाति सेष्टका येन मन्त्रेण जुहोति तदजुर्येनेतामिष्टः 


[ति यदा वाऽड़प्टकोपधीयते ऽथाहुतिह्वेयते तदस्योपहितास्तेवेष्टकास्वेता आइतयो 


मुपदध 
सकते ।।१२ 
( यजमान ) पूर्वं की ओर से आहवनीय का चक्कर लगाकर उसके और गाहँपत्य 
पीच में होकर ( अपने स्थान को) जाता है । क्योंकि (ait) देव ( इस ) मनुष्य 


को पहचानते नहीं | परन्तु जव वह बीच में से जाता है तो पहचानते हैं कि यही हमको 
आहति देशा | अभि पाप का नाशक है और आहवनीय और गार्हपत्य उसके पाप को नष्ट 
कर देते हैं जो उन दोनों के ब्रीच में होकर निकलता है । ओर उसका पाप नष्ट हो जाने 
पर वह श्री ओर यश से युक्त होकर ज्योति हो जाता है ॥१३॥ 5 
अभिहोत्र का द्वार उत्तर की ओर है । इसलिये वह ऐसे घुसता है मानो द्वार में | 

। और जो दक्षिण से जाकर बैठ जाय तो मानो वह बाहर चला गया ।।१४॥ प 
4 अग्निहोत्र स्वर्ग की नाव है | आहवनीय और wet उस स्वर्ग की नाव की दो | 
तरफें हैं। और दृध की आहुति देने वाला मल्लाह है ॥१४॥ ; 
जब वह पूर्व की ओर चलता है तो मानो वह इस नाव को पूर्वे की ओर स्वर्ग व 
आर ले जाता है और उसके द्वारा स्वर्ग लोक को प्राप्त कर लेता है | उस पर उत्तर 
चटना उसको स्वर्ग लोक में ले जाना है । जो दक्षिण से घुसकर उसमें बैठता हे तो 
समझना चाहिये मानो वह उस समय नाव में घुसने लगा जब वह चल पड़ी 
पीछे और बाहर रह गया RAII 
इस पर जो समिधा रखता है वह मानों इंट है । जिस मंत्र से आहुति 
यजुः है जिससे वह देट रक्खी जाती है । और जब इंट रखली जाती है तब आहुति 
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हूयन्ते या एता अभिहोत्राहुतयः PON 

प्रजापतिवी ऽअभ्निः | संवत्सरो वे प्रजापति! संवत्सरे-संवत्सरे ह॒वाऽअस्याभि होत्र 
चित्येनामिना संतिष्ठते संवत्सरे-संवत्सरे चित्यमशिमाप्नोति य एवं विद्वानमिहोत्र जुहोत्येतदु 
हास्यासिहोत्रं Fanaa díaua चित्यममिमाभोति ea 


शाल सप्त च वे शातन्यशीतीनामचः | विश्वेशतिश्च॒ स यत्सायं प्रातरमिहोत्रं जुहोति 


ते द्वेऽआहुती ता अस्य संवत्सर SARIA: सम्पद्यन्ते MPE 

सप्त चेव शतानि विश्शवशतिश्च | संवत्सरे-संवत्सरे हृ वाउअस्याभिहोत्रं महतोक्थेन 
dud संवत्सरेसंवत्सरे महृदुक्थमाम्ञोति य एवं बिद्वानधि होत्रं gadag gen- 
ARI महतोकथेन सम्पद्यते महदुक्थमा्ोति Roll बाह्मणाम्‌ 0020 [3. र.] ॥ 
है । इसलिये उन weet हुई ईंटों पर वे ही आहुतियाँ दी जाती हैं, जो श्रम्िहोत्र की आहु 
तिया इं | ( दूसरे बड़े यज्ञ से उपमा दी है +) ॥१७॥ 

प्रजापति अम्नि हे ओर प्रजापति संवत्सर है । इसलिये वर्ष-प्रतिवर्ष ग्रमि-चय पर 
meas होता दै ओर वर्ष-प्रतिवर्ष ahaa किया जाता है, उस मनुष्य का जो यह समभ- 
कर mf करता है ।१८।। 

अस्सा ALATA की सात सी बीस ग्राहुतियाँ देवें | सायं ओर प्रातः के अग्निहीत्र 
की दो ग्राहुतियाँ होती हैं | इस प्रकार वर्ष भर में-- ।।१६॥ 

सात सौं बीस श्राहुतियाँ हुई | इस प्रकार वर्ष-प्रतिंवर्ष यह cuf बड़ी स्तुति 
द्वारा किया जाता है | ओर जो अग्निहोत्र ( उसके ) रहस्य को समझकर करता है उसको 
बड़ी स्तुति की प्राप्ति हो जाती है ॥२०॥ 


अध्याय 3--ब्राह्मण 9 


र्चा ह व देवाः । सर्वोन्यशूत्षिदधरे ये च unen ये चारण्या विजयं वोपगरेष्यन्तः 
कामचारस्य वा कामायायं नो NAS गोपायदिति बा Nel 

तानु हासिनिचकमे | तेः doe ufi प्रविवेश RÀ इति देवा ousfü तिरोभूतं 

देवों ने अपने सत्र पशुओं को, चाहे गाँव के, चाहे जंगली, rf को सौंप दिया । 
या ती वह विजय के लिये जा रहे थे या स्वतन्त्र विचरना चाहते थे या यह समभकर कि 
AA रक्षक दे, इनकी रक्षा करेगा TERT 

ale को उन पर लोभ श्रा गया | वह उनको लेकर रात्रि में प्रविष्ट हो गया | देवों 
ने कद्दा, चलो लोंट चलें और जहाँ ale छिपा था वहाँ पहुँच गये । उन्होंने जान लिया 
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ते ह विदा चकुरिह वे meuf वे ग्राविक्षदिति तमेतस्त्यायत्या& रात्रो सायमुपा- हः. 
तिष्ठन्त देहि नः पशून्युननः पशुन्देहीति Hash पशुन्पुनरददात्‌ MRU E 


. eb कमझीऽउपतिष्ठेत | A वे दातारो तावेवेतद्याचते सायमुपतिष्ठेत साय 
हि देवा उपातिष्ठन्त दत्तो हैवास्माऽएतौ पशुन्य एवं विद्वानुपतिष्ठते NN 
अथ यस्मान्नोपतिष्ठेत | उभये हृ NRA सहामुर्देवाश्च मनुष्याश्च GU 
स्म मनुष्याणां न अवति तदध स्म देवान्याचन्तऽइ्दं वे नो नास्तीदं नोऽस्तिति ते 
TENSA TPH giq देवास्तिरोभूता नेद्धिनसानि नेहवेष्योऽसानीति तस्मान्नोपः 
तिष्डेत nen 
अथ TSG तिठ्ठेत | यज्ञो वे देवानामाशीर्यजमानस्य तद्वाऽएष एव यज्ञो 
TART यजमानस्य तददेवास्यात्र तदेवेतदुपतिष्ठमानः कुरुते तस्मादुप 


Tad ul } 


4000 0५३६१ 


अथ यस्मानोएतिष्ठेत | यो वे बाह्मण वा शध््रसमानोऽनु चरति क्षत्रियं वायं 

म दास्यत्ययं मे ग्रहान्करिप्यतीति यो वे त॑ वाद्येन वा कर्मणा वाभिरिराधयिषति तस्मै वै स 
दय मन्यतेऽथ य आह्‌ कि नु लं समासि यो मे न ददासीतीश्वर एनं द्वेशेरीश्‍वरो Rae 
कि मि ae छिपा दे, रात में छिपा है । जब सायंकाल को रात्रि वापिस आई तो उन्होंने 
कहा, हमारे पशु लौटा, हमारे पशु लौटा? | अग्नि ने.उनके पश लौटा दिये ॥२॥ 

इसलिये दोनों अग्नियों का नम्नता से सेवन करे | दोनों ग्नियाँ दाता हैं । उन्हीं से | 
मागता है | शाम को सेवन करे | शाम ही को देवताओं ने सेवन किया था | जो ज्ञानपूर्वंक 
दोनों श्रम्मियों का सेवन करता है उसको वे पशु देते हैं ॥३॥ 


ॐ 


S 


दोनों साथ रहते थे! जो चीज मनुष्यों के पास नहीं होती थी उसको वह देवों से मागते. 
थे, हमारे पास यह वस्तु नहीं है । इसे हमको दीजिये'। इस माँगने के द्वेष के कारण 
देव छिप गये । इसलिये देवों के पास नहीं जाना चाहिये कि कहीं वह हिंसा या द्वे न 
करें nel 
सेवन करने के पक्ष में यह युक्ति दी जाती है। यज्ञ देवों का है और आशीर्वाद 
यजमान का | यह TERT ( अग्निहोत्र ) भी यज्ञ ही है और जो कुछ वह ( यजमान 
रहकर करता है वह यजमान के लिये आशीर्वाद है । इसलिये अवश्य सेवन 
चाहिये NA : 
सेवन के विरुद्ध यह युक्ति है--जो कोई ब्राह्मण या क्षत्रिय के पास जाकर 
प्रशंसा करता है और कहता है यह मुझे दान देगा या मेरा घर बनवा देगा? । वह 
वाणी ओर कर्म से खुश करता है परन्तु जो कहता है तू मेरा कोन है ? मुझे क्या देगा? 
वह मालिक उससे ATTA रहेगा, उससे द्वेष करेगा | इसलिये ग्रस्नियो के पास 
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२६२ माध्यन्दिनीये शतपथत्राह्मणे कां० २, ३. ४. ६-६ | 


गन्तोस्तस्माबोपतिप्ठेतैतदित्लेवेष एतं याचते aes यज्जुहोति तरमान्नोपतिष्ठेत ।।६॥ 


अथ यस्मादुपेव तिष्ठेत | उत q याचन्दातारं लभतऽएबोतो भर्ता भार्य नाजुकु- 
ध्यते स य दैवाह भायों वे तेऽस्मि विगरहि मेत्यथैनं वेदाथैनं भार्ये मन्यते तस्माहुपेव तिष्ठे - 
तेदित्तु समस्तं यस्माहुपतिष्डेत loll | 

प्रजापतिवी5एष भूत्वा | यावत $e यावदेनमनु तस्य रेतः सिञ्चति यदि होत्रं 
जुहोतीदमेतेतत्सर्वमुपतिष्ठमानोऽनुविकरोतीद १५ सर्वमनुग्रजनयति NEN 

स वाऽउपतत्या प्रतिपद्यते | इयं वाऽउप द्रयेनेयमुप TAR किं च जायवेऽस्यां 
तदुपजायतेऽथ यन्न्युछत्यस्यामेव तदुपोप्यते ATERIA भूयो-भूय एवाक्ञस्यं भवति तदक्ष- 
य्येणौवेतदृभूम्ना प्रतिपद्यते NEN 

स आह | उपग्रयन्तोउञअध्वरमित्यप्वरों वे यज्ञ उपग्नयन्तों यज्ञमित्येवेतदाह मन्त्र 
चाहिये क्योंकि प्रज्वलित करने और त्राहुति देने से वह माँग चुकता है, फिर ( माँगने के 
लिये ) श्रग्नियों के पास नहीं जाना चाहिये ISI 

ब्र सेवन के पक्षो में यह युक्तिं है । जो माँगता है उसको दाता भी मिल जाता 
है | कोई मालिक अपने नौकर की आवश्यकताओं को नहीं जानता जब तक नौकर नहीं कहता 
कि 'मैं आपके ही ऊपर हूँ | आप मेरा पालन कीजिये? | जब जान जाता है कि यह मेरे É 
आश्रित है तो उसको पालन करता है | इसलिये ग्रग्नियों का सेवन ही करना चाहिये | 
श्रर्नियों के सेवन के पक्ष में यह युक्तियाँ E dell 

अग्नि प्रजापति है । इसलिये जब श्रग्निद्दोत्र किया जाता है तो वह (afa ) जिस 
पर शासन करता है या जो उसके Bana होता है उसके वीर्य का वह सिंचन करता है | 
( अग्नियों के ) सेवन करने वाला उस अग्नि का इन सब बातों में अनुकरण करता R | 
ओर सन्तानोसत्ति करता है USI 

वह 'उप'& वाले मंत्र से प्रार्थना करता है | उप? का अर्थ है प्रथिवी | और यह दो 
प्रकार से जो कुळ इस संसार में उत्पन्न होता है वह इस प्रथिवी पर उत्पन्न होता है 
(‘or + जायते ) | ओर जो नष्ट होता है वह यहीं दबाया जाता है ( “उप? + उप्यते ) | 
इसलिये यहाँ रात दिन आधिक्य होता रहता है । ( श्रर्थात्‌ प्रथ्वी पर जो उत्पन्न हुआ वह 
मी अधिक्य है और जो उसमें गाड़ दिया गया वह भी आधिक्य हुआ ) | इसलिये वह 
(mw बाले मंत्र से आरम्म करके ) ्राधिक्य से ्रारम्भ करता है ॥६॥ 

अब वह कहता है, “उप प्रयन्तो ऽञ्रध्वरम्‌? | श्रर्थात्‌ "b अध्वर में ( पर ) जाऊँ’ | 


& उप प्रयन्तो ऽ्रध्वरं मंत्रं वोचेमाग्नये | श्रारेऽग्रस्मे po uad । (np ३।११ ) 


CC-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


कां० २, 3. Y. १०-१३ | श्रग्निहोत्रनिरूपणुम्‌ २६३ 


वोचेसाझय5इति TAY PASAIA SAA श्रणवतऽइति TIRARE- 
दस्यथ न एतछुण्वेववमेवतन्मन्यस्वेत्येवेतदाह Ileol 


असि धा दिवः | ककृत्यतिः प्रथिव्या अयम्‌ | अपा varisfü Radia 
नवेव धावति तद्यथा याचन्कल्याणं वदेदामुष्यायणो वै लमस्यलं वै लमेतस्माउञअसीत्ये- 
THT ।।2?॥ 

श्रथन्द्राग्ना | उभा वा/मन्द्रा्ऽआहुवध्याऽउभा राधसः सह मादयघ्ये। उभा 
TAIT, CRUG वाजस्य सातये हुवे वामित्येष वाऽइन्द्रो य एष तपति स 
TAT TT ग्रविशति तदुसावेवेतत्सह सन्ताऽउपतिष्ठतऽउमी मे wg सन्ती 
Talal तस्मादन्द्राना ॥2 २] 
: | यतो जातोऽअरोचथाः | तं ASAIN नो 
यो भूय एव न इदं पुष्ट' कुर्वित्येवैतदाह UPN 
स का | इसलिये में यज्ञ सं ( पर ) जाऊं' ऐसा अर्थ हुआ । अब कहता 
ये! | अग्नि के लिये मंत्र बोले! | क्योंकि वह मंत्र बोलने ही को है | 
रे5अस्मे sae | ‘उसके लिये जो हमको दूर से सुनता है । अर्थात्‌ 
दूर है तो भी तू इस प्रार्थना को सुन, और हमारा भला चीत? Moll 
ता दै, अग्निमृद्धा दिवः ककुत्पतिः एथिव्या5 अयम्‌ । अपा रेताशसि 
जिन्वति’ ( यजुवेंद ३।१२ ) | अग्नि यो लोक का सिर, महान्‌ , एथिवी का पति है | यह 
जलों में वीर्य को सींचता है? | इस प्रकार इस मंत्र के द्वारा वह प्रार्थना करता हुआ उसके 
पीछे दोड़ता है जैसे माँगने वाले दों zik कहता है, तू ऐसों की सन्तान है, तू ऐसा 
कर सकता ह, तू ऐसा हूँ? Itt 

अब इन्द्र आर ala वाला HG उभा वामिन्द्राग्नीउआहुवध्याउउभा राधसः 
सह मादयध्ये | उभा दाताराविषाररयीणासुभा वाजस्य सातये हुवे वाम्‌? ( यजु० ३॥१३ ) । 

इन्द्र और अग्नि, में तुम दोनों को बुलाता हूँ । में तुम दोनों को प्रीति की हवि से प्रसन्न 

करूँगा | तुम दोनों बल और धन के दाता ही | तुम दोनों को अन्न की प्राप्ति के लिये बुलाता 
हूँ! । इन्द्र सूर्य का नाम है । जब वह अस्त हो जाता है तो आहवनीय ah में प्रविष्ट हो 
जाता है । इसलिये प्रार्थी उन दोनों मिले gen से प्रार्थना करता है कि यह दोनों मिलकर 
मुझको देंगे । इसीलिये इन्द्र और af बाला मंत्र पढ़ता है ॥१२॥ 

अब qea है, अयं ते rur at यतो जातो5अरोचथाः । तं जानननग्न5त्मारो- 
हाथा नो वधया रयिम्‌? ( यजु० ३।१४ )। 'यह तेरी ऋतु के अनुकूल योनि है जहाँ से | 
sera होकर तू चमकता है । हे ur! इस बात को जानकर उठ और हमारा धन बढ़ा?। | 
“रयि? का अर्थ है पुष्टि | इस मंत्र का अर्थ यह है कि तू हमारी बढ़ोतरी कर ॥१३॥ 


s A 
अब Fed 
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२६४ माध्यन्दिनीये शतपथत्राहशे Fio २. ३. ४. १४-९७ | 


अयमिह प्रथमः | धायि घातृमिहोंता यजिष्ठोउअध्वरेष्वीडब: | ITNT भ्रगवो 
विरुरुचुवैनेषु चित्रं favi विशेःविशऽइत्यन्वेव घावति तद्यथा याचन्कल्यायां वदेदामुष्यायणा 
3 queni 3 त्वमेतस्माऽञ्रसीत्येवमेषा "scd तथोऽएवनयंतदाह यदाह किस 
विशे-विश $इति ayia विशे-विशे ॥१४॥ 

अस्य प्रत्नाम्‌ । अनु wage xm दुदुह्न ऽश्रह्यः | पय agente 
परमा वाउएपा सनीनां यत्सहस्रसनिस्तदेतस्यैवावरुद्वय तस्मादाह पथः संहता 
बिमिति VP 

maagi, TSA | तस्योपवती प्रथमा ग्रत्नवत्युत्तमावाचाय eI 

त्यथाद एव प्रत्नं यावन्तो ह्येव सनामे देवास्तावन्त एव देवास्तस्माददः AT TGA STAT 
रेण सर्वे कामास्तेऽअस्माऽइमे संजानाने सवान्कामान्त्संचमतः UP Gd 

स वै त्रिः प्रथमां जपति | feat ATIU हि यज्ञाखिदवृदुदयनास्तस्म 
gaat जपति त्रिरुत्तमाम्‌ Holl 

aa कहता है, ‘wate, प्रथमो धायि थातृभिहदोता यजिष्ठोऽञ्रव्वरेष्यीञ्चः | यमः 
प्रवानो भ्गवो विरुरुचुर्वनेपु चित्रं विभ्वं विशेविशे’ (mro ३।१५ ) । 'विधाताओं द्वारा 
प्रथम यह यहाँ बनाया गया । सर्वश्रेष्ठ होता और यज्ञ में पूजा के योग्य | जिसको waa 
श्रौर ag ने प्रज्वलित किया। वनों में विचित्रता से चमकते हुये ae घर-घर म॑ फलते 
हुये? ॥१४॥ 

अब कहता है, AA प्रत्नामनु चुत शुक्रं qug npn पयः सहखसाम्पिम' 
( यजुर्वेद ३।१५) | (aga ) न शरमाने वाले लोगों ने (zer) इस ala के 
( प्रत्नाम्‌ ) सन्तान ( युत ) प्रकाश युक्त ( शुक्रं ) शुद्ध ( पयः ) दूध को । wert 
zy faa. ) हजारों देने वाले ऋषि से ( Sz ) हा? | सहस्लसा' का DUI है परम दान 
देने वाला | इसी की प्राप्ति के लिये वह कहता है सहस्तससाम्‌ ऋषिम' ॥ १४ 

यह छुः aa के मंत्र हैं | पहले में उप! शब्द है और पिछले में प्रस्न? । 


Á 


(अर्थात्‌ वजुर्वेद के तीसरे अध्याय, ११ से १६ मंत्र तक ) । हमने इनका उच्चारण इसलिये 


किया ‘Sv वाली यह अर्थात्‌ प्रथ्वी है और प्रत्न ( सन्तान ) वह अर्थात्‌ at हे | क्योंकि 
जितने देव पहले थे उतने अब भी हैं इसलिये uer का अर्थ द्यी लोक हे । अब इन्ही 
दोनों के बीच में सत्र कामनायें हैं और यह दोनों यजमान के हित के लिये और उसकी 
कामनाओं की पूर्ति के लिये संयुक्त हे ।। १६॥ 

पहला मंत्र तीन बार जपता हे ग्रोर ग्रन्तिम तीन बार | क्योंकि यज्ञ तीन आरस्म 
श्रौर तीन अन्त वाले होते हैँ | इसलिये तीन बार प्रथम मंत्र जपता है ओर तीन बार 
श्रन्तिम Muell 
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कां० २. ३. ४. १८-२१ | श्ररिनह्दत्रनिरूपण्म्‌ 


यद्ध वाऽञत्राधिहोत्रं Faq | वाद्येन वा कर्मणा वा मिथ्या करोत्यात्मनस्तदवद्य- 
त्यायुषो वा TA वा ATA वा Pe 


तदु सलु तनूपा Hast | तन्वं मे पाह्यायुर्दा AASIA देहि वर्चोदा wa 
TH मे देहि | AÀ यन्मे तन्वा ऊनं TASAA ॥२६॥ 
यद्ध वाऽञ्रत्रामिहोत्रं Faq | वाद्येन वा कर्मणा वा मिथ्या करोत्यात्मनस्तद- 
वद्यत्यायुषी वा वचसो वा अजाये वा तन्मे पुनराप्याययेत्येवेतदाह तथो हास्वैतत्युनरा- 
प्यायते lol 
इन्धानास्त्वा | शत हिमा दुमन्त& समिधीमहीति शतं qug जीव्यास्मेत्येवे- 
हृ तावत्वा महान्त समिधीमहीति यदाह gaa समिधीमहीति वयस्वन्तो वय- 
२५ agar: सहस्कृतमिति वयस्वन्तो वयं भूयास्म Tuned भूया इत्येवेतदाह 
aaga भूया इत्येवेतदाहास्ते सपत्नदम्भनमदन्धासोऽअदाभ्यमिति 
सः क्ियास्मेत्येवेतदाह ।। २2 
! कुछ भूल वाणी या कर्म से करता है उससे बह आत्मा 


A 


E 


£M, 


पहुँचाता है ॥१८॥ 

है, 'तनूपा5 अग्नेऽसि तन्वं में पाह्यायुदां5 अग्नेउस्यायुमें देहि वर्चो- 

देहि | अग्ने यन्मे तन्वाऽ ऊनं तन्म्‌ऽ आपूण? ( यजु० ३।१७ )। È 
उ है, मेरे शरीर की रक्षा कर | दे अग्नि ! तू आयु की देनी वाली है 

स्‌ को देने बाली है, मुझे वर्चस्‌ दे | हे अग्नि ! जो मेरे 

लिये पूरा कर? ॥१६॥ 

र अस्निददोत्र करने में वह वाणी या कम से जो भूल करता है उससे वह आत्मा 

आयु, चेस्‌ अ 


= 


ओर प्रजा को हानि पहुँचाता है । जब वह इस मंत्र को पढ़ता है मिरी कमी 
को पूरा कर? तो वह कमी पूरी हो जाती है ॥२०॥ 

aq कहता है, इम्धानास्त्वा शत& हिया च्युमन्त$ समिघीमहि? ( age ३।१८ ) | 
“प्रज्वलित इम सो वर्षो तक तुक जलते हुये के ऊपर समिधा रखते हैं? | इससे तात्य है कि 
हम सौ वर्ष जीते रहें । ओर 'जलते हुये तु पर समिधा ar का अर्थ है कि हे महान्‌! 
इम तुभो प्रज्वलित करते हैं? | अब कहता है- वयस्वन्तो बयस्कृतसहस्वन्तः सहस्कृतम्‌? 
(ago ३।१८ ) | अन्न वाले हम तुझ अन्न देने वाले को, बलवान हम बल देने वाले 
तुमको? | इसका अर्थ है कि हम अन्न वाले हों, तू अन्न देने वाला हो । हम बल वाले 
हों, तू बल देने वाला हो! | अब कहा--अग्ने सपत्नदम्भनमदब्धासोऽञ्जदाभ्यम्‌? 
(ago ३।१८) । 'हे अग्नि | क्षतिरहित हम mpm क्षतिरहित और शत्रुओं को दमन करने 
बाले को? | इसका तात्पय॑ यह है कि तेरी सहायता से शत्रुओं को सबेथा दुःखी करें? ॥२१॥ 


३४ 
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th मांध्यन्दिनीये शतपथब्राह्मणे qio २. २, ४; २२-२४ | 


wf Cot nes pst rye चल 


चित्रावसो स्वस्ति ते पारमशीयेति | fena Wf TN: a E i 
रो Fe वतत ART sed TERI “र erm 

एतेन ह स्म ISET: । रात्रः स्वारित पार समरनुवतडएतना टर र e ( 
ade canit न विन्द्न्त्येतेनो5एवप as aa पार समरनुतउएतंनाउएनश७ 
रात्रेनांष्टा Tawa a विन्दन्त्येतावन्यु fagen M AURA. 

अथासीनः । सं लमगे सूर्यस्य वसा गथा इति तथदस Tue [हवनीयं 
प्रविशति तेनैतदाह सग्रपीणा «gasta waged due d प्रियेण धाम्नेत्या- 
हुतयो वाउञअस्य प्रियं धामाहुतिभिरेव तदाह TRUJU त THAT मे प्रजया सछराय- 
स्सिपीयोति यथा aaa: समगथा एवमहृमायुया वर्चसा Ner रायस्पोपेणेति 


स्योषेण f थ॒ if 4 
यदूभूम्नेति तदेवमहमेतेः संगच्छाउइत्येबंतदाहू ॥९४॥ TEE - 

अथ गामभ्यैति । अन्ध स्थान्यो वो भक्षीय मह स्थ महो वो smi यानि 
| वो वीयीणि यानि वो महांसि तानि वो भक्षीयेत्येवेतदाहोजे CHI dI भक्षीयॉते रस 
i तीन बार इस मंत्रांश को जपे--चित्रावसो स्त्रस्ति ते पारमशीय? (ue 


i 
i 


३।१८ ) । दे चित्र वाली, हम भलीमाँति तेरे पार को पा जायें? | 'चित्रावसु' रात है | 
क्योंकि यह चित्रों को इकट्ठा करके रहती है | इसीलिये ( रात में ) दूर से चित्र su 
स्पष्ट नहीं दीखता ॥२२॥। ; 
इसी मंत्र से ऋषि लोग रात के पार को भलीमाँति पा गये | ओर इसी के कारण 
दुरात्मा q ने उनको न पाया | इसी प्रकार इसी मंत्र के द्वारा वह रात के पार को 
भली-भांति पा जाता है और इसी के कारण दुरात्मा राक्षस उसको नहीं पा सकते | इस मंत्र 
की वह खड़े होकर जपता È ॥२३॥ 
aq बैठे-बैठे यह जपता दै d त्वमग्ने सूर्यस्य वर्चसागथाः’ | (age ३।१६ ) 
है अग्नि, व्‌ सर्य के वर्चस्‌ ( प्रकाश ) को प्रात हो गया? | यह वह कहता दै क्योंकि gaat 
हूआ सूर्य आहवनीय में घुस जाता है | इसीलिये कहा | अब कहास मृपीणा® स्त॒तेंन | 
(age .३।१६ ) | क्षियों की स्तुति से? ।,चूँकि वह edo स्वयं प्रार्थना करता है 
इसलिये ऐसा कहता $— b प्रियेण धाम्ना? (une A026.) । “प्रिय घर के द्वारा! राहुः 
तियाँ इसका-प्रिग्रवाम हैं । इसलिये “वाम के द्वारा” का ard है आहुतियों के द्वारा | अब 
कहां-- समहमासुप्रा :-सं lar सं ` प्रजया स»्राग्रस्पीबेण finir (ago ३।१६ hl - भै 
श्रायु, वच॑स्‌ , सन्तान और “घन की प्राप्ति करूँ? ॥ «इसका aT यह है कि. जैसे TAAL 
ater at, वैसे में भी args. adel, सन्तान और: धम अर्थात्‌ समृद्धि को ote हो 


नाक) री Po > ing SNR ee 7 
(AAA को पढ़कर गाय, के :पास जाता है+-अ्रन्ध “ स्थान्धी वी भक्षीय 
मद स्थ मदो वो मचीयं (Ago ३३२० ) | 'ठुम रन्ध ( अन्न ) हो, मैं तुम्हारा अन्न खाऊँ, 
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Fio २, ३. ४, २५-२८। अग्निहोत्रनिरूपणम्‌ १६७ 


स्थ रसं वो भन्तीयेत्येवेतदाह रायस्पोष स्थ रायस्पोर्ष वो भक्षीयेति भूमा स्थ भूमानं WD 
भक्षीयेत्येवेतदाह ।।१५।। शतम्‌ 2०० II 
रेवती रमध्वमिति रेवन्तो हि पशवस्तस्मादाह रेवती रमध्वमित्यस्मिन्योनावस्मिः 
wie ऽस्मिलोकेऽस्मिन्त्ये | इहेव स्त मापगातेत्यात्मन एवेतदाह मदेव सापगा- 
तेति UREN 
अथ गामभिमृशति | eeu विश्वरूपीति विश्वरूपा इव हि पशवस्त- 
स्मादाह hacda माविश गोपत्येनेत्वूजॉते यदाह रसेनेति तदाह गीपत्येनेति FTE 
भूम्नेति तदाह loll | 
अथ eua | स॒ गाहपत्यमुपतिष्ठत5उप त्वाग्ने दिवे-दिवे दोषावस्तर्धिया 
बयम्‌ | नमो भरन्त एवमसीति नम एवास्मा5एतत्करोति यथैनं न fever UREI 
राणां | गोपामृतस्य दीदिविम्‌ | वर्धमान स्वे दमऽइति स्॑ वे 
तुम धन हो, में तुम्हारा धन खाऊँ' । इसका तासर्य है कि तुम्हारे जो पराक्रम हो zik जो 
धन हों उनका मैं उपभोग करूँ | «sc md ets वो मक्तीय (age २।२० ) | 
रे ऊर्ज को भोगँ? । अर्थात्‌ तुम रस हो । मैं तुम्हारे रस को भोरूँ? | 
अब कहा--रायस्योष स्थ रायस्पोषं वो भक्षीय? (age ३३२० )। तुम घन हो, तुम्हारे 
घन को मैं भोग! | अर्थात्‌ तम समृद्धि हो, मैं तुम्हारी समृद्धि का भोग करूँ Ll 
ga कहा 'रेवती रमध्वम्‌ (ago ३।२१)। È धन वालो। रमण करो? | 


N 


रेवन्त अर्थात्‌ धन वाले पशु हैं। इसलिये कहा, रेवती रमध्वमर | अब कहा-- स्मिन्‌ 
योनावस्मिन्‌ गोष्ठेउस्मिल्लोकेउस्मसिन्लये | इटेव स्त मापगात? | इस स्थान में, इस बाडे 
में, इस लोक में, इस घर में । यहाँ ही रहो । यहाँ से न जाओ । यहाँ अपने लिये कहा 
है अर्थात्‌ मुझको छोड़कर न जाओ? ।।२६॥ 
अब इस मंत्र से गाय को छूता है-- स*»दितासि विश्वरूपी? (age ३।२२ )। 
“तू इकट्ठा करने वाली और नाना रूप वाली है? । पशु भिन्न-भिन्न रूप वाले होते हैं इसलिये | 
( गाय को ) “विश्वरूपी? कहा । "n कहा--'ऊर्जा माविश गौपत्येन? ( यजुः ३।२२ ) | 
४ गौपत्येन ऊर्जा ) गोत्रां से युक्त ऊर्जे के द्वारा (मा ) मुझमें ( विश ) $39 | 
यहाँ 'ऊर्ज' कहने से रस” का तालर्य है और 'गोपत्य' कहने से तासर्यं है संबद्धः 
।।२७॥। E 
> aa wera में जाता है और उसकी अर्चना करता है इस मंत्र — SY लाग्ने 
दिवे दिवे दोषावस्तर्थिया बयम्‌। नमोभरन्तऽ एमसि’ ( यजुः २२२ अग्नि l 
प्रतिदिन नमस्कार करते हुये हम रात को प्रकाशित करने वाले gaat बुद्धि से प्रास होते. 
हैं? | बह इसलिये इसकी अर्चना करता है कि कहीं वह उसको हानि न पहुँचा दे MRa 
aa कहता है, 'राजन्तमध्वराणां गोपामृतस्य दीदिवम्‌। qimi स्वे i 


राजन्तमः 


तम ऊर्ज हो में तम्ह 
तुम ऊज हाँ म॑ तुम्हार 


EN guo BL ap Fo 
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२६८ माध्यन्दिनीये Matar Fio २, र. ४, २६-३२ | 


तऽइद यन्मम तन्नो भूयो-भूय एव कु्वेत्येवेतदाह NEN 

स नः पितेव सूनवे । AA सूपायनो | सचस्वा नः स्वस्तयऽइति यथा पिता 
पुत्राय सूपचरो dd केन चन हिनस्त्येवं नः सूपचर एधि मेव त्वा केन चन RITR- 
त्येषेतदाह Holl 

अथ द्विपदाः | अग्ने त्वं नोऽअन्तम उत त्राता शिवो भवा वरुथ्यः | agde- 
सुश्रवा अच्छा नक्षि pra रविं दाः Ul तं त्वा शोचिष्ठ दीदिवः सुम्नाय नूनमीमहे 
सखिभ्यः | स नो बोधि ah हवमुरुष्या Qana: समस्मादिति te 

यद्वा आहवनीयमुपतिष्ठते | पशू स्तद्याचते तस्मातमुच्चावचेर्छन्दोभिरुपतिष्ठत- 
ऽउच्चावचा इव हि पशवोऽथ यद्गाहपत्यं पुरुषांस्तथाचते qum ग्रथम॑ fes wp 
वाउअस्नेरहन्दः स्वेनेवेनमेतच्छन्दसोपपरेति ॥२२।। 

अथ द्विपदाः | पुरुषछुन्दसं वे द्विपदा द्विपद्वाऽअयं पुरुपः gemma 
(me ३।२३ ) | 'यज्ञों के प्रकाशित करने वाले, ऋत के चमकने वाले Th, अपने 
घर में बढ़ने वाले तुकको? | इसका तात्पर्य है कि यह मेरा घर तेरा ही घर हवै । इसको 
हमारे लिये समृद्धि-शील कर ।।२६॥ 

अब कहा, स नः पितेव सूनवेऽग्ने सूपायनो भव p सचल्या नः स्वस्तये? ( यजु० 
३।२४ ) | है अग्नि, तू हमारे लिये उसी प्रकार सुलभ हो जैसे पिता पुत्र को श्रौर हमारी 
स्वस्ति कर? | इसका तात्पर्य है कि जैसे पिता पुत्र के लिये सुलभ होता है और किसी प्रकार 
उसको हानि नहीं पहुँचाता, इसी प्रकार तू भी हमारे लिये सुलभ हो, किसी प्रकार हानि 
न पहुँचा ॥३०॥ 

अब यह दो पद वाले मंत्र को पढ़ता है, रने त्वं नोउञ्नन्तम5 उत त्राता शिवो 
भवा वरूथ्यः | वसुरग्नि्वसुश्रवाऽ अच्छा नति द्युमत्तम९) रयिं दाः? (go ३।२५ ) | त॑ 
त्वा शोचिष्ठ दीदिवः सुम्नाय नूनमीमदे सखिभ्यः | स नो बोधि श्रुधी हवमुरुष्या MSAT- 
यतः समस्मात्‌? ( यजुः ३।२६ ) । हि अग्नि! तू मेरे निकट | रक्षक, कल्याणकारी 
ओर घर का हितकर हो । दे अग्नि, तुम वसु ( घन ) हो, वसुश्रवा अर्थात्‌ धन देने के 
लिये प्रसिद्ध हो | हमको अ्रच्छा-अच्छा चमकदार धन दो? ( यजु० ३।२५ ) | “अपने मित्रों 
को सुख के लिये हम TH प्रकाश-स्वरूप और चमकने वाले के पास आते हैं । हमारे साथ 
रह, हमारों बात सुन ओर हमको पापी शत्रु से बचा | ( यजु० ३।२६ ) ॥३१॥ 
3 b आहवनीय की अर्चना करता है तो पशुओं की याचना करता है, इसलिये 
ऊँचे-नीच मंत्रों को जपता हूँ | क्योंकि पशु भिन्न आकार के होते हैं । जबर गार की 
अर्चना करता है तो पुरुषों की याचना करता है | इसलिये पहली तीन ऋचायें गायत्री 
छन्द में हैं । गायत्री अग्नि का छन्द है । इसलिये उसी के छन्द से स्तुति करता है ॥३२॥ 

AIR ( ऊपर के ) दो पद बाले मंत्र जपता है । दो पद बाले मंत्र पुरुष छुन्द्‌ 
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पुरुषान्हि याचते तस्मादूद्विपदाः पशुमान्ह वै पृरुषवान्मवति य एवं विद्वानुपतिष्ठते ॥ २ 

अथ गामभ्येति | इडऽएह्यदितऽएहीतीडा हि गोरदितिरहिं गोस्तामभिग्गशति 
काम्या एतेति मनुष्याणा ह्येतासु कामाः ग्रविष्टास्तस्मादाह काम्या एतेति मयि वः काम- 
we भूयादित्यहं वः प्रियो भूयासमित्येवेतदाह ।।३४।। 

अथान्तरेणाहवनीयं च गाह॑पत्यं च | प्राङ तिष्ठन्नण्निमीक्षमाणो जपति सोमान 
स्वरणं कृणुहि mures | कक्षीवन्तं य औशिजः ॥ यो रेवान्योऽञ्रमीवहा TATE 
वर्धनः | स नः सिषक् यस्तुरः || सा नः ISASA धूर्तिः HTS मर्त्यस्य | रज्ञा 
णो बाह्मणास्पत ऽइति ।।२५।। 

यद्वा ऽआहवनीयमुपतिष्ठते | दिवं तदुपतिडठतेऽथ यद्गाहपत्यं प्रथिवी तद थैतदन्त- 
रिक्षमेपा हि दिखुहस्पतेरेता< ह्येतददिशमुपतिषठते तस्माद्वाहस्पत्यं जपति NISN 
।णामवोऽस्तु | TARTAR: | दुराधर्षं वरुणास्य ॥ न हि तेषाममा- 

प्‌ है, इसलिये पुरुषों की याचना करता है। पुरुषों को 
वाले मंत्र को जपता है।जो इस रहस्य को समझकर 
उसको पशु और पुरुष दोनों प्राप्त होते हैं ॥३३॥ 
गे जप कर गाय के पास जाता है, “इड ऽएह्यदित sue’ 
इडा, आ | हे अदिति आ? । इडा गौ है | अदिति गौ है। “काम्याऽ 
Ua अर्थात्‌ कामना के योग्य तुम आओ' यह कहकर छूता है । इनमें मनुष्यों की कामनायें 
& | इसलिये इनको काम्या एत? कहा? (zuo ३।२७ )। अच कहा-- मयि वः कामधरणं 
भूयात्‌? ( यजु० ३।२७ ) | आपकी मेरे में इच्छा-पूर्ति हो? । अर्थात्‌ मैं आपका प्रिय होऊ, 
यह तात्य है ।। ३४।। 

अब आहवनीय और गाहंपत्य के बीच में खड़ा होकर पूर्वं को देखकर ( इन 
तीन मंत्र ) को जपता है--'सोमान9 स्वरणं eae त्रह्मणस्पते | कक्षीवन्तं यऽ औशिजः ॥ 
यो रेवान्‌ यो5 अमीवहा वसुवित्‌ पुष्टिवर्धनः | स नः सिषक्त ege || मा नः श्सोऽअरः 
रुषोधूर्तिः sure मत्येस्य । र्षा णो ब्रह्मणस्पते? (age ३।२८,२६,३० ) । हे वाणी के 
पति, सोम को अर्पण करने वाले कचीवान औशिज को सुरीला कर | “धन वाला, Fa 
नाशक, समृद्धिशील ओर पुष्टि देने वाला तथा ata, हमारे पास आवे? | हे वाणी के पति | 
हमारी रक्षा कर | बुरों का शाप हम तक न आवे ओर न किसी मनुष्य की qdar TERI) 

जत्र वह ्राहवनीय में जाता है तो मानो at लोक में जाता है और जत्र गार्हपत्य 


í यज्ज ० ३।२७ 


मं जाता है तो मानो प्रथ्वी लोक में, इससे वह अन्तरिक्ष में जाता है | यह बृहस्पति की दिशा. 


है । इस दिशा को प्राप्त होना चाहता है इसलिये बृहस्पति वाला मंत्र जपता है NEM 
अब जपता है, “महि त्रीणामवोऽस्तु ad मित्रस्यार्यम्णः | दुराधष वरुणस्य’ ( age 
३।३१ ) | “नहि तेषाममा चन नाध्वसु वारणेषु | ईशे रिपुरघश्सः? (wwe ३।३२ )। 
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२७१ माध्यन्दिनीयै शतपथत्राहणे Fio २. ३. Y. ३७-३६. | 


चन नाध्वसु वाररोषु | शे रिपुरघशंसः ॥ ते हि पुत्रासो अदितेः ग्र जीवसे मर्त्याय | 
ज्योतिर्यछुन्त्यजस्रमिति aka नाध्वसु वारणोष्वित्येते € वाउअध्वाना वारणा IRR- 
sary द्याबाएथिवीऽएतान्ह्येतदुपतिष्ठते तस्मादाह नाध्वसु वारणेखिति ॥३७॥ 

"Hz | इन्द्रो वे यज्ञस्य देवता सेन्द्रमेवैतदरन्युपस्थानं कुरुते कदा चन स्तरीरसि 

द्र सश्चसि दाशुषऽइति यजमानो वे qa यजमानाय द्रुह्य सीत्येवेतदाहोपोपेन्नु 

मघवन्भूय इन्नु ते दानं देवस्य asza भूथो-भूय एव न इदं पृष्टं कुतित्येवेत- 
दाह Ic 

अथ सावित्री | सविता वे देवानां प्रसविता तथो हास्माऽएते «ggg एव 
सर्वे कामाः समृध्यन्ते तत्सवितुर्वरोए्यं भगो देवस्य धीमहि | धियो यो नः cuum 
दिति uen 

अथारनेयी | तद्ग्नयऽएवे तदात्मानमन्ततः परिददाति gee परि ते दूडभो 
ease |) २ ऽञ्चश्चोतु विश्वतः | येन रक्षति ppp इति यजमाना वे दाख्ाश्सो 
ते हि पुत्रासो 5 श्रदितेः प्र जीवसे मर्त्याय | ज्योतिर्यच्छुन्त्यजसम्‌? (ago ३।३३ ) | बड़ी at 
लोक सम्बन्धी, न पराजित होने वाली मित्र, अर्यमा और वरुण तीनीं की रक्षा ( हमारे 
लिये ) हो! | ( इन देवों से रक्षित ) लोगों पर भयानक मार्गों अथवा घरों में पापी शत्रु 
स्वत्व नहीं प्राप्त कर सकते? | ( ये देव ) निरन्तर मनुष्य के लिये अदिति के पुत्रों के जीबन 
के लिये ज्योति देते हैं’ | यहाँ कद्दा “नाध्वसु वारणेषु ( भयानक मागां y क्योंकि at 
AR प्रथिवी के बीच के मार्ग भयानक हैं | इन्हीं मार्गों में उसको चलना है । इसलिये 
कहता है “भयानक मार्गों म? ।।३७।। 


अब इन्द्र की स्तुति है । इन्द्र ही यज्ञ का देवता है | इसलिये इन्द्र से ही श्रग्नि के 
उपस्थान को सम्बद्ध करता है न स्तरीरसि नेन्द्र सश्चसि दाशुषे? (age ३।३४ ) | 


€ इन्द्र | तू कभी रिक्त ( barren ) नहीं । ओर कभी अपने सेवक को विफल नहों करता! | 
दाशुषे' का तात्पर्य है यजमान | तू यजमान से कभी द्रोह नहीं करता? | इस मंत्र के पढ़ने 
यही तासर्य है | अब कहता है, 'उपोपेन्तु मघवन्‌ yas इन्नु ते दानं देवस्य पच्यते’ 

( यज्जु ० ३।३४ ) | है मघवन्‌, बुझ देव का दान अधिक ही होता जाता है? | इसका तात्पर्य 
यह है कि हमको यहाँ अधिक पुष्ट कर Ilall 

अब सावित्री का जाप है | सविता देवों का प्रेरक है । सबिता की प्रेरणा से ही 
सब काम सफल होते हैं | इसलिये कहा, “तत्‌ सवितुर्वरेण्यं unt देवस्य धीमहि | धियो यो 
नः प्रचोदयात? ( ayo ३।३५ ) ।।३६॥ 

अब ARA के लिये एक मंत्र है | अपने को ग्न्त में ward अग्नि के हो समर्पण 
करता है, “परि ते दूडभो witsents waite विश्वतः | येन रक्षसि दाशुषः? ("jo २१२६) | 
तरा ATA रथ हमको चारों ओर से ca ले जिससे तू पूजको की रक्षा करता है? 
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dio २, ३. ४. ४०-४१ | अग्निहोत्रनिरूपणम्‌ 


यो ह वाऽश्रस्यानात्रष्यतमो रथस्तेनेष यजमानानमिरत्ञति स TASTAT c 
येन यजमानानभिरक्ञसि तेन नः सर्वतोऽभिगोपायेतयेरैतदाहृ त्रिरेतज्जपति ॥४०॥ | 
अथ पुत्रस्य नाम ग्रह्मति | इदं मेऽयं वीर्य पत्रोऽनुसंतनवदिति यदि पुत्रो 
प्यात्मन एव नाम TANI de? ॥ ब्राह्मणम्‌ ॥२॥ [ ३. 9. ] ॥ अध्यायः 
[?२]॥ I 
‘aga’ का अर्थ है वजमान | और अग्नि के पास जो ATA रथ है उससे वह 
की र्ता करता PI इस कदने का ARTA है कि “हि अग्नि, जो अवध्य रथ तेरे पास है ग्रे 
जिससे तू यजमानों की रक्ता किया करता दै उससे हर ओर से हमारी war कर? | तीन 
इसको जपता है ॥४०॥ Me. 
AA वह अपने पुत्र का नाम लेता है । मिरा यह लड़का ( नाम लेकर ) मेरे इस | 
एक क्रम को जारी Ge | यदि उसके पुत्र न हो तो अपना ही नाम ले ले॥४१॥ 
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अथ हुतेरनीहोत्रऽउपतिष्ठते | aya: स्वरिति तत्सत्येनेवेतद्वाच१ समर्धयति 
यदाह quu: स्वरिति तया ABET Wem: sut स्यायिति तत्मजामा- 
शासते सुवीरो RRA तद्वीरानाशास्ते सुपोषः पोषेरिति तत्युश्मिशास्ते NPN 
यद्वाऽञ्रदो दीर्षमरन्युपस्थानस्‌ | आशीरेव साशीरियं तदेतावतेवेतत्सर्वमामोति 
तस्मादेतेनेवोपतिष्ठेतैतने न्वेव वयमुपचराम इति g gR: ill 
अथ प्रवत्स्यन्‌ | गाहपत्मेवाम् ऽउपतिष्ठतेऽथाहृवनीय% || || 
स गाहपत्यमुपतिष्ठ ते | नर्य प्रजां मे पाहीति प्रजाया हैव इष्टे तलाजामेवास्मा 5 
एतत्रिददाति TH gll 
'अथाहवनीयमुपतिष्ठते | WAS पशून्मे पाहीति पुना हैव इष्टे तत्यशूनेवास्मा- 
एतत्परिददाति ard ।।५।। हु 
` अग्निहोत्र के पश्चात्‌ वह अग्नि को pda: स्वः” ( यजु० 3039 ) कहकर प्रार्थना 
करता है | ऐसा कहकर वह अपनी वाणी को सत्य से पवित्र करता है। और वाणी को 
पवित्र करके आशीर्वाद माँगता है--सुप्रजाः प्रजाभिः स्या? | ( यजु० ३३७ ) । अर्थात्‌ 
मैं अच्छी सन्तान वाला होऊ? | इससे सन्तान को चाहता है। “सुवीरो बीरैः? ( aro 
३।३७ ) । इससे वीरो को चाहता है । “सुपोषः ty (age ३।३७ ) | इससे पुष्टि 
चाहता है ॥१॥ 4 
वह बड़ी प्रार्थना भी ग्राशीर्वाद थी और यह छोटी प्रार्थना मी उसी के लिये । 
इसलिये इससे भी वह सबको ora करता है इसलिये वह यह प्रार्थना करे | AAR का कथन 
है, 'हम इसी से ( अग्निहोत्र ) करें? ॥२॥ à 
T यदि प्रवास ( यात्रा ) करना हो तो पहले गाईपत्य में जावे, फिर आहवनीय 
में ॥३॥ 
^ प्रजापति के पास जाकर कहे, d प्रजां मे पाहि? ( यजु० ३।३७ )। E नरों के 
मित्र, मेरी सन्तान की रक्षा कर! | ( गार्हपत्य अग्नि ) प्रजा का अधिष्ठाता है, इसलिये 
रक्षा के लिये वह प्रजा को उसी के सुपिर्द कर जाता है ।।४।। 
अब आइवनीय के पास जाकर कहता है, "rer पशुज्ञ मे पाहि? ( यजु० ३।३७ ) | 
दि प्रशंसनीय मेरे पशुश्रों को बचा? | ( ्राइबनीय अग्नि ) पशुओं का अ्रधिष्ठाता है, 
इसलिये पशुओं की रक्षा के लिये ( श्राइवनीय के ) सुपिर्द करता है ati 
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कां० २, ४, १. ६-६ | अग्निहोंत्रनिरूपणम्‌ 


अथ प्र वा व्रजति ग्र वा घात्रयति । स यत्र वेलां मन्यते de वाचं asa 
ऽथ ग्रोष्य RA यत्र वेलां मन्यते gzrd यछति स यद्यपि राजान्तरेण स्यान्नेव 
agina ।।६।। 
स आहवनीयमेवाग्र उउपतिष्ठते । अथ METÀ ग्रहा वे META Tel वे प्रतिष्ठा 
तद्ग्रहेप्वेवेतत्प्रतिष्ठायां प्रतितिष्ठति toll 
स आहवनीयमुपतिष्ठते | आगन्म विश्ववेदसमस्मभ्यं वसुवित्तमम्‌ | wn सम्राडमि 
quit सहृ menm तृणान्यपलुम्पति ic 
थ गाहपत्यमुपतिष्ठते | अयमभिशहपतिगाहिपत्य: प्रजाया TAATA: | अरने 
stam सह Ta तृणान्यपलु्पत्येतन्नु जपेनेतेन न्वेव 
भृतिष्ठा इवोपतिष्ठन्ते NEN 
स वे खलु quiza ) इदं वे यस्मिन्सति बाह्मणो वा राजा A ANA- 
नुष्योन्वेव तमेव नाह द॑ मे त्वं गोपाय आहं वत्यामीत्यथरिसन्नेते Fase 
किसी यान में उठकर ) रवाना होता है | और जिस किसी 
ऊ चलकर बोलता है ( अर्थात्‌ अब तक मौन था अब बोलता 
है )। आर त्रा से वापिस आता है तो मानी हुई सीमा के भीतर आने पर मौन रहता 
है ओर चाहे उस समय घर में राजा भी उपस्थित हों ( तौ भी उसके पास न जाकर ) 
पहले अग्नि के पास जाता हैं ॥६॥ 
पहले आइवनीय के पास और फिर गार्हपत्य के पास जाता है । गार्हपत्य ही घर है । 
ओर घर ही प्रतिष्ठा का स्थान है | इसलिये वह अपने को घर में अथात्‌ प्रतिष्ठा के स्थान 
में स्थापित करता है ol 
वह इस मंत्र से आइवनीय में जाता है--आगन्म विश्ववेदसमस्मभ्यं वसुवित्तमम? 
अग्ने सम्राडमि aaah aes यच्छस्व? ( यजु» ३।३८) । हे सम्राट अग्नि ! हम दुक | 
fate ( सब्रके जानने वाले ), बसुवित्तम ( धन बॉटने वाले ) के पास आते हैं । हमको 
काश और बल दे! । और qui से आग को हाँकता है ॥८॥ 
इस मंत्र से गार्हपत्य के पास जाता है--अ्रयमस्निग्हपतिगाइपत्यः प्रजाया वसुः | 
वित्तमः | अग्ने खहयतेउमि quufu wes आयच्छुस्व' (age A088 ) | 'गाहूपत्य H 
घर का स्वामी और हमारी सन्तान के लिये दान देने वाला है । E घर के स्वामी ! अग्नि _ 
हमको प्रकाश और बल दे? । अत्र वह बैठकर quib से अग्नि को हाँकता दै । इस प्रकार 
( यजमान ) जप करके अग्नि के पास जाया करते हैं ॥६॥ e 
मौन होकर भी जा सकता है और वह इसलिये--यदि किसी स्थान में कोई am 
राजा या श्रेष्ठ मनुष्य रहता हो तो कोई उससे यह नहीं कह सकता कि मैं यात्रा पर जा 
हूँ, ठम मेरे माल की रक्षा करना | यहाँ भी श्रेष्ठ अग्नि देवों का निवास है | 
३५ 


cs mec E 
सीमा को मान लेता E 


| 
| 
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२५३ माध्यन्दिनीये शतपथब्राहणे Fio २, ४, १. १०-१४ | 
que; देवा अग्नयः क उ तानहंति IRAR मे यूयं गोपायत ग्राहं वत्स्यामीति lloll 

मनो ह वे देवा मनुष्यस्याजानन्ति। स dq META परिदां मंदयुपागादिति 
तृष्णीमेवाहवनीयमुपतिष्ठते स वेदाहृवनीयः Wet मेदयूपगादिति Pell 

थ ग्र वा ब्रजति ग्र वा धावयति | स यत्र वेलो सन्यते तत्स्यन्त्वा वाच॑बिसजते 

ऽथ ग्रोष्य wer यत्र वेलां मन्यते तद्वाचं यछति स यद्यपि राजान्तरेण स्यान्नैव 
aging ixl 

a आहृवनीयमेवाम्रऽउपतिष्ठते | wa mem तूष्णीयेवाहवनीयमुपतिष्ठते 
TUT PUA qq गाहपत्ययुपर्तिष्ठत TU तृणान्य 
geet ॥?३॥ 

अथातो शहाणामेवोपचारः | CTR वे VEIT: NIV AMA agaa 
इव भवन्ति किमयमिह वदिष्यति किं वा करिष्यतीति स यो ह तत्र किंचिद्वदति वा करोति 
वा TARIE प्रत्रसन्ति तस्येश्वरः कुलं AMAA यो हृ तत्र न वदति न करिं चन 
करोति तं शहा ges न वाउअयगिहावादीब किं चनाकरदिति स agen 
Gas इव स्याछूव एव ततस्तत्कुरयाद्यद्वदिप्यन्वा करिष्यन्वा CRI उ श्रहाणामुपचारः 
Neen ब्राह्मणम्‌ UZ [ 9. 2. ] ॥ 
कौन कह सकता है कि आप war कीजिये, में यात्रा को जा रहा हुँ ॥१०॥ 

देव मनुष्यों के मन को जानते हैं | Teva पर अग्नि को मालूम है कि यह अपने 
को मुझे सपने आया है ्राइवनीय में भी मोन होकर जावे क्‍योंकि आहवनीय को भी 
मालूम है कि यह अपने को मुके सपने आया हे ।।११॥ 

अब वह पंदूल या सवारी मं चल पड़ता हे ्रोर नियत सीमा तक जाने के बाद 
बोलता है ( मान तोड़ता है ) | और जत्र लोटता है तो जिसकी सीमा मान रखा है उसको 
देखते ही मोन धारण कर लेता है ओर चाहे भीतर राजा भी क्यों हो बह उसके पास 
नहीं जाता ॥१२॥ 

ह पहले ्राइवनीय के पास जाता है और फिर गाहंपत्य के पास । आहबनीय के 
पास मोन होकर जाता हैं AR मान ही बैठकर तृणों से afa को हाँकता है | गार्हपत्य में 
भी मौन होकर जाता है और मोन ही प्रैटकर quit से अग्नि को हाँकता है ।॥१३॥ 

अब घर ( में आने के विषय में ) यह उपचार है । जब कोई गृहपति बाहर से 
वापिस श्राता दै तो घर वाले डर जाते हैं कि यद्द क्‍या कहेगा या क्या करेगा । और जब 
वदद कुछ कहता या करता दै तो घर वाले डर जाते हैँ ग्रोर उसके कुल में क्षोभ होता है | 
AR जी गहपति न कुछ कद्दता हैँ, न करता है तो उसके घर वाले सन्तुष्ट रहते हैं कि इसने 
कुळ नहीं कहा या कुछ नहीं किया | इसलिये यदि ग्रहपति किसी कारण क्रद्ध भी हो तो जो 
कुछ कहना या करना हो ae दूसरे दिन कहे या करे | यह घर में आने की विधि है ।।१४। 
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पिएडपितृयज्ञः 


अध्याय ७--ब्राह्मण P 


प्रजापति वे aequ | प्रजा वे भूतानि वि fe यथा जीवामेति ततो 
देवा यज्ञोपवीतिनो भृत्वा दक्षिणाँ जाल्याच्यापासीदंस्तानववीद्यज्ञो वोउच्मम्रतत्व॑ व ge: 
सूर्यो बो ज्योतिरिति uel 

Us पितरः । ग्राचीचावीतिनः सव्यं जान्वाच्योपासीदंस्तानववीन्मासे मासि वो- 
ऽशान& स्वधा वो मनोजवो yx बो ज्योतिरिति et 

अनं मनुष्याः | ग्राइता उपस्थं कुत्वोपासीदस्तानत्रवीत्सायं ग्रातवोंड्शनं प्रजा वो 
रत्युवोंऽग्नितरों ज्योतिरिति NN 

aad Wu उपासीदत्‌ | तेभ्यः GRA चकार यदेव यूयं कदा Gn यदि 
काले यद्यनाकलिेवाश्नायेति तस्मादेते यदेव कदा च लभन्ते यदि काले यद्यनाकाले: 
ऽथैवाश्नन्ति ॥४॥ 

अथ Wh शश्‍वदप्यसुरा उपसेदुरित्याहु: | तेभ्यस्तमश्च मायां च ग्रददावस्त्य- 

प्राणि-लोक एक बार प्रजापति के पास गये | यह साधारण प्राणी थे | उन्होंने 
कहा, मको यह विधि बताओ जिससे जीवन व्यतीत करें?। इस पर यज्ञोपवीत पहने हुये 
देव दाहिनी जानु को नमाकर, उसके पास आकर 42 (| उसने उनसे कहा, यज्ञ तुम्हारा 
अन्न है, अम्रतत्व ठम्दारा बल है ओर सूयं तुम्दारी ज्योति? ॥१॥ A 

aa पितर दाहिने कंधे पर यज्ञोपवीत पहने वाई जानु नमाकर उसके पास बैठे। | 
उसने उनसे कहा, 'ठम्हारा मासिक भोजन होगा । तुम्हारे मन की तेजी ( मनोजवा), — 
तुम्हारी स्व॒धा ओर aam तुम्हारी ज्योति! ॥२॥ = 

अब मनुष्य उसके पास आये कपड़े पहने ( प्राइत ) और शरीर को BA हुये | 
उनको उसने कहा, सायं ओर प्रातः तुम्हारा भोजन होगा । मृत्यु तुम्हारी प्रजा और 
तुम्हारी ज्योति? URII 

अत्र उसके पास पशु आये | उनको उसने अपनी इच्छावाला ( 
कर दिया | जब कभी तुम कोई चीज पाओ, चाहे समय पर, चाहे कुसमय, तुम : 
इसलिये जब वे कोई चोज पाते है चाहे समय पर, चाहे कुसमय, वे खा जाते हें. 
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२७६ माध्यन्दिनीये शतपथत्राह्मणे काँ० २, ४, २. ५-८ | 


à n 
हैवासुरमायेतीव परभृता ह त्वेव ताः प्रजास्ता CD गजास्तथैवोपजीवन्ति यथवाभ्य। 
प्रजापतिर्व्यदधात्‌ UMA 

नेव देवा अतिक्रामन्ति । न पितरो न पशवो मनुष्या एवेकेऽतिक्रामन्ति तस्माद्यो 
मनुष्याणां मेचत्यशभे मेद्यति Agata हि न ह्ययनाय चन TIAA, हि कला Rafa 
तस्मादु सायंग्रातराश्येव स्यात्स यो हेवं विद्वान्तायंग्रातराशी भवति सर्वेश BURA 
यदु ह कि च वाचा व्याहराति तदु ex भवत्येतद्धि देवसतत्यं गोपायति agadi नाम 
ब्राह्मणं य एतस्य ब्रत शवनोति चरितृस्‌ ॥6॥ | he 

तद्वाऽएतत्‌ | मासि मास्येव पितृभ्यों ददतों यदेवेष न पुरस्ताच पश्नाइृहशे5थभ्यो 
ददात्येष वो सोमो राजा देवानासच' यच्चन्द्रमाः a एता ९ रात्रिं ज्ञीयते aser 
ददाति तथेभ्योऽसमदं करोत्यथ ATA TAIT, हृ कृर्पादवेभ्यश्व पितृभ्यश्च तस्माद्व- 
देवेष न परस्तान्न पश्चाइहरे ऽथैभ्यो ददाति NoN 

स वाउअपराहे ददाति | पूर्वाह्न वे देवानां मध्यन्दिनो मनुष्याणामपराहुः पितयां 
तस्मादपरहे ददाति USI E 
अन्धकार ओर माया दी । इसीलिये आसुरी माया होती है | वह तो नष्ट हो गये, परन्तु 
आजकल भी वैसी प्रजा है जो उसी प्रकार वरतती है, जेसे प्रजापति ने उनके लिये निर्धारित 
किया था NAI 

देव, पितर या पशु इन नियमों का saga नहीं करते | कुछ मनुष्य ही sag 
करते हैं | इसलिये मनुष्यों में जो मोटा हो जाता है वह aga कार्यों के कारण मोटा हो 
जाता है, ओर चूँकि वह अद्वत के कारण मोटा होता है इसलिये वह चल नहीं सकता और 
उसके पैर लड़खड़ाते हैं | इसलिये सायं ्रौर प्रातः काल को ही खाना चाहिये | जो इस 
रहस्य को जानकर सायं A प्रातः ही खाता है बह पूर्ण आयु को प्राप्त होता है । ओर जो 
कुछ वह बोलता है वही होता है, क्‍योंकि देव सत्य की रक्षा करता है। जो आदमी प्रजा- 
पति के त्रत को पाल सकता ह्वै उसमें ब्रह्म-तेज ग्रा जाता है MAI 

यह तेज उसी को होता है जो मास में एक बार पितरों को भोजन देता है | जत्र 
gd या पश्चिम में चाँद न दीखे तत्र उनको भोजन देता है । क्‍योंकि चन्द्रमा सोम राजा 
है जो देवों का भोजन है । ( अमावस्या की ) रात को बह atte होता है तब ( देवताओं 
का भोजन भी क्षीण होता है इसलिये उस समय पितरों को ) भोजन देता है । इस प्रकार 
वह ( देवाँ और पितरों में ) समन्वय कराता है | परन्तु यदि उस समय देगा जव ( चाँद ) 
चण नहीं दै तो देवों और पितरों में झगड़ा हो जायगा । इसलिये तभी भोजन दे जब 
( चन्द्र ) न पूर्व में दीखे न पश्चिम मं Isl 

बह दोपहर के बाद देता है | देवों का पहला पहर ( पूर्वाह्न ) है, दोपहर ( मध्यन्दिन ) 
मनुष्यों का और तीसरा पहर (are) है पितरों का । इसलिये तीसरे पहर देता है ॥८॥ 
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कां० २. ४, २, ६-१२ | पिण्डपितृयज्ञनिरूपणम्‌ 


स जघनेन गाहँपत्यं | ग्राचीनावीती मृत्वा दक्षिणासीन एतं Deiat स तत एवोषो- 
त्थायोततरेणान्याहार्यपचनं दक्षिणा faga वहन्ति सकृत्फलीकरोति agg ह्येव पराञ्चः 
पितरस्तस्मात्सकृत्कलीकरोति NEN 

त श्रयपति | तस्मिननधिश्रित ऽञरज्यं गरत्यानयत्यरनो वै देवेभ्यो जुहत्युदरन्ति 
मनुष्येभ्यो ऽथैव पितृणां तस्मादविश्चित ऽआज्यं गरत्यानयति Neol 

मा स उद्रास्याग्नौ द्रेऽआहुती देवेभ्यः | देवान्वाऽएष उपावर्तते य आहितार्निर्भेवति 
यो द्शपूर्णीसासाम्यां यजते ऽथैतसितुयन्ञेनेवाचारीत्त दु देवे्यो निन्हुते 43: wdisdd- 
त्पितृभ्यो ददाति तस्मादुद्रास्थारनो द्रेडआहती जुहोति देवेभ्यः PP 

स वाउत्रस्तये च सोमाय च जुहोति | स यदरनये जुहोति सर्वत्र AP ATA 
क्वोऽथ यत्सोमाय जुहोति पित॒देवत्यों वे सोमस्तस्मादर्नये च सोमाय च जुहोति Hj 

स जुहोति | wa? कव्यवाहनाय स्वाहा सोमाय पितृमते स्वाहेत्यग्नों ATA 
त्तिष्टकुङ्गाजनमथ afe. सकुदुल्लिति तद्वेदिभाजनश्छ 
: fr त्रेठकर जनेऊ दक्षिण कन्धे पर wed हुये दक्षिण की ओर 


> 
i 


फिर वहाँ से उठकर अन्वाह्दार्य-पचन के उत्तर 
करके ( चाँवलों को) फटकता है । एक बार 
पितर gat गये इसलिये एक बार ही फटकता है ॥६॥ 
हुये में घी छोड़ता है । देवों के लिये इवि अग्नि में 
लिये { भोजन ) aS निकाल कर लिया जाता है । और 


पितरों के प्रकार करते हैं । इसलिये जब यह आग पर पक रहा हो, उसमें घी _ 
छोड़ते g lell E 


वहाँ से उठाकर aia में देवों के लिये दो आहुतियाँ देता है । जो म्नि स्थापित | 
करता है (झा ४ लिये ) या जो दशंपूर्णमास करता है वह देवों की सेवा में उपस्थित 
होता है । परन्तु यहाँ उसे पितृयज्ञ करना है । इसलिये देवों को प्रसन्न कस्ता है कि उनको 
प्रसन्न करने के पश्चात्‌ पितरों को देवे । इसलिये वहाँ से ( हवि को ) उठाकर fu सें देवो 
के लिये दो ग्राहुतियाँ देता dtt 
az aft ax सोम के लिये ्राहुतियाँ देता है aA को आहुति इसलिये देता. 
है कि मि का भाग तो सभी जगह दिया जाता है। सोम के लिये यों देता है कि सोम 
पितरों का देवता है । इसलिये श्रम्नि और सोम के लिये देता है ॥१२॥ 
az इस मंत्र से आहुति देता है, “was कव्यवाहनाय स्वाहा । सोमाय 
स्वाहा? (aa २।२६ ) | 'बुद्धिमान्‌ कवियों के लिये, ले जाने वाले अग्नि के लिये? | 
युक्त सोम के लिये? | स्विष्टकृत के बदले आग पर मेक्षण ( चमचा potladle ) < 
है । श्रत्र दक्षिणाग्त के दक्षिण को एक रेखा खींचता है। वेदि के पहले । पितर 
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२७८ माध्यन्दिनीये शतपथव्राझणे mho २. ४, २, १३-१७ | 


~ 


agg GT पराञ्चः पितरस्तस्मात्सकृदुल्लिखति NeR 

अथ परस्ताहुल्मुकं निदधाति | स यदनिधायोत्मुकमथतत्पितृभ्यों दद्यादसुररत्त- 
सानि हैषामेतद्विमन्थीरस्तथो हैततितणामसुररक्षसानि न fee तस्मात्परस्ताहुल्मुकं 
निदधाति Lol > 

a निदधाति | ये रूपाणि प्रतिमुञ्चमाना n: सन्तः स्वघया ned | 
परापुरो निपुरो ये भरम्यगिनष्टालोकात्मणुदात्यस्मादित्यण्निहि रक्षसामपहन्ता तस्मादेवं 
निदधाति ॥?५९॥ 

अधोद्पात्रमादायावनेजयति | असाववनेनिक्तोत्येव यजमानस्य पितरमसावत्रनेनि- 
चतेति पितामहमसाववनेनिच्ेति प्रपितामहं तद्यथाशिष्यते ऽभिपिञ्चेदेवं तत्‌ MeF 


> AJA कुदाडिनान्युपमूलं ल्ल दिनानि भवन्ति | faa वे देवानां मध्यमिव qg- 
=f कुदाछिबान्युप्मूल दकान 2 


qi मूलमिव पितणां तस्मादुपमूलं दिनानि भवन्ति Wadi भवन्ति agg ह्येव 
पराञ्चः पितरस्तस्मात्सकदालित्रानि भवन्ति [Pull 

तानि दक्षिणोपरतृणाति । तत्र ददाति स वाऽइति ददातीतीव वे देवेभ्यो जुहृत्युदध- 
एक ही बार गुजर गये इसलिये एक ही बार रेखा खींचता हे ॥१३॥ 

zm दूसरे छोर पर जलती हुई लकड़ी ( उल्मुक ) रखता दै । क्योंकि यदि बिना 
इस लकड़ी के cpu पितरों को भोजन दिया गया तो असुर ओर राक्षस उसको बिगाड़ ही 
जायेंगे ओर इस प्रकार असुर ओर राक्षस उसको नहीं बिगाड़ते इसलिये वह जलती हुई 
लकड़ी को रखता हे ।।१४॥। 

वह मंत्र पढ़कर रखता है, थे रूपाणि प्रतिमुश्नमाना5 AGU: सन्तः स्वधया चरन्ति | 
परापुरो निपुरो ये भरन्त्यग्निष्टाज्लोकात्‌ प्रणुदात्यस्मात्‌? (age २।३०)। जो असुर 
रूपों कों बदलते हुये स्वतंत्रता से विचरते हैं, छोटे शरीर वाले या बड़े शरीर वाले, अग्नि 
उनको इस लोक से निकाल दे? | aa wast का भगाने वाला है इसलिये वह इस 
लकड़ी को रखता है ॥१५॥ 

अब जल का पात्र लाकर हाथ धुलाता है | यजमान के बाप का नाम लेकर आप 
हाथ धोइये, यजमान के बाबा का नाम लेकर, आप हाथ धोड्ये' | यजमान के पर-दादा 
का नाम लेकर, “श्राप हाथ धोइये? | जैसे महमान को जल देते हैं ऐसे यहाँ भी ॥१६॥ 

कुश एक चोट में ही मूल से काटे जाते हैं | उनका अगला भाग देवों का होता 
है, बीच का मनुष्यों का और मूल पितरों का | इसलिये वह मूल से काटे जाते हैं | वह एक 
ही चोट से इसलिये काटे जाते हैं कि पितर लोग एक ही बार में गुजर गये ।।१७।। 

वह उनके सिरों को दक्षिण की ओर करके फैलाता है । तब ( पिण्ड) देता Pd 
वह इस प्रकार पिण्ड देता दै | ( हाथ से बनाकर ) । देवों को इस प्रकार दिया जाता है 
` ( यहाँ भी हाथ से विधि बताई जाती है ) । मनुष्यों को इस प्रकार परोसते हैं । और पितरों 
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ATO २, Y, 3. १८२२ | पिंएडपितृयंज्ञनिरूपणंम्‌ 
रन्ति मनुष्येभ्योउथेत॑ पितृणां तस्मादिति ददाति ||2८॥ 
स ददाति | असावेतत्त डत्येब यजमानस्य पित्रे ये च त्रामनित्यु (use 


तया न AARC वे तेपा सहयेषा० सह तस्मादु नू यादसावेतत्तञइत्ये यजमानस्य | 


ES sa, ` 3, ae tay हाय ES 
पित्रेउसावेतत्तउड़ति ितामहायासावेतत्त5ईति amga aaka: पराग्ददाति mg 
et Wa: पितरः Uee 5 


33 Py : 3$ 

तत्र जयति AA fiit aera यथामागमात्रपायलमिति यथामागमश्रीतेत्येवे- E 

तदाह ॥२०॥ E. 
. Wü पराङ्‌ पर्यावर्तते | तिर इव वे पितरों मनुष्यभ्यस्तिर v3 तद्भवति स USM 

तमितोरासीतेत्याङुरेतावान्हाुरिति स वे मुहतेमेवासित्वा NRPN 

Weser जपति | अमीमदन्त पितरो यथामागमाहपायिपतेति यथाभागमाशि- 

तदाह ॥२२॥ 

अथोदपात्रमादायावनेजयति | अताववनेनिस्मेत्येव यजमानस्य पितरमसाववनेति- 0 

के लिये इस प्रकार | इसलिये वह इस प्रकार देता है eal! 


e» 


X 
क्योंकि वह भी तो उन्हीं मे से है, इसलिये पिता का नाम लेकर कहे 'यह तुम्हारे लिये? d 
बावा का नाम नाम लेकर, यह तुम्हारे लिये? | पर-दादे का नाम लेकर, यह तुम्हारे 
लिये! | वर्तमान समय से आरम्भ करके पिछले-पिछले के क्रम से देता है क्योंकि bm 
गुजरने का वर्तमान की अपेक्षा यही क्रम है ॥१६॥ 

अब वह जपता है, अन्न पितरो मादवध्वं यथाभागमाबृषायध्वम! ( ago २।३१ ) 
“हे पितरो ! यहाँ प्रसन्नता से खाओ जैसे बेल आकर खाते हैं अपने अपने हिस्से का? । इ 
तात्पर्य यह है कि अपना-अपयनता भाग GHP ॥२०॥ 

अब मुड़ कर खड़ा होता है ( अर्थात्‌ उत्तर की ओर ) | क्योकि पितर म 
बिल्कुल दूसरी ओर हैं | ओर वह भी पितरों से दूसरी ओर है। कुछ लोग कहते 
जत्र तक सांस रोक सके उस समय तक खड़ा रहे क्योंकि प्राण इतने ही होते हे | अस्त, 
मुहूर्त रहकर ॥२१॥ 

` ( दाहिनी ओर ) मुड़कर जपता है, अमीमदन्त पितरो यथा 

(age २।३१ ) । 'पितरों ने खा लिया । बैलों के समान उन्होंने अपना: 
Rar ॥२२॥ जे tH 
अब जल-पात्र लेकर हाथ धुलाता है | यजमान के बाप का नाम लेकर “ 


बाबा का नाम लेकर ‘ga iP, Sea m का नाम लेकर तुम धोः 
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माध्यन्दिनीये शतपथत्राह्मणे apo २. ४. २. २३-२४ | 


२८० 
चलेति प्रितामहम्ताववनेनिच्छेति प्रपितामहं तद्यथा जल्नुपेऽभिपिञ्चेदेवं तत्‌ IRN 

अथ faga नमस्करोति | पितृदेवत्या वे नीविस्तस्मानीविमुद्दह्म नमस्करोति 
यज्ञो वै नमो यत्रियानेवेनानेतत्करोति wage नमस्करोति षड्‌ वाउऋतव HH: 
पितरस्तस्मात्द्कुत्वो नमस्करोति gera: पितरो दत्तेति शहाणा ह पितर इशत- 
ऽएषोऽएतस्याशीः कर्मणोऽथावजित्रति प्रत्यवधाय पिरडान्त्स यजमानभागोऽ5रनी UFA- 
छिनान्यभ्यादघाति पुनरुल्युक्रमपि जति Nel maga ॥४॥ [४.९.]॥ 
मेहमानों को खाना खिलाकर धुलाते हें उसी प्रकार यहाँ मी ॥२३॥ 

नीवि ( निचला कपड़ा और ऊपर का कपड़ा दोनों में गॉठ दी जाती है) को खोल 
कर नमस्कार करता है । नीवि पितरों की है इसलिये उसे खोलकर नमस्कार करता दै | 
नमस्कार यज्ञ है । इसलिये इस प्रकार वह उनको यज्ञ के योग्य बनाता दै । छः बार नमस्कार 
करता है क्योंकि छः wat हैं और पितर sat हैं इसलिये छः बार नमस्कार करता है | 
अब वह कहता दै, “were: पितरो दत्तः (age २३१२ )। दे पितरो, हमको घर 
दीजिये? | पितर घरों के रक्षक हैं इसलिये इस कर्म से आशीर्वाद चाहता है | fest को 
पीछे हटाकर Sarat है । क्योंकि यह यजमान का भाग है । एक चोट में काटी हुईं ( कुश ) 
को अग्नि पर रखता दै | और जलती हुई लकड़ी ( उल्मुक ) को फेकता है RVI 


atya ` /। it Shastri Co llection. M. : 
Mu ur. ier ed de FO 
con rh ee 
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अध्याय ७--ब्राह्मयगा 2 


तदु होवाच Fels: sitar: | अनयोवाउ्अर्य द्यावप्रथिव्यों wise रसस्य 
Een देवेभ्यो ऽथेममक्षामेति तस्माद्वाउआअयरोष्रया यजतऽइति MN T 

तदु होवाच WATT: | देवाश्च वाऽअसुराश्चोमये आजापत्याः TIR ततोऽसुरा | 
उमयीरोपधीर्याश्च मनुष्या उपजीवन्ति याश्च पशवः कुत्ययेव त्वद्विपेणेव त्वत्मलिलिपुरुतेवं 
चिदवेवानमिमवेमेति ततो न मनुष्या MAI पशव अलिलिशिरे ता RA प्रजा अनाशकेन 
नोत्परावभवृः || 

ag देवाः शुश्रवृः | अनाशकेन हृ वाऽइमाः qup पराभवन्तीति ते होचुहन्तेदः 
मातामपजिषाश्श्सामेति केनेति TARA यज्ञेन हृ स्म वे तहदेवाः कल्पयन्ते यदेषां कल्पमा- 
asiaa ॥१॥ 

ते होचुः | कस्य न इदं भविष्यतीति ते वय ममेत्येव न सम्पादयां चक्र स्ते हास- 
माद्योचुराजिमेवास्मिचजामहै स यो न उज्जेष्यति तस्य न इदं भविष्यतीति तथेति तस्मि- 
नाजिमाजन्त HSU 

कहोड कोपीतकि ने कहा, यह (mH mp) रस वस्तुतः द्यावा, प्रथिवी का है। इम 
देवों को आहति देकर ara | इसलिये आग्रयणेष्टि? यज्ञ किया जाता है ॥१॥ 


लड़ पड़े | तब wad ने दोनों प्रकार की ओपधियों को अर्थात्‌ उनको भी जिनके 
मनुष्य रहते हैं ओर उनको भी जिनके सहारे पशु रहते हैं कुछ अपनी चालाकी 
( कृत्यया ) ओर कुछ विष के द्वारा नष्ट कर दिया कि इस प्रकार हम देवों पर. 
पालेंगे | इस पर न मनुष्य कुछ खा सके और न पशु, और भोजन के अभाव में 
पराजित से हो गये ॥२॥ 
अब देवों ने सुना कि बिना भोजन के यह सब प्रजा पराजित हो रही 
कहा, “इस सब ( विप आदि ) को हटाना चाहिये! | कैसे ? | यज्ञ के द्वारा? 
करना चाहते थे वह उन्होंने यज्ञ के द्वारा किया और ऋषियों ने मी ॥३॥ 
तब उन्होंने कहा, यह ( यज्ञ ) हम में से किसका होगा? ? हर 
‘Sep और निश्चित न कर सके | निश्चय न कर सकने पर उन्होने कहा, 
दौड़े | हममें से जो जीत जायगा यह ( यज्ञ) उसी का होगा | अच्छाः 
३६ 
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माध्यन्दिनीये शतपथत्राह्मणे Fio २. Y. ३. ५-८ | 


उदजयतां | तस्मादे द्वारनों द्रादशकपाल* पुरोडाशो भवतीन्द्रारनी 


ताविन्द्रारनी 5उ E Gauss) TERR देवा Ww 
हयस्य भागधेयमुदजयतां तो यत्रेद्वारनी5उज्जिगीवा सो तस्थतुरतद्विरवे देवा अच्चा- 


aq: qnl OE Du cesser d. 
qi वाऽइन्द्रारनी | विशो विश्वे देवा यत्र KE GSAT AAT Eh q4 da HZ- 
तद्वरवान्देवानन्वामजतां तस्मादेष ARREA NGN 

तं वै पुराणानां कुर्यादित्याहुः Ti वाउड़द्धारनी नेत्हत्रमभ्यारीहृयाणीति तो 
बा5उभावेव AAAS स्यातां यद्धि पुरोडाश इतरश्रररितरस्तेनव ज्ञत्रमनभ्यारूर्द तरमादु- 
भावेव नवाना०% CTA lo 

ass ह विश्वे देवा ऊचुः | Bsa द्यावाप्रव्थियो रतो. हन्तेमे5अस्थिज्षा- 
मजामेति ताभ्यामेतं भागमकल्ययन्नेतं द्यावापएशिव्यमेककपालं पुरोडाशं तस्मादृद्यावा- 
प्रथिव्य एककपालः पुरोडाशो भवति तस्येयमेव कालमेके हीयं तरसादेककपालो 
भवति Nall OX PR : 

तस्य RAJI | यस्यै वे कस्यै च देवताये gadal सवव खिष्टकदचागक्त 

इन्द्र और अग्नि जीत गये | इसलिये पुरोडाश के बारह कपाल इन्द्र र अग्नि 
के होते हैं eit इन्द्र और अग्नि ने अपना भाग जीत लिया ओर इन्द्र और अग्नि 
जीतने पर जहाँ खड़े थे वहाँ सब देव भी चले गये PU 

इन्द्र और अग्नि क्षत्रिय हैं, सब देव वैश्य । जहाँ क्षत्रिय जीतता वहाँ वैश्यों को 
अवश्य भाग मिलता है | इसलिये देवों को भाग मिल गया इसलिये चरु सत्र देवाँ ( विश्वे- 
देवा ) का होता है ।।६।। 

कुछ लोगों का विचार है कि ( चरु ) पुराने (aa) का हो क्‍योंकि cx ओर 
अग्नि क्षत्रिय हैं इसलिये ( विश्वेदेवों को भी यदि इन्द्र श्रोर अग्नि के समान नया wa 
दिया जायगा ती ) वैश्य ज्ञत्रियों के बरावर हो जायंगे । परन्तु दोनों को नया ही होना 
चाहिये | केवल यह पुरोडाश है और यह चरु है । इन दोनों के नये होने से ही aha के 
बराबर ( वैश्य ) नहीं हो सकते | इसलिये दोनो ( पुरोडाश और ae) नये अन्न के 
ही हॉ lloll 

अब देवों ने कह, 'यह रस वस्तुतः द्यावाप्रथिवी का है । इसलिये हम इनको यज्ञ में 
भाग देवे? | इसलिये उन्होंने उन दोनों को भाग दिया अर्थात्‌ एक कपाल का पुरोडाश 
द्यावाप्रथिवी को दिया । इसलिये एक कपाल का पुरोडाश द्यावाप्रथिवी का होता है | wa 
चूँकि यह प्रथिवी उस ( रस ) का कपाल है AR वह एक ही है इसलिये ( पुरोडाश भी ) 
एक कपाल का होता है dicli 

( ऐसा करने में ) उसका एक दोष ( दे ) । चाहे किसी देवता को हवि दी जाय, 
पीछे से एक भाग स्विकृत का होता है । परन्तु auf ( पुरोडाश ) की पूरी ग्राहुति दे दी 
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कां० २, ४, ३. ६-१२ | त्राप्रयणेष्टिनिरूपणम्‌ २८३ 


ऽयैत सर्वमेव जुहोति न न खिष्टकृते ऽवद्यति सा परिचन्षोतो हुतः पर्यावर्ते NEI 

तदाहुः | पर्याभूद्रा उअयमेककपालो मोहिष्यति राष्ट्रमिति नास्य सा RAIET- 
नीयो वा5आहुतीनां प्रतिष्ठा स॒ यदाहवनीयं प्राप्यापि दशकृत्वः पर्यावतेत न तदाद्रियेत 
यदीत्त्वन्ये वदन्ति कम्तत्संधमुपेयात्तस्मादाज्यसयेव WS» हृ वाऽअनयो्यावाएथि- 
व्योः प्रत्यक्ष? रसस्तत्मत्यच्षमेवेनेऽएतत्स्वेन रसेन मेधेन प्रीणाति तस्मादाज्यस्यैव 
यजेत्‌ ॥४०॥ 

एतेन वे देवाः | यज्ञे नेप्ट्वोमयीनामोषधीनां याश्च मनुष्या उपजीवन्ति याश्च पशवः 
कुत्यासिव ARIA aaa AAAA आलिशान्त पशवः UP? 
यदे तबाह नवेवेतस्य तथा कश्चन कृत्ययेव त्वद्विषेरोव 


-—— C n ra 
त्वालम्पत 
qJ oq ए 
परावस्ता अ 


ITN आकिल्तिपा कुरुते ता अस्यानमीवा अकिल्विषा इमाः रजा उपजीवन्ति 
तस्माद्वाऽएष एतेन यजते NPR 


तस्य ग्रथसजो गोर्दक्षिणा | sae हीदऽ% स यदीजानः स्याइर्शपूर्णमासाभ्यां 
के लिये कुछ बचाया नहीं जाता । यह एक दोष दै, इसलिये आहुति 


जाती है | स्विष्ट 


उलटी पड़ जाती 


AA 


से aa करता है इसलिये घी की ही आहुति दे ॥१०॥| 
यज्ञ करके देवों ने उन संत्र ओपथियों को जिनके सहारे मनुष्य रहते हैं या पशु 
रहते हैं ( असुरों की ) चालाकी और विप्र ( के प्रभाव ) से मुक्त कर दिया । इसलिये अब 
मनुष्य भोजन करने लगे और पशु चरने लगे ॥१९१॥ 

अत्र वद जो वज्ञ करता है, या तो इसलिये करता है कि कोई चालाकी या विष 
से ( वनस्पति ) को त्रिगाइने न पाये या केबल इसलिये कि देवों ने ऐसा किया था । और | 
जी भाग देवों ने अपने लिये निकाला था वह भी उनके लिये निकाल देता है । इसके | 
अतिरिक्त वह दोनों प्रकार के पौधों को अर्थात्‌ जिनके सहारे मनुष्य wa हैं ओर जिनके 
सहारे पशु रहते हैं उनको विष रहित कर देता है। और यह मनुष्य और पशु इसके दोष- 
रहित पौधों के सहारे जीते हैं । इसलिये वह इस यज्ञ को करता है ॥१२॥ Er 

"ER EE HEU क्योंकि यह (गाय का ) अम्र 
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माध्यन्दिनीये शतपथब्राहाशो Fio २. ४. र. १३-१४ | 


२८४ 
वा यजेताथैतेन यजेत यद्यृ5अनीजानः रयाच्चातुष्मराश्यमेवेतमोद्नमनवाहार्यपचने Taye 
ब्राह्मणा weg: ।।?२॥ 3r : 

रया वै देवा देवाः | AA देवा अथ ये वाह्मणाः शुश्रवाऽसोऽतूचानारते मनुष्य- 
देवास्तद्यथा वपटकृत१% game ततरो ISTP UTE ATTA हविः 
स्यादिति ह्याहुर्ना्निहो्रे जुहयात्समद% g कृ्याद्यदण्निहोे जुहयादन्यद्राउआग्रयराम- 
न्यदरिनहोत्रं तस्माचाग्निहोत्रे जुह्यात्‌ Hel mer ॥५॥ [ 9. र. ] ॥ ठृतीयः 
ग्रपाठकः || करिडकासंख्या || 27२ 0l 
पहला फल होता है । यदि दर्श और पूर्णमास यज्ञ कर चुका हो तो पहले वह आहुतियाँ 
दे और फिर इस यज्ञ को पीछे से करे | और यदि ( दर्श और पूर्ण मास ) नहीं किया 
तो श्रन्वाहार्य-चन अग्नि पर चातुष्प्राश्य की पकाले ओर ब्राह्मणों को खिला दे ॥१३॥ 

देव दो प्रकार के हैं | एक तो देव और दूसरे ब्राह्मण जो वेदपाठी हैं, यह मनुष्य- 
देव E] जिस प्रकार वषट्कार की आहुति होती है वैसी यह भी हैं | इस समय भी बह 
जितना हो सके उतनी दक्षिणा दे क्योंकि कहते हैं कि कोई हवि दक्षिणा के विना पूरी 
नहीं होती | श्रग्निददोत्र में ( नया ara) न डाले नहीं तो झाडा होगा। श्ाभ्रमण भिन्न 
है ओर ्रम्निद्दोत्र भिन्न । इसलिये ग्रग्निहोत्र में ( नया अन्न ) न डाले ॥१४॥ 


| अध्याय 9--ब्राह्मण 9 


| प्रजापतिहै वाऽएतेनाये यज्ञेनेजे | ग्रजाकामो बहुः प्रजया पशुभिः स्या 
गच्छेयं यशाः स्यामचादः स्यामिति Ml 
स वेदज्ञो नाम | ems सोऽयेऽयजत तम्माहाक्ञायणयज्ञो तोते ee 
यज्ञ इत्याचक्षत ऽएप वे विष्ट एतयेव तदन्वाचक्षते स एतेन यज्ञेनेजे स एतेन 
am येयं प्रजापतेः जातिया श्रीरेतट्रभूवेता? ह 9 प्रजाति अजायतऽएताऽ) frd 
wala य॒ एवं विद्वानेतेन यज्ञेन यजते तस्माट्टा5एतेन यजेत HI! 
तेनो ह तत ईजे | ग्रतीदर्शीः ya: ये त॑ ग्त्यायुस्तेषां विकचनसिवास विवचन- 
मिच ह वे भवति य एवं विद्वानेतेन यज्ञेन यजते तस्माट्ठाऽएतेन यजेत INFN 
तमाजगाम | सुखा सा््जयों वह्मचर्य तस्मादेतं च यज्ञमनृचे$्न्यय च सो. 
पुनः सुञ्जयान्जगाम तेह सज्ञया विदां चळ यज्ञं वै नोऽनच्यागचिति ते होचुः 
नस्तदेवैरागन्यो नो यज्ञमनच्यागढिति स वे सहदेवः साञ्येयस्तदप्येतनषिवचनमिव 
प्रजापति ने पहले प्रजा की कामना से यह यज्ञ किया । उसने सोचा- पिं : 
जा ओर पशु-युक्त हो जाऊँ, श्री मिल जाय, यशस्वी हो जाऊ, अच्च पचाने 
हो aH dili ; 
उसका नाम दक्ष था । और ff पहले उसने इस यज्ञ को किया इसलिये 
दाक्षायण यज्ञ’ नाम पड़ा | कुछ लोग दक्ष को वसिष्ठ-यज्ञ कहते हैं क्योंकि वह ६ 
है । उसी के नाम पर यज्ञ का नाम पड़ा | उसने यज्ञ किया और इस यञ्च सें 
जो सन्तान, जो श्री, जो विभूति प्राप्त की उसी सन्तान, उसी श्री को वह भी. 


सप्ला सार्य ब्रह्मचर्य ब्रत के लिये उसके पास आया इर 
अन्य भी सिखाया । बह उनको सीख कर area वाले लोगों के ' 
चला गया | wa उन्होंने जान लिया कि यह हमारे लिये यज्ञ व 
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२८६ माध्यन्दिनीये शतपथत्राह्मणे gie 3. ४, ४. ४-७ | 


sa सस्रा नाम दधऽट्टति स एतेन यज्ञेनेजे स॒ एतेन यज्ञनेष्ट्वा 472 सजयानां 
ग्रजापतियौ श्रीरेतद्रभृतैताऽ ह वै प्रजातिं ग्रजायत5एता 9 श्रियं गच्छति य एवं विद्वानेतेन 
यज्ञेन यजते तस्माद्वाऽएतेन यजेत el | 
तेनो ह तत ईजे | देवभागः Aad: स उभयेपां कुरूणां च सअयानां च पुरोहित 
आस waa वै सा यो न्वेवैकरय wary पुरोहितोऽसत्सा न्येव परमता किमु यो 
द्वयोः परमतामिव ह वे गच्छुति य एवं विद्वानेतेन यज्ञेन यजते तस्याद्वाऽएतेन 
यजेत Il 
तेनो ह तत ईजे wa: पार्वतिग्तऽइमेऽप्येतरि दाक्षायणा राज्ययिवेव ग्राप्ता 
राज्यमिह वे mala य एवं विद्टानेतेन यजते तस्माद्राऽएतेन यजेत स ISTE एवानु 
चीनाह पुरोडाशो भवत्येतेनो हास्यासपत्नानुपचाधा श्रीर्भवति स वै द्रे UAT यजते 
द्वेऽञ्रमावास्ये द्वे वे मिथुनं मिथुनमेवेतत्मजननं क्रियते |G 
थ qgan | अरनीषोमीयेण यजते uuu; ते द्वे देवते द्रे वे मिथुनं 
मिथुनमेवेतत्य्रजननं क्रियते Noll 
उन्होंने कहा, यह जो यज्ञ सीख कर आया है मानो देवों के साथ! आया दै इसलिये उसका 
सहदेव सार्य नाम पड़ गया । अब तक यह कहावत चली आती है कि अरे aa का 
दूसरा नाम रख दिया गया | उसने उस यज्ञ को किया ओर जो सन्तान Bie वैभव इस यज्ञ 
के करने. से Gaal को प्राप्त हुआ उसी सन्तान को वह भी Sea करता है शौर उसी वैभव 
को प्रासतःहोता है जो इस रहस्य को समझकर यह यज्ञ करता हे | इसलिये इस यश को 
अवश्य करे ।।४।। 
देवभाग श्रौतष ने भी यदद किया था । वह कुरुओं और सख्यां दोनों का पुरोहित 
था | जो एक राष्ट्र का पुरोहित होता है उसकी बड़ी पदवी होती हे और उसकी पदवी का 
क्याग्कहना जो दो राष्ट्रों का पुरोहित हो | जो इस रहस्य को समझ कर इस यज्ञ को करता 
diag उसी बड़ी पदवी को पाता है | इसलिये इस यज्ञ को वश्य करे [ui] 
दक्ष पार्वति ने भी यही यज्ञ किया था । श्रौर आज तक यह दाक्षायण ( उसी की 
सन्तान ) राज्य को पाये हुये हैं | जो कोई इस रहस्य को समभ कर इस यज्ञ को करता है 
वह ,भी राज्य को पा जाता है | इसलिये इस यज्ञ को अवश्य करे | एक-एक पुरोडाश प्रति 
दिन देना होता है | इसलिये उसकी श्री बिना सपत्नी के और बिना बाधा के होती है | वह 
पृणुमासी के दो दिन और अमावस्या के दो दिन यज्ञ करता है। दो का नाम है जोड़ा | 
इस प्रकार वह उत्पन्न करने वाले जोड़े से सम्पन्न हो जाता है NRI 
पूर्णमासी को पहले दिन अग्नि और सोम को एक पुरोडाश देता है । यह: दो 
देवता हैं | दो का अर्थ दै जोड़ा । इस प्रकार वह उत्पन्न करने वाले जोड़े से सम्पन्न हो 
जाता है Isl 
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So 3. v. ४. ८-१३ | दाक्षायण॒यज्ञनिरूपणम्‌ 


अथ यातः | आरनेयः पुरोडाशो मवत्येद्र& सांनाय्यं ते द्वे देवते द्वे वे agi 
मिथृनमेवेतत्प्रजननं क्रियते well 


अथ RHI: | एन्द्राग्नेन यजतेऽमावास्यायां ते द्वे देवते द्वे वे मिथुनं मिथुनः 
aer क्रियते len 
अथ वातः | आरनेयः पुरोडाशो सवति AAAS पयस्या नेचज्ञादयानीति न्वेवा- d 
नयः RSRS मित्रावरुणा द्वे देवते द्वे वे मिथुनं मिथुनमेवेतत््रजननं क्रियत- 
5एतदु हास्य UZG येन TEANA येन प्रजायते Ileol 
4 TEF quern यजते Ia यमेवामुमुपवसथे send 
पग्ुमालभते त एवास्य सः ॥?९॥ - 
. FAIR | AT: पुरोडाशो भवत्येन्द OA सांनाय्यं आतः सवनमेवास्यारनेयः 00 
JOERI APTS प्रातः TUTTA सांनाय्यं माध्यन्दिनमेवास्य तत्सवनगेन्द हि 
म * je l 


A 


मेव 


यू: | VEI TASTAN तृतीयसवनमेवास्य daai 3 
ठृतीयसवनमिन्द्रार्नी वे विश्‍वे देवाः PFI 

दूसरे दिन afk का पुरोडाश और इन्द्र का सान्नाव्य यह दो देवता हैं। दो का 
अर्थ हे जोड़ा | इस प्रकार वह उत्पन्न करने वाले जोड़े से सम्पन्न हो war? lall : 

अमावस्या को पहले दिन इन्द्र ओर अग्नि को पुरोडाश देता है । यह दो देवता हैं। 
दो का अर्थ है जोड़ा | इस प्रकार एक उत्पत्ति करने वाले जोड़े से सम्पन्न हो जाता Fel | 

दूसरे दिन अग्नि के लिये पुरोडाश ओर मित्र-चरुण के लिये दही ( पयस्या )। | 
अग्नि का पुरोडाश केवल इसलिये कि वह यज्ञ से चला न जाय। मित्र ओर वरुण दो 
देवता हैं | दो का अर्थ है जोड़ा | वह इस प्रकार उत्पन्न करने वाले जोड़े से सम्पन्न 
जाता है | ag उसका ag रूप दै जिससे वह बहुत ( या अनेक ) हो जाता है जिससे उ 
होता है ॥१०॥ 

ओर जो पूर्णमासी को पहले दिन ग्रभि-सोम का पुरोडाश दिया जाता है 
ही है Sar कि ( सोम यज्ञ में ) उपवास के दिन पशु-आलमभन है ॥११॥ 

दूसरे दिन अग्नि का पुरोडाश और इन्द्र का सान्नाय्य | अग्नि का पुरोडाश 
है जैसा ( सोम यज्ञ में ) प्रातः काल की ग्राहुति । क्योंकि प्रातः काल का सवन 
होता है | इन्द्र का सान्नाव्य वैसा हो है Sar ( सोम यज्ञ HO) मध्य दिन का सवन 
मध्य दिन का सवन इन्द्र का होता है ॥१२॥ 

अमावस्या को पहले दिन ओ इन्द्र ओर ग्रम़ि का पुरोडाश दिया 
ही है जैसा तृतीय सवन । क्योंकि तृतीय सवन विश्वेदेवों का है और 
अग्नि विश्वेदेव ही हैं ॥१३॥ 
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k sec माध्यन्दिनीये शतपथन्नाहणे Tio २. ४. Y. १४-१५ | 


अथ ब्रातः | आयः पुरोडाशो सवति मेत्रावरुणी पयस्या नेधज्ञादयानीति 
न्वेवामेयः पुरोडाशोऽथ WATT मंत्रावरुणी RUA MAMA स्वास्य मंत्राबरुणी 
पयस्या स पोरामासेन WATT चेष्ट्वा seem यजति तावज्जयति 
तदु wg महायज्ञो भवति (Pel ह 
FAG: | ्रग्नीपोमीयेणा यजते प।ण्‌यास्यामेतेन वाऊइन्दा TAT ATA 
ऽएव व्यजयत यास्येयं विजितिस्ता ads एतेन पाप्मार्न gTa MTA हन्ति 
तथोऽएव विजयतेऽथ यत्संनयत्यामावास्यं 4 सांनाय्यं दूर तद्यदयावास्याति JASNA 
जप्नपे तमेतेन cune g घे पाष्मानमपहृते य॒ एवं PATRAS, सनयत्यष 
वे सोमो राजा देवानामच' यच्चद्धमास्तमेतटूबंधरभिपुरवान्ति ग्रातभेत्त।यप्यन्तस्तयतङ्गक्षः 
की. न्ति यदपक्षायते WEA 

AAA: | अस्नीपोर्मीयेण यजते पामास्यासभिषुणोत्येवनमतच।स्मन्ष/भ- 
षुत्‌ऽएत «d दघात्येतेन रसेन तीत्रीकरोंति खदर्याते हृ 4 quei ger स्वदृतं हास्य 
और जो दूसरे दिन ai के लिये पुरोडाश ओर मित्रवरूश के लिये दही होता 
है, इसमें IH का पुरोडाश केवल इसलिये है कि कहीं ait यज्ञ को छोड़ कर चला न 
जाय | और पयस्या अर्थात्‌ zat मित्र ग्रोर वरुण के लिये उसी प्रकार हे जैसे ( सोमयज्ञ 
में ) मित्र ओर वरुण के लिये agaa (बाँक गाय ) मारी जाती है । इस प्रकार 
quar ओर अमावस्या की इष्टियों से मनुष्य को उतना ही फल मिल जाता हैँ जितना 
सोमयज्ञ से | क्योंकि यह महायज्ञ दै ।। १४॥ | 
ग्र यह जो पूर्णमासी को पहले दिन अग्नि ओर सोम के लिये aga दी जाती : 
है वह इसलिये हे कि इन्द्र ने वृत्र को मारा था। इसी से उसको वह विजय प्रात हुई जो 
AA उसे प्रात हैं | इसी प्रकार यह ( यजमान ) भी इस यज्ञ से द्वेषी पापी शत्रु को मारता 
है और उस पर विजय प्रास करता है । और यहद जो सान्नाव्य और अर्थात्‌ दूध और दही 
को मिलाना है, यहद सान्नाय्य ग्रमावस्था का है । अमावस्या का र्थ है दूर होना । जिस 
(इन्द्र ) ने वृत्र को मारा था उसको तुरन्त ही यह आहुति दी गई थी शौर तुरन्त ही 
उसको रस से प्रसन्न किया गया था | इसलिये जो पुरुष इस रहस्य को समझकर पूर्णमासी 
को सान्नाय्य बनाता हे वह दुरन्त ही पाप को दूर भगा देता EOD यह जी ae है वह सोम 
राजा ओर देवों का अन्न है | वे पहले दिन रस निकालते हैं कि दसरे दिन खायेंगे | इसलिये 

जब ( चाँद ) तीण होने लगता है तो मानो ( देव ) उसको खाने लगते हैं ॥ १५ 
zik यह जो पूर्णमासी को पहले दिन अग्नि और सोम के लिये पुरोडाश दिया 
जाता दै मानों उस प्रकार वह सोम रस निचोड़ लेते V । और निचोड़ने के पश्चात्‌ उसमें 
मिलाता है zm उस रस को तीज करता है । जो पुरुष इस भेद को समभकर पूर्णमासी 
की सान्नाय्य तैयार करता az मानो देवों के लिये हव्य को स्वादिष्ट बनाता है और उसका 


हा 
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कां० २. ४. ४. १६-२० | दाज्ञायणयशनिरूपणम kel T 


देवेम्यों हव्यं य एवं granary संनयति IPR 

अथ RN | ERAI यजतेऽमावास्याया दर्शपूर्रीमासयोर्वे देवते स्त SETA 
ऽएव तेऽएवैतद जला प्रत्यक्षं यजत्यजसा हवा ञस्य दर्शपूणमासाम्यामिष्टिं सवाते य 
एवमेतद्वद्‌ POI 

अथ प्रातः | आग्नेयः पुरोडाशो भवति मेत्रावरुणी पयस्या नेययज्ञादयानीति न्वेवा- 
मेयः पुरोडाशो ऽथेतावेतार्धमासो मित्रावरुणा य एवापूर्यते स वरुणो योऽपत्षीयते स मित्रः 
स्तावेता% रात्रि मुभो समागच्छतस्तदुमावेतरेतत्सहृ सन्तो ग्रीणाति सर्व हृ NAA 
रीतं भवति सर्वमाप्तं य एवमेतद्वेद leall 

तद्वा5एता® रात्रिं | मित्रो वरुणे रेतः सिञ्चति तदेतेन रेतसा ग्रजायते यदापूर्यते 
तददेषात्र AST पयस्यावक्रलुसतमा भवति HEEL 

सान्नाय्य साजना वा5अमावास्या | तददस्तलोरामास्यां क्रियते स यद्धात्रापि 
संनयेज्जामि Zara giagi ओषधिभ्यः सम्मत्याहुतिम्योऽधिजनयतिं स एष 
आहुतिभ्यों जातः TARE iol 


हव्य देवों के लिये स्वादिष्ट दो जाता है eal 
आर यह जो अमावस्या को पहले दिन इन्द्र और अग्नि के लिये पुरोडाशं दिया 
(2 कि इन्द्र और अग्नि अमावस्या और पूर्णमासी के देवता हैं । इन्हीं 


जाता है ag इसलिये 
के लिये ag सीधा प्रत्यक्ष रूप से हव्य देता दै । और जो इस मेद को समकता है वह दशे 
और पूर्णमास की इध्ट्यो को करता है ॥१७॥ 
और दूसरे दिन अग्नि का पुरोडाश होता है और मित्र और वरुण के लिये पयस्या 
( दही ) | ag अग्नि का पुरोडाश इसलिये है कि म्नि यज्ञ को छोड़कर न चला जाय | 
मित्र और वरुण अर्धमास हैं | बढ़ता हुआ वरुण है और घटता हुआ मित्र । उस ( अमा- : 
वस्था की ) रात्रि को वे दोनों मिलते हैं । और जव वह मिलते हे तत्र ( यजमान ) दोनों 
को प्रसन्न करता है | जो इस रहस्य को समझता दै सब उससे प्रसन्न रहते हैं ओर उसको | 
सत्र zs प्रात होता है tel ; 
उसी रात को मित्र वरुण में वीर्य सींचता है । और जब यह ( चन्द्र ) घटता ` तो 
फिर उसी वीर्य से उत्पन्न होता है । यह जो मित्र और वरुण की पयस्या (दही) है 
सान्नाय्य के ) समान है ॥१९॥ 2 
i Er सान्नाय्य के ही योग्य है। यह (अमावस्या को भी ) और पूर 
को भी तैयार किया जाता 2 | अब यदि वह यहाँ भी ( अर्थात्‌ पूर्णमासों को भी ) 
बनावे तो दुद्दराने के दोप का भागी हो और देवताओं में झगड़ा हो ज्ञाय । इस 
को जलो और ओपधियों से इकट्ठा करके आहुतियों में होकर उत्पन्न करता है psi 
( सोम या चाँद ) ग्राहुतियों से उलन्न होकर पश्चिम की ओर चमकता है Dun 
३७ à 
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माध्यन्दिनीये शतपथत्राह्मणे कां० २. Y. Y. २१-९५ | 


मिथुनादिद्वाऽएनमेतलाजनयति । योषा पयस्या रेतो वाजिनं तद्वाऽञ्रनु्ठवा यन्सिथु- 
नाज्जायते तदेनमेतस्मान्मिथुनाअजननातजनयाव RRUA पयस्या भवति ।।२९॥। : 

अथ वाजिज्यो वाजिनं जुहोति | ऋतवो वे वाजिनो रेतो वाजिनं तद्रनुष्ठ Haza: 
सिच्यते तहतबो रेतः पिक्कमिमाः TT: प्रजनयन्ति तस्माद्राजिभ्यो वान Getler UYU 

स वे पर्चादिव यज्ञस्य जुहोति | पश्‍चाद्वे परीत्य इवा योपामाधिद्रवाते तस्या रेतः 
सिञ्चति स 3 गरागेवामे जुहोत्यर्ने वीहीत्यनुवपट्करोति ARRET, स व॑ आगेव 
जुहोति vill ; S oe 

अथ दिशो व्याघारयति | दिशः RI आदिशो विदेश उद्दिशों ।दग्म्यः खा- 
हेति पञ्च दिशः पत्चतेवस्तइतुभिरेवेतहिशो मरिथुनीकरोति IIl 

gg पञ्चे मक्तयन्ति | होता UT वह्या चारनींच्च यजमानः TA NSH- 
तवस्तहतूनामेवेतद्रपं कियते तहतुष्वेवेतद्रेतः fach प्रतिष्ठापपति ग्रथमो यजमानो भक्षयति 
प्रथमो रेतः परित्हानीत्यथोऽञ्रप्युत्तमो मब्युत्तमे रेतः अ्रतितिष्ठादित्युपहत उपहयस्तेति 
सोममेवैतत्कु्वन्ति WPAN TATA uet [४. ४-] vomer: uel [22] ॥ 

इसको जोड़े से उत्पन्न करता है | पयस्या त्री दै ओर मड़ा वीर्य है । जो जोड़े से 
उत्पन्न होता है वह टीक होता है । इसलिये वह इसको जोड़े से उत्पन्न करता है और 
इसीलिये यहाँ पयस्या तैयार की जाती है IRRI 

अब मट्ठे की ग्राहुति दोनों घोड़ों ( वाजियों ) के लिये दी जाती है | घोड़े (वाजी) 
ऋतये हैं । ओर ( वाजी ) मठ्ठा वीर्य है । यह वीर्य अनुष्ठान से सींचा जाता हे । सींचे हुये 
बीर्य से waa इन प्रजाओं को उत्पन्न करती हैं । इसीलिये बाजी” घोड़े के लिये “वाजी? 
a की आहुति देता है । ( “वाजी? घोड़े को भी कहते हैं और मद्ढे को भी ) ॥२२॥ 

बह यज्ञ के पीछे की ओर से ग्राहुति देता है । पीछे की ओर से ही पुरुष स्त्री के पास 
जाता ग्रोर वीर्य-सिंचन करता है । वह पहले पूर्व की ओर आहुति देता | Camp वीहि? 
(È अग्नि, स्वीकार करो ) यद पदूकर वघटकार को दुहराता है | यह स्विष्टकृत के बदले में 
है | इसको पूर्व की ओर देता है ॥२३। 

अब वह इस मंत्र से दिशाग्रों के लिये आहुति देता दै--दिशः प्रदिशऽञ्रादिशो 
विदिश5उद्विशों दिग्भ्यः स्वाहा? ( यजु० ६।१६ ) । पाँच दिशाये हैं ओर पाँच ऋतृयें । इस 
प्रकार दिशाओं का जोड़ा मिलाता है ।९४॥ 

( चमसे में जो मठ्ठा बच रहता है उसे ) पाँच लोग चखते हैं । होता, werd, ब्रह्मा, 
zm AR यजमान । पाँच ही तो suu हैं | इस प्रकार वह ऋतओं का qz हो जाता 
है | और जो वीर्य साचा जाता है वह प्रतिष्ठित ही जाता है | यजमान ( यह सोचते हुये ) 
पहले चखता दै कि मुझे पहले वीर्य की प्राप्ति हो ओर वह पीछे भी चखता है कि मुझमें वीर्य 
AA तक UL] 'उपहूत उपह्वयस्व? कहकर वह इस ( RÈ ) को सोम बना लेता है ।।२५।। 


5 
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अध्याय ५--ब्राह्ञण ? 


प्रजापति वाउड्द्मत्र एक एवास | स ऐक्षत कथं नु प्रजायेयेति सोउश्राम्यत्त 
तपोऽतप्यत स प्रजा असुजत ता अस्य ग्रजाः Tear: परावभूवुस्तानीमानि THIS पुरुषो 
वे प्रजापतेनेदिष्ठं Sag अयं पृरुषस्तस्मादृद्वियादो svmisfer NPN 

स vus प्रजापतिः | यथा aa पुरेकोऽभूवमेवयु Aedes एवास्मीति स 
द्वितीयाः सखे ता अस्य परेव वभुवृस्तदिदं axis alai यदन्यत्सपंभ्यर्तृतीयाः 
सतु ज ऽइत्याहुस्ता अस्य परेव IJARA सर्पी एता हृ Aa giles उवाच 
wate तु FAT IPI 

तोउरचंद्राम्यन्यजापतिरीक्षां we) कथं नु से प्रजाः wee पराभवन्तीति स॒ 
हैतदेव ददर्शानशनतया वे मे ग्रजाः RATAA स आत्मन एवामे स्तनयोः पय 
आप्याययां चक्रो स प्रजा AAT ता अस्य प्रजाः सृष्टा स्वनाघेवाभिपद्य तास्ततः A 
वुस्ता इमा ARIAN NBU EU 

तस्मादेतदपिणाभ्यनृक्त॑ | प्रजा ह तिस्रोऽञअत्यायमीमुरिति den पराभूतास्ता | 

पहले केवल प्रजापति ही था। उसने सोचा कि कैसे प्रजा emo करूँ | उसने | 


दो पैर होते हैं ॥१॥ ह ८ 
प्रजापति ने सोचा कि मैं पहले भी अकेला था और अब भी अकेला हूँ 

इसलिये उसने दुवारा सृष्टि की | वह भी गुजर गई । यह वह कीड़े हैं जो सांप के ग्र 
हैं | कहते हैं कि उसने तीसरी बार सृष्टि की | वह भी गुजर गई । वह सांप हैं । : 
उनको दो प्रकार के बताते हैं । परन्तु ऋग्वेद के अनुसार तीन प्रकार के TUR 
Aer A 

प्रजापति ने पूजा और श्रम करते हुये सोचा कि मेरी बनाई प्रजा गुजर 

जाती है । तब उसे मालूम हुआ कि मेरी प्रजा बिना भोजन के मर जाती है | ६ 
उसने अपने स्तनों में पहले से ही दूध भर दिया। तब उसने प्रजा उत्पन्न की 
उत्पन्न प्रजा स्तनों का दूध पीकर जीती रहो । वह वह हैं जो मरे नहीं ॥३॥ | 
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२६२ माध्यन्दिनीये शतपथत्राह्मणे कां० २, ५. १, ४-७ | 


एवैतदभ्यनूक्क नन्या अर्कमभितो 'बिविश्र$इत्यस्निर्वाग्रकस्तद्या इमाः प्रजा अपराभूतास्ता 
अस्निमभितो निविष्टास्ता एवैतदभ्यृक्कस्‌ lell 

aga तस्थौ भुतरनेष्वन्तरिति | ग्रजापतिमेवैतदभ्यनूक्कं पवमानो हरित आविवेशेति 
दिशो वै हरितस्ता अयं वायुः पवमान आविष्टरता एवैष उगभ्यनृक्ता ता इमाः STET 
प्रजायन्ते aaa प्रजापतिः प्रजा अश्ृजतेद?) हि यदेव स्त्रिये स्तनावाप्यायेतेऽऊधः 
पशूनामथैत यज्जायते तज्जायते तास्तत स्तमावेवाभिषद्य सम्भवन्ति N 

तद्वै पय var | VW प्रजापतिरचमजनयत WEIST प्रजा अन्नाद्धि 
सम्मवन्तीद१७ हि यासां पयो भवति स्तनावेवाभिपद्यतारततः सम्भवन्त्यथ यासां 
परयो न भवति जातमेव ता अथादयन्ति dg ता aaa सम्भवन्ति तस्माद्वनमेव 
F: ॥६॥ 

स यः ग्रजाकामः | एतेन हविषा ensures विधत्ते प्रजापतिं 
भूत& loll शतम्‌ [Pool 

स वाउआस्नेयो उष्टाकपालः पुरोडाशो भवति | wf देवतानां मुख अजनयिता 
तीन प्रजाये मर ge? यह उसके लिये कहा गया जो मर चुकीं | “न्यन्याऽञ्चर्कमभितो 
RRX (spe ८।१०१।१४ )। दूसरी आग (प्रकाश ) के चारों ओर ब्रस गई |? 
‘ofp ही “र्कः है । इसलिये कहा कि जो प्रजा जीती रही वह अग्नि के चारों ओर 
बस गई Ill 

‘nag (aaa) तस्थौ भुवनेप्वन्तः! (are ८।१०१।१४ ) | “महान्‌ ( आत्मा ) 
gadi के भीतर रही P यह प्रजापति के विषय में कहा गया । "पवमानो हरितऽञ्चाविवेश? 
(W° ८।१०१।१५ ) | 'पवमान ( पवित्र करने वाला वायु ) देशों में प्रवेश हो गया P 
“हरित? का अर्थ हैं दिशायें | “पवमान? यह हवा है । यह हवा ही दिशाश्रों में भर गई | 
इसी का ऋचा में संकेत है | जिस प्रकार प्रजापति ने इन प्रजाओं को उत्पन्न किया उसी 
प्रकार यह उत्पन्न होते हैं | क्योंकि जब ल्ियो और पशुओं के थनों में दूध आ जाता है 
तभी बच्चा पैदा होता है, और स्तन को पीकर ही वढ जीते हैं [All 

यह दूध ही अन्न है । क्योंकि प्रजापतिं ने पहले इसी भोजन को उत्पन्न किया | अन्न 
@ प्रजा दै क्योंकि अन्न ही से यह sera होती हैं । जिनके स्तनों में दूध है उसको पीकर 
ही ag जीते हैँ । और जिनके दूध नहीं होता वह अपने बच्चों को जन्मते ही per देते 
हैँ | इस प्रकार वह अन्न से ही जीते हूँ इसलिये aa ही प्रजा है ॥६॥ 
जो सन्तान की कामना करता हैं. वह इस हवि से यश करता है । इस प्रकार अपमे 
को प्रजापति रूपी यज्ञ बना लेता है sil 


aa का पुरोडाश आठ कपालो में होता हे । अग्नि ही देवतागणों का मुख और 
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कां० २. ५, १, ८-१२ | चांतुर्मा स्यनिरूपणम्‌ 


ग्रजापतिस्तस्मा दाग्नेयो भवति tell ५ 
अथ सोम्यश्चरुम॑वति | रेतो वे सोमस्तद्रनी प्रजनयितारे सोम} रेतः सिञ्चति 
तत्पुरस्तान्मिथुनं प्रजननम्‌ NE 

अथ सावित्रः | द्वादशकपालो वाष्टाकपालो वा पुरोडाशो भवति सविता वै देवानां 
प्रसविता ग्रजापतिमध्यतः प्रजनयिता तस्मात्सावित्रो भवति eoll 
अथ सारस्वतश्चरु्भवति | पोष्णऱचरुयोंषा वे सरस्वती वृषा पूषा ceps 
प्रजननमेतस्माद्वाऽउभयतो मिथुनात्मजननात्यजापतिः AT: सखुजऽइतश्चोष्वी इतश्चा- 
वाचीस्तथोऽएवेष एतस्मादुभयत एव मिथुनात्यजननात्मजाः ARRA इतश्चावाः 
चीरतस्माद्वाऽएतानि पञ्च ghia भवन्ति Neen 
अथातः पयस्यया एवायतनं | मारुतस्तु सप्तकपालो विशो वे मरुतो देवविशा 
हेदसनिपेद्त्ा इव eem: प्रजापति यजसानमुपेत्योचुर्वे वे ते सथिष्यामहऽ्माः मजा वा 
एतेन हविषा स्रक्यसऽइति ।।2२।। 
स Pur जापतिः | परा मे पूर्वाः मजा अभूवत्निमा उ चेदिमे विमश्नते न ततः 
किं चन परिशेक्ष्यत5ड़ति तेभ्य एतं भागमकल्पयदेतं मारुत सप्तकपालं RERS स 
एष मारुतः सप्तकपालस्तद्यत्सप्तकपालो भवति सप्तसप्त हि मारुतो गणस्तस्मान्सारुतः 
उत्पादक है । वह प्रजापति है | इसलिये अग्नि के लिये पुरोडाश होता 2 Msi! 
इसके पीछे सोम का चरु होता है । सोम वीरय है और वह उत्पादक अस्मि में है । 
बह अग्नि उस सोम या वीर्य को सींचता है । इस प्रकार उत्पादक जोड़ा होता दै NEI 
Oa आठ या बारह कपालों में सविता के लिये पुरोडाश होता है । सविता देवों का 

प्रेरक है । वह प्रजापति है | बीच का जनक है । इसलिये पुरोडाश होता 2 ॥१०॥ 
अतर सरस्वती के लिये चरु आता है, और एक चरु पूपा के लिये | सरस्वती खरी 
है और पूपा पुरुष | इस प्रकार जनने वाला जोड़ा मिल गया | इस प्रकार दो प्रकार के 
जोड़ों के मिलने से प्रजापति ने प्रजा को उत्पन्न किया । एक से ऊपर की और एक से नीचे | 
की | इसलिये इनके पाँच इवियाँ होती हैं। ( अर्थात्‌ १. अग्नि का पुरोडाश २. सोम का | 
चर ३. सविता का पुरोडाश, ४. सरस्वती का चरु ५. पूषा का चरू ) ॥११॥ eS र; 
अत्र इसके पश्चात्‌ पयस्या का आयतन एवं मरुत का सात कपालो का पुरोडाश । | 
मदत हैं वैश्य अर्थात्‌ देवों के आदमी । वे स्वतन्त्र फिरते थे । जय प्रजापति यज्ञ कर रहा 
था तो उन्होंने उसके पास जाकर कहा, व्‌ इस यज्ञ के द्वारा जो प्रजा उत्पन्न करेगा उसे 
हम नष्ट कर डालेंगे ।।१२॥ 
प्रजापति ने सोचा कि मेरी पहली प्रजायें तो मर चुकीं । यदि (wat) इस : 
को भी मार डालेंगे, तो कुछ न बचेगा । इसलिये उसने उनके लिये अलग भाग: 
दिया । wala सात कपालों में मर्त के लिये पुरोडाश | यह सात कपाल इसलिये ६ 


be 
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२६४ मांध्यन्द्नीये शतपथब्राह्मण ro 3. ५, १, १३-१६ | 


सपतकपालः पृरोडाशो भवति eN 

d 3 canary इति कुर्यात्‌ | eui» हि तऽएतं भागमकुर्वतो तो स्वतबोभ्यो 
याज्यानुवाक्ये न विन्दन्ति स उ खलु मारुत एव स्यात्स वाऽएप ग्रजाभ्य vale Say 
कियते तस्मान्मारुतः PPI 

अथातः पयस्येव | पयसो वे wem: सम्भवन्ति पयसः सम्मूतास्तद्यत एवं सम्भूता 
यतः सम्भवन्ति तदेवाभ्य एतत्करोति ताः HRAM: प्रजाः सजते ता एतरमात्पयस 
एतरये पयस्याये सम्भवन्ति ।।2५.। 

तस्यां मिथुनमस्ति । योपा पयस्या रेतो वाजिनं am agag andhang 
प्राजायत तेद्यदेतस्मान्मिथुनाद्रिश्वमसंमितमनु ग्रजायत aea el सवति PGA 

ay द्यावाप्रथिव्य एककपालः पुरोडाशो मवति | vad हृविः प्रजापति: 
मजा; सृष्ट्वा ता द्यावाप्रथिवीभ्यां vum इमा unies परिग्रहीतास्तथों एवेष 
एतद VARAM: sar: सजते ता द्यावाप्रथिवीभ्यां परिशह्ााति तस्माद्‌ NNA एकः 
हैं कि मरुत लोगों के सात-सात के गण& होते EOD इसलिये मरतो. के सात कपाल 
होते हैं ॥१३॥ 

"rre? ( अपने स्वत्व को बढ़ाने वालों के लिये ) ऐसा कहकर आहुति देनी 
चाहिये | क्‍योंकि उन्होंने अपने स्वत्व को ले लिया | परन्तु यदि याजिको को याज्य-अ्नुवाक्य 
न मिले तो केवल aadi के लिये? ऐसा कर देवें | यह प्रजा वी अहिंसा के लिये किया 
जाता है इसलिये edi के लिये होता है evil 


अब इसके वाद पयस्या की आहुति | दूध से ही प्रजाये पलती हैं 
पली थीं | इसलिये वह श्रव उनके लिये उसी की ग्राहुति देता है 
थीं | जिसको प्रजापति ने पहली हवियों से उत्पन्न किया वह दूध से ही पलती हैं र्थात उसी 
पयस्या से । १५॥ 

इसमें जोड़ा हो जाता है | पयस्या स्त्री है ग्रौर मठ्ठा वीर्य है । इसी जोड़े से क्रमानुसार 
श्रनन्त विश्व उत्पन्न हुआ । और चूँकि इस जोड़े से विश्वदेव soa हुआ इसलिये इसको 
वैश्वदेवी? अर्थात्‌ सब देवों की हृति कहते हैं ॥८६॥ 


अब एक कपाल पर द्यावाप्रथिवी की आहुति होती है | इन्हीं हृवियो से प्रजापति ने 
प्रजा को Sera करके AT और प्रथिवी के बीच में रख दिया | इसलिये यह शो और प्रथिवी 
के बीच में रखे हुये हैं | जो कोई इन श्राहुतियों से कोई agia देता है ae प्रजा को 


® त्रिः पट्टिस्त्वा मरुतो वाब्रधाना उखा इव राशयो यज्ञियासः | उप त्वेमः कृधि नो 
भागधेयं शुष्मं त एना विषा विधेम Care ८।६६।८)। यहाँ ६३ मरुत | उनके 
सात-सात के नौ गण हुये | 
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कां० WA १, १७-२० | चातुर्मास्यनिरूपणम्‌ २६५. 
कालः पुरोडाशो भवति ।।2७॥ 
अथात MAIL नोपफ्करिन्त्युत्तरवोदि विस एमसत्सर्वमसद्वेश्वदेवमसदिति त्रेधा 


TE: संनद्धं भवति तत्युनरेकपेतद्धि ग्रजननस्य रूपं प्रजननमु हीदं पिता माता यज्जायते 
TIUA तस्मात्ता TENG प्र उपसंनद्धा भवन्ति तँ प्रस्तरं गह्णाति प्रजनन हाद 


आता हवी म्यच मन्थन्ति | त्रमि ह वे जायमानमनु TAT: Tal TRR 
SIAR जायमानमनु प्रजा जायन्ते aeaa ABA 
सन्थान्त Nee 


TING Fs | TAG IRR वे विराडयैतामुभयतो न्यूनां विराजं करोति 
प्रजननायतस्म यतो च्यूनालजानातजापतिः प्रजा: ससृजऽइतश्चोध्वा इतश्चावाची- 


स्तथो उएवैप एतस्यादुमयत एवं ANANA IRINA इतश्चावाचीस्त- 
स्माबव प्रयाजे भवात जम्‌ lot —— 


उत्पन्न करके at ओर get के बीच में रख देता है । इसलिये द्यावाएथिवी का एक 
कपाल होता है l? 


a 
Sy 


। पूर्णं हो ओर विश्वेदेवों की हो । वर्हि को तीन wet में बाते हे फिर एक में कर लेते 


p m 


— 
npe 
RY 
py 
d a 
3j 
au 


afe द पोळ से एक हो जाता है । बर्हि के फूले हुये सिरे Ger) 
उनको TE TAL के रूप में nay करता है | क्योंकि यह जलने वाला संयोग 
aff उन्न करने वाले होते हैं | यही कारण है कि वह फूले हुये कुशों को 
i ill M 

वियों को रखकर aA को मथता है | alt के उन्न होने के पश्चात्‌ ही प्रजापति 
| इसी प्रकार इस यजमान के भी अग्नि के उत्पन्न होने पर ही प्रजा होगी | 


2) 


qu» Me AY 
e 
V 2 a 
uq A 


x 

n 

zu 

A 

* 

E 

g Ly 
ESI 

E 

5 


¢ 


यही कारण है कि वह cat को रखने के पश्चात्‌ ala का मंथन करते हैं ॥१६॥ 


नो प्रयाज होते हैं और नो अनुयाज । विराट छन्द में दस अक्षर होते हैं । र 

ह दोनों बार विराट से न्यून ( दस से कम नो बार ) ही जनने के लिये लेता है । क्योंकि 

प्रजापति ने न्यून प्रजनन से ही दो आर उसत्ति की, ऊपर की ओर और नीचे EIE 
इसीलिये नो प्रयाज होते हैं ओर नो अनुयाज ॥२०॥ 

तीन समिष्ट यजुष्‌ होते हैं। क्योंकि यह aha से बड़ा होता है । | 

नौ प्रयाज होते हैं ओर नो अनुयाज | समि-यजुबू एक भी हो सकता है तव यह. 
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an भाध्यन्दिनीये शतपथब्राह्मणे FTO. २. ५. २. १-३ | 


AX qi 

याजमथोऽ अप्येकमेव ्याद्भविर्यज्ञो हि तस्य प्रथमजो गोदक्षिणा RPN 
र्‌ A ri ^ 
यज्ञेनेष्टवा | येयं ग्रजापतेः प्रजातिर्या श्रीरतद्गभूनिता ॐ ह वे 


एतेन 3 प्रजापतिः जे se 
प्रजाति प्रजायत5एता७ firi गच्छति य एवं विद्वानेतेन यज्ञेन यजतं तस्माद्वाऽएतेन 


यजेत ।।२२॥। ब्राह्मणस्‌ ।। ९ ॥ [५.१.]॥ 


होता है । इसकी दक्षिणा पहलोटी गो होती है ॥२१॥ e 
जो इस रहस्य को समभकर इस यज्ञ को करता d उसको वही प्रजा उलन्न होती है 
इस रह 


और वही oft प्राप्त होती है जो प्रजापति के यश करने से प्रजा उलन्न हुई आर gb 
प्राप्त हुई UR 


———— 


अध्याय ५--ब्राह्मण ? 


वेश्‍वदेवेन वे ग्रजापतिः | प्रजाः TE ता अस्य प्रजाः ED वरुणस्य यवा- 
IIR हृ वाऽञ्रमे यवस्तथ AT वरुणस्य यवानआदं॑स्तस्माद्ररुणप्रघाता नाम ue 

ता वरुणो sre | ता वरुणग्रहीताः RAG अनत्यश्च MURA शिश्यिरे 
च निषेदुर्च ग्राणोदानो दैवाभ्यो नापचक्रमतुरथान्या सर्वा देवता अपचक्रमुस्तयाह॑वास्य 
हेतोः प्रजा न पराबभूवुः NU 

ता एतेन हृविषा प्रजापतिरमिषज्यत्‌ | तद्याश्चैवास्य ग्रजा जाता श्रासन्या- 
श्चाजातास्ता उभयीर्वरुणपाशात्मामुञ्चत्ता अस्यानमीवा अकिल्विपाः प्रजा प्राजा- 
यत lN 

अथ यदेष एतैश्चतुर्थ माति यजते | तबाह नवेवैतस्य तथा प्रजा वरुणो गृह्णातीति 

प्रजापति ने वैश्वदेव यज्ञ करके ही प्रजा उत्पन्न की | वह उससे उत्पन्न हुई प्रजा 
बरुण के जौ को खा गई | जो पहले वरुण का ही था । चूँकि उन्होंने वरुण के जौ खाये 
इसलिये इस यज्ञ का नाम वरुण ram पड़ा ॥१॥ 

वरूण ने उनको पकड़ लिया | वरुण से पकड़े जाकर वह सूज गये । और वह लेट 
गये और साँस बाहर भीतर लेते हुये बैठे रदे । केवल प्राण और उदान ने उनको न छोड़ा 
श्रौर सब देवता छोड़ गये, और इन्हीं दो के कारण प्रजा मरी नहीं ॥२॥ 

प्रजापतिं ते इस हवि के द्वारा उनको चंगा किया | और जो प्रजा उत्पन्न हो चुकी 
थी और जो श्रमी उत्पन्न नहीं हुई थी उस सब को वरुण के जाल से मुक्त कर दिया, रीर 
उसकी प्रजा रोग रहित और दोप रहित उत्पन्न हुई ॥३॥ 
यह यजमान जौ चौथे मास में यज्ञ करता दै वह इसलिये करता है कि प्रजा वरुण 
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: Fjo २. ५, २, ४-७ | चातुर्मास्निल्मणम्‌ २६७ 


देवा अकुवच्षिति खेवेष एतत्करोति याश्च न्वेवास्य प्रजा जाता याश्‍्चाजातास्ता उभयी- 
वरुणपाशात्ममु्चति ता अस्वानमीवा AAT: प्रजा: प्रजायते तस्माद्वाउएप एतेश्‍च- 
qa मास्ति यजते uel - 

ag द्वे वेदी द्वावग्नी मवतः | gua वेदी द्वावग्नी सवतस्तदुभयत Izq- 
पारालजाः प्रमुञ्चतीतश्चोर््वा इतरचावाचीस्तस्माद्रे वेदी द्वावग्नी भवतः Qul 

स उत्तरस्यामेव वेदो | उत्तरवेदिमुपकिरति न दक्षिणास्यां wa वे वरुणो विशो 
मरुतः क्ञत्रमेवेतद्विश उत्तर करोति तत्मादुपर्यासीन॑ क्षत्रियमधस्तादिमाः प्रजा उपासते 
तस्मादुत्तरस्यामेव वेदाऽउत्तरवेदिमुषकिरति न दक्षिणस्याम्‌ WG 

gaara पञ्च glih भवन्ति uud हृविमिः प्रजापति! प्रजा HAT- 
तेरुभयतो वरुणुपाराजाः प्रामुत्वदितशचोध्वा इतश्चावाचीस्तस्माङ्वाऽएतानि पञ्च हृवी- 
| पि wala ॥७॥ pee “ea 
| emi द्वादशकयल्िः पुरोडाशो भवति | ग्र वाऽइन्द्राग्नी तद्यथा 
| vei चक्रे qud कुर्य्यादेवं RIRA हेतोः प्रजा न परातभूबुस्तल्ाणोदानाभ्यामेवै- 


Jon NON 


के जाल से बची रहें वा चुँकि देवों ने यह यज्ञ किया था, और वह जी सन्तान उत्पन्न हो 
| चुकी और जो होने वाली हैं उसको वरुण के जाल से मुक्त कर देता है और उसकी सन्तान 
निर्दोष और निरोग soe होती है । इसलिये वह चौथे सास में ( वरुण प्रघास यज्ञ ) 
करता है Well 

इस ( यज्ञ ) में दो बेदियाँ होती हैं और दो अभियाँ । दो वेदियाँ और दी असियाँ 
क्यों होती हैं ? इसलिये कि बह दोनों ओर से प्रजा को वरुण के जाल ते छुड़ा देता हे, 
ऊपर की भी और नीचे भी | इसलिये दो वेदियाँ और CEP LEGES 

उत्तर की दिशा में उत्तर की वेदी बनाई जाती है, दक्षिण की दिशा में नहीं | 
वरुण ज्षत्रिय है और मरुत वैश्य लोग | वह इस प्रकार frd को वेश्यो से उच्च ठहराता ._ 
है | इसीलिये ज्षत्रियों को उच्च श्रासन पर ब्रिठा कर सर्व साधारण उनकी पूजा करते हैं । 
यही कारण दै कि उत्तर की दिशा में वेदी बनाते हैं, दक्षिण की दिशा में नहीं ॥६॥ ub 

पहले पाँच हवियाँ होती हें । क्योंकि इन पाँच हवियों के द्वारा ही * 
प्रजायें saa की और इन्ही के द्वारा प्रजाओं को दोनों ओर से वरुण के जाल से xd 3 
वह जो ऊपर की ओर थे और जो नीचे की ओर । यही कारण है कि पाँच हवियाँ हे 
& lloll = 
aa coat के लिये बारह कपालों में पुरोडाश दिया जाता ECCE 
वस्तुतः प्राण और उदान है । यह एक प्रकार से उसके लिये पुण्य करना है. 
किया । क्योंकि इन्हीं दो के कारण प्रजा मरी नहीं | इसलिये अब वह अपनी प्रः | 
और उदान के द्वारा चंगा करता दै । प्रजाओं में प्राण ओर उदान को स्थापित 


5 x 
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RES 
ताजा AISI प्राणोदांनो प्रजासु दघाति TARRA द्वादशकपालः पुरोडाशो 
मवति Uall 


उभयत्र पयस्ये भवतः | पयसो वै en: सम्भवन्ति पयसः सम्भूतारत्यत एव 
सम्भूता यतः सम्भवन्ति तत एवैतदुभयतो वरुणपाशाठाजाः TIAA UAL JAFN- 
वाचीस्तस्मादुभयत्र rel भवतः ॥६॥ 

MEGRI भवति | वरुणो ह USAC प्रजा ARANAS TC UMA: 
मुञ्चति मारुती दक्षिणाजामिताये At मारुती भवति जामि ह GMBH वारुण्यो 
स्यावामतो हृ वाउअस्य दक्षिणातो मरुतः प्रजा अजिवा»संस्तानेतेन भागेनाशमयत्तस्पा- 
न्मारुती दक्षिणा If oll 

तयोरुभयोरेव करीराए्यावपति । क॑ वे ग्रजापतिः ग्रजाभ्यः करीररेकुरुत कम्मेवेष 
एतत्म्रजाभ्यः कुरुते gll ^ 

तयोरुभयोरेत्र शर्मीपलाशान्यावपति | श॑ वै प्रजापतिः अ्रजाभ्यः शमीपलाशैर- 
कुरुत WAT एतलाजाभ्यः कुरुते NERU 

| HA काय एककपालः पुरोडाशो भवति | क॑ वे ्रजापतिः प्रजाभ्यः कायेनेककपा- 

नन इसलिये बारह कपालों का पुरोडाश इन्द्र ओर अग्नि के लिये होता है ॥=।। 
a दोनों (aR) के लिये पयस्या की ग्राहुतियाँ होती हैं । दूध से ही प्रजा जीती 
है | और दूध से ही जीते रहे । इसलिये उसी वस्तु के द्वारा जिससे वद बचे रहे ओर जिससे 
वह पलते हैं वह उनको वरुण के जाल से दोनों और छुड़ाता है, ऊपर की ओर से ओर नीचे 
की ओर से | इसलिये दोनों ( urb ) के लिये पयस्या की आहुति होती है EN 

उत्तर की हवि वरुण के लिये होती है । क्योंकि वरुण ने ही तो उसकी प्रजा पकड़ी 
थी | इसलिये वह प्रत्यक्ष ही वरुण के जाल से प्रजा को छुड़ाता हे | दक्षिण की हवि मरतो 
के लिये होती है | एकसा न हो इसलिये मरुतों के लिये होती है | यदि दोनों आहुतियाँ 
वरुण के लिये होतीं तो एक सी हो जातीं । दक्षिण से ही मरुतों ने प्रजा को मारना चाहा 
था | ओर उसी भाग से ( प्रजापति ने ) उनको शांत किया । इसलिये दक्षिण की श्राहुति 
मरुताँ की होती है ||१०॥ 

उन दोनों आहुतियों के ऊपर करीर फल% ( करीराणि ) डालता है । प्रजापति ने 
करीर फल से ही carat को सुखी ( संस्कृत में क? का अर्थ सुख है । ) किया । इसलिये 
वह प्रजाओं को उसी से सुख पहुँचाता है ॥११। 

उनके ऊपर वह शमी वृक्ष के पत्ते भी डालता है । प्रजापति ने प्रजाञ्रों को शमी के 
Tal से ही शान्त ( शं +) किया | इसलिये az प्रजाओं को उसी से शान्त करता है ॥१२॥ 

अब एक कपाल का पुरोडाश “क? rate प्रजापति के लिये होता है। ws 


& क्या यह ब्रज का करील तो नहीं है ? एगेलिंग के अनुसार Capparis Aphylla. 
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| कां० २, ५. २. १३-१८ | चातुर्मास्थनिरूपणम्‌ 


लेन पुरोडाशेनाकुरुत कम्बेबेष ugue: कायेनेककपालेन पुरोडारोन कुरुते तस्मात्काय 
| एककपालः पुरोडाशो भवति ॥?३॥ 
; अथ पूर्वेद्युः | अन्वाहार्यपचनेऽतुषानिव यवान्कत्वा तानीष दिवोपतप्य तेषां करम्भः 
T पात्राणि कुवन्ति यावन्तो उद्या: स्मुस्तावन्त्येकेनातिरिक्कानि ॥१४॥ | 
तत्रापि ad च मेपीं च कुन्ति । aud च मेष्यां च यद्य नेडकीरूणा feu: 
प्रणिज्य निरलेपयेबबू 5अनेडकीन विन्देदथो SAT FMT एव स्युः ॥?५॥ 
तद्यन्मेपश्च मेपी च भवतः | एप वै प्रत्यक्षं वरुणस्य पशु्यन्मेषस्ततमत्यत्षं वरुणपा- 
शाताजाः gga यवसयो भवतो यवान्हि satigis aera भवतो मिथुनादेवेतः 
द्ररुणपाशालजाः प्रमुञ्चति NPRN 
त उत्तरस्थायेव wena सेपीसवदधाति | दक्षिणस्यां मेपमेवमिव हि मिथुन 
कूलूप्तमुचरतो हि ai परमासमुपशेते ॥१७॥ 
स सर्वाण्येव ASAR | उत्तरस्यां वेदावासादयत्यथैतामेव पयस्यां प्रतिप्र- 
स्थाता दक्षिएस्यां वेदावासादयति Weel! 
प्रजापति ने 'कः के लिये एक कपाल के पुरोडाश से प्रजाओं को सुख ( क ) पहुँचाया । 
इसी प्रकार यद्‌ मी कः के लिये एक कपाल के पुरोडाश से प्रजा को सुख ( क ) पहुँचाता 
है | इसलिये क? ( प्रजापति ) के लिये एक कपाल का पुरोडाश होता है ॥१३॥ 
ठाव यज्ञ के पहले दिन geet पचन अर्थात्‌ दक्षिणाग्नि पर जौ की भूसी 
निकाल कर और उनको कुछ पकाकर करम्म के इतने पात्र बनाते हैं जितने घर के लोग d 
और एक अधिक | ( करम्भ जो और ददी का बनता है ) ॥१४॥ 
वहीं एक मेष और एक मेषी भी बनाते हैं । यदि एडक भेड़ के सिवाय किसी अन्य. 
भेड़ की ऊन मिले तो उस मेष ओर मेषी को साफ करके उस पर लगा दै । और यदि एडक | 
भेड़ को छोड़कर अन्य की ऊन न मिले तो कुशों का अग्र-माग ही लगा दें NAN 
यह मेप-मेषी क्यों बनाते हैं। मेष प्रत्यक्ष रूप से वरुण का पशु है । इस प्रकार 
प्रत्यक्ष ही वरुण के पाश से प्रजा को छुड़ा देता है। इनको जो का इसलिये बनाते हैं, 
कि जब इन्होंने जौ खाये तभी तो वरुण ने इनको पकड़ा । जोड़ा इसलिये बनाते हैं 
जोड़े से ही प्रजा वरुण के पाश से छूटती है ॥१६॥ | 
उत्तरी पयस्या watt को रखता है और दक्षिण की पयस्या पर मेष को 
इसी प्रकार ठीक जोड़ा मिलता है । क्योंकि खी पुरुष से उत्तर की ( बांडे ) ओर 
है ॥१७॥ - 
grex] अन्य सव ह॒वियों को उत्तर की वेदी में रखता है । और nm 
की वेदी में पयस्या को रखता है Iall 2 
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माथ्यन्दिनीये शतपथन्राहणे io २, ४, २, १६-२१ | 


Roo 


aaa ew मन्थति | अग्नि मन्थित्वानुग्रहत्याभिजुडोत्यथाध्वरुरेवा 
हामये समिध्यमानायानुत्र हीति. assii SH समिध परिशिष्ट 
sa पंवावाधाराबाघारयतोउथाधवयुरेवाह्ममिममरत्सिप्रड्ढात्य GJA भवति सम्म 
faery ॥१६॥ 

ay प्रतिप्ररथाता ग्रतिंपरेति | स पत्नीमुदानेप्यन्परच्छति केन चरसीति वरुर्यं 
वाउएतत्ख्री करोति यदन्यस्य सतत्यन्येन चरत्यथा TASTE जुहवर्दिति TEHTI- 
च्छति निरुक्तं वाएएनः कनीयो भवति qabi भवतिं तस्माद्वव एच्छडति सा यन्न प्रति- 
जानीत ज्ञातिभ्यो हास्ये 'तदहित स्यात्‌ loll 

तां वाचयति | ग्रघासिनो हवामहे मरुतश्च रिशादसः | RAT सजोषस इति यथा 
पुरोऽनु वाक्येवमेपेतयेवेनानेतेभ्यः पात्रेभ्यो ह्यति NPN 

तानि वे प्रतिपुरुषं | यावन्तो ver: स्युस्ताबन्त्येकेनातिरिक्कानि भवन्ति तत्यतिप्र- 
रुषमंवेतदेककेन या अस्य प्रजा जातास्ता वरुणापाशात्य मुञ्चत्यकेनातिरिक्वानि भवन्ति तद्या 

हृवियों को रखकर अग्नि का मंथन करता है | अभि को मथकर अर वेदी पर लाकर 
आहुति देता है | पहले ay होता से कहता है, AAA समिध्यमानाम्‌? | ( जलाई गई 
अग्नि लिये ) ऐसा zz । तत्र दोनों ( ग्रध्वर्यु और प्रतिप्रस्थाता ) इंधन रखकर एक-एक 
समिधा रखते हें । और दोनों पहली are या आहुति छोड़ते हैं | इस पर seas कहता 
है | अग्निमग्नीत्‌ संमृड॒दिः | ( हे ata , aft at टीक कर ) | अभी केवलं कहा जाता 
है, अग्नि ठीक नहीं की जाती | 

श्रव प्रतिप्रस्थाता ( उस जगह जहाँ ग्रह-पत्नी होती है ) लोटता है । वह पत्नी को 
ले जाने की इच्छा करता हुआ पूछता है, तू किसके साथ सहवास करती है? ? ( केन 
चरसि ) | यदि स्री एक की होकर दूसरे के साथ सहवास करे तो पाप करती है | वह za- 
लिये पूंछता है कि कहीं वह मन में पछतावा करके आंहृति न दे दे । निरुक्त पाप ( अर्थात्‌ 
पाप कहां हुआ ) कम हो जाता है; क्‍योंकि यह सच होता है | इसलिये वह ऐसा पूछुता 
है । यंदि वह पाप को छिपा लेगी तो उसके सम्बन्धियों के लिये aa होगा Ilol 

श्रव वह उससे कहलवाता हँ, 'प्रधासिनो हवामहे मरुतश्च रिशादसः | mtn 
asma? (ago ३।४४ ) | care और करम्भ नामी हवियोँ को खूब खाने वाले और 
इन शत्रुओं का नाश करने वाले मरुतीं को हम बुलाते हैं? । यह अनुवाक्य है | इससे वह 
मरुताँ की पात्रों तक बुलाती है ॥२१॥ 

हर एक के लिये एक-एक पात्र होता हे । जितने घर के लोग होते हैं उतने ही पात्र 
गज tne 
उससे जो सन्तान श्रभी उत्पन्न नहीं ie वरुण के witht es i a 

छूट जाय । इसलिये एक पात्र 
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कां० २. ५. २. २२-२५ | नातुर्मास्यनिरूपणम्‌ ३०१ 


एवास्य प्रजा अजातास्ता वरुणपाशालममुञ्चति तस्मादेकेनातिरिक्तानि मवन्ति ॥२२ 

Tae भवस्ति पात्रेष ह्यशानमश्यते यवमयानि भवन्ति यवान्हि aaie- 
उग्नह्मच्छूपेंण जुहोति WIT ह्यशनं क्रियते पत्नी जुहोति मिथुनादेवेतद्वरुणपाशात्मरजाः 
प्रमुञ्चति ।।२२।। 

पुरा यज्ञात्पुराहुतिम्यो ella | अहुतादो वै विशो विशो वे मरुतो यत्र वे ema: 
प्रजा Radda: परिदीणा अनत्यश्च ग्राणात्यश्च RRR च figs aerated: 
पाप्मानं विमेथिरे तथोऽएवेतस्य Ta मरुतः पाप्मानं विमश्नते तस्मात्युरा अज्ञा्ुराहु- 
feret जुहोति ।।२४॥। 


am वयमिदं तदवयजामहे स्वाहेति यत्किंच वयमेनश्चकृमेदं वयं तस्मा- 
yal 
यत्र वे gà: प्रजानां मरुतः याप्मानं विमेथिरे 


THX ही खाना खाते हैं। जो के इसलिये बनाये जाते 
तभी वरुण ने उनको पकडा | शू ( छाज ) से आहुति 
ही भोजन तैयार किया जाता है । ( पतिं के साथ ) पत्नी भौ 
कि जोड़े द्वारा ही वरुण के पाश से प्रजा को छुड़ाता है NR 
से पूर्व ही इसलिये रपण करती है क्योंकि लोग ( विश ) आहु- 
इत लोग (विश ) हैं | जत्र प्रजापति की प्रजा को बरुण ने पकड़ 
लिया और विदीर कर दिया और वह श्रास-प्रश्नास लेते हुये लेट गये और बैठ गये तब उनके 
पापों को मदतों ने ही दूर किया था | इसी प्रकार इस यजमान की सन्तान का पाप भी मरुत 
ही दर करते हैं इसलिये यज्ञ के पहले ही और आहुतियों से ही अर्पण करती है ।।२४॥ 

वह दक्षिण-अग्नि में आहुति देता है यह पढ़कर, “यद्ग्रामे यद्रएये” (age 
axa ) । जो ( पाप ) गाँव मं किया ओर जो वन में? | पाप गाँव में भी होता दै ओर वन 
में भी । फिर कहता है--यत्‌ सभायां यदिन्द्रिये' | ( यजुः ३।४५ ) | अर्थात्‌ जो पाप 
सभा में किया और जो इन्द्रिय ( अपने ) में! | सभा में’ का ऋ ॥ है मनुष्यों के प्रति | 
इन्द्रिय में! का अर्थ 2 देवताओं के प्रति | अब कहता है--यदेनश्रक्ृमा बमिद्‌ं तदवयजामहे 
स्वाहा? । (age ३।४५ ) | 'जो कुछ पाप हमने किया उसके लिये हम य करते हैं? | 
तात्पर्य यह है कि जो कुछ पाप हमने किया उस सबसे हम छुटकारा पाते È IRAN 


गर इन्द्र और मर्त का मंत्र पढ़ता है । जब प्रजापति की प्रजाओं का मरुतों ने 
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I माध्यन्दिनीये ara Fio X. ५, २. २६-२६ | 


देतां E मे जा निरिति o तरं वै विशो RA 
स एतामैन्द्री मरुत्वतीमजपत्‌ | TA वा5हन्‍्द्रा विशो मरुतः क्षत्रं वे विशो निषेद्धा 
निषिद्धा असबिति तस्मादेन्द्री ॥१७॥ 4 $ 
मो पृ णः । इद्धात्र Ry देवेरस्ति हि प्मा ते शुष्मिचवयाः | गहश्चिद्यस्य मीहुपो 
यव्या हविष्पतो मरुतो वन्दते गीरिति NREN ¢ 
saat वाचयति | ARAA कर्मकृत इत्यत्रान्हि कर्म कर्मकृतः सह वाचा मयो- 
त सह हि arate: कर्म कुलेति देवेस्यो हि कर्म Geared ग्रेत सनायु इत्य- 
न्यतो ह्योढया सह भवन्ति तस्मादाह सचाभुत्र इत्यस्तं ग्रेतेति जघनाधों वाऽएप यज्ञस्य 
raed तामेतत्माची यज्ञ' ग्रासीपदद्टुहा वाऽञ्रस्तं ग्रहाः प्रतिष्ठा तद्गृहे TATA 
ठायां प्रतिष्ठापयति REI | 
प्रतिपराणीयोदेति ग्रतिग्रस्थाता | dered, dyes ताऽ5उभावेवोत्तरा 
पाप छुड़ावा उसने सोचा, यह मेरी प्रजा का नाश न करेंगे! [IRA] 
उसने इन्द्र और मरुत के मंत्र को पढ़ा । इन्द्र त्रिय है और मरुत वैश्य (या 
साधारण लोग ) | क्षत्रिय लोगों को वश में करने वाले हैं । इन्द्र के मंत्र को इसलिये पढ़ता 
है कि वह लोगों को बश में कर लेगा Moll 
मो षू णः इ्द्राऽत्र पृत्सु देवैरस्ति हि ष्मा ते शुष्मिन्नवयाः | महश्चिद यस्य मीढ़पों 
यव्या हविष्मतो मरुतो वन्दते गीः? (ago ३।४६ ) | हि इन्द्र, युद्धों में हमारा देवों के साथ 
( झगड़ा ) न हो | हे बलवान | तेरे लिये यज्ञ में भाग है । हे बहुत बड़े दान की वर्षा करने 
वाले, यजमान की स्तुति तेरे जो के द्वारा पूज्य मरतो की प्रशंसा करती है Rc 
अब वह ( पत्नी से ) कहलवाता है--अक्रन्‌ कर्म कर्मकृते? ( यजु० ३।४७ ) | कर्म 
के कुशल लोगों ने कर्म कर लिया” । कर्म कुशल लोगों ने कर्म कर ही लिया | त्र कहता 
है--सह वाचा मयो war’ (age ३।४७ ) । ‘ed-gal वाणी के साथ? । उन्होंने वाणी 
के साथ कर्म किया (aaa मंत्र पढ़ते हुये | ws कहती है--दिवेम्यः कर्मकृत्वा' | 
(ago ३।४७ ) | देवों के लिये कर्म करके? | क्योंकि देवों के लिये ही तो कर्म किया 
गया | अब कहती है, “स्तं प्रेत सचाभुवः (age ३।४७ ) । 'हे साथियों | घर जाओ? | 
'सचा भुवः? इसलिये कहा कि वह दूसरी जगह से लाई गई और aq वे उसके साथ हैं | 
वह कहती है, “श्रस्तं प्रेत” ( घर जाओ! ); पत्ती यश का निचला भाग है। और उसने 
उसको यज्ञ के पूर्वं की विठलाया है । रस्तं? का अर्थ है ae | घर बैठने की जगह है | 
इसलिये वह उसको बैठने की जगह अर्थात्‌ घर में बिठालता 2 | ( Perhaps this part is 
to be addressed by यज्ञयति to his पत्नी | He asks her to go home from the 
sacrificial place. ) ॥२६॥॥। 
प्रतिप्रस्थाता उसको बिठाल कर लौट श्राता है । अब वह आग को ठौक करते t 
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FLO २. ५. X. २०-३३ | चातुर्मास्यनिरूपणम्‌ idi 


वाघारावाघारयतोऽथाभ्वर्थुरवोश्राव्य होतारं Fela gad होतोत्तरस्थे वेदेहोंतपदल- 
उउपबिशलुपविश्य IAA ताउउभावेव प्रसूतो खुच आदायातिकामतोउतिक्रम्या श्राव्यः 
«jeg समिधो यजेति यज-यजेति चतुर्थ-चतुर्थ प्रयाजे समानयमानो नवभिः प्रयाजः 
rad lol 
आथाध्वर्युरेवोहार्नये5नुत्रू हीति | आस्चेयमाज्यभागं ता उभावेव चतुराज्यस्यावदा- 
यातिक्रामतो ऽतिक्रमयाश्राव्याववयुरं वाह्निं यजेति ताऽउभावेव वषटकृते जुहुतः HII 
AARNE सोमायानुत्र्‌ हीति | सोम्यमाञ्यमागं ताऽउमभावेव चतुराज्यस्यावदा- 


T) TZ की आज्ञा देकर होता का वरण करता है | वरा हुआ होता 
के स्थान में बैठता है । और बैठकर दोनों को प्रेरणा करता है | इस 
प्रकार प्रेरित होकर वे दोनों ast को लेकर ( दक्षिण की ओर ) आते हैं। और eu 
की आज्ञा देकर erg ( होता से ) कहता हे । समिधो यज? । और हर प्रयाज में कहता है. | 
qa, ay | चौथे प्रयाज में ( चमचे से जुहू में ) घी डालता दै और दोनों नौ प्रयाजों को 
करते हूँ lell E 
अब weg ( होता से ) कहता है, अ्रग्नये maa’ | ( अग्नि के लिये प्रार्थना 
कर ) | यह अग्नि के आज्य भाग की ओर संकेत è | अब ये दोनों आज्य भाग में से चार 
भाग लेकर ( उत्तर की ओर ) चले जाते हैं । ( उत्तर की ओर ) जाकर और “शरीषटू qs 
कर rex कहता है । अग्निं यज? | que? कहकर वे दोनों आहुतियाँ देते R IRRI 
त्र wag कहता है | सोमाय AAR | ( सोम के लिये प्रार्थना कर ) । 
- सोम के आज्य-भाग के लिये कहा | दोनों आज्य के चार भाग लेकर चलते हैं और च 
और Haz कहकर werd dar से कहता है “सोमं यज? | तब दोनों वषद! कहकर ३ 
तियाँ डालते हें ॥३२॥ m 
जो कुछ वाणी से कहना होता है उसे अध्वसु कहता है, न कि प्रतिप्रस्थाता | अब _ 
केवल wag ही AT क्यों कहता है ? वस्तुतः sep बघट कहा जाता SRM 
तो प्रतिप्रस्थाता केवल किये का अनुकरण करता है | वरुण क्षत्रिय है. 
या लोग हैं | इस प्रकार वह विशां या लोगों से क्षत्रिय का अनुकरण कराता 
प्रस्थाता भी tere करेगा तो gira और अन्य लोग समान हो जायेंगे । 
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३०४ माध्यन्दिनीये gara Fio २. ५. २. २४-२७ | 


स्मान प्रतिप्रस्थाता श्रावयति |॥२४| 


पाणावेव प्रतिप्रस्थाता | खुची कुलोपास्तेउथाध्वरवतेह Fa अच्रत्माननेयेनाष्ट 
कपालेन पुरोडाशेन सोम्येन चरुणा सावित्रेण द्वादशकपालेन sige वा पुराडाशन्र 
सारस्वतेन चरुणा पौष्णेन RENAT द्वादशकपालेन RISA ! 3u i 

अग्रैताभ्यां पयस्याभ्यां प्रचरिष्यन्तो विपरिहरतः | स यो up भवाति ma 
d बारुणयामवदघाति या मेषी भवति arr di मारत्यामवद्धाति तथ देव विपरिहरतः 
aia वरुणो वीर्य पुमान्वीर्यमेवैतत्तत्रे धच्तोऽवीर्यो वे at विशो मररुतस्तदवीर्यायेवेतद्रिशं 
कुरुतस्तस्मादेवं विपरिहरतः [FG UI ; y 

ञ्रथाधवर्युरेवाह वरुणायानु TRA | स उपर्तृणीतऽञ्राज्यमथास्य वारुण 
पयस्याये द्विरवद्यति सोऽन्यतरेणावदानेन सह मेपमवदधात्यथोपरिष्टादाज्यस्याभिवारयति 
TATA s अतिक्रामत्यति क्रम्याश्राव्याह THY यजेति वषटकुने FEIT ll 

सब्ये पाणावध्वर्युः | AN कृत्वा दक्षिणेन RAGA सोऽन्वारभ्याहृ मरुडबो- 
sqa हीत्युपस्ठृणीतऽराञयं ्रतिग्रस्थाताथास्ये मारुत्यं पयस्यायं द्विरवद्यति सोऽन्यतरेणा- 
प्रस्थाता ATE नहीं कहता ।।३४॥ 

प्रतिग्रस्थाता दो gat को हाथ में लेकर बैठ जाता दै | तव अश्यर्यु डन श्राहुतियों 
की करता है | अग्नि की ग्राहुति ्राठ कपाल वाले पुरोडाश की, सोम की चरु से, सविता 
की बारह कपालों या आठ कपालों के पुरोडाश से, सरस्वती की चर से, पूषा की चरु से, 
इन्द्र-अग्नि की कपालों के पुरोडाश से RAI 

इन दोनों पयस्यां को करने की इच्छा करते हुये दोनों ( weg ओर अतिप्रस्थाता) 
मेष और मेषी को बदल लेते EOD जो मेष Wadi के पात्र में था उसे बर्ण के पात्र में रख 
देता है । जो वरुण के पात्र में मेपी थी उसे मरुतों के पात्र में रख देता है | यह परिवर्तन 
इसलिये करते हैं कि वरुण क्षत्रिय है | पुरुष वोर्य है । इस प्रकार वह क्षत्रिय में वीर्य धारण 
कराते हैं | at वीर्य शूल्य दै । मरुत लोग (बिश) हें । इस प्रकार वह लोगों को वीर्य रहित 
करते हैं | इसीलिये बह इस प्रकार बदलते हैं ।।३६॥ 

अब wag ( होता से ) कहता है, वरुणाय ग्रनुत्रृदि? | “बरुण के लिये प्रार्थना 
कर? ) | वह अब आज्य का नीचे का भाग ( जुहू में ) डालता है ओर वरुण की पञ्स्या में 
से दो भाग लेकर इनमें से किसी भाग के साथ मेष को रखता है । np उन पर घी छोड़ता 
है और जहाँ से वह भाग काटे गये उस स्थान को पूर्ण कर देता है | फिर ( द्रक्षिण की 
श्रोर ) mr जाता है | इसके पश्चात्‌ अध्वर्य “AT? कहकर होता से कहता है, “वरणं यज' | 
और “बरषटकार? कहकर आहुति देता दै RSI 

अब wag api epa में दोनों खुचों को लेकर दाहिने हाथ से प्रतिप्रस्थाता का 
कपड़ा qax कर कद्दता दै, मझझणोउनुब्रृदि/ | «di के लिये प्रार्थना कर? | aa प्रति- 
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Wo २. ५. २. २८४० । चातुर्मास्यनिरूपणम्‌ ( वरुण प्रधास प्यम्‌ ) 


वदानेन सह मेपीमवद्घात्यथोपरिष्टदाज्यस्याभिधारयति प्रत्यनक्कववदाने SAR क्रामत्वथा- 
MR e So EN त्यनक्नपवदाने ऽ अतिक्रामत्यथा: 

AMAA कायेन | एककपालेन पुरोडाशेन प्रचरति कयेनेककपालेन पुरोडाशेन 
7 TA ARATE AT  favgrisqa हीति स adnia हृविपामध्वर्यु: सकृत्सकृदवद्यत्य- 
de 5 एव TRENA प्रतिप्रस्थाता सकृदवद्य त्यथोषरिष्टाद्द्विराज्येस्थामिषारयतस्ताउउभा- 
वेवातिक्रामतो उतिकरस्पाश्राव्याध्व्ुरेवाह्मास्नि३३ fegi यजेति ताउउमावेव वपटकृते 
जुहुतः MEI 

agak आशित्रमवद्यति | इडा समवदाय गतिमस्थातरेऽतिम्रनिहीते 
तत्रापि अरतिग्रस्थाता माहत्ये पयस्याये द्विरभ्यवद्य त्यथोपरिष्टाद्विराज्यस्यानिधारयत्युपहय 
मार्जयन्ते lgo 


IARI uere» समिधमाधायाभिमपीत्संग्डढीति स श्रचोरेवा- 


= g — TM ताळे cor य्‌ EX ui 
«Tj: प्रवदाज्यं व्यानयतेऽथ यदि ग्रति 


प्रस्थाता आज्य के निचले भाग को ( जुहू सें ) डालकर मरुतों के पयस्या से दो भाग काठ- 
कर किसी एक के साथ मेषी को रखता है और ऊपर से घी छोड़ता है और जहाँ से दो भाग 
काटे गये थे उनके स्थान की पूर्ति कर देता है । और ( दक्षिण की ओर ) चला आता है । 
अच अध्ययु AIT कहकर कहता है--- मरुतो यजः | और वषटकार कहकर आहुति देता 


अत्र "Tj केः के एक कपाल वाले पुरोडाश को लेता है । और Xu 
कपाल वाले पुरोडाश को लेकर ग्रध्वर्यु कहता दै, अग्नये Razadsqafe | "स्विष्टकृत 
अग्नि के लिये प्रार्थना करः | अब met सब हवियों में से एक-एक माग लेता है; 
ओर प्रतिप्रस्थाता भी उसी पयस्या में से एक भाग लेता है । अब वे दो बार घी छोड़ते हैं । 
ओर दोनों ( दक्षिण की ओर ) आते हैँ । और werd “ine कहकर कहता है, अग्नि 
स्विष्टकृतं यज? । वे दोनों वघट! कहकर आहुति देते हैं RE 
अब अध्वर्यु अगला भाग काटता है | अब इडा को ढुकड़े-ठुकड़े करके प्रतिप्रस्थाता | 
के हवाले करता हे | प्रतिप्रस्थाता उन पर मरुतों के qae से दो भाग रख देता है। | 
(wag) उन पर दो बार घी छोड़ता है और ‘ger कहकर वह अपने को पवित्र 
कर लेता है ॥४०॥ i 
अब ग्रध्वर्यु कहता है, ब्रह्मन्‌ ! में आगे जाऊँ? । समिधाओं को रखकर कइता 
है, हे welts, अग्नि ठीक कर! | अत्र अध्वयु खुचो में नवनी ( प्रघदाज्य ) को डालता 
ak प्रतिप्रस्थाता भी यदि उसके पास नवानी हो तो उसके दो भाग करके aaa 
उँडेलता है | परन्तु यदि नवनी न हो तो उपभ्रति में जो घी हो उसके दो भाग करके आह 
३६ Er 
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३०६ माध्यन्दिनीये शतपथब्राहशे Fio २. ५. २. ४९-४४ | 


्म्याश्राव्याध्वर्यृरेवाह देवान्यजेति यजयजैति चतुर्थचतुर्थेनुयाजे तमानयमानी wc 
Jueces भवति नवानुयाज तहुमयत एवेतद्वरुणपाशात्म॒जाः ग्रमुञ्चती- 
agii इतश्चावाचीस्तरमाबवग्रयाज॑ भवति नवानुयाजस्‌ ।।४९॥ 
asana सादवित्वा wit व्यूहतः । स्रुचो equ परिधीन्त्समज्य परिधिमभिप- 
ATMA ASAT दैव्या होतारा भद्रावाच्याय aac m. api सूत 
बाक होता ग्तिपद्यतेऽयैताऽउभावेव VENT समुल्लुग्पतडउभाव Te रत उभौ gn 
अपग्रद्योपासाते यदा होता सूक्तताकमाह ell n 
अथारनीदाहानुग्रहरेति ताउउसविवानुग्रहरत SHAT STR MEZAN r 
अथाह BATA | WUT IAA ANTE, स्वगा देव्या होतृभ्य स्वस्ति- 
मानुषेभ्यः रां am Aera RIIE ताऽ5उभावेव परिधीननुम्रहरत उभा uu: unm 
^ 
स्फ्ये सादयतः ।।४४।। 
urea ग्रतिपरेत्य | पत्नीः संयाजयत्युमारतऽएव अतिग्रस्थाता पत्नीः 
अलग उँडेल देता है | अब वे दौनों ( दक्षिण की ओर ) चलते है ओर अध्यर्य श्रौषट्‌? 


कहकर कहता है--दिवान्‌ यज यज? | इस प्रकार दर अनुयाज में कहता ६ AK चोथे 


e 


- अनुयाज में चमचे में घी छोड़ता है | इस प्रकार वह दोनों नो अनुयाज करते € नों 


प्रयाज और नो अनुयाज क्यों किये जाते हैं ? इसलिये कि दोनों वार प्रजा को वरुण के पाश 
से छुड़ाता है | पहले से ऊपर के zi पिछुले से नीचे | इसीलिये नो प्रयाज होते है, 
और नौ अनुयाज Hv tl pc 

अब वे दोनों लुचों को ( वेदी में ) रखकर अलग कर देते हें । Tal की श्रलग 
करके, परिधियों पर घी डालकर और एक परिधि को लेकर “श्रौपट? कहकर gag होता से 
कहता है--दिव्य-होता लोग मद्र कहने के लिये बुलाये गये ओर मनुष्य होता सूक्तवाक 
arate प्रार्थना के लिये? | ma होता सूक्तवाक कहता है | इस पर दोनों se को लेकर 
(am में ) डाल देते हैं । दोनों एक तृण लेकर ( आग के पास ) बैठे रहते हैं । आर अरब 
होता सूक्तवाक को कहता है URII 

anata कहता है, AIRI ( डाल )! | दोनों डालते हैं और अपने शरीर का 
स्पर्श करते हैं ॥४२॥ i 

aa आग्नीध कहता है, '( मुझसे ) संवाद कर | sre कहता है, आग्नीध्‌ ! क्या 
बह गया? ? 'हाँ वह गया? | “यहाँ देवताओं को सुनाओ” । बह सुने? | Arar विदा हो। 
मनुष्य-दोता का कल्याण हो? | श्रत शभ्वर्यु होता से कहता है, “शान्ति कह? । वे दोनों 
परिधियोँ को पॅक देते हैं, और दोनों खुचों को मिलाकर स्फ्यो पर रख देते हैं well 

अब rrj (गार्हपत्य अग्नि के पास ) लौटकर “पत्नी संयाजः करता है । प्रतिः 
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Sio २. ५, २. ४५-४८ | चातुर्मास्थनिरूपणम्‌ ( वरुण प्रधासपर्वम्‌ ) ३०७ 


संयाज्योदेत्यध्वर्यृः ।।४५।। 
A त्रीणि areas जुहोति । तूष्णीमेव प्रतिप्रस्थाता wd sug तदये 
वैश्वदेवेन यजमानयोवीससी परिहिते स्यातां तेऽएवात्रापि स्77.मथास्ये वारुण्ये पयस्याचे 
ज्ञामकर्पमिश्र मादायावम्रथं यन्ति वरुण्यं वाऽएतन्निवेरुणताये तत्र य साम गीयते न us 
साग्ना किं चन क्रियते तूष्णीमेवेत्याभ्यवेत्योपमारयति (NPE 

area निचुम्पुण | निचेरुरसि निचुम्पुणः | अव देवैदेवकृतमेनोऽयासिषमव 
सर्त्येमर्त्यकुतं पृहुराव्णो देव रिपस्पाहीति काम हैते यस्मे कामयेत तस्मे दद्याच हि दीत्ति- 
तवसने भवतः स यथाहिस्तवचो निर्मुच्येतेव२. सर्वस्मासाप्मनो PETA ॥४७॥ 
rar | समारोह्माग्नी5उदवसायेव ह्येतेन यजते न हि तदवकल्मते 
जुढुयालस्माहुदवस्वति ग्रहानित्वा aiad पोरणमासेन यजतः 
noo यच्चातु्मास्यान्यथैप कलुषः अतिष्ठितों यज्ञो यत्पौरमाततं 


अथ केशश्मः 


seme: ग्रतितिष्ठति तस्मादुदवस्यति ॥ ४८॥ ब्राह्मणस्‌ ॥ रे ॥ 
Fu 9 TH 
[S VIEM 


cmi पत्नी-संयाज करके उत्तर की ओर चला जाता है ॥४५॥| 


ay 


और पत्नी ने जो वस्त वैश्वदेव के समय पहने थे वह अब 
त्या के जले भाग को लेकर अवञ्रथ अर्थात्‌ स्नान के स्थान 
3 


So m Ter 
* ode 


है ॥४७॥ a " afi क्योंकि 
अब यजमान के बाल और डाढी बनाते हें । अब दोनों अ्ग्नियों को लेते हैं । क्योंकि 


जगह बदलकर ही दूसरा यज्ञ होता है । उत्तर वेदी पर अग्निहोत्र करना ठीक नहीं | अब घर 
जाकर aft मथ कर वह पूर्णमासी का यज्ञ करता है | यह चातुर्मास्य यज्ञ अलग है 
पूर्णमासी का निश्चित यज्ञ है । इसलिये वह निश्चित यश दवारा अपने को स्थापित कर लेता 
है । इसीलिये वह जगह बदलता है ॥४८॥ ( वर्षाकाल का वरुणु-प्रघास पर्व समाप्त ) 


CC-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


माध्यन्दिनीये शतपथत्राहाणे Fio २, ५, ३, १-३ | 


अध्याय ५-ब्राह्मण है 


बरुणप्रधासेवैं प्रजापतिः | प्रजा वरुणपाशातामुत्वत्ता अस्यानमीवा अकिल्विषा: 
प्रजाः ग्राजायन्ताथैतैः साकमेपेरेतेव देवा Fara व्यजयन्त येयमेपां विजितिस्तां 
तथोऽएवैष एतेः पाप्मानं द्विपन्त॑ agais हस्ति adsa विजयते तस्माद्वाऽएप 
एतेश्‍चतुर्थे मासि यजते स वे grease यजते MPN 

aga: | अम्नयेऽनीकवतेऽष्टाकयालं पुरोडाशा निर्वपत्यसि ह वे देवा अनीकं 
ggg त्र gaara: a तेजोउमिनाव्यथत तथोऽएवेष एतत्पाप्मानं द्विषन्तं 
agah हनिष्यत्रमिमेवानीकं कृत्वोपग्रेति a Aisa व्यथते तस्माद्नयेऽनी- 
कवते (RII 

अथ मरुद्धधः सांतपनेभ्यः | मध्यन्दिने चरुं निर्वपति मरुतो हृ वे सांतपना 
मध्यन्दिने que day: स संतप्तोऽनन्नेव MIRAU: शिश्ये तथोऽएवेतस्य पाप्मानं 
द्विषन्तं आतृव्यं मरुतः alata: संतपन्ति तस्मान्मरुद्गवः सांतपनेभ्यः | २॥| 

श्रथः Weg ग्रहमेधिभ्यः | शाखया वत्सानपाक्रत्य पवित्रवति dla d «ess 


i i | वरुण-प्रधास के द्वारा प्रजापति ने प्रजा को वरुण के जाल से छुड़ाया, और 
| | प्रजा रोगरदित ओर दोषरहित उत्पन्न हुई । और इन 'साकमेध? ग्राहतियो के द्वारा देवों ने 
l d | वृत्र को मारा | ओर उस विजय को प्रास किया जिसकी वह इस समय भोग रहे हैं | उसी 


प्रकार यह ( यजमान ) भी अपने पापी शत्रुओं ओर अहितैषियों को मारता है और उन पर 
विजयी होता है। इसीलिये ( वरुणप्रधास के ) चौथे मास में यह ( साकमेध ) यज्ञ 
करता है | वह इस यज्ञ को दो लगातार दिनों में करता है ॥१॥ 


पहले दिन 'ग्रनीकवत? uf के लिये आठ कपालों का पुरोडाश देता 2 | क्योंकि 
ale को ‘ote? ( नुकीला ) करके ही वह देव aa को मारने दौड़े थे | और उस तेज को 
ala ने छोड़ा नहीं | उसी प्रकार ( यजमान भी ) पापी श्रद्दितकारी शत्रु को मारने के लिये 
aA को 'ग्रनीक? ( नुकीला ) करके दौड़ता है । उस तेज को श्रम्नि नहीं छोड़ता | इसलिये 
“अग्नि ग्रनीकवत्‌ के लिये? ॥२॥ 

दोपहर को सांतपन मरुतो? के लिये “चरु देता है | क्योंकि दोपहर को गर्म 
( daa ) हवाओं ने वृत्र को कुलसा दिया | और इस प्रकार झुलस कर वह हॉपता ga 
ओर जख्मी पड़ा था | इसी प्रकार 'सांतपन मरुत? ( गर्म हवायें ) उस यजमान के पापी, 
ग्रहितकारी, शत्रु को झुलसा देते हैं । इसलिये 'सांतपन मस्तों के लिये? ।।३।। 

इसके पश्चात्‌ ( सायंकाल को ) 'गहमेधी मरुतों? के लिये ( चरु )। ( पलाश 


की ) शाखा से बडो को दूर करके पवित्रां वाले बर्तन में ( गायों को ) दूइकर चरु को 
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mio २.५ ३, ४-६ | चातुर्मात्यनिरूपणम्‌ ( साकमेध पर्वम्‌ ) ३०६ 


पयति चरुरु ह्येव qucm च तण्डुलानात्रपन्ति तन्मेधो देवा दषिरे प्रात त 
हनिष्यन्तस्तथोऽएवैष एतत्याप्मानं द्विषन्तं mga हनिष्यन्मेधों पत्ते तद्वत्त्तीरोदनो 
मवति मेधो वे पयो मेधस्तणडुलास्तमुभयं मेधमात्मन्धत्ते तस्मात्तीरोदनो भवति tell 
aema | सेव स्तीर्णा वेदिर्भवति या aga: सांतपनेभ्यस्तस्यामेव स्तीणायां 
वेदो परिधीश्च शकलांश्चोपनिद्धति तथा daa चरु& श्रपयति श्रपयित्वामिषायोंद्रा- 
सयति dl 
थ द्वे पिशीले वा cea वा fra | तयोरेनं द्वेधोद्धरन्ति qune i 
सपिरासेचने कृत्वा aaa at च खर्च च dum थेता5त्रोदनावादायोदोति wd : 
खरचं चादायोदेति स इमामेत्र ele वेदिममिग्रश्य परिधीयरिधाय यावतः शकलान्कामयते 
'वतोऊम्यादधात्यथेता 5त्रोदनावासादर्याते Tt च स्रुचं चासादयत्युपविशति होता 
होतृषदने ! चाददान आह Hell 
र TTT, स दक्तिणस्यौदनस्य सर्पिरासेचनाच्चतु- 
चावल पकाते हैं वह चरु” कहलाता है । जिस अगले दिन देव 
की शाम को देवों ने यही भोजन किया था ( मेधो दघिरे ) । 
यहाँ ‘ta’ का अर्थ भोजन है ( nourishmen rcing to Eggeling ) | इसी प्रकार 
यह यजमान भी पापी अद्वितकारी शत्रु को मारने के लिये इसी मेध या भोजन को करता 
है । यह दूध और चावल दोनों का क्यों बनाते हैं ? दूध मेध? या शक्तिवाला भोजन है और 
चावल भी शक्तिवाला भोजन है। इस प्रकार वह अपने में दोनों शक्तियों ( मेघ ) को 
धारण करता है | इसलिये दध और चावल का चरु बनाते हैं ॥४॥! 
यह इस प्रकार से--जो कुशों से आच्छादित वेदी 'सांतपन seal’ के लिये थी वही 
छत्र भी काम में आती है । इसी कुशों से आच्छादित ( स्तीर्णा ) वेदी में “परिषि? और 
शकल? ate बड़ी समिधाओं और छोटे टुकड़ों कों रखता दै ओर उसी प्रकार FEM चरु 
पकाता है | और पकाकर और चुपड़कर ( घी डालकर ) आग से हटा लेता है ॥५॥ 
तत्र दो बर्तनों या थालियों को माँजता है | ओर उनमें उस ( चरु ) के दो बराबर 
भाग करके रख देता है | उनमें बीच में गड॒ढा करके उनमें घी छोड़ता है | अब सवा ओर 
सक दोनों को पौंछुता है। और भात के दोनों पात्रों को लेकर ( वेदी तक) आता है। | 
फिर बह ख वा और ख क को लेकर ( वेदी तक ) आता हे । और कुशों से आच्छादित "d 57 
को छूकर समिधाये रखकर जितने इकड़ों को चाहता है रख देता है | तब वह दोनों भात 
की थालियों को और खवा और लक्‌ को यथोचित स्थान पर रख देता है । होता होता के 
[सन पर बैठ जाता है । Bar और THA लेकर अध्वयु कहता है-॥।६॥ | 
afta के लिये कह? । अग्नि के आज्य भाग की ओर संकेत करके । दाहिने भात 
की प्याली के गडडे के धी में से चार भाग लेकर दक्षिण की ओर जाता है । और 


क 
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३१० माथ्यन्दिनीये शतपथब्राह्मणे Fo २, ५, ३. ७-१० | 
राझ्यस्यावदायातिक्रामत्यतिक्रस्याश्राव्याहामिं यजेति वषटकुते जुहोति NoN yn 
अथाह सोगायानुत्र्‌ हीति | सोम्यमाज्यभाग१७ स॒ उत्तरस्यादनस्य सर्पिरासेचनाच्च- 
A as ^ q F ^ गेति bt 
त राज्यस्यावदायातिक्रामत्यतिक्रम्याश्राव्याह सास यजेति वषट्कृते जुहोति Tel 
` agg nega शहमेधिभ्योऽनुन्‌ हीति d दक्षिणस्योदनस्य सर्पिरासेचनात्तत 
आज्यमुपस्त गीते तस्य द्विखद्यत्यथोपरिष्टादाज्यस्याभिषारयत्यतिक्रामत्यतिक्रस्याश्ाव्याह 
मरुतो ग्रहमेधिनो यजेति TWEET जुहोति Well न A 
अथाहाम्नये स्विष्टकतेउनुतर हीति w STARTE afia ञ्राज्य्‌ 
RII तस्य द्विवद्यत्यथोपरिषदाज्यस्याभिघारयत्यतिक्रामत्यतिकम्याश्चाव्याहाि ॐ 
स्विष्टकृतं यजेति वषदकृते जुहोत्यथेडामेवावद्यति न AQT साजयन्त 5एतन्यूवे- 
कमयनम्‌ oll LN TÉ. र 
अथेदं द्वितीयऽ | सेव स्तीणं वेदिर्भवति या ART सांतपनेभ्यस्तस्यामेव 
ahai वेदौ परिधीर्च शकलांश्चोपनिदधति तथा संदोह्य चर: श्रपयति नेदेव afa- 
वेशमाज्यमधिश्रयति श्रपयित्वामिधायोंद्वास्यानक्ति स्थाल्यामाज्यमुद्रासरयात त्वं च स्रुचं 


daer dai सोखमेव चरुमादायोदैति स्थाल्यामाञ्यमादायोदेति छुब॑ च चं चादायो- 


आग्नीत्र के लिये ate? कहता है | फिर ( होता से ) कहता हैं, “अग्नि यज? | और qa- 
टकार कहने के अनन्तर ्राहुति देता है IS 

अब सोम के आज्य भाग की ओर संकेत करके कहता है, सोम के लिये कह | 
और बायें भात की थाली के गडढ़े के घी में से चार भाग लेकर आता है और आकर 
‘Sime कहकर वह कहता है “सोमं यज' | इसके श्रनन्तर 'वपरट्कार' ae के आहइुति देता 
है llall 


अब कहता है, 'ग्हमेंथी मरुतों के लिये कह? | दाहिने भात की प्याली के गड़ढे में 
घी फैलाता है | उसमें से दो भाग लेकर उन पर घी छोड़ता है aie चला आता है । वहाँ 
श्राकर श्रीपट्‌ कहकर कहता है, मरुतो शहमेधिनो यज? | और वषटकार कहकर ATEA 
देता है ॥६॥ 

wa कहता है, स्विष्टकृत अग्नि के लिये कह! । बायें भात के गड्ढे के घी को 
फैलाता है ओर दो भाग लेकर उन पर घी छोड़ता है और चला श्राता है । आकर “श्रोषट? 
कहकर कहता है--अ्रग्ने स्विष्टकृतं यज? | और ur कहकर area देता है । "nd इडा 
को काटता है परन्तु अगला भाग नहीं | इडा कहकर वह अपने को पवित्र कर लेते हैं। यह 
एक प्रकार है ( साकमेध GI) ॥१०॥ 

AA यह दूसरा । वेदी वदी स्तीर्णं रहती दे जो 'सांतपन wed? के लिये थी । इसी 
आच्छादित वेदी में परिधि और शकलो को रखता है । और ( गौश्रों को उसी तरह ) दूह 
कर चरु पकाता दै । घृत वहीं (?) रखता है । चरु पका कर घी डालता है । और श्राग से 
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ato २. ५. ३. ११-१४। चातुर्मास्यनिरूपणम्‌ ( साकमेघ पर्वम्‌ ) ३११ 


देति स इमामेव etal वेदिमभिम्रश्य परिधीन्परिधाय यावतः शकलान्कामयते तावतो- 
भ्यादधात्यथेत% सोखमेव चरुमासादयति स्थाल्यामाज्यमासादयति सवं च UP चासाद- 
यत्युपत्रिशति होता होतृषदने at च खरचं चाददान आह leel 
अग्नये ऽनुत्र हीति | आझेयमाज्यभाग२ स स्थाल्ये चतुराज्यस्यावदायातिक्रामत्व- 
तिक्रम्याश्राव्याहाशिं यजेति वपटकृते जुहोति eN 
अथाह सोमायानुत्र हीति | सोम्यमाज्यभागर स स्थाल्याऽएव चतुराज्यस्यावदा- 
यातिक्रामत्यतिक्रम्याश्राव्याह सोमं यजेति वषटकृते जुहोति ॥१३॥ 
अथाह TEEN शहमेधिभ्योऽनुत्र हीति | स उपस्तृणीतऽआज्यमथास्य "AC 
यथोपरिष्टादाज्यस्याभिधारयति ग्रत्यनक्कयतदानेऽञअतिक्म्याश्राव्याह मरुतो ग्रहमेधिनो 


स॒ उपस्तृणीतऽआज्यमथास्य चरोः सकृदवद्य- 
त्यनक्कववदानमतिक्रामत्यतिक्रम्याश्राव्याहाभ्चि ९७ 
है, लवा और लक को पॉछुता है | चरु को वर्तन 
2 थाली में घी लेकर आता है और फिर खवा और खव 

कुशों से टको हुई वेदी को gat है । और परिषियों को 


( आदइवनीय m पर )रखता है और जितने लकड़ी के Gast को चाहता है रख देता है | 
अब वह चरु के वर्तन को रख देता है, थी की थाली को रख देता है, खुवा और लुक को 
रख देता है । होता होता के आसन पर बैठ जाता है | खुवा और लुक को लेकर ( we ) 
कहता है--॥११॥ 


‘oh के लिये कह! | यह अनि के आज्य भाग के विषय में । अब थाली में से घी 
x चार भाग लेकर ( अश्नि के दक्षिण को ) जाता है । जाकर और ( आग्नीघ को ) श्रौषट 


कह कर ( होता से ) कहता है, अग्निं ar और वषट्कार कहकर आहुति डालता J 


है ॥१२॥ न 


अचर वह कहता है, सोम के लिये कह” | यह सोम को आज्य भाग के सम्बन्ध में 
कहा । अव प्याली में से चार भाग लेकर जाता है । जाकर श्रौषट्‌ कहकर कहता है 
‘art यज? | और वषटकार के पश्चात्‌ आहुति देता है ॥१३॥ 

wa कहता है, ग्रहमेधी मरुतो के लिये कह? | अत्र वह ( जुहू में ) घी को फैलाता 
है | चर में से दो भाग काटता है । उस पर घी डालता दै । फिर दो भागो को चुपड़ता है 
और ( वेदी तक) जाता है । जाकर और श्रीषद कहकर कहता है, “मरुतो ग्रहमेधिनो यज? 
और वषटकार कहकर आहुति दे देता है ॥१४॥ 

गत्र कहता है, अभिस्विष्टक्ृत के लिये कह? | अब वह घी को फैलाता है, चरु में 
से एक टुकड़ा लेता है और दो बार घी reri और दोनों टुकड़ों को बिना चुपड़े हुये 
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३१२ माध्यन्दिनीये शतपथत्नाह्मणे कां० २. ५. २ १५-१७ | 


fugia यजेति aeg जुहोति PNI : 

अग्ेडामेवावद्यति न प्राशित्रम्‌ | उपहृय ग्राश्नन्ति यावन्तो De हृविरुच्छिशशा: 
gard: eel SAGA: _आएनीयुरथो उआप्यन्ये बराह्मणाः MATR 
बहुरोदन स्थादथेतामनिरशितां कुम्मीमपिधाय निद्धति qiiia मातृभिव त्सान्त्सम- 
वार्जन्ति ag पशवो मेधमात्मन्दधते यवाख्वेता»ं रातरिमधि होत्रं जुहोति निवान्या mag- 
हृन्ति पितृ यज्ञाय NeR 

अथ Aaga Tet Ul IRA कामयेत सोऽस्याऽअनिराशिताये कुंभ्ये 
दव्योंपह्ति पूरणा दर्विं परापत सुपूर्णा पुनरापत | वस्नेव विक्रीणावह्माउश्पमूर्ज ४ शतक्रत- 
fafa यथा पुरोऽनुवाक्येवमे पेतयेवेनमेतस्मे भागाय हवति ॥१७।। 

अथऽ्षममाह्ृयितवे वू यात्‌ । स यदि vu IZAI इत्यु हैकऽ आहुस्तस्पि- 
न्वषटकारे जुहुयादित्यथोऽइन्दरमेवेतत्स्येन रूपेणा ह्वयति वृत्रस्य वधायेतद्वाउड़द्धस्य रूपं 
यहपभस्तत्सेनेवेनमेतद्रपेण gaa TAA वधाय स॒ यदि रुयादा "USED यज्ञमगन्तो- 
जाता है । जाकर श्रौषट्‌ कहकर कहता R, “ग्निं स्विष्टक्कतं यज! | वषट्कार कहकर 
आहुति दे देता है ॥१५॥ 

अब इडा में से काटता है परन्तु आगे का भाग नहीं । ( इडा को ) कह कर वे 
( ऋत्विज ) खाते € । घर के जितने लोग बची हुई हृवि को खाने वाले हों बह खावें | 
या ऋत्विज लोग खावें | यदि भात अधिक हो तो अन्य ब्राह्मण मी खावें | जब (क कुग्मी 
( पात्र ) ) बिल्कुल खाली न होने पावे उसे ढककर “पूणांदर्व के लिये रख देते हे | अरब गायों 
के लिये बल्ुड़ों को छोड़ देते हें | इस प्रकार पशु भोजन को जाते हैं । उस रात को वह 
यवागू ( जो और गुड़ का मिला gar) से अग्निहोत्र करता है | प्रातः काल पितृयज्ञ के 
लिये निवान्या गो को ( जो गो दूसरे के बळडे को पिलाती है ) gear है ॥१६॥ 

इसके बाद, प्रातः के समय, श्रग्निद्दोत्र करने के बाद अथवा उससे पहले, जैसा भी 
वह चाहे, वह ( शेष चरु को ) दर्वी चमचे से बिना खाली हुई कुम्भी में से काटता है, यह 
कहकर (AJo WE ) । "pup दर्वि परापत सुपूर्णा पुनरापत ! वस्नेव विक्री णावद्ा 5इप- 
मूर्ज9शतक्रती? | अर्थात्‌ qui = afá | दूर उड़ो | अच्छी qu qui, वापस हम तक उडो; 
है शतक्रतु इन्द्र, वस्ना या व्यापार वस्तु के समान हम दोनों भोज्य और पेय का मोल भाव 
करे? | उसी प्रकार AJIA के समान इस ऋचा को कहकर वह उसे ( इन्द्र को) भाग के 
लिये बुलाता है ॥१७॥ 

अब वह यजमान से कहे, बैल को बुलवा? | कुछ लोग कहते हैं कि यदि बैल 
डकारे तो यदद वप्रट्कार है | इसी वषट्कार के पश्चात्‌ आ्राहुति देनी चाहिये! | इस प्रकार 
वह बृत्र के बघ के लिये इन्द्र को उसी के रूप में बुलाता है | ऋषभ ( बैल ) इन्द्र का ही 
रूप है | इस प्रकार वह बृत्र के वध के लिये इन्द्र को उसी के रूप में बुलाता है। यदि 
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Fo २. ५. ४, १ | चातुर्मास्यनिरूपणुम्‌ 


न्दो 3 यज्ञ इति ह विद्याद्य न स्यादवाह्मण एव दक्षिणत आसीनों a याज्जुहुधीति 
सेतरेन्द्री वाळू ॥४८॥ ^ 

स जुहोति । देहि मे ददामि ते नि में घेहि नि ते दे । निहारं च हरासि मे” 
निहारं निहराणि ते स्वाहेति ell 

AIRAN क्रीडिभ्यः aai पुरोडाशं fur मरुतो ह वे क्रीडिनों 
qa, हृनिष्यन्तमिन्द्रमागतं तमभित परिचिक्रीडुरमहयन्तस्तथोऽएवेतं पाप्मानं, द्विषन्तं 
WIGS हनिष्यन्तमनितः परिक्रीडन्ते महृयन्तस्तस्मान्मरुद्गवः क्रीडिम्योऽथातो ARTE. 
विप एव त्यवा सहाहावपस्तथा तस्य NoN AQA ॥2॥ | ५. ३. ] ॥ चतुर्थः 
प्रपाठकः समाः || AMSA संख्या eoul 


` 
7 


वह डकारे तो जानना चाहिये कि मेरे यज्ञ में इन्द्र आ गया । मेरा यज्ञ pups हो 
गया | और यदि ( बैल ) न sare तो दक्षिण की ओर GET ear are कहें जुहुधि? 
( ag दो ) यह वस्तुतः की वाणी है Zell 


“4 
निंहारं a हराति मे निहारं निदराणि ते स्वाहा (aae 
=| मेरे अर्पण कर । में तेरे श्रपण करता हूँ । मेरे लिये 
लाऊ । ब्वाइ” ॥१६॥ 

अब सात कपालो का पुरोडाश खेलने वाले मरुतों के लिये देता है । क्योंकि जव 
इन्द्र दत्र के मारने के लिये गया तो खेलने वाले मसते उसके चारों ओर खेलते ये और | 
उसकी प्रशंसा करते थे । ऐसे ही वह यजमान के चारों ओर प्रशंसा करते हुये खेलते हैं । 
क्योंकि वह अपने दुट ओर अद्वितकर शत्रु को मारने जा रहा है। इसलिये “खेलने वाले | 
मरतो? के लिये areal दी जाती है । इसके पश्चात्‌ मदाइविधू होता है । यह उसी प्रकार 
है जैसे महाहविष की अलग आहुति दी जाय ।।२०॥ 


js 


ददामि ते निमे बेहि निते दघे। E 
२५० ) | उके दे। मै हके देतो |. 


पहार ला | में तेरे लिये उपहार 


अध्याय ५-ब्राह्मरा Y 


महाहविपा ह वे देवा WA wu: | तेनोऽएव व्यजयन्त येयमेषां किः 
थोऽएवेष एतेन पाप्मानं द्विपन्तं आतृव्य हस्ति तथोऽएव विजयते तस्माद्वाऽएष 
यजते ॥१॥ 
देवों ने बृत्र को मह्दाहवि केद्वारा मारा । उसी से उन्होंने बह विजय sm: 

उनको मिली हुई है । इसलिये जो इस य को करता है वंह अपने पापी, 
को मार डालता और उस पर विजय पा लेता दै ॥१॥ 
Yo 
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३१४ माध्वन्दिनीये शतपथब्राह्मणे कां० २, ५. ४, २-४ | 
aenga | उप UH SW] एपदाज्य सन्थन्त्य्िं नवप्रयाजं भवति 
नवानुयाजं त्रीणि aheg भवन्त्यथेतान्येव पञ्च SALT भवन्ति ॥।२॥ 
स यदाम्नेयोऽष्टाकपालः पुराडाशा भवात | अना g Se amaz 
तेजोऽस्निनान्यथत तस्मादाभयों मवात ॥₹॥ 
अथ यत्सोम्यश्चरुमंवति | सोमेन हृ UST, राज्ञाप्नन्त्सोमराजाच एव तस्मा- 
त्सोम्यश्वरर्भवति Nell à; al 
अथ RURA: | द्वादशकपालों TAEUN वा पुरोडाशो भवति सबिता वे देवानां 
प्राविता agaga हैतेनमङ्न॑स्तस्मात्सावित्रो भरति MAN 
अथ यत्सारखतश्वरुम॑वति | वाग्वै सरस्वती वागु हेवानुभयाद प्रहर जहीति 
तस्मात्सारस्वतश्चरु्मवति NEN 
अथ यत्योप्णारचरुमंवतिं | इयं वे थिवी giai Bi वधाय ग्रतिग्रददावनया 
हैवेनं saw जप्वस्तस्मात्प।प्णश्चरुभंवति (poll 
AJGA द्वादराकपालः YSI भवति | एतेन हेवेबमप्न॑स्तेजों वाउअभिरिद्धिय॑ 
वीर्यमिन्द्र एताभ्यासेनमुभाभ्यां TAA say: त्ञत्रमिन्द्रस्तेऽजमे dac 
उसकी विधि इस प्रकार है, एक उत्तर वेदी बनाते हैं | घी की नवनी लेते हैं, और 
अग्नि को मथते हें । नो . प्रयाज होते हें, नां श्रनुयाज ओर तीन समिष्ट यजु | पहले पाँच 
हवियें होती ह Ril 
अग्नि के लिये आठ कपालों का पुरोडाश होता है | ale को drew करके उन्होंने 
(वृत्र को ) मारा था | और aida विफल नहीं हुआ । इसलिये ale की हवि होती 
है ॥३॥ 
अव सोम का चरु होता हे । सोम राजा की सहायता से उसको मारा था | इसलिये 
सोम राजा की हवि होती है ॥४॥ 
अब सबिता के लिये am कपालों या आठ कपालों का पुरोडाश होता है | सविता 
देवों का प्रेरक है | सविता की प्रेरणा से दी उसको मारा था इसलिये यह सविता की दवि 
हुई ।|५॥ 
अब सरस्वती का चरु हुआ । वाणी ही सरस्वती है । और वाणी ने ही उनको ae 
FE कर उत्साह दिलाया, मारों | मारो! | इसलिये सरस्वती का चरु EAT IRI 
अब पूपा का चरु होता है । परथिवी ही पूपा है । इसी ने वध के लिये बर्न को पेश 
कर दिया | और gA के पेश कर देने पर उन्होंने उसे मारा । इसलिये पूपा का चस 
हुआ nell 
अब A कपालो का पुरोडाश इन्द्र शरोर श्मनि के लिये हुआ | इसी alee के द्वारा 
उन्दने उसे मारा था । श्रि दवी तेज दै । और इनदर वीर्य । इन्हीं दोनों शक्तियों के द्वारा 
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कां० २. ५, ४, ८-११ | चातुर्मास्यनिरूपणम्‌ uA 


बह्म च क्षत्रंच QÀ च सयुजो कृत्वा ताभ्यामेनमुभाभ्यां वीर्याभ्यामत्ंस्तस्मादन्दा स्नो. 
द्वादशकपाल: पुरोडाशो भवति Ne 
श्रथ माहेन्द्र श्चरुर्मैवति | इन्द्रो वाऽएष पुरा वृत्रस्य वधादथ TAD, हृत्वा यथा 
महाराजो विजिग्यान एवं महेरदरोऽमवत्तस्मान्माहेन्द्र श्चरु्मवति महान्तमु चेवेनमेतत्वलु 
करोति वृत्र स्य वधाय तस्माद्वेव माहेन्द्र श्वरुभैवति UEI 
थ वैश्वकर्मण एककपालः पुरोडाशो भवति | विश्व॑ वाऽएतत्कमी कुत "i 
जितं gaaman रीजानानां विजिर्यालानां विखस्वेवेतस्येतत्कम कृत») wu 
जितं भवति साकमेधेरीजानस्य BRATI तस्माद्वेश्वकर्मण एककपालः पुरोडाशो 
भवति poll 
एवेन वै देवा: | यज्ेनेप्टका येयं देवानां प्रजातियी Magai ह वे 
प्रजातिं प्रजायत ऽएता०४ शरियं गच्छुति य एवं विद्रानेतेन यज्ञेन यजते तस्माद्वाऽएतेन 
यजेत NPN ब्राह्मणाम्‌ PU [ ५. 9. ] अध्यायः ॥ ५ [ १2 ] ॥ 
उन्होंने उमे मारा | चि ब्राह्मण है, इन्द्र क्षत्रिय | इन दोनों को मिलाकर अर्थात्‌ ब्रह्म शक्ति 
ait चत्र शक्ति को मिला कर उन्होंने उसको इन दो शक्तियों के द्वारा मारा था | इसलिये 
अग्नि के लिये हुआ lall | 
अब महेन्द्र के लिये चरु होता है । उच के वध से पहले वह केवल इन्द्र था । T3 
के बच के नन्तर महेन्द्र हो गवा जैसे विजय के पीछे महाराजा । इसलिये महेन्द्र के लिये 
चरु दद्रा । इससे वह aa के मारने के लिये उसको बड़ा (बलिष्ठ ) भी कर देता है। 
लिये महेन्द्र के लिये चरु हुआ ll 
अब विश्वकर्मा के लिये एक कपाल का पुरोडाश होता है । देवों ने साकसेध यज्ञ 
करके और (sa पर ) विजय पाकर अपने काम को पूरा कर लिया ( “विश्वं कृतं? का अर्थ 
है पूरा कर लेना ) और सब कुछ जीत लिया | इसी प्रकार जो पुरुष साकमेध यज्ञ कर 
है और विजय पा लेता है वह अपने काम को पूरा कर लेता हे | इसी लिये विश्वकर्मा के 
लिये एक कपाल का पुरोडाश होता है ॥१०॥ 
देवों की जो प्रजाति ( फूलना फलना ) और श्री इस समय है वह सत्र इसी 
करके हुई है | इसी प्रकार जो इस रहस्य को समक कर इस यस को करता है उसकी 
फूलती फलती है और उसको श्री भी परापत होती है । इसलिये इस यज्ञ को करे ॥१. pdt. 


ER 


बारह कपालों का पुरोडाश इन्द्र और 
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अध्याय $--ब्राह्मण ? 


महाहृविमा ह वे देवा वृत्रं जघ्नुः | तेनोऽएव व्यजयन्त येयमेपां ARRAY 
man तस्मिनतसंयामेऽकवस्तास्पिठृयज्ञेन समैरयन्त पितरो वे तऽआसंस्तस्मासितृयज्ञो 
नाम ॥/॥ 

तद्गसन्तो ife वर्षा: | एते ये व्यजयन्त शरद मन्तः शिशिरस्त5उ ते यान्युनः 

A E A 

समेरयन्त ull 

अथ यदेप एतेन यजते | तबाह AATA तथा कं चन व्नन्तीति देवा BRA 
न्वेवेष एतत्करोति यमु चैवेभ्यो देवा भागसकल्पयंस्तमु Ber एप vast करोति यान 354 
देवाः समेरयन्त तानु चेवेतदवति स्वानु Waa’ aris लोकमुपोत्रयति यदु चेवा- 
प्याज़ात्मनोउचररोन हन्यते वा मीयते वा तढु चेवास्येतेन पुनराष्यायते तस्माद्वा ऽएष 
एतेन यजते IN 

स पितृभ्यः dm: | पट्कपालं पुरोडाशं निर्वपति सोमाय वा पितमते षडवा- 
उऋतव ऋतवः पितरस्तस्मासटकयालो भवति NPI : 

C mese IRTE T - ne - e £A. 
अथ पितृभ्यो IRTEN | अन्वाहार्यपचने धानाः कुर्वन्ति ततोऽर्धाः Rorer 


देवों ने महाहवि? के द्वारा ही बृत्र को मारा और उस विजय को पाया जो इस 
समय उनको प्रात्र दै । ओर जो उनमें वीर उस संग्राम में मारे गये उनको पितृयज्ञ से 
जिलाया | वे पितर ही तो थे | इसलिये पितृयज्ञ नाम पड़ा ।।१।। 
r अन्न वसन्त, ग्रीष्म ओर वर्षा। यह वे हैं जिन्होंने (aa) को जीता | शरद, 
देमत्त और शिशिर az वह हैं जिनको दुबारा जिलाया ॥२॥ 

जव वह यह यज्ञ करता है तो इसलिये करता है कि एक तो ( ञ्रसुर ) उसके किसी 
( wea ) को न मार सक, दूसरे चूँकि देवों ने यज्ञ किया था। इसके अतिरिक्त वह 
इसलिय भी यज्ञ करता दै कि देवों ने जिन पितरों के लिये भाग निकाला था वह भाग 
Fi तक पहुंच जावे | इस प्रकार जिनको देवों ने पुनर्जीवित किया उनको सन्तुष्ट करता 
हैँ | आर अपने पितरों को श्रेय लोक तक पहुँचाता है । और जो कुछ हानि या मृत्यु अपने 
अनुचित आचार से होती उसका प्रतीकार हो जाता है | इसलिये यह यज्ञ करता हे ॥३॥ 

छः andi का पुरोडाश Aaaa पितरों? के लिये होता है । या "पितृमत सोम? 
के लिये | छुः pd दोती हैं । ऋत॒यें ही पितर हैं | इसलिये 8j: कपाल होते हैं lvl 

aa alias पितरो? के लिये श्रन्वाद्दार्यचन ( या दक्षिणाग्नि) पर धान भूनते 
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कां० २, ६, १, ५-६ | चातुर्मास्यनिरूप्रणम्‌ 


येव धाना पिष्टा भवन्ति ता धानाः पितृभ्यों ETET: MA 
4 पितृभ्योऽशनिषवात्तेभ्यः | निवान्याये दुखे सकृुदुपमथित एकशलाकया 
Tal भवति agg ह्येव पराञ्चः पितरस्तस्मात्सकृदुप्रमथितो cms zn 
nS TE सामंनंजानाः । ते पितरः सोमवन्तो5थ 3 दत्तेन पक्ेन लोकं जयन्तिते | 
TRI वाहयदाऽथ ये ततो नान्यतरच्चन Uus दहन्त्वदयति ते पितरोऽयिव्वाचा 
एत उते ये पितरः |] 
at गाहपत्यम्‌ | ग्राचीनावीतीयत्वा दक्षिणासीन एत षट्कपालं gereret 
75/7 स तत एवापोत्थायोत्तरेणान्वाहार्येपचनं दक्षिणा विष्ठबवहन्ति सठृत्फलीकरोति 
WESS पराञ्चः पितरस्तस्मात्सकुललीकरोति ICI) 
"WU हपदुपलेऽउपदधाति | AQA गाहेपत्यय षट्कयालान्युपदघाति 
aza दक्षिणां | "yn हि दिक पितणां तस्मादेतां दक्षिणां RIA 
gaq IE] i 
अथ दक्षिणेनान्याहार्यपचनं चतुःत्रक्ति वेदि करोत्यवान्तरदिशोऽनु सक्ती 
दै | आधे धान पीस लेते हैं और आधे बिना पिसे होते हैं। यह 'वहिंषद्‌ पितरों” के लिये 
aa होते हैं ial 
अब अग्नि-ष्वात्ता पितरों” के लिये हवि को बनाते हे । इस प्रकार कि ( पिसे हुये 
गना से ) अन्य के बछुड़े को पिलाने वाली गाय का दूध मिलाकर ओर उसे एक शलाका 
से एक वार ही हिला कर बनाते हैं। पितर एक वार ही परलोक को चले गये इसलिये एक 
ही बार चलाते हैं; यह हवियाँ हई | 
जिन्होंने सोम यज्ञ किया था वह हुये सोमवन्त पितर? | ओर जो दिये हुये पके अन्न 
से लोक को जीतते हैं वे हुये ai fuv | और जिन्होंने न यह किया न 
जिनकी अग्नि ने जला दिया वे हुये अग्नि-ष्वात्ता! | ये पितर हुये ॥७॥ 
वह छः कपालों के पुरोडाश के लिये ( चावल ) गाईपत्य के पीछे दक्षिण की 
AZ कर ओर दाहिते कंधे पर सामने की ओर जनेऊ स्लकर निकालता है | वहाँ 
ग्रन्वादार्यपचन के उत्तर की ओर खड़ा होकर दक्षिण की ओर मुख किये हुये पळी 
उनको एक ही बार साफ़ करता dell 


दक्षिण भाग में छुः कपालों को रखता है । दक्षिण दिशा में इसलिये vat 
देशा पितरों की है । इसलिये दक्षिण दिशा की ओर रखते हैं ॥६॥ 
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E १३ माध्यन्दिनी ये शंतपथब्राह्मण at 0 ९४६, 2९ ९६०१९ शै | 


करोति चतस्रो वाऽअवान्तरदिशोऽवान्तरदिशो वे पितररतस्मादवान्तरदिशोऽनु we 
करोति lleol 

तन्मध्ये मि soma | ren! देवाः गत्य मनुष्यानभ्युपाइत्तास्तस्मात्तेम्य: 
ure Agah सवतः वितरोऽवान्तरदिशो वै पितरः सवंत इव हमा अवान्तरादरास्त- 
स्मान्मध्ये ऽसि ९७ समादधाति ।।22॥ 

स तत एव प्राक स्तम्वयजुहरति | स्तम्तयजुतायेत्येवाये परिशह्ात्ययेत्यथेति 
giv परिमर प्य लिखति हरति aur मवति स॒ तथैवोत्तरेण REY R- 
Terma परिय्रहेश eae IAJE ग्रान्षणरासादयत्यासादयान्त MIY- 
Ra वहिस्पतादयन्ि aa: सं माष्ट्यीज्येनोदेति स यज्ञोपवीती yana 
azia ॥2२॥ है 

तदाहुः | Renia गरह्मीयादद्वौ aagi भवत इति तद्रष्टावेव ga sofa 
ग्रहीयान्नेद्यज्ञस्य विधाया अयानीति अयानीति तस्पादष्टावेव कृत्व STINT गरृह्णायादाच्या'न 
गहीत्वा स पुनः प्राचीनावीती मृत्वा ॥१३॥ E 

ग्रोक्षणीरध्वयुरादचे | a इध्ममेवाग्रे rea वेदिमथास्मे afe: ufu 
अवान्तर दिशाओं की ओर दोते हैं | अ्रवान्तर दिशा चार हैं और अवान्तर दिशा ही पितर 
€ | इसलिये वेटि के कोने अवान्तर दिशाओं की ओर होते हैं ।।१०॥ 

उसके मध्य में अग्नि को रखता है । देव पूर्व से पश्चिम को मनुष्यों तक आये | 
इसलिये ya की रोर मुख करके खड़ा होकर आहति देता हे | पितर सभी ओर हैं। 
अवान्तर दिशा ही पितर है | इसलिये वह अग्नि को मध्य में रखता है ॥११॥ 

वहाँ से वह स्तम्बयजु ( कृश ) को qd की ओर फेकता है । अत्र कुशों सें वेदी को 
घेरता, है पहले इस प्रकार ( पश्चिम की और ), फिर इस प्रकार ( उत्तर की और ), फिर 
इस प्रकार ( पूर्व की ओर ) | पहली लकीर (या पंक्ति ) से घेर कर ( ्रश्वयु') रेखा 
खींचता है | र जो कुछ हटाना होता है उसे हटा देता हे । ara वह दूसरी लकीर से 
घेरता है ओर दूसरी लकीर से घेर कर और चिकना कर कहता दे, 'प्रोज्षणी को रख? | श्रतः 
वे nuum को रखते हैं | ओर समिधा ओर ae को वह उसके पास रखते हैं। वह 
aai को पॉछता हे । और घी लेकर curar हे । वह यज्ञोपवीत पहने-पहने दी घी को 
लेता 2 ॥१२॥ : 

इस सम्बन्ध में कुछ लोग कहते हैं कि श्रनुयाज दो होते हैं इसलिये उपभृति में दी 
बार प्री ले | परन्तु उसे are बार करके घी लेना ,चाहिये | कहीं ऐसा न हो कि ae यज्ञ की 
विधि से दूर हों जाय | इसलिये आठ बार करके घी लेवे | धी लेकर श्रौर जनेऊ को दाहिने 
HPA करके । १३।। 
may ia लेता है । पहले समिधों पर जल छिड़कता है, फिर वेदी पर | sr 
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Fio २, ६. १, १४-१६ | चातुमास्यानिरूपणभ्‌ 


THT Te तत्मरोक््योपनिनीय Preise अस्थि न प्रस्तर शाति azz 
लत पराञ्चः पितिरस्तस्माच प्रस्तर ग्रह्मति egn 


eee 4 संनहनमनुकिस्त Ie | अपसलावि त्रि: परिस्तृरान्ययेति सोऽप्रसलवि f 
WENI ATA SISSE तावतसरिशिनष्टयथ ya: quería तिः पर्येति IGA: प्रसलवि _ 


पुनः quem त्रि» quf ।।2५॥ 
Faga RaRa | दक्षिणा RRA स्तृणाति नान्तर्दधाति विश्वत 
"$3 ह्यव पराञ्चः पितरस्तरमानान्वदधाति FE NZRU ie 
ते FRAT | अथ पूवामुप्र्ृतमथ ANAA पुरोडाशमथ, धाना अथ 
Panay Sia संग्रशाने ॥2७॥ 


5 त सवऽएव यज्ञापवातिनो eal | इत्थावजयानश्च Fai च पश्चात्यरीतः पुरस्ता- 
दावू चा 


नापा 


Meg चरन्ति | विर इव वे पितरस्तिर ragag THEN 
से देते हैं ओर वह बरहि को पूर्व को ओर गाँठ करके रखता हे । अब 
जल दुड़क कर, गाठ को खोलकर वदद गॉठ को पकड़ता है, न कि प्रस्तर को | पितर 
एक बार ही चले गये इसलिये वह प्रस्तर को नहीं लेता ।!१४॥ ; 
(aR के gi को ) खोल कर वह दाहिनी ओर से बाई और को तीन बार घूमता 
हैं ( वेदि पर ) aR को फैलाता हुआ | दाहिनी ओर से वाई और को तीन तहो में फैलाकर 
वह इतन कुश बचा लेता है कि प्रस्तर बन सके | अब वह तीन बार बाई ओर से 
और को मुडता ईं | वह तोन बार बाई रोर से दादिनी ओर को इसलिये मुड़ता ra 
पहले वह अपने तीन पितरों के पीछे गया था अब वह फिर अपने लोक को वापिस 
जाता है | इसलिये AZ तीन बार बाई ओर से दाहिनी ओर को मुड़ता है ॥१५॥ 
यह परिधिवो को दक्षिण की ओर रखता है । ओर प्रस्तर को भी दक्षिण 
रखता है | दो विश्वतियों को बीच में नहीं रखता । पितर एक बार ही परलोक को 
गये | इसलिये दो Hate को बीच में नहीं रखता ॥१६॥ 
wa वह ag को रखता है और उसके पूर्व को STA को । शरव भुवा ! 
धान, मन्ध को रखकर हवियों को छूता है URI dy 
यह सब यज्ञोपवीती होकर यजमान और ब्रह्मा इस प्रकार पश्चिम को | 
अग्मीध्‌ पूर्व को URS 


a 
2 
A KA 
E] 
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माथ्यन्दिनीये शतपथब्राद्दाशे qio. २. ९ RANSA 
३२० A : WHEN 
SE लर इवेतद्यत्यरिद्वतं तरमातपरित्रते 

E " 2 तिर इद q पितरस्तिर x = 

gkaa चरान्ति ll 

चरन्ति lell 
प्रेष्ममभ्यादधदाह | 
सामिधेनी त्रिरन्वाह FES 


र p उशन्तस्त्वा निधीमह्यशन्त समिधीमहि | उशन्तुशत वह 


fige sara ARAM ATE UNI पितन्त्सोमवत आवह Aaaale आवह 
qaaa देवांरेउआज्यपां रैउआवहामि RANE Ui महिमानमावहे 


त्यावाह्मोपविशति URRI an 
sper न होतारं प्रदर्णीते पिठृयज्ञी USA TELE | fay 4 T 
तस्मात्र होतारं गरद्वणीते सीद ANCA! विशति होता eique i प्रविश्य प्र i 
quiis: खचावादाय ग्रत्यड्डतिक्रामत्यतिक्रम्याश्राव्याह समध र > be 
age ग्रयाजान्यजति प्रजा व॑ व नेत्मजाः पितृषु दधानीति avara tfe TAGE अया 


बह इस यज्ञ को धिर हये स्थान मं करते € । [तर छिपे हुयं ह आर जी विरे 


aur समिध्यमानायानु त हते स एकायव हाता 
ह्येव पराञ्चः पितरस्तस्मादका> हाता सामिधेनीं 


स्थान में किया जाता है वह भी छिमे के तुल्य € ॥२०॥ = : 

अब वह समिधों को रखकर कहता दै, जलती हुई श्राग क (लच कहें! | होती एक 
सामियेनी ऋचा को तीन am पढ़ता है । पितर लोग एक हो वार परलोक को चले गये, 
इसलिये एक ही सामियेनी ऋचा को तीन वार पद ता दृ ॥२९॥ 

बह जपता द, उ शन्तस्त्वा नि 'बामाह | उशन्तः साम ATH । ITA Sat बई 
वितन्‌ हृविषेऽश्रत्तवे’ (ge १६७० )। 'प्रेम से हम ठुभको रखते हैं। प्रेम से तुर्भे 
लित करत हैं। दे प्यारे, प्यारे पितरों की हवि खान के लिये ली! | श्रन कहता हैं, 
अग्नि को ला, सोम को ला, dga पितरों को ला | Alena पिंतरा को ला, अग्नि- 
घ्वात्ता पितरों को ला । घी पीने वाले देवाँ को ला, दोता के लिये ANT को ला अपनी 
महिमा को ला? | इस प्रकार बुलाकर वह बैठ जाता हैं ॥२२॥ 

अब i करने के पश्चात्‌ वद्द होता का वरण नहीं करता | यह पितृयश हैं । 
ऐसा न हो कि होता को पितरा क हवाल कर दे इसलिये होता का वरण नहीं करता | कंबल 
यह कह कर कि, होता, बैठ”, 42 जाता है । होता होता-के-य़रासन पर वैठकर ( WA 
को ) प्रेरणा करता दै | प्रेरित होकर wy दा खुका को लेता हैँ ग्रौर पश्चिम की और 
जाता है । और जाकर 'श्रौणट! कहकर कहता है, 'समिधो यज? ( समिधो का यज्ञ कर ) | 
afé को छोड़ कर चार प्रयाजों को करता दूँ | afé प्रजा है | ऐसा न हो कि प्रजा पितरों के 
हवाले दो जाय इसलिये afi को छोड़कर चार प्रयाजों को करता है । अब दो रज्य भागों 
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कां० २. ६. १, २३-२७ | चावुर्मास्यनिरूपणम्‌ 


न्ययत्यथाज्यभागाम्यां चरन्त्याज्यभागाभ्यां चरित्वा LFN 
d WASTE ग्राचीनावीतिनो भृत्वा | एतेवे हविर्भिः IRTA इत्थायजमानश्च 
ना च RARR: ARASH, स्त्रथेत्यस्तु स्वति प्रत्याश्रावण% 
स्वधा नम इति TIZER: ।।२४॥ * 
तहुहोवाचासुरिः | आश्रावयेयुरेव qo AJA yaa विधाया 
अयामेति ॥२५॥ 
थाह Mga: सोमवद्धवो5नुत् हीति सोमाय वा पितृमते स द्वे WSFA 5- 
न्वाहैकया वे देवान्यच्यावयन्ति द्वाभ्यां azap हयव पराञ्च पिंतरस्तस्मादृद्रेव पुरो5- 
नुवाक्येऽअन्वाह ।|२६।। 
स उपस्ठृरा।तऽआज्यस्‌ | अथास्य पुरोडाशस्यावद्यति स तेनेव सह धानानां तेन 
सन्थस्य तत्सङ्गदवदधात्वथोषरिशटद्द्वेवराज्यस्याभिघारयति ग्रत्यनक्तववदानानि नाति 
क्रामतीत एवापात्थायाश्राव्याह पितृन्त्सोमवतो यजेति वषट्कृते जुह्योति ॥२७॥ 
अथाह har IRENA हीति la उपस्तृणीत ऽआज्यमथासां धाना- 
नामवद्यति स तेनेव सह मन्थस्य तेन सह पुरोडाशास्त तत्सकृदवद्घात्यथोपरिष्टदृद्विरा- 
को देते हैं ओर उनको SCIL II 
वह अपने जनेऊ को दाहिने कन्ये पर कर लेते हैं क्योकि इन हवियों को देने की 
इच्छा कर रहे हें । यजमान ओर ब्रह्मा इस प्रकार करके ( पश्चिम से ) पूर्व को ओर मुड़ते हे, 
anata ( पूव से ) पश्चिम की ओर । आये ( अध्वयु ) dee में कहते हें IS 
सुधा! । (anda ) उत्तर देता है, स्त॒ gar | और वपटकार है स्वधा नमः? ॥२७॥ | 
इस पर Arak ने श्रीपद aa ओर उत्तर में श्रौषट्‌ कहना चाहिये। ओर 
वपट्कार बोलना चाहिये | कहीं ऐसा न हो कि यज्ञ की विधि से हम हट जायें RS 
तब ( अध्ययु ) कहता दे, सोमवन्त पितरों को aera? । सोमवन्त पितरो के 
( होता ) दो ग्रलुवाक्य बोलता है, एक maar देवों के लिये बोला जाता है ओर 
पितरों के लिये | पितर एक बार ही परलोक को सिधार गये, इसलिये पितरों के लिये 
agaa हुये ॥२३६॥ 23 
अब घी को फेलाता है । अब पुरोडाश में से टुकड़ा काटता है । और साथ 


कहता है, पितन्‌ सोमवतो यज? | और वषट्कार के पश्चात्‌ आहुति दे देता है 
अब कहता है, 'बर्हिषद्‌ पितरों को gare? । अब घी को फैलाता है । 


दो बार घी छोड़ता है आर उन डुकड़ों को चुपड़ता है । बह जाता नहीं 
४१ 
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३२२ माध्यन्दिनीये vaa TO २. ६. १. १८-३१ । 
ज्यस्याविघारयति प्रत्यनक्कववदानानि नातिक्रामतीत एवोपोत्थायाश्राव्याह fiaen 
यज्ञेति वषटकूते Geld (XSI! 
अथाह पितृ भ्यो सि प्वात्तभ्याउनुत्र हात | स उपस्तृ णीतउआज्यमथास्य मन्थस्या- 
ब्यति स तेनैव सह पुरोडाशस्य तेन सह घानाना तत्सकृदवदधात्यथोपरिष्टादृद्विवराज्य- 
यानिषारयति प्रत्यनक्कवबदानानि नातिक्रामतीत एवोपोत्थायाश्राव्याह पितृनधिप्वात्तान्य- 
जेति azna जुहोति lEI : 
थाहाम्ये कव्यवाहनायानुत्र्‌ हीति dene हव्यवाहनो वे देवानां or 
वाहनः पितृणां तस्मादाहमये कव्यवाहनायानुत्र IRo 
स उपस्त॒णीत5आज्यस्‌ | अथास्य पुरोडाशस्यावद्यति स dau धानानां तेन 
सह मन्थस्य तत्सकृदवदधात्यथोपरिषटादद्विराज्यस्याभिधारयति न अत्यनक्कववदानानि 
नातिक्रामतीत एवोपोत्थायाश्राव्याहाक्िं कव्यवाहनं यजेति वषटकते जुहोति ॥ ३९ 
« यन्रातिक्रामति | इत एवोपोत्थायं जुहोति सकृदु ह्येव पराञ्चः पितरोऽथ 
यत्सकृत्सकृत्सवेपा& हविषा) समवद्यति सकूदु ह्येव wm: पितरोऽथ यद्गघतिपङ्गमव- 
Gime कहकर कहता है, 'बर्हिषदू पितरों के लिये हवि दो', और वपट्कार के पश्चात्‌ 
्राह्ुति दे देता है ॥ २८॥। 
अब कहता है, अग्निष्वात्ता पितरों को बुलाओ” | घी को फेलाता है । मन्थ में से 
एक टुकड़ा काटता हैं | आर धान आर पुराडाश क साथ एक हा बार म ( जह म॑ ) र्र 
देता है | दो वार ऊपर से घी छोड़ता हे, फिर उन ठुकड़ों को चुपड़ता दै | वह चलता नहीं 


[4 


किन्तु उठकर श्रौपट! कह कर कहता दे, अग्निष्वात्ता पितरों के लिये आहुति दो? । फिर 


वप्रटकार के पश्चात्‌ ग्राहुति दे देता Z IREI 

अब कहता है, कव्यवाहन lA को बुलाद्यो? | यह Raga अग्नि के लिये कहा । 
qz देवों के लिये हव्यवाहन हे आर पितरों के लिये कव्यवाहन; इसलिये “कव्यवाहन असि 
के लिये? ऐसा कहा dell 

अब वह थी को फेलाता है । पुरोडाश में से टुकड़ा काटता हैं और धान और मन्थ 
के साथ (ag में ) रख देता है | दो बार घी छोड़ता है ओर टुकड़ों को चुपड़ता नहीं, न 
चलता है, किन्तु उठकर और श्रोपटू कह कर कद्दता है, 'कव्यवाहन alae लिये शराहुति 
दो? और वषटकार के पश्चात्‌ आहुति दे देता है i 

चलता क्यों नहीं और उठकर ही आहुति क्यों दे देता है ? इसका कारण यह 

है कि पितर लोग एक वार dt परलोक को चले गये। और हवियों में से एक ही टुकड़ा 
क्यों काटता है ? इसलिये कि पितर एक ही बार परलोक को चले गये | और टुकड़ों को 
काटकर एक साथ क्यों रखता दै ! इसलिये कि ATA at पितर हैं | इस प्रकार वह ऋतुओं 
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कां० २, ६, १, ३२-३५ | चावुर्मास्यनिरूपणम्‌ 


दानान्यवद्यत्यृतवो वे पितर RPA तस्माद्गवतिषङ्गमवदाना- 
न्यव ति 2l 

aah | एतमेव होत्रे मन्थमादधति di» होतोपहयावैत्र जित्रति तँ व्रह्मणे 
wat तं erp Raa ada wae तमग्नीदवेव जिम्रत्येतन्वेवेतत्कुवन्ति 
यथा लेवेतरस्य AMRAH समवद्यन्त्येवमेवेतस्यापि समवद्येयुस्तामुपहूयावेव 
Rafa न ग्राइनन्ति आशितव्यं त्वेव वयं मन्यामह5हति ह स्माहासुरियस्य कस्य चाग्नौ 
जुद्दतीति ॥३३॥ 

AA यतरो दास्यन्मवति | EA यजमानो वा स उदपात्र मादयापसलवि त्रिः 
परिपिद्चन्पयेति स यजमानस्य पितरमवनेजयत्यसाववनेनिच्तेत्यसाववनेनिच्छेति पितामहृम- 
येति ग्रपितामहं तद्यथाशिप्यतेऽभिषिञ्चेदेवं तत्‌ tell 

AIA पृरोडाशास्यावदाय | सब्ये पाणो कुरुते धानानामवदाय सव्ये पाणी कुरुते 
थस्यावदाय सन्ये पाणो कुरुते dull 

स येमामवान्तरदिशामनु छक्ति: | तस्यां यजमानस्य पित्रे ददात्यस्ावेतत्तऽइत्यथ 
ot में संधि करता Op इसलिये इन टुकड़ों को एक साथ 


(ते हैं | होता उसका आवाहन करके संघता 
> | और आग्मीघर को देता है । arate भी 


है | वे ऐसा करते EO दूसरे यज्ञी में इडा को काटते हैं । इसमें भी काटना 


rar) आवाहन करके संघते हैं, खाते नहीं । परन्तु आसुरि की सम्मति 


जो इवि देने वाला दो, चाहे ग्रध्वयु', चादे यजमान, वह पानी का बर्तन लेकर 
ऐन बार दाहिनी से बाई ओर को पानी छिड़कता हुआ चलता है | वह यजमान के (पितरों) 
; लिये 'ग्रसौ ्रवनेनिक््ः ( आप धोवें ) इस प्रकार दो बार कहकर पानी डालता है । और 
‘rq ate, आप ae? कहकर वावा ( पितामह ) के लिये ( दक्षिण पश्चिमी कोने में ); 
फिर mar ( प्रपितामद्द ) के लिये “आप धोवें, आप धो! कहकर दक्षिण-पूर्वी कोने I 
जैसे तिथि को सत्कार के लिये जल देते हैं उसी प्रकार यहाँ भी ॥३४॥ 

ma पुरोडाश में से एक टुकड़ा काटकर बाये हाथ में लेता है | धानों में से भी 
एक भाग काटकर बाथें हाथ में लेता है । ओर मन्थ में से भी एक ठुकड़ा काटकर बाये हाथ 
में लेता है ॥३५॥ 

aa वह अवान्तर दिशा के सामने ( उत्तर-पश्चिम को ओर ) यजमान के बाप 


के लिये देता है, यहद कह कर कि यह तुम्हारे लिये? | और इस ग्रवान्तर दिशा के सामने 
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fey माध्यन्दिनीये शतपथब्रा्शे mio २, ६, १, ३६-१८ | 


थेमामतरान्तरदिरामन सरक्तिस्तस्यां यजमानस्य पितामहाय ददात्यसावेतत्तऽइत्यथ येमामवा- 
न्तरदिशमनु सक्तिरतस्यां यजमानस्य ग्रपितामहाय ददात्यसावेतत्तऽइत्यथ येमामवान्तर- 
दिशमन सक्ति रतस्यां fugis पितरो मादयध्वं यथामागमादृपायध्वमिति यथाभाग- 
मश्नीतेत्येवेतदाह तद्य देवं पितृभ्यो ददामि तेनो स्वान्पित्‌नेतरमादज्ञाचा तरेति EN 

ते adso यज्ञोपवीतिनो wal | उदञ्च उपनिप्करम्याहवनीयमुपतिप्ठन्ते देवान्वाऽ- 
एप उपावतते 3 आहितामि मवति यां eq aret य तेउथ॑ंतलितृयज्ञेनेवाचारिषुस्तदु 
देवेभ्यो निन्हुवते doll 

ऐन्द्रीभ्यामाहवनीयमुपति एन्‍्ते द्रो ह्याहवनीयो5क्षत्रमीमदनन्‍्त ह्यव प्रिया 
अधूषत | चरतोपत स्वभानवो विग्ना नविष्ठया यती योजा निद्र ते हरी || gde त्वा 
वयं मधवन्वन्दिषीयहि | प्र नूनं UTA स्तुतो यासं वशा अनु योजाचिन्द ते gus 
इति ॥ २ 

अथ JARA METARA | मनो ARIA MIJAT स्तोमेन । 
( दक्षिण पश्चिम की ओर ) यजमान के बाबा के लिये, यह कहकर कि यह तुम्हारे लिये? | 
ओर इस अवान्तर दिशा के सामने ( दक्षिण-पूर्व की ओर ) यजमान के पर-त्राबा के लिये 
यह कहकर कि यह तुम्हारे लिये! | cum इस rare दिशा के सामने ( उत्तर-पूर्व की 
mit) इस मंत्र से (हाथ ) थोता हे | ‘oa पितरो मादवश्वं यथाभागमात्रपरायब्वम 
(ago २।३१ ) | दे पितरो यहाँ खाञ्रो | बैल के समान अपने-अपने भागों को? | इसका 
ताये यह हे कि आप अपमा-अपना भाग खाड्ये | वह इस प्रकार पितरों को क्यों 
खिलाता हे ? इसलिये कि अपने पितरों को यज्ञ से वंचित नहीं करता |i 

अब वे सत्र यज्ञोपवीत धारण किये हुये उत्तर की ओर जाकर आहवनीय के 
( उत्तर को ) खड़े होते हैं । जो श्रादिताग्नि होकर दर्शपूर्णमास यज्ञ करता है वह देवों का 
निकटवर्ती होता है । परन्तु यह ञ्रभी पितृ-यज्ञ कर रहे थे | इसलिये अब यह देवों को 
सन्तुए करते हैं ।।३७। 

अब वे इन्द्र सम्बन्धी दो मंत्रों को wat आहवनीय के पास खड़े होते $— 
श्रक्षन्नमीमदन्त ह्यव प्रिया ऽञ्रध्रुपत | अस्तोषत स्वभानवो विप्रा नविष्ठया मती योजा न्विन्द्र 

हरी | सुसंदृशं त्या वयं मघवन्‌ वन्दिपीमहि | प्र नूनं पूर्णवन्धुर स्तुती यासि बशां२ऽञ्चनु 

याजा न्विन्द्र ते EXP (up ३।५१,५२ या AT १।८२।२,३ ) | “प्यारो ने खा लिया । वे 
4732 दो गये । ओर उन्होंने ( अपने को भाइ डाला । प्रकाशथुक्त विप्रां ने स्तुति की-- 
दै इन्द्र अपने दोनों घोड़ों को जोत? | हे इन्द्र, तुझ उत्तम की हम स्तुति करेंगे? | इस 
प्रकार स्तुति किया गया तू अपने रथ में हमारी इच्छा के अनुसार ग्रा? | हे इन्द्र तू अपने 
दोनों घोढ़ों को जोत' diei 
अब वे गार्हपत्य तक लोटते हैं शौर खड़े होकर इन मंत्रों को पढ्ते हैं, “मनो न्याहा- 
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haat च मन्मभिः || आ न एतु मनः पुनः कले दक्षाय जीवसे | ज्योक्च यूर्य हशे || 
नगः पितरो मनो ददातु देव्यो जनः | जीवं त्रात सचेमहीति पितृयज्ञेनेव वाऽएतचारि- 
पुस्तदु खलु पुनर्जवानपिपद्यन्ते तस्मादाह जीवं त्रात’) सचेमहीति NE 
अथ यतरो ददाति | स पुनः प्राचीनावीती geara जपत्यमी मदन्त विरो 
यथाभागमाड््पायिपतेति यथाभागमाशिपुरित्येवेतदाह goll 
` TARTARI | पुनः ्रसलवि त्रिः oR स यजमानस्य AR- 
मवनेजयत्यसाववनेनिक्तेत्ासाववनेनिच्योति पितामहमसाववनेनिच्ेति ्रपितामहृतंद्य था 
T छुपे 3निविश्चदेव quae: wem त्रिः परिषिञ्चन्पयेति प्रसलवि न इदं कर्मानुसंति- 
gasgla तस्मात्पुनः queria fa: परिषिश्नन्ययेति ।।४2॥ 
अथ ARARA नमस्करोति | पित॒देवत्या वे नीविस्तस्माचीविमुद्वरद्य नमस्करोति 


यज्ञो वे 


M 


| पितणों च मन्मरि 


Zr Hn omm Taz 
[ ॥ gaa: थित 


RARAGA | या ऋग्वेद tolasi 


HARA करते हैं, और 


देव्यो जनः | जीवं व्रातशअसचेमहि! | ( age 
हम नाराशंसी स्तोम के द्वारा मन का 
हमारे पास बुद्धि, शक्ति और जीवन के 


ES 2 


सूर्य के दर्शन करें? | हे पितरो, दैव्य जन हम 


dj « 0M 


EM a 


an 


€ । इसीलिये कहा, हम जीवित लोगों के साथ रह 


एड ) दिया था वह फिर दाहिने med पर जनेऊ रखकर यह मंत्र | 
a पितरो यथाभागमात्रपाविषतः (age २।३१ )। Aad ने. 
जों के समान बह अपने-अपने भाग को ले गये? | इससे तात्यय यह है कि 
उन्होंने अपना अपना भाग खाया ॥४०॥ P 
अब वह जल के पात्र को लेता है और छिड़कता हुआ फिर तीन बार बाई ओर से 
दाहिनी झर को लोटता है | और आप धोइये' यह कहकर यजमान के पिता के लिये जल 
छोड़ता है । आप घोइये' यह कहकर यजमान के बांचा के लिये । आप भो इये? यह कह 
यजमान के परत्राबा के लिये। जैसे अतिथि के सत्तार के लिये जो खाना खाता है, 


' 
7 


E 


जल छिड़कते हुये चलने के विषय में वह सोचता है, कि हमारा यह काम इसी प्रकार ( ' 
पूरा हो जायगा? | इसलिये वह तीन वार arg ओर जल छिड़कता हुआ चलता है ॥४१॥ 

zi नीवि अर्थात्‌ धोती के निचले भाग को नीचे खींचकर नमस्कार 
नीवि पितरों की है इसलिये उसे खींचकर नमस्कार करता है | नमस्कार यज्ञ है । इस 
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पितरो दत्तेति 


१२६ 


वितरस्तहृतप्वेतैतदयज्ञं प्रतिष्ठापयति तस्मात्पट्‌ कृत्वो नमस्करोति Uer: 
ग्रहाणाछ ह पितर ईशतऽएपोऽएतस्याशीः FAQ: (PRI 

ते adsa यज्ञोपत्रीतिनो भुत्वा | छनुयाजाभ्यां ग्रचरिष्यन्त इत्था्यनमानरच 
बर्मा च पश्चात्परीतः पुरस्तादमीदुपबिशति होता होतृषदने Hl 

अथाह बहमन््रस्थास्यामि | समिघमाधायाश्षि मग्मीत्संग्रडढीति सरचावादाय प्रत्य- 
ङडतिक्रामत्यतिक्रम्याश्राव्याह देवान्यजेति सोऽपवहिष। द्रावनुयाजा यजति प्रजा वे 
वहिनिद्यजा: ay दधानीति तस्मादपवह्ि॥। द्रावनुयार्जा यजति Hell 

अथ सादयित्वा aa व्यूहति | सचा Aga पॉरधान्सिसज्य प ॥मभिपद्याश्रा- 
व्याहेपिता देव्या होतारो मद्रवाच्याय प्रेषितो मानुष मक्कवाक्रायेति FAH, होता 
प्रतिपद्यते नाध्वर्युः प्रस्तर समुल्लुणतीत्येवोपास्ते यदा होता geras A 

अथाम्नीदाहानग्रहरेति | स न किं चनानुग्रहरति तृप्णीमेवात्मानमुपस्प्रशात ॥४६॥। 

अथाह संवदस्वेति | mem श्रापट स्वगा देव्या होतृभ्यः स्वास्तमानु 
वह उनको यज्ञ का अधिकारी बनाता है । छः बार नमस्कार करता दै । क्योंकि छः ऋतुय 
होती हैं | ऋतुयें पितर हैं | इस प्रकार ऋतुओं में ही इस यज्ञ की स्थापना करता हैं । इस- 
लिये छः बार नमस्कार करता है । ग्रत्र कहता है, पितरो ! हमको घर दो? | क्योंकि पितर 
घर के रक्षक हैं, और इस यज्ञ में यह आशीर्वाद है ॥४२॥ 

वे सत्र यज्ञोपवीत धारण करके ( बाये कन्ये पर जनेऊ लाकर ) तैयारी करते हैं । 
इस प्रकार यजमान ओर ब्रह्मा पश्चिम की ग्रोर ग्राते हैं और आग्नीध us की ओर । और 
होता होता के स्थान पर बैठ जाता है ।।४३॥ 

अब वह कहता है, हि ब्रह्मा ! HORT चलूँगा? | अब बह समिधा रखकर कहता 
है, आग्नीध्र ! ann ठीक कर! । ग्रव दोनों खकों को लेकर पश्चिम की ओर जाता है । वहाँ 
जाकर ग्रोर श्रॉपट! कहकर कहता हे, देवों के लिये आहति दे? | वह दो श्रनुयाज देता है, 
ate का अनुयाज छोड़कर | चदि प्रजा है | इसलिये बर्हि का अनुयाज छोड़कर दो अनुयाज 
ही करता दै जिससे प्रजा पितरों के हवाले न हों जाय Myvi 

अब दोनों aah को रखकर अलग-अलग कर देता है | उनको अलग करके और 
परिधियों को घी में मिगोंकर एक परिधि को लेता दै श्रौर A कहकर कहता है, भद्र 
कहने के लिये दिव्य होता बुलाये गये और स्तुति के लिये मनुष्य होता बुलाया गया | होता 
सूक्तवाक या स्तुति कहता है । rep] प्रस्तर को नहीं उठाता । केवल देखता रहता है जब 
कि होता स्तुति करता है Mul 

Aa ग्राग्नीश्र कहता दै, छोड़” । अध्यर्य कुछ छोड़ता नहीं | केवल चुपचाप अपने 
शरीर को छू लेता है ॥४ 
अब uita कदवता है, संवाद कर! p ग्रथ्वयु पूछता है, है आग्नीध | वह गया? ? 
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कां० २. ६. २. १-२ । चावु्मास्यनिरूपणम्‌ ३२७ 
पम्यः श॑ MAAR AT परिधीबानुग्रहरत्यश्रेतद्रहिंरनुसयस्यानि iia es 

के | हविरुश्छिएमनुसमस्यन्ति तदु तथा न कुर्यादवतोच्छिष्ट वाउएतन्नेडतो- 
Faga जुहवामेति तस्मादपों ARZ: ग्राइनीयुर्वा ॥४८॥ ATA IR 
ह 


[६.१.]॥ E: 
( उत्तर देता दै ) बह गया? | दिव सुनें! | दिवी-होता विदा हों? । मनुष्य-होता का कल्याण = 


TM 


में डालता नहीं । बर्हि और परिधियों को पीछे से छोड़ता है ॥४७॥ 
कुछ लोग बची खुची हवि को भी ( अग्नि ) में डाल देते हैं परन्तु ऐसा न करना 
क्योंकि यदद आहुति का उच्छिष्ट ( कूठा ) है। इसलिये ऐसा न हो कि आहुति 


di 
= 
BN 
as 2 
sad 


all 


अध्याय €--ब्राह्मण ? 


agian ह वे देवा वृत्रं 9a: | तेनोऽएव व्यजयन्त येयमेयां विजितिस्तामथ 
IRAN तस्मिन्त्संयरास5इषव AGARI शल्पानिरहरन्त तान्व्यव्ृहन्त TAR- 
रयजन्त itl 

थ यदेष एतेयजते | तबाह न्येवेतस्य तथा कं चनेषुऋ च्छतीति देवा AR 

बिति GAT एतत्करोति याश्च लेवास्य प्रजा जाता याऱ्चाजातास्वा उभयी रुद्रि यात्ममुज्याति 
अस्यानमीवा ARAW अजा: प्रजायन्ते तस्माद्वाऽएष एतैर्यजते ।।२॥ 

ते वे रॉद्रा भवान्ति | रुद्रस्य हीषुस्तस्माद्राद्रा सवन्त्येककपाला भवन्त्येकदेवत्या 

देवों ने महाइवि के द्वारा ही वृत्र को मारा था । उसी से उनको वह विजय मिली 
जो उनको प्राप्त है । उनमें से जिनके शरीर में उस युद्ध में वाण लगे थे उनको निकाला । | 
उनको उन्होंने TH यज्ञ करके निकाला ॥१॥ 

इसलिये जो कोई इस प्रकार यज्ञ करता है वह या तो इसलिये करता है वि 
उसके लोगों के कोई तीर न लगेगा; या इसलिये कि देवताओं ने ऐसा किया था । 
प्रकार वह उस सन्तान को जो उत्पन्न हो चुकी है और उस सन्तान को भी जो ग्रमी 
नहीं हुई रुद्र के फन्दे से छुड़ा देता है । ai उसकी सन्तान रोग रहित और 
उत्पन्न होती है | इसीलिये वह यज्ञ करता है ॥२॥ 

(araa यज्ञ ) रुद्र के लिये किया जाता है। वाण रुद्र के ही हैं। ३ 
की ही आहुतियाँ होती El यह एककपाल (का पुरोडाश ) होता दै | एक 
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माध्यन्दिनीये शतपथत्राहाणे कां० २. ६. २. ३-७ | 


असनषिति तरमादेककपाला भवन्ति NI Ner म ; 3 

3 वै प्रतिपुरुपं | यावन्तो gen: gara एकेनातिरिक्ता भवन्ति तत्पतिपुरुषये- 
वेतदेकेकेन या अस्य प्रजा जातास्ता रुद्रियात्यमुअत्येकेनातिरिक्ता भवन्ति तद्या एवास्य 
प्रजा अजातास्ता रुद्रियात्मुञ्चति तस्मादेकेचातिरिक्का भवन्ति ॥४॥॥ 

स जघनेन गार्हपत्यं | यज्ञोपवीती भूत्वोदडडासीन variata स तत एवोपोत्या- 
योदड_तिष्ठनवहन्त्युदीच्यो हपहुपले5उपदधात्युत्तराध MITE _कपालान्युपदधाति 
qudd तामुत्तां RIB सचन्तऽएषा ह्येतस्य देवस्य दिक्कस्मादेतामुत्तरां Rx 
सचन्ते (All 

ते वा अक्ताः स्युः । अक्त< हि हृविस्तडउ वाउअनक्का एव रयुरभिमानुकी हृ 
रुद्र पशुन्त्स्याद्यद्‌ञ्च्याचस्मादनक्वा एव स्युः ॥ al 

ARA पात्र्या२७ समुद्वास्य | अन्वाहार्थपचनादुल्मुकमादायोदङ, परेत्य JAAN 
ह्येतस्य देवस्य दिक्‌ पथि जुहोति पथा हिंस देवश्चरति TA GRATE USA 
जांवितं ग्रज्ञातमवसानं यच्चतुप्पथं तस्माच्चतुप्पथे जुहोति tll 
लिये ही होती है, इसलिये वे एक कपाल की ही होती हैं ॥३॥ 

प्रति पुरुष के लिये एक-एक | जितने घर के लोग हों उनके लिये एक-एक और 
एक अधिक | एक-एक के लिये एक-एक | इससे वह उसन्न हुई सन्तान को रुद्र के वश 
से छुड़ाता दे । श्रौर जी एक अधिक हुई उसके सहारे से जी सन्तान अभी उत्पन्न नहीं हुई 
उसको रुद्र के वश से छुड़ाता है | इसोलिये वह इतने होते हैं थ्रौर एक अधिक lhl 

यह यज्ञौपवीत धारण किये हुये उत्तराभिसुख गार्हपत्य के पीछे बैठकर ( पुरोडाश 
के लिये चावलों को ) निकालता दे | वहाँ से वह उठता दे और उत्तराभिमुख खड़ा होकर 
पछोरता दै । अत्र हपद्‌ और उपल ( चक्की के पाट) उत्तर की ओर रखता d आर 
mera के उत्तरा में कपालो को रखता हे | उत्तर की ओर ही क्‍यों रखता है? इसलिये 
कि उत्तर देव की दिशा है | इसलिये उत्तर की दिशा में रखते हैं ull 

( कुछ की राय में ) उनमें त्री मिलाना चाहिये । हवि में घी मिला dar है, परन्तु 
घ्री न मिलाना ही अच्छा हैँ | यदि धी मिला दिया जायगा तो रुद्र यजमान के "rp के 
पीछे पड़ेगा | इसलिये घी नहीं मिलाना चाद्दिये ॥६॥ 

एक पात्र में सत्र ( पुरोडाश ) को करके afafa से एक जलती लकड़ी लेकर 
उत्तर की ओर जाकर ग्राहुति दे देता है | क्योंकि उत्तर की दिशा इस देव की दे । मार्ग में 
ही ग्राहुति देता दै क्योंकि वह देव ( रुद्र ) मार्ग में ही चलता है । चौराहे पर ही देता है 
क्योंकि चौरादे पर ही ( सुद्र का ) प्राचीन स्थान दै । इसलिये चौराहे पर ही ग्राहुति 
& ॥७॥ 
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Fjo २, ६, २, ८-१० | चातुमस्यनिरूपणुम ३२६ 


... लाशस्य TT मध्यमेन जुहोति । ब्रह्म वे पलाशस्य पलारां ATARI 
स सत्रपामेवावद्यत्येकस्येव नावयति य एपोऽतिरिक्तो भवति VICI 
स जुहोति | एप ते रुद्र भागः सह स्च्नाखिकया तं जुपस्व स्ताहेत्यस्विक्रा हृ बै 
नामास्य स्वसा तयास्येष सह UTARA Í सह भागस्तस्मात्त््यंवका नाम el 
अस्य ग्रजा जातास्त eger अति NEN A 
अथ य एप एकरोउतिरिक्तों भव॒ति | तमाखूत्कर5उपकिरत्येष ते ez pe - 
पशुरिति तदस्माऽआखुमेव पशुनामनुदिशाति तेनोऽइतरान्पशुच हिनस्ति 
तिर्‌ इव वे mif इवेतद्यदुपकीणी तस्माद्वाउउपकिरति तद्या एवास्य Sum अजातास्ता 
रुद्रयातमुश्नति ॥॥?०]| 
a4 पुनरेत्य जपन्ति | अब रुद्रमदीमह्मव देवं TAFA | यथा नो वस्यसस्कर- 
वथा ना श्रयसस्करद्यथा नो व्यवसाययातू ATAA भेषजं TASNA पुरुषाय सेपज ॐ} 
के बीच के पत्ते से आइति देता है | पलाश ब्रह्म है । इसलिये ब्रह्म के 
द्वारा ही आहुति देता हे । वह सब ( पुरोडाशों में से ) एक एक टुकड़ा काटता है, केवल 
अधिक पुरोडाश ( जो एक अधिक था ) में से नहीं काटता ॥८॥ 
। वह इस मंत्र को ARARA देता है, UM ते रुद्र भागः सह Serhan ते. 
जुपस्व स्वाहा? (age ३।५७ ) । हे xx तेरी बहिन अम्बिका के साथ यह तेरा भाग है, | 
तू इसे अइण कर; स्वाहा! | उसकी बहिन का नास चम्त्रिका हे । उसके साथ मिला हुआ | 
उसका यह भाग दै । और चूँकि एक c उस भाग में शरीक है अतः उन आहुतियों का 
नाम पड़ा “अम्बिका? | इन melt के द्वारा, उसके जो सन्तान हुई है उसको रुद्र के पंजे 
से छुड़ा देता है ॥६॥ et 
ओर एक जो ( पुरोडाश की टिकिया ) उसको चूहे के बिल में गाड़ देती है | यह | 
मंत्र पदुकर-- एप ते रुद्र भागडग्राखुत्ते पशु” (mp ३।५७ ) | 'हे रुद्र! यह भाग हे. 
an चूहा तेरा पशु है! । इस प्रकार वह qi को ही (a का पशु ) नियत कर देता है ओ 
वह ( रुद्र ) किसी अन्य पशु को नहीं सताता । गाड़ता क्यों है ? इसलिये कि गर्भ ga होते 
IE जो गड़ा हुआ होता है वह भी गुस होता है । इसीलिये वह उसको गाड़ता ! 
इसके द्वारा वह अपनी उस सन्तान को जो अभी उसन्न नहीं हुई रुद्र के पंजे 
देता है ॥१०॥ > 
अब वह लोट कर यह मंत्र जपते हैं--अब रुद्रमदीमह्यव देवं त्यम्बकम्‌ 
वस्य सस्करद्‌ यथा नः श्रेयसस्करद्‌ यथा नो व्यवसाययात्‌ ॥ भेषजमसि भेषजं 
पुरुषाय भेपजम्‌ । सुखं मेघाय मेष्ये’ (npe UNGAE ) | 'ह व्यम्बक देव रुर को 
करते हैं कि वह हमको घर आदि से युक्त करे, हमको कल्याण दे, ग्र : 
बनावे? (age २४८ ) । Vez ihe हैं--गाय, घोड़े, पुरुष 
४२ y 
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३३० माध्यन्दिनीये शतपथब्राहणे. ho २. ६, २. ११-१४ | 


सुखं WT मेष्याउत्याशीरेवेषेतस्य कर्मणः (PPA 
अथापसलबि (त्रिः परियान्ति । सब्यानृरूनुपाध्नानास्त््यम्बक॑ यजामहे gifa 
grig | sieaa बन्धनान्छृत्योमु कषाय साश्तादित्याशीरेकेपेस्य कर्मणा 
आशिषमेवेतदाशासते eg ह्येव शाभिव यो ge ud anres eng A 
माम्तादिति exl 
ag eit gum why । rum मजामहाऽइति या हृ वे सा eza 
स्वसास्विका नाम सा हृ वे भगस्येप्टे Tee हापि urb: परीयुर्भगस्य भजायहा 
ऽइति ॥४२॥ 
तातामुतासां मन्त्रोऽस्ति | SPIR यजामहे सुगन्धि पतिवेदनम्‌ | उवीरुकमिव 
बन्धनादितो मुक्षीय मामुत इति सा यदित इत्याह ज्ञातिभ्यरतदाह मामुत इति पतिभ्य- 
स्तदाह पतयो हेव AA प्रतिष्ठा तस्मादाह मामुत इति ।।2४॥। 
अथ पुनः असलवि त्रिः परियन्ति | दक्षिणानूरूनुपाप्ाना एतेनेव मन्तरेण तद्यत्पुनः 
प्रसलवि त्रिः परियिन्ति aei न इदं कर्मनुततिष्ठाताऽइति Gena: yaah A: 
हें | मेढे और भेड़ी के लिये सुख हैं ( अर्थात्‌ सब प्राणियों के लिये सुख के दाता हैं।), इस 
यज्ञ में यह आशीर्वाद दे? (go BME) ॥११॥ 
अब वे तीन बार वेदी के चारों ओर ( बांई ओर से ) फिरते हैं, बांडे जांधों को 
पीटते हुये और यह मंत्र जपते हुये--च्यिग्बकं यजामदे सुगन्धिं gadaa) उर्वारुकमिव 
बन्धनान्‌ मुत्योर्मज्ञीय माऽमृतात्‌? (mp ३।६० ) । “सुगन्ध युक्त और पुष्टि को बाने 
बाले TAG की हम स्तुति करते हैं कि वह दमको मौत के बन्धन से इस प्रकार छुड़ा ले 
जैसे sates ( लोकी ) अपने डंठल से । परन्तु मोक्ष से नहीं? eu 
कुमारियाँ भी परिक्रमा करे इसलिये कि उनका कल्याण हो | रुद्र की बहिन अम्बिका 
भाग्य की अधिष्ठात्री है । इसलिये कुमारियाँ को भी परिक्रमा देनी चाहिये, इस इच्छा से 
कि उनका भाग्य जागे ॥१३॥ 
उनके लिये यह मंत्र है, Sa qam सुगन्धिं पतिवेदनम्‌ satara 
बन्धनादिती Hata मामुतः? ( यजु० ३।६० ) । हम सुगन्ध युक्त पतियों को प्राप्त कराने 
वाले त्यम्बक की स्तुति करती हैं, कि वह हमको इस ( लोक ) से लौकी के डण्ठल i 
माति छुड़ादे न कि उस ( लोक ) से? (ago ३।६० ) | “इस (लोक ) से? का तासर्य 
है मेरे माता-पिता आदि से? | वहाँ से नहीं! का तालर्य है, “पति से नही? । ( अर्थात्‌ ) 
| वधू अपने uan को छोड़कर पति के घर में नित्य रहने की प्रार्थना करती है )। पति ही 
` स्त्री की प्रतिष्टा है । इसलिये कहती है वहाँ से नहीं! ।। १४) 
í अब वे फिर वेदी के चारो ओर दाहिनी ओर से फिरते हैं, दाहिनी जामों को पीटते 
और बद्दी मंत्र जपते हुये । यदद दाहिनी ओर घूमकर तीन बार क्यों फिरते हैं ? इसलिये 
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Fio २, ६. २, १९-१८ | चातुर्मास्थनिरूपणम्‌ ३३? 
परियन्ति NPL 

अअथैतान्यजमानोऽजञलो समोप्य | जर्ध्वानुदस्यति यथा 'गोनोंदाप्नुयात्तदाल्मन्य 
एवेवळुल्याबिर्मिमते dieere: uf मेषजमेतरतत्कुर्वते तस्माद्विलिष्सन्त 
verfa MPRI 

तान्द्रयोम॑तकयोरुपनद्य | वेण्यां वा कुरे वोभयत AAAS परेत्य वदि 
वृक्षं वा स्थाणु वा वेणु" वा वल्मीकं वा विन्देत्तस्मिचासजत्येतत्ते रुद्रावसं तेन परोमूजव- 
तोऽतीहीत्यवसेन वाउअध्वान॑ यन्ति तदेन* सावसमेवान्ववाजेति यत्र यत्रास्य चरणां 
तदन्वत्र ह वाऽअस्य परो JIERG तस्मादाह परो म्ूजवतोऽतीहीत्यवततधन्ता 
पिनाकावस vagina: शित्ोऽतीडीत्येवेतदाह कृत्तिवासा इतिं निव्वापयत्येवेन- | 
मेतत्स्वपन्तुहि न के चन हिनस्ति तस्मादाह कृचिवासा इति (Pell 

अथ दक्षिणान्वाहूनन्वावतैन्ते | ते sdhd पृनरायन्ति पुनरेत्याष उपस्प्रशान्ति 
रुद्रियेशेव बाउएतद्चारिपुः शास्तिरापस्तदङ्भिः शान्त्या शमयन्ते PTI 
कि वह समझते हैं कि ऐसा करने से हमारे दाहिनी ओर काम सिद्ध दोगा | इसलिये वे तीन 

[हिनी ओर से परिक्रमा देते हैं ॥ १४% 

यजमान इन बचे हुये पुरोडाश की टिकियों को अंजलि में लेकर ऊपर को इस 
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अब य z 
प्रकार फेकता है कि गौ न छू सके, और फिर हाथ में लेता है । जो पकड़ में नहीं आते 
आर गिर पड़ते हैं उनको केवल छू लेता है| इस प्रकार वह उनको ava के समान 
बनाते हैं । इसलिये यदि बह पकड़ में नहीं आते तो छू लेता है ॥१६॥ 

अब इनको दो टोकरियों में रखकर और या तो बाँस के दो सिरों से या तराजू की 


मूजबती5तीहि! ( यजु 


sm | तोशा लेकर ही 
ht विदा करता है | इस प्रसंग में उसकी यात्रा मूजबत के उधर है । इसलिये कहता 
= MS धनुष और वज़ से युक्त! | इससे तात्पर्य है ‘fear न करते हुये, कर = 
करते हुये जाओ? | अब कहता है-- कृत्तिवासाः (age २।६१ ) | चमड़ा पहने हुये! 
इससे वह उसे सुला देता है । सोते हुये कोई किसी को हानि नहीं पहुंचा सकता 
कहा चमड़ा पहने हुये’ ॥१७॥ 
शत्र वह दक्षिण की ओर फिरते हैं, विना पीछे देखते हुये । लौटकर जल 

करते हैं । ब्र तक रुद्र यज्ञ RUA जल शान्ति है । इसलिये शान्तिरूपी P 


zm को पवित्र करते t sell 
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अथ BUA | समारोह्याम्मा5उदवसायेव ह्येतेन यजते न हि तदवकल्पते 
यदुत्तरवेदावमि होत्रं जुहुयाचस्माढुदवस्यति शृहानित्वा निर्मश्याप्नी पौर्णामासेन यजतऽउ- 
त्सक्षयज्ञ इव वाउएप यच्चातुर्मास्यान्यथैष कलः AAA यज्ञो enun तत्‌ RTA 
नेवेतबङ्ञेनान्ततः ग्रतितिष्ठति तस्मादुदवस्यति PEN maga UU [8. २.] ॥ 

रत्र वह केश और डादी मुँडवाता है, और ( उत्तर वेदी की ) श्रम्नि लेता है | 
क्योंकि जगह बदल कर ही तो वह ( पीर्णमास ) यज्ञ कर सकता है | यह टीक नहीं है कि 
उत्तर वेदी पर ग्रथिहोत्र करे | इसलिये वह जगह बदल लेता दै | घर जाकर और xfi 
का मंथन करके वह पौर्णमास यज करता है | चातर्मास्य यञ्च अलग होते हैं । परन्तु पौर्णमास 
यज्ञ नियत और प्रतिष्ठित है | इसलिये वह उस नियत यज्ञ को करके अपने को प्रतिष्ठित 
करता है | इसलिये जगह बदल देता है ॥१६॥ 


अध्याय $-ब्राह्मणा 3 


o FTAD हू वे qud चातुर्मास्ययाजिनों भवति। संवत्सर१७ हि जयाति 
rT भवति d वे त्रेधा विभज्य यजति त्रेधा विभज्य ग्रजयति सर्च वै संवत्सरः 
सर्व USAT STAD, सुकृतं मवत्युतुरु हैवेतद्ध ला देवानप्येत्यक्षय्यमु वे 
दुवानासेतेनी STATA, सुकृतं भवत्येतन्तु तदवरमाच्चातुर्मारयेर्यजते ॥2॥ 

अथ यस्माहुनासीयंणा यजेत | या वे देवाना१७ श्रीरासीत्साकगेधेरीजानाना विजि- 
MUAH तहुनसथ यः संवत्सरस्य प्रजितस्य रस आसीत्तत्सीर५४ सा या चेव देवाना 
श्रीरासीत्साकमेधेरीजानानां विजिग्यानानां य उ च संवत्सरस्य प्रजितस्य रस आसीत्तमेवे- 
aa जो चातुर्मास्य वश करता हूँ उसका पुण्य कभी नाश नहों होता | वह संवत्सर को 
जीत लेता हे इसलिये 4Z नाश नहीं होता | वह इसके तीन भाग करके यज्ञ करता हे | वह 
इसक तीन भाग करके जीतता है । 'संवत्सर? का अर्थ है सम्पूर्ण! | सम्पूर्ण” नाश नहीं 
होता । इसलिये उसका सुकृत भी श्रक्षय होता है । वह ऋत हो जाता है और देवों को प्रात 
दाता हैं | देवों में तो “चय है ही नहों | इसलिये उसके लिये अक्षय सुकृत होता है | यही 
प्रयोजन हैँ कि qz चातुर्मास्य यज्ञ करता है ॥१॥ i 

"a शुनासीर यज्ञ क्यों करना चाहिये ? साकमेध करने वाले ओर ( रत्न पर ) 
विजय पाने वाले देवा की जो श्री? थी वह है 'णुनम? । और प्राप्त हये “संवत्सर? का जो रस 
था Te है सीर? l साकमेध करने वाले और ( qu पर ) विजय पाने वाले देवों की जो 
AP थी और प्राप्त हुये संबत्सर का जो रस? था उन दोनों को ग्रहण करके अपना बना 
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तदुभयं परिग्रह्यात्मन्कुरुते avanti यजते NRI 

TARA | नोपकिरन्त्युत्तरवेदिं न ग्रहन्ति प्रपदाज्यं aaa पञ्च Wan 
मवन्ति त्रयोऽनुयाजा TH, समिष्टयजुः il 

अग्रैतान्येव पञ्च gof भवन्ति | एतैवें gafi: प्रजापति: प्रजा Bada 
रमयतो वरुणापाशात्मजाः MYA देवा TAIANA व्यजयन्त येयमेषां विचितिस्तां 
añs waa चेव देवाना१% श्रीरासीत्साकमेघेरीजानानां विजिग्यानानां य उ च संवत्सर 
रस्य प्रजितस्य रस आासीततमेवैतदुमयं परिग्रद्मात्मन्कुरुते तसमाद्वाऽएतानि पञ्च हवीषि 
भवस्ति ||| 

अथ शुनासीयो द्वादशकपालः पुरोडाशो भवति | स वन्धुः शुनासीर्यस्य यं पूर्वम- 
वोचाम AN 

अथ वायव्यं पयो भवति | पयो हृ वै प्रजा जाता अभिसंजानते विजिग्यानं मा 
प्रजाः श्रिये यशसे उन्नाचायाभिसंजानान्ताऽइति तस्मात्पयो भवति ll 

तद्यद्रायव्यं अवति | यं वै वायुयोऽयं पतरतऽएष वाउड़द सर्व अप्याययति 


- 


यदिदं किं च वर्षीते दृष्टादोषधयों seas: पीला तत एतदद्गथोऽधि पयः 


यज्ञ” करता है RU i 
“उत्तरवेदी नहीं बनाते । नोनी घी नहीं लेते । म्नि का मंथन 


नहीं करते । पाँच प्रयाज होते हैं 
पहले साधारण पाँच zfef होती हैं। इन्हीं हवियों से प्रजापति ने प्रजा उत्पन 
की | इन्हीं के द्वारा दोनों ओर से वरुण के पाश से प्रजा को छुड़ाया | इन्दी से देवों ने बन 
को मारा । इन्हीं से उनको यद विजय मिली जो उनको प्राप्त है। और इन्हीं के द्वारा 
epp यज्ञ करते वाले ae (aa को) जीतने वाले देवों की जो श्री थी और जो प्राप्त 
हुये संबत्सर का रस था, उन दोनों को ग्रहण करके अपना वना लेता है। इसीलिये इन | 
पाँच gaat से यज्ञ करता है ॥४॥ : 
अत्र शुनासीर्य पुरोडाश बारह कपालों का होता है | शुनासीर्य यज्ञ के विषय 
पहले कह ही दिया गया al eh 
वायु के लिये दूध की आहुति होती है। प्रजा उत्पन्न होते ही दूध पीली गे 
सोचता है कि मुकत जीते हुये को प्रजा प्राप्त होवे । श्री, यश, अन्न, गेरा हो इसलिये दूध _ 
की ग्राहुति होती है ॥६॥ i 
वायु के लिये क्यों आहुति होती है । यह जो चलता है यह वायु ही तो है. 
द्वारा तो वर्षा होती है | वर्षा से ओषध होती हैं। BTA खाफर और जल पीकर ! 
जल में से दूध होता है । इसलिये ( बायु से) ही दूध होता है, इसलिये ायु के लिये 


s j 
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सम्भवत्येप हि वा5एतञ्जनयति तस्माद्वायव्यं भवति Holl 
ay did एककपालः पुरोडाशो भत्रति | एप वै सूयो य एप तपत्येष NSZ 
सैममिगोपायाति साधुना त्वदसाधुना त्वदेष इद”१ सर्व' विदधाति साधो त्वदसाधो त्वेदप 
मा बिजिग्यानं प्रीतः साधना त्वदधिगोपायत्साथों त्वद्विदधदिति durer] एककपाल 
पुरोडाशो भवति NaN 
तस्याश्च: AA दक्षिणा । तदेतस्य रूपं क्रियते य एप तपति यद्य श्वेतं न 
बिन्देदपि गोरेव श्वेतः स्यात्त देतस्य रूपं क्रियते य एप तपति NEN 
स यत्रैव साकमेधेर्यजते | तहुनासीर्येणा यजेत uz त्रिः संवत्सरस्य यजते तेनेव 
संवत्सरमात्रोति तस्माद्यदेव कदा चेतेन यजेत |।2०।। 
तद् के । रात्रीरापिपयिपन्ति स यदि रात्रीरापिपयिपेच्यदद* परस्तात्फाल्युन्ये पोण- 
मास्याऽउदृहृष्टं तहनासीयंण यजेत ।।22|| GR ons. = यात 
अथ दीक्षेत | तं नानीजानं पुनः फाल्गुनी पोर्णामास्यमिपर्येयात्पनः प्रयोगरूप इव 
हैं स यद्नमर्नाजानं पुनः फाल्गुनी पाणमास्यभियर्ययाचस्गादेनं नानीजानं पनः फाल्गनी 
पारामास्यमिपर्येयादिति FTAA LRN 
श्राहुति देता È Isl 
अब एक कपाल का पुरोडाश सूर्य के लिये । यह सूर्य ही तो है जो तपता है p यही 
तो सब की रक्ता करता है; कभी साधु द्वारा कभी शसा हारा | गर्ड धारण करता 
है; कभी साधु द्वारा कभी असाधु द्वारा । यह सोचता 2 कि में विजयी हो गया | अब वह 
प्रसन्न होकर साधु? द्वारा मेरी रक्षा करे | साधु द्वारा धारण करे? | इसलिये सूर्य का एक 
कपाल का पुरोडाश होता है ।।८॥। 
इसकी Graal है सफेद घोड़ा | इसलिये SU तपन वाले सूयं के रूप कां होतां है | 
यदि सफेद घोड़ा न मिले तो सफेद गो ही होवे । इस प्रकार वह तपने वाले सूर्य के रूप की 
होती है ॥६॥ 
जब बह साक्रमेध यज्ञ करे तभी शुनासीर यज्ञ करे | वर्ष में तीन बार करने से 
सम्पूर्णता मिल जाती है | इसलिये कभी करले ।।१०।। 
कुछ लोग रात्रि को लेना चाहते हें । यदि वह रात्रियों को लेना चाहे तो जब 
सामनं आकाश A फाल्गुनी पूर्णमासी दिखाई पढ़े उस समय शु नासीर यज्ञ को करे ॥ 
T E id eu Rn i विना यज्ञ के न रह जाय | i 
इसलिये फाल्गुनी पूर्णमासी विना क ae BP 
नी चाहिये | यह उसके लिये 
जी ( "argute ्राहुतियाँ ) को छोड़ Azar है ॥१२॥ 
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E 


AA पुनः प्रयुजानस्य | AA: फाल्युन्ये PAA शुनासीर्यण यजेताथ ग्रातर्वेक् | 
ZANA पारामासचतदु पुनः ग्रयुज्ञानस्य dll l 
अथात | परिवर्तनस्येव AGA वाऽअसावादित्व एप URA सर्वे A 
ai किं च शुष्यति AIT सर्वतोमुखस्तेनानाद: NPL 
aiig: | यतो ह्यत्र कुतश्चाञ्ावभ्यादधति तत एव प्रदहति qua 
सवतोमुखस्तेनाादः eA 
अथायमन्यतोमुसः WT | स एतत्सर्वतोमुखो भवति Takada w TAT- 
नादो भत्ति यथैतावेतद्य एवं विद्वानययसिवितेयते तस्माद्वै Radda PEI 
ange: | किन्तु तत्र मुखस्य यदपि सर्वाण्येव लोमानि वपेत ae त्रि. 
संवत्सरस्य यजते तेनेव Taga येत परिवतेयितुमिति Moll 
amma ॥४॥ [ 5.३. ] ॥ 
जो ( चातु्मात्य वक्ष ) फिर करना चाहता है, उसे फाल्गुनी पूर्णमासी के पहले 
दिन शुनासोर यज्ञ करना चाहिये | दूसरे दिन वैश्वदेव यज्ञ, फिर पोर्णंमास aw | यह उसके 
लिये है जो चावुर्मास् को फिर शुरू करना चाहता है ॥१३॥ 
aa सिर मुँडाना । यद सूर्य तो सत्र और मुख किये रहता है । यह जो कुछ सूखता 
है उसे सूर्य ही तो पीठा हें | इसलिये यदद { यजमान dp) ( सर सुँडाने से ) सर्वतोमुख | 
ओर अन्न पचाने वाला दो जाता दे ॥१४॥ 
यह अभि भो siga दे । क्योंकि जो कुछ ग्रमि में जिधर से भी डाला ज 
भस्म हो जाता है | इसलिये यह ( यजमान ) भी ( सर मुंडाने से सर्वतोमुख और : 
पचाने वाला हो जाता & Ul 
यह पुरुष तो एक ही ओर मुख रखता दै | परन्तु सिर जो सुँडाता है वह 
हो जाता है । और जो इस रहस्य को समझकर सिर Jem है बह दोनों 2 
सूर्य ) के समान अन्न पचाने वाला होता है। इसलिये उसको बिल्कुल सिंर 
चाहिये ॥१६॥ 
इस विषय में mat की राय थी कि चाहे सब लोम सुँडा लें तो भी. 
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माथ्यन्दिनीये शर्तपशत्राहयणे काँ० 3. ६. ४. १-४ | 


अध्याय (--ब्राह्मण 9 


तद्यदाहुः । साकमेधेवे देवा दृत्रमध्नंसोरवेव व्यजयन्त येयमेषां विजितिस्तामिति 
«dé लेव देवाश्ातु मास्तर मवनन्तसवैवेव व्यजयन्त येयमेपां विजितिस्तास्‌ Hel 

ते होचुः | केन राज्ञा केनानीकेन योत्स्याम इति स हामिरुवाच मया राज्ञा मयानी- 
केनेति तेऽस्षिना राज्ञास्षिनानीकेन चतुरो मासः ग्राजयंस्तान्तरह्मणा च तथ्या च बिद्यया 
पर्यग्रहुन्‌ ॥९॥ 

ते होचुः | केनेव राज्ञा केनानीकेन योत्स्याम इति स ह वरुणा उवाच मया राज्ञा 
मयानीकेनेति ते वरुणेनेव राज्ञा वरुणेनानीकेनापरांड्चतुरो मासः ग्राजयंरतान्व्षणा चेव 
रथ्या च विद्यया FIR lN 

ते होचुः | केनेव राज्ञा केनानीकेन योत्स्याम इति स हेन्द्र उवाच मया राज्ञा 
मयानीकेनेति तऽइन्द्रेणव राह्ञेनद्रणानीकेनापरांश्चतुरो मातः UTA AAT चेव त्रय्या 
विद्यया पर्यग्रहुन्‌ ।।४॥। 

स य॒द्रेश्‍वदेवेन यजते | अग्निनेवेतद्राज्चाभिनानीकेन चतुरो मासः रजयति तल्येनी 


रालली भवति लोहः ae सा या AR शलली सा त्रय्ये विद्याय रूपं लोहः चुरो AAT 


३३६ 


LN ~ 


यह जो कहा गया है कि देवों ने साकमेध यज्ञ के द्वारा वृत्र को मारा ओर उस विजय 
को पा लिया जो उनको प्रात दै । यद सभी चातुर्मास्य cub के द्वारा ऐसा हुआ कि देवों 
ने बत्र को मारा ओर जो विजय उनको प्राप्त है वह सभी के द्वारा हुई हे ॥१॥ 

उन्होंने कह, किस राजा के द्वारा ओर किस नेता की सहायता से हम लड़ेंगे? | 
arf ने कहा, मुझ राजा ओर मुझ नेता की सहायता से? | अग्नि राजा ओर श्रम्नि नेता 
की सहायता से उन्होंने चारों महीनों को जीता | और ब्रह्म ओर तीन विद्याओं की सद्दायता 
से उन ( पहीनों ) को घरा ॥२॥ 

उन्होंने कहा, किस राजा ओर किस नेता की सहायता से हम लड़ेंगे! | वरुण ने 
कहा, मुझ राजा ओर मुझ नेता की सहायता से? | उन्होंने वरुण राजा और वरुण नेता 
की सद्दायता से दूसरे चार महीनों को जीता | ate aa तथा तीन विद्याओं की सहायता से 
उनको घेरा IIRI 

उन्होंने Fer, “किस राजा ग्रोर किस नेता की सहायता से हम लड़ेंगे? | इन्द्र ने 
कहा, मुझ राजा ओर मुझ नेता की सहायता से? | इन्द्र राजा और इन्द्र नेता को सहायता 
से उन्होंने शेष चार महीनों की जीता | और उनको ब्रह्म तथा तीन विद्यार्थो की सहायता 
से घेरा tell 

जब वह वैश्वदेव यज्ञ करता है तो इसी अग्नि राजा ओर अग्नि नेता की सहायता 
से चारों मद्दीनों को जीतता दै । ( सिर Hert के लिये ) व्येनी शलली ( साही का ater 
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कां० २, ६, ४. ५-८ | चातुर्मास्यनिरूपणम्‌ ३३७ 


रूपमशि हिँ ब्रह्म लोहित इव adami: चुरो भवति तेन परिवतेयते त्वरा 
"riae च विद्यया Raga qui 


थ यद्वरुणाग्रघासेयजते | वरुणोनेवेतद्राज्ञा वरुरोनानीकेनापरांश्वतुरो मात; 

ग्रजयति तळ्येनी शलली भवति लोहः areata परिवर्तयते aget चेवेनमेतत्त्रव्या च 
विद्यया परिहत NEU 

अथ यत्साकमेवेर्यजते | इन््ेशवेतदराजञन्द्रेशानीकेनापरांक्षतुरो मातः प्रजयति 
तल्येनी शलली भवति लोहः चुरस्तेन परिवर्तयते queque च विद्यया 
परियाति Nol 

स यद्वेश्‍वदेवेन यजते | alata तहि ATIRI agers सलोकतां जयत्यथ 
यदरुणुप्रधासेयेजते वरुणा एव ale मवति वरूणास्येव सायुज्य सलोकतां जयत्यथ 
य॒त्साकमेधर्यजत इन्द्र एव तहिं भवतीन्द्रस्येव wena सलोकतां जयति Nel 


D> 


स यसि यूं लोकमेति | a wag: परस्माउऋततवे wef पर उ 
जिसमे तीन धब्बे EP) ओर तांवे का छुरा होता है । ज्येनी शललो तीन विद्याओं का 
रूप है ओर छुरा ब्रह्म का रूप है । अरिनि ब्रह्म है, अग्नि लाल है इसलिये तांबे का छुरा 
होता है | उससे चारों ओर मुड़वाता है । इस प्रकार वह (omen को ) ब्रह्म और तीन 3 
विद्याओं से घेरता है OUI 

जब वह बदुशु-प्राघास यज्ञ करता है तो वरुण राजा ओर वरुण नेता के द्वारा दूसरे 
चार महीनों 7 है | तब भी व्येनी शलली और तांवे का UU में आता है 
सिर मुड़ता है। इस प्रकार ब्रह्म तथा तीन विद्याओं की सहाँबता सें उसको 
| 


जव वह साकमेथ यज्ञ करता है तो इन्द्र राजा ओर इन्दर नेता की सहायता से 

चार मासो को जीतता है । तत्र भी ज्येनी शलली ओर तांबे के क्षरे से मुंडन होता है 

ब्रह्म तथा तीन विद्याओं की सहायता से उसको घेरता है loll 

wa वह वैश्वदेव यज्ञ करता है तो अग्नि ही हो जाता है और अस्नि के ay 

और सालोक्य को प्रात दोता है । जब वह वरुण-प्राघास यज्ञ करता है तो वरुण 

जाता है और वरुण के सायुज्य ओर सालोक्य को प्राप्त होता दै | जब्र वह साकमेध _ 
करता है तो इन्द्र हो जाता है और इन्द्र के ही सायुज्य ओर सालोक्य को 

होता है Isl! 

बह जिस ऋत में परलोक को जाता दै वह-ऋतु उसको दूसरे ऋतु के ह 

है । और वह अपने से ग्रागे वाले ऋतु के हवाले करता है । जो चावुर्मास्य : 
बह परम धाम और परम गति को प्रास होता है; इसीलिये कदा है कि ` n 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


३३८ माध्यन्दिनी ये शतंपथन्राह्मणे काँ० २. ६. ४, ६ | 


परस्माउऋतवे wad स परममेव स्थानं परमां गतिं गच्छति चातुर्मास्ययाजी ares | 
चातुर्मास्ययाजिनमनुविन्दन्ति nai ह्येव खलु स स्थानं परमां गतिं गच्छतीति e 
ब्राह्मएस्‌ Wl (5. 9.] ॥ पञ्चमः प्रपाठकः || करिडका संख्या ?०४ || पष्ठाउध्याय 
[2५] ARTAR करिडकासंख्या ।।५४६।। 

इति माध्यन्दिनीये शातपथत्राह्मरऐे एकपादिकानाम द्वितीयं काणडं समाप्तम्‌ || 


करने वाले को कोई नहीं पाते क्‍योंकि वह परम धाम और परम गति को प्राप्त हो 
जाता है IEI 

माध्यन्दिनीय शतपथब्राह्ाण की श्रीमत्‌ पंडित गंगाप्रसाद उपाध्याय कृत रत्नकुमारी-दीपिका? 
भाषा व्याख्या का एकपादिकानाम द्वितीय काण्ड समाप्त हुआ | 


द्वितीय-काराड 


प्रपाठक करिडका-संख्या 
प्रथम [v.v v. ] 2४ 
द्वितीय [ २. २. २. ] po? 
ada [ v. ४. र. ] 2: 
चतुर्थ [ २. ५. 2. ] ?pu, 


qua [ २. ६. 9. ] 


योग 
पूर्व के काएड का c 


पूर्णयोग टे 
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अध्याय /--ब्राह्मण ? 


eq | देवयजनं जोषयन्ते | स यदेव fime) स्थात्तज्जोपयेरन्यदन्यद्भूमेनामि- 
शायीतातो वे देवा दिवमुपोदकामन्देवान्वा5एप उपोत्क्रामति थो दीक्षते स सदेवे देवयजने 
T3 स यद्धन्यद्ध मेरमिशयीतावरतर इव हेष्ट्वा स्यात्तस्माद्यदेव वर्षिष्ठ७ स्थात्तज्जोषः 
येरन्‌ UPN E 
aah सत्सम% स्यात | सस% ached शि स्यादविश्र्छशि TAATA 
स्यात्याची f देवानां दियथो 5उदकावणामुदीची हि मनुष्याणां दिग्दक्षितः qaaa | 
स्यादेपा वे fex GATT स AETATIS, EN AÀ E यजमानोऽमं लोकमियात्तथो 
हट यजमानो ज्योरजीवति enfer: प्रत्यळितमिव स्यात्‌ gl 
न परस्तावेवयजमात्रमतिरिच्येत | fra हास्य तद्मातृव्यमभ्यतिरिच्यते | 
काम हृ दक्षिणातः स्योदेवमुत्तरत एत्र लेव समरं देवयजनं यस्य देवयजनमात्रं TAT- 
रिशिष्यते frg Baga देकयज्योपनमतीति नृ देवयजनस्य Ill 
तदु होवाच याज्ञवल्क्यः | amu; देवयजनं जोषयिठृमेम तत्सात्ययज्ञोऽब्रः 
वे यज्ञ का स्थान तलाश करते Woo जो सबसे ऊँचा स्थान हो उसे तलाश करें 
जिसके ऊपर और कोई एमि न हो । ऐसे ही स्थान से देवों ने योलोक को प्राप्त किया 
जो दीक्षा लेता है वह देवों को प्रास होता Pg sz देव-युक्त स्थान में यज्ञ करता 2 
उससे जन्य नमि ऊँची होगी तो वह यज्ञ करने में नीचा हो जावया । इसलिये उनको 
स्थान तलाश करना चाहिये जो सबसे ऊँचा ही ॥१॥ 
वह ऊँचा स्थान चौरस होना चाहिये, चौरस के साथ-साथ स्थिर हो। रि 
साथ-साथ पूर्व की और कुछ झुका दुय हो, क्योंकि पूर्व देवों की दिशा है। या उत्तर की | 
और झुका हुआ हो क्योंकि उत्तर मनुष्यों की दिशा है । वह दक्षिण की ओर व्‌ 
हुआ हो क्योंकि यह पितरों की दिशा है | यदि दक्षिण की ओर झुका हुआ होगा ₹ 
शीघ्र ही उस लोक को चला जायगा | परन्तु इस प्रकार यजमान दीर्घेजीवी होता 
लिये यह दक्षिण की ओर उठा हुआ होना चाहिये ॥२॥ 
यज्ञ का स्थान पूर्व की ओर अधिक चौड़ा न हो । यदि अधिक होगा 
शत्र के अनुकूल होगा | इसलिये दक्षिण में भी इतना ही हो रौर उत्तर में भी 
वह यज्ञ स्थान अच्छा होता है जो पश्चिम में अधिक होता है । क्योंकि 
की पूजा प्राप्त हो जाती है | इतना यज्ञ के स्थान के विषय में हु 
अब याज्ञवल्क्य का कहना है, हम वाष्एय के लिये यश 


— 
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३४२ माध्यन्दिनीये शतपथत्राहाणे sio ३, १, १, ४-८ | 


death asst प्रथिवी देवी देवयजनं यत्र TSA कच agia ufus याजये- 
दिति en 

ऋिजो हैव देवयजनम्‌ । ये वाह्मणाः periit 5नू चाना zri याजयन्ति 
सेवाहलेतन्नेदिष्टमासिव मन्यामह5डइति MAN 

तछालो वा ब्िमितं वा प्राचीनवंशं Aafa प्राची हि देवानां दिक geag 
देवाः TAA मनप्यावपाह्त्तास्तस्मात्तेभ्यः ग्राहमतिष्ठन्जुह्ोति NRI 

तस्माद ह न प्रतीचीनशिराः शयीत । नेद्देवानभिग्रसार्यं शयाऽइति या दक्षिणा 
दिक सा Raqi या प्रतीची सा सर्पाणां यतो देवा उच्चक्रमुः सेपाहीना यादीची दिक सा 
मनुष्याणां तंस्मान्मानषऽउदीचीनवश waa शालां वा विभितं वा सिनन्त्युदीची fg 
मनुष्याणां दिरदीत्षि तस्ये प्राचीनव७शा TNA AAT qul 

atasa परिश्रयन्ति | नेदभिवषीदिति सेव वर्षा देवान्वा5एप उपावर्तते यो 
दीक्षते स देवतानामेको भवति तिर इव वे देवा गनुष्येभ्यरितर vue quu 
त्परिश्रयन्ति ॥८॥ 
लगे P सात्ययज्ञ बोला, यह सब पृथ्वी देवी यज्ञ का स्थान है । इसमें से जितने भाग की 
य॒जुः के द्वारा घेर कर यज्ञ करो वही यज्ञ स्थान है ॥४॥ 

ऋत्विज ही यज्ञ का स्थान ( देव यजन ) हैं । जो वेदपाठी विद्वान ब्राह्मण जहाँ यज्ञ 
करते हैं वहाँ कोई त्रुटि नहीं होती | उसको हम ( देवों से ) निकटतम मानते है Dl 


| 

| 
g 
a" 
a 
| 

| 

| 

a 


वहाँ वे ए% दालान या मकान बनाते हैं जो प्राचीन वंश हो ( अर्थात्‌ जिसकी 
घन्नियाँ पश्चिम से पूर्व को जाती हों ) । पूर्व देवों की दिशा हे । देव पूर्व से पश्चिम को 
चलकर ही मनुष्यों तक पहुँचते हैं | इसीलिये पूर्व की और मुँह करके खड़े होकर आहुतियाँ 
दी जाती हैं ॥६॥ 

ZARA पश्चिम की और सिर करके न सोना चाहिए क्योंकि देवों की ओर zi 
करके सोवेगा | दक्षिण दिंशा पितरों की है । पश्चिम दिशा सांपों की है | ada ( जो हीन 
न हो अर्थात्‌ ठीक ) दिशा ae है जहाँ से देव चढ़े थे । उत्तर की दिशा मनुष्यों की है। 
इसीलिए मनुष्यों के मकान या दालान उदीचीन वंश ( श्रत्‌ दक्षिण से उत्तर की ओर 
जाने वाली धन्नियों के ) होते हैं क्योंकि उत्तर मनुष्यों की दिशा है । केवल दीक्षित के लिए 
प्राचीन वंश मकान होवे | अ्रदीज्षित के लिण नहीं lol 

उसको घर देते हैं कि कहीं वर्षा न हो । कम से कम वर्षा (में तो यह होना ही 
चाहिए ) | जो दीज्ञा लेता है वह देवों के निकट आ जाता है, ae देवों में से एक हो जाता 
दै | देव मनुष्यों से छिपे हुए होते हैं । जो घिरा होता है वह भी छिपा हुआ होता d 
इसलिए, उसे वेर लेते c 


d 
; 
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Fro ३. १, १. ६-११ | सोमयागनिरूपणुम्‌ ३४ ३ 
तन सर्व इवाथिप्रपद्येत | ATT वेव राजन्यो वा वैश्यो वा ते हि यङ्गियाः dell 


स वे न adda संवदेत । UASA उपावर्तते यो दीक्षते स देवतानामेको 
भत्ति न वे देवाः सर्वेणेव संवदन्ते TAC वेव राजन्येन वा वेश्येन वा ते हि यज्षियास्त- 


E: 
माद्येन शूद्रेण संवादों विन्देदे तेपामेवेकं व्‌ यादिममिति विचच्तेममिति aaa 
उ तत्र दीक्षितस्योपचारः ।।१०॥। 3 

aa पाणी कुत्वा । शालामध्यवस्यति स Ao स्थूणाराजममिषद्रेतद्जु- i 
राहेदमगन्म देवयजनं प्रथिव्या यत्र देवासोञअजुषन्त fuso तदस्य विश्वेव देवेजुप्ट 3 


WIE 
Bib 


यत्र देवासोऽश्रजुपन्त ARA तदस्य RITE ATATUA- 
cto EE F: 4 su 5 su SUAE 

rani वे यजुभियज्ञस्योहचं गच्छन्ति यज्ञस्योहचं गच्छानी- 

IZAT भूसा वे रायस्पोषः A भूमाशिषमेवेतदाशास्ते 


TEHT 


घुस | केवल ब्राह्मण, क्षत्रिय या वैश्य ही। क्योंकि यही यज्ञ के 


बसे नहीं बोलते, केवल ब्राह्मण से, क्षत्रिय से और 
& | वदि शूद्र से बोलने की आवश्यकता पड़े तो 


“इससे ऐसा कइ दो ! इससे ऐसा कह दो ? दीक्षित पुरुष 


के विशेष आसन पर बैठकर यह यजुः पढ़ता E । “एदमगन्स देवयजनं पथिव्या यत्र देवासो5- 
aqua RÈ (ago vit) । हम प्रथिवी के उस यज्ञ-स्थान पर आये हैं जिसको सब्र 
देवताओं quer किया! । इस प्रकार यह सब देवों तथा वेंदज्ञ ब्राह्मणों द्वार पसन्द हो 
जाती है | और जिसको वेदपाटी ब्राझण आँखों से देख लेते हें वह उनको पसन्द हो _ 
जाती है ॥११॥ i 
zik जब वह कहता है, ‘aa देवासोऽञ्जुपन्त विश्वेश | ( जिसको सतर देवों ने पसन्द 

किया ) तो सब्र देवता उसके खातिर उसको पसन्द कर लेते हैं | अब वह पढ़ता है, ऋक्‌ 
सामाभ्या%, संतरन्तो agf? ( "spo ४।१ ) l ऋक्‌, साम और agit द्वारा ते ब 
हुये । ape, साम और यजुः द्वारा ही यज्ञ को पूरा करते हैं, इससे उसका तात्पर्य है E. 

मेरा यश पूर्णता को परात हो aa कहता है, रायस्पोषेण समिषा मदेम? (age xl e jt 

“घन और पुष्टि को पाकर आनन्द मावे? | RAT का अर्थ है बहुतायतः ( भूसा ) | 

बहुतायत ही ait है । इस प्रकार वह आशीर्वाद देता है । वह कहता है, समिषा 


के लिए यही उपचार है lloll 
अब दो अरणियों को हाथ में लेकर शाला को पसन्द करता है और पूर्व की ओर 
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३४४ माध्यन्दिनीये शतपथव्राह्मशे कां० ३. १. २. १-३ |, 


तमिपा मदेमेतीपं मदतीति वे तमाहुर्यः Errat यः परमतां गच्छति तस्मादाह समिषा 
मदेमेति MEU ब्राह्मणस्‌ Hel | 

( इष अर्थात्‌ ग्रोज के साथ ) क्योंकि जो कोई श्री वाला हो जाता ६ या बड़प्पन को प्रात 
होता है उसको लोग कहते हैं कि यह ermal श्रोज को पाकर प्रसन्न हो रहा है | 
इसलिये qar, समिषा मदेम? IRRI 


अध्याय ?--ब्राह्मण ? 


अपराहे दीक्षेत | पुरा क्रेशश्मश्रोव॑पनाधत्कामयेत तदश्नीयाथद्वा सम्पद्येत ब्रत 
येवास्यातोऽशनं मवति यदु नाशिशिपेदपि कामं नाश्नीयात्‌ ॥१॥ सतम्‌ ॥६४००॥ = 

अथोत्तरेण शालां परिश्रयन्ति | तदुदकुम्भमुपनिदघाति dui उपतिष्ठते तत्क 
may च वपते नखानि च निकुन्ततेऽस्ति 4 gered aurem naue 
केशश्सेश्रो च वाउअस्य Tay चापो नोपतिष्ठन्ते IRRIA च वपते नखानि च 
faga मेष्यो भूत्वा दीक्षाऽइति Uil ; 

qd । सर्वेऽएव वपन्ते सर्बउएवं मेष्या भूत्वा दीत्षिष्यामहऽइति तदु तथा न 
कुर्याद्वै केशरृमश्रु च वपते quip feda तदेव मेध्या मवात तस्मादु RAIA 
चेव ata vale च निकृन्तते il | 

अपराह्न AAR दोपहर के बाद दीक्षा दे केश ओर डादी मु डाने से पहले जो मन 
चाहे या जो मिल सके उसे खा ले। क्योंकि इसके पीछे aa ही उसका भोजन होता दै 
( अर्थात्‌ दूध आदि ) परन्तु यदि खाना न are तो न खावे Well | १४०० | 

WA शाला के उत्तर में स्थान AA हैं | और उसमें एक जल का घड़ा रखते | 
इसके पास नाई बैठता है | wa ( यजमान ) बाल श्रौर डाढी सुँ डवाता हें और नाखून 
कतरवाता हैँ | क्योंकि पुरुष का वह भाग अगेध्य या अपवित्र समझा जाता हे जहाँ पानी 
नहीं पहुँचता | उसके बाल, डादी और नाखूनों में जल नहीं पहुँच सकते । इसलिये बाल 
ओर डाढी dead हैँ और नाखून कतरवाते हैं कि जिससे वह शुद्ध dx दीक्षा 
ले URII 

कुछ लोग सत्र वाल मँडवा देते है जिससे सम्पूर्ण शुद्ध द्वोकर दीक्षा लें । परन्तु ऐसा 


न करे | क्योंकि बाल और डादी मुँडवाने और नाखून कतरबाने से मी शुद्ध दो जाते हैं 


[सलिये केश और डाद़ी ही मँडवावे ग्रोर नाखून कतरवा ले ॥३॥ 
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का० ३. १. २, ४-७ | सोमयांगनिरूपणम्‌ 


सवे TARANA AFAT | दक्षियास्येवाये सव्यस्य USHA i44 ZAA- 
डगुछय।र वाये कनिष्टिकरयोवा SAA मानपेथेव देवचा UPI 

स afa marii गोदानं वितारयांते | सव्यं वाऽञ्रये मानपेथरैव देवत्रा ॥५॥ 

स दक्षिएसेवार्ें गोदानमभ्युनत्ति । इमा आपः शमु मे सन्तु ARA स यदाहेसा 
श्रायः रामु मे सन्तु देवीरिति बच्चो वाऽ आपो वज्रो हि वाउआपस्तस्माद्रेनेता यन्ति निम्न 
कुर्वन्ति यत्रोपतिष्ठन्ते (नर्दन्ति तत्तदेतमेवैतद्वजरधछ शमयति तथो हैनमेष वज्रः शान्तो 
न हिनस्ति तस्मादहेमा आपः शमु मे सन्तु देवीरिति NEU 

अथ दर्भतरुणकयन्तेदधाति | ओषधे त्रायस्वेति वज्रो वे चुरस्तथो SHY वज्रः 
चुरो न हिनस्त्यथ चुरेणाभिनिदधाति ala मेन हिंसीरिति वज्रो वै चुरस्तथो हैनन | 
मेप Ta: चुरों न हिनस्ति ॥७॥ 
xs गास्यति | qure गोदानमभ्युनत्ति तूष्णीं दर्मतरुणकमन्तर्दः 


क्त्र 


अता दै | पहले दाहिने हाथ के | मनुष्यों मं पहले बायें हाथ के | 
है । परन्ठु देवों में इस प्रकार ( अर्थात्‌ दाहिने हाथ के पले 
| अँगूठों के p मनुष्यों में पहले कनिष्ठता अँगुली के नाखून 
देवों में इस प्रकार (अर्थात्‌ पहले अँगूठों के नाखून | 


काटना चाहिये ) ॥४॥ 
पहले दादिनी मोळों में कंधी करता है | मनुष्यों में पहले बाँये में की जाती है । 
रो में इस प्रकार ( अर्थात्‌ पहले दाहिनी मोछों में ) D 
पहले वह दाहिनी i को भिगोंता E यह मंत्र पट्कर इमा आपः शम मे 
सन्तु देवी: (ago ४।१ ) । यह दिव्य जल मेरी शान्ति के लिये हो? । ऐसा वह क्‍यों 
कहता है कि वह Ra जल मेरी शान्ति के लिये हों ? जल WE) वस्तुतः जल ae हैं | 
इसलिये यह जल जिधर को ब्रहते हैं उधर को गडटा कर देते हैं । ओर जहाँ पहुँचते हैं वहाँ 
` बहू भस्म अर्थात्‌ नष्ट कर देते हैं p इसलिये इस प्रकार वह बज्र को शान्त करता है । इस | 
प्रकार शान्त हुआ वज़न उसको हानि नहीं पहुँचाता। इसीलिये कहा कि Ge दिव्य 
सेरी शांति के लिये हो? ॥६॥ 
aa दर्म को बालों के साथ रखता है यह मंत्र पदुंकर--ओपधे upper ( ago 
४१) । हे ओषधि, तू रक्षा कर | BT वज्र है । इस प्रकार यह छुरा रूपी वज्र 
नहीं हानि पहुँचाता | इसलिये वह wt को यह पटूकर चलाता है-- स्वधिते PECES 
हे क्षुरे इसको मत हानि पहुंचा? । क्योंकि छुरा Ww है और इस प्रकार यह वज्ज 
हानि नहीं पहुँचाता Hell 
काटकर पानी के पात्र में डालता है । बायीं तरफ के बालों को मौन होकर 
और मौन होकर ही उनपर दर्भ रखता है । र मौन होकर ही छुरा चलाता 


yY 
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३४६ माध्यन्दिनीये शतपथत्राह्मणे aie, ३. १, २. ८-१२ | 


घाति तूष्णी चुरेणामिनिधाय अर छिद्योदपात्रे प्रास्यति ॥८॥ ! 
अथ नापिताय a wast | स AIA वपति स॒ यदा केशश्मश्र 
वपति NEN 
अथ स्नाति | अमेध्यो वे पुरुषो यदनृतं वदति तेन पूतिरन्तरतो मेध्या वाऽञ्रापो 
मेध्यो भूत्वा दीक्ञाऽइति पवित्रं asan: पवित्रपूतो दीत्ताऽइति तस्माद्वै स्वाति doll 
स स्नाति | आपोऽअस्मान्मातरः were शुन्धयन्त्विति uds नो 
aqu: पुनन्त्विति ag सुप्तं यं शृतेनापुनंस्तस्मादाहृ gas नो gas पुनन्त्विति विश्व 
हि रिप्रं प्रवहन्ति देवीरिति ug विश्व% सरव aera, Ra तत्सर्व९ ह्यस्मादमेष्यं 
प्रवहन्ति तस्मादाह विश्‍व fe Ri प्रवहन्ति देवीरिति NEEN 
अथ प्राड्वीदङडुत्कामति | उदिदाभ्यः शुचिरा परत एगीत्युद्धवयाभ्यः शुचिः एत 
एति NERU 
अथ वासः परिधत्ते | सर्वत्वायेव स्वामेवास्मिन्नेतत्त्वचं दधाति या हृ वाऽयं 
काटकर जल के पात्र में छोड़ देता है ॥८।। 
aaga नाई को दे देता है । ओर ( नाई ) बाल ak डादी मूँ डता है | जत्र 
केश और डादी मुँ ड जाते हैं--।।६॥ 
तो स्नान करता है । पुरुष ्रपवित्र 2 | क्योंकि कूठ बोलता है । इसलिये उसका 
भीतरी अंश अपवित्र है । जल पवित्र हैँ । “पवित्र होकर दीक्षा लूँ? | जल पवित्र है । विन्न 
होकर दीक्षा लू? इसलिये स्नान करता है ॥१०॥ 
वह यह मंत्र पढ़कर स्नान करता है-'्रापोऽग्रस्मान्‌ मातरः शुन्धयन्तु ( apo 
१०।१७।१० या Ayo ४।२ ) | जल माताये हमको शुद्ध करें! | इससे तात्पर्य है कि वे शुद्ध 
करें | श्रत्र कहता है--श्रृतेन नो Tava: पुनन्तः (aro १०।१७।१० या यजु० ४२) | 
‘at को पवित्र करने बाले दमको घी से पवित्र करें? | जो घी से पवित्र होता है वह वस्तुतः 
पवित्र हो जाता हैँ | इसलिये ae कहता है कि “at को पवित्र करने वाले हमको घी से पवित्र 
र? | विश्व हिं fot प्रवद्दन्ति देवीः? (ago xl? ) | यह दिव्य पदार्थं सब दोष को 
दूर कर देते हैँ? | विश्व” का अर्थ है “सब! Re का अर्थ है मेध्य? या अपवित्र | वे 
उससे सत्र zm दोषों को दूर कर देते हैं | इसीलिये कहता है कि यह दिव्य पदार्थ सब 
दोषों को दूर कर देते हैं? 
WA उत्तर-पूर्व की और चलता दै यह मंत्रांश पट्‌कर--'उदिदाभ्यः शुचिरा पूतऽ- 
( यजु० ४२ ) | मैं शुद्ध पवित्र होकर इनसे चलता हँ? | वस्तुतः वह शुद्ध और 
पवित्र होकर इनसे चलता है ।।१२।। 
अब वह कपड़ा पहनता है, सर्वत्व wal पूर्णता के लिये | मानों वह इस प्रकार 


अपनी दी खाल azar है । जो गाय के ऊपर का यह चमड़ा है वह पहले मनुष्य के 
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Fio 3, १, २, १३-१८ | सोमयागनिरूपणंम्‌ 


गोस्त्ववपुरुपे हैपाम ऽआस |॥2३॥ 
. 8 देवा अब बन्‌ | गोर्वा5इद२७ ud विभतिं हन्त येयं gÀ aAa qum 
TAN Id तया हिमं तया घृणिं तितित्निष्यतउडति Well se 
ASZT पुरुपस्‌ | गव्येतां त्वचसदधुस्तयेषा वर्षन्त॑ तया हिमं तया ate | 
ARTA ॥१५.।। 2 
टिक > ; 
3 HIA हि वै पुरुषः | तस्मादस्य यत्रेव क च कुशो वा यद्वा विकुन्तति तत एव | 
लोहितमुत्रतति तस्मिन्मेतां त्वचमदधुर्वास एव तस्मानान्यः 'पुरुपाद्रासो farei 
हस्मिसतचमदधृस्तस्मादु सुवासा एव बुभूपेत्सया त्वचा सम्रध्याउज्ञति ARRAS, 
| सुवाससं Rega स्या हि त्वचा aga सवति pe 
गो. नो हान्ने Tir: स्यात्‌ । वेद ह गोरहमस्य Gn विभमीति सा विभ्यती त्रसति 
er WIEN; इति तस्मादु गावः सुवाससमुपेव ferr pell 
m तस्य AISTE वाससः | अग्नेः पर्यातो भवति TEL नीविः faq 
सपाणां wal AAN देवानां तन्तव आरोका QATA हि वाऽएतत्सवे देवा 
अन्वायत्तास्तस्माद्ीक्षितवसनं भवति Neel i 
ऊपर था ॥१३।। 


n 


पुरुष X ऊपर खाल है उसे गाय पर रख दें | इससे वह वर्षा, शीत और गर्मी को सह 


EM 


उन्होने पुरुष की खाल खींचकर गाय के ऊपर रख दी ! इससे वह वर्षा, शीत ' 
गर्मी को सह लेती हे tal 


लिये मनुष्य के सिवाय और कोई कपड़े नहीं पहनता | क्योंकि उसी के ऊपर वह चमड़े À 
समान रख दिया गया है इसलिये उसे aa से विभूपित होना चाहिये, जिससे वह अपर्न 
ही खाल से ढक जाय | इसलिये एक भद्दे आदमी को भी कपड़े में कना चाहते हैँ क 
वह अपने ही चमड़े से sar होता है ॥१६॥ 


का चमड़ा ओठे हूँ और वह डर कर भागती है कि यह कहीं अपना चमड़ा न 

लिये भी जो कपड़े पहने होता है उसी के पास गायें भली भांति जाती हैं ॥ १७॥ | 
अब इस कपड़े का ताना अग्नि का होता है और जाना बाड़ का । पितरों व 

ait का प्रघात ( at ar किनारा ), तन्तु विश्वेदेवों का, ओर छिद्र 

सभी देवतागण शामिल € | इसलिये यह दीक्षित का कपड़ा होता है 
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२४८ माध्यन्दिनीये शतपथब्नाहणे कां० ३, १. २. १६-२० | 


तद्वा5त्रहत२ स्यात्‌ । अयातयामताये तद्वै निषेष्टवे वृयाचदेवास्यातरामेष्य 
कत्ति वा वयति वा तदस्य मेध्यमसदिति यधुउअह॒त* स्यादजिरभ्यु तेन्मेथ्यमसदित्यथो 
यदिद aard निहितमपह्यूलनकृतं भवति तेनो हापि दीक्षेत tell 

तत्यरिषते | दीक्षातपसोस्तनूरसीत्यदीक्षितस्य . वाऽअस्येपाये तनूर्भवत्यथात्र दीक्षा- 
तपसोस्तस्मादाह दीक्षातपरसोस्तनूरसीति तां ला शिवा mai ufi ऽइति i al 
frais साध्वी परिदधऽइत्येवेतदाह भद्र वर्ण पुष्यन्ति पापं LSU वर्ण gafa 
यममुमदीत्ञितो 5थात्र भद्रं तस्मादाह भद्र aur पृप्यन्निति (Poll H , 

अशेन शालां ग्रषादयति | स धेन्वै MIA नाशीयादेचनडु हौ U7 
सर्व RITA देवा अन वम्येन्वनडहौ uero, wd विभृतों हन्त यदन्येषां वयसां वीर्य 
तद्धेनडुहयोदामेति स यदन्येषां वयसां ीर्यमासीत्त देन्यन दृह योरदधुस्तस्मादेनृश्चै- 

यह वस्त्र ( यथासंभव ) wea (=a मारा हुआ ) अर्थात्‌ पत्थर पर न पीटा हुआ । 
(aaa हुआ ) होना चाहिये, जिससे पूरा ओज परास हो । (rey प्रतिप्रस्थातृ को ) 
आदेश देवें कि उस qa को पीटे जिससे यदि श्रपवित्र स्त्री का कश या बुना भाग हो तो 
वह निकल जाय ओर वस्त्र पवित्र हो जाय | यदि वह नया हो तो उस पर जल छिड़के 
जिससे वह पवित्र हो जाय |या ऐसे कपड़े से दीक्षा ले जो अलग wear रहता हो और 
स्नान के पश्चात्‌ ही पहना जाता हो | वह ( किसी reser खार आदि में ) डुबोया हुआ 
न ही ॥१६॥ 

वह इस मंत्र को पदकर पहनता है-दीक्षातपसोस्तनूरसि' । दीक्षा और तप का 
तू शरीर या टकना हैं? । इससे पहले az अ्रदीक्षित का शरीर था। अब दीक्षा और तप 
का हुआ | इसीलिये कहा कि तू दीक्षा और तप का शरीर है? | ्रत्र कहता है--तां त्वा 
शिवा ९७ शग्मां परिदधे’ । में तुक कल्याणकारी और शुभ ( कपड़े ) को धारण करता हूँ? । 
शम्मांः का ad है साथ्वी' ( उत्तम को ) | अब कहता दै--भद्गं वरणे पुष्यन? | “द्रवण 
का पोपणु करने वाला? | जो वर्ण ्रदीन्ित होने की अवस्था मं धारण किया गया वह TT- 
युक्त था | अब ag है | इसलिये कहा कि भिट्रवर्या का पोपण करने वाला? ॥२०॥ 

अब ( way) उसकी शाला में ले जाता हे | ae गाय या बैल का (मांस / न 
खावे | क्योंकि गाय और वैल ही इस सत्र विश्व को धारण करते हैं । देवों ने कहा, यह 
गाय और वैल संसार को धारण करते हैं इसलिये श्रन्य प्राणियों का जो वीर्य या पराक्रम है 
बह गाय ओर बैल में रख दें? | इसलिये जो पराक्रम अन्य प्राणियों में था उसे उन्होंने गाय 
ओर Adi में रख दिया | इसलिये गाय are teat aga खाते हे | इसलिये यदि गाय या 
बैल का ( मांस ) खाया जायगा तो सत्र ही खा लिया जायगा और ग्रन्त में सन्र का नाश 
हो जायगा | बढ दूसरे जन्म में अद्भुत योनि को प्राप्त होगा । कद्दा जायगा कि इसने पत्नी 
के गर्भ का नाश कर दिया | पाप कर दिया | उसकी कीर्ति पापयुक्त होगी | इसलिये गाय 
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कां० ३. १, ३, १-३ | सोमयागनिरूपणम 


वानडवांश्व ye मुङक्कस्तद्धेतत्सवीश्यमिव यो धेन्वनइहयोरश्चीयादन्तगतिर्वि d 
हादभृ तममिजनितोर्जीयाये गर्म निरवधीदिति प्रापमकृदिति पापी कीर्तिस्तस्माडेच्चनडुहयोर्ना 
IANA होवाच याज्ञवल्वयाऽश्नाम्यवाहृमश४सलं agada ॥२2॥ amena ॥९॥ 


zik बैल का मांस न खावे | परन्तु याज्ञवल्क्य ने कहा, मैं तो खाता हूँ गर नमं 0 
( aaa ) gt UR II ह 
अध्याय ?_ब्राह्मण F । 

aq: quia | आम्नमवेष्णवमेकादशकपाल॑ MR निर्वेपत्यसि्वे सर्वा देवता : 

गभ्यो देवताभ्यो SZARA यज्ञस्यावराध्यों Frag: परा्यरतत्सवाश्चवेतद्दबताः 3 

4 दीज्षाउडति FUTARI एकादशकपालः पुरोदशो | 

Hil = 


aah | आदित्वेभ्यश्चरु॑निर्वप्ति तदस्ति पर्युदितमिवाष्टो पुत्रासोऽअदितेयं 
जातास्तन्वर्स्पारे | देवां?॥5उप ग्रेत्सप्तमिः परा मार्ताएडसास्यदिति NRI 
अष्टो ह ये पत्रा अदितेः | IFARA आदित्या इत्याचक्षते सप्त हैव ते विकृत २9 
gigi जनयां चकार urhe संदेघो हैवास AAAS पुरुषसंसित इत्यु 
E99: UII 
जलो को लाकर आग्नि और विष्णु के लिये ११ कपालो का पुरोडाश निकालता है | 
ग्म्नि ही सत्र देवता हैं क्योंकि अग्नि में ही सब देवताओं के लिये आहुति दी जाती है । 
mfa यज्ञ का नीचे का आधा है और विष्णु ऊपर का आधा | वह सोचता है कि में सब्र 
DES GNO सत्र वक्त को वेर के दीक्षित हो जाऊँगा इसलिये वह 
अग्नि और विष्णु के लिये ग्यारह कपालों का पुरोडाश बनाता है ॥१॥ 
इस पर कुछ लोग आदित्य के लिये चर देते हे । इस पर एक श्रुति ह-अ 
पुत्रासो अदितेयें जातास्तन्वस्परि | देवाँ उप sq ससमिः परा मारताएडमास्यत्‌' ॥ (आ 
१०७२८ ) | अदिति के आठ पुत्र हैं, जो उसके शरीर से उत्पन्न हुये हैं | सातों के सा 
वह देवों तक पहुँची, और मार्तण्ड को उसने फेंक दिया ॥२॥ 2 
अदिति के wre पुत्र थे । परन्तु जो आदित्य ( अर्थात्‌ अदिति के आपत्य ) 
हैं वह सात ही हैं । आठवें मार्तश्ड को उसने अविकृत ( बिगड़े ) रूप में उत्पन्न 
हृ संदेहमात्र था अर्थात्‌ वह किसी निश्चित रूप का न था। जितना ऊँचा था उत 
जोड़ा था | कुछ लोग कहते हैं कि वह मनुष्य के आकार का था ll 
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३५. माध्यन्दिनीये शतपथत्रामहाणे gfo १. १. ३, ४-५ | 


ase Pass: । देवा दित्या यदस्मानन्वजनिमा तदमुयेव WRIA विकर 
वामेति d Randai पुरुषो figurer यानि माळे सानि संकृत्य संन्यासुस्तो हस्ती ere 
| स 'भवत्तस्मादाहुन हृरितनं ग्रतिय्रह्णीयात्पुरुपाजानो हिं हर तीति यमु हृ तंद्विचक्रः स 
विवरवानादित्स्तस्येमाः प्रजाः (PI 
स होवाच pere स प्रजायां य॒ एतमादित्येभ्यश्चरु निर्वपादति era हैव 
य एतमादिलेभ्यश्चरुं निर्वपत्ययं लेवाप्नावष्णावः प्रज्ञातः IMI 
| तस्य सप्तदश सामिधेन्यो भवन्ति । उपा%शु देवते यजत पञ्च ग्रयाजा भवन्ति 
f | त्रयो ऽनुयाजाः संयाजयन्ति पत्नी: तर्वत्वायेव समिष्रयजुरेव न जुहोति नेदिदं vid 
| परिधाय पुरा यज्ञस्य enses अन्तं गच्छानीत्यन्तो हि यज्ञस्य समिष्टयजुः NEN 
अथाग्रेण शालां AVIS | AG पुरुषों पवछ्धितों ऽनरुरे jas AVIS य 
| गवि वै परुषस्य त्वग्गोवीऽएतन्ववनीतं भवति स्वयंवनमेतत्वचा Wu angis 
HIE क्क loll 
dg नवनीतं सवति | ud वे देवानां cud o मनुष्याणामथेतन्राहैव ud 
आदित्य देव अर्थात्‌ अदिति के पुत्रों ने कहा, “जो हमारे पीछे उत्पन्न हुआ है वह 
विकृत न हो जाय । लाग्रो इसे बनावें?। उन्होंने उसे वैसा ही बनाया जैसा मनुष्य बनाया 
जाता है । जो मांस काटकर डाल दिया गया उससे हाथी बन गया । इसलिये कहते हैं कि 
भेंट स्वरूप हाथी न लेना चाहिये क्‍योंकि हाथी मनुष्य से उत्पन्न हुआ है, और जिसे बनाया 
वह हुआ विवस्वान्‌? ( सूयं ) या सूर्य ओर इसी को यह सत्र प्रजा हैं II 
उसने कहा, मेरी प्रजा में से वह फलीभूत होगा जो आादित्यों को चरु देता हैं! | 
इसलिये वही सफल होता है जो wei को चरु देता है | यह चरु अग्नि और विष्णु के 
लिये विख्यात है Nal 
इसकी aaz सामिघेनियाँ हैं | इन दोनों देवताओं के लिये धीमी ग्रावाज में ग्राहुति 
दी जाती है । पाँच प्रयाज होते हैं और तीन अनुयाज । पूर्णता के लिये पत्नी-संयाज करते 
हैं समिष्ट यजुः की आहुति नहीं देते, कि कहीं ऐसा न हो कि दीक्षित के वस्त्र पहन कर 
यज्ञ की पूर्ति से यज्ञ के अन्त को पहुँच जाय | क्योंकि समिष्ट यजुः यज्ञ का अन्त है MAI 
अब शाला के आगे खड़े होकर अ्रभ्यंजन ( नवनी शरीर पर मलना ) कराता है | 
त्वचा से वंचित होकर पुरुष घाव वाला हो जाता है । wa उसका ्रभ्यंजन होता है तो घाव 
भर जाते हैं | क्योंकि मनुष्य की त्वचा तो गाय के ऊपर है और घी ( नवनी ) भी गाय की 
होती है | इस प्रकार (ure) ) उसको उसी की चीज दिला देता है । इसी लिये अभ्यंजन 
किया जाता है ||| 
यह नवनी है । घी देवों का है और फाण्ट ( अर्थात्‌ बह मक्खन के कण जो WZT 
चलाने में ऊपर उतरा आते हैँ) मनुष्यों का । नवनी न तो घी है, न फाण्ट है | वृद्धि के 
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का० ३. १, ३. ८-१२ | सोमयागनिरूपणम्‌ 


नो फारट स्यादेव प्रत emu L 
तयामताये तदेनमयातयाम्नैवायातयामान 
करोति ॥८॥ देनमयातयाग्नेवायातयामाने 


AMT | शापताउग्रआआ पादाभ्यामनुलोमं महीनां पयोऽसीति मह्य इति i 
€ TAMA नास R तासां वाऽएतलयो भवति तस्मादाह महीनां CASA - 


THE आलि TA मे elle नात्र तिरोहितमिवास्ति uen ग 
Ten | अरु gere अशान्ममेति ह स्माह याज्ञवल्क्यो up o0 

रत हात दूवा ART giia तेएवतदनरुप्करोति aqnas leol र र 
यत्र व देवाः | अत्रत्त॒सानि sgag दानवः प्रत्यड 5 

. पति मनुष्या [= 25 à 

FAN WAT स एप कनीन ला TIGE y 


कुमारक इव परिभासते तस्मा5एवेतद्यज्ञमुपप्रयन्त्सवे 
तोउश्मपुरां परिदधात्यश्मा याजनम्‌ PPN 


E टत्रमह स्तस्य यद्त्त्यातीत्ं गिरि त्रिककृदमकरोत्त- 
ट us Ti 45] Hei 
s i UTUTWAUÜG तस्मात्लैककुदं भवति यदि त्रेककुद न विन्देद- 
प्यत्रेककुदमेव स्यात्तमानी यवा जनस्य बन्धुता PN $ 
लिये थी और फाणट दोनों होने चाहिये। जो इदियुक्त चीज है उससे वह यजमान को eRe : 


युक्त करता 2 !।८॥। 


शिर से पर तक अनुलोम की रीति से अभ्यंजन ( उबठन ) करता है | इस मंत्र 
को पढ़कर--महीनां पयोऽसि’ (age vi )। "iP उन गायों में से एक का नाम है 
और यह ( नवनी ) उनक हैं | इसीलिये कहा, महीनां पयो सि? | ग्रथ कहता है— 
वर्चोदाऽञ्रसि वर्चो ।३) । तू वर्चस्‌ देने वाला है, मुके वर्चस्‌ दे? | 


यह स्पष्ट है ॥६॥ 


अच आँख में काजल लगाता है | याज्ञवल्क्य ने कहा कि “मनुष्य की आँख जरूम- 

वाली है । मेरी आँख ठीक है? | पहले उसकी आँख खराब थी । भ्रब वह काजल लगाकर 
उसकी आँख को निरोग करता है ।।१०।| 

जत्र देवो ने असुर Tat को मारा तो शुष्ण दानव पीछे को लौटकर मनुष्यों की 
आँखों म॑ समा गया । वही आँख की पुतली होकर छोटा बालक सा प्रतीत होता है । | 
( कुमारक पुतली को भी कहते हैं और बालक को मी ) | इस प्रकार यजमान यज्ञ में प्रवेश | 
होते समय इस श्रंजन को लगाकर मानों उस दानव के चारों और पत्थर की दीवार खड़ी 
कर देता है | क्योंकि अंजन पत्थर का है । ( सुरमा पत्थर का होता है ) ॥११॥ 

यह त्रिककुद पहाड़ का सुरमा हे । जब इन्द्र ने इत्र को मारा तो उसकी आँख की जो 
पुतली थी उसका त्रिककुद पहाड़ बना दिया | अब त्रिककुद्‌ पहाड़ से सुरमा लाने का तालये | 
यह है कि ala को ala में रख देवे | यदि त्रिककुद पर्वत का सुरमा न मिले तो त्रिककुद्‌ | 
को छोड़कर किसी अन्य स्थान से सुरमा लावे | क्योंकि सुरमों का फल एक ही है ॥१२॥ | 
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३५२ माथ्यन्दिनीये yarraitu Flo ३. १. 3, १ ३-१७ | 


शरेषीकयानक्ति | वज्रो वै शारो विरक्तस्ताये सतूला भवत्यमूलं वाऽइदमुभयत 
परिच्छिन% रक्ञोऽन्तरिश्मनुचरातिं यथायं पुरुषोउमूल उभयत परिच्छिबो5न्तरिक्षमनु 
चरति तद्य त्सतला भर्वाते विरक्षस्ताय ॥१३॥ = 

स दक्षिएमेवाग्र5आनक्ति | सव्यं वाऽअमं «T3533 देवत्रा ॥१४॥ 

स wate | amener कनीनक इति TART ह्य कनीनकश्चचुद। आति चन्न 
देहीति नात्र तिरोहितमिवास्ति ॥१५॥ 

दक्षिण सकृद्यजुपानक्ति | सक्ृत्तप्णीमथोत्तर०» apagan द्विस्तृष्णी 

तदु ्तरमेवैतदुत्तरावत्करीति (25 É 

तद्यश्ञकृत आनक्ति | संबत्सरसंमितो वे यज्ञः पञ्च वाउऋतबः संवत्सरस्य d 
पंचभिराप्नोति तस्मालञ्चकुल आनक्ति ॥४०॥ 

अथैनं दर्भयवित्रेण पावयति | अमेध्यो वे we] mud वदति तेन पूतिरन्तरतो 
मेध्या वै दर्भा मेध्यो मुत्वा दीक्षाऽइति पवित्रं वे दर्भः पवित्रपूतो दीक्षा इति तस्मादेनं 

सुरमा ate से लगाता है, क्‍योंकि सीक वज्र हैँ | इसी ( सीक ) की नोक पर सुई 
लगी होती है जिससे राक्षस निकल जाय | क्योंकि राक्षस विना मूल के ओर दोनों ओर से 
स्वतन्त्र द्वोकर हवा में घूमता हैँ | इसी तरह जैसे आदमी दवा में विना मूल के और विना 
रोकटोक के घूमता दै | इसलिये सीक के किनारे पर रुई इसीलिये लगी होती दे कि राक्षस 
दूर हो जाय ॥१३॥ 

पहले दाहिनी ata में सुरमा या अंजन लगाया जाता है | ग्रादमी की बाई ara 
में पहले Aaa लगाया जाता है । देवताओं की ( इसके विपरीत ) ऐसी ही चाल हैँ ॥१४॥ 

वह इस मंत्र को पढ़कर श्रंजन लगाता है ब्रत्रस्यासि कनीनकः ( यजु० vli)! 
“तू बृत्र की आँख है? | वस्तुतः ae ga dt ही आँख है। wa कहता हेचि gat ufi 
agi देदि’ (mp vi?) | aaa देने वाला है, uu आँख दे? । यद स्पष्ट 
है IRAN 

दाहिनी आँख में एक sp मंत्र पदूकर लगाता d और एक वार चुपचाप | बाई 
श्रा में एक बार एक यजुः मंत्र पदकर लगाता दै और दो बार चुपचाप । इस प्रकार बाई 
आँख को बड़प्पन दे देता हे AU 

यह WA बार Fat लगाता है? इसका कारण ae है कि यज्ञ और संवत्सर एक 
से हूँ | संवत्सर में पॉच ऋतुयें होती हैं | इस प्रकार ae पाँच बार लगाने से संवत्सर 
को पा लेता है | इसलिये पाँच बार लगाता है ॥१७॥। 

अब यह इसको दुर्भ के पवित्रा से पाक करता है । मनुष्य झूठ बोलने से ei 
हो जाता दवै । पवित्रा पाक E paz सोचता है कि “पाक होकर दीक्षा लूँ? | दर्भ शुद्धि का 
araa € paz सोचता दै कि पवित्र होकर दीक्षा लूँ? । इसलिये दर्भ के पवित्रा से अपने 
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Sie ३. १, ३. १८-२२ | सोमयागनिरूपणम्‌ 
दभपावत्रण पावयति a 


TEISTES स्यात्‌ | एको ह्येवायं पवते तदेतस्येव रूपणा तस्मादक%% स्यात्‌ ॥४£६॥ 
USANA नाणा 3: | एको ह्येवायं पवते सोऽयं qeusea: aaraa Alea: 
आए उदाना व्यान इति तदेतस्थवानु मात्रां तस्मात्त्रीणि स्युः Roll 
श्रथोऽञ्रपि सप्त स्युः स्त वाऽइमे शॉर्पसाणास्तस्मात्सतत स्युस्रिःसतान्येव सयुर 
HSM संपत्‌ MPL 
7% सत्तामः quist: पावयति | raai पुनात्विति प्रजापतिव चित्पतिः अजा- | 
Timur पुनालित्ववतदाहू aera पुनालिति saai वाक्पतिः ग्रजापतिर्या पुनालि- 
त्यवतदाह दवा मा सविता पुनात्विति cz सुपूतं यं देवः सवितापुनात्तस्मादाह देवो मा 
सविता PUTAS Wai यो asai पवतऽएषोऽङिद्रं पवित्रमेतेनेवदाह ——— 
GAA TRANG व १।वतारो यत्सूर्यस्य रश्मयस्तस्मादाह सूर्यस्य रश्मिनिरिति URRI 
तस्य ते पवित्रता ऽइति | पवितरपतिहि भत्ति dagaa agi हि सवति 
को शुद्ध करता है ॥१८॥ - 
यह ( दर्भं का पवित्रा ) एक ही ददो। यह पवन भी तो एक दी है ! और पवन कें | 
। लक्षुर का वह पावित्रा हैँ ( पवन का अर्थ भी पवित्र करने बाला EO) इसलिये दर्म एक 


वन तो एक ही है । लेकिन पुरुष के शरीर में पहुँचकर 
7 दें | पवित्रा का भी यही लक्षण हे | इसलिये ती 


यह सात भा दो सकते हे | सिर के प्राण सात हैं | इसलिये सात हो सकते हैं 
यद्‌ सात क dp अधातू २१ भी हो सकते हैं | पूणता इसी में है ॥२१॥ 

चात Waal से वह यह मंत्र पढ़कर पवित्र करता हे-- चित्पतिमा पुनातु” ( यजु | 
ely) | चित्‌पतिः का अर्थ है प्रजापति । अर्थात्‌ प्रजापति मुके शुद्ध करे | बाक पतिर्मा- 
gag (ayo viv ) | “वाक्पति भी प्रजापति है । अर्थात्‌ प्रजापति मुके पवित्र करे 


ag है जिसको सविता देव ने शुद्ध किया हो | अच्छिद्रेण पवित्रेण” ( यजु० ४।४ ) 
वायु ही छिद्ररहित पवित्र करने वाला है | 'सूयस्य रश्मिमिः” ( ago viv ) | क्यों 
किरणे सबसे अधिक पवित्र करने वाली है ॥२२॥ 


पुने तच्छकेयम्‌? (ago ४।१४ ) । wate ‘fia कामना से मैं पविज्ञ दच 
YA 
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३५४ माध्यन्दिनीये शतपथब्राह्मणे dio 3. १. 3. २३-२७। 


यत्कामः पने तच्छुकेयमिति यज्ञस्योहचं गच्छानीत्येतेतदाह tell 
अथाशिषामारम्म॑ वाचयति | आ वो देवास इमहे वामं प्रयत्यध्वरे । आ वो देवास 
आशिषो यज्ञियासो हवामहऽइति तदस्मे स्वाः सती चट लिज शिप आशासते UYN 
थाडगुली न्य॑चति | स्वाहा यज्ञं मनसऽइतिं द्वे स्वाहोरोरन्तरित्षादिति 2 स्वाहा 
द्ावाएथिवीम्यानिति द्वे स्वाहा वातादारमऽइति मुष्टीकरोति च वे यज्ञः प्रत्यक्षमिवारभे 
थायं GUST वा AGT वा परोऽक्षं वे देवाः परोऽक्षं यज्ञः । १५ 
यदाह | स्वाहा यज्ञं मनसऽइति तन्मनस आरमते स्वाहोरोरन्तरित्तादिति 
तदन्तरित्ञादारमते स्वाहा द्यावाप्रथितीभ्यामिति तदाभ्यां दयावाएथिवीभ्यामारभते PRE 
सर्वसधि स्वाहा वातादारभऽइति वातो वे यज्ञस्तद्यज्ञं प्रत्यक्षमारभते MUEI 
अथ REAR स्वाहेति करोति | यज्ञी वै स्वाहाकारो यज्ञमेवेतदात्मन्धत्तेऽतरो- 
ऽएव वाचं युति वारवे यज्ञो यज्ञमेवेतदात्मन्धत्ते ।।२७।। 
aroma प्रपादयति । स॒ जघनेनाहवनीयमेत्ययेणः gT सोऽस्य 
अथात्‌ यज्ञ को पा सकूँ UR 
अब आशीर्वाद का मंत्र बोलता है, आ वो Warum वामं प्रयत्यध्वरे | ग्रा वो 
देवास5आशिपो यज्ञियासी हवामहे” (age vik) | È देवो, हम आपका यज्ञ के आरम्भ 
में आवाहन करते हैं? । दे देवो, हम आपका aa में आशीर्वाद के लिये आवाहन करते 
@ | इस प्रकार ऋत्विज लोग अपने ग्राशीर्वाद को उसके लिये देते हैं ।।२४।। 
अब वह अगुलियों को यह मंत्र qz भीतर की और मोड़ता है, 'स्वाहा यज्ञ 
मनसः? (age ४।६ ) | इस मंत्र से दो छोटी अँगुलियों को? | 'स्वाहोरोरन्तरिक्षात? ( ago 
४।६ ) | इससे दो अनामिकाओं को? | carer द्यावाप्रथिवीभ्याम? ( ago ४६ ) । इससे 
दो बीच की AJRA को? । “स्वाहा वातादारमे? ( यजु० ४।५) । “इससे दोनों मुद्ठियाँ 
बॉधता हे । जैसे डंडा या कपड़ा पकड़ा जाता है उसी प्रकार प्रत्यक्ष रीति से यज्ञ नहीं 
पकड़ा जा सकता है । जैसे देव परोक्ष हे वैसे ही यज्ञ परोक्ष है ।।२५।। 
जबर वह कहता है, स्वाहा यज्ञं मनसः तो मन से यज्ञ का आरम्भ करता है । जब 
कहता दै, “स्वादोरोरन्तरि्षात?, तब अन्तरिक्नु से आरम्म करता है | जब कहता है, “स्वाहा 
द्यावाप्रथिवीभ्याम? तब चौ और प्रथिवी से श्रारम्भ करता है जिनमें यह सब चीजें शामिल 
@ | जब tear हँ--स्वाह्य वातादारमे? तो यज्ञ को स्वयं ही लें लेता है क्‍योंकि वात? यज्ञ 
है ॥२६॥ 
जब वह कदवता हैं, स्वाहा, स्वाहा? तो यज्ञ ही स्वाहा है । इसलिये यज्ञ को धारण 
करता दै | श्रब्र वह वाणी को रोकता है | वाक ही यज्ञ है इसलिये यज्ञ को यज्ञ की आत्मा 
में ही धारण करता है ||२७॥। 
अब वह उसको यज्ञ में प्रवेश कराता है | वह ्राइवनीय के पीछे और गाईपत्य के 
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gio ३. १, ४, १-२ | सौमयागनिरूपणम्‌ PAS 


संचरो भवत्या सृत्याये तद्यदस्येष संचरो भवत्या gensa योनिर्यज्ञस्य i 
दीक्षितोऽन्तरेण वै योनिं गर्भैः संचरति स यत्स तत्रैजति लत्परि लदावर्तते तस्मादिमे | 
गर्भा waa weak त्वदावर्तन्ते तस्मादस्यैप संचरो वत्या gem mio 
NAQA FN 

आगे चलता है | इस प्रकार सोम निचोड़ने तक चलता है । सोम निचोडने तक वह इस 
प्रकार क्यों चलता है? इसका कारण यह है--अग्नि यज्ञ की योनि है । और दीक्षित पुरुष 
गर्भ है । गर्भ योनि के भीतर चलता है । ओर जैसे दीक्षित पुरुष यहाँ चलता और फिर 
मुड़कर लोट देता है उसी प्रकार योनि में गर्भ चलता है और फिर मुड़कर लोट देता दै | | 


इसलिए सोम निचोइने तक यही चाल रहती है dull 


£ 


nc. 


3 


अध्याय 7--ब्राह्षण 9 


सर्वाणि हृ वे दीक्षाया यजू्ष्योद्मभरानि | उद्ग्रभ्णीते वाऽएषोऽस्माल्लोका- 
देवलोकमनि यो gasses तथजुर्मेरदूयम्णीते तस्मादाहुः सर्वाणि दीक्ञाया AGS 
HAA तत एतान्यतान्तरामाचज्ञव ऽओद्मभणानीत्याहुतयो ह्येता आइतिहिँ 
यज्ञः Wise वै यजु्ेपरशथेष प्रत्यक्षं यज्ञो यदाहुतिस्तदेतेन IRTIRA SRE- | 
हेवलोकमनि HU E 

ततो यानि tie aw जुहोति | तान्याधीतयजूपीत्याचक्षतें wR 
कामाय चतुर्थ हयतेउथ यलञ्चम खचा जुहोति तदेव प्रत्यक्षमोर्य़भणसनुष्ट्या 
तज्जुहोति areae यज्ञः DUI 

दीक्षा सम्बन्धी सब ag AAT कहलाते हैं क्योंकि जो पुरुष दीक्षित होता. 
बह इस लोक से देवलोक को उठता है ( उदू ग्रभणीते ) और इन यजुओं के द्वारा | 
है इसीलिये यद ओद्ग्रमण कहलाते हैं । इन अवान्तर ( वोच : होने वाले ) | geil 8 
श्रद्ग्रभण कहते है । क्योंकि यह आहुतियाँ हैं और आहुतियाँ यज्ञ हैँ । यजुः का 
परोक्ष यज्ञ है ओर यह आहुति प्रत्यक्ष यज्ञ है । इसी यज्ञ से इस लोक से देव 
उठते & Il a 

adi से जो तीन ग्राहुतियाँ दी जाती हैं उनको अधीत यजुः). ii 
ग्राहुति कामना के लिये होती हे । पाँचवीं आहुति जो खुक या जुहू दी 
प्रत्यक्ष में औद्मभण कहलाती है । क्योंकि यह ग्रनुष्ठभ छन्द से दी जाती. 
वाणी है । वाणी यज्ञ है ॥२। d 
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१५६ . ready शलपथत्राहाणे कां० 3, १, ४. V | 


यज्ञेन वै देवा; | इमां जितिं जि्युरयॅपागियं जितिस्ते होचुः कथं न इदं मनुप्येरन 
भ्यारोह्य 3 स्यादिति ते यज्ञस्य रसं Wen यथा मधु मधुकृतो निर्धयेयुर्विदुह्य यज्ञं uq 
योषयित्वा तिरोऽभवन्नथ यदेनेनायोपयस्तस्माद्यपो नाम ॥३॥ 

तद्राउऋषी णामनुश्रतमास | ते FA, सयभरन्यथायं यज्ञः सम्रत एवं वाउएप 
यज्ञ AAT यदेतानि जुहोत || 

तानि वे पञ्च जुहोति | संबत्सरसंमितो वे यज्ञः पञ्च USHIN संवत्सरस्य d 
पञ्चभिराप्नोति TATA जुहोति ॥५॥॥ 
अथातो होमस्येव AGA ग्रयुजेऽमञये See USAF कुवते यजेयेति TANA 

नस्य तद्वतत्संरत्यात्मन्कुरुते ।।६॥ 

मेधाय wast स्वाहेति | मेधया वे मनसाभिगच्छति यजेयेति azar 
यज्ञस्य तदेवतत्संरत्यात्मन्कुरुते (vll 

heat तपसेऽरनये स्वाहेति | erg नेत्त हृयते el 

सरस्वत्य पूष्णे ऽग्नये स्वाहेति | WF सरस्वती Waa: पशवो वे पूषा BAGH 

यश स दवा ने वह विजय पाई जो उनको मिली हुई है । वह कहने लगे 
मनुध्यो के लिये mora कैसे हो? ? उन्होंने यज्ञ के रस को चसा जैसे शहद की मक्खी 
शहद को चूसती हं | और यज्ञ को नीरस करके ओर यूप के द्वारा यज्ञ को तितर-वितर करके 
Fe गये | चूंकि उन्होंने इससे यज्ञ को तितर-वितर किया ( योययन ) इसलिये इसका 


यूप नाम पड़ा ||३॥ 
प्रियों ने इस बात को सुना | उन्होंने यज्ञ को इकट्ठा किया जैसे यज्ञ geet किया 
} जाता हैं | यह Zi: भय आहुतया द्वारा यज्ञ को इकट्ठा करता E ।।४|। 


वह पाच श्राहुतियाँ देता है क्योंकि यज्ञ और संवत्सर की संगति है | साल में पाँच 

ऋतय हो | इसस पांच को प्राप्ति होती है इसलिये पाँच आहतियें दा जाता हैं NaN 

दाम की यह आहुतियाँ हँ--पहली | AIFA प्रयजेउरनये स्वाहा ( यजुः ४।७ ) | 
विचार, प्रयोग आर ग्रथि के लिये स्वाहा' | पहले यज्ञ का विचार ही करता है ( कुवते ) | 
श्रव इस Aref में जो यज्ञ का भाग शामिल है उसे पना बना लेता है NAN 
SS Sieg मेधायै मनसे ऽग्नये स्वाहा? ( यजु० vio ) । बुद्धि, मन ओर ्रम्मि के 
लिये स्वाहा? | बुद्धि और मन से वह यज्ञ करना चाहता है | aa इस आहुति में जो यज्ञ का 
भाग ह उसको अपना बना लेता हे Illl 

दीक्षायै तपसे sat स्वाहा? ( यजु० vio )॥ दीक्षा, तप और af के लिये 
स्वाद्मा | यह केवल बोला जाता है | इससे आहति नहीं दी जाती llel 

तीसरी-- सरस्वत्ये ऽपृष्णोऽम्रये स्वाहा? (ame xlo ) | “सरस्वती पूषा ओर aft 
के लिये स्वाहा? | वाणी सरस्वती है । वाणी यज्ञ हे । पशु पूषा € क्‍योंकि पूषा का अर्थ 
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कां० हें, १, ४, ६-१४ | सोमयागनिरूपणुम्‌ 


पटिः परावः परावो हि यज्ञस्तद्यदेवात्र यज्ञस्य तदेवेतत्सस्थृत्यात्मन्कुरुते MEN 
तदाहुः | ATÈN आहुतयों हृयन्तेऽप्रतिष्ठिता अदेवकास्तत्र नेन्द्रो न सोमो 
नार्निरिति ॥?०॥ 

MEA TAS स्वाहेति | नात एकं चनास्निवीऽअद्धेवाग्निः ग्रतिष्टितःस 
यदरना जुहोति तेनेवेता श्रद्धेव तेन ग्रतिष्ितास्तस्मादु सर्वास्वेवाग्नये स्वाहेति ze 
तत एतान्याधीयत जृ%पीत्याचक्ष ते ।22| i: 
ARRI AJAST स्वाहेति | आत्मना वाऽअग्रऽआकुतते यजेयेति तमात्म- | 

ATTA ASAT SARIRI SATAA भवत आकृतिश्च TIFA NPR 
संधार्यं wes स्वाहेति | मेधया वे मनसाभिगच्छति यजेयेतितेऽञ्रस्येतेऽ 0 


आत्मन्देवते ऽआ 


एधते भवतो मेधा च मनश्च lN E 
TIT CHER । वास्ते सरस्वती वाच्यज्ञः सास्यपात्मन्देवताधीता 
wT FFI व पूषा es पृषा पृष्टिः पशवः पशवो हि यञ्गञस्तेऽस्येतऽआत्मन्पशव 
| आवता ArT aaan आत्मन्देवता आधीता सवस्ति तस्मादाधीतयजूशंषि 
नाम H?9ll E 
थ चतुर्थी जुहोति । आपो देवीव हतीविशिशम्सुवों चावाप्रथिवीऽउरोऽअन्त- | 
Rl पशु पुष्टि दे ओर पशु यज्ञ EO इस ( तीसरी ) आहुति सें यक का भाग है 
को वह अपना बना लेता है NE 
इस पर कहा जाता है कि यह आहुतियाँ अनिश्चित हैं| यह प्रतिष्ठित नहीं हैं । 

इनमें किसी देवता, इन्द्र, सोम या अग्नि का नाम नहीं है ॥१०॥| 

AFA प्रयुजेड्मये स्वाह? में किसी देवता का निश्चय नहीं है | ( इस आत्तिप | 
का उत्तर यद हे कि ) आमि तो निश्चित है । of प्रतिष्ठित है । जब अग्नि सें आ 
दो जाती हैं तो वे निश्चित हो जाती हैं । इसीलिये यह सब आहुतियाँ “आञ्चये स्वाहा? क 
दी जाती हैं | इन ्राहुतियों को अधीत agit’ कहते हैं ॥११॥ 

Maa प्रयुजऽम्ये स्वाहा? | यहाँ वह आत्मा से ही यज्ञ का बिचार 
गोर आत्मा से ही प्रयोग करता है। यह दोनों देवता अर्थात्‌ आकूति ( विचार 
प्रयुक्‌ ( प्रयोग ) आत्मा में ही उठते € ( अधीत ) ॥१२॥ j 

‘Rar मनसे SG स्वाहा' | यहाँ मेधा और मन से यज्ञ की प्राति करता है 
लिये मेधा और यह दोनों देवता स्थित होते हैं ।१३॥ / 


देवता ग्रात्मा में स्थित होता है । पशु पूषा हैं । पूषा पुष्टि है। पशु यज्ञ हैं 
पशु स्थित होते हैं । इसलिये अधीत यजूँषि! इनका नाम हुआ ॥१४॥। | 
शव चौथी आहुति देता ह~आपो देवीव हतीविंश्वशम्भुवों द्यावाप्रथि 


Por 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


३५८ माध्य्दिनीये शतपथन्नादणे ato ३. १, ४. १५-१६ | 


रिक्त | बृहस्पतये हृविया विधेम AeA ह नेदीयो यज्ञस्यापा०% हि IRNI हि 
यज्ञो द्यावाप्थिवी ऽउरोऽअन्तरिक्षेति लोकाना Í तयति बृहस्पतये हविषा विधेम 
स्वाहेति बह्म वै बृहस्पतिब झ यज्ञ एतना हेषा नेदीयो यज्ञस्य ।।१५।। 

अथ यां पञ्चमी खचा जुहोति | सा हे प्रत्यक्षं usque हि तां जुहोति 

anre यज्ञः gll 

अथ यदधवायामाज्य परिशिष्टं भवाति । तज्जुब्दायानयात | 
न्याऽअवि gat रह्मति यत्तुतीयं walle तत्खुवमभिपूरयति ॥/७॥ 

स जुहोति | विश्वो देवस्व quel वुरीत सख्यस्‌ । विश्वा राय हपुध्याति wi 
वृणीत पुष्यसे स्वाहेति |? 

सैषा देवताभिः पडक्तिर्मवति | विश्वो देवस्येति वेश्वदेवं नेतुरिति सावित्रं मतो 
वरीतेति at b da end qur» हिं Tela: पु यस 5इति 
पाष्ण& IPEN 

सैपा देवताभिः पङिक्कर्भवति | पाडक्को यज्ञः Teen: पशुः PASTA? संवत्सरस्यतः 
Beda | बृहस्पतये ZAN विवस स्वाहा ( aae ४।७ ) | है दिव्य, बड़े, संसार क हितः 
कारक आपी देवता, दे द्यावापृथिवी, हे विस्तृत अन्तरित ! हम दवि से Te s 
करें? | यह आहति यज्ञ के घनिष्ट हैं। आपो देवता की कीर्तियाँ हैं। आप! ही यज्ञ al 
oar प्रथिवी, उरोउ्थ्न्तरिक्ष” से लोकों की कीर्ति कहता हे T हविषा विधेम 
स्वाहा? | यहाँ ब्रह्म ही बृहस्पति है | ब्रह्म ही यज्ञ है । इस प्रकार यह श्राहुति यज्ञ से घनिष्ट 
सम्बन्ध रखती है ull 

mast खुक से पाँचवी हुति दी जाती है वह तो साक्षात्‌ यज्ञ है । क्योंकि यह 


अनुष्टम Bz में दी जाती है । वाणी अनुष्टभ हैं वाणी यज्ञ है ।।१६।। 

Ja में जो AA बच रहता है qz wg म॑ छोड़ा जाता है | सत्र तीन बार खवा स 
oa घी पिघलने वाले पात्र से जुहू में डालते हैं | तीसरी बार जो लेता हे उससे AAT 
को भर लेता हैं ॥१७॥ 

अब वह इस मंत्र से आहुति देता दै--'विश्रो देवस्य नेतुर्मतों atta सख्यम्‌ । विश्वे 
aasaga ae वृणीत पुष्यसे स्वाहा? ( यजु० vic; ऋ० ५।५०।१ ) | सब आदमी 
दिव्य नेता की मित्रता को ग्रहण करें। सब धन को चाहते हैं | अपनी afte के लिये 


^ 


: सवेणाज्यविलाप- 


यश को चाह Wes! 


mem और ऋचा देवताओं की श्रपेज्ञा से सम्बन्धित है--विश्वों देवस्य? से 

तात्पर्य £ वैश्वदेव का? | “नेतुः? से सबिता का । मतों atta’ से मित्र का ।' zper बृणीत? से 
garia का “पुष्यः से पूपा का ।।१६॥ 

यह आहुति और ऋचा देवताओं की अपेक्षा से पाँच से सम्बन्धित है | यज्ञ के पाँच 


७ 0-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. 


का० ३, १. ४. २०-२३ | सोमयागनिरूपण॒म्‌ 
मेत्रेतयाप्नोति यदेवतानिः पडि्र्भवति ।।२०॥। 


तां ASATZ जुहोति | ama उअनुष्टुव्वाग्यज्ञस्तद्यज्ञं प्रत्यक्षमाप्नोति | 


तदाहुः | MUTE FIERA कामायेतरा ETAST d काममामोतीनि at 
वेका FEMI get वे Ts, सर्वसेवेनरथेतदाप्नोत्यथ यत्खुवममिपूरयति 
पूरयाति तां qui JERAT सर्वास्लेव हूयन्ते ॥२२।। 

त SAFN El | angers भवति दश पाण्या 
ASTAN दश पाथा दश याणा आत्मकति्ंशो यस्मिन्नेते ग्राणाः ग्रतिष्ठिता एतावान्वै 
रुपः पुरुषा यज्ञः TMA यज्ञः स॒ यावानेव यज्ञो यावत्यस्य मात्रा तावन्तमेवैनयेत्ः — 
«mit WTA जुहोति ॥२२॥ ATTA ॥४॥ अध्यायः ॥2॥ 
[ 24. Jul F 
भाग हें | पशु 
के द्वारा बह सम्वत्सर की प्राति कर लेता है ॥२०॥ - 

इसको वद wap छन्द में देता हैं। वाणी अनुष्डम्‌ है । वाणी यजत है । इस 
प्रकार प्रत्यक्ञ यज्ञ का प्रात करता हैं HA 

इस पर कहते हैं कि बस इसी एक आहुति को देवे | अन्य आहुतियाँ जिस-जिस 
कामना के लिये दी जाती हैं वे स्र इसी से पूरी हो जाती हैं | जो इस आहुति को देता 
है पूर्ण आहुति को देता दै! सक का अर्थ है पूण | खुबा को भरकर वह जुहू को 
लेता है । रोर जुहू को RHR छोड़ देता दै । परन्तु यह केवल कथन मात्र दै | आहतिः 
तो at ही दी जाती हैं ॥२२॥ 

इसको AJZ छन्द में देते Fl अनुष्डुम्‌ में ३१ अक्षर होते हैं | दस 
उँगलियों हैं, दस पेर की, दस प्राण हैं | ३१ वां आत्मा जिसमें यह प्राण हैं| इ इतना 
पुरुष है | पुरुष यज्ञ है। उतने ही यज्ञ के भाग हैं जितने पुरुष के | इसलिये जितना | 
हू, जितनी उसकी मात्रा हे, उतनी ही वह इस ३१ अक्षर वाले अनुष्टुम f 
देकर उसको प्राप्त कर लेता हैँ ॥२३॥ | 


^ 


E 
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अध्याय P— FIRT ? 


दक्षिणेनाहवनीयं writ कुष्णाजिनेऽजपस्तृणाति | तयोरेनमधि दीक्षयति 
यदि द्वे मवतस्तदनयोलोंकयों ख्यं तदेनमनयोलोकयोरधि दीक्षयति ॥ 

gagra भवतः | संबद्धान्ताविव हीमौ लोका तद्म wd पश्चाद्गवतस्तदिमावेव 
लोको मिथुनीकृत्य तयोरेनमधि दीक्षयति URI 

qash मवति | तदेषां लोकांना रूपं dus लोकेखधि दीक्षयति यानि 
gaa ताने दिवो रूं आनि कृष्णाने तान्यस्थे यदि वेतरथा यान्येव FUP तानि 
दिवो रूपं यानि शुक्कानि तान्यस्य यान्येव वश्रणीव हृरीशि तान्यन्तरिक्षस्य रूपं तदेनमेषु 
लोकेप्वधि दीक्षयति ।२॥ 

way तहिं पश्चालत्यस्येत्‌ | तदिसानेव लोकान्मिथृनीकृत्य तेप्वेनमपि 
दीक्षयति nen 

अथ जघनेन कृष्णाजिने पश्चात्‌ NIS MAR उपविशति स यत्र शुक्कानां च 
कृष्णानां च dea तदेवमभिग्रश्य sepe: शिल्ये स्थ5इति az aasi 

आहवनीय के दक्षिण की ओर दो Baar को इस प्रकार बिछाता दै कि उनकी 
गर्दन पूव की ओर रदे । उनपर वह उसको दीक्षा देता दै । uz जो दो होते हैं वह दोनों 
लोकों के रूप हें । इस प्रकार वह उसको इन दोनों लोकं मं दीक्षित करता है Uzi 

यह दोनों सिरां पर जुड़े होते हें | यद्द दोनों लोक भी सिरे पर जुड़े होते हैं । पीछे 
की ओर यह छिद्रा द्वारा जुड़े होते हैँ | इन दोनों लोकों को जोड़कर वह उसको दीक्षा 
देता हुँ ॥२॥ 

यदि एक ही चर्म हो तो वह इन तीनों लोकों का रूप है | इस प्रकार वह उसको 
इन तीनों लोकों मं दीक्षित करता दै। जो श्वेत बाल हैं वे थो का रूप हैं | जो काले हैं 
वह इस प्रवी का | या इसके विपरीत यों भी az सकते हूँ कि जो काले बाल हैं वे ययौ का 
__ रुप है और जो श्वेत बाल हैं वह इस प्रथ्वी का। जो भूरे पीले-पीले हैं वे अन्तरिक्ञ का 
. रूप हैं | इस प्रकार वह उसको इन तीनों लोकों में दीक्षित करता है ।।३।। 
अन्त में उसे उस ( मृगचर्म ) के पीछे को wear चाहिये | इन लोको को जोड़कर 
ag उसको उनमें दीक्षित करता दै dll 
zr3 dz मुगचमाँ के पीछे पूर्वाभिमुख और जानु को झुकाकर बैठ जाता है । और 
Zi. काले बाल मिलते हैं वहाँ इस प्रकार ( श्वेत बाल अँगूठे से और काले 


| 


E 
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dio 3, २. १. ५-८ | सौमयांगनिरूपणम्‌ 


तच्छिल्यम्रचां च unt च प्रतिरूपे स्थ इत्येवेतदाह unl 
ते वामारमऽइति | गर्भों वाउएप भवति यो d स gaily uf 
तस्मान्यक्राड्गुलिरि भवति न्यक्राङगुलय-इव हि गर्भा: URN ; 
स यदाह । ते वामारयऽइति ते वां aaaea ते मा पातसास्य aaia 
इति ते मा गोपायतसास्य यज्ञस्य स9्छस्थाया इत्येबेतदाह ॥७।। B. 
अथ दक्षिणेन जानुनारोहति । शर्मासि शर्म में wuíü चर्म वाऽएतत्कष्णास्व — 
तदस्त Tagh शर्म देवत्रा तस्मादाह शर्मासि शर्म में यजेति नमस्तेत्रस्तु मा मा. 
ead Aasi asa उपाधिरोहति यो यज्ञं यज्ञो हि कृष्णाजिनं तस्माऽएवैत- — 
यज्ञाय निहुते तथो हैनमेष यज्ञो न हिनस्ति तस्मादाह नमस्तेऽस्तु मा सा 
हिंसीरिति Moll " 
स वे WO उडइवेवाय्उत्रासीत | अथ TASA मध्य उपविशेद्य एनं तत्रानुष्ठया | 
Pp) छूकर यहद मंत्र पट्ता है-- pu सामयोः शिल्पे स्थः (ago 


चाग्रो ओर सामां के प्रतिरूपक हो! al 
कहता है, ते वामारमे? (pue vi ) । भें तुमको छूता हूँ? । जो दीक्षित 
होता है वह गर्भ बनकर छन्दो में घुस जाता है | इसलिये उसकी अँगुलियाँ सिकुड़ जाती 
€ । गर्म वंधी हुई मुट्ठी के समान होते हैं ॥६॥ 

ओर जब वह कहते हैं, में तुमको छूता हूँ” तो इसका तात्पर्य है कि मैं 
प्रवेश करता हूँ? । अब कहता है--ति मा पातमास्य यज्ञस्योहचः? (age ४।६ ) 
मेरी इस यज्ञ के न्त तक रक्षा करो? | इसका तालय॑ है कि तुम यज्ञ के अन्त तक 
रक्षा करो dell 

ay दाहिनी जानु से उठता है | ओर पढ़ता है--शर्मासि शर्म मे यच्छ? ( 
vi& ) | तू शरण ( कल्याण ) दे, मुझे शरण दे? | नमस्तेऽअस्दु मा मा i 
(age ४६ ) | aa नमस्कार हो । तू मुभे पीड़ा न दे! । मनुष्य के लिये तो यह कार 
मृग का चर्म दे । देवताओं के लिये यह शर्म? या शरण? है । जो अपने को यज्ञ के तः 
तक वह उठाता È वह मानों अपने को उच्चतर तल तक उठाता है । यह काला 
है | इस प्रकार ag उस यज्ञ को प्रसन्न करता है जिससे वह यज्ञ उसे हानि न पहुँचावे 
इसीलिये कहता दै नमस्ते aed मा मा हिंसी? Isl ak 


पहले बह gaat के पीछे की ओर बैठे । यदि पहले ही बीच में बैठ 
कोई उसको शाप दे 'कि यह नष्ट हो जायगा या इसका पतन हो जायगा” तो i 


E——— 


के “ऋ 
अब 


& सामानि यस्य लोमानि । 
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३६२ माध्यन्दिनीये शतपशब्राह्मणे Fio 3. २. १, ६-१३। 


हरेदूद्रप्स्पति वा ग्र वा पतिष्यतीति तथा हेव स्यात्तस्माजधनार्ध sg Aa 5आसीत Nel 

अथ मेखलां परिहरते | अङ्गिरसो ह वे दीक्षितानवल्यमविन्दत्ते MAAN- 
नमवाकल्पयंस्त5एतायूजसपश्यनत्समा्त्तिं तां मध्यत आत्मन ऊर्जमदधत समापिं तया 
समाप्नवंस्तथो seat एतां मध्यत आत्मन ऊर्जे धत्ते समाप्तिं तया समाप्नोति (Pell 

a3 शाणी सवति | ग्रद्रयसदिति aa शाणी यत्र वे प्रजापतिरजायत गभो 

मूलेतस्माद्ज्ञा्तस्य यन्नेदिडगुल्वयासीचे शणास्तस्थाचे TAU वान्ति यद्वस्य जरायूवासीत्त- 
हीक्षितवसनमन्तरं वाउउल्ब॑ FI भवति तस्मादेपान्तरा वाससो भवति स Wm: 
प्रजापतिरजायत गमो धूत्ेतस्मावज्ञादेवमेवेपो ऽतो जायते vil भूलेतस्मादज्ञात्‌ UEP 

सा वे Paga | Agai पशवो ह्यन्नं पिता याता यज्जायते तत्तृतीयं ae- 
लिदड्ववति erli र 

मुजवल्शेनानवस्ता भवति । वजो वे शारो विरक्ञस्ताये स्तुकासर सृष्टा भवति सा 
Tata सृष्टा स्याद्ययेदमन्या रजत्रों मानुषी campa सृष्टा स्यासितुदेवत्या 
स्वात्तस्मात्तुकासर्ग 2५ BA भवति uz { 
जायगा | इसलिये उसको ura के पिछले भाग में ही Azar चाहिये geil 

अब वह मेखला फो पहनता दै । पहले अंगिरा लोगों को दीक्षा दी जाने लगी तो 
उनमें निर्वलता रा गई क्योंकि उन्दोने त्रत के दूध के सिवाय और कुछ खाना नहीं तैयार 
किया था | तब उन्होंने इस ( मेखला सम्बन्धी ) बल को देखा र उसको प्राप्त करके 
शरीर के बीच ( कमर ) में बाँधा | इससे इनको पूर्णता प्राप्त हो गई ॥१०॥ 

यह ( मेखला ) सन की बनाई जाती है सन की इसलिये बनाई जाती है कि नम 
रहे । जव प्रजापति गर्भ होकर उस यज्ञ से निकला तब जो उसका seq था वह सन वन 
गया | इसीलिये उनमें बू आती है । ओर जो जटायु था वह दीक्षित का TA हो गया | 


wI TA जटायु के भीतर होता EQ इसीलिये यदद ( मेखला ) aa के भीतर होती है । जैसे 


प्रजापति गर्भ होकर उस यज्ञ से निकला इसी प्रकार यह दीक्षित पुरुष भी गर्भ होकर उस 
यज्ञ से उत्पन्न होता हे ॥११॥ 

_ मेखला तीन लड़ी वाली होती है । क्योंकि za तीन भागों वाला होता है | पशु 
अन्न हैं माता और पिता दो होते हैं | और तीसरा वह होता है जो पेदा होता है । इसी- 
लिये मेला में तीन लड़ियाँ होती हैं ॥१२॥ 

बह मुँज से dit होती है । मूँज का शर वत्र है | इसलिये इससे gaa भाग जाते gl 

यह केशों के समान शूँधी जाती Am वह रस्सी के समान 'पसलवि? अर्थात्‌ सूर्य की 

चाल के समान वांड रोर से दाहिनी ओर को at जाय तो मानुषी हो जाय | यदि 

श्रपसलवि' श्रथत्‌ दाहिनी ओर से बाई ओर को शूँधी जाय तो पितरों जैसी हो जाय t 
इसलिये केशों के समान [f जाती है ॥१३॥ 
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तां परिहरते । ऊर्गस्याक्विरसीत्यक्विरसो «dasa ऊर्ज wf 
धेहीति नात्र तिरोहितमिवारित ।।१४॥ : 
"dift eue । सोमस्य नीविरिसीत्यदीक्षितस्य वाउञअस्थेषाग्रे नीविमवत्यथात्र 
दीक्षितस्य सोमस्य तस्मादाह सोमस्य नीविरसीति ॥2५॥| 
zr HAA | rdi वाउएप भवति यो दीक्षते ग्राइता वे गरमा उल्वेनेव TIJA 
«ema s ॥ 2६ 
स प्रोर्णुते | वि'शोः शर्मासि शर्म यजमानस्येत्युभयं वाऽएषोऽत्र भवति यो दीक्षते 
विष्णुश्च यजमानश्च यदह दीक्षते तद्वि्णुर्मवति यद्यजते तदजमानस्तस्मादाह विष्णोः 
शर्मासि शर्म यजमानस्येति Moll 
अथ कृष्णाविपाणा२७ सिचि TAA | देवाश्च वाऽञ्रसुराश्चोभये आजापत्याः 
प्रजापतेः RAA एव देवा उपायन्वाचमसुरा यज्ञमेव ARU उपायन्वाचमसुरा 
अमृमेव देवा उपायक्षिमाससुराः cel P 
ते देवा यज्ञमत्रचन्‌ | योषा used वागुपसन्त्रयरव हसिष्यते वे त्वेति स्वयं बा | 
उसको यह मंत्र पटकर धारण करता है--“ऊर्गस्याङ्गिरसि? (age vio ) | क्योंकि Eo 
अंगिरों ने इस ऊर्जः को देखा था । 'ऊराम्रदाऊऊजे मयि घेदि? (ge ४१० ) । तू ऊन ५ 
के समान नरम है, सुके ऊर्ज दे? | यहाँ सब स्पष्ट है ॥१४॥ ee 
अब नीचे का मंत्र पटकर नीवि को zwar, सोमस्य नीविरसि (age vite JA 
“लू सोम की नीवि है! | पहले अदीक्षित की नीवि थी। अब दीक्षित की zr हो गइ 
इसलिये कहा, सोम की नीवि है? । ( यहाँ सोम का अर्थ ‘दीक्षित? प्रतीत होता है | ऋग्वेद 
के ६ वें मंडल में सोम इसी शर्थ में कई जगह आया है ) Neal 
अत्र वह ( सिर को ) दकता है । जो दीक्षित होता है वह गर्भ बन जाता है । गः 
sei गर जरायुज से टके होते हैं | इसलिये वह ( सिर को ) दकता है ॥१६॥ 
वह यह मंत्र पट्‌ कर दकता है- fed शर्मासि शमं यजमानस्य! (asp vite, 
fq विष्णु की शरण है PER है? | जो दीक्षित दोता दै वह विष्णु और य 
दोनों होता है । चुँकि वह दीक्षित होता है इसलिये विष्णु बन जाता दै और चूँकि यर 
करता है इसलिये यजमान हो जाता है | इसलिये कहा कि तू विष्णु की शरण & यज्ञम 
श्‌ है? ॥१७॥ ल 
3 ie वह काले हिरण के सींग को ( अपने वज्ञ के ) सिरे से बाँधता है | 
असुर दोनों प्रजापति की सन्तान अपने पिता प्रजापति के दायमाग को प्रात हुये । देव 
मन को पाया और असुरों ने बाणी को । देवों ने उस ( द्यौ) लोक को 
ने इस (gat) लोक को Nell 
उन देवों ने यज्ञ से कह्दा- यदद वाकू स्री दै । तू इसको संकेत कर 


Í 
i 
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aaa योषा NSA वागुपमन्त्रये हथिष्यते वे मेति तामुपामन्त्रयत सा हास्माऽआरकादि- 
वेवाय5आख्यत्तस्मादु खी. प०सोपमन्तितारकादिवैवाये ऽसूयाति स होवाचारकादिव 3 
मऽआसूयीदिति ।। 28|| 
ते होचुः | उपैव भगवो मन्त्रयस्व हृयिप्यते वे लेति तामुपासन्त्रयत सा हास्मै 
निपलाशमिवोबाद तस्मादु खी gdan निषलाशपिवेश बदति स होवाच निपल्ला- 
शमिव 3 मेऽवादीदिति ol 
ते होचुः | उपेत भगवो मन्त्रयस्व हगिष्यते वै त्वेति तामुपामन्त्रयत सा हेन जुहुवे 
तस्मादु at qurisui» दृयन्तऽएवोत्तम9१ स होवाचाइत वे मेति NEN E 
SAN ४ Iu * ^ . - e. ~> : 
ते देवा Pl चक्रिरे | योपा NSA वास्यदेन॑ न FAAI मा तिप्ठन्तमम्येहीति 
ale ता तु न आगतां saaka सा wd तदेव तिष्ठन्तमम्येयाय तस्माइ at 
Junii, quiu) तिषठन्तमभ्येति ad, Pep amat JANA qnm 
स quis y T ता०१ ger आणतो IANA वाऽआगा- 
दिति ॥९११॥ E 
Fi ता दवा: | असुरेभ्योऽन्तराय॑रता9 स्वीकुत्यारनावेव Ro सर्वहुतमजुहवुराहु- 
z = E qz : aa ee ee: 
fg prs V यासवायूमनुष्टरभाजुहूवुस्तदेवनां deus स्व्यकुर्वत तेऽसुरा त्राचवचसो 
गास बुलायेगी? | या शायद उसने स्वयं ही सोचा कि वाक्‌ स्त्री है। मैं इसको संकेत 
क्रू | यह मुझे अपने पास बुला लेगी? | उसने उसकी और संकेत किया । परन्तु उसने दर 
उसके तिरस्क्र f वीलिये खी = iis) : 
: SHE तिरस्कृत कर दिया | इसीलिये eit पहले पुरुष का दूर से तिरस्कार कर देती 
| उसने कहा, इसने मझे दूर से ही तिरस्कृत कर दिया? eel 
33: बोले यत zd ees d d - "E ` 
5 a ले, भले आदमी, फिर संकेत कर, वह तुझे बुला लेगी? । उसने इशारा 
2 AN zi EUER ) उसकी At शिर हिलाकर इनकार कर दिया | इसीलिये जब 
„९ $ at की बुलाता है तो वह सिर हिलाकर इनकार कर देती है। उसने ST, 
इसने मुके सिर हिलाकर इनकार कर दिया? ॥२०॥॥ 
a Salt कहा, भले श्रादमो, फिर संकेत कर, वह तुझे aar लेगी? | उसने उसकी 
र इशारा किया | az वाणी ) ने उसको लियाः। इसे लिये 
E r किया | AA उस ( वाणी ) ने उसको बुला लिया | इसलिये जब मनुष्य इशारा 
र्ता 2 तौ al उसको बुला ही लेती है । उसने कहा, इसने मुझे बुला लिया? || २१॥ 
HF j s A " ¢ q AN A ý = 
E. अब देवों ने साचा | यह वाणी स्री है | यह कहीं इसको रिझा न ले ( और कहीं 
यज्ञ E58 पकार असुरों के पास न चला जाय ) p उससे कह कि जहाँ मैं खड़ा हूँ, वहीं 
E और जब वद ग्रा जाय तो सूचना दे? | aa ae वहीं चली श्राई जहाँ वह खड़ा था | 
: Ee PA उसी घर में चली जाती हे जहाँ पुरुष स्थित रहता है | उस ( यज्ञ ) ने उन 
देवताओं yy की सूचना दी कि वास्तव में वह ग्रा गई ॥२२॥। 
3 पत्र देवा ने उसे CD से अलग...कर लिया | ग्रथ देवों ने उसे स्वीकार करके 
afa में लपेट कर उसको देवताओं के लिये आहुति दे दी | और "fs agen छन्द से 
S 
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हे$लवो esas इति वदन्तः परावभवृः ॥२२॥| 
तत्रैतामपि वाचभूदु | उपजिज्ञास्या७ स ग्लेच्छस्तस्मान sm स्लेच्छेदयुर्या 
हैपा वागेवमेवैष Baas, सपत्नानामादत्ते वाचं ते5स्यातवचसः पराभवन्ति य एवमेत 
83 ॥२७॥ 
सोऽयं यज्ञो वाचमभिदध्यो । मिथन्येनया स्यामिति ता संबभव HS 
इन्द्रो ह॒चाऽईक्षां चक्रे | महद्राऽडतोऽभ्वे जनिष्यते यज्ञस्य च AJIAN 
यन्मा तन्षामिभवेदिति स इन्द्र एव गर्भो मूत्वैतन्मिशुनं प्रविवेश PEN 
स ह संवत्सरे जायमान Sat चक्रे | सहावीयी arsed योनियी मामदीधरत यद्रे 
येतो महदेवाभ्व॑ नानुप्रजायेत यन्मा तचचामिमवेदिति NZ , 
तां ufus | ताँ यज्ञस्य शीपनग्रत्यदधाद्यज्ञो हि कृष्णः स यशस o 
यज्ञस्तत्कृष्णाजिन यो सा योनिः सा कृष्णाविषाणाथ यदेनामिन्द्र आवेष्ट्याडिनत्तस्मादा- 700 
वेश्तिव स यथैवात इन्द्रो ऽजायत wal भत्नैतस्मान्मिनादेवमेतैपोऽतो जायते गर्भो dh 
स्मान्मिथृनात्‌ || शट | 
श्राहुति दे दी, इसलिये उसको अपनी सत्ता में शामिल कर दिया ( क्योंकि अनुष्टुभ बाणी 
है )। जब वाणी को देवों ने स्वीकार कर लिया तो असुर लोग कुछ न कह सके और हे 
उलवो हे लवः? कहकर पराजित हो गये । ( हाय वाक , हाय वाक) ॥२३॥ 
इस प्रकार उन्होंने अर्थहीन वाणी गोली । और जो ऐसी वाणी बोलता है 
म्लेच्छ है । इसलिये कोई ब्राह्मण म्लेच्छ भाषा न बोले क्योंकि यह आसुरी माषा है । 
सी प्रकार वह शत्र को भाषा से वंचित कर सकता है | और जो इस रहस्य को समता | 
उसके शत्र भाषा से वंचित होकर पराजित हो जाते हैं ।। २४ 
अच इस यज्ञ ने चाहा कि वाणी के साथ प्रसंग कर्ल | उसने प्रसंग किया Hl 
अत्र इन्द्र ने सोचा कि यज्ञ और वाणी के प्रसंग से एक भीषण राक्षस उत्पन्न 
होगा। और मुके हरा देगा | इसलिये इन्द्र स्वयं गर्भ होकर उसमें प्रविष्ट हो. 
गया ॥२६॥ 
जब वह एक साल बाद पैदा हुआ तो सोचने लगा, जिस योनि ने मुझे था 
किया. वह तो etal है । अत्र में ऐसी तरकीत्र करूँ कि इसमें कोई बड़ा राक्षस 
जाय जो मुझे हरा दे! ।।२७॥ 
उसको पकड़कर और अच्छी तरह भोंचकर उसने तोड़ डाला और यज्ञ के 
रख दिया । कृष्णुमूग यज्ञ है । कृष्ण मृगचर्मं भी यज्ञ ही है at कृष्णमृग का सं 
। और चूँकि इन्द्र ने खूब भोंचकर योनि को तोड़ा इसीलिये सींग को बड़ी 
वस्र से बाँभते हैं । और जैसे इन्द्र गर्भ होकर उस जोड़े से उत्पन्न हुआ इर 
भी गर्भ होकर उस ( सींग और चर्म ) के जोडे से उत्पन्न होता है IRAIL 
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तां वाउउत्तानामिव वध्नाति | उत्तानेव वै योनिर्गर्स विभर्त्यथ दक्षिणं भ्रवमुपर्युपरि 
ललाटमुपस्पशतीन्द्रस्य योनिरसीतीन्दरस्य ह्येषा योनिरतो वा होनां ग्रविशन्म्रविशत्यतो वा 
जायमानो जायते तस्मादाहेनरस्य योनिरसीति NREL शातम्‌ £५०० |l 

अथोल्लिखति | सुसस्याः कृषीरकुधीति यज्ञगेवेतज्जनयति यदा वे सुपमं भवत्यः 
धालं यज्ञाय भवति यदो दुःपमं भवाति न durer were मवति यद्यज्ञमेवेतज्जन- 
यति zoll है p 
अथ न दीक्षितः | काप्ठेन वा नखेन वा AAT गरा UST safer यो दीक्षते 
यो वे गर्भस्य काष्ठेन वा नसेन वा करणडूयेदपास्यन्भ्रित्येचतो दीक्षितः पागनो मवितो- 
दीक्षितं ars varisfü ततो रेतांसि पामनानि जनितोः खा 4 योनी रेतो न ह्नि- 
स्लोपा वाउएतस्य स्वा योनिर्भवति यवकृप्णविपाणा तथो हैनमेपा न हिनरित तस्माहलज्ञितः 
कृष्णविषाणयेव करडूयेत नान्येन कृष्णविषाणायाः ।।१?॥ 

Haney दरडं प्रयति | वज्रो वे दरडो fiera ॥२२।। 

वह इस सींग को इस प्रकार बाँधता है कि खुला भाग ऊपर को रहे | क्योंकि योनि 
में गर्भ इसी प्रकार रहता है | अर दाहिनी भों के ऊपर ललाट को ( इस सींग से ) gaa 
है | यह मंत्र gem quer योनिरसि’ ( यजु० vite ) | ति इन्द्र की योनि है! | यह 
इन्द्र की योनि ही तो है क्योंकि इसमें प्रवेश होकर ही वह यजमान उसमें प्रवेश करता है 
और यहाँ से उत्पन्न होकर ही वहाँ से उत्पन्न होता हे । इसीलिये कहता हे कि त इन्द्र की 
योनि है? ell [ शतम्‌ १५०० ] 

अब वह उस सींग से एक लकीर खींचता हे यह मंत्रांश TZT सुसस्याः git- 
cafe (age vito ) | ‘aft को धान्य-पूरित कर! | इस प्रकार वह यज्ञ को Sera करता 
है क्योंकि जब सुकाल होता है तो यज्ञ के लिये पुष्कल सामग्री होती हे । और जब दुष्काल 
होता है तो अपने लिये भी काफी नहीं होता । इसलिये यज्ञ को उत्पन्न करता है ॥२०॥ 

दीक्षित की खुजलाना नहीं चाहिये, न लकड़ी से, न नाखून से । जो दीक्षित हीता 
दै वह गर्भ हो जाता है । गर्भ को यदि कोई नाखून से या लकड़ी से खुजलावे तो बह बाहर 
निकल कर मर जायगा | इससे दीक्षित पुरुष को खुजली हो जायगी ओर उसके ब्राद उसकी 
जो सन्तान ( रेत का अर्थ यहाँ सन्तान हैँ ) होगी ae भी खुजली वाली पैदा होगी । अपनी 
ही योनि अपनी सन्तान को हानि नहीं पहुँचाती | और ae जो कृष्णमृग का सींग है यह 
उसकी योनि है | इसलिये वह उसको हानि नहीं पहुँचाता | इसलिये दीक्षित को चाहिये 
कि amp के सींग से ही खुजलावे | क्रष्णम्रग के सींग के सिवाय किसी अन्य चीज से न 
खुजलावे ।।३१॥ 

ma (mri) ) उसको दणड ( डंडा ) देता है । राक्षसो को दूर करने के लिये, 
क्योंकि डंडा aw दै ॥३२॥ 
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AMERI भवति । "reb वाउर्गुदुखर उजोंऽन्ा्वस्यावरुद्ववो TNGT 
भवति ॥२३।। 

gadai भवति | "ag वीर्य स यावदेव वीर्य तावांस्तङ्गवति FJA- 
dfaa: ॥३४॥ 

IAAL IETA वनस्पतऽजश्वों मा NISZA आस्य यज्ञस्योहच FAA 
मा गायायास्य यज्ञस्य सश्स्थाया इत्येवेतदाह BAN s 

aa ER | ze न्यचन्ति वाचं च AGAIN हि किं न जपिष्यन्मवः 
तीति ARRAS तथा न HUTA पराञ्च घावन्तमनुलिष्सेत d नानुलमेतेव हृ स यज्ञ 
चानुलमत तस्यादमुर्रवाङ युत्र न्यचंदय॒त्र वाचं 95 ॥२६॥ 

अथ alsa: pcm वा यजुर्वा साम॒ वाभिव्याहृरत्वभिस्थिरमभिस्थिरमेवेतद्यज्ञ 
मारबत तस्मादमुत्रवाङ गुलीन्यचेदमुत्र वाचं Up ssl E 

कथ ye Weg] वाख यज्ञा यजञमेवतदात्मन्वचे्य यद्वाचंयमो व्याहरति 
TAIZ हेप HUE यज्ञः पराजवर्तते तत्रो dug वा यजुर्वा जपेद्यज्ञो वे विष्णुस्त 

का होता दे | तेज र अन्न की याति के लिये | क्योंकि उडुम्बर अन्न 

श्रौर तेज है | इसलिये डंडा उदुम्वर लकड़ी का होता हैं ॥३३॥ 

यह डंडा उसके सुख तक पहुँचना चाहिये | उतना ही उसका वीर्य ( बल ) 
हूँ | जो डंडा मुख तक पहुँचता है वह उसके वीर्य ( पराक्रम की शक्ति ) के RIR 
है ॥३४॥ 

वह इस मंत्र को पटूकर उसको खड़ा करता है--उच्छुयस्व वनस्पत5ऊध्वों 
TAVR ARI यशस्योदचः? (Age vito ) | है डंडे, तू खड़ा हो । इस यज्ञ के अर 
तक पहुँचने के लिये सुकते पाप से बचा? | इसका तात्पर्य यह है कि यज्ञ की समाप्ति तक | 
खड़ा होकर मेरी रक्षा कर RA 3m 

इसी अवसर पर कुछ लोग अंगुलियों को चटस्ाते और वाणी को बोलते हैं । sat 
aa इसके पीछे कुछ भी न बोल सकेगा | परन्तु ऐसा नहीं करना चाहिये क्योंकि अगर 
भाग जाय ओर दूसरा उसको पकड़ने QU और न पकड़ पावे, इस प्रकार यहाँ वह 
नहीं पकड़ TAN | इसलिये उसी ( पहले कहे अवसर पर ) AGRA को चः 
वाणी को बोले ।।३६।। ks 

जब दीक्षित पुरुष ( वाणी को रोकने के पश्चात्‌ ) या तो कोई ऋचा बोले, 
"tu, तो वह यज्ञ को स्थिर बनाता हे । इसलिये उसी अवसर पर 
खाता और वाणी को रोकता है ॥३७॥ 
रौर जत्र वह वाणी को रोकता है तो मानो यज्ञ को उसी के 


{ 
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T माध्यन्दिनीये शतपथब्राह्मणे die २. २. २. १ । 
३६८ 
A त्ति ^ Re 
तस्यो हेषा प्रायश्चित्तिः UREN av इति निवेदितम 

ggala | दीत्ञितोऽयं वाह्मणा दीक्षितोऽयं बाह्मण इतं निवेदितमेवनमेत- 
त्सन्त॑ देवेभ्यो निवेदयत्ययं महावीयों यो यज्ञ ग्रापदित्ययं quu sd गोपायतेत्येवत- 
त्स VEA 
दाह त्रिप्कृत्व आह rf यज्ञः ॥ Ell क 

अथ यद्वाह्मण इत्याह | AIRA वाउअस्यातः पुरा जाम भवताद IE रक्ता” 
soft योषितसनुसचन्ते तुत रत्ाछंस्येव रेत आद्घतीत्यथात्राद्धा जायते यो ब्रह्मणो यो 
यज्ञायते तस्मादपि राजन्यं वा व्यं वा maq इत्येव बयादूबद्यणी हि जायते यो 
यज्ञाायते तस्मादाहुने सवन कृत हृन्यादेनस्वी हैव सवनकृतेति Holl STR || 
५॥ [ २.१. J प्रथम: प्रपाठकः || करिडकासंस्या ।।१२४। 
कहता है तो यज्ञ छूट कर भाग जाता ६ । उस समय विष्णु सम्बन्धी ऋचा या यजुः का 
D > > ee क, di प्तक 3a 3, 
पाठ करना चाहिये | क्योंकि यज्ञ विष्णु दं । इस प्रकार वह फिर यश को प्राप्त कर लेता है | 
यही उस भूल का प्रायश्चित हैँ ॥ ३८ f V. 
i इस पर कोई पकारता है, यह ब्राह्मण दीक्षित हो गया, यह ब्राह्मण दाचषत RI गया? | 
ड्‌ TAS LTA ९ हाण दप , 


J , 


इस प्रकार घोषित करके ax इसको देवताओं के प्रति घोषित करता है, “बह मद्दावीर्य 2 | 
इसने यज्ञ को पा लिया | यह ठुम में से एक हो गया । इसकी रक्षा कीजिये! | वह तीन 
बार कहता है क्योंकि यज्ञ तीन भागों वाला है ॥३६॥ वि 

उसे wa तक ब्राह्मण? कहते हैँ dE उसका ब्राह्मण दना निश्चित दै क्योंकि ऐसा 
कहा जाता है कि राक्षस लोग feci के पीछे qur करते हैं और उनमे अपना वीर्य SG 
कर देते हैं | इसलिय सच्चा ब्राह्मण बही है जी यज्ञ से उत्पन्न होता & | इसलिय wig 
वैश्य को भी व्राह्मण कहना चाहिये। क्योंकि जो यज्ञ से sera होता हूँ वह ब्राह्मण ही दूँ | 


इसलिये कहते हैं कि यज्ञ करने वाले को कभी न मारे। ऐसा करना मद्दापाप हूँ ell 
5 L r; 


— — 


अध्याय P— NTAN P 


वाचं agfa | स वाचंयम रास्त ऽञ्जारतमयात्तदद्वाचं यन्ति uel aaa 

यज्ञेन वै देवाः । इमां जिति जिग्युर्यपार्मियं जितिस्ते erg: कर्थं न hs मनुष्यरन- | 

enigis स्यादिति ते यज्ञस्य रसं धीत्वा यथा मधु gg निर्धयेयुरविदुह्य यज्ञ यूपेन 
बह बोलता नहीं ! सूर्यास्त तक मीन रखता है | न बोलने का कारण यहद है IRLI 

E. देवों को जो महत्ता प्राप्त है वद उनको यज्ञ से मिली है । उन्होंने कहा, “कौन सी 

S fa dt कि जो लोक हमकों प्राप्त हैँ उसे मनुष्य न ले सके! | उन्होंने यज्ञ के रस को इसे 
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Fio 3. २. २, २-६ | सोमयागनिरूपणम्‌ २६६ 
योपयित्वा तिरोसवचथ यदेनेनायोपयंस्तस्माद्रपों नाम ॥१॥ 
तद्वाऽचपीणामनुश्रृतमास | ते यज्ञ, समभरन्यथायं यज्ञः 
यज्ञ सम्भरति यो दीक्षते वाखे यज्ञः ॥३॥ 
qued ari Husa | संवत्सरं वे प्रजापति: प्रजापतिर्यज्ञो5होरात्रे वे संव- 
त्सर एते हनं परिप्लवमाने कुरुतः GAIA स रात्रि आपत्स यावानेव यज्ञो यावत्यस्थ 
मात्रा तावन्तमेवेतदाप्त्वा वाचं ATA hgn 
TER | नक्षत्र इप्ट्वा वाचं विसर्जयन्त्यत्रानृष्टयास्तमितो भवतीति वदन्तस्तदु तथा 
न कुर्यात्क ते epis: स्वात्तस्माचत्रेवानुष्ठधास्तमित॑ मन्येत तुदवे वाचं RATI ।।५॥। त्येक 
aad हैके वाचं विसर्जयन्ति | भूर्भवः स्वरिति यज्ञमाप्याययामों यज्ञ संदध्म 
इति वदन्तस्तदु तथा न कुर्यान्न हस चज्ञमाप्याययति न संदधाति य एतेन वाचं विसजे- 
afa ॥$॥ 
अनेनेतर वाचं विसर्जयेत्‌ | ad spud agate ents वनस्पतियीत्तिय 
इत्येप Gea यज्ञो सवत्येतदवियथा Tras aN age यज्ञे यज्ञ 
प्रकार चूस लिया जसे मधुमकखी शहद को चूसती है । और चूसे हुये यज्ञ के फोक को यूप 
के पास फैलाकर छिप गये | यूप को यूप इसलिये कहते हैं कि इसके पास उन्होंने यज्ञ को 
बखेर दिया ( अयोपयन्‌ ) ॥२॥ 
ऋषियों ने इस बात को सुना | उन्होंने यज्ञ को इकट्ठा किया | जैसे वह यज्ञ इकट्ठा 
किया गया इसी प्रकार जो पुरुष दीक्षित हो जाता है वह भी यज्ञ को इकट्ठा करता है। | 
वाणी ही यज्ञ है ॥३॥ : 
सूर्य के अस्त होने पर मोन तोडता है । प्रजापति सम्बत्सर है | प्रजापति यज्ञ है | ; 
रात-दिन em हैं | क्योंकि दोनों घूम-फिर कर सम्वत्सर बनाते हैं। वह दिन में दीक्षित | 
हुआ और cra उसने रात प्राप्त कर ली । जितना यज्ञ है, जितनी इसकी मात्रा है उतना 
दी प्राप्त करके वह मोन को तोडता है tril 
ga लोगों को राय है कि जब तारा दौख जाय तो मौन तोड़ दे क्योंकि तभी सूर्य | 
अस्त हुआ समझा जाता है । परन्तु ऐसा न करे क्योंकि यदि बादल हो तो कैसा होगा । | 
इसलिये s समझे कि सूर्य ग्रस्त हो गया तमी मौन तोड़ दे ॥२॥ 
कुछ लोग “Yea: स्वः” कहकर मौन तोडते हैं । क्योंकि इस प्रकार यज्ञ में बल 
जाता है, यज्ञ चंगा हो जाता है | परन्तु ऐसा न करे क्योंकि ऐसा करने से न तो 
बल आता है न वह चंगा ही होता है ॥६॥ 
इस मंत्र से मोन तोड़े-- वतं aya ad ऋणुतामित्र झाधिर्यजो वनस्पतिः 
(age ४।११ ) | aa ( ब्रत का भोजन ) करो क्योंकि अमि ब्रह्म है, aft यश है, 
aR यज्ञ के लिये है? | यही उसका इस समय का यज्ञ है | यही हवि दै जैसे पहले 


Yo as 


"ud एवं वाउएप 


RP 
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२७७ माध्यन्दिनीये शतपथब्राद्मणे काँ० ३. २, २, ७-१ | | 


^ 
प्रतिष्ठापयति यज्ञेन यज्ञ), संतनोति dern होवास्थेतदूजत॑ भवत्या सुत्याये frg | 
आह मित्रद्धि यज्ञः coll 
अधाद्निमभ्यावृत्य वाचं fad । न g स ard न संदधाति योऽतोऽ- 
न्येन वाचं विसृजते स प्रथम व्याहरन्त्सत्यं बाचोऽभिव्याहृरति ॥८।। 
ahaaa | wae वह्यास्नियज्ञ sea यज्ञो वनस्पतिर्यज्षिय इति qy- 
तयो हि यज्ञिया न हि मनुष्या यजेरन्यद्वनस्पतयो न स्युस्तस्यादाह वनस्पतिर्थज्ञिय 
इति NEN 
अथास्मे md» श्रपयन्ति | देवान्वाऽएष उपावर्तते यो दीक्षते d देवतानामेको 
भवति ad वे देवाना gadai amga azi एव suf नाग्नौ जुहोति 
तद्यदेष एव व्रतयति नायो जुहोति ॥?०॥ 
यज्ञन वे देवाः | इमां जिति जिस्युयेप्रामियं जितिस्ते होचुः कथं न इदं मनुष्येरन- 
aes, स्यादिति ते यज्ञस्य रसं घीला यथा मधु igi निर्धयेयुविंदुद्य यज्ञ ये 
योपयित्वा तिरोऽभवन्नथ यदेनेनायोपरयंस्तन्मादपो नाम Hegi 
था | इस प्रकार यज्ञ से यज्ञ को पुष्ट करता है, यज्ञ मं यज्ञ की प्रतिष्ठा करता है | यज्ञ से 
यज्ञ को तानता है । क्योंकि यहद ब्रत का भोजन सोम खींचने तक काम देता है । वह aa- 
कृणुतः को तीन बार दुद्दराता हे क्योंकि यह यज्ञ तीन भागो वाला है dell 
वह अभि की ओर घूमकर मोन तोडता है । जो और कुछ पद्कर मौन तोड़ता 
हैँ वह न यज्ञ को प्रबल बनाता दे और न यज्ञ को चंगा करता दै । पहला वाक बोलकर वह 
सच बोलता है ॥८॥ j 
वह कहता है, श्रम्नित्रह्' | क्‍योंकि aa ही ब्रह्म है afda क्‍योंकि अ्रभि ही 
यज्ञ है । वनस्पतियज्ञियः क्योंकि वनस्पतियाँ ही यज्ञ है । यदि वनस्पतियाँ न हों तो मनुष्य 
यज्ञ कैसे करें | इसलिये कहा, 'वनस्पतिर्यज्ञियः? del j 
अब वह उसके लिये श्रत के भोजन? को पकाते हैं । जो दीक्षित दोता है वह देवो. | 
के समीप हो जाता है | देवों में से एक हो जाता है | देवों का खाना पका होना चाहिये, i 
न कि वे-पका । इसलिये पकाते हूँ | वह इस दूध ( ब्रत-भोजन) को पीता है, आहुति 
नहीं देता | वह स्वयं खा लेता दै और ग्राहुति क्‍यों नहीं देता इसका कारण यह है--॥१०। | 
ु देवों को जो विजय प्राप्त हे वह उन्होंने यज्ञ के द्वारा प्राप्त की है । उन्होंने कहा कि 
o कीनसी विधि हो कि इस को मनुष्य न पा जायें । उन्होंने यश के रस को ऐसे चूस लिया 
. जैसे DEZ at मिलिया, शद्दद को । और बचे हुये यज्ञ के फोक को यूप के द्वारा बखेर क 
RER Ls इसके द्वारा यश्च के फोक को SERT ( अयोपयन्‌ ) इसलिये इसका यूप 


CMM REAL RN aros . 
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कां० 3, 9, २. १२-१४ | सोमयागनिरूपणम्‌ 


तद्वा 5ऋषीणामनुश्रुतमास | ते यज्ञ० समभरन्यथायं यज्ञः ARIA एप MSAA 
यज्ञो भवति यो दीक्षत5एप हीनं तनुत5एप एनं जनयति तद्यदेवात्र यज्ञस्य निर्धीतँ यद्धिदुख ` 
तदेवैतत्पुराप्याययति यदेष एव व्रतयति APA जुहोति न हाप्याययेद्यदरनो जुहुयाज्जुद्रदु 
हेव मन्येत नाजुद्वत्‌ ॥2२॥ - 
इसे वे प्राणाः | मनोजाता मनोयुजो दल्षक्रतवो वागेवाभिः ्राणोदानौ मित्रावरुणौ | 
चन्नुरदित्यः श्रोत्रं विश्वेदेवा एतासु हैवास्येतददेवतायु हुते भवति ॥?२॥ E 


तड़के  ग्रथमे त्रतऽउभी RINTAA, रसाभ्यां यदेवात्र यज्ञस्य 
feta ARRA तत्युनराष्याययाम इति वदन्तो यद्य दुघा न दुहीत यस्येवातः कामयेत | 
तस्य व्रते कुर्यादेतदु येवास्येता5उभौ त्रीहियवावन्यारव्धी भवत इति तदु तथा न कुर्यान 
हृ स यज्ञमाप्याययादि न संदधाति य उभौ ब्रीहियवावावएति तस्मादन्यतरमेवावपेद्धविवीऽ 
अस्यता 5 उभी feud भवतः स यदेवास्यैतो हविमेवतस्तदेवास्यैतावन्वारव्यो भवतो यद्य 
aagal न दुहीत Tera: कामयेत तस्य Gd wa dell 


UU PT 


इसको ऋषियों ने सना । उन्होंने यज्ञ को इकट्ठा किया | जैसे वह यज्ञ इकट्ठा किया | 
गया उसी प्रकार वह जो दीक्षित होता है यज्ञ हो हो जाता है । क्‍योंकि यही उसको तानता 2 | 
और उत्पन्न करता है । और यज्ञ का रस चूस लिया गया था उस रस से वह फिर यज्ञ को 7 
युक्त कर देता है जब वह ब्रत-भोजन ( दूध ) को पीता है और आहुतियाँ नहीं देता | यदि 
वह इसकी हृति देवे तो यज्ञ को इससे युक्त न कर सके | परन्तु उसको सोचना चाहिये 
कि मैं आहुति ही दे रहा हूँ न कि आहुति नहीं दे रहा ॥१२॥ 

यह प्राण ( मनोजाता) मन से ही उन्न हुये हैं। और ( मनोयुजः ) मन 
युक्त आर ( दक्ष ऋतवः ) ज्ञान से युक्त हें afm वाणी है । मित्र और वरुण आर 
उदान हैं | आदित्य चक्षु है और सब देव श्रोत्र हैं । इन्हीं देवताओं की वह आहुति देत 
है ( दूध पान करना मानो इन देवताओं के लिये आहुति देना दै ) ॥१३॥ 

कुछ लोग पहले दिन cepa में चावल और जो मिला लेते हैं। उनका 
है कि यज्ञ का जो भाग चूस लिया गया उसको हम इन दोनों पदार्थों के द्वारा पि 
कराते हैं । और यदि अत की गाय दूध न दे तो इन्हीं पदार्थों से ब्रत का भो 
इस प्रकार चावल और जो दोनों अन्वारब्ध हो जाते हैं | लेकिन ऐसा न 
क्योंकि जो चावल और दोनों जौ मिलाता है बह न तो यज्ञ को रस से युक्त 
चंगा करता दै । इसलिये इनमें से एक ही मिलाना चाहिये | चावल और जो ' 
मास में तो ) इवि के काम में aa हैं | ओर उस समय उनका ART 
यदि ब्रत की गौ दूध न दे तो इन दोनों पदार्थों में से किसी से अपनी 


बना ले ।।१४।। 
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३७२ माध्यन्दिनीये शतपथब्राहणे कां० ३. २, २, १५-१७ | 


AN ^ ~ Sy 5 A = 
qw» | प्रथमे ब्रते स्रोषध सर्वसुरभ्यावपन्ति यदि दीक्षितमातिबिन्देधेनैवात 
कामयेत तेन भिषण्येचथा ब्रतेन भिषज्येदिति ag तथा न कुर्योन्मानुप९ ह ते यज्ञ कुवन्ति 
यद्धं वे TIAA यन्मानुषं TELA यज्ञे करवाणीति यदि amie: 
कामयेत तेन भिषज्येत्समापिद्येव पण्या NEL) 
A 2 A ^ 
bi d WAR Alda | काल 29 | दरधमपर त्रे q 
_ अथास बरत प्रयक्ृति | [तनीय मानुषं काल ०% सायं दुग्वमपररात्रे masaq- 
राहे व्याकृत्याऽएव देवं चेवेतन्सानुपं च व्याकरोति ॥2६॥ 
४५६. J 
 अथास्म d gaea उपस्पर्शयति | देवीं धियं मनामहे सुझडीकामगिष्ट्ये 
वर्चोधां यज्ञगहस 3, सती नो ऽअसद्रश ऽउत qs शनायावनेनिके 
Eum n à di SHAR ऽइति मानुषाय वाऽएप पुराशनायावनेनिक्के5्थात्र 
(पय तस्मादाह दवा थियं मनामहे सुम्ृदीकाममिष्टये व्चोधां gane संतीथी 
नॉऽअसद्वशऽइति स यावत्कियच्च व्रतं व्रतयिष्यन्नप उपस्णशेदेवेनेवोपस्पृशेत्‌ foll 
अथ व्रतं ATIA | ये देवा मनोजाता मनोयुजो ARIT नोऽवन्तु ते नः 
M cus लोग प्रथम दिवस X ब्रत-भोज में सत्र औपध और सब सुगन्धित पदार्थ मिला 
होत है कि यदि दीक्षित पुरुष को कोई रोग हो जाय तो जिस पदार्थ की इच्छा हो उसके 


i वह यज्ञ के लिये अशुभ 
3 DI (CS EG S 5 CN - [a3 be ०० : A 
होती है । यदि दीक्षित पुरुष को रोग हो जाय तो वह जिससे चाहे उससे अपने को चंगा कर 


उपचार हो उसको यज्ञ 


Es ल काल का बिताने के पश्चात्‌ ग्रथ्ययु उसे ब्रत-भोज देता है | शाम का दूध 
हर j pi T प्रातः क = ` » eS 
क ge पहर में र प्रातः का दूध दोपहर के बाद | यह व्याकृति ( Distinction ) 
क़ 2 वह > $ IN ^ oN = 
शिव | इस प्रकार वह देवी कार्य को मानुषी कार्य से अलग करता है ॥१६॥ 
Tm 33 TE उसको त्रत-मोज देता है तो उससे जल छुआता है । इस मंत्र को aT 
qq] ae मनामहे सुमडांकामभिष्टय वर्चाधां यज्ञवाहस२9 सुतीर्था नो ऽ्रसद्वशे? (यजुः ४।११ ) | 
QTd सख की fa के ary oc " देने व n ~ ^ 
न उल को पूर्ति के लिये हम सुख देने वाली, ब्रहमवर्चस को बढ़ाने वाली, यज्ञ को 
धारण करने वाली देवी बुद्धि को चाहते हैं nee Sila gage 
- Sal बुद्धि को चाहते हैं | वह हमारे लिये सुतीर्थ और वश में रहने 
g य T z. zt Gu > 3 anas - C A 
aa दैवी n cu e HZ मानुप्री भोजन के लिये आपने आपको पवित्र बनाता था, 
hai m - लिये | इसीलिये यद्द ऊपर का मंत्र पद ता हैँ | जब-जब त्रत-भोज ग्रहण 
करने के लिये वह कोई विधि करे तो यह मंत्र पढ़ना चाहिये ॥१७॥ 


तेह वतभोज को इस मंत्र से ग्रहण करता है--ये देवा मनोजाता मनो- 
युजी दक्षक्रतवस्ते नो5वन्तु ते नः पान्तु तेभ्यः स्वाहा? ( यजु० ४।११ ) | “जो मनोजाता 
ips 7 zn - SERT > 3 ~ e तः " J 
Wigs आर aaea देव हैं, वे इमारी रक्षा करें । हमको aiaa रखें । उनके लिये 
) Tu क ह £5, at + जब क ND i ` ; 
सादा | इस प्रकार ग्रहृण किया हुआ अत-भोज वषटकार की आहुति के समान हो 
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कां० ३. २, २, १८-१६ | सोमयागनिरूपणम्‌ tot 
पान्तु तेभ्यः स्वाहेति तद्यथा TICKS, हुतमेवमस्येतङ्गवति (tell 


अथ व्रतं ब्रतयित्वा नामिमुपस्प्रशते | आत्राः पीता भवत यूय मापोऽअस्माकमन्त- 
eu FAN: | ता AARIA अनमीवा अनागसः स्वदन्तु देवीरम्रता ऋतावृध इति 
दवान्वाऽएप SAGA यो दीक्षते स देवतानामेको भवत्यनुत्तिक्क वे देवाना हत्िरथैत- | 
EXT मिश्याकरोति ्रतमुपो्सञचनत्रतं प्रमीणाति तस्यो हेषा ग्रातश्रित्तिस्तथों ere य 
fenga मवति न व्रतं प्रमीणाति तस्मादाह श्वात्राः पीता भवत AAT 5अस्माकमन्त- 
zz? FII | ता अस्सभ्यमयच्ष्मा अनमीवा अनागसः स्वदन्तु ga ऋतावृष इति 
T TURTI Ud GP नाविपुपस्थशेदेतेनेवोपस्थरेत्कस्तद्वेद PAIRI ATTA- 
kasya II?gn- = 


अथ यत्र मेचयन्भवति । तत्कृष्णविषाणया लोष्टं वा किंचिद्रोपहन्तीयं ते यज्ञिया 
तनूरितीयं वे af देवी देवयजनी सा दीक्षितेन नामिमिह्या तस्या एतदुद्गह्मे यज्ञियां 
UNITY शारीरनभिमेहत्यपो wenfq न प्रजामित्युभयं rog एत्यापर्च रेतश्च 
स एतदप एव मुञ्चति न WS» होमुचः स्वाहाकुता FAGRE इच ह्येता मुञ्चन्ति यदुदरे 
जाता है ।श्क्ी x 

ATS को अहण करने के नन्तर वह नाभि को इस मंत्र से gar है-“श्वात्राः 
पीता भवत यूयमापोऽअस्माकमन्तरुदरे सुशेवाः | ताऽअस्मभ्वमयक्षमा अनमीवाऽअनागसः 
स्वदन्तु Vase TA ( यजु viti ) | हे जलो, जो तुम पिये गये हो वह हमारे 
पेट में जाकर अच्छी सेवा करने वाले दोओ | यह पवित्र दिव्य और अमृत रूपी जल हमको 
नीरोग और बलिष्ठ करें! | जो दीक्षित होता है वह देवों के समीप हो जाता है और देवों 
में से एक हो जाता है । देवों की इवि किसी बाह्य वन्तु से मिली नहीं होती । अब यदि बतः | 
भोज में कुछ मिल जाय तो ऐसा समझना चाहिये मानो देवों की हवि मिलावट कर 
गई | यह पाप है । इस पाप का यह प्रायश्चित है जो ऊपर का मंत्र पढ़ा गया ( अर्थात्‌. 
ago ४१२ ) | क्योंकि सम्भव है कि ब्रत-भोज बनाने में कुछ मिलावट हो गई हो | जब 
ब्रत-भोज पीने के पश्चात्‌ नामि-स्पर्श करे तो इस मंत्र को पढ़कर करना चाहिये IREI 

जब पेशाब करे तो काले मृग के सोंग से मिट्टी का ढेला उठावे । और पढ़े--इयं 
ते यज्ञिया तनूः ( यजु० viti )। यह तेरा यज्ञ सम्बन्धी शरीर है? | क्‍योंकि यह 
देवी है ओर यज्ञ की साधक है । दीक्षित को चाहिये कि इसे दूषित न करे | उस ( 
के इस यज्ञ सम्बन्धी शरीर को ( श्रर्थात्‌ ढेले को ) उठाकर इस Baw सम्बन्धी शरीर द्वारा 
लघुशंका से अपने को पवित्र करता है यह कहकर-- अपो सुंचामि न प्रजाम्‌? (यजु> viti) 
'जलों को छोड़ता हूँ, न कि सन्तान को” | इस स्थान से दोनों निकलते हैं जल भी और वीः ये. 
भी । यहाँ वह जल को छोडता है, न कि प्रजा को । अत्र कहता दै, हो सुचः स्व 


na केक, की n 
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३७४ माध्यन्दिनीये शतपथब्राह्मण Fio. रै, २, २, २०-२२ | 


gfgi भवति तस्मादाहा०१ aga इति emen परथिवीमाविशातेत्याहुतयो भूत्वा 
शान्ताः एथित्रीमाविशतेत्येवेतदाह lell 

अथ पुनलोंप्टं न्यस्यति | प्रथिव्या सम्भ 
तेन नाभिमिह्या तस्या एतदुद्गरह्मेव यज्ञियां तनृमथाय 
मेततयुनर्यज्ञियां तनं दधाति तस्मादाह एथिव्या सम्भवेति vell शल. 

अथारनये परिदाय स्वर्पिति | देवारवा एप उपावतेते a दीक्षते a देवतानामेको 
भवति न वे देवाः स्वपन्त्यनवरुद्गो वा ऽएतस्यास्वमो araf दवाना पता 
तत्यरिदाय aÀ त्व% सु जागृहि वगळ सु मच्दिपी महीत्यमे त्वं जाय o 
स्वप्स्याम इत्येवेतदाह रक्षाणों उअग्रयुच्छनिति गोपाय SIS gra Tj F: 
पुनस्कृधीति यथेतः ge स्वस्ति see ऽएवं नः कविटेवलदाह RRI 

अथ यत्र सुप्त्वा पुनर्नावद्रास्यन्भवति | तद्राचयति guis: TATA SANT TA: 
ग्राणः पुनरात्मा म5आगन्पुनश्चक्तुः पृनः श्रोत्रं मडआगनिति सर्व ह वाऽएतं स्वपती ऽपः 
किये गये हैं? अर्थात्‌ पहले दूध के रूप में पान किये गये थे । क्योंकि उदर में जो कष्य-युक्त 
जल (43) होता है उसको दर करते हैं। अब कहता है-- प्रथिवीमाविशत' ( यजुः 
viti) | प्रथिवी में प्रवेश करो? | ( मत्र को सम्बोधन करके ) | अर्थात्‌ यद्द कहता है 
कि आहुति बनकर शान्त होकर प्रथिवी में प्रवेश करे? do dI 

wa फिर देले को फेक देता है यह कदकर “पृथिव्या संभव? (me viti ) | 
“थिवी से मिल जा! | यह प्रथिवी देवी और यज्ञ की स्थली है । दीक्षित को चाहिये कि 
उसे मूत्र से पवित्र न करे | उसके इस यज्ञ सम्बन्धी शरीर को उठाकर उस ञ्र-यज्ञ-सम्बन्धी 
शरीर में मृत्र छोड़ा । wa उसको फिर यज्ञ-सम्बन्धी शरीर में रख देता हे | इसलिये कहता 
है--प्रथिव्या संभव? ( यजु० ४।१३ ) । प्रथिवी में मिल जा? ॥२१॥ 

aa अपने आप को nA के सपिर्द करके सो रहता है । जो दीक्षित होता है वह 
देवी के समीप सिच आता है | वह देवों में एक हो जाता 2 | देव तो सोते नहीं | परन्तु 
वह सोये बिना रह नहीं सकता | ग्नि देवों में ब्रतपति है । इसलिये वह अपने को अग्नि 
के समर्पण करके सोता है यह पटकर--- ग्रग्ने त्व? सुजाग्रहि वस9 सु मन्दिषीमहि (me 
४१२) | है अग्नि ! तू जाग और हम भली-भांति आराम कर लें? | अर्थात्‌ वह अग्नि से 
कहता है कि तू जाग और हम सोवें | फिर वह कहता है-- रक्षाणीउश्रप्रयुच्छन! (Cm 
५।१३ ) | हमारी निरन्तर रत्ना कर? । अर्थात्‌ प्रमादरहित होकर रक्षा कर AA नः पुनः 
स्कृधिः (uuo ४।१३ ) | हम अच्छी तरह जागें? | अर्थात्‌ हमको इस योग्य धना कि 
हम जत्र जागें तो स्वस्थ हों DII 

अब सो चुकने के पश्चात्‌ फिर उसे आलस्य न श्रा जाय इसलिये (aerd ) 
उससे ag मंत्र बुलवाता है, पुनर्मनः पुनरायुर्मऽञ्चागन्पुनः प्राणः पुनरात्मा मऽञ्चागन्‌ 


adii वे प्रथिवी देवी देवयजनी सा दीक्षि- 
Raa शारीरगभ्यमिक्षत्तामेवास्या- 
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कां० 3. २, २. २३-२४ | सोमयागनिंरूपणुम्‌ 


क्रामन्ति प्राण एव न RATIA पुनः संगच्छते तस्मादाह पुनमैनः पुनरायु्म ऽअ 
"PT: माणः पुनरात्मा ASARGA: पुनः श्रोत्रं ASAR | वैश्वानरो SAS AT 
शितः पातृ दुरितादवद्यादिति तदचदेतात्र स्वप्नेन वा येन वा AATA qum: सर्वस्माः 
दामगापायलित्यवतदाह तस्मादाह TRA अदव्धश्तनूपा AA: पातु दुरितादवद्या- 
दिति ॥२३॥ = ; 
अथ WE: | अत्रत्यं वा व्याहरति कध्यति वा तस्मिश्याकरोति ad प्रमीणा- 
Tall यत्र Gaana देवानां ्रतपतिस्तमेवेतदुपधावति CAAA ACT अलि ASA 
maa | ei वज्ञेप्वीडबा उड़ति तस्यो हेया आयश्ित्तिस्तथो हास्येतन Aena भवति न | 
Ad प्रमाणात तस्मादाह aad aan असि ASA मत्येष्वा | cb यज्ञप्वीच्य = 
इति ॥२४॥ = 
a4 Tara | तस्मिन्वाचयति रास्वेयत्सोमा भूयो RA सोमो हृ 
USA SIT यह ज्ञितायाभिहरन्ति स यदाह राखेयत्सोग्रेति रास्व न इयत्सोनेत्येवेत- 
FINS पुनः शरोत्रं मऽग्रागन्‌ः (age ४४१५४ )। मेरा मन फिर श्रा गया। मेरी | 
आयु फिर आ गई WX प्राण फिर आ गये | मेरा आत्मा फिर ग्रा गया | मेरी आँख फिर 
श्रा गई । मेरे कान फिर आ गये | सोने वाले के यह सब उससे दूर हो जाते हैं | केवल 
प्राण रह जाता है । इसलिये कहा-- पु नर्मनः पुनरायुमंऽअआगन्‌ पुनः प्राणः पुनरात्मा 
मउआगन्‌ पुनश्चक्तुः पुनः श्रोत्रं ASAM | वैश्वानरो5ग्रदब्धस्तनूपा 5ग्रग्निनः पातु 
aware (age ४|१४ ) | वैश्वानर अर्थात्‌ सब पुरुषों का हितकारक और 
अथात्‌ किसी से न सताया हुआ ata मको निन्दित ( नाम न लेने योग्य ) 
बनावे’ | उसके कहने का dnd यह हैं कि जो सोने में या अन्यथा पाप हो सव 
उनसे ईश्वर हमारी रक्षा करे | इसलिये यद मंत्र पढ़ता है, “Gara 
are’ (e ४।१५ ) ॥२३॥ 
जो पुरुष दीक्षित gar 2 वह यदि त्रत के विरुद्ध आचरण करता हैँ या क्रोध 
है तो वह पाप करता है ओर ब्रत को भंग कर देता है | दीक्षित पुरुष को क्रोध नहीं 
चाहिये | ata देवों का त्रतपति है । इसलिये उसी का आश्रय लेता है यह मंत्र ५ 
amà aasa Rasat मर्त्यष्वा | स्वं यज्ञेष्यीञ्यः? ( यजु० ४।१६ )। Sz is 
आप ब्रत के पालने वाले हैं | मनुष्यों के बीच में । आप यज्ञों में प्रशंसा के योग्य | A 
उस पाप का प्रायश्चित है । ऐसा पढ़ने से वह यह दोष नहीं करता और न उस 
होता है । इसलिये वह कहता है त्वमग्ने aaa यजे ष्तीड्यः? ( यजु vit 
aa dia दीक्षित पुरुष के लिये जो भेंट देते हैं उस समय ( 
जाप कराता दे~ रास्वेयत्‌ सोमा भूयो AV ( यजु> ४।१६ )। हि सोम ` 


£8 
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३७६ माध्यन्द्नीये शतपथब्राह्मणे so 3. २. S. २५-२७ | 
दाहा भूयो भरेत्या नो भूयो हरेत्येवेतदाह देवो नः सविता वसोदाता वस्वदादिति तथो 
हास्माऽएतत्सवितृप्रसूतमेव दानाय भवतिं URAN ४ “केतकी 

पुरास्तमयादाह । दीक्षित वाचं येते तामस्तमिते वाचं विसृजते पुरोदयादाहृ 
दीक्षित वाचं ad तामुदिते वाचं Aaa संतत्याऽएवाहरेवेतद्वातर्या dadag 
रात्रिम्‌ ।।२६॥ 

नैनमन्यत्र चरन्तमभ्यस्तमियात्‌ | स्तपन्तमभ्युदियात्स यदेनमन्यत्र चरन्तमभ्यस्त- 
नियाद्रात्रेरेनं तद्न्तरियादयत््रपन्तमभ्युदियादह्न एनं तदन्तरियाबात्र ग्रायश्चित्तिरस्ति प्रतिगु- 
प्यमेवैतस्मात्‌ I RAII SAAT AAT ATTICS, हृ तथ्यत्पुरावभृथादपोऽभ्यवे- 
याद्द्वैतमभिवपेदथ Reet वाचं वदति न मानुषीं ग्रसतां तदत्परिह्वालं वाचं वदति न 
मानुषीं ्रखृताम्‌ (RI > . . . 

यज्ञेन वे देवाः | इमां जितिं जिग्युयेपामियं जितिस्ते होचुः कथं न इदं मनुष्यरन- 
amad स्यादिति ते यज्ञस्य रसं धीत्वा यथा मधु मधुकृतो निर्भयेयुविदुद्य यज्ञं qd 
कहता है uaa सोमाभूयोमर? | तात्पर्य यह है कि हे सोम ! इतना हमारे लिये दे और 
ग्रागे के लिये अधिक ला । श्रव कहता दै--दिवों नः सविता वसोर्दाता वस्वदात्‌? (ope 
४।१६ ) | “धन के दाता सविता देव ने यह धन मुके दिया? । इस प्रकार यद्द दान सविता 
से प्रेरित हुआ होता है HI 

सूर्य अस्त से पहले (aag ) कहता है, “दीक्षित पुरुष, तू वाणी को रोकः | सूर्यास्त 
से पीछे वह वाणी को छोड़ देता है | सूर्य उदय के पहले ( ्रध्वयुं ) कहता है, “दीक्षित 
पुरुष, तू वाणी को रोक? । सूर्योदय के पीछे वह वाणी को छोड़ देता हैं | यह वह सिलसिला 
कायम रखने के लिये करता है | दिन का रात के साथ सिलसिला कायम करता है और रात 
का दिन के साथ ।।२६।। 

ऐसा न हो कि वह ( यज्ञशाला से ) बाहर हो और सूर्य अस्त हो जाय और न ऐसा 
हो कि वह सोता रहे ओर सूर्य-उदय हो जाय | यदि वह बाहर हो ओर सूर्यास्त हो जाय तो 
सूर्य उसके और रात के बीच में ग्रन्तर डाल देगा और अगर सूर्योदय के समय सोता रहेगा 
तो सूर्य उसके और दिन के बीच में अन्तर डाल देगा श्रर्थात्‌ उसका सिलसिला ( सन्तति ) 
zz जायगा | इसका कोई प्रायश्चित भी नहीं दे | इसलिये इससे बचा रहे | स्नान से पहले 
जलो में न जावे और न वर्षा में भीगे। क्‍योंकि स्नान से पहले जलों में प्रवेश करना या 
वर्षा में मीगना अ्रनुचित है | रुक-रक कर बोलता है | मनुष्य की भाँति नहीं | रुक-रुक कर 
क्यों बोलता है और मनुष्य की भाँति क्यों नहीं | इसका कारण नीचे दिया है ।।२७॥ 

देवों ने उस विजय को जो उनको प्राप्त है यज्ञ के द्वारा ही प्राप्त किया | उन्होंने 
कहा, 4g जगत्‌ ऐसा कैसे हो जिसमें मनुष्य न रद्द सकें? | उन्होंने यज्ञ के रस को चूस 
लिया जैसे मधुमक्खी शहद को । यज्ञ को gE कर उसे यूप से तितर-बितर करके छिप गये | 
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कां० ३. २, ३, १-२। सोमयागनिरूपणम्‌ 


' योपयित्वा निरो 5मत्रन्नध यदेनेनायोपयंस्तस्माद्वपो नाम eN 
तद्राऽऋषीणामनुश्रतमास | ते यज्ञः समभरन्यथायं यज्ञः सम्भृत एवं aog | 
यज्ञ सम्भरति यो दीक्षते aA न्गसतद्देवातर यज्ञस्य fef यद्विदुरधं तदेवेतत्पुनरा- | 
प्याययति AARE वाचं वदति न मानुपा असुता न हाप्याययेद्यत्मस॒तां मानुषी वाचं | 
TRARRE वाचं वदति न मानुषी प्रसता७ |] vell E 
स वे धीक्षते | वाचे हि धीक्षते यज्ञाय हि धीक्षते यज्ञो हि वारधीज्षितों ह वे नामे- | 
TRAA इति ॥३०॥। req ॥ ? [ 9.2. ] ॥ ॥ = 
"i यूप के द्वारा तितर वितर किया इसलिये इसका नाम यूप पड़ा ॥२८॥ E 
ऋषियों ने इसको सुना । उन्होंने वज्ञ को इकट्ठा किया। जैसे यह यज्ञ इकट्ठा किया | 
गया उसी प्रकार जो दीक्षित होता है वह यज्ञ को इकट्ठा करता है | क्योंकि वाणी ही यज्ञ | 
E उस का जा भाग चूस लिया गया उसको रुक-रुक कर बोलकर फिर स्थापित कर. 
देता ह और मनुष्य के समान नहीं बोलता । यदि वह मनुष्य की भाँति जल्दी-जल्दी बोले | 
तो उस भाग को स्थापित न कर aF | इसलिये वह मनुष्य की भाँति नहीं बोलता किन्तु 
रुक-रुक कर बोलता है ॥२६॥ 
अब वद “ge अर्थात्‌ दीक्षा लेता है i वाणी के लिये दीक्षा लेता है । यज्ञ के पे 
लिये दीक्षा लेता दै | वाणी ही यज्ञ है । tar को ही दीक्षा? कहते हैं ।'३०॥| 


अध्याय ?--ब्राज्ञण 2 


आदित्य चरुं प्रायणीयं निर्वपति | देवा हृ वाऽञस्यां यज्ञं तन्वाना sui 
vg: सा mud यज्ञं मोहयां चकार कथं नु मयि यज्ञं तन्वाना मां ho ^ 
रिति ais g यज्ञं न aag: eN 

ते Elg:] यन्त्वस्यामेव यज्ञमत»स्पहि कथं नु नोऽमुहृत्कथं न 5 
इति Isl i T 
अदिति के लिये प्रायणीय चरु बनाता है | ( यहाँ प्रायणीय-इष्टि का वर्णन 
जत्र देव इस प्रथिवी पर यज्ञ रचाने लगे तो उन्होंने इस पृथिवी को ही यज्ञ से. 
दिया | उस प्रथिवी ने उनके इस यज्ञ को मोहित ( गड़बड़ ) कर दिया । उसने 
लोग मेरे ऊपर तो यज्ञ cud हैं और मुकी को यज्ञ से बाहर निकाले देते हैँ ।. 
यज्ञ का प्रज्ञान न हुआ ॥१॥ j 

उन्होंने कहां, हमने जिस यज्ञ को इस पृथिवी में रचा वह 
गया ? हमको इसका प्रज्ञान क्यों न हो सका? ? ।!२॥ 
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ते होचुः | अस्यामेव यज्ञं तन्वाना इमां यज्ञादन्तरगाम सा न इयमेव यज्ञगमूमु- 


हृदिमामेवोपधावायेति Ul ae NUN 
ते होचुः । यन्नु त्वय्येव agaian कथं नु नोऽमुहृत्क्थं न ग्रजानीम 
इति ॥9॥ , — कली क ae 
सा होवाच | मय्येव यज्ञं तन्वाना मां यज्ञादन्तरगात सा ASNT यक्षममुमुहे 
मागं नु मे कल्ययताथ यज्ञ AUT ETAT UAM 00 
तमेति देवा अब वन्‌ | तवैव प्रायणीयस्तवोद्यनीय इति aene आदित्य एव 
प्रायणीया भवत्यादित्य उदयनीय इय होवादिविस्ततों यज्ञमपश्यंस्तेमतन्वत NEN 
a यदादित्य॑ चरुं ग्रायणीयं निर्वपति | यज्ञस्यव WESS यज्ञं RAT क्रीणानि त॑ 
aaaisela तस्मादादित्यं चरुं ग्रायणीयं निर्वपति ag dew, emu 
देवता lell 4 2 " 
अगम्यः पश्या स्वस्तिः प्रारोचत ARATA पश्या स्वस्तिवाग्यज्ञस्तद्यन्ञमप- 
स्यंस्तमतन्बत ICI 4 b Ma. 
अधैभ्यो ऽग्निः प्रारोचत | तमयजन्त्स AAA AANT AE शुष्क Tee 


उन्होंने कहा, हमने इसी पर यश रचा ओर इसी को यज्ञ से बाहर कर दिया | इसी 
ने यज्ञ को गड़बड़ा दिया | इसलिये इसी के पास चलें? IRI 
उन्होंने कदा, जब हमने तेरे ही ऊपर यज्ञ रचा तो यह यज्ञ गड़बड़ा कैसे गया ? 
हमको इस यज्ञ का प्रज्ञान कैसे न हों सका! ? Ill 
उन्होंने उत्तर दिया, तुमने मेरे ही ऊपर यज्ञ रचा, मुभी को यज्ञ से बाहर कर 
दिया । मैंने ही यज्ञ को गड़बढ़ा दिया | मेरा भाग निकाल दो । तत्र तुम यज्ञ को देखोगे, 
तभी तुमको इसका परिशान होगा? IAI 
देवों ने कहा, 'श्रच्छा ऐसा दी करेंगे | प्रायणीय और उदयनीय aga तेरी दी 
होंगी? | इसलिये प्रायणीय झ्राहुति अदिति की होती है ओर उदयनीय भी अदिति की | यह 
पृथ्वी ही अदिति दै | तत्र उन्होंने यश को देखा और उसको रच डाला ॥5॥ 
बह जो ग्रदिति के लिये प्रायणीय चरु बनाता दै ae यज्ञ के दर्शन के लिये | यज्ञ 
को देखकर में (सोम) को खरीदँगा ओर यज्ञ को रचूँगा? ऐसा सोचकर वह अदिति के 
ललिते प्रायणीय चरु तैयार करता हैं । वि तो तैयार हो गई थी परन्तु ( अदिति ) देवता कें 
— लिये दी नहीं गई श्री ॥७॥ | 
e अब इनको tatafa ( मार्ग का कल्याण ) मिली | उसके लिये इन्दींने ग्राहुति i 
dpi वाणी दी पथ्यस्वत्ति है । वाणी ही यश है | इस प्रकार उन्होंने यज्ञ को देखा और 
उसको रचा ॥५॥ 
अब उनको alia मिला । उसके लिये उन्दोंने ग्राहुति दी। app उन्होंने यज्ञ के. 
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to ३१, २, ३. ६-१५ | सोमयागनिरूपणम्‌ 
तदाझेयं तदपरश्य॑स्तदतन्चत | IEN 


अथैभ्यः सोमः ग्रारोंचत | तमयजन्त्स यत्सौम्य॑ यज्ञस्यासीत्तदषश्यन्यद्वाऽआद्रं | 
ITE तत्सोम्य तदपश्यंस्तदतन्वत eoll | 


"eg: सविता ग्रारोचत | तमयजन्पशवो वे सविता पशवो यज्ञस्तद्यज्ञमपश्‍्यंस्त- | 
FATA यस्य देवताय हविनिरुममासीत्तामयजन eeN 


ता वाउएता; | पञ्च देवता यजति यो वै स यज्ञो मुग्ध आसीलाडक्ो बै त आस्ती- | 
तमेताभिः पञ्चनिदवताभिः प्राजानन्‌ ॥2२॥ A 


TREAT मुखा AETA | तानेताभिरेव पद्चनिदेवतानि: ्राजानन्‌ ॥2१॥ 
देशों झरा ATETA | ता एतामिरेव पञ्चमिदेवतामिः आजानन्‌ ॥१४।। 
MT दिशस्‌ | पथ्यया स्वस्त्या ग्राजानंस्तस्मादत्रोतत राहि वाग्वदति कुरुपञ्चा- | 
लवा aman ,निदानेनोदीची%% होतया दिशां ग्राचानन्तुदीची ह्येतस्य दिक ॥£५॥ E 
पाचीसेव दिशाम्‌ | ale आजान॑स्तस्मादम पञ्चातमाञ्चमुदश्वत्योपातते ग्राची७ 
उस भाग को देखा जो अग्नि का भाग था । यज्ञ का जो शुष्क भाग है वह अग्नि का है। 
उसको उन्होंने देखा और रचा NEN : 
अब इनको सोम मिला । उसके लिये उन्होंने आहुति दी | अत्र उन्होंने यज्ञ के उस | 
भाग को देखा जो सोम का भाग था | यज्ञ का जो गीला भाग है वह सोम का भाग है । | 
उसको उन्होंने देखा ओर रचा ।।१०॥ 
अब इनको सविता मिला | उसके लिये उन्होंने आहुति दी | पशु ही सविता है 
पशु ही | उस यञ्च को उन्होंने देखा | उस यज्ञ को रचा | इस प्रकार जिस देवता के 
हवि बनाई गई उसी के लिये दी गई ॥११॥ 
अब यह पाँच देवताओं को श्राहुति देता है । क्योंकि जत्र यह यज्ञ गड़बड़ाया. 
तो इसके पाँच भाग हो गये | इन पाँच देवताओं के द्वारा उनको उनका शन हुआ 
ऋतुये भी गड़बड़ाकर पाँच हो गई । इनको भी पाँच देवताओं के द्वारा जा 
गया ॥१३॥ ८ 
दिशायें भी गड़बड़ा कर पाँच EDGTE इनको भी पाँच देवताओं के द्वारा 
गया ॥१४॥ - 
पथ्य-स्वस्ति के द्वारा उन्होंने उत्तर दिशा को पहचाना । इसलिये 


+ 
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Qe 


ह्येतेन Rei ग्राजानन्याची ह्येतस्य REUEN | 

दक्षिणामेव दिश% | सोमेन ग्राजानंस्तस्मात्सामं क्रीतं afaq परिवहन्ति तस्मा- 
arg: वितृदेवत्यः सोम इति दक्षिणा होतेन दिरा ग्राजानन्दक्षिणा हतस्य दिक्‌ ॥१७॥ 

प्रतीचीमेव Raig | सवित्रा ग्राजानस्नेष व सविता a एप तपति तस्मादेष RA- 
sfa प्रतीची ह्येतेन दिशां ग्राजानन्ग्रतीची ह्येतस्य दिक eel 

उर्धामेव दिशम्‌ । अदित्या ग्राजानबियं वाउअदितिस्तस्मादस्थामूर्ध्वा ओषधयो 
arasz वनस्पतय ऊर्ध्वा, होतया दिशां प्राजानन्नूध्वा AA दिक्‌ NPE 

शिरो वै यज्गस्यातिश्यम्‌ । वाहू ग्रायणीयोदयनीयावभितो वे शिरो वाहू भवतस्त- 
स्मादमित आतिश्यमेते हविषी भवतः ग्रायणीयश्चोदनीयश्च Rel ; m. 

तदाहुः | यदेव प्रायणीये क्रियेत तहुदयनीये क्रियेत यदैव प्रायणीयस्य बर्हति 
तढुदयनीयस्य akida तदयोद्श्वत्य निदधाति ता स्थाली साज्ञामकर्पा qg 
मेक्षणं निदधाति Isa प्रायणीयस्यऽल्विजो भवन्ति त5उदयनीयस्य5र्लियों भवन्ति 
तद्यदेतत्समानं यज्ञे क्रियते तेन वाह सहशों तेन सरूपो ull 
दिशा को पहचाना और पूर्व दिशा उसी की है ॥१६॥ 

दक्षिण दिशा को सोम के द्वारा पहचाना । इसलिये सोम-क्रय के पीछे उसको 
दक्षिण को ले जाते E. इसीलिये कहते हैं कि सोम fata वाला दै। उसी के द्वारा 
उन्होंने दक्षिण दिशा को पहचाना | दक्षिण दिशा इसी की हे dis! 

सविता के द्वारा उन्होने पश्चिम दिशा को पहचाना ces सविता तपता है | 
इसीलिये वह पश्चिम को जाता है | उसी के द्वारा उन्होंने पश्चिम को पहचाना । पश्चिम 
दिशा उसी की है || १८।। 

अदिति के द्वारा उन्होंने ऊध्वं ( ऊपर की ) दिशा को पहचाना । ae ( परथिवी ) 
ही अदिति है । इसलिये इस chet पर ओपधियाँ ऊपर को उगती हें । उसी के द्वारा 
उन्होंने ऊपर की दिशा को पहचाना | ऊपर की दिशा उसी की दै tell 

( सोम के प्रति ) जी आतिथ्य किया जाता है वह यज्ञ का शिर है । प्रायणीय 3m 
उदयनीय (अर्थात्‌ आरम्म की ओर अन्त की क्रियायें) यज्ञ के बाहू हैं। बाहू शिर 
के दोनों और रहते हैं । इसलिये प्रायणीय और उदयनीय आतिथ्य के दोनों और होती 
हैं ॥२०॥ 

कुछ लोग कहते हैं कि जो कृत्य प्रायणीय में हो वही उदयनीय में भी हो | जो 
प्रायणीय की बर्हि है वही उदयनीय को भी, ब्द इसको वहाँ से हटाकर श्रलग रख देता 
£| थाली को भुने हुये कर्ष के साथ और चमचे ( मेक्षणं ) को मांज कर एक ओर रख 
देता है । जो प्रायणीय के ऋत्विज्‌ होते हैं बद्दी उदयनीय के भी होते हैं । यह यज्ञ में एक 
से होते हैँ | इसलिये एक सा स्वरूप AA के कारण यहद यज्ञ के बाहू कहलाते हैं ॥२१॥ 
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WE तथा न ga | काससेवतद्रहिरनुप्रहरेदेवं Weng निर्णिज्य स्थाली 
IST प्रायणीयस्य5र्तिजो भवन्ति त5उदयनीयस्य5त्विजो भवन्ति यद्यु ते RAT 


स्युर्‌ 5 5 
SESA स्थुः त UE समानीर्देवता यजति समानानि iR aaa 33a बाहू सहशो | 
तेन ARAL ।।२२॥ | 


स 4 पश्च ग्रायणीये देवता यजति | पश्चोदयनीये तस्मालज्चेत्थादड्गुलयः पञ्चे- 
Mge भवति न पत्नीः संयाजयन्ति पूर्वार्ध asama वाह TRAA- 
स्याभितंस्करोति qe भवति न पत्नी: संयाजयन्ति NN TATA || २ || 


[*-2] ua 


T उदयनाय के भी हों । यदि कोई मर जाय तो दूसरे नियत कर लिये जायें | 
यह दोनों यज्ञ के बाढ़ इसलिये हैं के देवता एक ही हैं और आहुतियाँ एक ही । इस _ 
प्रकार इनका स्वरूप भी एक ही है ।।२२॥ E 
गावरान म॑ पाच देवताओं की आहुतियोँ दी जाती हैं, और उदयनीय मेंभी। | | 
इसलिये पाँच अँगुलियाँ यहाँ हैं और पाँच अशुलियां वहाँ | प्रायणीय के श्रन्त में शम्यु | 
होता है, पत्मी-संयाज नहीं होता । wart शरीर का अगला भाग हैं। यह प्रायणीय भी . 


यश का अगला भाग 2) इसलिये इसके अन्त मं शम्यु होता है, पच्नी-संयाज नहीं 
होता ॥२३॥ 


अध्याय ९--ब्राह्मण Y 


Ra वं सोम आसीत्‌ । अथेह देवास्ते देवा अकामयन्ता नः सोमो ग É 
तन यजेमहीति त5एते मायेऽअसूजन्त सुपर्णी च कद्र च तदिष्ण्यानां वाद्यणे व्या 
यते सोपणींकाद्रवं यथा तदास NPN ; 

तेभ्यो गायत्री सोममळापतत्‌ | तस्याऽअहरन्ले uen विश्वावसुः 

सोम द्योलोक में था, और देव यहाँ ( पथ्वी पर ) थे | देवों ने च 
हमारे समीप आ जाय | तो उसके द्वारा यज्ञ करें | उन्होंने दो माया बनाई, 
कद्र | सुपणा ओर कद्र की कथा धिष्ण्यो के ब्राह्मण में लिखी है ॥१॥ 

उनके लिये गायत्री सोम के पास उड़ गई | जत्र बह SH । 
विश्वावसु ने उसको चुरा लिया | देवताओं ने जान लिया कि सोम 2 
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देवा अबिदुः प्रच्युतो वे परस्तात्सोमो5थ नो नागच्छुति गन्धवौ वे पर्यमोषिषुरिति ॥ I 

ते होचुः | योपित्कामा वे गन्धर्वी वाचमेवैभ्यः ग्रहिणवाम सा नः सह सोमेनाग- 
मिष्यतीनि तेभ्यो वाचे ग्ाहिरवन्त्सेनान्तसह सोगेनागच्छत tll 

ते गन्धी अन्वागत्यावबन | सोमो युष्माक वागेवास्माकमिति तथेति देवा AAA- 
निहो चेदागान्मेनामभीषहेव 3r बिद्वयामहाऽइति तां व्यह्वयन्त cell 

तस्ये गन्धर्वीः | वेदानेव ग्रोचिरऽइति वे वयं बिदूमेति वयं बिदमेति ॥५॥ 

अश्च देवाः | वीणामेव सृप्ट्वा वादयन्तो गायन्ती निपेदुरिति 4 ते व्यं गारयाम 
इति त्वा प्रमोदयिप्यामह ऽइति सा देवानुपाववर्त सा वे सा तन्मोधमुपाववत या GRN: 
श%सदधबो qi गीतमुपाववर्त तस्पादप्येतर्हि ATLÈT एव योपा ro हि वागुपाव- 
ada तामु ह्यन्या अनु योपास्तस्माद्य एव नृत्यति यो गायति तस्मिस्नेवता निमिश्लतमा 
इव ॥६॥ ho ; 

तद्वा उएतदुभयं Aenda | सोमश्च वावच स गत्सोमं क्रीणात्यागत्याऽएवागतेन 
यजाऽडइत्यनागतेन हृ वै स सोमेन यजते योउक्रीतेन यजते ell 


SOM i ai E E 


गन्धवोँ ने इसे चुरा लिया है IRN t : 
उन्होंने कदा, “गन्धर्वे लोगों को स्त्रियाँ प्रिय हैं | उनके पास 
के साथ हमारे पास चली आवेगी । उन्होंने वाणी को भेजा ओर वह 
आई IRI 4 V 
गन्धर्व उसके पीछे-पीछे आये और कहने लगे कि सोम तुम्हारा आर बा 
हमारी? | देवों ने कदा, श्रच्छा । परन्तु यदि वह यहाँ ग्राना चाहे तो उसको बलात्कार ल न 
ले जाओ | उसको राजी करो? | इस प्रकार उन्होंने उसको राजी करना rer IAN 
- ~ at Cx EY E hs boy ज़ नते के 
qeaat ने उसके लिये वेदों का पाठ किया और कहने लगे, हम जानते हैं, दै 


जानते हैं? (Ml 
तब देवों ने वीणा बनाई और बजा-बजाकर कहने लगे कि हिम इस प्रकार 
aai, हम इस प्रकार तुमे प्रसन्न करेंगे! | ae देवों के पास चली आई | परन्तु वह डि 
ही आई क्योंकि जो लोग स्तुति और प्रार्थना करते थे ( अर्थात्‌ वेद-पाठी गन्धर्व ) E 
. हटकर गाने-बजाने वालों के पास श्रा गई । इसीलिये स्रियाँ ग्राज तक व्यर्थ बातों में Weil 
O रहती हैं | जैसे वाणी ने किया वैसे ही ञ्न्य स्त्रिया भी करती हैँ | श्रीर जो गाता-बजाता है 
उसी पर वे मोहित हो जाती हैं AN F 
: इस प्रकार सोम और वाणी दोनों देवों को मिल गये । सोम को खरीदा इसलिये 
. जाता हैं कि अपनी सम्पत्ति से यज्ञ किया जा सके | यदि बिना खरीदे सोम से यश किया 


तो मार्नो नाजायज सम्पत्ति से यज्ञ किया गया MSN 


वाणी भेज दें | वह सोम 
सोम को लेकर चली 
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सोमयागनिल्यबम्‌ 


ह्रियं अवध्यावधाय qui epp पयसा sedile ANITA वे पश्च 
aaah, ह्यसिरेतस 2७ le 

" हिरस्यमवदघाति | एपा ते शुक्र तनूरेतद्वर्त इति वों वाउएतब्ब्विरस्य तचा 
सम्भव आजं गच्छेत स यदाह तथा anla तया ससृच्यखेत्येवेतदाहू आजं गच्छेति 
सीमा वे आदू सोमं गच्छेत्येबेतदाह ॥६॥ fi 
_ TRAR देवाः | आहिरवन्तयोनम केवमेवेनामेप एतलाहियोति सोमम वाखे 
तोमक्रयणी निदानेन तामतयाहुत्या प्रीणाति ग्रीतया सोमं कीणानीति ॥१०॥। c 
m स wl | जूरसीत्वेतद वा अस्या एकं नाम यज्जूरसीति शता मनसेति मनसा | 
TSA UGA सनो वाऽइ्दं पुरस्ताद्वाच इत्थं वद मेतद्वादीरित्यलग्लमिव हृ वै वाखदे- 
धन्मनो न स्थात्तस्मादाह TA मनतेति EPL E 

ger AASA | जुष्टा सोमायेत्येबैतदाह यमछेम इति तस्यास्ते aaa: | 
| gar 8 st at बचा था, उसको चार भाग करके जुहू में डाल देता है । और बरहि 
( कुशा ) से तान का Geer बावकर ( जुहू में ) रख देता है ओर आहुति देने में s o3 
SUA ह कम शुद्ध वी से Agia देता हूँ क्योंकि बी और सोना दोनों समान-जन्मा a i 
दोनो की उलत्ति म्नि के बीर्य से हुई ॥८॥ 

सोने के Zee को रखने में यह मंत्र पढ़ता है--एपा ते शुक्र TRA वचः? (ay 
vita ) है चमकने वाले शुक्र या अग्नि यह ( बी ) तेरा शरीर है यह ( सोना ) तेरी 
ज्योति है । हिरण्य यानी सोना वस्तुतः ज्योति ही है । अत्र कहता है--तया सम्भव श्रा 
a? (age vits ) | उससे मिल और ज्योति को प्राप्त कर । 'उससे मिल? का 
दै उसके साथ संयुक्त हो जाव? | ज्योति को प्रात कर का अर्थ है 'सोम at प्रासकर' 
क्योंकि 'भ्राजं' या ज्योति का अर्थ हे 'सोम' yey 

जिस प्रकार देवों ने वाणी को सोम के पास भेजा था इसी प्रकार इसको 
भीम के पास मेजता है। वाणी ही सोम-क्रय करने वाली है | इस हुति से ag 3 
प्रसन्न करता है, कि इसको प्रसन्न करके ही सोम को क्रय करूँगा IRo 

अब वह ्राहुति देता इस मंत्र से--जर॒सिः (as vite ) | a 
वाला है! ^p वाणी का एक नाम है | wa कहता S SGT मनसा? ( यजुः ४१७ 
“मन से धारण की गई? । यह वाणी मन से धारण की जाती है क्योंकि पहले मन चल 
है और कहता है यह कह, यह मत कह! । यदि मन साथ न हो तो वाणी असंगत ! 
इसलिये वह कहता हे मन से धारण की गई? ॥११॥ iting 

aa कहता है--जुश विष्णवे (age vite ) | विष्णु के लिये 
तात्पर्य है सोम के लिये, जिसको दम प्रास हो रहे हैं? । अभ्र कहता है-- तर 


74 Tere परिशिष्टं भवति | agai चतुष्कलो विद्वि 
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sv माध्यन्दिनीये शंतपथब्राहणे कां० ३. २. ४. १२-१५॥ 
ग्रसव5इति सत्यप्रतवा न एविं सोमं नोज्जेहीलेवेतदाह तन्वो यनत्रसशीय रहति agì 
तन्तो anga यो यज्ञस्योहचं गच्छति genesi NATE ॥९॥ 

गथ हिरण्यमपोद्वरति | तन्मनुष्येषु हिरण्यं करोति स यत्सहिरण्यं जुहुयालरागु 
हेवैतन्मनुप्येभ्यो हिरण्यं ग्रवृज्ज्यात्तत्र मनुष्येषु हिरण्यमभिगम्येत ust x 

सोऽपोद्धरति | शुक्रमसि चन्द्रमस्यम्नतमसि dagraa कृत्नेन पयसा gel 
यदेवैतत्तदाह शुक्रमसीति शुक्र ह्येतच्चन्द्र मसीति चन्द्र होेतदग्रतमसीत्यग्रत 9 ह्यतः 
aati वैश्वदेवः daga तृणां aha सूत्रेण Ri 
ग्रबध्नीते Uleg "open. à 

अथापरं ALIA ग्रहीत्वा | अन्वारशस्व यजसानेत्याहापाखुवान्त शालायं 
द्वारे दक्षिणतः सोमक्रयण्युपतिष्ठते तत्ाहितामेवेनागेतत्सतीं ग्राहेषीद्वाग्वे सोमक्रयणी 
निदानेन तामेतयाहुत्या Ahan सोम॑ क्रीणानीति ॥४५९॥ 

अथोपनिप्कम्याभिमन्त्रयते । चिदसि मनोसीति चित्तं used wal वागनुवदति 
sas (age ४।१८ ) । qum सत्य प्रेरणा वाली की प्रेरणा के लिये? | अर्थात्‌ तू सत्य 
प्रेरणा वाली है । सोम के पास जा | अब कहता है- तन्वो यन्त्रमशीय स्वाहा? ( age 
vitm ) | भें अपने शरीर का बल प्राप्त करूँ? | जो यज्ञ की पूर्णता प्रात करता है वह 
शरीर का बल भी प्राप्त करता 2 | इसका तासर्य है कि यज्ञ की पूर्णता प्राप्त करूँ ॥१२॥ 

अब वह सोने A (ae में से ) निकालता हे । इससे वह मनुष्यों को सोना देता 
है | यदि वह घी के साथ सोने की भी ्राहुति दे डाले तो मानों वह मनुष्यों से सोने को 
छीन ले अर्थात्‌ मनुष्यों में सोना मिले दी नहीं ।।१३॥ 

वह इस मंत्र को पढ़कर सोने को निकालता दै शुक्रमसि चन्द्रमस्वसूतमसि aya 
देवमसि? (age ४।१८ ) | तू शुद्ध E, वू चमकदार है, तू सब देवों को प्रिय & | सम्पूर्ण 
दूध से ग्राहुति देकर जब कहता हैँ कि तू शुक्र हूँ तो यह शुक्र ही है | तू चन्द्र है” कहता है 
तो यह चन्द्र ही है । “तू श्रमृत है? । यदद अम्रत दै ही, तू सब देवों को प्रिय हे! | यह सत्र 
देवों को प्रिय है ही | wa wer को खोलकर बर्दि के ऊपर डालता दै और सूत्र के सोने को 
बाँवता है ।।१४।। 

अब फिर घी के चार भाग करके कहता दै-“यजमान, चलो” | वे शाला के 
( दक्षिण और पूर्व के ) द्वार खोलते हैं ( ओर बाहर ्रा जाते हैं ) । द्वार की दाहिनी रौर 
daaa करने वाली ( गाय ) खड़ी होती है । उसको सामने करके मानों उसने गाय को 
सोम प्राति fera भेज दिया । क्योंकि सोम-क्रयणी गाय ही वाणी है । इस श्राहुति से 
उसने इसी को प्रसन्न किया दै इस आशा से कि जब यहद प्रसन्न हो जायगी तो में इससे सीम 
खरीद «Eur । १७ 
अब उसके पास जाकर अभिवादन करता है, यह मंत्र पदूकर--'चिदसि मनोसि? 
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घीरधि ferae धिया थिया होतया WT जुज्यूपन्त्यनुक्वनव ग्रकामोद्येनव याथानिरि | 
| तस्मादाह Alia heal दक्षिणा ह्येषा aane यज्ञियासीति Waa दोषा | 
| यज्ञिया ह्येपादितिरस्टुमयतः शी्णीति स यदेनया समान सद्रिपर्यासं वदति यदपरं | 
TAA करात ATT तदपरं तेनामयतःशीष्णी तस्मादाहादितिरस्य॒भयतः giiia UE TY 
सा नः सुग्रार्ची स॒ग्रतीच्येघ्रीति | युम्राची न एवि सोमं नोऽडेहीत्येवेतदाह मुम्रतीची | 
त UM सामन नः सह पृनर हात्यवतदाह तस्मादाह सा नः सुग्राची मुग्रतीच्येधीति |।2७।॥ 
ARAL पाद AAA । वरुण्या वाऽएपा ARJ: सा ASTM AT स्याः 
ROU स्याद्द निहिता स्यादयतेव CASARE FADS सा यथा रञ्ञ्वामिः 
हिता यतेत्रमस्ये तद्वति यदाह सित्रस्त्वा पदि वध्नीतामिति ea 
एपात्वनस्पालाति | इर्य व परथिवी qur यस्य वाऽइयमध्वन्गोप्ती भवति तस्य न का 
चन इला मवति तस्मादाह पूपाध्वनस्पालिति MPE 
(ago ४१६ ) | व्‌ चित्‌ हे, तू मन दै? | वाणी चित्‌ और मन की अनुगामिनी है | अब | 
केहता हँ-- धोरसि दक्षिणासि’ ( age vite ) । तू बुद्धि है, तू दक्षिणा है? । बुद्धि से ही 
i लोग जीविका कमाते हें वेद पाठ से या बातचीत करके या कथा कहकर | इसलिये कहा 
| कि “तू धी है! | उसको दक्षिणा? कहता है क्योंकि वह दक्षिण? है ही। क्षत्रियासि यशियासि? 
(age ४१६ ) | तू श्रेष्ठ है, तू पूज्या हैं! । वस्तुतः वह श्रेष्ठ और पूज्या है | दितिरसि | 
उभयतः शीष्णी? ( यजु० vitto) | तू दो सिर वाली अदिति है? । क्योंकि वाणी से ही वह 
ठोक को बेठीक कहता है । पीछे को पहले कहता है । इसीलिये कहा कि “तू दो सिर वाली. 
अदिति है? SI 
अब कहता है--सा नः सुप्राची सुग्रतीच्येधि' (npe VRE ) | वह हमारे लिये 
art ओर पीछे शुन हो'। आगे शुभ हो? | कहने से arri है कि 'तू हमारे लिये सोम 
लाने के लिये आगे चल! ! और पीछे शुभ हो? से तात्पर्य है कि “सोम के साथ 
इसीलिये कदा कि p आगे ओर पीछे शुभ हो? ॥१७॥ 


गाय रस्सी से Frat वश में रहती है इसी प्रकार यह है इसलिये कहा कि "मित्र 
म॑ ar ॥ १८॥ 

अत्र कहता है--पूषाध्वनस्पात” (ay ४१६ ) । “पूषा तेरे मार्ग 
पूषा यह पृथ्वी है | पृथ्वी जिसकी मार्ग में रक्षा करती है वह विचलित नहीं होता 
कहा, पूषा तेरे मार्ग की रक्षा करे? ॥ १६॥ » 
YE 


CC-0. Prof. Satya Vi 


xn 


& 


& 


ee 
= -a amnio 


e ee, EAE 
Tes y , ges "e 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


ace मांध्यन्दिनीयें शतपथत्राहशे कां० 3. २. ४. २०-२१| 
इन्द्रायाध्यक्षायेति | सवध्यक्षासदित्येव॑तदाह यदाहे्द्रायाध्यक्षायत्यनु त्वा माता 
मन्यतामनु पितानु आता WPS सखा सयृथ्य हते सा यचे जन्म तेन नोऽनुमता 

सोममङेहीत्ये्ेतदाह सा देवि देवमळेहीति देवी होगा देवमत यद्वावरामं तस्मादाह सा 
देवि देवमेहीतीन्द्राय सोममितीन्द्रो वे यज्ञस्य देवता TTR RIT सायमिति eren 
वत्तयलित्यप्रणाशायतदाह रुद्र dg नात पशवः र [स्ति सोमसखा पुनरेह्रीति स्वि 
नः सोमेन सह पुनरेहीत्येवेतदाह xol 

तां यथेवादो देवाः | ग्राहिरबन्त्साममछ सनान्त्सह सीरमनागच्छदेवमतेनामेप एत 
त्रहिणोति amaz सेन सह सोमेनागच्छति ॥२४॥ 

तां यथैवादो देवाः | व्यह्वयन्त गन्धर्वैः सा देवानुपावततेवमेवेनामेत्यजमानो fag 

यते सा यजमानमुपावतेते तामुदीचीमत्याकुवन्त्युदाचीं हि मनुष्याणां दिकसो ऽएव यजमान- 

स्य तस्माढुदीचीमत्याकु्वन्ति ।।२२॥ ammi है [ ] द्वितीयोऽध्याय 
[ १७]॥ I 

अब कहता दे~ इन्द्राय eA (age ४|१६ ) | अध्यक्ष इन्द्र के लिये' | 
इसका अर्थ यह है कि वह सुरक्षित रहे? | अत्र कहता है--अ्रनु त्वा माता मन्यताम्‌ , ग्रनु- 
पिता, AFTA सगभ्यो्नु सखा wen ( यजु० ४।२० ) | Aw तेरी माता अनुमति दे, 
तेरा पिता, तेरा भ्राता, तेरा समूह में रहने वाला सखा? | अथात्‌ तेरे जो अपने सम्बन्धी हैं 
उनकी अनुमति से सोम को ला । ग्रत्र कहता 2@—‘ar देवि देवमच्छुदि? ( यजु० ४|२० ) | 
SA, तू देव के पास जा? | अर्थात्‌ वाणी देवी है ओर सौम देव है । इसीलिये कहा कि 
“देवि, तू देव के पास जा? | इन्द्राय सोमम? (ago ४।२० ) | इन्द्र के लिये सोम के पास 
जा? | इन्द्र यज्ञ का देवता 200 इसलिये कहा इन्द्र के लिये सोम के पास जा? | azea- 
वत्तेयतु' ( यजु० ४।२० ) | “ax तुभे सुरक्षित लोटा लावे? | यह उसकी रक्षा के लिये कहा 
wi पशु रुद्र से आगे नहीं जा सकते | स्वस्ति सोमसखा पुनरेहि? (np ४।२० ) | 
स्वस्ति हो | दे सोमसखा तू लोट ग्रा’ | इसका wt है कि Gata लेकर वापिस 
AY ॥ २०|| 

जैसे पहले देवों ने उसको सोम के पास भेजा और वह सोम को लेकर वापिस ग्रा 
गई इसी प्रकार वह सोम के पास जाती है और सोम लेकर वापिस श्रा जाती है ॥२१॥ 

जैसे देवाँ ped के साथ उसका मोह न किया और az देवों के पास ग्रा गई, 
ऐसे ही यजमान उसको विह्वान करता है और वह यजमान के पास लोट आती है | वह 
उसको उत्तर की ओर ले जाते हैं | उत्तर मनुष्यों की दिशा है | इसलिये यह यजमान की 
भी दिशा है । इसलिये वह उसे उत्तर की दिशा में ले जाते हैं ॥२२॥ 
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i अध्याय 8--ब्राह्मण ? 
g 
i NH पदान्यनृनिक्रामति | वृडक्कऽएवैनामेतत्तस्मात्सप्त पदान्यनुनिक्रामति यत्र वे... 


वाचः ग्रजातानि sei सप्तपदा वे तेषां परार्ध्यां शाङ्करी तामेवेतत्परस्तादर्वाची एडके | 
तस्मात्सप्त पदान्यनुनिक्रामति el ” 
7 वाच एवं रूपेणानुनिक्रामति | वस्व्यस्यदितिरस्यादित्यासि ente चन्द्रासीते | 

Tel ONAN ह प्रा रुद्रा RTU चन्द्रा हथेषा वृहस्पतिष्टवा PA रम्णा- 
लिति वहा वे वृहम्यदिवु हिस्पतिप्ट्वा साधुनावर्तयत्वित्येवेतदाह रुद्रो वमुमिराचकऽइत्यः 
अणाशायतदाह रुद्र हि नाति पशवः ॥९॥ 

अथ ums पदं पर्युपविशन्ति | स हिरण्यं पदे निधाय जुहोति न वाऊत्रनभावाह- —— 
तिह॑यतेउपिरेतस वे हिरण्यं तथो हास्येषाधिमत्येवाहुतिहुता भवति वज्रो NSA TR 
रौवैतदा्येन स्प्रणुते ताऽ eger स्वीकुरुते ॥३॥ 

उस ( सोम-गौ ) के पीछे सात पग चलता है | सात पग चलने का तात्पर्य यह है. 
कि वह उस पर आधिपत्य प्राप्त करता है | जत्र वाणी से छन्द saa हुये तो उनमें से अन्त 
का सात पद वाला शकरी था | वह इस छुन्द को ऊपर से अपनी ओर खींचता है इसलिये 
सात पग चलता है NE 

वह वाणी के समान पग भरता है यह पढ़ुकर--वस्व्यसि, ्रदितिरसि, आदित्यासि, 
रुद्रसि, चन्द्रासि' ( age ४।२१ ) ।'तू वस्वो है, तू अदिति है, तू आदित्या है, तू सुद्र 
चन्द्रा है! | यह वस्वी है, यह अदिति है, यह आदित्या है, यह र्द्रा है, यह 
'बृहस्पतिष्ठा सुम्ते रम्णात' ( यजु> ४।२१ ) | बृहस्पति ठुकको श्रानन्द में रकखे' 
ब्रह्म है | इस कथन का तार्यं हे कि बृहति अच्छे काम के द्वारा तुझे यहाँ 
लेवे? | 'रुद्रो वसुभिराचके' (age ४२१ ) | रुद्र वसुओं के सहित तुझसे 
इस कथन से यदृ aeri निकालता है कि वह गाय विना किसी हानि के लोट ग्रा 
पशु रुद्र के आगे नहीं जा सकते URI l 


MI testi el NG e 


है । आहुति अग्नि के सिवाय इतर स्थान में तो हो नहीं सकती । स्वर 
उत्पन्न हुआ दै । इसलिये ऐसा करने से मानो वह अग्नि में ही आहुति 
है | इस वज़रूपी घी के द्वारा वह उसकी रक्षा करता है ओर Ca 


करता है ॥३॥ 
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स जुहोति | अदित्यास्त्वा मूर्धनाजिघर्मीतीयं ेप्थिव्यदितिरस्यै हि मूर्नजुहोति 
देवयजने परथिव्याऽइति देवयजने हि RA जुहोतीडायासपदमसि श्रतवत्ववाहेति Mais- 
डा गोहिं पदे जुहोति garana goes agi भर्वात Ul 

अथ स्फ्यमादाय परिलिखति pe १ स्पयो AG aaa erate arga: 
परिलिखति त्रिशतैवैतद्वज़े ण समन्तं परिग्रहात्यनतिक्रमाय l 

स परिलिखति | अस्मे रमखेति यजमाने रमस्मेत्येवैतदाहाथ समुल्लिख्य पद 
स्थाल्या संवपत्यस्थे ते वन्धुरिति यजमाने ते वन्धुरित्येवैतदाहृ NEI 

अथाप उपनिनयति | यत्र वाऽञ्रस्यै खनन्तः BRITA शान्तिरापरत- 
द्विः शान्त्या शमयति तदद्भिः संदधाति तस्मादप उपनिनयतिं Holl 

अथ यजमानाय पदं pd | ले राय इतिं पशवो वै रायस्त्वायि पशव Fa 
Jaag तद्यजमानः sae मे राय इति पशवो वे रायो मथि पशव ep 
दाह (ell 

बह इस मंत्र से आहुति देता दै--अदित्यास्त्वा मूधन्नाजिघर्भि? ( age ४।२२ ) | 
“में तुको अदिति के सिर पर रखता हूँ? | यहद प्रथिवी अदिति 2 | उसी के सिर पर ग्राहुति 
देता है | “देवयजने gee? (ago ४।२२ ) । “प्रथिवी के यज्ञ-स्थल पर आहुति देता 
है? | 'इडायास्पदमसि yaaa स्वाहा’ (ago ४।२२) | त्‌ ब्रतऱ्युक्त इडा का पद है! | 
गौ ही ‘ger है । गौ के पद पर mela देता हे । gago यों कहा कि जब ग्राहुति 
देता है तो वह घी से भर जाता है Iv. 

अब स्प्या से चारों ओर लकीर देता है | स्मया वज्र है | इसलिये बज्र से लकीर 
करता है | तीन लकीरें करता है | जिससे तिहरे वज्र से घिर जाय और कोई उसको लाँघ 
न सके n 

वह लकीर खींचने के समय यह मंत्र पढ़ता है-“्रस्मे रमस्व? (mp ४।२२ ) | 
हम में रम? अर्थात्‌ यजमान में रम? | epp जो पद के चिह्न को ( स्फ्या से खुर्चकर ) 
थाली में रख देता Eq (np ते बन्धुः? ( यजु० ४।२२ ) | हम में तेरा सम्बन्ध दै? | 
अर्थात्‌ यजमान में? ॥६॥ 

zm ( उस स्थान पर ) पानी छिड़कता है । जहाँ कहीं खोदते या खुरचते हैं वहाँ 
घाव हो जाता है | जल शान्ति देता हैँ | जल से शान्त करता है । इसलिये जल को लिहू 
कता दै Mil | 

aa पैर (की रेणु) को यजमान को देता है । "त्वे रायः ( यजु० ४२२) | 
‘amet धन मिले! | पशु ही धन हैं। इससे तात्पर्य हे कि तुझे पशु मिले | यजमान यह 
कहकर लेता दै | मि रायः? (age ४।२२ ) । गिरे लिये भन हो? | पशु ही wa हैं । इससे 
तास्थ है कि मु के पशु गिलें ॥८॥ 

E "AC 
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Ho है, ३. १, ६-१३ | सोमयागनिरूपणम्‌ 


vi is - U = raat 
अयाश्वर्ुरात्मानमुफ्स्शाति | मा qa रायस्पोषेण वियोष्मेति तथो ह 
TD] आत्मानं नान्तरेति ।।६॥ 
g तन्ये A n En n 

अच पल्य पदं ग्रतिपराहरन्ति | यहा कै पल्ये तिष्ठा तद्गहेणेवैनामेतल 
RITA तस्मालल्यै पढ़ें प्रतिपराहरन्ति ॥०॥ 

तां नेष्टा वाचयति | तोतो राय इत्यथैना सोमक्रयण्या संख्यापयति वृषा dg 
यावा पत्न्येष MSHA सोमो मवति यत्सोमक्रयणी मिथुनमेवेतत्रजननं क्रियते तस्मादेनां 
सामक्रयरया संख्यापयति een À 

स संख्यापयति | समख्ये देव्या चिया सं दत्तिएयोरुचत्ष॒ता | MASAJ: ग्रमोषी- | 
SHE TUN विदेय तब देवि संहशीत्याशिपमेवेतदाशास्तरे पुत्रों वे वीरः पुत्र विदेय 
तव fester ॥2२॥ 


सा या वत्र; Fist | सा सोमक्रयणी यत्र WISI त्रेधा सहस व्येरयेता | 
तदेकात्यरिच्यत तां त्रेधा ग्राजनयतां तस्माद्योप्येतार्हि त्रेधा Wee व्याकुर्यादेकेवार्तिरि- | 
च्येत ee T 

अब wad इस मंत्रांश को पदकर अपने ( सीने ) को छूता है--मा qd 
स्पोषेण वियोष्मः (ago ४४२२ ) | हम धन से रहित न हों? । इस प्रकार अध्वयु 
को भी पशुओं से श्रलग नहीं करता ॥६॥ 

अभ बह पद-रेणु को यजमान की पत्नी को दे देते हैं । पत्नी की प्रतिष्ठा घर है. 
इस प्रकार उसको घर में स्थापित कर देते हैं | इसीलिये पद-धूलि को यजमान की प 
दे देते Toll E 

नेशा उससे कहता है--तो तो aay (age ४२२ ) | Ge धन तेरा है, तेरा है? 
इस प्रकार वह सोम-गी को उसे दिखाता है ॥११)| : 

इसको दिखाने में यह मंत्र पढ़ता है--समख्ये देव्या घिया सं दक्षिणाय 
मा SUE Tulli तव वीरं विदेय तव देवि संहशि’ (age ४।२३ ) | “दिव्य 
से मैंने gaat देखा । दीर्घ दृष्टि वाली आँख से मैंने तकको देखा | तू मेरा उ 
शोर न में तेरा जीवन लूँ । हे देवी तेरे दर्शन करके मैं पुत्र को प्रास होऊ? 
पत्नी आशीर्वाद माँगती है । वीर का अर्थ है पुत्र । अर्थात्‌ वह कहती है 
पाकर पुत्र को प्रास ED ॥१२॥ 

सोम-गो भूरी होती है और उसकी आँखें पिंगल होती हैं । 
एक हजार गायों को तीन भागों में विभक्त किया तो एक रह गई । उससे : 
सन्तान जनाई | इसलिये आज भी अगर एक हजार को तीन 
है | १३॥ क 
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। सा सोमक्रयण्यथ या रोहिणी सा वात्रेष्नी यामिदश 


qu: पिङ्गात्ती x A roe A ` 
साया हिणी Aadi सा पितृदेवत्या थामिदं पितृभ्यो 


राजा संग्रामं जित्वोदाकुरुतेऽथ या र 


न्ति रातम्‌ 2६०० || हे n 
$ pa मिक्काक्षी | सा सोमक्रयणी स्याद्यदि «b figu a fu 


दरुणा स्याचद्यरुणां न विन्देद्रोहिणी qid स्याद्रोहिण्ये ह॒ लेव श्येताच्याऽआशां 
नेयात्‌ unu अ 

सा स्यादप्रवीता | वाग्वाऽएषा निदानेत यत्सोमक्रयण्ययातयाग्नी वा5इयं वागया- 
तयाम्न्य प्रवीता aenean स्यात्सा स्यादवण्डाकूटाकाणाकर्णालक्षितासपतशफा सा 
होकरूपैकरूपा हीयं वाक्‌ NEEN mea ॥ 9 [ र. 0. | ॥ ॥ | 

जो भूरी और पिङ्ग आँखों वाली दै वह सोम-गी दै | जो रोहिणी दै वह m को 
मारने वाली है जिसको राजा संग्राम में विजय प्राप्त कर के लेता है | ait लाल आर सफेद 
aici वाली है वह पितरों की है ्ौर पितरों के लिये मारी जाती है ( प्लन्ति tell 

` [ शतम्‌ १६०० ] डक k 

जो भूरी और भूरी आँख वाली हो वही सोम-गो हो | यदि भूरी ओर भूरी ata 
वाली न मिले तो अरुण हो | यदि अरुण न मिले तो वृत्र को मारने वाली रोहिणी हो | 
लेकिन लाल श्रौर श्रेत नेत्र वाली कभी न हो ॥ १५।। Md E. 

वह गर्भिणी न हो | क्योंकि जो सोम-गो है वह वास्तव में वाणी हैं । वह जो वाणी 
है वह पूर्ण बल वाली दे । पूर्ण बल वाली वही होती है जो गर्भिणी न हो । यह सोम-गी 
गर्भिणी न हो । ऐसी हो जो पूँछ-रहित न हो, विना सींगों की न हो | कानी न ही ! न विना 
कान की हो, न विशेष fum वाली हो, न सात खुर वाली दौ | वह एक रूपा द | वाणी 
भी एक रूपा है IRAI 


अध्याय 3 — TIAN ? 


पद्‌ समुप्य पाणीउअबनेनिक्ते । craft serere वज्रो SAAI Xd: 
सोमो HER णाज्येन va: सोम», हिनसानीति तस्मात्याणीउअवनेनिक्ते ॥£॥ = a 
aaen fec वध्नीते | द्वयं वाऽइदं न तृतीयमस्ति सत्यं TATA च पत्म 
< ~ è v E * बज़ a > 
पद-धूलि को फेंक कर हाथ घोता द । वह दाथ GU iar ह 2 at qu है | 
सोम वीर्य है। वह दाथ इसलिये धोता दै कि वीर्य सोम को an घी से कोई हानि न 
` पहुँचे ॥१॥ कप z 
इस ( श्रनामिका Agat ) में सोना बाँधता & | संसार में दो ही होते हैं सत्य आर 
, तीसरा नहीं | देव सत्य दै मनुष्य अन्त है । ग्रँगुली में सोना इसलिये बाँधता है कि 


= CC-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. 
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Flo ३. ३, 3. २-५ | सोमयोगनिरूपणम ३६१ 


येव देवा wad मनुष्या Aad 3 RAB सत्यनाछरुनुखशानि सेन सोमे 
RIEUR तस्माद्वाऽत्रस्या REA बध्नीते ॥१॥ | 


अथ सम्प्रेष्यति | सोमोपनहृनमाहर सोमपर्याणहनमाहरोष्णीपमाहरेति स IRT 
VISIT TNTET स्याद्वासो हास्येतङ्गवति शोभन ह्येतस्य NA: स यो èT, 
Minaa रासते हाथ य आह यदेव किं चेति यद्धेव किं च भवति Tey 
शोभनं THATS, viz किं च सोमपयाणाहनम्‌ ॥२॥ oT 

IFM ARII gui: enaa न बिन्देत्सोमपर्याणहनस्थेत दषङ्गुलं 
UTD वावडुन्वेदुम्णीपथाजनसध्वयुवा यजमानो वा सोमोपन EU य एव कश्च 
सोमपर्याराहनम्‌ Hell 

"rr राजानं विचिन्वन्ति | agaga उपनिहितो भवति TAIT उपास्ते 
तदभ्यायन्ति ATA: qnl 
_ तेदायत्यु वाचयति | एप ते गायत्रो भाग इति मे सोमाय नृतादेष ते TST भाय 
तं त सामाय व ताद्य ते जागतो माय इति से सोमाय ब ताच्छुन्दोनामाना% साम्राज्य 


शत मे सामाय ब्‌ तादित्येके वाउएप क्ीयमाणोऽभिक्रीयते छन्दसामेव राज्याय छुन्द- 
aia के वीर्य से सोना उत्पन्न हुआ है | में सत्य से सोम की डाली को छुऊँ । अर्थात्‌ सत्य 
के द्वारा म॑ सोम को खरीदें ॥२॥ 

अव वह आदेश देता हूँ कि सोम-वस्त को ला, सोम का अँगोछा लाओ । सोम 
का पड़ी लाओ। सोम-वत्नत शोभन ( सुन्दर ) हो । क्योंकि यह सोम राजा का वस णः 
जा शोभन वस्तु से सोम की पूजा करता है वह स्वयं भी शोभन हो जाता है | और जो. 3 
कहता ३, अभी केसा भी हो', बह केसा भी हो जाता है। इसलिये सोम वस्त्र सुन्दर होना | 
चाहिये | सोम का अंगोछा कैसा भी क्यों न हो ॥३॥ Er 

उष्णीष ( पगड़ी ) हो तो हो और न हो तो aay में से दो या तीन 
फाड़ ले और उसकी उष्णीय वना ले। सोम-बस्त्र को अध्वर्य ले या यजमान | 
कोई ओर ले ले ।।४॥। 

अब सोम राजा को चुनते हैं । उसके निकट जल के घड़े को रखते हैं | और एः 
ब्राह्मण पास Azar है । wa वे पूर्व की ओर जाते हैं ॥५९॥ 

जाते हुये यह मंत्र बोलते हैं--एप ते गायत्रो भाग5इति मे सोमाय 
एप ते An भाग5इति मे सोमाय ब्रताद, एष ते जागतो भागऽइति से 
च्छुन्दीनामाना७ साम्राज्यं गच्छेति मे सोमाय ब्रूतात्‌? (age ४२४ ) | 
सोम से कहो कि यह तुम्हारा गायत्र भाग है । मेरे लिये सोम से कहो 
ष्टुभ भाग है | मेरे लिये सोम से कहो कि यह तुम्हारा जगती का भाग 
सौम से कहो कि छुन्दों के साम्राज्य को प्राप्त करो' | सोम राज्ञा को mu 
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३६२ माध्यन्दिनीये शतपथत्राहाणे काँ० हे, ३. २. ६-१७ | 
सा5 साम्राज्याय घ्नन्ति बाऽएनमेतद्यदभिषुण्वन्ति तमेतदाह छन्दसामेव ला राज्याय 


क्रीणामि छन्दसा साम्राज्याय न TIRANA ब्राइगविशति NEU 
सोऽभिम्गाति । आस्माकोऽसीति स्व इव हयस्येतञ्भवति यदायतस्तस्मादाहारमा- 
कोऽसीति शुकस्ते ह्म इति शुत्र UHE यृह्ीष्यन्भवतिं विचितस्त्वा विचिन्तस्तिति 


सर्वत्वायेतदाहू dll हे क... 

सत्र हैके | तृण वा काण्डं वा वित्त्वापास्यान्त ag तथा न gel: 3 सोमो 
बिडन्या ओपधयोऽन्नं वे क्षत्रियस्य विदू स यथा यसितमनुहायाच्छिच reni तत्तस्मा- 
दभ्येव gA Rara विचिन्वन्त्विति त्च 5एवास्य विचेतारस्त5एनं विचिन्वन्ति Wl 

अथ वासः । द्विगुणं uae वा ग्राग्दशां वोदग्दशं TAU तद्राजानं 
मिमीते स सद्राजानं मिमीते तस्मान्मात्रा मनुष्येषु मात्रो यो चाप्यन्या मात्रा UE 

सावित्र्या मिमीते | सविता वे देवानां ग्रसविता तथो हास्माऽएष agaga एव 
क्रयाय भवति lleol 
उद्देश्य के लिये । छन्दों के राज्य के लिये, छन्दो के साम्राज्य के लिये । उसको निचोंड़ते 
हैं तो मानों उसको मारते हैं । इसीलिये कहते हैं कि तुमे ue के राज्य के लिये और 
gai के साम्राज्य के लिये मोल लेते हैं मारने के लिये नहीं | अब चलकर वह ( सोम 
के ) पूर्व में वेठता है a 

इस मंत्र को पढ़कर (सौम के पये को) छूता है--अस्माको5ठसि! ( यजु० 
४।२४ ) | 'तू हमारा है? | जब सोम आ गया तो वह अपना ही हो गया । इस लिये कहते 
हैं कि तू हमारा है । शुक्रस्ते ग्रह्म' ( यजु० ४॥२४ ) | तेरा शुक्र ( रस ) ग्रहण के योग्य 
है? क्योंकि वह उसको ग्रहण करेगा ही । 'विचितस्त्वा विचिन्वन्त! ( यजु० ४२५ ) | 
चुनने वाले तुझे चुने! | वह संपूर्णता के लिये ऐसा कहता है loll 

कुछ लोग ( सोम के साथ ) तृण या काष्ठ को देखकर उसे फेंक देते हैं "Wl 
ऐसा नहीं करना चाहिये | सोम राजा है और wea गक्षादि प्रजा | प्रजा राजा का अन्न है | 
इसलिये ( इसको फेक देना ऐसा ही होगा ) जैसा किसी के मुँह में रक्स हुये अन्न को 
निकाल कर फेक देना | इसलिये केवल उसको छूकर के कि चुनने वालो इसकी चुन 
लो? | चुनने वाले उसको चुन लेंगे NSI à 

अब वह कपड़े को दुल्लर या चौलर करके बिछाता है इस प्रकार कि भालर पूव 
या उत्तर की ओर रहे । उस पर सोम राजा को तोलता ( मापता, मिमीते ) है । चूँकि 
उससे साम राजा को तोलता है इसलिये उसको मात्रा कहते हैं। चाहे वह मनुष्यों में 


प्रचलित मात्रा हो या अन्य कुछ ॥६॥। 
बह सावित्री मंत्र पढकर तोलता है | सविता सब देवों का प्रेरक है । ऐसा करने 


से मानों साम-क्रय सविता की प्रेरणा से होता है Rell 
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_ Taza मिमीते । एषा वे सर्वाणि छन्दासि यदतिछन्दास्तथो ré 
aR छन्दोसिर्नितो भवति तस्मादतिछन्दसा मिमीते eeN 
स मिमीते । अभि cu देव? सवितारमोण्योः HATTA सत्यसव रत्नघा- 
ममि परियं मतिं कविम्‌ | ऊर्खा यस्यामतिमी अदिद्य॒तत्सवी मनि हिरण्यपाणिरमिमीत 
सुक्रतुः कृषा स्वरिति NPN 
` एतया wala: | एतया चतम्‌ भिरेतया तिसृभिरेतया द्वाभ्यामेतयैकयैतयैतैकयैतया 
genian Raan चतसृभिरेतया सवमिः समस्याजञलिनाध्यावपति (220 
« वाऽउदाचं न्याचं मिमीते | स यदुदाचं न्याचं मिमीतऽइ्मा एवैतदङ्गलीनीना- 
जानाः करीति तस्मादिमा नाना जायन्तेऽथ यत्सह सर्वानिर्मिमीते संश्लिष्टाऽइव हैवेमा 
जायेर॑स्तस्माद्वाऽउदाचं न्याचं fW use 
azar न्याचं मिसीते sursum: करोति तस्मादिमा नानावीयौ- 
«aem EI 5उदाचं न्याचं मिमीते ।।2५॥ 


छुन्द पदुकर तोलता है aga में सब छुन्द आ जाते हैं। ate से 
है कि वह सत्र geet से तुला होने के बराबर हो जाता है ॥११॥ 
वह इस मंत्र को पढ़कर तोलता है, अभि त्यं देव सवितारमोण्योः कविक्रतमर्चामि 
सत्यसव रत्नधामभि pP मतिं कविम्‌ | उर्ध्वा यस्याऽमतिर्माऽञ्रदिद्युतत्‌ सवीमनि 
दिरएवपाशिरमिमीत सुक्रतुः कृपा स्वः ( age VIR’) । में उस द्यावा पृथिवी के प्रेरक, 
कवि, mg, सत्यसव, रत्नधा, प्रिय, बुद्धिवान्‌ , कवि की पूजा करता हूँ, जिसकी न नापो 
जाने वाली ज्योति ऊपर चमकती है और जिस प्रकाश-युक्त किरणों वाले यज्ञ-साधक ने 
संसार में शक्ति की प्रेरणा की है? ॥१२॥ 

इसी मंत्र को पदु कर वह सोम को लेता है सब अँगुलियों से, फिर चार से, फिर 
तीन से, फिर दो से, फिर एक से, फिर एक से, फिर दो से, फिर तोन से, फिर चार से । 
फिर सब से ।।१३।। 

वह ग्रॅगुलियों को कुकाकर और ऊपर को उठाकर सोम को तोलता है । उठाकर 
श्रौर झुकाकर इसीलिये daar है कि अँगुलियों को अलग-अलग मान लेता है । इसीलिये _ 
यह अलग-्रलग उत्पन्न होती Eo और सत्र अगुलियों से इसलिये तोलता है कि बद 
संयुक्त उत्पन्न हों | इसीलिये वह अँगुलियों को उठाकर और झुकाकर तोलता है ॥१४॥ 

अँगुलियों को उठाकर और झुकाकर इसलिये लेता है कि यह भिन्न शक्ति १ 
हो जायें | इसीलिये अँगुलियाँ भिन्न-भिन्न शक्ति वाली हैं ॥१५॥ 5 

श्रँगुलियो को उठाने और झुकाने का प्रयोजन यह है कि विराज ( विराज 
जिसमें दश अचर के पद होते हैं ) को ले जाता और ले आता है। अर्थात्‌ यज्ञ 

पूछ 
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३६७ माध्यन्दिनीये शतपशब्राहाण्‌ aio ३. ३. २. १६-१६ | 
देवेभ्यों यज्ञं वहत्यवाची मनुष्यानवर्ति तस्माद्वाउजदा व न्याचं Ba NEE 

aq esp कृत्वो मिमीते | दशाक्षरा ARTETA सामस्तस्माइश FAL 
मिमीते ॥१७।। b 

अथ सोमोपनहनस्य समुत्यायान्तान्‌ | उष्णीय वियश्ना।ति ग्रजाम्यस्त्वात ग्रजाभ्या 
हवनं क्रीणाति स यद्वेद [शरश्चा०>सा चान्तरापनितमिव तद्वास्यतर Fait | lêz 

थ मध्येऊडगुल्याकाशं करोति | ्रजारत्वानुप्रायान्त्वाति qut MSATA- 
मायछबग्राणमिव करीति तस्येतदत एव मध्यतः MYATT त ततः ग्राणनतं प्रजा 
अनुप्राणन्ति तस्मादाह AAA TMU AT dq» nmm QAZAN: TUT- 
em ।। 2६|| area ।। ५ [ Til 
देवों के लिये ले जाता E फिर मनुष्यों के लिये वायिस लाता है ॥१६॥ 

इस बार तोलने का aga यह है कि विराट छन्द म दश अन्तर होते हें । सोम 
विराट के समान है | इसलिये दश बार तोलता दै Ikoll 

सोम वस्त्र के किनारों को पकड़ कर ग्रथ्वयु' उसको पगड़ी से बाँधता है यह पदू- 
कर-- प्रजाभ्यस्त्वा! ( यजु० vé) | 'सन्तान के लिये तुझे? । सन्तान के लिये ही सोम 
को मोल लिया जाता दै । शिर और कन्थो के बीच में जो शकल होती हे वैसी ही बना 
देता है (aia सोम की गठरी ऐसी ab जाती है कि लड़के की ग्राकृति ED जाय, सिर 
निकला रहे ) ।।१८॥ 

z इस मंत्र को पढ़कर गाँठ में ग्रँयुली जाने के लिये छेद कर देता दै-- 
धयरजास्त्वानुप्राणन्तु? (ago ४॥२५ ) | अर्थात्‌ सन्तान तेरे समान प्राण्‌ ( साँस ) लें | जब 
गाँठ बाँधी तो मानो उसका गला iz दिया । वह साँस न ले सका | अब वह इस प्रकार 
प्राणों को छोड़ता दै ( साँस को लेता हे ) । इसी के समान सन्तान भी साँस लेगी । इसी- 

} लिये कहा सन्तान तेरे समान साँस लें? | cra वह उसको सोम बेचने वाले को दे देता 
E है | wa ्रागे मोल चुकाने की वात ग्रावेगी ॥१६॥ 


—— ——— 


अध्याय 8--ब्राह्मणा 2 


स वे राजानं TÀ | स यद्राजानं पणते MMRR TT पण्य) स आहे 
तोमवबिक्रयिन्कय्यस्ते सोमो राजारेइति क्रय्य इत्याह सोमविक्रयी तँ वे ते क्रीणानीति 
मोम राजा के लिये मोल किया जाता है । चूँकि सोम राजा का मोल किया जाता 
है इसलिये समी चीजों का मोल करते हें । पहले सीम बेचने वाले से पूछता है, क्या सौम 
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3 
ajo 3, ३, १. १-३ | सॉमयागनिरूपणम्‌ ३६५. 


कीणीहीत्याह सोमविक्रयी कलया ते कीणानीति भूयो psu: सोमो राजाहतीत्याह 
सोमविक्रयी भूय एवातः सोमो राजाहँति महांस्तवेव गोर्म हिमेत्यध्वर्युः Ul 
गोवे IAJE | तथ्ये शतं तस्ये शरस्तस्ये दवि तस्ये सस्तु gems तस्य 

नवनीतं तस्ये gd तस्याऽआमित्ता तस्यै वाजिन% MRI 
शकेन ते क्रीणानीति । भृयो arse: सोमो राजाहतीत्याह सोमविक्रयी भूय 
एवातः सोमो राजाहीति महांस्त्वेव गोर्मडिमेत्यध्वर्येरेतान्येव दश वीर्याण्युदारव्यायाह 
पदा asia ते गवा ते Aada कीतः सोमो राजेत्याह सोमविक्रयी कयासि 
uus ds । चन्द्रं ते वच ते डागा ते पेतुस्ते मिथुनौ ते गावो तिसस्तेऊन्या इति स 
TÈ पर: सम्पादयन्ति तस्मादिद ARUS पण्यमर्वाक्यणान्ते परः सम्पादयन्त्यथ 
ace degna सोमस्य सोमविक्रयी महितो वै सोमो देवो हि सोमो ऽथैत- 
| देता है. हाँ fere है! | वह पूछता है, में ठुझसे मोल 
> ले लो! । gag कहता है कि, कला ( गोके 
>) सोम बेचने वाला कहता है, सोम राजा का 
कि. 'निस्सन्देह सोम राजा का पोल इससे अधिक 


n 


; शुत, उसी से मलाई, उसी से दही, उसी से 
गैर वाजी । ( यह सब दूध से बनी चीजों के नाम 


ह्रीमती है परन्तु गाय की महिमा भी तो ates हे? । इस प्रकार दश शुख वर्णन करके 
| र. Mi A s 
j अध्ययु कहता जाता हूँ 
| के बदलें! । य 


चुका? | क्या-क्या दोगे यह बताओ ( वयांसि प्रत्रहि ) ॥३॥ 

zr कहता है, चन्द्र ( सोना ? ) तुम्हारा हुआ, TA तुम्हारा हुआ, बकरी 
तुम्हारी हु गाय तम्दारी हुई, एक बैल का जोड़ तुम्हास हुआ। तीन ओर m तुम्हारी 
हुई? | पहले वद मोल करते हैं और फिर मोल का निश्चय होता ai इसीलिये दर 
विक्री की चीज में पहले मौल किया जाता है फिर निश्चय करते हैं। केवल wag ही | 
गाय के गुण क्यों कहता दै ? सोम वाला सोम के गुण क्यों नही कहता? इसका कारस्‌ | 
यह है कि सोम देवता 2, उसकी महिमा तो प्रख्यात È । इसलिये अध्वयु गाय के सण 
कहता है, सोम वाला सोम के नहीं । सोम वाला गाय के गुण सुन कर उसको ले लेगा | कक 
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३६६ माध्यन्दिनीये शतपथन्राहाणे कां०, ३, 3. ३. ४-७ | 


gagi महयति तस्यं पश्य ्वीर्याशि क्रीणादिति तस्मादध्वयूरेव गोर्बव॑याण्युदाचप्टे न 
सोमस्य सोमविक्रयी ।।४।। 

अथ यत्पञ्च कृत्वः पणाते | संवत्सरसंमितो वे यज्ञः पञ्च ASAT! संवत्सरस्य d 
पञ्चभिराप्नोति तस्मात्पञ्च कृत्वः TUT QU 

अथ हिरण्ये वाचयति | शुक्रं त्वा शुक्रेण क्रीणार्मीत शुक GEA क्रीसाति 
यत्सोम हिरण्येन चन्द्रं TRA «e ह्येतच्चन्द्रेण क्रीणाति यत्साम REAT- 
gqugddenae» ह्येतदमृतेन shame यत्सोम [ECCT HEL 

अथ सोमकिक्रयिणममिग्रकम्ययति | सरमे ते गोरिति यजमान ते RATIER 
तद्यजमानमभ्याहृत्य न्यस्यत्यस्मे ते चन्द्राणीति स तान्येव वीर्य ux शरीरसेव Ma- 
विक्रयी gA तत्ततः सोमविक्रय्यादत्ते Lol 

अथाजायां प्रतीचीनमुख्यां वाचयति | तपसस्तनूरसीति तपसो हृ वाऽएपा प्रजापते 
सम्भूता यदजा तस्मादाह तपसस्तनूरसीति ssa] इति सा यत्त्रिः संवत्सरस्य विजायते 
इसीलिये aad गाय के गुण गाता है, सोम वाला सोम के गुण नहीं कहता Ixl 

पाँच बार क्यो मोल करता है ? यज्ञ संवत्सर के तुल्य दै | संवत्सर मं पाच ऋतु 
होते हैं | पाँच बार मोल करने से इसको भी पाँच अंग वाला बना देता हैं ||| 

HH वह यजमान से स्वर्ण के लिये कहलवाता दै शुक्रं त्वा शुक्रेण क्रीणामि’ 
(ago ४।२६ ) | तुक शुद्ध को शुद्ध के बदले खरीदता हूँ? । वस्तुतः जब वह स्वर्ण के 
बदले सोम को लेता है तो शुद्ध के बदले ही शुद्ध को खरीदता है | “चन्द्रं चन्द्रेण? (oue 
४।२६ ) | “चन्द्र को चन्द्र के बदले! | सोम को स्वण्‌ के बदले लेना मानों चमकीली चीज 
के बदले लेना है | ‘mad mada’ (age ४२६ ) | अमृत को Aga के बदले? | सोम 
को स्वर्ण के बदले खरीदना मानों waa को अम्रत के बदले खरीदना ही हे ॥६॥ 

अब सोम वाले को श्रमकाता है, सम्मे ते गोः? (age ४।२६ ) | गाय वाले 
अर्थात्‌ यजमान के साथ तेरी गाय हो? । wa (स्वर्ण को ) यजमान की ओर लाकर फेक 
देता है--“अस्मे ते चन्द्राणि? ( यजु० ४२६ ) । यह चमकीले सोने के टुकड़े हमारे हो! । 
इससे यजमान वीर्य ( शक्ति) धारण करता है । ओर सोम विक्रेता के पास केवल शरीर 
रह जाता हैं | इसके पीछे सोम विक्रेता उस सोने को ले लेता है ॥७॥ 

प्रश्चिमाभिमुखी बकरी के प्रति यजमान से कहलवाता हे- तपस्तनूरसि? (mie 


५।२६ ) | 'तू तप का शरीर है? | ae जो बकरी है वह प्रजापति के तप से उत्पन्न हुई | 
इसीलिये कहता है कि aq तप का शरीर है? | wa कहता हे--प्रजापतेर्वणुः' ( fo 
४|२६ ) | प्रजापति का वर्ण है? | चूँकि वर्ष में तीन बार जनती है, इसलिये प्रजापति 
के समान हुई । 'परमेण पशुना क्रीयसे? ( यजु० ४२६ ) | तू परम पशु के बदले खरीदा 
गया? | ब्रकरी तीन बार वर्ष में जनती दै । इसलिये परम पशु है। “महृसरपोपं पुषेयम्‌? 
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tho है. ३. ३. ८-१० | सोमयागनिरूपणुम्‌ ito 


तेन sri: परमेण पशुना Kasza सा. ufa: संवत्सरस्य विजायते तेन RA: 
पशुः azadi पृषेयमित्याशिषमेवेतदाशास्ते भूमा वे सहस्रं मूमानं गच्छानीव्येवेत- 
दाह [ell 

स वाऽञ्रनेनेतराजां प्रयति | अनेन राजानमादत्तञआजा ह वै TAN यदजेतया 
ह्येनमन्तत आजति तामेतसरोऽक्ञमजेत्याचन्षते nell 

थ राजानमादत्ते | मित्रो न एहि सुमित्रध इति शिवो नः शान्त एहीत्येयेतदाह 

त॑ यजमानस्य दक्षिर्‌5ऊरो yaa वासो निदधातीन्द्रस्योरुमाविश दक्षिणामित्येष NSA- 
श्र zI Wal यद्यजमानस्तस्मादाहे ््रस्योरुमाविश दक्षिणमित्युशान्नृशन्तमिति प्रियः ग्रिय- 
।सत्येवतदाह स्योनः स्योनमिति शिवः शिवमित्येवेतदाह ।।१०॥। 
अथ सोयक्रयणाननुदिशाति | स्वान AMIER TAR हस्त सहस्त कृशानवेते वः 


| से पुष्ट हो जाऊँ? । यह आशीर्वाद है । सहन्त का 
रे कि मुझे बहुत सी चीजें मिल जायें dicil 

देता है ओर इस ( दाहिने हाथ ) से सोम को 
इसी बकरी के द्वारा वह अन्त में सोम को ले 


[स आ, अच्छे मित्रों का देने वाला? | इसका अर्थ यह 
हमारे लिये कल्याण कर | उसको यजमान की दाहिनी जाँघ 
कर कहता है, 'इन्द्रस्योर्माविश दक्षिणम? (age ४।२७ ) | 
बैठ! | यहाँ यजमान इन्द्र है । इसलिये कहता है कि इन्द्र की 
शन्तम्‌ः ( यजु ४।२७ ) | प्यारा प्यारे के पास’ | “स्योनः स्योनम? 
ito) | कोमल कोमल के पास! | अर्थात्‌ कल्याणकारक कल्याणकारक के 
पास dll 

aa सोम के मोल को सुपिद करता है यह कहकर कि--हे स्वान, हे भ्राज, हे 
अंबारि, हे dart, दे हस्त, हे सुहस्त, हे कृशानु यह-यह चीजें तुम्हारे सोम का मोल है | 
इनकी रक्षा करो । यह तुमको प्रतिकूल सिद्ध न हों (age ४।२७ ) । स्वान = उपदेश 
देने बाला | भ्राज= चमकने वाला । ग्रंधारिर्‌ xis अर्थात्‌ पाप का शत्रु । su 
विश्व का धारण करने वाला | हस्त = जिसके द्वारा És या प्रसन्न होते हैं वह । सुहस्त = 
जिनके द्वारा हाथ की क्रियायें ठीक होतो हे । कृशानु >जों कृश अर्थात्‌ दुर्बलो को जिलाता 


se 
(dS 


है ( कृशं अनीति इति ) या जो दुष्टों को दुत्रला करता है ( दुष्टान्‌ कृशति इति bn i 


SEN adr 


सात नाम धिष्एया अर्थात्‌ यज्ञ की वेदी के € । ओर इसलिये वेदी के अभिष्ठाताओं के भी 
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३९८ भाध्यन्दिनीये शतपथन्राह्मणे काँ० रे, ३. ३, ११-१५ | 


apr एतदस्वदिक्ष त्‌ ॥११॥ 
i i = भवति यो aa mar १ गभ wed ei 
रोब तमत्राजीजनत तस्मादपोणुंतऽष वा SAA गों भवति aenak भवति परि- 
घृता इव हि गम! seda ST ॥/१॥ 
ay वाचयति | परि माझे दुश्चरिताङ्गाधस्वा मा 8 चरिते भजेत्यासींनं a 
meaa स॒ आगतऊ5उत्तिष्ठति तन्मिश्याकरोति ad ग्रमीणाति "ns ai ji ] $ 
स्तथो हास्यैतन्न मिश्याकृतं भवति न व्रतं प्रमीणाति तस्मादाह परि माझे दुश्चरिताद्वाध- 


स्वा मा सुचरिते भजेति ।।१२।। UE 
अथ राजानमादायोत्तिष्टति | उदायुषा arra eamm २॥5ग्रच्वित्ययत Ws 


म v bx 7 P VI 
एपोउनततिष्ठति यः सोमं क्रीतं तस्मादाहोदायुपा खायुपोदस्थाम हृता९॥3 वृति ॥?४॥ 
q राजानमादायारोहणममिग्रेति | sid. Te दहि स्वस्ति गामनहसम्‌ । यन 

विश्वाः परि द्विषो alee विन्दते वस्विति MI 

यह नाम हैं | अतः इन्हीं के लिये यह अनुदेश है ॥११ me. 

xm वह अपने सिर को खोलता है । जो दीक्षा लेता दै वह गर्भ के WT Rise 
n के Zi जर way इसलिये वह 

गर्भ उल्ब और जराय से लिपटा होता है। उसी गर्भ का अब जन्म EU | इसलिये वह 
सिर को खोल लेता है। अब वह सोम गर्भ का रूप धारण करता है | इसलिय दका हुता 
: होता है क्योंकि गर्भ उल्ब और जरायु से टका होता द॑ ॥ " 
aa वह इस वेट मंत्र को पद वाता 2— परि माग्ने दुश्चरिताद्‌ बाधस्वा मा सुचारते 
भज? (age ४।२८ ) । हि अग्नि ! तू मुझे दुश्चरित से हटा AR अच्छ चारत म ले जा?) 
जत्र सोम राजा आया था तब वह यजमान AZT था | उसके आने पर वह यजमान खड़ा 
हो जाता है | यही मिथ्या आचरण है । इससे ब्रत भंग होता हे ( क्योकि उसने तत किया 
यह मंत्र पदना मानो 
होता 


१२|| 


| 


i शा कि सोमरस निकालने तक गर्भ की अवस्था में ही बैठा रहूँगा ) | 
इस दोष का प्रायश्चित है | इस पाठ से मिथ्या आचरण नहीं होता BIR न त्रत भंग 
है इसलिये “परि मारने? मंत्र का पाठ किया जाता दै ।।१३॥ 

अब सोम राजा को लेकर उठता है az मंत्रांश पदकर-- SANG AGU था- 
agai? sag (age vita) | उत्कृष्ट आर A डी झ्रायु के द्वारा में ut का 
अनुसरण करके uz ( उन्नत होऊ y | वस्तुतः मील लिय हुयं साम क पीछे उठता 4 वह 
मानो aga के पीछे उठता है | इसलिये इस उदायुषा? मंत्र का पाठ करता है ॥१४॥ 

gp सोम राजा को लेकर गाड़ी तक आता हैँ इस मंत्र को पदूकर प्रति पन्थाम 
qafe स्वस्तिगामनेदसम p येन विश्वा; परि द्विपा दइर्णाक्त fread ae? (age YIRE ) | 
हमने कल्याणकारक ओर पाप-रहित मार्ग का AAT किया हैं जिससे मनुष्य सत्र 
बुराइयों ( शत्रुओं ) को छोड़ता और घन को प्रात करता UA 
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देवा ह वे यज्ञ तन्वानाः | तेऽतेन सुररक्षतेभ्य आसब्लाद्रिययां WAST: 
स्वस्ययन दहयुस्त5एतेन AJU WA VIVE AJNAJ AUT 08 
वस्ति समाश्नुत्त तथोंठएवेष एतेन यजुषा नाष्ट्रा रक्ताळस्यप्रहत्येतस्य5यजुपो मय ST 5 
निवाते स्वरित समश्नुते तस्मादाह प्रति पन्थामपद्महि स्वस्ति गामनेहसस्‌ | येन विश्वाः 
परि द्विपा वृणाक्ति विन्दते वस्विति MESI E 

वाऽइति हरन्ति | अनसा agfa महयन्त्येवेनसेतत्तस्माच्छीप्णा बीजं 

हरन्त्यनसोदावहृन्ति ।।2७॥। 

अथ IUTA क्रीएाति | रो ASAT: सरसमेवेतत्कीणात्यथ यद्धिरण्यं मवति : 
सशुक्रमेक्तत्कीणात्यथ यद्वासो नवति सत्वचसयेवेतत्कीणात्यथ्र यदजा भवति सतपसमेबेत- —— 
IU TAAA साशिरमवतत्कांणात्यथ यन्यिथुनों मवतः समिथुनमेत्रेतत्क्रीणाति 
d व॑ दशामिरव क्ीणीयाचादशाभिदेशाक्ञरा व बिराडवेराजः सोमस्तस्माइशमिरेव क्रीणी 
amza: lee maqal ६ | रे. s J द्वितीयः mem करिडका- 
TET H2 Yell 


देवों ने यज्ञ ताना । वे असुर राक्षसों के आक्रमण से भयमीत हुये । तत्र 


उन्होंने इस यजुः ( प्रार्थना ) को कल्याण-ग्रह के रूप में देखा और इस यजुः के द्वारा 

राक्नुस दुष्टों को मारकर इस यजुः के अभय और क्लेशरहित घर में शान्ति प्राप्त की | 
इसी प्रकार इस ay: की सहायता से दुष्ट राक्षसों को मारकर इस यजुः के ग्रभय और : 
क्लेशरद्वित घर में शान्ति प्राप्त करता है | इसीलिये प्रति पन्थास्‌ मंत्र का पाठ करता ; 


| 
इस सोम को पहले इस प्रकार (हाथ में सिर पर रखकर ) ले जाते हैं और फिर 
गाड़ी में ले जाते | इससे वे उसकी महत्ता बढ़ाते हैं। इसीलिये वह बीज को सिर पर 
रखकर ( खेत में ) ले जाते हैं ॥१७॥ 

सोम को जल के समीप मोल लेता हे | जल ही रस हे । इस प्रकार वह उसको 
रस-युक्त करता है । सोने के होने का तात्पर्य यह है कि वह उसको शुक्र ( तेज ) सहित मोल 
लेता है । वस्त्र के होने का तात्पर्य यह है कि वह उसको चमड़े सहित मोल लेता है । | 
बकरी के होने का ad यह है कि वह उसको तप के साथ मोल लेता है । गाय के होने | 
का तार्य यह है कि वह उसको दूध सहित मोल लेता है जिससे सोमरस में मिलाया | 
जा सके । गायों के जोडे का ग्रथ यह है कि वह सोम को जोड़े के साथ मोल लेता 
सोम को दश चीजों के बदले मोल ले। दश से कम या ज्यादा नहीं। क्योंकि 
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अध्याय 3 — NTAN ४ 


नीडे कुष्णाजिनमास्तृणाति | अ्दित्यास्त्वगसीति et sta Rum 
दित्ये सद आसीदेतीयं वे प्रथिव्यदितिः सेयं प्रतिष्ठा emet ग्रतिष्ठायां प्रतिष्ठापयति 
8 साचि | | € वृपभोऽञ्नन्तरिक्षमिति देवा हृ वे य॒ज्ञं 
तन्ानास्तेऽसुररक्षसेभ्य AMET FACT 5एनमेतञ्च्याया समेव वधाच्चक्रयदाहा- 
amga इमो ऽञ्रन्तरिक्त मिति NRI हि | 
अमिमीत वरिमाणं gaen इति | तदेनेनेमां लोकामास््रणीति तस्य [4 न हन्ता- 
स्ति न वधो येनेमे लोका अस्प्तास्तस्मादाहामिमीत वरिमाणं रिव्या इति gll 
आसीदद्विश्वा सुवनानि सम्राडिति । तदेनेनेद्‌१) aimata तस्य हि न हन्ता- 
स्ति न वधो zi, wianud तस्मादाहासीदद्विश्चा सवनानि सम्राडिति ॥9॥ E 
विश्वेत्तानि aee त्रतानीति | तदस्माउड्द*० सर्वमनुवर्त्म करोति यदिदं किच 


yoo 


गाड़ी के नीड अर्थात्‌ बन्द स्थान में काले हिरन के चर्म dp रखता है यह कह 
कर---'ग्रदित्यास्वगसि? (age ४।३० )। 'तू अदिति की त्वचा हूँ!। अब वह सीम की 
रख देता है यह कहकर--अ्रदित्ये सदञग्रासीद? (ue ४॥३० ) | ‘a, अदिति के स्थान 
पर बैठ? । यह प्रथिवी दी अदिति दै और यही प्रतिष्ठा है। इस प्रकार वह उसका zu 
प्रतिष्ठा में स्थापित करता है । इसीलिये कदा, तू अदिति के स्थान पर बैठ? ॥१॥ 

अब वह सोम को छूकर पट्ता दै- श्रस्तभ्नाद्‌ at वृषभो sway A qae 
“igo ) | इस वृषभ ने it और श्रन्तरिक्ष को उभारा? । देवों ने यज्ञ ताना और वे क 
राक्षसो के क्रमण से डरे । उन्होंने इस सोम फो बंध की ग्रपेक्षा बडा कर दिया | 
इसीलिये कहा, 'ग्रस्तभ्नाद्‌? इति ॥२॥ TUM T. 

gita वरिमाणं gaai? (aae ४।३० ) | उसने प्रथिवी के विस्तार कौ 
मापा | इस प्रकार इस सोम की सहायता से इन लोकों को प्राप्त करता d जिसने इन 
लोकों को प्राप्त कर लिया उनके लिये न कोई बघ दै, न मारने वाला । इसीलिये कहता 
है, अमिमीत वरिमाणं after? ।।३॥ p 3 

“ग्रासीदद्‌ विश्वा भुवनानि सम्राट” ( यजु० ४।३० )! सब्र gadi मं वह i 
के रूप में बैठा! । इसकी सहायता से ae सब? की प्राप्ति करता है । जिसको इस ua 
की प्राप्ति हो गई उसके लिये कोई घातक या TA करने बाला नहीं रहता | इसीलिये 
gia मंत्र पढ़ा ॥४॥ $ 

“विश्वेत्‌ तानि aaea ब्रतानि? ( यज्ञु० ४।३० ) | “वस्तुतः यह aay के ब्रत हैं! | 
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न क॑ चन प्रत्युद्यामिनं तस्मादाह विश्वेत्तानि वरुरास्य ब्रतानीति NaN 

ra सोमपर्याणहनेन Tala | aed नाष्ट्रा var suu गर्भो 
arson भवति तिर इव वै गर्मास्तिर इवेतत्पर्याणाद्धं तिर इव वे देवा सनृष्येथ्यस्तिर इक. 
qaem तस्माद्वै पयाणह्यति iil 

स पर्याणद्यति | वनेषु orate ततानेति वनेषु हीदमन्तरित्तं विततं raag 
वाजमर्वत्स पय उल्लियास्तरिति वीर्य वे वाजाः पुमाछंसोऽ्वन्तः goelag दधाति 
पय उस्तियास्विति पयो हीदयुस्तियासु हित eg क्रतुं वरुणो Agaa gg ह्य 
addis: विष्टो elas fa ह्ययं प्रजास्वशिदिवि सूर्यमदघात्सोममद्राविति दिवि 
हासी gai हितः सोममद्राविति गिरिषु हि सोमस्तस्मादाह दिवि सूर्यमदधात्सोममद्रा- 
विति Welt 


[जिने भवतः | तयोरन्यतरत््त्यानह्यति ्रतीनाहमाजनं FASTA 

कृत्य ग्रत्यानह्यति ग्रतीनाहमाजनS® सूर्यस्य euge 
करता है wal जो कुछ यहाँ है अथवा जो कोई 

[श्चेत्‌ तानिः मंत्र पदा गया Ul 

पोम-वस्त्र से सोम को लपेटता है कि दुष्ट राक्षस उसको 

i छिपा रहता है ओर यह जो दका हुआ है वह भी 

। से छिपे रहते हे । जो दका हुआ हैं वह भी छिपा रहता दै 


| 
ता है--वनेषु व्यन्तरित्तं ततान? (mp ४।३१ ) । “वनों 
qii अर्थात्‌ Tat के सिरों पर तो ग्रन्तरिक्ष तना हुआ है 
Saw (ag ४।३१ ) । मनुष्यों में वीर्यं और गायों में दूध? यहाँ 
ग्रथ है ग्र्बन्तः का र्थ है मनुष्य | इस प्रकार मनुष्यों u वीर्य धारण 
करता है | गायों में तो दूध होता ही है | [ मेरी धारणा है कि पुमान्‌ का अर्थ है ‘AW और 
'उस्चियासु' का मादा । at में वीर्य होता है और नारियों में दूध? ]। हृत्सु ad वरूणो 
विक्षवम्रिम' (uuo ४।३१ ) | aA में बुद्धि और घरों में अमि वरुण ने ( स्थापित की Y । 
मनों में बुद्धि स्थापित है ही और घरों में या प्रजाओं में अभि । “दिवि सूर्यमदधात्सोममद्रो 
(age ४।३१ ) सूर्य को चयौलोक में स्थापित किया और सोम को पहाड़ पर' [ यहाँ सोम 
का अर्थ चन्द्र? ठीक नहीं हैं । सोमलता ही पहाड़ पर होती है ओर द्योलोक का सूर्य उसको 
प्रभावित करता 27] द्योलोक में सूर्य है ही ओर सोम पहाड़ों में होता ही है । इसलिये 
कहा दिवि सूर्य” इत्यादि doll 

यदि दो mua हों तो उनमें से एक को ध्वजा बनाकर लटकाता है । यदि एक हो 
तो गर्दन के ऊपर से काटकर ध्वजा के रूप में लटकाता है यह मंत्र पद्‌ कर सूर्यस्य चक्तु- 

५१ 
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yor ध्यन्दिनीये शतपथत्राद्यण Alo २. १. ४. ८-११ | 
कनीनकम्‌ | TARRAA आजमाना विपश्चितेति ययगेत्तत्पुरस्ताकराति 32: पुरस्ता- 

zr रक्षा%स्यपध्ननेत्यथासयेनानाष्रेरा परिवहन Hell M 
ने प्रउउस्ये फलके भवतः | ARY AB ATCT ग्राजति ANAT 
पोऽभ्यारोहाद्गवति को होतमहत्यम्याराद THAR agma Ies 4 T 
पलाशशाखया प्राजति | यत्र १ गायत्री सामय zie au उञ्राह रन्त्या 5अपाद- 
स्ताभ्यायत्य परी IAZ MAIA वा MARA वा राज्ञ [तित्वा RL STATE 
नाम तथदेवात्र सोमस्य न्यक्वा तर्दिहाप्यतादात तस्मात [लाशशाखया ग्राजति (doll 
धानडवाहावाजन्ति | तो यदि HUT स्यातामन्यतरा वा grape विद्याद्रॉपिप्य- 
लोपमः पर्जन्यो वृष्टरमान्मविप्यतीत्येतदु विज्ञानम्‌ uel ही" 
ध यनक्ति | arid धूर्पाहावित्युखी (e भवता JURI ald धूवा भवतो 
यज्येथामनश्र5ति युज्येते ea oz erant तदबीरहणावित्यपापकुतावात TATA 
नाविति ब्रह्मचोदनो हि भवतः स्वस्ति यजमानस्य JEI gaa यथनावन्तरा नाष्ट्रा 
रारोहा रने TE: कनीनकम्‌ । यत्रेतशेमिरीय्स जमाना ANAA टु: SEM 3 qi 
की आँख के ऊपर चढू और m की आँख के तार क ऊपर चड । जहाँ सूयं आर ala के 
साथ चमकता हुआ तू चढता है? p इस प्रकार वह सूये का ART करता दवे । सूय के सामने 
दृष्ट राक्षस नहीं आने पाते | श्रत्र वह सोम को falas गाड़ी स ले जात € ॥८॥ 
गाड़ी को बल्लियो के आगे के भाग में प्रउग या त्रिभुजाकार दी तख्त हात हैं | 
उन दोनों के बीच में uaa ( उद्गाता का सहायक ) खड़ा होकर गाड़ी का चलाता द | 
सोम राजा उससे बहुत ऊँचा dar हैँ । ऐसा कोन हे जो सोम राजा के बराबर बैठ सके 
इसलिये वह खड़ा EX गाड़ी को चलाता & MEM 
पलाश की शाखा से हाँऊता Ep अब्र गायत्री सोम को ओर उड़ा "UR उसको 
लिये जा रही थरी तो एक विना पेर के मनुष्य ने निशाना लगा कर गायत्री का या सीन 
राजा का एक पर गिरा [दिया | बह गिरकर पर्णं हो गया | इसीलिये उस पणं कहते ह | 
ag सोचता हूँ कि जो बात उस सोम के साथ हुई qz यहाँ भी हो । इसलिये वह पलाश 
से दाकता हैं ॥१०।! $ 
दो बैल जुतते हैं । यदि दोनों काले हों या एक काला हो तो जानना चाहिये कि वर्षा 
बहत अच्छी होगी | यही विज्ञान ll 
É Ze को जोतता g यह मंत्र पदकर-- gatid Jate? ( ayo ४२३२ ) | है qi 
dp सहन करने वाले दो पैलो तुम ्राञ्रो' । क्योंकि sux दो der हैं ओर धुरे को सह सकते 
| 'युज्येथामन श्रः (ago ४३३ ) afa Raan जुतों! aa ler का sri 
है qaaa | aip (age ४३३ ) । पाप रुदितः p अ्रद्यचोंदनी! ( यजु० 
४९९) | ब्रह्म के प्रेरक' | “स्वस्ति यजमानस्य ग्रह्मन्गच्छुतम' (ayo ४।३३ )। यजमान 
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कां० ३, ३. ४. १९-१५ | सोमयागनिरूपणम्‌ 


रच 


रक्ता१५सि न हि स्युरेवमेतदाह ॥१२॥ E 

श्रथ पश्चालरिक्रम्य अपालस्थसमिपद्याह सोमाय कृतायानुवृहीति सोमाय IAT 
wala वातो यतरथा कामयेत ॥१३॥ 3 

काथ वाचयति । भद्रो मेऽसि प्रच्यवस्त्र मुवस्पत5इति mp SO भवति तस्मा- 
IRIRI ऽप्यस्य राजानः सभागा आगच्छन्ति पूवो राज्ञोऽभिवदति भद्रो हि भबति 
तस्मादाह भेटो गेउसीति प्रच्यवस्व मुवस्थत5डति सुवनाना१ ह्येष पतित्िश्चान्याभि घामानी- 
case वे vale धामान्यङ्गा्येवेतदभ्याह मा त्वा परिपरिणो विदन्मा त्वा परिपस्थिनो 
विदन्मा ला ga अघायवो Gara यथैनमन्तरा UD a विन्दे युरेवमे 
तदाह ॥१४|। 


भुत्या परापतेति | वय एवेचमेतद्मत॑ ग्रपातयति यद्वा 5उमं तन्नाष्टा vana 
aaraa वयसामोजिप्टं वलिप्टं यय नस्तमेवेतदूभूतं maa "ene dl 


a 
भूत्वा परापतेति pul t ^ 
के घर में कल्याणकारक होकर आओं' । इसके कहने का प्रयोजन यह है कि मार्ग में दुष्ट 2 


राक्षस उसको न aaa ॥१२॥ 


asec गाड़ी के पीछे जाता दै और अपालम्ब ( गाडी के पीछे एक लकड़ी का 


"कड़ा an वा है जिसे अयालम्ब कहते हैं ) को पकड़कर ( होता से ) कहता है, खरीदे 
इये सोम के लिये पटो? या गाड़ी में लाये हुये सोम के लिये पढ़ी” इन दोनों वाक्यों में से 


जिस वाक्य को चाहे कहे ॥१३॥ 

अब यह मंत्र पदवाता है भद्रो मेऽसि प्रच्यवस्व भुवस्पते? (mp ४।३४ ) | 
५! न मेरे लिये कल्याणकारी दै, चल? | सोम वस्तुतः उसके लिये कल्याणः 
कारी है। आतः बह सोम फे सिवाय zi किसी का आदर नहीं करता । जिस प्रकार 
मद्दाराजा के धीन राजा लोग आते * और वह पहले xu त्यामिवादन करता 2 और 
कल्याणकारी होता है, इसीलिये कदा, “द्रो asf इत्यादि | n wadt का पति 2E b 
इसलिये कदा है “चल” | “विश्वान्यभि धामानि’ (me vl 36 सब धामों के लिये! | 
“ayarfa धामानि? से arp है अंगों से । मा त्वा परिपरिणों विदन्‌ मा त्वा परिपन्थिनो 
saat विदन्‌ (aue ४३४ )। तुके लुटेरे न मिलें, तुभे 
fa न मिलें? | यह इसलिये कहता है कि दुष्ट राक्षस उसको 


है संसार के पति ! त 


विदन्‌ मा त्वा SHS 
न मिलें, तुझे खाऊ भ 
प्रकार से न सतावें ॥१४॥ = | 

येनो भूखा परापतः ( यजु ४३४ )। बाज होकर उड़ जा? | सको 
बनाकर उड़ाता है । जो बलवान होता है दुष्ट राक्षस उसका पीछा नहीं करते । शयन 
बाज सब पक्षियों में बलवान द्वोता दै | उसको वाज बनाकर उड़ाता है 


tom 


“श्येनो भूत्वा! आदि ॥१४)॥ 
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yoy माध्यन्दिनीये शतपथब्राह्मणे कां० ३. X. ४. १६-२० | 


"n शरीरमेवान्ववहन्ति । य जमानस्य JEET तन्नो स०४स्कृतमिति नात्र तिरो- 
Raffa Negl 

अथ सरह्मययामाद्वयति | यथा येभ्यः प्चयन्त्स्यात्तास्यादित्यहे वः पक्तास्मीत्येव- 
Barren at निवेदयति gaia सुत्रह्मण्योरेमिति वदा हि देवान्यच्यावयति 
त्रिष्कृत्व आह Aafa यज्ञः [Pll Re क 

इन्द्रागच्छेति | gA वे यज्ञस्य देवता तस्मादाहेनद्रागच्छेत हरिव आगच्छ मेधा- 
faa वृषणश्वस्य मेने | गारावस्वान्द्बहल्याय जारात तद्यान्यबास्य चरणाच RAA- 
मेतल्ममुमोदयिषति eE 

कौशिक ब्राह्मण गोतम व वाणेति | शरवद्रेतदाराणिनाधुनोपज्ञातं यद्गातम A A- 
रोति स यदि कामयेत ब यादेतद्यद्य कामयेता sagen सुत्यामात यावदहं सुत्या 
मततं MEI 

देवा बरह्माण ्ागच्छुतेति | dear वाह्मणांश्राहेतेर्ह्त्रोभयेरथो भवति WW 
ब्राह्मणाश्च ||२०।। 

अब वे उसके शरीर को लाते हैं | यजमानस्य wer गच्छु dut संस्कृतम्‌? ( ayo 
४।३४ ) | यजमान के घरों को जा जी हमारे लिये तैयार किया हुआ हैँ? | यह बहुत 
स्पष्ट है || १६।। 

रत्र gan सम्त्रन्धी जाप करता है~जेसे जिन लोगों के लिये खाना पकाना हो 
उनसे कहे कि में आपके लिये अमुक दिन भोजन बनाऊँगा । इसी प्रकार देवताओं के लिये 
यज्ञ का निवेदन करता है | सुब्रह्मग्यमो श्म! ऐसा तीन बार कहता है । क्योंकि ब्रह्म ही 
देवताओं को प्रेरणा करता है । तीन बार कहने का प्रयोजन यह है कि यज्ञ के तीन भाग 
हैं ।। १७॥। 

श्रा? | इन्द्र यज्ञ का देवता है | इसलिये कहा कि इन्द्र ग्रा | “ar जा, घोड़ा 


wv. ^~ वाले मेधातिथि के भेढ़े आ, विषणश्च की स्त्री (या वाणी ) ग्रा भैंस के सवार ग्रा | 
E Ve. ACM क जार या उपपति AP | इस प्रकार वह उसको उसके व्यवहार म॑ प्रसन्न करता है । 


( पता नहीं कि इन्द्र के यह नाम क्‍यों हैं? या इनका वास्तविक अर्थ क्या है ) ॥१८॥ 
कोशिक, ब्राह्मण, गौतम कहलाने वाले? ( यह भी इन्द्र के ही नाम मालूम होते 
हैं ) | amasa aiy ने यह वाक्य निकाला है ्रर्थात्‌ कौशिक, ब्राह्मण, गौतम FE 
लानें वाले? | यदि जी चाहे तो इस वाक्य को कहे, जी चाहे न कहे | इतने दिनों में सोम 
यज्ञ होगा! | यहाँ जितने दिनों में होने वाला हो उनके नाम ले दे ॥१६॥ 
“देव और ब्राह्मण uz | यहृ वह देवों ओर ब्राह्मणों से कहता है । क्‍योंकि इन्हीं 
देवों और ब्राह्मणों की उसको आवश्यकता दै ॥२०॥॥ 
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अथ ग्रतिग्रस्थाता | अग्रेण शालामग्नीपोमीयेण पशुना TRAIA बाः 
एतमन्तजेम्भऽञआदधाते यो दीक्तत 5ग्राग्नावेष्णव aa refus हृविरभवति यो 3 ५ 
विष्णु: सोमः स हृविवाऽएप मवति यो दीक्षते तदेनमन्तर्जम्मऽञ्जादधाते तलशुनात्मात्र 
नेप्कीणीते nus? 

z | आहवनीयादुल्मुकमाहरनन्‍्त्ययममिरय० सोमस्ताभ्या% सह aus 
निप्केष्यामह ऽइति वदन्तस्तदु तथा न BATA वाऽएतौ क्र च edes MPL 

स ते द्विरूपो भवति | द्विदेवत्यो हि भवति देवतयोरसमदे कुष्णासारंग स्यादः 
त्याहरेतदबेनयो रूपतममिवेति यदि कुष्णास्तारंगं न विन्देदथोऽञ्रपि लोहितसारग 
स्यात्‌ hed 


। नमो मित्रस्य वरुणस्य sea महो देवाय wei) सपर्यत | 
केये दिवस्पुत्राय सर्याय श°्छरसतेति qu एवास्माऽएतत्करोति मित्रः 


yga ieg विमुञ्चति | वरुणास्योत्तम्मनयसीत्युयस्तम्भनेनोपस्तभ्नाति वरुण 


ए शाला के आगे अग्नि और सोम के पशु को लाता है।जो 
x5 आपको ग्नि और सोम को sete रख देता है । दीक्षा की 
वि वस्ततः अग्नि और विष्णा का होती है | जो ष्णु वही सोम है | हवि Eri Ei जो 


हैँ ॥२१॥ 

a नीय में से जलती लकड़ी निकाल लाते हैं यह कहते हुये, यह 
यह सोम है | इन्दी दोनो के सहारे हमारा उद्धार होगा? । परन्तु ऐसा नहीं करना 
चाहिये | जहाँ कहीं वे हीं वे साथ हा हो ते हैं WR 5 
पश दो रूप का होता है | क्योंकि दो देवताओं का होता है । कुछ का कथन है कि 
उन दोनों का मेल करने के लिये कृष्ण सारंग होना चाडिये। क्योंकि यही उन दोनों | 3 


~ 


देवताओं के समानतम हैं । यदि कृष्ण सा रंग न मिले तो लोहित सारंग ( लाल qed _ 


अग्नि है 


वाला ) होना चाहिये ॥२३॥ i | 
अब यह मंत्र wear P— 4p मित्रस्य वरुणस्य चक्षसे महो देवाय तहत 
सपर्यत । दरेहशे देवजाताय केतवे दिवस्पुत्राय सूर्याय Tiaa ( यजु> ४२९ ) d 
dre वरुण की आँख के लिये नमस्कार | बड़े देव के लिये इस पूजा को करो। इस दूरद 
ae उसको मित्रता का चिह्न बनाता दै ॥२४॥ 
अब gaf कपडे को हटाता है । “वरुणस्योत्तम्मनमसि’ Cage ४३६ 
का लम्मा दै तू! । इससे गाड़ी में खम्भा लगाता है । वरुशस्य स्कम्मसर्जनीस्थः? 
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स्य स्कम्भसर्जनी स्थ इति ASRA स यदाह वरुणस्य स्कम्भसर्जनी स्थ इति 


बररयों du एतहि भवति यत्सोमः क्रीतः AUI — 
अथ चत्वारो राजासन्दीमाददते | द्री USA मानुपाय MASAN 


चत्वारो unser genere ॥६।। A कि 
AINI भवति | b d वा$ऊगंदग्वर ऊजाउनायप्यावरू थ तस्मा रादु तर 


E p भवति | अत्र वाउश्रन्न॑ ARBAT, MARAMARA भवत्यः 
घो ऽएव रेतस आशयो रेत सोमस्तस्मादत्रदष्ना सवात uxell 

तामभिग्रशाति | वरुणस्य5ऋतसदन्यसीत्यथ कप्णाजिंनमास्तृणाति वरुएस्य5ऋ- 
तसदनससीत्ययैनमासादयति वरुणस्यऽतऋहतसदनमासीदिति स यदाह वरुणास ST 
मासीदेति वरुणयो होप एताहि भवति UEI : 

gàg sper प्रपादर्याते । स ग्रषादयन्वाचर्यात या त॑ WD हविषा यजन्ति 
ता ते विश्वा परिभूरस्त यज्ञम्‌ | गयस्फानः प्रतरणः सुत्रीरोऽवीरहा प्रचरा सास दुर्यीनिति 
४।३६ ) | तुम दोनों वरुण की खँटी हो | इससे Upper निकालता दै वरुण की तुम 
दोनों खँटियाँ av इसलिये कहता है कि सीम ही श्रत्र वरुण द OD £I 
अब चार आदमी सोम राजा के तख्त को उठाते हैं । मनुष्य राजा क तख्त को दो 
आदमी उठाते हैं। सोम राजा GE तख्त को चार उठाते हैं क्योंकि यह सत्र के ऊपर 
है Rall ० 

यह तख्त STAT की लकड़ी का होता है । उदुम्बर रस और अन्न Dus आर 
अन्न के लिये | इसलिये यह उद्म्बर की लकड़ी का होता दे ROI 

यह नाभि के बरावर ऊँचा होता है । क्योंकि नाभि तक ही अन्न पहुचता द । साम 
अन्न है । इसलिये यह नाभि के बराबर ऊँचा होता दे । यहीं वीय रहता दे | साम बील K | 
इस लिये नाभि के बराबर होता हैं ISE 

WA वद्द तख्त को छुता है यह पदुकर-- AKASH सदन्य सि? (age ४।३६ ) | 
तू वरूण की उच्चित बैठक दे? | अब वह उस पर काला मुग चर्म त्रिछ्लाता है यह पढ़ करण 
JaA ऋतसदनमासीद” ( ४।३६ ) | वरुण के उचित स्थान पर वेट? | सीम अब वरुण 
जैसा हो गया | इसलिये कहा वरूण के उचित स्थान पर 427 UREN 

अब सोम को शाला में ले जाता दै । और ले जाते हुये यजमान से यदद कदलवाता 
है--- था ते धामानि efr यजन्ति ता त विश्वा WET A | गयस्फान: Su 
सुवीरो उवीरद्दा प्रचरा सोम दुर्यान? ( यजु० ४।३७ ) | zfa m ये लोग तेरे जिन शामा 


a दी सम्पत्ति को देने वाला, आपत्तियोँ का गगाने वाला, वीर रौर वीराँ का हनन न 
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3 हुयी URIA: शिवः शान्तो amer eras ।|३०॥ 
zr हेके | उदयात्रबुपनिनयन्ति यथा राज्ञऽअआगतायोदकमाहरे देवे 
वदन्तस्तदु तथा न pigog ते यज्ञे कुन्ति cq वे aaa 
दषु दं यज्ञे करवाणीति तस्मान्नोपनिनयेत्‌ 22 amm ॥ 2 [ ३. ४. ] 
तृतीयोऽध्यायः ॥ [ 25 | M 
करने वाला, ( यह चार विशेषण सोम के हैं ) "apr का अर्थ है घर | इसके 
तात्य az है कि हमारे घर शुभ र शान्त तथा पाप रहित SD (ell 
छु लोग जल के पात्र से जल end हैं ओर कहते हैं कि जब राजा 5 
तो उसके लिये भी जल-मिंचन किया जाता है परन्तु ऐसा न x pug तो मानुषी 
टै | यज्ञ में | क्रिया करना ठीक नहीं। इसलिये जलसिंचन न करे | क्योंकि 
करना अनुचित दे sz 


de 


~ 


` 


J 
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अध्याय 9--ब्राह्मण / 


शिरो वे यज्ञस्यातिथ्यं वाहू प्रायणीयोदयनीयी | अभितो व॑ शिरो बाहू भवतस्त- 
स्मादभित आतिश्यमेने हृविपी sac: प्रायणीयश्वीदनीयश्च || | 

अथ यस्मादातिश्यं नाम | अतिथिरवी ऽएष एतस्यागच्छुति यत्सोमः क्रीतस्तस्माऽ- 
एतद्यथा राज्ञे वा ब्राह्मणाय वा महोक्षं वा HE वा प्चेत्तदह मानुप०% हविदेवानामेव- 
मस्माऽएतदातिश्यं करोति UI TN 

तदाहुः | पतो ऽतीत्य गरह्मीयादिति यत्र वाउअहन्तमागत॑ नापचायान्त Sed d 
स तत्र तथा हापचितों भवति Ul . ‘ Lo 

तद्वाऽञ्चन्यतर एव वियुक्तः स्यात्‌ | अन्यतरो ऽविम्ुह्कोऽश्र VENE यदन्यतर 
विुक्कस्तेनागतो यद्वन्यतरोऽविुक्कस्तेनापचितः Hell E uum 3 

तु तथा न कुर्यात्‌ । विमुच्येव sup RAA १ दवाना चरण RISA 
मनुष्याणां तस्मान्मानुपे यावच विमुञ्चते नेवास्मे तावदुदकय wwe नापचित कुर्वेन्त्य- 

आतिथ्य ( मेहमान का सत्कार ) यज्ञ का सिर हूँ | प्रायणीय आर उदयनीय बाहू 
t| सिर के दोनों ओर ag होते हैं। इसलिये प्रायणीय आर डदयनीय Agia 
area के दोनों ओर होती हैँ ॥१॥ 

यह आतिश्य नाम यों पड़ा । यहद जो खरीदा गया सोम द॑ वह यजमान के पास 
ग्रतिथि के रूप में आता हैं । जैसे राजा या ब्राह्मण के लिये aia (4 रल १)या 
aaa ( बड़े बकरे ? ) को पकाते हें यह मानुषी सत्कार होता है | इसी प्रकार देवताओं 
के लिये हवि दी जाती है, इसलिये ्रातिंथ्व सत्कार किया जाता E | ( सम्भव हैं neta 
और mers किसी भोजन विशेष के नाम हों ) URI à 

zu पर कहते हैं कि पहले सोम के पास जाकर तब आतिथ्य की सामग्री निकाले | 
जब कोई wera आता है और उसका कोई आदर नहीं करते तो वह क्रुद्ध हो जाता दै | 
इस प्रकार सोम का सत्कार किया जाता है URI NE 

उन ( गाड़ी के at) से एक को मुक्त कर X ( जुश्रा खोल दे ) UHR दूसरे को 
नहीं । एक को विमुक्त करने का AA यहद हुआ कि सोम HD गया AR qui का न छोडने 
का अर्थ यह हुआ कि उसका सत्कार किया गया । ( युक्ति हमारी समक में नहीं आई 
gaama ) lel t TN AP 
परन्तु ऐसा न करना चाहिये | दोनों det को खोलने और शाला मं सीम के आने 
के पश्चात्‌ सामग्री निकाले । जैसा देवों का चलन होता हैँ वैसा ही मनुष्यों का । मनुष्यों 
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नामतो हि स तावद्धवत्यथ RA विमुञ्चनेऽथास्माऽउद्कऽ हरन्त्यथायचितिं gaa 
alë हि स आयतो भवति तस्माद्रिमुच्येब ग्रपाद्य Oe aN a 

स वे संत्वरमाण इव IAA | तथा हापचितो भवति aeara Pag 
वे यजमानो SAAT SALA पत्न्युभयत एवेतन्मिथुनेनान्वारभेते यत्र वाउअह बागच्छति — 
aduan इव वे तत्र चेष्टन्ति तथा हापचितों भवाति MGN 
O ASHAR ततो यजुपा यहीयात्‌ | येनो चान्यानि हृवीऽछष्येकं वा5एप भागं 3 
AAAS RAT छन्दसामेव राज्याय SAI, साम्राज्याय तस्य छन्दाश्स्यमितः E 
AANA यथा राज्ञोऽराजानो UIST! सूतग्रामएय एवमस्य छन्दाश्छस्यमितः साच- 
यानि ॥७॥ | 

न वे तदवकत्यते | यच्छन्दोभ्य इति केवलं aana वात्रईते पचन्ति तद- | डी 
थितः MINSAA भवन्त्यराजानो राजकुतः QUARTA TE Sg 
PUMA ॥८ E 


mapia विष्णवे लेत्यस्निवे गायत्री तद्गायत्रीमन्वाभजाति e 


१ ANSE वल खोल देता दै और भीतर ग्रा जाता है तभी पानी | 
$, क्योंकि तमी वह आया gar समझा जाता है | इसी प्रकार. 
भीतर लाकर ही सामग्री इकट्ठी करे ॥५॥ : 


ae 
इसमें शोधता करनी चाहिये | सत्कार की यही रीति है | एक ओर से पत्नी ग्रारम्म _ 
करती दै ओर दूसरी ओर से वजमान | इस प्रकार सोम के दोनों ओर पति और पत्नी 
लगते हैं । जब कोई ग्रईन्त आता है तो सभी मिलकर सत्कार करते हैं । इसी प्रकार चे 
करते हूँ ओर इसी प्रकार सत्कार किया जाता है ॥६॥ M- 


इस सामग्री को भिन्न यजुः से ग्रहण करें । उसी से नहीं जिससे अन्य हवियाँ ग्रहण | 


( सेवक ) होते $ जेसे सूत या ग्रामीण लोग जो राजा नहीं हैं राजा के सेवक होते है er 
इसी प्रकार ga भी सोम x परिचारक होते हैं ॥७॥ 
ऐसा न चाहिये कि केवल छुन्दो के लिये ही सामग्री ग्रहण करें। जब 
रन्त के लिये भोजन बनाते हैं तो जो उसके साथी सूत या आमीण मनुष्य हैं, उनको भी 
राजा के साथ-साथ खाना देते हैं। इसी प्रकार जब सोम के सत्कार की सामग्री इव 
करे तो छुन्दों के लिये भी भाग निकाले ॥८॥ ; 
इस मंत्र से अहण करे--अग्नेस्तनूरसि विष्णवे त्वा? (ago ५।१ bons 
का शरीर है। विष्णु के लिये ठुझको' | अग्नि गायत्री है । इस प्रकार गायत्री क 
भाग मिलता हे ॥६॥ : 
५२ 
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ग्ाध्यर्दिनीये शतपथक्राहशे BLO ३-४ „~ `° ' 
४१० 


वे त्वे 4 3 सोमः aa aafaa- 
सोमस्य तनूरसि विष्णवे त्वेति | तदा व॑ स्तोमः चं RIT 
fa n? eun यथा श्रे NE एवम tT 5- 
p ति Frey afa | सोऽस्योद्ारा TAI श्रेष्ठस्योद्वार एवमस्यपऽ 
~ gal : 22 | d त 4 , 3 
E ud E um विष्णुवे लेति | तद्गायत्रीमन्वाभजाति सा स C 
२ यन सा c: सोमभूचेनेवैनामेतद्रीये तीयमन्वाभजति ॥£२ 
त्वा दिवः सोममाहरत्तेन सा v: सोमभृत्तेनैवैनामेतद्वी्येश दितीयम a 
P 3 त्वा रायस्पोषदे विष्णवे त्वेति | पशवो वे रायस्पोपः TRA जगती तजगती- 
"nml त प्यावे त्वेति | पर 
न्वाभ जति Hall ^ य , पञ्च वाउऋतवः: र EE 
E ay IA कृत्वो DANA | संवत्सरसंमितो वे यज्ञः पञ्च USHA त pe 
RS > त्वा. विष्णवे Ala Yalli c 
d पत्रविरामोति तस्मात्पञ्च FAT UIT यद्विप्णवे त्वा विष्णवे स्वाति Wen He 
हि venta यो यज्ञाय ग्रह्माति॥£४॥ = = et ae. 
` नत्रकपालः पुरोडाशो भवति | शिरो वे यज्ञस्याति्य नवाक्षरा TIU ae 
यान्यन्वाह WA aaa: Paral वे यज्ञस्य गायत्री पूर्वार्ध एष यज्ञस्य TAATA: 
वे जु “सोम का तू शरीर दै । विष्णु के 
“सोमस्य तनूरसि विष्णवे ar (mie Ae )! “सीम का तू श » | 
लिये तुमको? | सोम क्त्र दे | ww त्रिष्टुभ्‌ है। इसलिये त्रिष्टुभ्‌ का सत्कार Um 
S N. 
हँ li? ell ; cx के पी 
अ्रतियरातिध्यमसि विष्णवे त्वा? ( यजु० "t )! afafa का ग्रा E y E 
तुझको विष्णु के लिये? । यह उस (सोम ) का भाग दै । जैसे राजा का भाग अलग है 
है, इसी प्रकार Beat से अतिरिक्त यह सोम का भाग R IARI हे >, ae 
fara त्या ATAA विष्णवे स्वा? (age ५१ )। ठेके सोम m b 
n क J ता है क्योंकि 5 
क्र लिये । तुमे विष्णु के लिये! । इस प्रकार गायत्री का भाग देता दे । क्या प 
श्येन होकर diets म्न सोम लाई । इसलिये गायत्री को सीम लान बाला श्येन? कह 
$ | इस पराक्रम के लिये उसको दूसरा भाग देता दै ॥१२ 00 क लिये qual 
| hA र i ü के ये dub 
‘ora त्या रायस्थोपदे विष्णुवे व्वा’ (mre ५ )॥ अग्नि लिये gu, 
; IR £32 तः को yey? यह 
aa और पुष्टि के देने वाले के लिये तुमको, विष्णु के लिये que | रायस्पोष? से यहीं 
वशु से तात्पर्य है | पशु जगती हूँ | इस प्रकार जगती का भाग देता 2 ॥१ A 
` पंचगना इसलिये लेता है कि यज्ञ संवत्सर के तुल्य है । संवत्सर HT T 
NA * x ee = > वि ष्णु % a 
होती हैं | संवत्सर के पाँच भाग हें । इसलिय Y? पंचगुना लेता हूँ | RM हक 
तुमको, विष्णु के लिये तुमको? AE कहकर वह सामग्री इसलिये लेता हैँ कि ज॑ 
S i à र ; ~ oe A A 2, 9 
यज्ञ के लिये ली जाती दै वद्द विष्णु के लिये ही ली जाती ६ ॥*४॥ कै 
! पुरोडाश के नौ कपाल होते हैं | त्रातिथ्य यज्ञ का शिर है। गायत्री में नो अक्षर 
होते ६। आठ तो बह € जो पदे जाते ई और aat प्रणव ( ओरेम्‌ ) है । गायत्री यज्ञ का 
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पुरोडाशो भवति MeL 
aiian: परिधयः | देवा हृ वाऽएतं वनस्पतिषु adii cea 
शिरो वे यज्ञस्यातिश्यं नेद्विरो यज्ञस्य नाष्ट्रा रक्षाछसि हिनसबिति तस्मात्कार्व्म्येमयाः 
परिधयो भवन्ति NPRN 
आश्ववालः प्रस्तरः | यज्ञो हृ देवेभ्यो ऽपचक्राम सोऽश्वं भूत्वा पराझाववते तस्य 
देवा अनुहाय वालानभिपेदुस्तानालुलुपुस्तानालुप्य सार्ध संन्यासुस्तत एता ओषधयः 
समभवन्यदश्ववालाः शिरो वे यज्ञस्यातिश्यं जधनाधों वाला उभयत एवैतयज्ञं Tea 
यदाश्ववालः ग्रस्तरो भवति Meo न्न 
hae) udi. नेड्रहिश्र प्रस्तरश्च संलुभ्यात इत्यथोत्पूयाज्ञं सर्वाण्येव चतु- 
भ्यानि gafas ह्यत्रानयाजा भवन्ति ।१८॥ 
आसाच eases मन्थति | शिरो वे यज्ञस्यातिश्यं जनयन्ति वाऽएनमेतच्यन्म- 
> sg) जायमानो जायते शीर्षत एवैतदमे यज्ञं जनयत्यग्निवें सर्वा देवता 


+ 
A 6 n^ 


प n 
देवताभिः समर्धयति तस्मादस्नि मन्थति ।।१६॥ 
} यज्ञ का gald है । इसलिये उसमें नौ कपाल होते हैं IAI 
sfr and लकड़ी की होती हैं । देवताओं ने अनुभव किया कि 


होती हैं कि राक्षस यज्ञ के सिर को दानि न पहुँचा सके IG 
प्रस्तर आश्रवाल घास का होता है | एक बार यज्ञ देवताओं के पास से भाग गया | 
बह घोड़ा बनकर भाग गया | देवों ने उस का पीछा किया ओर पूंछ के वाल तोड़ डाले | 


~ 


आर उनको तोड़कर एक जगह पैक दिया | उसकी अश्वबाल घास उग खड़ी हुई | आतिथ्य 
यज्ञ का सिर है aig के बाल पिछला भाग होते E इस प्रकार अश्वच्ाल का 
प्रस्तर होने से वह यज्ञ को दोनों ओर से घेर लेता है ।।१७॥ 

ँ fatal ( बहि के ऊपर रखने के डंठल ) गन्ने की होती हैँ जिससे af और a 
प्रस्तर मिल न जायें | घी को शुद्ध करके सब का सब चार भागों में ले लेवे क्‍योंकि इससे 
अनुयाज नहीं होते ।। १८।। : : 

हवियों को रखकर अग्नि का मंथन करता है, आतिथ्य यज्ञ का शिर है। अग्नि के 
मंथन का अर्थ यह है कि यज्ञ को उत्पन्न किया जाय | sb बच्चा उत्पन्न होता है तो सिर की 
ओर से उत्पन्न होता है. इस प्रकार वह यज्ञ को सिर की ओर से उत्पन्न करता है | इसके 
अतिरिक्त रग्नि ‘va देवता? के अर्थ में आता है, आग्नि में सत्र देवताओं के लिये हुति 
दी जाती है | '्रातिथ्य यज्ञ का सिर है? इस प्रकार सब्र देवताओं के द्वारा वह यज्ञ को सिर 
अर्थात्‌ आरम्म से ही बढ़ाता दै । इसलिये अग्नि का मंथन करता है ॥१९॥ 
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४१३ ताध्यन्द्नीये garara Fio है. ४. १, ३०-९३ | 


E. gagan शकलमादते | असेर्जनित्रमसीत्यत्र aaa तस्मादा ह्नेजैनि- 
E 2 जी 
E pu E Agaa | वृषणो स्थ इति dure faa साकं जावेतावेवे 
m तो ।।२४॥ 
अथापरारणि Aena उर्वश्यसीत्यथोत्तरारण्याज्यविलापनीमुपस्प॒शत्यायुरसीति 
तामभिनिदधाति पुरूरवा असीत्युवशी ASAT: पुरूरवाः URA AAT TATRA 
यत RAT एतम्मास्मिथुनादयज्ञं जनयत्यथाहामयें WNAE NXN 
मन्थति | गायत्रेण त्वा छन्दसा मन्थामि AZAT त्वा छन्दसा मन्थामि जाग- 
तेन त्वा छन्दसा मन्थामीति तं वै छन्दोभिरेव मन्थति BOA यश्यमानायान्वाह छन्दा- 
बरस्येतैतदज्ञमन्वायातयति wage. रश्मयो जातायानुब्॒हत्याह यंदा जायते 
्र्वियमाणायेत्यनुप्रहरन्‌ UR 
अब अधिमंथन शकल को लेता है । ( श्रधिमंथन शकल एक लकड़ी का डुकड़ा 
होता है जो श्रधरारणी के ऊपर war जाता है। ) इस मंत्र से अग्नेज॑नित्रमसि! 
(age ५२ ) | 'तू अग्नि का जन्मःस्थान है? | क्योंकि यहीं तो afr उत्पन्न की जाती है | 
इसलिये कहा कि तू श्रम्नि का जन्म-स्थान है! ।।२०॥ 
अब वह दो दर्भ के डंठल रखता है । यह मंत्र qox vu] स्थ? Cep R) | 
“नुम नर हो? । यहाँ यह इसी प्रकार हैं जैसे किसी स्त्री के दो बच्चे एक साथ उत्पन्न हुये 
हों ॥२१॥। ४ 
अब वह अधरारणी ( नीचे की लकड़ी ) को रखता है यह मंत्र पदुकर-- aA 
(age ५।२ ) | तू उर्वशी है? | अब वह घी की थाली को उत्तरारणी ( ऊपर की लकड़ी ) 
से छूता है | यह मंत्र कहकर--आयुरसि! (age ५२ ) । “Tay है? | ओर उसको 
( ्रधरारणी के ऊपर ) रख देता है यह कहकर-- qexarsm ( यजु० "ds ec 
पुरूरवा है? | उर्वशी श्रप्सरा थी और “पुरूरवा? उसका पति ar | Hx उनक जोड़े से जो 
लड़का sera हुआ वह आयु! था | इसी प्रकार ag यज्ञ को जोड़े से उत्पन्न करता 4 । AA 
वह ( होता से ) कहता है कि मथी जाने वाली aor से प्राथना कर RRN 
अब वह HH का मंथन करता है यह पदकर--गायत्रेण त्या छन्दसा मन्थामि 
- Beza त्वा छन्दसा मन्थामि जागतेन स्वा छन्दसा मन्थामि? ( यजु० ul ) । "m 
` गायत्री छन्द से मथता हूँ, fura छन्द से मथता हूँ । जगती छुन्द से मथता हूँ” । अमि को 
छन्दाँ से मथता है । या मथ जाती हुई म्नि के लिये मंत्र पढ़ता है | इस प्रकार वह gral 
हो यज्ञ से संयुक्त कर देता दै जैसे किरणें उस सूर्य से संयुक्त होती हैं । फिर कहता है इस 
। के लिये मंत्र पढ़ो? | अत्र उसको '्रादवनीय? पर डालता है तो कहता है, डाले 
लिये मंत्र पदों' HII 


"ITE 
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[o ३, ४, १, २४-२६ | | सोमयाग॑निरूपणुम्‌ 


सोउनुअहराति । भवते नः समनसौ AIRT | मा यज्ञ हिंसिष्टं मा. 


SENTR ।।२४॥ 
4 स्रवेणोपहत्याज्यम्‌ | छग्निमभिजुहोत्यग्नावग्निश्चरति प्रविष्ट ऋषीरां qui- 
SAARIN | स नः स्योनः सुयजा यजेह देवेभ्यो gers, UAIG CURNA 
वा5एतमजीजनत तमेतयाहृत्याप्रैषीत्तस्मादेवमभिजुहोति WU 
तदिडान्तं भवति | नानृयाजान्यजन्ति शिरो वै यज्ञस्यातिश्य पूर्वाधों वे शिरः पूर्वी 
'मिेतद्ज्ञस्यामिस स्करोति स यजानृयाजान्यचेद्यथा शीर्षतः पर्याहृत्य पादो प्रतिदष्याः 
देवं तत्तस्मादिङान्तं मवति नानुयाचान्यजस्ति ॥२६॥ sms ॥ २ [ 9. 2. ] ॥ 


में ) डालता 2—‘aad नः समनसो सचेतसाबरे- 
यज्ञपतिं जातवेदसौ शिवो भवतमच्च नः (age ud? ) | 
E 


हमारे लिये तुम एक मन वाली, एक बुद्धि वाली और पापरहित हो जाओ | यज्ञ को दानि 
ने पहुँचाशों । यशपलि को हानि न पचा | दे दोनों जातवेद अम्रियो ! आज हमारे लिये 
कल्याणकारी हो जाओ? । दोनों की शान्ति के लिये बह ऐसा कहता है जिससे एक दूसरे 
को हानि न पहुँचा सके ।।२४॥ 
अब खवा से दी लेकर इस मंत्र से अस्नि सं छोड़ता है-- अग्नावमिश्ररति प्रविष्ट 5- 
ऋषीणां पुत्रोऽञ्चमिशस्तिपावा | स नः स्योनः सुयज्ञा यज्ञे देवेभ्यो द्र सदमप्रयच्छ | E 
Vit का पुत्र पाप से बचाने वाले अग्नि ( आइवनीय | 
wu ) में प्रविष्ट होकर चलता हैं ae अग्नि हमारे लिये सुखकर होकर अच्छे प्रकार यज्ञ 
लिये दवि को कभी वंचित न करते हुये! | आहुति के लिये अग्नि | 


स्यादा? (ago aly ) । “age 


कर | देवताओं के 


[घे होता है । उसको यज्ञ का gale करके संस्कृत करता है । 
ठो सिर की जगह पैर कर देता । इसलिये अन्त मं इडा आती है. 
HRAN 


v > d 
a 
oy 
E 
w oss 
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अध्याय Y— JAT ? 
आतिथ्येन वे देवा za | gaza, चतुर्घा 
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$ १४ पाध्यन्दिनीये शतपथत्रादाणे कां० ३. ४, २. १-४। 
Y 


PC f 4 6 रच A 
तिष्ठमाना त्ररिनर्वसुभि* सोमो es आदित्येरिद्रों wale] हस्पतिविश्वेर्देवे?िः 
हेकऽआहुरेते ह लेव ते विश्वे देवा ये ते IT व्यद्रवंस्तानिद्र तानसुररन्षसान्यनृव्य- 

I? क 

asfdz: | पापीयारसो वे भवामो saad वे नोऽनुव्यवागु'द्पञ्चथा वे रथ्या 
| मो हन्त संजानामहाउएकस्य श्रियं विष्ठामहाऽइति तऽइन्द्रस्य SAIS RT TARI- 
| हुरिन्द्रः सर्वा देवता इच्दश्रेष्ठा देवा इति Ill - 

तस्माद ह न स्‍्त्रा ub p य एषा पररतरामिव भवति स॒ umen ते 
fii द्विपतां क्रति Bowel रध्यन्ति तस्माच AAA 9 HI यते उप्रियं द्विषतां 
करोति न द्विवद्धबों रध्यति aera sita HII 

ते होचः | eae तथा करवामहे यथा T इदमाप्रदिवमेवाजयमसदिति gN 

cae ३" 4 A 

pos al = & होचरेते y 

ते देवाः । जुष्टास्तनूः ग्रियाणि घामानि सार्ध९७ समवददिरे ते होचुरंतेन d " 
नानासदेतेन विप्वड्यो न एतदतिक्रामादिति PAZZ fa तननप्तरेव MRA यां 
az गये और एक दसरे की महत्ता को स्वीकार नहीं करते थ | कहते हा J am t 
के साथ हुआ, सोम रुद्रों के, वरुण ग्रादित्या क, इन्र मरुतो के और बृहस्पति विश्वे बे 
के, परन्तु ये जो चार भागों में बट वे विश्रेदेव? ही थे mp वह अलग-अलग हो गये तो 
असुर राक्षस उनके बीच में छा घुसे ॥?॥। E E 4 

उनको मालूम हो गया, अरे हम पापी हो गये, WAL UIA हमारे बीच में ai घुर 
इ. शत्र अवश्य हमको विध्वंस कर देंगे: uam, हम अपने में से एक का महत्ता स्वीकार 
करत | तत्र उन्होंने इन्द्र की Sear मान ली इसलिये इन्द्र दी स्व-देवता दै । इन्दर दी का 


देवों ने श्रेष्ठ माना है ।।२॥ 


इस लिये आपस में swear नहीं चाहिये । क्योंकि इनका कोई ( शत्रु ) दूर भी 

* D 

होता है तो इनमें घुस आता है, और शत्रु को जो प्रिय होता दे वे उसी को करने लगत 
और शत्र उनका विध्वंस कर देता है । इसलिये झगड़ा नहीं करना चाहिये | जिसकी इसके 


ज्ञान है वह ऋगड़ता नहीं और वही करता है जो शत्रु को अप्रिय होता हैँ आर शात उसका 
नाश नहीं कर सकता इसलिये झगड़ा नहीं करना चाहिये IXI : > 
sa उन्होंने कहा कि ऐसी बात करनी चाहिये कि यह हमारी मैत्री AAH al 

जाय और कभी नष्ट न हो all [ शतम्‌ १७०० | 
उन दोनों ने अपने प्रिय शरीरों ओर धामों को एकत्र कर लिया Grand A पनी 
शक्तियों कौ संयुक्त किया और कहने लगे कि हमारी इस सन्धि का हममे से जो कोई उल्लश्चन 
करेगा वही नाश को प्रात हो जायेगा । इसका उपद्रष्टा ( गवाह ) कोन हे ? बलवान 
` तनूनपात्‌? । यह जो बद्दता दै अथात. वाढु aĝ बलवान तनूनपात्‌ Eq यही प्रजाओं 


FR 
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की० ३. ४. २, ५-८ | सोमवागनिरूपणम्‌ उप, 


TSAI WASA ततूनपाच्छाकरः सोऽयं ग्रजानामुप्द्रष्टा प्रविष्टस्वाविधी Hh 
दानी II 

TRAAG: | मन देवा मन्युव्यस्याजानन्तीति मनसा संकल्पयति तत्यायुमाविप- 
दवे प्राणा वाते बातो देवेभ्य आचष्टे यथा पुरुषस्य मनः NGN 

dele qe merde | मनता संकल्पयति तद्वातमपियच्छति । वातो देवेच्य 
ATT यथा पुरुष ते मन इति NON 

त दवा: | JRT: ANG घामाने ur समवददिरे ते होचुरेतेन नः a 
नानासदतन asa न एतदतिकामादिति तद्देवा अप्येति नातिक्रामन्ति के हि ppm 
तॅक्रायंयुरतत हि वदेयुरंक% E वे देवा ad चरन्ति सत्यमेव तस्मादेषां जितमनपजस्यं 
HIRT एव ह वाञअस्य जितयनपजस्यमेवं यशो भवति य एवं विद्वानत्सत्यं वदति 


दितत्ताननप्ज॑ निदानेन ॥८॥ 


d: प्रयाण धामानि ards, समवददिरेऽयेतऽआज्यान्येव 
| सा४२ aaqa तस्मादु ह न aI] समभ्यवेया- 

i [णु AR उदान हीकर घुसता है UMM! 

देव मनुष्यों की मन की बात जानते हैं? । जो संकल्प मन में 

| दे । प्राण से वायु तक | वायु देवताओं को बता देता है कि 


थी जो मन में संकल्प होता है वह वायु को पहुँच 
हैं कि इस पुरुष के मन में यह है । ( प्रतीत होता 
T Nervous System ओर देवों का इन्द्रियाँ | 
us System के द्वारा इन्द्रियों तक आते हें यह एक स्पष्ट बात 


| 
देवों ने अपने प्यारे शरीरों ओर धामो को ( शक्तियों को ) एकत्र कर लिया zit 
न्दने कहा कि इममे से जो इस सन्धि का उल्लङ्घन करेगा वह हममें से निकल जायगा 
आर उसका नाश हो जायगा । और श्रव भी देव इसका उल्लङ्घन नहीं करते | क्योंकि 
अगर वे उसका उल्लङ्घन करें तो उनकी कया दशा हो। वे कूठे पड़ जाये । देव एक 
दी ब्रत पर चलते हैं, वह है सत्य । इसी से उनकी विजय होती है और कोई उनको जीत . 
नहीं सकता । जो इस रहस्य को जानकर सत्य बोलता है उसकी जीत होती है, उसको कोई 
पराजित नहीं कर सकता | अब तनूनप्त्र यही Aa है USI 
वो ने पने प्यारे शरीर ओर घामों ( शक्तियों ) को संयुक्त कर लिया । घी की 
ग्राहुतियों को ग्रहण करके ही वह अपने शरीरों ओर धामो को संयुक्त करते हैं। ऐसा न 
चाहिये कि हर किसी के साथ अपनो शक्तियाँ जोड़ दी जायें क्योंकि दूसरे का उन पर साझा 
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«rar graa: ग्रियाणि धामानि undis समभ्यवायानिति येनो ह समस्यवेयात्रास्मे 
zaz ह्याहुनै TAG AT द्रोग्धव्यमिति (ell 
i अथातो gem | आपतये त्वा परिपतये ug थो वाऽश्चयं पवतऽएष 
आ च पतति परि च "aeneus हि ग्रह्माति तस्मादाहापतये त्वा परिपितेये aR. 
सीति Pol 

तनूनप्त्रे शाक्करायॉत | यो ASAA पवतऽएष IJAN शारं एतस्माऽउ हि 
gga तस्मादाह qq RAA ॥११॥ F 

शाक्रनऽओजिष्ठायेति uq वे शाक्कोजिष्ठ एतस्माऽउ fe ग्रह्माति तस्मादाह 
शक्कनउओजिष्ठायेति ॥?२॥ अ 

अथातः समवमृशन्त्येव | एतद्ध देवा भूयः समामिरऽइत्थं नः San न 
एतदतिक्रामादिति तथोऽएवेतऽएतत्सममन्तऽइत्थं नः सीउमुथासद्यों ने एतदतिक्रामा- 
दिति UP Fil EM 

ते aaga a | अनाश्वष्टसस्यनाध्वृष्यं देवानामोज SAUTE हि देवा CUI 
हो जाता है । परन्तु जिसके साथ सन्धि करे उसका उल्लङ्घन न करे, क्योंकि कहा है कि 
जिसके साथ तनून्पात सन्धि हो जाय उसके साथ द्रोह न करना चाहिये! [Ej] 

अरब पहले इस मंत्र से आज्य ग्रहण करता हँ--आपतये त्वा परिपतये ग्रह्मामि! 
(ago ५।५ ) । में तुकको उसके लिये लेता हूँ जो-जो आगे को बहता है, जो चारों ओर 
बहता है ( अर्थात्‌ वायु )) | यह जो बहने वाला वायु है बही आपतति? आर 'परपितित? 
अर्थात्‌ आगे को चलता हैं, चारों ओर चलता है। इसीलिये कहां कि '्रापतये त्या? 
आदि lloll 

“तनूनप्त्रे शाक्वराय? ( यजु० ५।५ )। बलवान qua के लिये? agag 
शाक्वर से वायु से तात्य दे । यह pea उसी के लिये ग्रहण करता दै इसलिये कहा 
तिनूनप्त्रे! इति H2 

'शक्बन5श्रोजिष्टायः ( aye ५५ ) | शक्ति वाले और ओज के लिये! । वस्तुतः 
वही ( वायु ) शक्ति वाला और mp वाला है | उभी के लिये वह ग्रहण करता है, 
इसलिये कद्वता है; DER! इति ।।१२॥। 

अब वे इसको छूते है | देवतागण इस बात पर एकमत हो गये थे कि जो इम में से 
इसका Saga करेगा उसकी यह गति होंगी | इसी प्रकार ae होता और यजगान भी इस 
ब्रात पर एकमत हो जाते हैं कि जो कोई हममें से इसका Serer करेगा उसकी ऐसी गति 
होगी ॥१३॥ 
$ वे इस मंत्र को बोलकर ga aag मस्यनाधृष्यं देवानाशोजः' (uo | 
mM) | “ठ अजेय दे ( कोई qup जीत नहीं सकता ) क्योंकि देवताओं का रोज अ्रजेय f: 


+ 


-— 


| 
| 
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कां० ३. ४, २. १४-१६ | 
dT: सह सन्तः समाने वदन्तः समानं gaq देवानामोज इति देवानां वै gue: 
IIT परामान्यनमिशस्त्यमिशस्तिपा अनभिरास्तेन्यमिति wj» हि देवा aaaea 
तीण aaa सत्यमुपगेपमिति सत्यं वदानि मेदमतिक्रमिपमित्येवेतदाह fe मा ar इति 
MAI हि Tell आत्मानमदधत यत्सत्यमवदन्यत्सत्यमकुर्वस्तस्मादाह A मा धा 
हत ॥£४॥ 

अथ IRIRAN | जुषास्तनूः प्रियाणि घामानि सार्ध समवददिरे dem संन्यः 
तथ 3IST*2 य एव तपति न ह USTASA तताप यथा दैवेदमन्तत्कृष्णामेव2 हैवास 
रा तपति तस्माद्रदि वहो दीक्षेरन्प्रहपतय5एव त्रतमभ्युत्मिच्य TISA: | त्त 
TI मवति यद्य दक्षिणावता दीक्षेत यजमानायेव व्रतमभ्युत्सिच्य FAST 

Mes) यजमान इति ॥2५॥॥ 
स्तिइवाः | sure: प्रियास धामानि ards समवददिरे aadis, 
सत्य: साम Faria सामेति ॥2६॥ ब्राह्मणाम्‌ ॥ हे 


Ws 
/ Oe 
a 


8p Ab. 


— 
a 


` जेत्र एक मिलकर बोलते और एक साथ रहते हैं तो अजेय होते 
[ नहीं कर सकता । देवों के ओज” का अर्थ है उनके प्यारे शरीर 


Ti अब कहा, अनभिश स्थमिशस्तिप्राउअनभिशस्तेन्यम्‌! ( ago 
५।५) | जिन पर शाप नहीं लगा, जो शाप से रक्ता करते हैं और जिन पर शाप नहीं 
लग सकता? | क्योंकि सत्र देव शाप को पार कर जाते हैं। 'अज्ञसा सत्यमुपगेषम्‌? (Eso 
५५ ) | सीधा सच को प्रास दो जाऊं! | इसका तालय॑ है कि सत्य ही बोलूँ और aa का 


SW न क 


कर | mum 
कर? | क्योंकि 


अथ कहा, स्विते मा घाः? (ago ५४ ) | मुके कल्याण में स्थापित 
{य ही देवों ने अपने को कल्याण में स्थापित किया जब उन्होंने सत्य 
बोला और जो सत्य था उसी को किया । इसीलिये कहा 'स्विते मा घाः? ॥१४॥ 
देवों ने जिन प्यारे शरीरों और धामों को इकट्ठा किया था उनको उन्होंने इन्द्र से | 
स्थापित कर दिया | निश्चय करके इन्द्र वही है जो वह तपता है ( अर्थात्‌ सूर्य ) । यह पहले 
तपता ( चमकता ) नहीं था | यह ऐसा ही काला ( अन्धकारमय ) था जैसे अन्य सच | यह. 
«ép ( देवों का दिया gar) पराक्रम है जिससे वह चमकता है । इसलिये यदि बहुत से 
दीक्षित होते हों तो इस (तानूनप्ज आज्य) को दूध मिलाकर गहपति को ही देना चाहिये क्योंकि 
yeaa ही इन्द्र के तुल्य है । ओर यदि दक्षिणा के साथ दीक्षा हो तो इस (आज्य) को दृध 
मिलाकर गृहपति को ही देना चाहिये क्योंकि कहा भी है कि यजमान ही इन्द्र है? ॥१५॥ 
देवों ने जिन प्यारे शरीरो और urb ( शक्तियों ) को इकट्ठा किया वह सब 
मिलाया गया और वह साम हो गया । इसीलिये कहा है “साम सत्य है, साम देवज ( देवों... 
से उत्पन्न हुआ ) दै? ।।१६॥ | 
५३ 
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अध्याय 9--ब्राह्मण 2 


आतिश्चेन वे देवा इप्टवा | तान्त्समदविन्दत्ते AGT: समशा्यस्त ऽएतस्य 
HATA AS पापमवदचाह पुरावभथातुनदीक्ञामवाकत्पयस्त ऽएतामवान्तराँ 
दीक्षामपश्यन्‌ t? 

ते sada त्वचं विपल्याङ्ग यन्त | तपो वाउअग्निस्तपों दीक्षा तद्वान्तरां दीक्षा- 
मुपायंस्तद्यदवान्तरां दी्ञामुपायंस्तस्मादवान्तरदीक्षा सन्तरामडगुल(राञ्चन्त संतरां मखलां 
गस्तावेमेनामेतत्सती पर्यास्यन्त तथोऽएवेष एतद्यदतः श्राचीनमत्रत्य वा करीत्यत्रत्यं वा 
वदति तस्यवेतल्ायश्चित्तिं कुरुते UNI 

सोऽस्तिनेव त्वचं विपल्याङ्ग यते | तपो वाऽञ्चग्निस्तपी दीक्षा तदवान्तरां दीक्षा 
मुपैति संतरामडगुलीरचते संतरां मेखलां पर्यस्तामेवेनागेतत्सती पर्यस्यते snp हैव तदववा 
उपायन्‌ ill 

तेऽस्निनेव त्वचं विपल्याङ्गयन्त | ARIA मिथुनस्य कता. TAA com 


४९८ 


| मुपायन्त्संतरामडयुलीरात्रवन्त । संतरां मेखलां तत्सजामात्सचकुवेत TAS TIT एतत्यजा- 
; जब देव आतिथ्य दृष्टि कर चुके तो उनमें झगड़ा हो गया | इसको उन्होंने तानूनप्त्र 
ea द्वारा शान्त किया और इच्छा करने लगे कि यह जो हमने एक दूसरे की Aes की हैँ | उसका 

I ~ as SN, 
प्रायश्रित होना चाहिये। अवम्रथ स्नान से पहले उन्होंने कोई आर प्रायश्चित्त रखा नहीं 


; था | इसलिये उन्होंने श्रवान्तरा-दीक्षा निकाली il 
i aÈ के द्वारा उन्होंने त्वचा से शरीर को ढक लिया । अग्नि का अर्थ हैं “तप? | 
और दीक्षा तप? है । इस प्रकार उन्होंने अ्रवान्तरा-दीक्षा को प्राप्त किया | ओर चूँकि war 
aada को प्राप्त किया इसलिये श्रवान्तरा-दीज्ञा की जाती है । उन्होंने अशुलियों कं 
कड़ा करके मोड़ लिया (sÀ da ली ) और मेखला को कस लिया जैसा कि पहले था । 
इसी प्रकार वह भो प्रायश्चित्त करता हैँ, उस सब के लिये जो ब्रत के विरुद्ध उसने किया 
हो या कहा हो ।।२॥ 

उन्होंने cafum द्वारा त्वचा को शरीर के चारों और लपेटा | ग्रमि तप है | दीक्षा 
तप है | इस प्रकार वह अवान्‍्तरा-दीक्षा को प्रात्त करता है । श्रॅगुलियोँ को भीतर की श्रोर 
मोड़ता है और मेखला को कसता है जैसे पहले था | देवों ने इसके द्वारा प्रज्ञा की प्राप्ति 
की थी NRN 

अग्नि के द्वारा उन्होंने शरीर पर त्वचा लपेटी । ्रम्नि मिथुन ( जोड़े ) का कर्त्ता या 
जनक दै । इससे उनको सन्तान को प्राप्ति हुई । उन्होंने अपनी मुठ्ठी बाघ ली और मेखला 
कस ली श्रौर अपने लिये सन्तान उत्पन्न की | इसी प्रकार यजमान भी सन्तान की प्राति 
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कां० 3. ४, रे, Y & | सीमयागनिरूपण॒म्‌ y 


FAE ॥४॥ 

सोउस्निनेत त्वच विपल्यङ्गयते | ARA मिथुनस्य कती ्रजनयिता TTT 
संतरामडगुलीरचते संतरां मेखलां तलाजामात्मन्कुरुते ul 

देवानामु हस्म दीक्षितानाम्‌ | यः समिद्धारो वा स्वाध्यायं वा विसूजते तर हृ 
स्मेतरस्येवेतर 99 रूपेणेतरस्येतरममुररत्तसानि frs सन्ति ते हृ पापं वदन्त उपसमेयु- 
रिति वे मां cmi: माजिघाळसीरित्यसिहेव तथा aagi तथा 
नान्यः NEN 

3 होचुः | अपीत्य लामग्नेऽवादिषृरेरिति नेवाहमन्यं न मामन्य इति ॥७॥ 

ashe: | अयं वे नो विरक्षस्तमो5स्येव रूपमसाम तेन रन्षा्स्यतिमोच््यामहे 
तेन स्वरा sni» समश्नुविष्यामहऽइति asa रूपमभवंस्तेन रक्तारथंस्यत्यमुच्यन्त 
तेन स्वर्ग बत तथाऽएवेष एतदसेरेव रूपं सवति तेन रत्ताथ्छस्यतिमुच्यते 
स 3 समिधमेवाभ्यादधदवान्तरदीक्षामुपेति tcl 
ति | aq ब्रतपास्ते ब्रतपा इत्यरिनहि देवानां त्रतपतिस्तस्मा- 
ते या तब dgfsss सा मथि यो मम तनूरेषा सा त्वयि | सह 


[रा वह त्वचा को शरीर पर लपेटता है | अग्नि मिथुन ( स्री-पुरुष के 

र जानने वाला है । वह मुट्ठी को बाँघता ओर मेखला को कसता है | 

हो प्राप्त करता हे WMA 

हो गये तो उनमें जो कोई समिधा लाता या स्वाध्याय का मंत्र 
इ वह रूप धारण करके असुर राक्षस उसको मारते । ओर देवता-गण 

आपस में कहते कि तुमने मेरा अहित किया, तुमने मुझे मारा । केवल अग्नि ने किसी से 

हा, न किसी ने अग्नि से कहा MAII 


से ऐसा कहा, न किसी ने मुकसे ऐसा कहा? Moll 
जान लिया कि यही हमारे बीच में ऐसा है जो राक्षसों को मार सकता है । 
हमको इसी का रूप धारण करना चाहिये | इससे हम राक्षसों से बच सकेंगे और स्वगे को 
प्राप्त कर सकेंगे | उन्होंने अग्नि का रूप धारण कर लिया और Uae से बच गये और 
स्वर्ग प्राप्त कर लिया | इसी प्रकार यह भी अग्नि का रूप धारण करता, Wee? से बचता 
ओर स्वर्ग की पासि करता हे | वह समिधा को ( आहवनीय अग्नि पर ) रखकर अबान्तरा- 
दीक्षा को प्राप्त करता हैँ dell 

बह यह मंत्र पढ्कर समिधा रखता है--अग्ने व्रतपास्ले त्रतपाः ( age WIR ) । 
हे ग्नि, त्रत के पालने वाले, ठुझ पर, हे त्रत के पालने वाले? | ART देवों का ्रतपरति _ 
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४२० माध्यन्दिनीये शतपथब्राह्मण ajo ३, ४, है, ६-१२ | 


नौ ब्रतपते अतानीति तदर्निना त्वचं विपल्यङ्गयतेऽनु मे दीक्षां दीक्षापतिर्मन्यतामनु तप- 
स्तपस्पतिरिति तदवान्तरां दीक्षामुपेति संतरामडयुलीरचते संतरां मेखलां henda 
त्सती पर्यस्यते Nel 
अथैनमतो मदस्त्ीमिरुषचरन्ति | तपो वाऽअग्निरतपो मदन्त्यस्तस्मादेनं मदन्ती- 

भिरुपचरन्ति leol 

अथ मद्न्तीभिरुपस्प्रश्य | राजानमाप्याययन्ति तद्यन्मदन्तीरुपस्पश्य राजानमाप्या- 
d j qafa | aA वाऽआज्य रेतः सोमो ET UIs रेतः d /हिनसागेति तस्मा- 
| न्सदन्तीरुपस्प्रर्य राजानमाप्याययन्ति ।।22|| 


T A As ; £ 
FE तदाहुः | यस्माऽएतदाप्यायनं RATSA, सोमाय TAA SAAT 
| t थावान्तरदीक्षामथ तानृनप्त्राणीति तदु तथा न PUTA वाउएवं कर्मांचे वाऽएनान्त्सम- 
* à. SEX t 3 ~ 3 4 25 a ` \ 

3 $ gza dissi पूर्मपायत्रथावान्तरदीज्ञामथाप्यायनम ॥2२।। 

E s EE AY TCI TES ~ 8 aa ~ 
Fi तद्यदाप्याययान्ति | देवो वे सोमो दिवि हि सोमो वृत्रो वे सोम आसीत्तस्येतच्छरीर 
e AAG यदर्मानस्तदेषोशानानामीपधिजायतउडति हृ स्माह सेतकेतरोहालकिस्तामेत- 
um हैं | इसलिये कहा, WÀ AIIP इत्यादि | AT तव तनू रियसा सयि यो मम तनूरेषा सा 


" A EN es > = = 
त्वयि | सह नो बतपते बतानि? ( ago ५।६ ) | “जो तेरा. शरीर है, वह मेरा हो । जो मेरा 
- शरीर है, वह तेरा हो | दे व्रतपते ! हम दोनों के बरत एक से हो? | इस प्रकार वह अग्नि के 
7 द्वारा Et त्वचा से टकता हैँ | अन मे दीक्षां दीनषपतिर्मन्यतामनु तपस्तपस्पतिः? ( यजु ० 
IR ) | दीक्ञा-पति मेरी दीक्षा को स्वीकार करे शौर तप का पति मेरे तप को स्वीकार 
3 | का a ` > ES > opr I 
कर? | इस Eu JE अवान्तरा-दीक्षा को करता हे । मुठ्ठी को कड़ा बाँघता है और मेखला 
को कसता है जैसा वह ETT 
d अब वे उसका मदन्ती जल ( गरम-जलों ) से सत्कार करते हैं | अग्नि तप है, मदन्ती 
जले तप ह | इसलिये मदन्ती जलों से सत्कार करता है ॥|१०॥ 
मदन्ती नलो को छूकर वह सोम राजा को संपुष्ट करते हैं । घे मदन्ती जलों को 
क सोम राजा का क्यों संपृष्ट करते हैं इसलिये कि घी वज्र है और सोम वीर्य | मदन्ती 
| को छूकर वह सीम राजा को इसलिये सम्पुष्ट करते हैं कि कहीं वज़रूपी घी से वीर्य | 
रूपी सोम को हानि न पहुँच ॥११॥ | 
a EL कहते हैं कि पहले सोम को सम्पुष्ट करना चाहिये जिसके लिये आतिथ्य 
| T% फिर अवान्तर दीक्षा, फिर तानूनप्त्र न हर 
oe ह यह 
E: हा गया | पहले पुरानी शान्ति मिली | पि 
aha । फिर संपुष्ठि ॥१२॥ e d 
वे उसकी संपुष्टि क्यों करते हैँ ? सोम देव है । सोम ग्रोलोक में È | सोग aa था । 
पहाड़ और पत्थर श्र, वे उसके शरीर थे क्योंकि उसपर उशान षध उगती है । 


ES 


$^ 
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io ३, Y, ३. १३-१७ | सोमयागनिरूपणम्‌ ४९१ 


zaya तां वीत्तोपसद्भिस्तातनप्जराप्यायनेन सोमं कुर्वन्तीति तथोऽएवैनामेष 
एतद्वीन्ञोपसद्विस्तन नप््रेराप्यायनेन सोमं करोति Nes 
मधु सारघमिति NSAR: | यज्ञो ह वे मधु सरघमथैतऽएव RA मधुकृतों यह “ला 
ARTAN मध HIFA आप्याययेयुरेवमेवेतद्यज्ञमाप्याययन्ति ।।१४॥ 
यज्ञेन वै देवाः | इमां जितिं जिग्युयेपामियं जितिस्ते होचुः कर्थं न इद मनुष्यरनः 
भ्यारोह्म 93 स्यादिति ते यज्ञस्य रसं den यथा मधु मधुकृतो निर्भयेयुविंदुद्य यज्ञं वरेन 
योपयित्वा तिरोऽभवन्थ यदेनेनायोपयंस्तस्माद्यपो नाम ॥ १५ 
5कऋषीणामनश्रतमास | ते GP» समभरन्यथायं यज्ञः MAAR एवं वा5एष 
यज्ञ» सम्मरति यो दीक्षते an यज्ञस्तद्यदेवात्र यज्ञस्य fetid यद्विदुग्भं तदेवैतत्युनरा- 


“TAA !।/६!) 
3, i 


a 7 wei 
7 t भ्र 


॥प्याययन्ति ess ऋतव एवेतद्‌भूत्वाप्याययन्ति ॥१७॥ 
न्त Some देव सोमाप्यायतामिति ae PAYA 

3 यज्ञस्य देवता तस्मादाहेन्द्रायेत्येकधनविद5इति 

4 cad लाते और निचोडते हैं ओर दीक्षा, उपरुद, 

; द्वारा इसका सोम बनाते हैं | इसी प्रकार दीक्षा, उपसद, TATA 
TH सीम बनाते हैं ॥१३॥ 

zs मक्खियों का शहद है | यज्ञ ही मक्खियों का शहद है बनाने 
हें | जैसे सक्खियाँ मधु की पुष्टि करती हैं उसी प्रकार ऋत्विज 


। ने वह विजय पाई जो उनको प्राक्त है | उन्होंने सोचा कि यह 
मनष्य हमारे इस संथान तक न चढ़ सके । उन्होंने यज्ञ के रस को इस प्रकार 
से शहद की मक्खियाँ शहद को चूस लेती हैं और यज्ञ को यूप के द्वारा बखेर 
कर अन्तर्थान हो गये | यूप को यूप इसलिये कहते हैँ कि इसके द्वारा यज्ञ को बखेरा 
गया 3.4 

ऋषियों ने इसको सुन लिया | उन्होंने यज्ञ को इकट्ठा किया । इसी प्रकार वह भी 
"ER M करता है जो दीद्षित होता हे | वाणी ही यज्ञ है । इस प्रकार यज्ञ का sit 
भाग चस लिया गया था उसकी पूर्ति कर देता है ॥१६॥ 

वे छः होकर ( अर्थात्‌ ब्रह्मा, उद्गाता, होता, अध्वर्यु, आग्नीत्र और यजमान ) _ 
(सोम at) पुष्टि करते हैं । छः ऋतुयें बनकर वे इसकी पुष्टि करते हैँ ॥१७॥ 

म मंत्र को wa पुत्रेष्टि करते हैं-अशेशुरंशुष्टे देव सोमाप्यायताम्‌ 

(aao ५।३ ) । 'दे देव सोम, तेरा अंशु अंझु ( प्रत्येक डंठल ) पुष्ट हो? । ऐसा कहकर 
ag सोम का प्रत्येक Ses पुष्ट करते हे! । 'इनद्रामैकथनविदे' (age ५७ ) | 


9 
वृस लिया 
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शतशत हृ स्म वाउएवं देवासत्येकेक एवा०ंशुरेकधनानाप्यायते दश दश बा 
तुभ्यमिन्द्रः प्यायतामा त्वमिन्द्राय AAA वे यज्ञस्य देवता सा येव यज्ञस्य देवता 
तामेतेतदाप्याययत्या त्वमिन्द्राय प्यायस्वेति तदेतस्मिन्नाप्यायनं दधात्याप्याययारमान्त्सस्री 
न्त्सन्या मेधयेति स यत्सनोति तत्तदाह यत्सन्येत्यथ RFI dy तदाह यन्मेधेति 
स्वस्ति ते देव सोम सुत्यामशीयेत्येका वाऽएतेपामाशीर्मवत्युल्विजां च यजमानस्य च 
यज्ञस्योहचं ed mene गच्छानीत्येवेतदाह [ec 

"I4 We निन्हुवते | उत्तरत उपचारो वे यज्ञोऽयैतदृक्षिरोवानित्याप्याययन्त्य- 
fà agai gga: कुवन्ति तन्मिथ्याकुवीन्ति देवेभ्य AREA ud] वे parai 
पुनरारभन्ते तस्यो हैषा ग्रायश्चित्तिस्तथो हेवामेतच मिथ्याकृतं सवति न देवेभ्य Harvey 
eme निन्हुवते ।। 28 

तदाहुः | AR निळुवीरारे ननक्कारेऽइत्यन्ो हैव AERA, dr. 


धन प्रात करने वाले इन्द्र के लिये? | (या तो इसका अर्थ यह हे कि सोमऱ्मात्र जो 
धन है उसको लेने वाला | या उस घड़े का नाम भी 'एक-धन? है जिसमें सीम मिलाने 


के लिये जल होता है, उसका प्राप्त करने वाला )। इन्द्र ही यज्ञ क 
इसलिये कहा 'एक-धन इन्द्र के लिये? | क्योंकि देवों के प्रति एक-एक डंठल सौं-सौ या 
दस-द्स एक-घन? घड़ों को भर देता है । “श्रा तुभ्यमिन्द्रः प्यायतामा त्वमिन्द्राय प्यायस्व? 
( यजु ० ५|७ )! इन्द्र तेरे लिये पृष्ट हो ओर त इन्द्र के लिये पृष्ट हो? | इन्द्र यज्ञ 
का देवता हे | इस प्रकार वह इस यज्ञ के देवता की पुष्टि करता > | इन्द्र के लिये तू 
पुष्ट हो? ऐसा कहकर वह उसमें पुष्टि का निर्धारण करता है | आप्याययास्मान्‌ सखीन्‌ 
सन्यामे धया? ( यजु० ५।७ ) | हम मित्रों को लाभ ओर बुद्धि से भरपूर कर? | जो उसके 
लाभ मिलता है उसके लिये वह कहता है “सन्या? ( लाभ से ) "i जो वह पाठ करता है 
उसके लिये कहता है “मेधया? ( बुद्धि से) । ‘aa ते देव सोम सुत्यामशीय” ( यजु० 
ls) I हि देव सोम, तेरे लिये स्वस्ति हो और मैं सोम भोग को खाउँ? । यजमान और 
ऋत्विज का एक ही आशीर्वाद होता है अर्थात्‌ यज्ञ के अन्त को पा जायें | इसके कहने 
का ARA यह है कि मैं यज्ञ के अन्त को प्राप्त कर लूँ ॥१८॥। 

अब वह प्रस्तर पर प्रायश्चित्त करते हैं | यज्ञ में उत्तर की और उपस्थित रहना चाहिये 
था । परन्तु सोम की पुष्टि करने के लिये दक्षिण की ओर जाना पड़ा | अग्नि ही यज्ञ è l 
AR यज्ञ का ओर पीठ कर लेनी पड़ी । यह मिथ्याचार हो गया और देवों से वियोग हो 
गया । प्रस्तर भी यज्ञ का ही भाग है । इसलिये प्रस्तर को छुकर फिर यज्ञ की प्राप्ति होती 
4 | यही उस मिथ्याचार का प्रायश्रित्त है । इस प्रकार मिथ्याचार का निवारण हो जाता है 
और zat से वियोग नहीं होता | इसलिये प्रस्तर पर प्रायश्चित्त किया जाता है IREN 

इस पर प्रश्‍न उठता दे Cun ( प्रत-युक्त ) प्रस्तर पर या ग्रनत्त ( जिस पर धृत न 
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की० 3. ४. ४. १ | सांमयागनिरूपखूम्‌ ४९३ 


क्वस्य lloll 
ते EIA | एष रायः JÀ भगाय5ऋतम्रतवादिभ्य इति सत्य सत्यवादिभ्य 
येवैतदाह नमो द्यावाप्रथिवीभ्यामिति तदाम्यां दयावाप्रथिवीभ्यां fread cfe 
सर्वमधि ।। २४|| 
अथा ह समुल्लुप्य way | अग्नीन्मदन्त्यापारेइति मदन्तीत्यर्नीदाह ताभिरे- 
त्युपर्युपर्यण्तिमतिहरति स यन्रानुप्रहरत्येतेच ह्यत sri प्रचरिष्यन्मवत्यथ 
यदपर्यपर्यग्निमतिहरति तदेवास्यानुग्रहतमाजनं भवति तमग्नीधे saw due 
न्निदधाति ॥ २२ ब्राह्मणम्‌ i 2 [ 9. ३. ] ॥ 


लगा हो 


i 


) प्रस्तर पर? | उत्तर यह हे कि अनक्त पर ही। क्योंकि ्रक्त को तो अग्नि के 


$र प्रायश्चित्त करते हे-- एष्टा रायः प्रेषे भगायऽऋ्तमूतवा- 

धन शक्ति के लिये मिले, ऋतवादियों के लिये ऋत! | 

के लिये सत्य | नमो द्यावाप्रथिवीभ्याम? (age ५७) | 

TU | इस प्रकार वे द्यो और प्रथिवी के लिये प्रायश्चित्त 

ते ZUR 

उठाकर वह कहता है, “mat, क्या जल खोल गया? | अ्रग्नीध्‌ 
इसको यहाँ ले आओ । वह ( प्रस्तर को ) अग्नि के पास ले 

आग में इसलिये नहीं डालता कि ग्रगले दिनों में उससे काम 
के ऊपर इसलिये ले आता दै कि वह अग्नि में डालने के लगभग 
वह इस अग्नीध्‌ को दे देता है और अग्नीध्‌ इसको ( सुरक्षित ) रख 


अध्याय 9--ब्राह्मण Y 


fia वे यज्ञस्योपसदः शिरः प्रवर्ग्येः | तस्माद्यदि म्रवर्ग्यवान्भवति ग्रवस्येण 
प्रचर्याथोपसद्विः ग्रचरन्ति तद्थ्रीवाः प्रतिद्षति tell i 
थाः ARSIP भवन्ति | ता अपराह्ने याज्या या याज्यास्ता अनुवाक्यास्त- | 
उपसद यज्ञ की गर्दन है । प्रवग्ये सिर है । इसलिये यदि यज्ञ प्रवग्ये के साथ किया | 
जाता है तो प्रवर््य के पीछे उपसद्‌ करते हैँ | इससे गर्दन अपने स्थान पर आ जाती. 
है ull 


पूर्वाह्न में अनुवाक्य होते हैं वह अपराह्न में याज्य । जो याज्य हैं वही नुवा 
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हृषतिषजति तस्मादिमानि गीवाणां पर्वाणि व्यतिपक्काचीयान्यस्थीनि kali 
देवाश्च USAT | उभये MATA: WIR ततोऽसुरा Ug लोकेषु quay. 
क्रिरे$यस्सयीयेवास्मिल्लोके रजतामन्तरिक्ञे हरिणीं दिवि NN 
ag देवा awaa | त5एताथिरुपसदिरुषातीदंस्तद्यदुपासीदंस्तरमाहुपसदो नाग 
ते पुरः प्राभिन्दविसांलोकान्माजयंस्तरमादाहुरुपसदा पुरं जयन्तीति यदहोपासते तेनेमां 
मानुषी पुरं जयन्ति NI 
mais देवा Saale: | पुर: प्राथिन्दरबिमांल्लोकान्याजयंस्तथो5पएवेप एतबाहिवा- 
स्माऽअस्मिल्लोके कश्चन पुरः कुरुत 5इमानेतेतन्लोकान््रभितत्तीमाल्लोकास्जयति qum. 
दुपसङद्भियेजते ॥५॥ 
ता वाऽञ्राव्यहविपो भवन्ति | वज्रो NSARA वे देवा qiq परः 
ग्राभिन्द्निमांल्लोकान्म्राजयंस्तथोऽएवेष एतेन IP णाज्येनेमांल्नोकासयधिग तीमांल्लोका- 
qaaa तस्मादाज्यहविषो भवान्ति NEN 
स वाऊग्रष्ट Heal Fei yea | चतुरुपगृत्यथो ऽइतरथाहुश्चतुरेव sedi ggi 
aA कृत्त उपभतीति NoN i 
हें | इस प्रकार वह जोड़ों को मिला देता है जैसे गर्दन की इड्डियाँ और जोड़ मिले 
होते हैं ।।२॥। 


देव और ्रसुर दोनों प्रजापति की सन्तान लड़ पड़े | तत्र असुरों ने इन तीनों लोकों 


में अपने लिये किले ( पुर ) बनाये | लोहे का इस लोक में चाँदी का refs में और 
सोने का द्योलोक में ॥३॥ 

अब देवों की जीत हुई | देवों ने इन किलो को उपसदो के द्वारा घेरा ( उपासीदन ) 
उपासीदन से 'उपसद? नाम पड़ा । उन्होंने किलो को तोड़ डाला aie लोकां को जीत 
लिया | इसलिये कहते हैं कि “उपसदो के द्वारा किले जीते जाते हैं? | वस्तुतः घेरा डालकर 
ही मनुष्य के किले जीते जाते हैं ।।४।। 

देवों ने इन उपसदां के द्वारा ही किलो को तोड़ा और लोकों को जीत लिया । 
( यजमान भी ) ऐसा ही करता है। यह सन है कि कोई उसके विरुद्ध अपने किले नहीं 
व्राता । वह इन्हीं लोकों को भेद देता है । ag इनको जीत लेता है | इसीलिये उपसदों के 
द्वारा यज्ञ करता है LUI 

यह श्राहुतियाँ aa की होती हैं | घी बज्र है | इस बज़ धी से देवों ने किलो को 
` तोड़कर इन लोकों पर विजय पाई । इसी प्रकार यह यजमान ay धी द्वारा इन लोकों का 
_ es करता है । इन लोको को जीतता है | इसलिये e घी की श्राहुतियाँ दी जाती हैं ॥६॥ 
वह राठ बार sz में भरता दै ओर चार बार €T में | कुछ उलटा भी करते हैं 
चार बार जुहू में श्रौर आठ बार उपभ्त d [lel] 
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स वाउअष्टवेत्र कृत्वो g ग्रह्माति | agea azana करोति 
asi णानिभारेणेसांल्लोकान्ममिनचीमांल्लोकान्यजर्याते NE 
अरनीपोमो ते देवाना?) सरजो | ताभ्या सार्थ Della विष्णव 5एकाकिने 5० 
तरमेव उवारमाघारयति य° AIQ IARAA वाऽउचरमावारमावार्याऽमिजित्या 
जयानीति तस्मादन्यतर मेवावारमावारयति य खुवेण WEL | 
थाउश्राव्य न होतारं auf | सीद होतरित्येवाञहोपर्विशात होता होठृषदनऽ- 
उपविश्य प्रसौति ग्रमूतो ऽव्वर्युः खुचावादत्ते ||2०॥॥ 
a आ्राहातिकामचग्नयेऽनुत्रह्ीति | आश्राव्याऽहा्चिं यजेति qu टर 
जुहोति Pen 
age सोमायानुत्र हीति । आश्राव्याह सोमं यजेति वषटकृते जुहोति ॥2२॥ 
अथ FERAI भवति | तत्समानयमान आहृ विष्यावेऽनुवर हीत्याश्राव्याह 

विष्णुं यजेति वषटकृते जुहोति ॥2३॥ 
स यत्समानत्र तिप्टञ्जुहोति | न यथेदं अरचरन्त्संचरत्यभिजित्याऽअभिंजयानीत्यथ _ 


के भाग को भारी कर देता हैँ 
इन पर विजय प्राप्त कर लेता है ॥=।। 
देवताओं में अग्नि ओर सोम का जोड़ा है । इनके लिये एक साथ लेता है | 
के लिये अकेली | एक ही वार देता है जो लवा में भरी जाती है । क्योंकि जब पीछे 
आधार दे देता है तो चल देता है यह कहकर कि जीत कर विजयी बनू? । इसलिये 
से एक ही आधार देता है NEN 
पट कहने के पीछे dar का वरण नहीं करता । इतना ही कहता है कि 
। होता अपने स्थान पर dz जाता है। अत्र ae Way को प्रेरणा करता d 
ग्रध्वयु दो चमचे भर लेता & ॥१०॥। 
(वेदी के दक्षिण की ओर ) जाते हुये वह ( होता से ) कहता है 


आहुति दे देता हैं ॥११॥ i 

aa कहता है, सोम का आवाहन कर! | फिर श्रोषट्‌ कहकर कहता d, 
स्तुति av | फिर वषटकार के पीछे आहुति दे देता है ॥१२॥ 

अब उपभत में जो घी होता है उसको (जुहू के बचे घी में 
“बिष्णु का आबाहन कर । फिर श्रीपट कहकर कहता है विष्णु की 
कार के पीछे आहुति दे देता है ॥१३॥ 

बह एक ही स्थान पर खड़ा रहता है । ओर जैसा 

पड 
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यदेता देवता यजाति वज्रमेवेतत्स्शस्करोत्यरिनमनीक२१ mp» Bet विष्णु Fey 
ल% ।।£४।। 

संवत्सरो हि वञ्रः। अग्निर्वाऽअ्हः सोमो रात्रिरथ aul afgeqrag 
परिएलवमान९ेसंवत्सरं करो/तं PI 

संवत्सरो TH: | एतेन वे देवाः संवत्सरेण वज्र ण्‌ पुरः ग्राथिन्द्क्षिमांल्लोकान्यराज- 


देवता यजति ।। 25 
स 3 वित्रऽउपसदऽउपेयात्‌ | त्रयो वात्रट तव? संवत्सरस्य संवत्सरसतद्रप 
क्रियते संवत्सरमेवेतत्सश््स्करोति द्विरेकया ग्रचरति द्विरेकया MPN 
ताः पटू AHAA | पडवाउऋतव: संवत्सरस्य enda कियते संवत्सर - 
मेवैतत्सश्स्करोति (ETI 
यद्य द्वादशोपसद्‌ऽउपेयात्‌ | द्वादशा वे मासा: संवत्सरस्य संवत्सरस्येवैतद्रपं करियते 
संवत्सरमवंतत्स 2१स्करोति REN JRA द्विरेकया NEI 
agro: समदन्ते | चतुर्वि% शतिवे संवत्सरस्यार्धमासाः au 
फिरता नहीं | इसका कारण बह हे कि वह सोचता है कि जीतकर विजयी ap | इन देव 
aret के लिये ग्राहुति इसलिये देता है कि as बना सकूँ | अग्नि को au का अनीकः था 
सिरा बनाता हे; सोम को शल्य ओर विष्णु को कुल्मल ( यह qu के भाग हुँ) ॥१४॥ 
Sat ही वज्र हैँ | अग्नि दिन है श्रोर सोम रात और बीच का भाग विष्णु | इस 
प्रकार वह वर्ष के चक्र को बनाता हैं ।।१५।। 
संवत्सर वज्र है । इसी संवत्सर वज्र के द्वारा दोनों देवों ने किलो. को तोड़ा और 
इन लोकां को जीता | इसी प्रकार यह भी इसी संवत्सर AH की सहायता से इन 
E लोकों को तोड़ता और इन लोकों को जीतता है | इसीलिये वह इन देवतों का यजन 
करता है ॥१६॥ 
तीन उपसदों को करे | संवत्सर मं तीन sp होती हें | इस प्रकार संवत्सर का 
तद्रूप "IT जाता दै | इस प्रकार वह संवत्सर को बनाता दँ | वह प्रत्येक क्रिया को दो बार 
करता दै ।।१७॥। 
| छः ॐ बरात्रर हो जाते हैं। वर्ष में छुः ऋतय होती है । इस प्रकार वर्ष का तद्रप 
हो जाता दै | वद इस प्रकार वर्ष को बनाता है ॥ १८ 
या बारह उपसदो को करे | वर्ष में बारह मास होते है | इस प्रकार वा का तद्रप हो 
है । वद्द इस प्रकार वर्ष बनाता है | वह प्रत्येक क्रिया को दो बार करता है Ie 
इस प्रकार चौबीस हो जाते हैं। वर्ष में चौबीस azna होते हैँ | यह संवत्सर 


यंस्तथो5एवेप5एतेन संवत्सरेण वज्रे ऐोमांल्लोकान्यभिनत्तीयांल्‍लोक/न्यजयति तस्मादेता ` 


eas gsi 


cu Stes Ne aS 
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daz fara संवत्सरमेवेतत्स'स्करोति voll 
स RUTA: JVA | तथा ह्येव सम्पत्सस्पद्यते स Ae ग्रचरित तज्जय- 
यथ amm ्रचरति सुजितमसदित्यथ यज्जुहोतीदं वे पुरं युध्यन्ति तां जित्वा a 
सत प्रपद्यन्ते MFP र 
स यत्मचरति JAAA यत्संतिष्ठते तज्जयत्यथ यज्जुहोति npe 
अपदते ॥२२॥ 
स agit pu gears: प्रचरिष्यन्भवाति या तेउअग्नेउयःशया तनूवर्षिष्ठ 
Tee | उं वचो ऽत्रपावधीत्लेषं वचो ऽअपावधीतसवाहेत्येवः्छरूपा fg सा5सीदयस्मयी 


fg misha N 


~ 


/ । यया ।दररकस्यान्हः अचरिष्यन्सवति या ASA रजःशया तनूर्व 
उघ वचऽ अपावधलेपं SISTER GTI I हि साउसीद्रजता 
Ig साउसात aed | 

अथ जुहोति | ययाडिरेकस्थान्ह: ्रचरिष्यन्भवति या ASAA ERIN AAST 
का रुप हो जाता È । इस प्रकार as संवत्सर को बनाता है ॥२०॥ 
दे साय॑-यरातः इसलिये करता है कि इसी से सम्पूर्णता आती है । प्रातःकाल की | 
क्रिया का र्थ है जय, सायंकाल की क्रिया का 'सुजयः और आहूति का ard है कि जीत 
कर किले को अपना समझकर भीतर घुस जाना ॥२१॥ 

उपसदो ने का आर्थ है युद्ध करना, क्रिया के पूर्ण होने का अर्थ है विजय 
ना । आर हुति देने का अथ है किले को अपना करके उस में घुस जाना ॥२२। 

3X दिन में दो बार इस मंत्र से आहुति देता 2—ar तेड्अस्नेत्यःशया तनू 
गहरेष्ठा | उग्र वचो ऽञ्रपावधीत्‌ cn वचो ऽञ्रपावधीत्‌ स्वाहा? | ( यजु० wis ) | हि 5 
यह जो तेरा लोहे का शरीर है | गहरे में बैठा हुआ । इसने ( शत्रु की ) उग्र बार 
मार डाला | तीक्ष्ण वाणी को मार डाला? | वह ऐसी ही श्री। वह लोहे के 
थी RH 

अत्र दिन में दो बार इस मंत्र से mela देता दै--'या तेउअग्ने रजःशबा ₹ 
feat गह्रेडा | st वचोऽञ्रपावधीत्‌ Geb वचोऽअपावधीत्‌ स्वाहा? ( age ` 
अग्नि, यह जो तेरा चाँद का शरीर है, गहरे में पेठा हुआ, इसने उग्र वाणी 
डाला, तीक्ष्ण वाणी को मार डाला? | इसका ऐसा ही रूप था | चाँदी 
था ॥२४॥ 


agti zs sp अपावधीत्‌ Ad वचो अपावधीत्‌ स्वाहा? ( ay. 
यह जो तेरा सोने का शरीर हैं, गहरे में पेठा हुआ, इससे उम्र : 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


४२८ माध्यन्दिनीये शतपथव्राहणे कां० 3. Y. Y. २५-२७। 


meter | SÄ वचोऽञ्रपावधीत्येषं वचो5अपावधी TAT IM fe साऽसीदररिणी हि 
सा5सीचद्य द्रादशोपसद उपेयाच्चतुरहमेकया प्रचरेच्चतुरहमेकर्‍या MI 

अथातो ब्रतोपसदामेव | पर उवीवी5ञअन्या उपसदः परोऽद्वीरन्याः स यासामेकं 
name दोगध्यथ द्वावथ Aiea: पर उर्वरिथ यासां त्रीन््रथमाहं दोरध्यथ EDU ताः 
परोऽङ्वीयौ वै परोऽद्वीस्ताः पर उर्वीर्या: पर उवीस्ताः परोऽह्णीः NN 

तपसा वै लोकं जयन्ति | तदस्यैततारः-परऽएत्र वरीयस्तपो मवति परः-परः श्रेया- 
be लोकं जयति वस्ीयानु हेवास्मिंल्लोके भवति य एवं विद्वान्रोऽद्वीरुसद उपैति 
तस्मादु परो5हीरेवोपसद Sia द्वादशोषसद SAAS दोहयेद्‌ द्रौ चतुरहमेकं 
FREY ॥२७॥ ब्राह्मणस्‌ || ५. [ 9. 9. ] ॥ तृतीयः पाठकः | करिडकासंख्या |] 
ev? ॥ चतु्थोध्यायः [ 28 ] ॥ 
तीच्ण वाणी को मार डाला? | इसका ऐसा ही रूप था | सोने का रूप था | अगर वह 
बारह उपसदो को करे तो हर एक को चार दिन करना चाहिये LA 

अब ब्रत-उपसदों को लीजिये | कुछ उपसद HT होते. जाते हैं ओर कुछ तंग । 
जिन में पहले दिन एक थन दूहता है, दूसरे दिन दो, तीसरे दिन तीन, वे चौड़े होते जाते 
हैं । ओर जिनमें पहले दिन तीन थन दूहता है, दूसरे दिन दो, तीसरे दिन एक, वे तंग 
होते जाते हैं | जो तंग होते जाते हैं वह ऐसे ही हैं जैसे चोड़े | ओर जो चोड़े होते जाते 
हैं ऐसे ही हैं जसे तंग ssl 

लोकों को तप से जीतते हैं । जो इस रहस्य को समभकर उन उपसदो को लेता दै 
जो तंग होते जाते हैं उसका तप बढ़ता जाता È और उसका श्रेय azar हे ओर वह लोक में 
अच्छा हो जाता है । इसलिये उन उपसदो को लेना चाहिये जो तंग होते जाते हैं | अगर 
बारह उप्रसदों को लेवे तो चार दिन तक तीन थन दृहने चाहिये । चार दिन तक फिर दो 
थन, AR फिर चार दिन तक एक थन M oll 
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द्य एप पूर्वाध्यों afig स्थूणाराजो भवति | तस्मात्याड eme त्रीचिकर्मा 

स्तच्छुड़क निहन्ति सोऽन्तः्पातः Ug 

तेस्मान्मध्यमाच्छडकोः | AU पञ्चदश विक्रमान्यक्रामति तच्छङ्कुं निहन्ति सा 
दक्षिणा श्रोणिः ॥२॥ | 

तस्मान्मव्यमाच्छडकोः | उदङ्‌ पञ्चदश विक्रमान्मक्रामति तच्छब्कुं निहन्ति सोता | 
त्राणः E 
, तस्मान्सध्यमा wal: | are aano विक्मान्मक्रामति तच्छडकुं निहन्ति स 
4: | £| = 
र, तेस्सान्मध्यमाच्छुडको: | दक्षिणा द्वादश विक्रमान्पक्रामति तच्छुडछ agaa -( 
दक्षिणी5श्शतः ql m. 

तस्मास्मध्यमाच्छुक को: | उदङ. द्वादश विक्रमान्यक्रामति तच्छुड कुं निहन्ति स 

RISUS एषा मात्रा वेदेः NGN 

अथ तत्त्रिक॑शद्विक्रमा पश्चाद्भवति । fuss वे विराङ्विराजा वै देवा | 

शाला के पूर्व की ओर का जो सत्रसे बड़ा खम्भा होता दै, उससे पूर्व की ओर तीन 
पग चलता है | ओर वहाँ एक कील गाड़ देता है जिसको 'ञ्रन्तः-पात? कहते हैं ॥१॥ 

इस बीच की कील से दक्षिण की ओर पन्द्रह पग चलता है और वहाँ एक कील 
गाइता हे उसको दक्षिणा sity ( दाहिना Heer) कहते हैं ॥२॥ 

इस बीच की कीली से उत्तर की ओर पन्द्रह पग चलता है ओर वहाँ एक कीः 
गाड़ता है । उसको उत्तरा श्रोणि? ( बायाँ कूल्हा ) कहते है ॥३॥ 

इस बीच की कील से पूर्व की ओर छत्तीस पग चलता दै और वहाँ 
गाड़ता है | उसको ‘gare’ कहते हैं ।।४॥ 

इस तरीच की कील से दक्षिण की ओर बारह पग चलता है और वहाँ 
गाड़ता है | उसको दक्षिणोसः? ( दायाँ कंधा ) हैं NW 

इस बीच की कील से बारह पग उत्तर की ओर चलता है ओर 


^ 
hi 
i 


Pi 


है IRN 
यह पीछे तीस पग इसलिये होती है कि विराट छन्द में तीस अक्षर 
वेराद ze के द्वारा ही देवों ने इस लोक में प्रतिष्ठा पाई | इसी प्रक 
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अस्मिल्लोके प्रत्यतिष्ठंस्तथोएवेष एतद्विराजेवास्मिल्लोके प्रतितिष्ठति poll : 
अथोऽअपि warez: | PRSTI वे विराट तदृविराजेवास्मिल्लो्गे 
ग्रतितिप्टति Hell 
अथ यत्पट्त्िशद्रिकमा प्राची भवति । पटत्रि%शदक्षरा वे बृहती वहत्या वे 
देवा; स्वर्ग लोकर समाश्नुवत TASA एतद्वुहत्येव स्वर्ग लोक समश्नुते सोऽस्य 
दिब्याऽहृवनीयो भवति ॥६।। 
रथ यच्ततुर्ि्शातिविकमा पुरस्ताद्गवति aafiaga वे गायत्री पूर्वाधों 
वे यज्ञस्य गायती पूवथ एप यज्ञस्य AMAA MAAN पृररतादृसवत्येपा मात्रा 
वदेः ॥४०॥ 

अथ यत्पश्चाद्वरीयसती भवति | पश्चाद्वरीयसी supe 4 योषां प्रशंसन्ति 
यद्वेव पशचाद्वरीयसी भवति पश्चादेवेतद्ररीयः प्रजननं करोति तरमाताश्चाद्वरीयसः प्रजननाः 
RA प्रजा: प्रजायन्ते MPN 

नासिका ह वाउएपा यज्ञस्य यदुत्तरवोदिः | अथ यदेनामृत्तरां वेदेरुपद्विरति तस्मा- 
guis ॥2२। 

FA EURA प्रजा आसुः | आदित्याश्चेवाङ्गिरसर्च dispu: पूवे 
यज्ञ समभरंस्ते यज्ञ} GARRIA नः स्वःमृत्यामादिलेभ्यः qu ह्मनेन नो 
छन्द द्वारा इस लोक में प्रतिष्ठा प्राप्त कर लेता है ।।७।। हे 
EN LIP हैं । क्योंकि विराट में तैंतीस अक्षर भी होते हैं और विराट 
क द्वारा ही वह इस लोक में प्रतिष्ठा प्राप्त करता है Ial 

पूर्व में छत्तीस पग क्यों होते हैं बृहती छन्द छत्तीस श्रक्षर का दोता है । वृती के 
द्वारा ही देव लोग स्वर्ग लोक को प्राप्त हुये | इसी प्रकार यह भी dl छन्द द्वारा स्वर्ग 
लोक को प्रास करता दँ | उसकी aada अग्नि द्योलोक में होती हे ॥६॥ 

: वेदी आगे की ओर २४ पग की क्यों होती है ? गायत्री चौवीस श्रक्षर की होती 
हैं । गायत्री यज्ञ का yata & l इसलिये qg DIE को sirdta "T चोड़ी atat दै | वेदी 
की यही मात्रा है ॥१०॥ 
यह पीछे चौड़ी क्यों होती दै! feri की प्रशंसा करते हैं कि इनकी श्रोणी ( पिछला | 

भाग ) चौड़ी है । पिछले भाग के are होने से कोख बड़ी हो जाती है | कोख से ही यह 
सत्र प्रजा उलन्न दोती है ॥११॥ 
ea वेदी यज्ञ की नाक है । यहद ऊपर को उठी होती दे इसीलिये इसका नाम | 
उत्तर बेदी? है ॥१२॥ ; 
3 पहले दो प्रकार की प्रजा थी | दित्य और अंगिरा | सबसे पहले अंगिरों ने यज. 
arcu किया और afia से बोले आदित्यों से कढ दो कि कल हमारे सोम-भाग गे. 


fies bl Collections cu ue 


F 4 20 यज्वान 
7 EISACISS: | उपजानीत यथाऽस्मानेवाङ्गिरसो जयाचे वयमज्रिस्स 
ते होः | वाऽञ्रन्येन यज्ञादपक्रमणामस्त्यन्तरामेव युत्यां famis ते. 
TRUE स्ते यज्ञ MICH: सवःसुत्यां वै लमस्मभ्यमञ्ने ns TIAIA- 
मंत्र qv] अर्‌ सो ऽङ्गिरोभ्यश्च तेषां नस्त्व% होतासीति ॥2५॥ 

तेउन्यमेवप्रतिप्रजिध्यू : । WRITS ते हाप्यङ्गिरसो ऽग्नये ऽन्व्ायत्य auia 
कर्थ नु URRA ग्रत्याहथा इति NPRN 3 
स हावाच । अनिन्धा वें wm ise नाशकमपक्रमितुमिति तस्मादु 


हाविन्द्यस्य वी TARTASA सदयःकियाङ्गिरस आदित्यानयाजयन्त्स FLT ॥2७॥ E 
तन्या वाच दक्षिएमनयन्‌ | तां न अत्यगहन्हास्यायहे यादि प्रतियहीष्याम्र इति bh 


तदु eee कर्म न व्यमुच्यत यद्मक्षिएयासीत UPE 
अन्यः सूर्य दक्षिणानानयन्‌ । तं TARE हृ melee वयं 
शामिल हों? ॥१३॥ 


. _ आदित्य बोले, ऐसी तरकीब करो कि ग्रंगिरा लोग हमारे यज्ञ में "I, न कि इम 
उनके मं’ ॥१४|| 


उसने कहा, “alter अर्थात्‌ निर्दोष लोगों ने मेरा वरुण किया । Bae से वरी 
जाकर में उनका कहना टाल न सकी? | इसलिये अगर कोई निर्दोष मनुष्य किसी ( होता ) 
का वरण कर ले तो उसको इनकार नहीं करना चाहिये | तब अंगिरों ने ग्रादित्यो के 
याग को उसी दिन कराया | उसका नाम है 'सद्यः-क्री? Ue stl 

उन्होंने उनको वाणी की दक्षिणा दी । उन्होंने उस ( वाणी ) को स्वीकार न 
किया क्योंकि यदि इसे स्वीकार करेंगे तो हमको हानि होगी । इसलिये यज्ञ पूर्ण न! 
क्योंकि उसमें दक्षिणा की कमी रद्द गई ect me 

इस पर वे दक्षिणा के लिये उनके पास सूर्य को लाये | उन्होंने 
कर लिया । इसीलिये ग्रंगिरा लोग कहते हैं कि हम याज्ञिक होने के योग्य 


८८-0. Prof. Satya Vrat Shastri > 


हट”. 


| | 
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४३२ माध्यन्दिनीये शतपत्राणि Fio ३. ५. १. १६-२२ | 
बराऽञ्रालिजीताःरमो वयं दक्षिणीया अपि घाऽअस्माभिरेष ग्रतिग्रह्वीतो य एप तपतीति 


तस्गात्सद्रःकियो ऽश्वः श्वेतो दक्षिणा PE है 3 
तस्य way: पुरस्तादूभवति | तदेतस्य रूपं क्रियते य एप तपति यद्यरवं vdd 
Bas गौरेव gaa: स्यात्तस्य रुवमः पुरसताद्भवति तदेतस्य रूपं कियते य एप 
तपति lol i fz 3 
तेभ्यो हृ वाक्‍चुक्रोध | केन मदेप श्रेयान्न्धुनारकेनाईँ I TATE न 
मामिति सा हेभ्योऽपचक्राम सोमयानन्तरेण angira uig मृत्वाउददाना 
` चचार तामुपेव देवा अमन्त्रयन्तोपासुरा अग्निरेव देवानां दूत आस UET FORA- 
eqq, MX? od oi -—— 
सा देवानुपावत्स्यन्त्युवाच | यद्व उपावर्तेय किं में ततः स्यादिति galiz ena- 
gla: ग्राप्स्यसीत्यथ हैवा देवानुवाच यां मया काँ चाशियमाशासिष्य्ये सा वः सर्वा समपि 
प्यत5इति सेवं देवानुपा5ववर्त IRRI 7 ye 
स यद्भार्यमारो ऽग्नौ | उत्तरवेदि व्याघारयति यदेवं RU देवा अव्‌ वसूरा 
त्वामेराहुतिः nera तदेवैनामेतपूर्वामभेराहुतिः प्राप्नोति qao निदानेनाथ ART 
लेने के योग्य हैं | यद्द जो तपता है अर्थात्‌ wd, उसका हमने ग्रहण किया है? | इसलिये 
“सद्ः-क्री? यज्ञ की दक्षिणा सफेद घोड़ा होता हे ॥१६॥ 
इस घोड़े के आगे एक सोने का आभूषण होता है | इस प्रकार वह उसका प्रतिः 
रूप हो जाता है | जो ऊपर तपता है ( श्रर्थात्‌ सूर्य ) ॥२०॥। 
अब वाणी उनसे नाराज हो गई | qz मुझसे किस बात में अच्छा हे ? उन्होंने 
उसको क्यों स्वीकार किया, मुझे क्‍यों न स्वीकार किया? ? ऐसा कहकर वह वहाँ से चली 
गई | ओर सिंहिनी बनकर - उन दोनों देव और असुरों के बीच में जो कुछ मिला उसको 
खाने लगी | देवों ने उसको बुलाया ओर wat ने भी । देवों का दूत अग्नि! था UR 
गसुर-राक्ुसों का सहरत्ता' ॥२१॥ ; 
देवों के पास आने की इच्छा करती हुई वह बोली, यदि में तुम्हारी ओर ग्रा जाऊ 
तो मुझे क्या मिलेगा? ? तिरे लिये अग्नि से भी पूर्व ग्राहुति मिलेगी? । तत्र उसने देवो से 
कहा, 'तुम मेरे द्वारा ग्राशीर्वाद जो चाहोगे वह तुमको प्राप्त दोगा? । अतः वह देवों के 
पास चली गई ॥२२॥। | 
इसलिये उत्तर वेदी में अग्नि का ग्राधान करके जब वह ्राहुति देता दै तो वह 
= आहुति वाणी को अग्नि से भी पूर्व पहुँच जाती दै क्योंकि देवों ने कहा था कि तुर्भे रग्नि | 
से पदले दी arate पहुँच जाया करेगी | क्योंकि जो उत्तर बेदी है वह वस्तुतः वाणी दी है| 
यह जो उत्तर वेदी को बनाता दै वह यज्ञ की पूर्णता के लिये ही बनाता है । वाणी दी यश 


ction. — 


=" 


"rof. Satya Vrat Shastri Colle 
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gjo ३. ५. १. २३-२६ | सौमयाग॑निरूपणम 
रवेदिमुपकिरति यज्ञस्येव सर्वत्वाय वाखि यज्ञो वागु AA NZI Eo 
ai 3 grata विमिमीते | युगेन यत्र हरन्ति शम्यया यतो हरन्ति FTA 
वे योग्य gafa सा यदेवाऽदः AIA भूलाशन्तेवाचरत्तदेवेनामे dui युनक्ति eet 
तस्माबिदृित्तदक्षिणां न ग्रतिग्ह्मीयात्‌ | तिशही हैनं भूत्वा क्षिणोति नो दामा 
Fiia Rodel हैवैनं aen क्षिणोति नो हान्यस्मै eurem तदन्यत्रात्मनः कुर्वीत तस्माद्या 
उस्यावि पाप इव समानवन्धुः स्यात्तस्माऽएनां दद्यात्स यद्ददाति AGA faig मूला 
न क्षिणोति यदुसमानवन्धवे ददाति dz नान्यत्रात्मनः कुरुतऽ oq निव्ृत्तदक्षिणाये 
प्रतिष्ठा PUI ws Y 
अथ शम्यां च स्प्यां चादत्ते du एप quie ST reped तस्मा 
eere प्रक्रामति त्रीसिक्रसांस्तच्चात्वालं परिलिखति सा चात्वालस्य मात्रा नात्रमात्रा- 000 


^ 


5स्ति-यत्रैव स्वयं मनसा मन्येतायेणोत्करं तच्चात्वालं परिलिखेत्‌ ॥२६॥ 


AY» 


है । वाणी ही यह उत्तर बेदी है ॥२३॥ 
वह उस वेदी को युग और शम्या से नापता है | युग से उस स्थान को जहाँ मिट्टी 
लाते है | और gem से उस स्थान को जहाँ मिट्टी लाते हैं । ( शायद युग का अर्थ दै 
डणडा या जुआ और शम्या का कील ? ) क्योकि तैलं को जुये और कील से जोता जाता E 
है । चूँकि वह fact वनकर अशान्ति से विचरती रहीं इसलिये az उसको यज्ञ में जोतता E 
( ाँत्रता ) È lisi | । 

इसलिये Reza दक्षिणा को न ग्रहण करना चाहिये ( अर्थात्‌ यदि एक xem 
दक्षिणा न ले तो उस दक्षिणा को दूसरा ऋत्विज न ले ), नहीं वह सिंहनी amc हानि पढु 
चाती है । और न ( यजमान ) उसे घर वापिस ले जाये क्‍योंकि सिंहिनी होकर वह 
हानि पहुँचाती है । और न किसी दूसरे को दे, नहीं तो अपने यज्ञ को दूसरे का बना देगा 
यदि उसका कोई पापी रिश्तेदार हो उसे दे दे । तत्र वह सिंहिनी होकर हानि न पहुँचायेग 
श्र चूँकि वद अपने ही रिश्तेदार को देता दै इसलिये यज्ञ को अपने से अलग 
करता | तिरस्कृत दक्षिणा का यही निर्णय है ॥२५॥ 

अब बद्‌ शम्या और स्फ्या को लेता है । जहाँ पूर्वार् की उत्तरी कील ( शंकु 
है वहाँ से तीन पग, पीछे की ओर भरता है और वहाँ “चात्वाल” का चिह्न वना देत देता 
चात्वाल की मात्रा वही होती है जो उत्तर वेदी की | और कोई मात्रा नहीं है । उ 
मन चाहे उत्कट अर्थात्‌ कूड़े के चात्वाल बना दे ॥२६॥ p 

वह वेदी के अन्त से उत्तर की ओर शम्या को रखता है और रेखा खींच देता 
इस मंत्र को पदृकर--तप्तायनी मेऽसि? (age we ) DONT लिये तू वह स्था 
पीडित लोग सहारा पाते हैं! | इससे तात्पर्यं इस भूमि से दै लिस पर वह ' 

4, 
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४३४ माध्यन्दिनीये शतपथत्राहाणे Fio ३. ५, १, २७-३३ m 


गेवेतदाहास्या d» हि au एति URON 
अथ पृरस्तात्‌ | उदीची१ॐ शम्यां Aana स परिलिखति वित्तायनी मे उसीतीमा 
मेवेतदाहास्या१% हि वित्रिदान एति NREN 3 
अधथानुवेद्यन्तस्‌ | ugra निदधाति स परिलिखत्यवतान्या नाथितादितीमाते- 
चेतदाह यत्र नाथेतन्मावतादिति EN प 
अथोचरतः | wae निदधाति स परिलिखत्यवतान्मा व्यधितादिती मामे 
वेतदाह यत्र व्यथ्ेतन्मावतादिति NoN 
अथ हृरति | यत्र हरति तदरनी galala स वा श्नीनामेव नामानि ग्हन्हरति 
MASA अग्रेउरनीनूहोत्राय आणत ते MAAK उड्या एव प्रथिवीरुपासपनिमा- 
सहेव RSAC: परे तेनेवेतान्निदानेन हरति AN 
Ns seda | विदेदसनिनंमो TARSAR आयुना नाम्मेहीति स यत्मावन्वंस्तदा- 
fd gema तत्समारियाति sem प्रथ्रिव्यामसीति योऽस्यां प्रथिव्यामसीति zat निदधाति 
: यक्तेनाधृष्टंनाम यज्ञियं तेन लादध5 इति TSTU, रक्ञोमिर्नाम यज्ञियं तेन ara- 
: चलता È ॥२७॥ ' 
अब वह आगे की ओर उत्तर को शम्या रखता है और रेखा खींचता है, यह पू 


[bs DS ies जु - x 
कर-- वित्तायनों HS ( यजु ० WE ) | T मरा धन का स्थान है? | इससे तास इस 
भूमि से है क्योंकि यहीं az धन प्राप्त करके चलता È ॥२८। | i p 
Zn वह वेदी के कि 5 4 ay MS > > 
qe TEN TAL किनार पर पूर्व की ओर शम्या रखता और रेखा खींचता है, यह 
Ku MUT गात (Age ५।६ ) । भुके दरिद्रता से बचा? | इससे fh 
W तालब्र हैं AMT जदा-जहाँ दरिद्रता हो वहाँ से मुझे बचा । Re i 
AA वह उत्तर की ओर पूर्व को शम्या रखता है ओ नीचता है यह n 
पदकर--अ्रवतान मा व्यथितात? जु 2 X हे और रेखा लींचता है यह मंत्र 
il 0 ची तात्‌? ( यजु० ५।६ ) | भुक्ते व्यथा से बचा? | इससे भी भूमि 
स ताय हू AAT जहा- कहा व्यथा हो वहाँ से बचा? ll 3 oll 
i T an FUIT की फेकता हैँ | जहाँ स्प्या को फेकता है वहाँ arita बैठता है | 
के कु तो mH के नाम लेता जाता है । देवों ने जिन alah को पहले 
त्र्के ना 2 या... गो, हो. मेळ E 
"s E जुना था वे चलीं गई और एथिवी में घुस गई । एक इस प्रथिवी में और दो | 
व उस रग्नि के साथ ऐकता है जो इस ( वी) में दती 
थी ॥३१॥ L3 g 
COM बहू इस मंत्र की पढ़कर फेकता हे--'विदेदग्निर्नभो ATMS ee Sagar नाम्ना 
i ( यजु० We) | नभ नाम वाली uf T जाने, रे 
.. साथ जा? | जिस, आयु से वे ee eh as ली 
— करता है। नीचे BS ता गये उस यु को दिलाता है। फिर प्राणा से तसर 
— करता हू लिखे मंत्रांश से fret उठाता है-- “योऽस्यां पृथिव्यामसि? (ayo ५।६ ) | 


E A L- E 


M" dibus 


RO FON gle, 


Lear 
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का० ३, ५, १, ३२-३५ | सौमयागनिरूपणम्‌ 


उइत्येवेतदाहान ला देवत्रीतयऽइति agia हरति देवेभ्यस्त्वा जुषा qiiem 
तां 3 «3: सक्तेश्वालालद्वरति चतस्रो वै दिशाः सवाभ्य एवैनामेतददिगभ्यो हरति STN 
gazh abah सपत्नसाही देवेम्यः कल्यस्वेति सा यदेवाद Med 
भूलाशान्तेदाचर चर्देवेनामेतदाह Masala सपत्नसाहीति त्वया वय ATMA : 
क्रियास्मेत्येवेतदाह देवेभ्यः gen यापा व त्तरवेदिस्तामेवेतददवेभ्यः कल्पः 
Ju z ५ युगमात्रीं वा स्वतः करोति | यजमानस्य वा दशःदरा पदानि दशाक्षरा 
3 विराडवाखे विराडवाभ्यज्ञो मध्ये नामिकामिव करोति समानत्रासीनो व्याधारया- 
शीति [Zeit ; 3 
mera | सा यदेवादः सिंही भूत्वाशान्ते वाचरच्छान्तिरापस्तामझ्लिः | 

शामयति योषा वा5उचरवेदेस्तासेवेतदेवेन्यो Raa तत्मादद्विरभ्युक्षाते (UI हः 
aaah | ahai सपत्नसाही देवेभ्यः PINIA सिकताभिरनुविकरत्य- 0 

और नीचे के मंत्रांश से उस मिट्टी को उत्तर वेदी में रखता है--यत्तेउनाधरष्ट नाम यशियं 
५६ ) | जो तेरा आदर का नाम हो उससे तुको रखता हूँ? । इससे 

भे gaat उस नाम से रखता हूँ जिसे aadi ने अपमानित नह | 

fam लेता है--अनु त्वा देव वीतये? (mp we )॥ 
की! । इससे तात्पर्य है कि ठुभसे देव प्रसन्न हैं। इसको 

लेता है। चार दिशायें हैं । अर्थात्‌ वह चारों दिशाओं से लेता _ 


तेन स्वा za” ( 
सका तात्पर्य यह है कि में 
किया । इस मंत्रांश 
at की प्रसन्नता के 
qq चौकोर चत्वाल 
है ॥३२॥ | 
अब वह (adr को इस मंत्रांश से अलग करता है fidam सपत्नसाही 
देवेभ्यः eer” ( येजु» NE )। तू सिंहिनी है । शत्रुओं पर विजयिनी | देवों के 
बन! | चूँकि ae पहले सिंदिनी वन गई ओर शान्त विचरती रही इसलिये वह 
कहता है तू सिंटिनी है! । शत्रुओं पर विजयिनी से तात्पर्य है कि तेरे द्वारा हम 
शत्रुओं पर विजय पारवे । देवों के DUI बन! | अर्थात्‌ उत्तर वेदी स्त्री दै । उसको * ; 
के योग्य बनाता हैं ॥रे३॥ | 
yo s चारों ओर से या तो युग? के बराबर बनाता दै या यजमान 
पद के बरार | विराट्‌ छन्द दश अक्षर का होता है । विराट वाणी है ओर वाणी ' ह; 
fra में नाभि के समान दै कि एक ही स्थान पर बैठा बैठा आहुति दे सङ ॥३४॥ | 
इ इसे जल से सींचता है | चूँकि वह सिंहिनी होकर शान्त T 
जल शान्ति दै इसलिये वद्द उसको जल से शांत करता है । उत्तर वेदी खी दै. 
देवो के योग्य बनाता है इसलिये वह उसको जल से सींचता है ॥रे४। | 
वह यह मंत्रांश पदूकर जल सिंचन करता है-- ‘fate 


g 
af 
त्‌ 
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PR cr सिक्ता आजन्त ऽइव हि सिकता अने 5 nagam 


fü " ARN य भस्म afe 
आ वाऽ अस्यामाधास्यन्यवति तथो हैनामधिर्ने हिनस्ति anf "यतिक 


E ca S A कताभिर fix . 
E तोऽनु विरति सि छ्यति सपत्नसाही देवेभ्यः gerida EA MS B | 
k त्रि बत्ति ॥३६॥ ब्राह्मणम्‌ ॥ 2 ॥ [ ५. 2. ] ॥ AUD 


ls e 3 ५।9 fren > 
i F (Ago ५ १० ) | | सिंहिनी है, शत्रुओं पर विजयिनी 
i बन, | ग्रथ वह रेत डालता है | रेत अलंकार है क्योंकि रेत : 
नर की भस्म है | ग्रथ बह इस पर अग्नि रकखेगा 


त चमकता है । रेत अग्नि विद्या 
इसलिये अग्नि उसको 


l चाता | इसलिये वह उः > E हानि नहीं që- 
atr साही i RTT वह उस पर रेत डालता 2 | इस मंत्रांश को पद कर: सिंहः E 
M भ्यः णम्मस्व? यजु oO > oe © VIT सपत्त- 
|) लिये क P. "er ( चु० ५॥१० )। 'तू सिंहिनी है, शत्रुओं पर विजविनी w 
NE अभ वह उसे दक देता है | वह रात भर दकी रद्दती हे ॥३६। | ” 


a 
Ho ——— MÀ 
+ 


अध्याय (--ब्राह्मण ? 


C HTH | उपयमनीरृपकल 
जालूयाज्यं TALE TAA यदा प्रदीप 
अथांदडन्तीध्मस्‌ | उपयच 


ग्यन्त्याज्यसधिश्रयाते सुवं च सर्च च uuu 
zu) वृति M» x 2 E 
इध्मा मवति ॥2॥ 
देहीत्यनदेति = ` aR TEA प्रहियमाणायानत्र होक 
afa MeCN eT pee a ea a aah em Mai 
"d: पातेन गार्हपत्यस्य Fea ect 5४ ` ` ' "९भवनाधं मवति तदा 
smi ae ROH भवति तदेवेतदनुसंतनोति ॥२॥ ; 
3 रवेदेरनृदायन्ति ? CELER 
ते ( आहवनीय > E Mare mm a कुयदिवेतस्पान्मध्यमाहच्छोरानदेयात्त 
बालू डालकर गली E aed पर ) समियायें रखते हैं । और उपयमनी ( नीचे «io जो 
i on E E ES है | ( ग्रध्वयु ) ( गाहपत्य ञ्नि पर m गा 
SS ZUM "| जता EJ | BT घरी = x ER 
सुक्‌ * s । को छानकर उसमें से प 
(लु HER र | जब ait प्रज्वलित हो जाती gru S TE 
है, ‘aie को CEN SSMO उपयमनी' पर रखते हैं | oa वह 
एक स्या को Co लिये स्तुति कर | और ( प्रति-प्रस्थाता से ) कहता है कि 
SR TEAS श्रा? | प्रति-स्थाता एक स्या को लेकर उसके 
की कील तक | उस बीच की कील ने 
कुछ लोग उत्तर वेदी 2 ता है ॥२॥ 
r 4 STIN. . तक पीछे-पी छे जाने zm q = 
चाहिये | केव vp की f A कलमं हैं । परन्तु ऐसा न ८ 
E TEN कील तक जाना चाहिये | वे आते हैं और उत्तर T Bs 
उत्तर वेदी तक पहुँच 


( होता से ) azar 
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iho ३, ५, २, ३-७ | सोमयागनिरूपणम्‌ डरे 


ऽश्रायन्त्यागच्छन्त्युत्तरवेदिम्‌ Fil शातम्‌ ४८०० ॥ ॥ 
PARARE | स पुरस्तादेवामे NIAE, तिष्चिन्द्रघोषस्त्वा qq: पूर - 
स्तासात्वितीन्द्रघोषस्त्वा वसुभिः पुरस्त्वाद्गोपायत्वित्येवेतदाह (gll 
अथ पश्चात््ोत्तति | प्रचेतास्त्वा रुद्रे पश्चातपात्विति प्रचेतास्तव vm: VATA 
पायत्तित्येवेतदाहृ 0l 
अथ दक्षिणतः ग्रोक्ञति | मनोजवास्त्वा पितृभिर्दक्षिणतः पात्विति मनोजवास्त्वा 
latched गोपायत्वित्येवेतदाह NEN 
sara: daly | विश्वकर्मा aena: पालिति विश्वकर्मा algae 
चरतो गोपायलित्येवेतदाह ।।७।। 
ग्रथ याः प्रोक्षरयः पिरिशिष्यन्ते ASA पूर्वे am तयोर्या दक्षिणा 
तान्यन्तोन aR निनयतीदमह qvi ated यज्ञात्रिःसजामीति सा यदेवादः Pel 
मेवास्या एतच्छुच॑ वहिर्धा यज्ञात्रिःसेजति यदि नाभि चरेद्वयु ऽअभिचरे- 


TT १८०० 


J 

> लेता है । वह आगे उत्तर को वेदी को सींचता है | दक्षिण की 
ओर उत्तराभिमुख खड़ा द्वोकर और यह मंत्र बोलकर--इन्द्रघोषस्त्वा वसुभिः पुरस्तात्‌ 
पात! ( यजु० ५१११ ) | इन्द्र का शोर वसुओं के साथ तेरी रक्षा se | यही उसका 
तात्पर्य है pil 

zz वद पीछे की ओर जल सींचता है इस मंत्र को VISA प्रचेतासत्ा रुद्रः 
) | बुद्धिमान लोग रुद्रों के साथ पीछे की ओर तेरी रक्षा करें | 
र्य यह है कि बुद्धिमान लोग रुद्रों के साथ पीछे से तेरी रक्षा करें III 
zz दक्तिण की ओर जल-सिंचन करता है इस मंत्र को पद्‌ कर-- मनोजवास्त्वा 
एतः पातु? (age ५।११ ) | तीत्र मन वाले पितरों के साथ दक्षिण की ओर 
तेरी र्गा करें! | इसका तात्थर्य यहद है कि तीव्र मन वाले पितरों के साथ दक्षिण की ओर 
तेरी रक्षा करें MAN 

अब उत्तर की ओर जल-सिंचन करता है इस मंत्र को पदुकर--विश्वकर्मा स्वादित्यै | 
ema: (mp ५११ ) | विश्वकर्मा आदित्यों के साथ उत्तर की ओर तेरी रक्षा | 
करे? | इसका तात्य है कि विश्वकर्मा उत्तर की ओर आदित्यों के साथ तेरी रक्षा | 
करें UII 

प्रोक्षणी पात्र में जो पानी अच रहता है उसको वह वेदी के बाहर जहाँ उत्तर ९ 
के दो पूर्व कोने हैं उनमें से दक्षिणी कोने के पास फेक देता है यह मंत्र m 
तम api यज्ञान्निःसुजामिः ( यजु० ५१११ ) | इस गर्म जल को मैं यज्ञ के बाहर 
लता हूँ? । चूँकि वह वाणी सिंहिनी बनकर शान्त फिरती रही उसके उस शोक 


— 
क्षणी ले 


aada 


ay 
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we माध्यन्दिनीये शतपथब्राह्मरों Fio 3. ५, २, ८-११ | 


दादिशेविदमह तप्तं my Agada तमेतया शुचा विष्यति स IPTE RR 
लोकमेति ॥८॥ 

स ITAAS उत्तरवेदि व्याघारयति RATI) देवा अन्‌ वचूर्वी ug. 
मेराहुतिः meha तदेवैनामेतटूवामम्रेराहुतिः प्नोति «Zur देवानबवीद्रां मया 
कांचाशिपमाशासिप्यध्वे सा वः सर्वी समर्विप्यत ऽइति तामेनयात्र 5 त्विजो यजगानायाशि- 
पमाशासते ae सर्वा समृध्यते NEL 

GEI ऽएतदेकं Farge करोति । यदुत्तरवेदिं व्याघारयत्यथ येपां ww. 
मवति तस्ये ये पूर्वे खक्की तयोर्या दक्षिणा oN 

तस्यामाघारयति Rsa स्वाहेत्यथाऽपरयोरुत्तरस्या०४ सिऽ््हास्यादित्यवतिः : 


engani aqe Aa A बहविः raa: स्वाहेति वढ्डी वे यजुःप्वाशी- | 
PRAT च AA चाशास्त STH वीर्य ॥४४॥ | 
मकार यज्ञ से निकालता है | यदि किसी के विरुद्ध शाप न देना चाहे तो इतना ही कहे | 
परन्तु यदि शाप देना चाहे तो इतना कहे कि अमुक पुरुष के विरुद्ध इस जल को मैं यज्ञ ] 
j के बाहर निकालता हूँ? | इस प्रकार वह उस पुरुष को उस शोक से बीधता है और ag | 
E शोक से पीड़ित उस लोक को जाता है ॥८॥ l 


बहू आनि को लेते हुये उत्तर वेदी पर घी क्यों छोड़ता है ? इसलिये कि देवों ने 
पले ही वाणी से कह दिया था कि अग्नि से 
हुति ater से पूर्व ही उस तक qéq जाती 
कि जो कुछ मेरा आशीर्वाद z 
के लिये वह सत्र आशीर्वाद 
है ॥६॥ 


पूर्व तूकको हति मिलेगी | इसलिये 
है । और वाणी ने देवों से जो यह कहा था l 
होगा वह सत्र तुमको प्राप्त ar, इसीलिये arta यजमान i 
प्राप्त कराते हैं, और उसके लिये इस सब की पूर्ति होती 


यह जो उत्तर वेदी पर धी छोड़ता है वह एक बार छं 


à छोड़ता हुआ मानों दो बार 
- है | ग्रब जो मध्य में नामि हैं उसके जो सामने कोने हैं उनमें जो दक्षिणी कोना 
—ll ell 


उस पर घी छोड़ता है dE पदुकर-- सिश्टह्मसि carer (age ५।१२)। “तू 


o सिंहिनी दे । स्वाहा? । अब पिळले कोनों में से उत्तरी कोने पर यदद पदकर---'सि५४ह्यस्यादि- 
alt: EP ( वजु० ५११२) | पू सिंदिनी दे आदित्यों को जीतने वाली । स्वाहा? | 
` पिछले दो कोनों से दक्षिणी कोने पर यह vp fentit त्रहावनिः again: स्वाहा! 
( यजु० ५|१२ ) | तृ सिंहिनी है aeaa को जीतने वाली, aaia को जीतने वाली, 
। आशीर्वाद सम्बन्धी यजुर्वेद के मंत्र बहुत से हैं । वह इन दो से ब्राह्मण और त्रिय 
ये ania देता दे । क्योंकि यही दोनों पराक्रम हैं ॥११॥ | 


-— 


] 
| 
| 
| 
| 
{ 
| 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


qio ३. ५, २, १२-१५ | गौम यागर्निरूपगुमः 


4 areas, | Poa सुपग्रजावनी रायस्पोषवनिः स्वाहेति enit 
माशास्वे यदाह युग्रजावनिरिति रायस्पोपवनिरिति भूमा व॑ रायम्पापस्तद्‌भरसाचेमा- | 
शास्ते ।।2२॥ 

अथ PAARA, तिर ह्यस्यावह देवान्यजमानाय स्वाति AA- 
मानायावहयत्यथ खचमुद्यच्छुति | मतेभ्यस्त्वेति प्रजा वे सतानि ग्रजाभ्यस्लत्ये मे 
तदाह ॥१३॥ 5 
अथ परिधीन्‌ परिघाते | aiaa प्रश्रिवी इष्छहेति मध्यमं ध्रवक्षिदस्यन्तरिक्षां 5४9 
हेति दक्षिणमच्युतक्षिदसि दिवे इश्खहेत्युत्तरममेः पुरीपमसीति सम्मारानुपनिवषति 
तद्यत्संारा भवन्त्यभेरेव AACA ॥2४॥ 
शारीर 9% हेवास्य | पीतदारु qada दारवाः परिधयो भवान्ति शरीरेण वेनमतत्सम- 


qa माश्श्सेनेवेनमेतत्स wala 
उत्तर का है उस वर--सिश्टेह्यसि सुप्र जावनीरायस्पो- 
ago ५।१२ ) | तू सिंदिनी दै अच्छी प्रजा को gra करने वाली ओर धन | 
ली | स्वाहा? ganad का अर्थ है कि सन्तान अधिक हो रायस्पोष? 

THR 


अव आग क काना मस 


या zi ~ 


धन का बाहुः 
z मध्य में घी डालता है यह पदु कर 'सिश्छह्मस्याबह देवान्‌ यजमानाय स्वाहा? 0 
) | 'तू सिंदिनी है, देवों को यजमान के लिये ला । स्वाहा? ) ! इससे 


| त्र वदद खच को उठाता है यह पद्कर-भूतेभ्यस्त्वा? | 
“भूतो के लिये तुकको? | सूत? का अर्थ है प्रजा | “प्रजा के लिये? यह 


ग्र वह परिधियों को रखता 2 | बीच की परिधि को यह मंत्र पदुकर-- dl 
पृथिवी इछ (auo ५।१३ ) | 'तू बद्‌ दै, पृथ्वी को दटकर | दक्षिण को परिधि को य्‌ 
मंत्र पटूकर-- श्र aR दह? ( यजु० ५१३) | Cue है, AAR को 
ar | उत्तर की परिधि के यह मंत्र पदकर-- अच्युतक्षिदसि दिवं हः ( यजुः 
“तू इद्‌ दै, ate को ZTSU LAN इस मंत्र से सब्र सामान को उत्तर वेदी में 
देता है--अग्तेः पुरीपमसि’ (aae ५१३ ) | तू अग्नि का भोजन ( शरीर को पूरा 
वाला ) है? | वह सामान फिस लिये है ? अग्नि की पूर्ति के लिये ॥१४॥ ; 

यह जो पीतु दारु दै वह इसका शरीर है।यह जो पीतु दारु की लक़ 
frat होती हैं, इसलिये वह इन परिधियो के द्वारा उसको शरीर देता 


पूर्ति करता दै IRAI 
यह जो गुल्गुलु ( उसका गोंद ) है वह उस (alta ) का | 
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Bs पा्यन्दिनीये शतप॑थंब्रांहणे कां० ३. ५. ३. १-२। 
कृत्स्नं करोति LS UI ae RR 

गन्धो हैवास्य सुगन्धिते जनस्‌ | तद्यत्युगन्धितेजनं भवति गन्थेनेवेनगेतत्समर्धयति 
कृत्स्नं करोति ।।१७।। 

ञश्च aT स्तुका भवति l TINE 4 विपारो अन्तरे साथिरेका०2 रातरिमुवास 
aerate तदिहाप्यसदिति तस्मादृहृप्णेस्तुका भवति तस्माद्या शीस नेदिष्ठ 
स्याचामाच्छिद्याहरेथध्यु तां न विन्देदपि यागेव कांचाहरेतद्यत्सरिधयो wake gesa 
qus इव होनमुत्तरे परिषय गच्छन्ति [PSI NERA ॥ रे | ५. ९. | ॥ 
गुल्गुलु दै वह मानों उसको मांस देता है अर्थात्‌ उसकी पूर्ति करता दै । ( शायद पीतु दारु 
के गोंद को गुल्गुलु कहते हैं ) IRAI 

सुगन्धि-तेज उसकी गंध है | सुगन्धि-तेज से मानो वढ उसे ulead से सम्पन्न करता 
है | उसकी पूर्ति करता दै ॥१७॥ 

मेंढे की पूछ के वाल क्यों दोते हैं ? (? ) अग्नि एक बार एक रात को मेंढे के दो 
सींगों के बीच में रहा था | वह सोचता है कि अग्नि का जों अंश उसमे था वहीं यहाँ भी 
हो, इसलिये मेंढे के बाल होते हैं | इसलिये बालों के उस गुच्छे को काटना चाहिये जो 
सिर के बिल्कुल पास दो ओर वदि वह न मिले तो जो मिले वही लावे । परिधियाँ क्यों 
होती हैं ? अग्नि की रक्षा के लिये | क्योंकि अभी वह समय दूर है जत्र अगली परिधियाँ 
arati ISI 


अध्याय ५--ब्राह्मण 2 


पुरुषों वे यज्ञः पुरुषस्तेन यज्ञो यदेनं पुरुषस्तनुतऽएष वे तायमानों यावानेत्र पुरुष- 
स्तावान्विधीयते तस्मात्पुरुषो यज्ञः ।।2| 

शिर एवास्य हविर्धानम्‌ | वैष्णवं देवत याथ यदस्मिन्त्सोमो भवति gd 
देवाना०% सोमस्तस्माद्वविर्धानं नाम ॥२॥ 
रः यज्ञ पुरुप है | पुरुष इसलिये 2 कि इसको पुरुष ef तानता दै | तनकर az उतना 
ही हो जाता है जितना पुरुष होता हे । इसीलिये यज्ञ पुरुप Roe 
हविर्धान wate सोम ले जाने वाली गाड़ी का घर सिर है । विष्णु इसका देवता 
| और चकि इसमें सोम होता है ale सौम देवताओं का दवि हैँ इसलिये इस गाड़ी को 

धान me हँ ।।२॥ 


rd 
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कां० ३. ५. ३. ३-६ | सीमयागनिरूपणभ vk —— 


मुखसेवास्याहवनीया | स यदा हृवनीये जुहोति यथा JASAR देवं तत्‌ ilil 

स्तुप एवास्य रूपः वाहू Sarea मार्जालीयश (gll 

SRAN स्यसदः | तस्मात्सदसि मक्षायन्ति uda किं चाश्चन्त्युदरऽएवेद्‌ सर्व 
ग्रतितिष्टत्यथ यदस्मिन्विश्‍वे देवा असीदंस्तस्मात्सदो नाम तऽउ एवास्मिन्नेते RAG 
विश्वयोत्रा: सीदन्ति (Ml 
lc अंग ail जघने नागनी | पादावेवास्येतावेषवे तायमानो यावानेव पुरुपस्तावान्वि- 
धायते ARJEN यज्ञः WGI 

उभयतो द्वार ZAI सवति । उभयतो द्वार सदस्तस्मादयं पुरुष आन्त्र 
aaa: प्रणिक्के हविधाने5उपतिष्ठते Holl E 

तेसमववर्तीयन्ति | fH दक्षिणयुत्तरेणेत्तर  यदर्पयस्तइत्तिर E 
स्यान्‌ UCI E- 
_ तयोः irm: aR निदधति यदि दिने Agee: संमिता aie । 
(AL Waa wu पार requie छदिः पश्वादधिनिद्घतिक्दिः संमितां = 
aiaa Hell 
et आइबनीय मुख È । इसलिये जब वह आहवसनीय में आहुति देता है तो मानों मुख 
के भातर डालता हूँ ॥३॥ 

यूप उसके सिर को चोटी है । aita और मार्जालीय उसके वाहू हैं vil 

सदः ( ऋत्विजो का स्थान ) उसका उदर है । इसलिये सदः में ही भोजन करते हैं । 
इस संसार में जो कुछ लाया जाता है वह सत्र उदर में ही रखा जाता है | इसको “सदस? 
इसलिये tad हैं कि इसमें सत्र देव बैठे थे ( आसीदन ), और सत्र गोत्रों के ब्राह्मण इसी 
में चेते है ॥५॥| 

र पिछली जो दो अग्नियाँ हैं वे पैर हें । तानने से यज्ञ उतना ही हो जाता है 
जितना पुरुष है । इसलिये कहा है कि यज्ञ पुरुष है IAI 

aalam के दोनों ओर द्वार होते हैं | सदस्‌ के भी दोनों ओर द्वार होते EI 
इसी प्रकार पुरुप के भी दोनों ओर छिंद्र होते हैं । जव हविर्धान धुल जाते हैं तो वह उनमें 
प्रवेश करता है sil 

वे उनको घुमा देते हैं, दाहिना दक्षिण की ओर ओर बरायाँ उत्तर की और | जो | 
बड़ा होता है वह दाहिना होता है lall : 

घुमाये हुये उन पर एक चटाई रखते हैं | यदि चटाई न मिले तो बेत को ची 


गाड़ियों को उनके बीच में रखते हैं और उनके ऊपर चटाई या वेत का पाल सा डाल. 
€ ॥६॥ 
EE 
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-यम्टिनीये शतपॅथब्राहारो go ३. ' E. 
wee मांध्यस्दिनीय शतप पन्राहार्‌ FTO ३.५. ३. 2 ०-१९। 
qup पुतः ग्रपद्‌धा चतुर्टहीतमार्ज्य हीला सावित्र प्रसवाय m सविता है 
देवानों safer सवित्‌ प्रसूताय यज्ञं तनवामहा5 इति तस्मात्सत जुहाति leol 
स जुहोति | युञ्जते मन उतयुअते थिय इति मनसा च १ वाचा कक " 
यदाह युञ्जते मन इति तन्मनो qum य क्षते धिय॒ इति तद्वा i m या प्रिया 
ह्येतया मनुष्या जज्यपन्त्यनुक्तनव qe गाथामिरिव ताभ्या JAA यङ्ग 
वते llel d 
Gmn Aga aga विपश्चित gid | ये त HUIUS g [नासी ऽनृचानासे 
विप्रा स्तानेतरतदभ्याह बृहतो विपश्चित इति यज्ञो व qrat 
बिहोत्रादधे वयुना विदेक इदिति वि हि होत्रा दधते AA Tea स है देवस्य सवितुः 
परिष्ट्रतिः refer तत्सावित्रं ्रसवाय gala xul E 
अथापरं चतुर्टहीतगाज्यं JEA | उपनिष्कार्मात दक्षिण रा पत्नीं निष्का- 
qafa स दत्षियास्य हविर्धानस्य दक्षिणायां adem», हिरण SPI ell feg- 
अब वह शाला में MAAR चार चम्मच प्री लकर सावता का मरणा क लिये 
आहुति देता दै क्योंकि सविता देवों का प्रेरक दै | वह सोचता € कि सविता की UD % 
लिये में यज्ञ करूँगा | इसलिये वह सविता के लिये आहुतियां दता हैँ ॥६०॥ 
ag इस मंत्र से आहुति देता 2— qud मन5उत युञ्जते (rus (mp ५।१४ )| 
मन को लगाते हैं ओर बुद्धियों को लगाते ह' | मन आर वाणा स॑ CD किया जाता हूँ | 
जब कहता है pad मनः तब मन को लगाता दै । जब कहता है “Bad घियः तो वाणी 
को लगाता है | क्योंकि इसी वाणी के द्वारा मनुष्य अपनी-अपनी बुद्धि के अनुसार SAR 
कमाते हैं, वेद पाठ द्वारा या बात चीत द्वारा, या गीत गाकर | उन दोनों ( मन AR बाद ) 
को लगाकर यज्ञ किया जाता दै ॥११॥ ; 
‘fot विप्रस्य agit विपश्चितः? (ago ५।१४ ) | बड़े ज्ञानी, विप्र के far | थे 
जो वेद पाठी विद्वान ब्राह्मण हैं उनका नाम विप्र है | उन्हीं के विषय में यह कथन ६ | 
agat विपश्चितः यज्ञ के विषय में दे (Er वयुना विदेकऽइत्‌? (b 
१४) । “एक वयुनावित्‌ अर्थात्‌ सर्वज्ञ ने ही darat का काम निश्चित किया ६ 
(aagi वेत्तेः कान्तिर्वा प्रज्ञा वाः--यास्क ) । ( निरुक्तं ५।१४)। “मही देवस्य 
afa: परिष्टुतिः स्वाहा? ( यजु० ५।१४ ) p दिव सविता की स्तुति बढ़ी दै? । यह कहर 
प्रेरक सविता के लिये आहुति देता है xil 
अब फिर चार चम्मच घ्री लेकर शाला के बाहर निकलता है | दक्षिण द्वार से पत्नी 
को निकालते हैं । दायें हविर्धान के दायें पहिये के मार्ग में सोना रखकर श्राहुति देता है, यह 
मंत्र पदकर--इंद विष्णुर्विचक्रमे war faze पदम्‌ | agen qrsa} स्वाहा' ( यजु? 
and ) (तथा ऋ० १।२२।१७ ) । विष्णु ने इस संसार को पार किया । उसने तीन 
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ato ३, ५, ३, १३-१५ | सोमयागनिरूपणम्‌ ve 


विचक्रमे तरेधा निदधे पदस | समृढमस्यपा२७ सुरे स्वाहेति aed rA पाणावानयति 
aqe संतापमृपानक्ति देवश्रतो eta घोषतमिति ग्रयद्धति प्रतिप्रस्थात्रे चं चाज्य- 
विल्लापनी चपरय णयन्ति सभी जघने नायी Ne 


qadan ग्रहीत्वा | ग्रतिम्रस्थातोत्तरस्य हृविधीनस्य दक्षिणायां वते” 
न्या frag निधाय जुहोतीरावती धेनुमती हि quss सूयवसिनी मनवे दशास्या | 
व्यस्कभ्नारोदसी विष्णवेते दाधर्थप्रथितीमभितो मयूखैः स्वाहेति स्वं पत्न्ये 
पाणावाचयति mwaa संतापमुपानक्ति gaaat देवेध्वाघोपतमिति तद्वदेव 
जुहोति ull 


as तन्वानाः | तेऽसुररक्षसेभ्य आपड़यगाद्विमयांचक्र वज्रो वाऽआज्य- 

4 दक्षिणातो नाष्ट्रारक्ञाछस्यवाव्वस्तथेषां नियानं नान्ववायंस्तथो- 
raed नाष्ट्रारक्षास्य वहन्ति तथास्य नियानं नान्ववयन्ति 
वैष्णव हि हविर्धानस्‌ Hug 
मूल में लिपटा है | स्वाहा? | जो घी बच रहा उसको पत्नी के 
हाथ में डाल देता 2 | पत्नी उसको पहिये के गर्म भाग में मल देती है, यह मंत्र पढ़ कर-- 
देबश्रती देवेण्वाधोषतम? ( यजु० alge ) p देवों से सुने गये तुम देवों के प्रति घोषणा 
करो? | ्रत्र वह प्रोर आज्य-पात्र को प्रतिप्रस्थाता को दे देता है | वे पत्नी को दोनों 


अग्नियों के पीछे होकर ले जाते हैं ।।१३ 


ap 


बार पग रखा | az 


चार चम्मच घी लेकर प्रतिप्रस्थाता उत्तरी हविधान के बाये मार्ग में सोना रखकर 

इस मंत्र से आहूति देता दे~ इरावती घेनुमती हि भूत सूयवसिनी मनवे दशस्या | व्यस्क- 
var रोदसी विष्णवेते दाधर्थ पृथिवीमभितो मयूरैः स्वाहा? ( age ५१६, ऋ० ७।६६।३) | 
मनुष्य के कल्याण के लिये तुम दोनों अन्नवाले, गाय वाले, धान्य वाले हो । दे विष्णु, तूने 
इन दोनों यौ और gat को अलग-अलग कर और प्रथ्वी को चारों-ओर से किरणों से 
घेर लिया | स्वाहा? | शेष घी को पत्नी के हाथ में छोड़ता 2, ओर वह उसको गर्म पहिये 
से मल देती है | यह daly पदकर-- देवश्रुतौ देवेष्वाघोषतम्‌? (age ५।१७ ) । “यह 
श्राहुति क्यों देता है ? ( इसका उत्तर आगे आयेगा! ) ॥ १४।। 
एक बार देवों ने यज्ञ का आरम्भ किया | और उनको असुर-राक्षसों के आक्रमण 

का भय हुआ । घी वज़ है । उस वज्ज घी की सहायता से उन्होंने दक्षिण की ओर से सुरो. 
को हटा दिया, ओर वे उनके मार्ग में उनके पीछे न आये | इसो प्रकार यह भी असुर 
राक्षसों को दक्षिण की ओर से धी रूरी बज़् से हट देता है | वह इन आहुतियों को विष्णु | 
की दो आचाग्रों से ( ऋ०१।२२।१७ ओर ७।६९।३ ) zat देता 2 ? इसलिये कि हविधांन _ 
विष्णु का दे IAA 
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vYY माध्यन्दिनीये ura amend Fio 3. ४. ३, १६-१६ | 


अथ JACI uu संतापमुपानक्ति | प्रजननगेबेतत्कियते यदा 3 firi q 
giga संतप्यतेउथरेतः सिच्यते aua: AT परागुपानक्ति पराध्येव रेतः सिच्यते sae 
हविधानाभ्यां ्रवत्यमानाम्यामनुनरहौति PR n : 

अथ वाचयति । प्राची quen BETA SET 4 यज्ञः प्राची Gd अजञ 
कल्पयन्ती 5इत्येवेतदाहोध्व यज्ञं नयतं मा Ragagati यज्ञ देवलोकं aa. 
मित्येवैतदाह मा जिह्दरतमिति तदेतस्माऽ्रह्ृलामाशास्ते समुदृग्रहोव प्रवर्तेयेयुयंथा 
नोत्सरजेतामसुयी वाउएपा rear नेदिहासुर्या वाखदादिति यदुत्मजताम्‌ ॥१७॥ 

एतद्राचयेत्‌ । स्तं गोष्टमावदतं देवीदुर्य आयुर्या निर्वादिष्टं जां मा निर्वादिष्टमिति 
तस्यो हैषा ग्रायश्चितिः eeN 

तदाहुः । उत्तर वेदेः WAS प्रक्रामेत्त्रीन्विक्रमांस्तद्ररविधीने स्थापयेत्सा हविर्धा- 
नयोमोत्रेति नाम मात्रास्ति यत्नेव स्वयं मनसा मन्येत नाहेव सत्रात्यन्तिके ww तलथा- 
पयेत्‌ ॥२६॥ 

पत्नी पहिये को घी क्यों लगाती हवै? इससे सन्तानोपत्ति होती है | जब स्त्री और 
पुरुष गर्म होते हैं तो वीर्य बहता है | तब उत्पत्ति होती दै | वद पहिये को गाड़ी से दूर 
दूसरी ओर पड़ती है | क्योंकि वीर्य दूर ही सींचा जाता है । अब वह होता से कहता 
है, रागे चलते हुये हविधांनों के लिये मंत्र बोल? IAI 

अब्र बह ( यजमान से ) कहलवाता दै--प्राची awe कल्पयन्ती? (mp 
4।१७ ) | तुम दोनों आगे को चलो । eat को बढ़ाते हुये? । TOTO नाम है यज्ञ का। 
इसका तात्पर्य यह दै कि यज्ञ को बढ़ाते हुये आगे चलो p 'ऊध्य यज्ञं नयतं मा eun 
(age ५।१७ ) | “यज्ञ को ऊपर उठाओं | विचलित मत होने दो’ | इससे armi है कि 
यञ्च को ऊपर देवों के लोक तक उठाद्यो । इसको विचलित न होने दो? से तास्थ है कि 
यजमान विचलित न dal गाड़ी को ऐसे चलावे कि मानो उठाकर चलाते हैं । पहियो की 
आवाज न हो कि पहियों की श्रावाज ्ामुरी होती Z | उसका तात्पर्य ae हे कि कहीं 
matt शब्द न ET जाय | ओर यदि पहियों की ्ावाज हो तो ।१७॥ 

( यजमान से ) pania गौप्ठमावदतं देवी दुर्ये ऽञ्रायुर्मा निर्वादिष्ट प्रजां 
मा निर्वादिष्टम? ( यजु० ५॥१७ ) | 'हे eura दोनों गाड़ियों, अपने गोष्ठ से बात करौ | | 
मेरी आय को मत नष्ट करो, मेरी प्रजा को मत नष्ट करो? | यही इसका प्रायश्चित्त 
है tell j 

इसके बिप्रय में कहते हैं कि उत्तर वेदी से पश्चिम की ओर तीन पग अले और _ 
` uf हविर्धान को ठद्दरा दे | यही उसकी मात्रा है । परन्तु कोई नियत मात्रा नहीं दै । जँ | 

` सममे कि न तो बहुत दूर दे न बहुत निकट, वढी ठहरा दे ॥१६॥ l 
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तेऽ ्रभिमन्त्रथते । अत्र रमेथां वर्षमन्यथिव्या 5 इति वर्ष्म aaa भवति 
दिवि CRNA भवति नभ्यस्थे करोति af AAT रूपम्‌ ।।२०॥। | 
.. FARU iem): rs, हविर्धानमुपस्तभ्नाति विष्णो क॑ Fier 
mi यः पार्थिवानिविममे/जा 5 सि | योऽ अस्कमायदुत्तर१ सधस्थं विंचक्रमाणुले- 
धोरुगायो ferri तोति मेथीमुपनिहन्ती तरतरततो यदुच मानुषे ॥२१॥ 
E. प्रति प्रस्थाता wwe हृविर्धानमुपस्तम्नाति दिवो वा विष्णाऽउत्तवा 
Wal महा वा विष्णा 5 उरोरन्तरिज्ञात | उभा हि हस्ता वसुना एणास्वा प्रयत्न दक्षिणा- 
दात सव्याद्रिप्णवे लेति मेथीमुपनिहन्ती तरतस्ततो यदुच मानुषे gatge- 


चरन्ति वेष्णवश४ हि हविर्धानम्‌ NN 
अथ मध्यमं RETIA वाचयति | ग्र तद्विष्णु स्तवते वीर्येण up न भीमः 


: | यस्योरुषु fag विक्रमणोष्वधिक्षियान्त भुवनानि विश्ेतीद है वा स्ये 


से नमस्कार mx up रमेथां auda vfum? ( ago ५।१७ ) I 
Val को ऊँचाई पर ठहरो' | यह ( उत्तर वेदी ही ) ऊँचाई है । आहवनीय 


नके नाभि में खड़ी करता है, शान्ति का यही रूप है ॥२०॥ 
aaa दक्षिणी इबिधांन को ठहराता है यह मंत्र पकर 
P 


etal विष्णवे ap (age ५१८) | में अब विष्णु के पराक्रम कहता हूँ 
के देशों को नापा । जिसने उत्तर के ( ऊपरी ) स्थान को स्थापित किया, तीन 
कर | विष्णु के लिये में तुके स्थापित करता हूँ? | जहाँ खड़ा किया करते हैं 
टकर दूसरी जगह खड़ा करता है ॥२१॥ 
गता उत्तरी इविधांन को खड़ा करता है यह मंत्र पदकर--ददिंवो बाउउत 

वा एथिव्या महों वा विष्णुउउरोरन्तरिन्षात्‌ । उभा दि इस्ता वसुना प्रणस्वा प्रयच्छ दक्तिणा- 


दात सव्याद्‌ विष्णवे ap (age ५।१६ ) । दे विष्णु या तो द्योलोक से या प्रथ्वी से 
बड़े विस्तृत अन्तरिक्ष से दोनों हाथों से धन को भर और दांई और बाई दोनों ओर से. 
विष्णु के लिये तुको? | वहाँ नियत स्थान से अन्य स्थान पर खड़ा करता है । 
सम्बन्धी asa को इसलिये var हे कि हविर्धान विष्णु की है ॥२२॥ 

त्रीच की चटाई को छूकर ( यजमान से ) कहलवाता दे-- प्र तद्‌ विष्णु 
api मुगो न भीमः कुचरो ARa: | यस्योरुषु त्रिगु विक्रमणेष्वधित्षियन्ति भुवनानि 
(age ५२० ) | “उस विष्णु के पराक्रम के लिये स्तुति करो जो भयानक जन्तु के सर 
भयानक ओर पढ़ाड़ी जानवरों के समान भयानक है । जिसके तीन पदों पर सत्त संर 
स्थित दे? | यह चटाई उस ( छुप्पर ) की मुख्य शीर्ष कपाल है । क्योंकि इसी प्र्‌ 


ij 


"E 
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माध्यन्दिन ब्राह्मणे कां० ३, ५. ४. १-९ 
४४६ दनीये शतपथब्राह्मणे १-२। 


E" BUS वाचयति । विष्णौ रराटमसीति ललाट i तदो 
SIRIT वाचयति विष्णोः AA स्थ इति um हैवास्यतंऽशथ NE परचाच्छुदि- 
Sadicis हैवास्ये aiana यदिदं पश्चात RSI BC . 
अथ लखूजन्या सन्धया प्रसीव्यति | विपणीः स्पृरसीत्यथ af करोति fava 
asda नेदव्यवपद्याता5इति d अकृते कर्मलिष्यति तथाहाध्य वा यजमान वा माह 
न विन्दतितिष्टितमभिट्रशाति वेष्णवमसीति वैष्णवश हि efi N Step | 
रे-५-३ | ॥ 
कपाल ठहरते हैं | इसीलिये कहा, अ्रधिन्नियन्ति' ॥२३॥। i 
xm RIZ ( टी ) को छूकर ( यजमान से ) कदलवाता है-- विष्णोः रराटमसि 
( यजु० ५।२१ ) | तू विष्णु का ललाट दै? । क्योंकि यदद उसका ललाट दै । अब दो zia 
को छूकर कहलवाता है, विष्णोः A स्थ? (age ५।२१ ) | तुम विष्णु के मह के 


किनारे हो? | अब जो पीछे की चटाई है वह इसके पीछे का शीष-कपाल हैँ NIA 


अब लकड़ी की कील से सीता है, यह कहकर विष्णोः स्यूरसि? ( यजु० ११२१ )। 
(तू विष्णु की सुई है! । अब गाँठ देता है पट्कर-विष्णोश्नुवो उसि? (age ५।२१ ) । तू 
विष्णु का ध्रुव दै? | ae गाँठ इसलिये देता दे कि छूट न जाय । जबर काम समास ही जाता 
है तो गॉट खोल देता है | इस प्रकार न ्रश्वर्यु को रोग लगता हे न यजमान को । जब्र 
ह याता है तो भता दे Saray सिर ( यजु० MIX ) | ल fa "mp का दे? | क्योंकि 
aaia विष्णु का है ।। २५ 


अध्याय ५-ब्राह्मण ४ 


रयं वाऽअभ्युपरवाः ख्यायन्ते | शिरो वे यज्ञस्य gadi aasa शीर्षिश्वत्वार। 
कपा इमावह द्वाविमो द्वो ताने वै तत्करोति तस्मादुपरवान्खनति tll S 

देवाश्च वाउअसुराश्च | उभये आजापत्याः RJ | ततोऽसुरा एषु लोकेष 
कृत्यां वलगाबिचरख्नुनुरुतैब॑चिदेवानमिभवे मेति NRI 

दो कारण हे कि छिद्र बनाये जाते हैं | हविर्धान यज्ञ का सिर है | सिर में भी तो 
चार छिद्र होते हैं, दो यदद और दो यह ( नाक श्रौर कान ) | उसी प्रकार से वह भी बनाता 
दै इसीलिये छिंद्र ( उपरव ) खोदता है ।।१॥ 
प्रजापति की दोनों सन्तान देव और wat लड़ पड़े | wat ने इन लोकों में 
वलग AATA, जादू टोने को गाड़ दिया कि देवो पर विजय पा जावें ॥२॥ 
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तट्टे देवा RW | तऽएतेः कृत्यां वलगानुदखनन्यदा वै कृत्या FTAA 
सालसा मोवा भ्रति AAST एतब्रदरस्माउञअत्र कर्चिद्विषनश्राठृव्यः कृत्यां व्यानः | 
सनति ari Jagra तस्मादुपरवान्सनति सदक्षिणास्य हवि्धानिस्थाधो उप्र: ग्र उम क 
खनति MRN 3 

सोउश्रिमादत्ते | देवस्य ला ufq: असबेउश्विनो्बाहुम्यां पूष्णो हस्ताभ्यामादद 
नार्यसीति समान एतस्य यजुषो वन्धुयोपरों वाउएपा यदभ्रिस्तस्मादाह नार्यसीति ॥9॥ 

FIRINA विना प्ररिलिखति | इदमह रक्षसां ग्रीवा अपिकुन्तामीति aur 
चा 5ऽअग्रिवज्रे णोवेतनाप्ट्राशा२७ रक्षसां ग्रीवा अपि कुन्तति LI 

TAN पूत्रों auream परिलिखेदथापरयोरुचरमथापरयोर्द््विणबश्र 
ginea NEN 
इतरथाहुः | अपरग्रेरेवाग्रउउत्तरं परिलिखेदथ पूर्वयोदक्षिणमथापरयो- 


वयोरुत्त मित्यथो n लिखेदे er वोत्तमं 2 ~ 
TAHT sah समीच एवं परिलिखेदेतं त्वे वोत्तमं परिलिखेद्य एष 


Paya. 


तन्या परिलिखितमंत्र यथापूर्व खनति | JEA TER इत्युपरतोप्येवे नानेत- 
व जीत गये | उन्होंने इन्हीं उपरवों की सहायता से दोनों को खोद डाला | 


) 


` 


न के ग्रागे के भाग में उपरवों को बनाता है ॥३॥ 
( श्रश्निम्‌ / उठाता है । इस मंत्र को पटूकर--देवस्य त्या सवितुः प्रसवे 
उश्विनोत्राहुम्यां पूष्णो हस्ताभ्याम्‌ । आददे ari (age ५२२ ) | देव सविता की 
प्रेरणा से अश्विन की दोनों भुजाओं र पा के दोनों हाथों से तुको लेता हूँ । तू नारी. 
है! | इस ae का तास्व भी वैसा ही है । खुरपी स्री है इसलिये कहा Gard है? ici 3 
aq एक प्रादेश ( बालिश्त ) छोड़कर रेखा खींचता है इस मंत्र को पदकर--इद- 
maai बीवा ऽञ्रपिक्रन्तामि’ ( यजु० WR?) । यह मैं uadi की गर्दन काटता £t 
qi aa है । वज्र से ही वह राक्षसों को गर्दन काटता है ॥५॥ 3 
( इन उपरवों का चिह्न इस प्रकार बनाया जाय ) पहले अगलों में से दायाँ: 
पिछुलों में का वार्या । फिर पिछुलों का दायाँ, फिर अगलों का दायाँ ॥६॥ 
कुछ लोग इससे उलटा बताते हैं अर्थात्‌ पहले पिछलों का चायाँ, फिर अग 
बायाँ | या एक ही दिशा में ले | परन्तु अन्त में उसको लेना चाहिये जो अगलों 
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सि वहद्रवा इति वृहृतीमिन्द्राय वाचं वदेतीन्द्री व यज्ञस्य देवता 

s करीति avere qdr वाचं RA |= 

मिति | रक्षसा* होते वलगानां वधाय खायन्ते वेष्णुवीमिति 


न्महयत्येव TE 367 
वैष्णव gai तत्से 
रत्तोहणां Tanga 
वैष्णवी हि हविर्धाने वाक्‌ NEN E: pe i 
वान्यथासातमेबील्किरति | इदमहं तं वलगमुल्किरासि य॑ में enan 
निचखानेति निष्ट्यो वा वाऽञ्रयात्यी वा det वलगाबिखनति तानिबतदुत्किरति Zl 
इदमहं d वलगमुत्किरामि | यं में समाना यम सयान निचखानेति समानो वा 
वाउअसमानों वा कृत्यां वलगानिखनति तानेबेतदुत्किरति ॥११॥ | 
इदमहं तं वलगमुत्किरामि | य॑ में सतन्धुर्यमसवन्धुर्निचखानेति TILA NSAN- 
ARS gei qus नेगेतदत्किरति M2 
धुर्वी gai वलगानिखनति UTA AIT ॥|१ ९ M. 
इदमहं तं वलगमुत्किराभि | यं मे संजातो यस सजाता ATARA सजाता बा 


करता है. जव कहता है कि ga इत्यादि | पहतीमिद्धाय वाचं वद? dp “इन्द्र के लिये 
बड़ी बाणी बोल” | इन्द्र यज्ञ का देवता दै । हविर्धान विष्णु का दै | वदद इस मंत्र (edi 
इत्यादि ) को पदूकर इनका इन्द्र के साथ सम्बन्ध जोड़ता हे NSI 

atten वलगहनं? (Ajo ५।२३ ) | UTA के मारने वाले ओर जादू टोने 
के मारने वाले? | यदद wed और टोनों को नष्ट करने के लिये खोदे जाते हैं । वेष्णवीम! 
(age ५२३ ) । क्योंकि हविर्धान की जो वाणी है वह विष्णु की है ॥६॥ 

जैसा-जैसा erar है RAA ( उसी क्रम से) मिट्टी को फेकता है यह मंत्रांश 
पदूकर--इदमद्दं d वलगम॒त्किरामि यं मे निष्ट्यो यमसात्यों निचखान? ( यजु० ARE) | 
कं उस टोने को उखाड़ कर फेकता हूँ जो मेरे पुत्र या सम्बन्धी ने मेरे लिये गाड़ दिया &P | 
पुत्र या सम्बन्धी टोने को घर में गाड़ता है | यह उसी को उखाड़ कर 54 देता हैं ॥१२॥ 

‘sand तं बलगमुत्किरामि यं मे समानो यम समानो निचखान? (age i २३) । 
“पे इस उस टोने को खोदकर फेकता हूँ जिसको मेरे बराबर बाले ने गांडा हो या FAVA 
बाले से! | समान या श्रसमान पुरुष जिस जादू-टोने को गाड़ता दै उसी को उखाड़ कर 
फेकता दवै ॥११॥ 

ani तं बलगमुल्किरामि ये सबन्ु्यमसबन्धुनिचसानः (age #२३ ) । मि इस 
उस टोने को खोदकर फेकता हूँ जिसको मेरे सम्बन्धी ( सबन्धु ) या गैर (neg ) ने 
गाड़ा हो? | टोने को या तो अपने सम्बन्धी ने गाडा या किसी गैर ने | उस सत्रको बहू खोद- 
कर्‌ फेकता दै MERI 
zené d वलगमुस्किरामि यं गे सजातो यमसजातो निस्वान? (ups ५।२३ ) | 
में इस उस टोने को खोदकर फेकता हूँ जो मेरे देश वाले या अन्य देश वाले ने गाडा 
| टोने की या तो श्रपने देश बाले ( सजात ) ने या दूसरे देश वाले ( असजात) ने 


Colle 


ctio n. 
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Flo 3. ५, ४. १३-१६ | सौमयागनिरूपण मं उह 


वाउसजातों men वलगाबिसनति तानेवैतदु्विरत्युुत्यां किरामीत्यन्तत उद्वति 
तकृत्यामुक्तिरति ezn 

तान्वाहुमात्रान्सनेत्‌ | अन्तो वाऽएपोन्ते ने वे तत्कृत्यां मोहयति aA 
संतृन्दन्ति यथ्चच्षणयानशाकयादपि समीचस्तस्मादिमे प्राणा? परः AIT: (72H 

तान्यथा खातमेवावमरीयति | स्वराडसि सपत्नहा सत्रराङस्यमिमातिहा जनराइसि 
रक्षोहा सर्वराउस्यमित्रहेस्याशीरे वैपेतस्य कर्मण आशिषमेवैतदाशास्ते NA 

अथाध्वर्वुश्ष यजमानश्च संग्रशेते । पर्वयोर्दक्षिरेऽऽ्ु्भवत्यपरयोरुत्तरे यजमानः 
arad: of यजमान किमत्रेति भद्रमित्याह तचो agua]: ।25॥ 

अधापरयोर्द्तिरे उध्वरयुभवति | पूर्वयोरुत्तरे यजमानः स॒ यजमानः एच्छत्यध्वया 
किमत्रेति भद्रमित्याह तन्म इति यजमानस्तद्य देवर संग्रशेते ग्राणानेवेतत्सयुजः्कुरुतस्त- 
म्मादिमे प्राणा? परः संविद्रेऽथ oe मद्रमिति TATE कल्याणमेवैतन्मानुष्ये वाचो वदति 
इकर फेकता है। 'उत्कृत्यां किरामि? (age ५२३ ) । "कृत्या 
कता £^ जो सूराग्वो में मिट्टी वची हो उसको निकालकर 


[ गड्ढों को हाथ भर गहरा सोदना चाहिये | यहीं तक अन्त हैं ( अर्थात्‌ जहाँ 
तक हाथ पहुँचे वहीं तक खोदे ) | इस प्रकार वह जादू टोने ( कृत्या ) को नष्ट करता ह । 


इन गड्ों को भीतर-भीतर आड़े मार्गों से मिला दे | यदि आड़े मार्ग न बना सके तो सीधों 


सपत्नहा सतरराटस्यभिमातिहा जनराडसि vier सर्वराङस्य मित्रहा’ (age ५२४ ) | “तू | 
शत्रु का मारने वाला स्वराट्‌ है | अमिमानियों का मारने वाला तू सत्रराट ( सततं राजति ) 
अर्थात्‌ तदा चमकने वाला है । राक्षसो का मारने वाला तू मनुष्य का राजा है। शत्रु का 
मारने वाला तू सर्वराद है? | यह उस काम का आशीवाद है | वह इस प्रकार आशीर्वाद 


प्राप्त करता हे UANI 
अध्वर्यु और यजमान (agih हाथ डालकर नीचे से ) एक दूसरे को छत 
सामने के दक्षिण गड्ढे में अध्वर्यु और पिछले बायें गड्ढे में यजमान | अब rend पूछता 
है यजमान यहाँ क्या है?” वह उत्तर देता है, भद्र ( कल्याण ) है? । अध्वयु क 
है, यह ( भद्र ) हम दोनों के लिये हो? ॥१६॥ > 
अब पिछले दक्षिणी ag में अध्ययु होता है ओर पिछले उत्तर में यजमान | यज- | 
मान पूछता है, “Wey, यह क्या है ? qag कहता है TU | यजमान कहता है, सि 
लिये भी वही दो” | वे इस प्रकार इसलिये छूते हैं कि प्राणों को जोड़ देते 
५७ 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 
vio माष्यन्दिनीये शतपथश्रा्णे कां०. २. 5. ४. १७-२१ | 
avant faf अत्याहाथ ATAR ने MEQE eye Ar वेतत्करोति | Ifvll 

स ग्रोच्ञति | रत्तो हणो वो वलगहन इति VME हाते बलगहना हत प्रोज्ञामि 
वैष्णवानिति TIA होते Mec 4 a 

अथ याः प्रोक्षण्यः परिशिष्यन्ते | ता HIA वनयति तद्या इमाः ग्रारोप्वापस्ता 
gagnà तस्मादेष ्रारोखिमा आपः IPEN व 

सोउबनयति रक्षोहणो वो वलगहनो ऽवगयामि TAT नित्यथ वहीं» पि प्राची- 
नाग्राणि चोदीचीनामाशि चावस्तृणाति तथानी मानि rag लोमानि तान्ये वे aud 
तस्मादेषृ ग्राणेलिमानि लोमानि oll 

सोऽवस्तृणाति | रक्षोहणो वो वलगहनोऽवस्तृणामि Tea वही 
तनृतीबोपरिष्ठअच्छादयति केशा हैवास्येते Hr 

AMAA फलके5उपदधाति | रक्षोहण वांवलगहनाउउपदघामि ups 
प्राण बहुत दूर भीतर मिले होते हैं । जब पूछने पर वह “द्र? कहता है तो तास्व है कि 
मनुष्य की भाषा में वह कल्याण? कहता है । इयीलिये TZA पर कहता है भटर? | अब उन 
गड्डो को जल से सींचता है । जल सिंचन का एक मात्र प्रयोजन यही दै कि उनकी पवित्र 
करता है ॥१७॥ 

वह इस मंत्र से जलसिंचन करता 2 रक्षोहणो वो वलगहनः? ( यजु० WIR) | 
‘an राक्षसां ae जादू-टोने के नष्ट करने वाले ED | यह राक्षसो को नए करगे वाले और 
जादू-टोने को न करने वाले हें । प्रोक्षामि वैष्णवान्‌? (age ५।२५ ) | “वि "m के इनको 
सींचता हूँ? । यह विष्णु के तो हैं ही ॥१८॥ 

wa जो जल बच रहता है उसे गड्ढों मे ही डाल देता है | गानों प्राणों में जो जल 
है उसको वह डालता है | इसलिये इन प्राणों के इन जलों को ॥१६९॥ 

यह मंत्र पढ़कर बाहर aD Z— cuneum वो वलगहनोंउवनयामि qun 
(aae ५।२५ ) । radi श्रोर जादू के नाश करने बाले तुम वैष्णवों को में बाहर फेकता 
हूं! | ma वह कुश ब्रिल्लाता हे । कुछ की नोक पूर्व की ओर, कुछ की उत्तर की ओर 
द । प्रागों मं जो लोम द्वीते हैं उनको धारण करता है | इसलिये इन प्राणों में लोगों 
को-॥।२०॥। 

वह फैला देता है यह मंत्रांश wx cent वो वलगहनोऽवस्तृणामि वैष्ण 
वानः ( यजु० ५।२५, ) । "rit ओर जादू टोने के नष्ट करने वाले तुम वैष्णवों को पैलाता 
` dela वदद कुश फैलाता दै मानों शरीर को ऊपर से दकता है । क्योंकि कुश ( विष्णु 
_ के) बाल € ॥२१॥ 
5 अब सोम निचोड़ने के दो तख्ते waar दै, यह मंत्रांश uz4x— cte वां 
इना5उपदधामि वैष्णवी? ( यजु० ५।२५ ) । ATHE और जादू को नष्ट करने वाले 
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jo ३, ५, ४, २२-२४ | सीमयागनिरूपणम्‌ 


इति हनू है वास्मे asaya प्रयहति रक्षोहणी वां वलगहनौ पयृहामि TEA 
इ१७हृत्येवेने5एतदर्शिथिले करोति UF 
अथाधविषवर्णं gi भवति | सर्वरोहितं er है TAN Gum 
भवति लोहि Mae जिहा तबिदधाति वेष्णुवससीति वैष्णव ह्येतत्‌ Hs १ 
aq qaq उपावहरति | gaze य्रावाणस्तद्यद्यावानिरभिपुणवान्नि यथा | 
दद्भिः प्सायादेवं quara वैष्णवा AA वेष्णवा aag यज्ञस्य शिरा सश. 
FAA ।।२४॥ ब्राह्मणाम्‌ [ ५--० ] ॥ पञ्चमोध्यायः [ vo ] न्ह 
दो को में रखता हैं । तुम विष्णु EDO वस्तुतः वे विष्णु के जबड़े हे । वह उनको भिद | 
से दकता है ag मंत्रांश पटकर-- west वां बलगहनो पर्यृह्यम वैष्णवी? (aso ५२५) 
aadi और जाउ टोने को नट करने वाले तुमको टाकता हूँ । तुम विष्णु के दो’ | इसं | 
प्रकार वह इनको दट आर न [are वाला बनाता दे EESTI 3 fz 
प्रय सोम निचोइने का चमड़ा सीधा काटा जाता है और सम्पूर्ण लाल रंग से रंगा 00 
जाता टै | क्योंकि ae विष्णु की जिह्वा दे ! वह विल्कुल लाल इसलिये रंगा जाता है कि 
जीभ का eq लाल होता है । यह परकर नीचे रख देता है--वैष्णवमसि' Gage MIR) | 
तू विष्णु की विष्ण का तो है ही ॥२३॥ 3 
za सोम निचोड़ने के पत्थर लाता है ( पाँच पत्थर ) । ae पत्थर विष्णु क ajat 


देता दे--विष्णवा हथ? (age ५।२५ ) | विष्णु के होकर रहो? । क्योंकि विष्णु के तो हे 
| 
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अध्याय $--ब्राह्मण / 


उदरमेबास्य सदः | तस्मात्सदसि wea uu तिं HAJRA 
सर्व प्रतितिष्ठत्यथ यदस्मिचिएवेदेवा असीदद॑स्तस्मात्सदी नाम त5उउएवास्मिन्नेते आह्मणु- 
विश्वगोत्रा: सीदीन्‍्त्येन्रं देवतया tell 
तन्मध्य5ओदुम्बरी मिनोति | अन्न SHIA AWA URASA- 
Fi दुखरी मिनोति tll 
| ms अथ यरपमध्यमः शडकुर्मवति | AGATA aeree प्रकामति पडविक्रमान्द- 
! far सप्तममपक्रामति सम्पदः कामाय तदवटं परिलिखति NN 
saza । देवस्यत्वा सतितुः ग्रसवेडश्रिनोवाहुभ्यां gÙ हस्ताभ्यामाददे 
नाय॑सीति समान एतस्य यजुषे वन्धुयोंपों वाउएपा यदग्रिस्तस्मादाह नार्यत्तीति [ll 
Aad परि लिखति | इदमह रक्षसां ग्रीवा अपि कुन्तामीति qu asa- 
जे णोवेतबाप्ट्रार ४५ gat ग्रीवा अपि ga ॥५॥ 
सदस इस यज्ञ का पेट है । इसलिये सदस में ही खाते हैं । क्योंकि इस संसार में 
जो कुछ खाया जाता हे वह पेट में ही रखा जाता है । इसको सदस इसलिये कहते हैं कि 
इसमें सब देव बैठे (db). इसी प्रकार सब्र गोत्रों के ब्राह्मण इसी में बैठते हैं | 
इसका देवता इन्द्र है ॥१॥ 
इसके मध्य में वह Sea की लकड़ी रखता है | उदुम्बर wa या शक्ति है | सदस 
इस यज्ञ का पेट है | इसलिये उस पेट के बीच में वह उदुम्बर की लकड़ी रखता है ॥२॥ — 
वेदी के पिछले आधे भाग के बीच में जो खँटी होती हे उससे पूर्व की ओर छुः पग 
चलता & | इससे हटकर दाहिनी ओर सातवाँ पग भरता है । कामना की पूर्ति के लिये | 
वहाँ एक गड्ढे का fag बना देता है Ial 
, इस मंत्र को पद्कर खुरपी (afar) लेता iaa त्वा सवितुः प्रसवेउदश्चिनोर्बा- 
EA पूणण हस्ताभ्यामाददे नार्यसि? ( यजु० ५।२६ ) । “सबिता देव की प्रेरणा पर Dri 
की सुजा और पूपा के हाथों से में तुककों लेता हूँ । व्‌ नारी है? । इस यजुः का भी यही l 
` तात्पर्य दै जो पहले बता दिया गया । खुरपी ( श्नि ) तो efe है ही। इसलिये वह | 
उसको कद्दता है कि तू नारी हे? ॥४॥ 
अब वह इस मंत्रांश से गड्ढे का चिह्न बनाता दै--इदमह४३ रक्षसां ग्रीवाउश्मपि 
कृन्तामि? (ayo ५।२६ ) | भं इससे राक्षसों की गर्दन काटता ह! | "E खुरपी बज़ है । 
से दवी दुष्ट aradi की गर्दन काटता È है है 
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कां० ३, ६, १, ६-१० | सोमयांगनिरूपणम्‌ Li 


AT खनति । ग्राअमुत्करमुत्कितति यजमानेन संमायोदुम्वरीं परिवासयति MAN 
प्राची निदधात्येतावन्मात्राशि वहव्युपरिष्टादविनिदधाति NE 

अश यवमत्यः ग्रोक्ञण्यो भवन्ति | आपो ह वाउओपधघीना» रसस्तस्मादोपकयः 
aw: खादिता न विन्वन्त्योषधय उ हापा रसस्तस्मादापः पीता 
यदेवोभय्यः qiga wa धिन्वन्ति तहिं हि सरसा waka सरसानि 
गाक्ञाणीति ।।७।। 

देवाश्च वाऽञ्रसुराश्च | उभये प्राजापत्याः RIA ततो देवेभ्यः सर्वा एवोषधय 
इयुयवा Wen d: (ITH 


हैँ देवा DU | तऽएतैः सवाः सपत्नानासोपधीरयुवत यदयुवत तस्माद्यवा 

नाम tell 
ते होचुः | हन्त यः सर्वीततायोषधीनाॐ रसस्तं uy दधासेति त यः सर्वासामोप- E- 
«iari» रस आसीत्त eee ओषधयो म्लायन्ति तदेते मोदमाना वर्धन्त 
Sais Ep रसमदधृस्तथो ऽएवैष एतेः सर्वाः समत्नानामोषणीर्यते तस्माद्यवमत्यः RAT E 
“q lleol ; 


अब खोदता दै । faz 


z í को डालता है । यजमान के कद के बराबर नापकर 
saat की लकड़ी को चारों ओर से चिकनाता है और गड़े के आगे इस प्रकार रखता 
है कि उसका waa पूव की ओर रहे । उतने दी ii को उसके ऊपर रखता 


ee 
oF 


Z UAL 


aa प्रोच्षणी के जलों में जो ( यव ) होते हैं । ओंषधियों का रस जल है । इसलिये _ 
दि झोषधियाँ ही खाई जायें तो तृप्ति नहीं करतीं । जलों का रस ओषधियाँ हैं, इसलिये 
केवल जल ही पिया जाय तो तृप्ति नहीं होती । जत्र दोनों मिल जाती हैं तो ale 
करते हें | क्‍योंकि aa वह रस वाले हो जाते हें । वह सोचता है कि सरस जल का सिंचन 
करू (Stl ० 
प्रजापति की सन्तान देव ओर सुराँ म॑ झगडा हुआ । देवों से सत्र ओषधियाँ 
चली गई | केवल जो ( यव ) नहीं गये ॥5॥ E 
अब देव जीत गये | जो ने शात्रुश्रों की सत्र ग्रोपधियो को खींच लिया ( अयुवत्‌ 
इसीलिये उनका ‘aa? ( जा ) नाम पड़ा ॥६॥ i 
उन्होंने कहा कि स्र ओपधियों में जो रस है उस सब को हम जो में रख दे 
लिये जो रस सब ग्रोपधियो में था उसको उन्होंने जो में रख दिया | इसलिये जज उ 


इसी प्रकार यजमान भी इन्हीं जो के द्वारा शत्रु के सब ग्रक्षो को खींच लेता है 
पोत्चणी पात्र के जलों में जो रहते हैं ॥१०॥| 
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स यवानावपाति | योऽधि ARAR यवयारातीशिते नात्र fafaa | 
HTT वे प्रोक्षणस्थ TMT ATH MT eeN 

a ग्रोन्ञति | दिवे arakan त्या प्रथिव्ये लेतीमानेबेतल्‍लोकानूर्जा रसेन भाजय- 
dg agah, ed दधाति vll 

अथ याः RAIN परिशिप्यन्ते | ता अवटे उवनयति शुन्धन्तां लोकाः fiaa 
इति प्रितृदेवत्यो वे gi: खातरतमेवैतन्मध्यं करोति ॥2३॥ f 

चथ बहीळिपि । ग्राचीनासाणि चोदीचीनामाशि चावस्तृणाति पितृपदनमसीति 
पितृदेवत्यं वा5अस्याऽएतङ्वति यक्षिखात५2 सा यथा निखातोपथिषु भिता स्यादेवगेताखो- 
पथिषु सिवा मरति ।। 2४ 

तन्मुच्छयांते | उद्विरंस्तभानान्वरित्तं एणा eee प्रथिव्या मितीमानेवैतल्लो- 
कानूर्जा रसेन भाजयत्येप लोकेपूर्ज:5 रसं दधाति Ml 

वह इस (ez) जौ को डाल देता है इस मंत्रांश को पदकर--थवोंडसि qa- 
वास्मद्ददेपो यवयारातीः? (mp ५।२६ ) | तू जौ है तो इमसे शत्रु को दृटा दे (aaa ) 
AR बुरी बातों को हटा दे ( यवय ) | ag सब स्पष्ट दै । ura जल सिचन करता है | जल 
सिंचन का एक ही प्रयोजन है अर्थात्‌ यज्ञ की पवित्रता ॥११॥ 

ag इस मंत्र से जल सिंचन करता है--दिवे त्वान्तरित्नाय त्या प्रथिब्धे em (oue 
५॥२६ ) । तुमको गोलोक के लिये, अन्तरिक्ष के लिये aire प्रथ्वी के लिये? । इस प्रकार 
वह इन लोकों को शक्ति ओर रस से पूर्ण करता है | शक्ति और रस को इन लोको में 
स्थापित करता है ॥१२॥ $ 

aa जो जल प्रोन्नणी में बच रहता है उसको सूराख में डाल देता है, C FER, 
शुन्धन्तां लोकाः पित्रृषदनाः? (age ५॥२६ ) | “जहाँ पितृ रहते हैं घे लोक शुद्ध हो? | 
यह जी azar खोदा जाता है वह पितरों का है | इसकी वह यज्ञ के लिये शुद्ध करता | 
हैं ||१३॥| 

अब वह उनमें कुश [aer देता हैं | इस प्रकार कि उनके अग्रमाग पूर्व की ओर 
रहें और उत्तर 'की ओर | यह कहकर--फितृपदनमसि? ( यजु० ५।२६ ) । तू पितरों की 
za है? | क्योंकि इसका जितना भाग खोदा जाता हैं वह पितरों का होता है | मानों वह 
"WAT नहीं wat, wat के साथ मिल गया । इस प्रकार वह ga के समान हो जाता 
हैं ॥१४॥ 
b अब uz इसको इस मंत्र से उठाता Q— डदिव७स्तभानान्तरिक्षं wur zeigt 

` परथिव्याम? ( यजु० ५२७ ) | “alten को उठा, ग्रन्तरिक्ष को भर और प्रथ्वी को TEAR? | 

प्रकार वह इन लोको की शक्ति और रस से युक्त करता है। और इन लोकाँ में शक्ति 
र रस स्थापित करता MAUI | 
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अथ मिनोति amem मारुतों ANRA यों NSA परत एप wu 
मारुतस्तदेनामेतेन मिनोति मित्रवरुणी श्रवेण धर्मणोति ग्राणोदानो वे मित्रावरुणी uu 
ग्राणोदानाभ्यां मिनोति 25 

थ Tala | वहावनि त्वा क्षत्रवनि रायस्पोपत्रनि Pela Tel वे aya 

wage च aa चाशास्त5उमे वीर्ये रायस्पोपचनीति मृसा वै रायस्पोषस्तदभृमानमा- 
शास्त (ZI 

अथ पय पति | quei up ६० हायृह ह wae हृत्याशारित्रैपेतस्य 
कर्मण आशिषमेकेतदाशारते समम्भूमि Pi करोति गर्तस्य वाउउपरि wen देवता 
था हागतेमिङ्गवति N? 

अथाव उपनिवययति | यत्र वाऽअस्ये खनन्तः करीकु्वन्त्यप्चन्ति शान्तिरापस्व- 
दद्भिः शान्त्या शमयति तदद्भिः संदधाति तस्मादप उपचिनयति NES 

aries वाचयति | afe ADA वजमानोऽस्मिच्ायतने प्रजा भूयादिति 


च वढ उसको { गडड़े में ) गाड़ देता दै, यह मंत्र पदकर-- चुतानस्वा मारतो 
मिनोतु ( यजु० ५।२७ ) | 'मरुत का पुत्र Aaa तुभको गाडे? | यह जो हवा चलती दै 


उसी को “मारुत gar’ कद्दते हैं | उसी से वह गाड़ता है । 'मित्रावरुणों श्रवेण घर्मणा? 
( यजु० ५।२७ ) | मित्र और वरुण के दट धम के द्वारा? । प्राण और उदान का नाम 
Raas है । प्राण और उदान से इसको गाइता है ॥१६॥ 

अब वह चारों ओर मिट्टी cast करता है इस मंत्रांश सें ब्रह्मवनि त्या क्षत्रव्नि 
ipee: Tere (age ५१२७ ) | में तुककों बेरता हूँ, हे ब्रह्मत्त के प्रास करने 
वाले, aera के पास करने वाले, धन के प्राप्त करने वाले! | वचुओं में आशीर्वाद बहुल 
Zi इससे वह ब्रह्मस्व और क्षत्रियत्व के लिये आशीर्वाद देता है। 'रायस्पोषवनि' से 
yaaa से प्रयोजन ह ! उसी पुष्कलता के लिये आशीवाद देता है ॥१७॥ 

छत्र वह इस मंत्रांश को पढ़कर fret को दतरा-दयाकर मजबूत करता है--अहा 
rue wi इ्छहायुद शु प्रजां 5९४६ (ago ५४२७ ) | "ata को इदकर, afi चस्य 
को इदूकर, आयु को ददू कर, प्रजा को ZZE? | यही इस कर्म का आशीर्वाद है । वह 
यही agia देता दै । वह इतना दबाता है कि मिट्टी भूमि के बराबर हो जाती 
गड्डे की भूमि कुछ ऊँची होती है | यह ऊँचाई देवतापन हो जाती है; इसका ताले 
है कि यह गड़ा असाधारण हो जाता है ॥१८॥ 

छत्र वह उस पर पानी छिड़कता है। जहाँ कहीं भूमि में गडा स्वोदते हे तो 
यान sera कर देते हे । जल शान्तिदायक है । जल से शान्ति देता हैँ । इसलिये 
सींचता है MEN | 


| 
f 
| 
| 
' 
| 
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३३६ माध्यन्दिनीये watata कां० ३. ६. १. २० २३ | 
प्रशुभिरिति वेवं यं कामं कामयते Loc काम: समृध्यते ॥९०॥ 

q स्रवेणोपहत्याज्यम्‌ । विप्टपर्मास gel gad दयावाप्र्थिवी gina तदिमे 
द्ावाप्रथिवी5ऊर्जा रसेन भाजयत्यनयोरूज?१ रस दधात त रसबत्याऽउपजीवनीये इमा 
gar उपजीवन्ति He “aie idoli 

अथ छविरिधिनिदधाति | इन्द्रस्य छदिरसीत्येन्ध हि सदा विश्वजनस्य छायेति 
विश्वगोत्रा ह्यस्मिन्त्राह्मणा आसते dm दिपीऽउपदधात्यु्तरतस्ीरि परस्रीणि 
तानि नव भवन्ति Rag यज्ञो नव वे त्रिवृत्तरमाबत सवस्ति ॥ j 

तददीचीनवशेश सदा abd | ग्राचीनव2७श2% vu देवानां 
निष्केवल्यं यद्धविधानं तस्मात्तत्र नाश्चन्ति न aqaa ACT, CTA, स या हृ 
ततराक्नीयाद्वा मत्तयेदवा मूर्धाहास्य विपतेदथैते fru uem aaa तस्मात्तयोरश्वन्ति 
तस्माद्भत्तयन्ति मिश्रेह्ेतेऽउदीची व॑ मनुष्याणां दिक्कस्माददीचीनव*श१७ सदा 
भवति HII 
तने प्रवा भूयात? (mp ५२८ ) | तू इद दै । यद यजमान इस घर में प्रजा के साथ 
दृढ हो? | “पशुभिः? ( यजु० ५२८ ) । पशुद्रों के साथ? p ्रथात्‌ जसी-ज॑सी कामना हो 
उसी की पूर्ति होती हे ॥२०॥ i 

अब खवा में घी लेकर विष्ट ( अर्थात्‌ त्रिशूल के समान सिरे ) पर डालता हैं | इस 
मंत्रांश से--ध्रतेन द्यावाप्र्थिवी पूर्येथाम्‌? (age ५॥२८ ) | 'द्यो और प्रथिवी धी से भर 
जायें? । इस प्रकार द्यो ओर प्रथिवी को ऊर्ज और रस से भर देता हे । उनमे ऊज श्रार 
रस स्थापित कर देता है। यह सब प्रजा ऊर्ज ओर रसथुक्त द्यावा-प्रथिवी पर ही निवास 
करती हैं WRU 

अब चटाई ( ळुदि ) बिछाता है, यह पठ कर इन्द्रस्य छुद्रिसि! (age ५२८ ye 
तृ इन्द्र की चटाई हैं? | क्योंकि सदस्‌ इन्द्र का हैँ । Cae छाया! (aae AIRS ) l 
aq मनुष्यों के लिये आश्रय दे? | क्योंकि इसमें सब Tat के ब्राह्मण dz इसमे दो 
अटाइयाँ र जोड़ता हे | फिर उनके उत्तर में तीन चटाइया आर उनक उ az सं ata 
और चटाइयाँ । इस प्रकार नो हो जाती हैं । ag त्रिद्रत्‌ ( तीन भागों वाला ) दीता < | 
नी भी Gaa होता है | इसलिये नां चटाइयाँ होती हे ॥२२॥ 

azg का ata (afan से) उत्तर को होता दै | हविधान का पूव से पश्चिम को | 
gaa पू राऱ्पूरा देवताओं का होता है । इसलिये वहाँ न खाते हैं न पीते ह | श्रगर कोई 
उसमे खाय या पिये ती उसका सिर गिर जायगा | anda और सदस, दोनों म॑ मिश्रित & 
(gaia देव और मनुष्य दोनों में उनकी गिनती दै ) | इसलिये इनके साथ खा ना-पीना 
होता है | क्योंकि इन दोनों की दोनों में गिनती हैँ । मनुष्यों की दिशा उत्तर द॑ । इसलिये 
aaa का बॉस उत्तर की ओर दवौता दूँ ॥२३॥ 
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Hho ३. ६. १. २४-२६ | सोमयागनिरूपणुम 


तलरिश्चयन्ति । पतिला गिर्वणो fren भवन्तु विश्वतः gagag Tea 
जुष्टा भवन्तु जुष्टयऽइतीनदरो वे गिर्वी विशो गिरो fpe uz alee ar 
मुभयतो विशा Raza ।।२४। 
अथलस्पूजन्या t ग्रसीव्यति | इन्द्रस्य स्वूरसीत्यथ यस्थि FAA AA 
ऽसीति नेद्यवषद्याताऽइति श्रुते कर्मन्विष्यति तथो eras वायजमानं वा आहो न विन्दति | 
afafüqufi शत्येस््रमसीत्येख्र ०५ हिसदः vul 
अथ हृविधनियों: peers» समन्वीच््योचतरेणारनीब्रमिनोति Taras 
azi बहिवेद्यथोऽञपि मूयोऽ्वादन्त्वेदिस्याकानीयो irisan सर्वमेवान्तवीदि 
स्याततविष्टितमभिग्रृशाति वेश्वदेवमसीति waged यदस्मिस्यूवेद्रर्निशवे देवा वसती 
वरीपूपवसन्ति तेन 394 lvl l 
देवा ह वे यज्ञं तन्वाना | तेउयुररक्षसेम्य AARAA IQS 
इस मंत्र को पदकर उसको aca £— परि त्वा गिर्वणो गिर5डइमा भवन्तु विश्वतः | 
वृद्धायुमनु TSA spo भवन्वुः जुष्टयः? ( यजु० ५२६, ऋ० १।१०।१२) | हि स्वुतियाँ 
को पसन्द करने वाले ! स्तुतियाँ चारों ओर से तुको घेर लें । वृद्धियॉ ( उन्नतियाँ ) बहुत 
आयु वाली हों । शक्तियाँ शक्ति वाली EP । Par का अर्थ है इन्द्र और “गिर? का जन- 
साधारण ( विश ) | इस प्रकार वह क्षत्रिय को जन-साधारण (विश ) से चेस्ता है। 
इसलिये जन-साधारण से दोनों ओर क्षत्रिय घिरा रहता हैं ॥२४॥ x 
zs ag सुई-डोरे से सीता है, यह मंत्रांश पदूकर--इन्द्रस्व स्यूरसि? (ae ५३०) । | 
“यू इन्द्र की सुई है! | फिर गाँठ देता है इस मंत्रांश को पदकर- इन्द्रस्य श्रुवोडुसि? (ago 
NES ) तू इन्द्र का श्रुव है? । कहीं खुल न जाय । कार्य समाप्त होने पर खोल देता है. 
zu प्रकार अध्वर्यु वा यजमान रोग-असित नहीं होते | कार्य की समाप्ति पर वह सदस 
छुता है, इस मंत्रांश को पदुकर--एज्द्रमसि? (age ५।३० ) | तू इन्द्र का है? । क्‍्याँ 
सदस्‌ इन्द्र का ही होता है ॥२५॥ र : 
हविधानों में से पिछले को देखकर उत्तर की ओर आम्मीम्र शाला बनाता है । 
zar वेदी के भीतर होना चाहिये और आधा बाहर | या आधे से अधिक भीतर 
आधे से कम बाहर । वा सत्र भीतर ही हो । जब पूरा हो जाय तो इस मंत्रांश से 
g | वेश्वदेवमसि! (ago ५।३० ) | “तू सब देवों का है? | यह सब देवों का है ही व 
इससे पूर्व के दिन “विश्वेदेवा? वसतीवरी' set के पास इसी में बैठते हैं ( उप 
करते हैँ ) URAIN * 
एक बार यज्ञ करते हुये देवों को भय हुआ कि असुर राक्षस आक्रमण न 
श्रसुर रासां ने दक्षिण से झाक्रमण किया ओर सदस से निकाल दिया । ` 
45 
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न्यासेजस्तान्त्सदसो जिग्युस्तेषामेतास्विष्ण्यानुद्रापयांचक्ुर्य एते ऽन्तः AFA ||२७॥ 
aS स्म बाउएते पुरा ज्वलन्ति | यथायमाहवनीयों यथा MSTA यथाम्नीप्रीय- 
स्तद्यत लतत oaa ज्वलन्ति i ger 
मपाजर्यरतस्माद्र र र्ट 
E oum प्रत्यवस्थेचतस्मादेचान्त्सवने सवन ऽएव ग्रति रामि 
न्यत | यथा ग्त्यवस्येत्तस्मादेनाससवन WAIST 4 प्रति सिन्त ; qur SE त 
आग्नीध्रं कर्यादों 3 ज्ञातोऽनूचानः स समृडस्तस्मादरनीमे भाय द जया TTT fg 
विश्वेदेवा अमृृतत्वमपाजयस्तस्मात्र दीज्षितानामवर्ल्य॑ विन्द ie TG AAA 
wage तन्ारिव्यतीति _तद्यदतो विश्वेदेवा APATITE LATTE 
राह्मणम्‌ [ 5. £- | l| sg: mem: ॥ AREH सल्या IL 23x 0 
भीतर जो Pray ( कुण्ड ) थे उनका उलट दिया ॥२७॥ 
पहले यह सत्र BUS ऐसे ही जलते थे जैसे यह श्राहवनीय या गाहूपत्य या ग्रामी” 
ध्रीय जब से उन्होंने इनको उलट दिया तत्र से यह नहीं जलत | उन । राचा 
( देवों को ) आमीधीय af तक रोक दिया | उनसे आमीओय ala का आता भाग आर 
भी लिया | वहीं से देवों ने अमरपन को प्रात्त किया | इसलिये AAA AGP सत्र दवा 
की हो गई ।।२८।। कि 
देवों ने उनकी फिर जला लिया क्योंकि उनका वहाँ रहना था। इसालय पत्यक 
सौम-याग में इनको जलाया जाता दै | इसलिये जो समृद्ध (पूण योग्य ) हीं वदी aA aT 
काम करे | समृद्ध वह होता दै जो ज्ञानी ओर वेदपाटो हो । पहले AAT के पास दाशा 
ले जाते हैं | सत्र देवों ने यहीं अ्मरत्व की प्राप्ति की था। अगर दानत लागा मे किसी 
प्रकार की निर्वलता ( अत्॒ल्य )आ जाय तो अध्ययु कदे, इसको THA क पास ल 
जाओ? | चूँकि वह ward या दुःखरहित है इसलिये उसको भी वहाँ दुःख न होगा । चूक 
यहाँ सब देवों को Bawa प्राप्त हुआ इसलिये az सत्र देवों का? ZIRE 


————— 


अध्याय $--ब्राह्मण ? 


= Aou E न c 
्िजामानो हैवास्य farai: | इमे समझ ये वे समङ्कास्ते विजामान एत5उहैवास्थे- 
ध्रिष्णियाँ ( कुएड ) यजमान के विजामान होते हैं । क्योंकि यह समझ होते हैं । जो 

ang हों उनको विजामान कहते हैँ | ( समझ या विजामान वह वस्तुयं होती हैं जिनके AH 
एक दूसरे के अनुकूल होते हैं जैसे यदि मनुष्य के सिर दै तो थिष्णी का भी सिर है । यदि 
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aser: tell 388 Td 
दिवि 3 सोम आसीत | अथेह देवास्ते देवा अकामयन्ता नः सोमो TAT 


यजेमहीति त5एतेमाये5असजन्त सुपर्णी च कदर च वागेव quita Semen समदं 
ने हउतीयमानेउऊचतुः | यतरानौ दवीयः परापश्यादात्मानं नौ सा जयादिति | 
aah साह कद्ररुवाच PAAR ॥३॥ 


सा ह सुपणर्युवाच | अस्य सलिलस्य पारे ऽश्वः शवेतस्थाणी सेवते. तमह TE 
मीति तमेत्र ल॑ पश्यसीति त%हीत्यथ ह कट्ररुवाच तस्य वालोन्यषाचितममुं वातो qia = 


तमहं पश्यामीति ell 
segre | अस्थ सलिलस्य पार5इति वेदिव सलिलं वेदिमेव सा TTL 00 
su IAEA सेवत 5इत्यभिर्वीउग्रश्‍वः खेतों qu: स्थाणुरथ AAA el वालो- 
न्यपजितममुं वातो धूनोति तमहं पश्यामीति रशना हैव सा ॥४॥ 
साहू सुपरयुवाच pé पताव वेदितुं यतरा नो जयतीति साह कद्ररुवाच GAT 
मनुष्य के आँख दै तो घिष्णी की भी आँख है | अर्थात्‌ एक-एक AF के स्थान में दूसरा 
arg होना ) | उसके धड़ के we ये Eoi 
Aste में था और देव इस लोक में । देवों ने कामना की कि सौम इमारे 
और उस आये हुये सोम के साथ इम यज्ञ करें | उन्होंने दो माया बनाई 
उन्होंने उनके बीच में झगड़ा 


सोम 
पास आ जावे 
gti और कद्र gat वाणी थी और कद्र यह भूमि । उन्हें 
करा दिया NRI 

तत्र वह रगड़ने लगीं, जो इम में से सबसे दूर की चीज देख लेगी वही दूसरी पर 
विजय पायेगी | कद्र ने कहा, अ्रच्छा, Wer ॥३॥ 

सुपणाँ ने कहा, इस सलिल के उस पार एक श्वेत घोड़ा एक खम्भे के पास खः 
है। मैं उसे देख रही हूँ। क्या तू भी उसको देखती है! ! कद्र ने कहा, न्ने देखती 
उसकी s अभी लटक रही थी। में देखती हूँ कि वायु इस समय उसको हिला र 
2 Ill E. 
aa aa सुपर्ण ने कहा, उस सलिल के उस पार, “तो सलिल का अर्थ था 
उससे उसका तालये वेदी से था। 'खम्भे के पास एक सफेद घोड़ा खड़ा है? | श्वेत 
से तालर्य यश का है और खम्मे से यशन्यूप का। कटू ने जो कहा था कि इस 
anf लटक रही थी, अत्र उसको वायु हिला रहा है । मैं उसे देख रहीं हूँ? 
रस्सी थी AN M E 
तत्र सुपर्णी से कहा, चलो वहाँ तक उड़ चले आर देखें कि हममें से किसकी 
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पत त्वं वै न आख्या स्यसियतरा नौ जयतीति ।।६।। 

सा ह संपण पपात | तध तथेवास यथा कद्ररुवाच ताया गतायभ्युवाद त्वमजेपी 
इरहा रमिति लमिति Barrage सीपर्याकिद्रबभिति Holl शतम्‌ ॥ १६.०० || 

साहू कद्ररुवाच | त्मानं वे त्वाजेषं दिव्यसा समरतं देवेभ्य आहर तेन देवेभ्य 
grad ferar तथेति सा wee» aaa सा गायत्री दिवः सोममा- 
हरत्‌ lal 

हिरण्मय्यो कुश्योरन्तरवहित आस । ते ह स्म we निमेषं निमेपमभिसंधत्तो- 
दीत्ञातपसो हैव तेऽञ्रासतस्तमेते गन्धर्वाः सोमरक्षा quu fur इमा होत्राः e 

योरन्यतरां कुशीमाविच्छेद | ता देवभ्यः प्रददा सा दाहा तया देवा अदा- 

aed Il?oll 

अथ द्वितीयां कुशीमाचिच्छेद | तां देवेभ्यः ्रददां तत्तपस्तया देवास्तप उपायन्नु- 
पसदस्तपा ATs: ॥ 22|| 

खदिरेण ह सोममाचलाद | तस्मात्‌ खदिरो यदेनेन खिदचस्मात्सादिरो यूपी मवति 
खादिर स्म्योऽच्छावाकस्य हैनं गोपनायां जहार सोऽच्छावाकोऽहीयत UE 
हुई? | कद्र ने कहा, तुम्हीं जाओ और वता देना कि हममें से किसकी विजय हुई? ial 

सुपर्णी वहाँ तक उड़ी और कद्र ने जो कदा था वही ठौक निकला | जत्र वढ वापिस 
आई तो कद्र ने उससे gar, “तुम जीतीं या में? | उसने ger तुम? | इसको 'सोपणी-काद्रव? 
व्याख्यान कहते हैं Hell [ शतम्‌ १६०० | 

तत्र कट्र ने कहा, सचमुच मैंने तुमको जीत लिया । द्योलोक में सोम दै, उसको 
देवों के लिये ले ्रा्रो | और देवों के ऋण से मुक्त हो? | यथास्तु | az छन्दो को लाई | 
वह गायत्री यौलोक से सोम को ले are dicil 

वदद ( सोम ) दो सोने के प्यालो के बीच म॑ था | aie मारते में ही वे प्याले तेज 
किनारो द्वारा बन्द हो जाते थे | यद्व थे दीक्षा ओर तप | उन पर सोमरन्न गान्धर्व देखभाल 
रसत 4 | यही विष्णिया हैं, यही rar eN 

उसन इनमें स एक प्याले को खोला ओर देवों को दे दिया | यह दीक्षा थी | t 
से देवों ने अपने को दीक्षित किया Izol 

रत्र उसने दूसरे प्याले को खोला ओर देवों को दिया । यही तप! था | इससे देवों 
ने तप किया श्रथातू उपसद्‌ क्योंकि उपसद ही तप है ॥। ११।। 

उसने खदिर की लकड़ी से सोम को लिया ( ग्राचखाद ), इसलिये उनका खदिर 
नाम पढ़ा । are चूंकि उसी के द्वारा उसने सोम को लिया इसलिये यूप और KET खदिर 
की लकड़ी के द्वोते हे D जत्र ae अछावाक के सुपिदै था तत्र बह उसे ले गई । इसीलिये 
ABAE को सोम यान का अधिकार नहीं ॥१२॥ 
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तमिन्ददाम्ी 5 अनुसमतनुताय | प्रजानां ग्रजात्येतस्मादेन्द्रामों उच्छावाकः ॥2२॥ 

तस्माहवीक्षिता राजानं गोपायन्ति | नेन्नोउपहरानिति तस्माचत्र सुगुप्तं चिद्यस्य 
हृ mamaga हीयते ह Mee! 

तस्माद्बह्मचारिया आचार्य गोपायन्ति | ग॒हान्यशुन्मेचो 5 पहरानिति तस्मात्तत्र 
aga Paine ह गोपनायामपहरन्ति हीयते ह तेनैतेन सुपर्णी देवेभ्य आत्मानं निर- 
AUT तस्मादाहुः पृण्यलोक ईजान इति ॥2५॥ 

RQA ह वे पुरुषी जायमान एव | ग्र॒त्योरात्मना जायते स यद्यजते यथेव nep 
र देवेभ्य आत्मानं निरक्तीणीतेवमेवेष एतन्मरत्यो रात्मानं निप्क्रीणीते NeR 

तन दवा!अयजन्त | तमेते गंधव; ARG अन्ताजम्मुस्तेऽन्वागत्याववन्ननु नो 
चल उश्रावचत मा नो यज्ञादन्तयातास्त्वेव नोऽपि यज्ञे भाग इति ॥£७॥ 

ते होचुः | नि नस्ततः स्यादिति यथैवास्यासुत्र Tasya मेवास्यापीह गोपारो 

भविष्याम इति zl 

तयेति देवा अवृधत्‌ | सोमक्रयण व इति तानेभ्य एतत्सोसक्रयणा ननु दिशत्यथैः 

न्द्र और अग्नि ने प्रजाओं की उत्पत्ति के लिये उसको स्थित wear इसलिये 
द्र ओर अभि का होता है ॥१३॥ 
इसीलिये दीक्षित पुरुप ही सोम राजा की रक्ता करते हैं कि गन्धर्व कहीं इसको 
ले न जाये । इसलिये उचित है कि उसकी भलीभाँति रक्षा की जाय। क्योंकि जिस 
किसी की सुर्पिदेगी में से वे सोस को ले जायेंगे वदी ( सोमपान से ) बहिष्कृत कर दिया 
जावया li£sli 

इसीलिये ब्रह्मचारी लोग अपने आचार्य, उसके घर तथा पशुओं की var करते 
हें कि कहीं वे उसको ले न anf) इसलिये उस ( सोम ) की बड़ी रक्षा करनी चाहिये 

iif जिस किसी की सुपुर्दिगी में से वह ले जायेगे उसी को ( सोमपान से ) बहिष्कृत 

कर दिया जायगा | इसी के द्वारा सुपर्णी ने देवों के ऋण से छुटकारा पाया इसलिये कहते 
हें कि यज्ञ करने वाले पुण्यलोक को प्राप्त होते हैं ।। १% 

पुरुष जब पेदा होता दै तभी मृत्यु का ऋणी होता है । ओर जब वह यक्ष कर्ता 
दे तो मृत्यु के ऋण से छूटता है । जैसे सुपर्णी देवताओं के ऋण से छूट गई ॥१६॥ | 

देवों ने ( सोम ) के साथ यज्ञ किया । सोमरन्न गन्धवा ने उसका अनुसरण 


हमारा भी भाग होना चाहिये! ।।१७॥। 
उन्होंने कहा, हमको इससे क्या लाभ होगा? ? उन्होंने उत्तर दिया कि 


देवों ने कदा, TRES । जब वह कहता है, यह 


| 
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४६२ माध्यन्दिनीये शतपथब्रा्णे TiO है. ६. २. १६-२२ | 


नानत्र व॑स्तृतीयसतबने A gongia: मायाति न सोम्यापहृतो हि युष्मत्सामपाथरतेन सोमा 
एव ब्रत्याहतिः ग्रामोति न सौम्या यच्छालाकेर्विप्ण्या 
ala arde marin ततीयसवन 5एव तरर 
न्ट y 2 
= v Med gaia | तद्वो3विष्यताति स nee 5 ss K 
सोमं विभ्रत उपर्शृपरि चरिष्यन्ति तद्रो उविप्यतीति स थदेनान्त्सार्म AT उप id a त 
तदेनानवति deum): समया Parade aA! a H a E व्यात्तेन 
ग्रत्यासते a एतेपां eumd तंमसित्रीमिदहेद्यी वा यं देवः पशुनासीप्टे स वा हेन 
मभिसन्येत्‌ amaa AT: शालायामर्थ eye arare», संचरेत्‌ lel E 
तेवाऽएते । सोमस्य गप्त्यन्यप्यन्त sepes: पृरस्तान्माजाल्ाया are 
aria उत्तरतो5थ ये सदसि ते पश्चात्‌ use "-— 
तेषां वाउअर्धानपकिरन्ति | अधीनन दिशन्त्येतउउ हे daga ऽधाच SURA- 
धाननुदिशन्तु तथा यस्मान्लोकादागताः स्मो टिवस्तथा त लाक दा स्यामस्तथा जिह्मा 
रप्याम इति |l 
सोस के मोल से ताल है । फिर उन्हाने कहा; “तीसरे सवन में जो घी की हुति दी 
जायगी बह तम्हारी होगी । सोम का पान तुमसे छीन लिया गया इसलिये तुम सोम 
की आहति के अधिकारी नहीं रहे । इसलिये सायंकाल के तीसरे सवन म॑ pe म लकड़ियों 
पर जो घी की आहति दी जाती है वही इनकी होती दै, सीम का UTE नहीं ell हि. 
और जो आहति धी में दी जायगी वह तुमको ठस कर देगी!। इसालल जो घी 
में ग्राइति दी जाती है वह उनको Wa कर देती है । ओर वह जो सोम को चमचा के 
लिये ऊपर ऊपर फिरायेंगे उनसे तुम्हारी तृप्ति होगी? इसलिये यह जो सोम को चमचे 3 
भरकर ऊपर-ऊपर फिराते हैं उनसे इसकी dla दोती ह | इसालय अध्ययु की चाहिये किं 
करडों के ब्रीच से न गुजरे क्‍योंकि वह सोम के लिये होता द AR T ( कुण्ड ) सोम à 
लिये dz खोले as होते हैं | oe वह उनक सुद म॑ Yu जायेगा । इसलिये या dr उसको 
अभि जला देगा या जो देव पशुश्रों का ्रविष्ठाता द॑ ( पशुपति, रुद्र) वद उसको पकड 
लेगा | इसलिये जब कभी अ्रध्वर्यु का शाला मं कुछ काम दा ती वह आगिश्वीय ala के 
उत्तर की ओर द्वोकर जावे Roll ' 
थे gus सोम की रक्षा के लिये बनाये जाते हैं । श्रागे आहवनीय, दारे शरीर 
मार्जालीय, बाई ओर ग्राग्नीश्रीय र पीछे की ओर सदस UR II 
नमे से आधे को मिट्टी डालकर ऊँचा करते हैं ्रार रावे की AR कवल संकल 
करते है । उन्हीं का यह ame था कि हम में से आथों को ऊँचा करा, A का ओर संकेत 
करों | ( यहाँ अनुदिशन्त!ः का श्रथ समझ म॑ नहीं आया ) इस प्रकार हम उस et 
दो जान लेंगे wet से हम राये हैँ । और दम uum न सकेंगे? IRRI 
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कां० ३, ६, २. २३-२६ | सोमयागनिरूपणूम अदे 28 
` स यानुपकिरन्ति | तेनास्मिलोके प्रत्यक्षं मवन्त्यथ याननुदिशन्ति dam 

प्रत्यक्षं भवन्ति NZI 

ते वे द्विनामाची भवन्ति | एत5उ है वे agen न वाऽएमिर्नामामिररात्सम येषां si: 
स/ममपाहापृहन्त द्वितीयानि नामानि ऋरवामहाऽइति ते द्वितीयानि नामान्यकुर्वव तेररा- 
“नुव न्यानपह्तसोययीथान्त्सतोऽथ Ta SANTA ARATE SATE AT AA 
द्विवीयं चाम Bata walla हैव य एवं विद्वान्द्वितीयं नाम कुरुते NI 

स यदरनो जुहोति | ARA जुहोति TARI: AGIA यत्सदसि भक्षयन्ति तन्म- 
aay जुहोति तस्मान्मनुष्याः सन्त्यथ यद्वविरधानयोर्नाराशश्छ्ष्साः सीदन्ति तलितुषु जुहोति 
तेस्मातितरः सस्ति ul 

या वै प्रजा यज्ञेपनखामक्का: | परामता वे ता ARAMA इमाः अजा त्रपराभूता- 
रता यज्ञउआमजति मनुष्याननु पशवो देवाननु वयाऽ्छस्योषधयो वनस्पतयो ARE किं 
स्मृ तत्सर्व quium ते ह स्मेतऽउभये देवमुनुष्याः पितरः सम्पिवन्ते सैषा सम्पाते 
स्म हश्यसाचा एव पुरा सखिवन्व5उतेतर्द्दद्श्यमाना* ।।२६॥ ब्राह्मणम्‌ ॥ 2 [§- -] Il 

जो ऊँचे किये गये वह इस लोक में प्रत्यक्ष होते हैं, और जिनकी ओर संकेत करते 
हैँ az उस लोक में प्रत्यक्ष हो 

उनके दो नाम हो 
Targa नहीं हुये क्योंकि हमसे सोम ले लिया गया। अब हम दूसरे नाम रख ले! | 
उन्होंने दूसरा नाम रख लिया | इससे वह सफल हो गये क्योंकि जो सोम से वंचित हो चुके 
थे उनको यज्ञ में भाग मिल गया । इसलिये दो नाम होते हैं । इसलिये यदि कोई ब्राह्मण 
सफल न Sal ही तो दूसरा नाम रख ले। जो इस रहस्य को समझकर दूसरा नाम रख 
लेता है वह फलीभूत हो जाता है ।।२४॥ 

वह म्नि में जो ग्राहुतियाँ देता हे बह देवों के प्रति देता है । इसी से देव स्थित 
रहते हैं । और जो सदस्‌ में खाते हैं वह मनुष्यों के प्रति देते हैं । उससे मनुष्यों की स्थिति 


इविधानों में जो नाराशंस बैठते हैं वह पितरों के प्रति होते हैं। उनसे fru की स्थिति 


y 
o 


aa जो ऐसी प्रजा बच रही जिसका यज्ञ में कोई भाग ही नहीं है वह तो कहीं की 
नहीं रही | इसलिये वह इनको यहाँ यज्ञ में भाग देता है जिससे वह फलीभूत हो जायें 
पशु मनुष्यों के पीछे हैं, चिड़ियाँ, ओपधियों और वनस्पतियाँ देवों के पीछे हैं । इस 7 
यहाँ जो कुछ दै, सभी को यज्ञ में भाग मिलता है | देव और मनुष्य दोनों पितरों के 
पीते हैं । पहले यह प्रत्यक्ष रूप से पीते थे अब परोक्ष रूप से पीते हैं ॥२६॥ 
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माध्यन्दिनीये watata ato ३. ६. ३. १-४ | 


अध्याय $-ण्त्राक्षणा 3 
सर्व वाऽएपोऽमिंदी 


| यो दीक्षते uude हागिदीक्षते यज्ञ% AAI way 
ते agris सम्भृत्य यमिमममिदीक्षरें alae Aaaa Ul 
| स यदिद० सर्वे विसूजते तस्माद्वैसजिनानि नाम am- 


yaY 


यद्वेसरजिनानि जुहोति 


Ei faa: स्यात्सोफलारमेत sera crura cn जुहोति RA wi 
f E frase | | xl | D वि नत at = 
d aga वैसर्जिनानि जुहोति | यज्ञो वे विष्णुः स देवेभ्य इमां Anfa विचक्रे 


५ Jafa विक्रान्तिरिदमेव प्रथमेन पदेन परपाराथेदमन्तरिच् द्वितीयेन Ragar 

E एतस्मै विष्णुर्यज्ञों विक्रान्ति विक्रमते यज्जुहाति तस्माद्रेसजिनानि gea ॥३॥ 

न सोऽपराह्न sahad | "rae प्रदाय AT SE TTS AN 
कह्पयन्त्याज्यमधिश्रयति qs: संमाप्युपरथे राजानं यजमानः FEAST AHA पद 
जघनेन गार्हपत्यं परिकिराति पदा वै ग्रतितिष्ठति ्रतिष्टित्या ऽएव ।।४॥ 

जो दीना लेता है dz सत्र को दीक्षित करता हैँ | क्योंकि वह यश को दीक्षित करता 


b है | यह यज्ञ ही सत्र कुछ हूँ | जिस यज्ञ के लिये उसने दीक्षा ली थी उसको समाप्त करके 
a: मानों वह सबको युक्त कर देता = I 

i E- Safsa आहति इसलिये दी जाती हे । चूँकि वह इस सत्र का विसजन करता ह 
E क इसलिये इसका नाम वेसर्जिन दै । इसलिये जिस किसी ने aa लिता हो ag पीछ स ( aa- 
। मान को ) छुये | यदि कहीं जाना ही तोन सही । जत्र वह आहत देता Z तो सत्र का 


विसर्जन करता दँ UR E- 
Safha meet क्यों दी जाती हें? यज्ञ विष्णु है | उस (विष्णु ) ने देवों के 
लिये za विक्रान्ति ( शक्ति ) को विचक्रमे mata प्राप्त किया, जो इस समय उनका प्राप्त 
पहले पद से इस ( भूलोक ) को, दूसरे से स्रन्तरिक्ष को, अन्तिम से enr zal 
विक्रान्ति को यज्ञ यजमान के लिये sr कराता दै जब्र यजमान यज्ञ करता दै । zer 
बैमर्जिन श्राहुतियाँ दी जाती E lal 
तीसरे पहर वेदी में कुश रखकर, ब्रत के दूध का आधा भाग यजमान और उसको 
स्री को देकर शाला में ग्राते हैं, समिधा को wat हैं और उपयमनी को बनाते हैं | 
(mag) घी को ( गार्हपत्य की) mf पर रखता है । खुच को मांजता 4 p यजमान 
सोम राजा को अपनी गोद में लेता है। aaa सोम-गी के पद की रेणु को गादपत्य के 
पीछे फॅकता है जिससे उसकी प्रतिष्ठा हो । क्योंकि पैरों से ही तो प्रतिष्ठा होती दै ( आदमी | 
वैर के बल ही खड़ा वोता दै ) lxi 


; 
d 
१ 
E 
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dio ३. ६, ३. ५-७ | सौमयागनिरूपणम्‌ E 


ah | चतुर्धा कुवन्ति यत्राहवनीयमुद्धरन्ति तासूपयमनीषु agimi aga 

गोणोपाजन्त्येतासूपरयमनीपु चतुभार्ग जघनेन TET चतुर्भागं परिकिराते WAN 

तहुतथा न कुर्यात्‌ | सार्धमेव परिक्रिरेज्जधनेन गाहपत्यमथोतूयाज्यं AG! हीते 
gi dfa च ग्रह्माति vui प्रपदाज्यं ज्योतिरसि Rasi विश्वेषां देवाना ७ 
aaa Aaa हि प्रपदाज्यं धारयन्ति सचा यदा Heg इध्मो भवति ॥६॥ 

अथ जुहोति | त्व सोम AJFEN द्वेपोभ्योऽन्यकृतेभ्य उरु यन्ताति वरूथ 
स्वाहेति तदेतेनेवाभ्यां प्रथिव्यां ग्रतिष्ठायां ग्रतितिऽठत्येतेनेमं लोक स्परणुते ell 

ara द्वितीयामाहुतिं जुहोति | जुषाणो ऽअप्तुराज्यस्य वेतु AAT उ हैकेत- 
चाच रक्षोभ्यो वे विभेमि यथा मान्तरानाष्ट्रा cae न हिनसन्नेवं मा BAB समेव 
त्कृत्वातिनयत स्तोकमेव स्तोको हप्तुरिति तमेत्कनीयाथ््समेव बधात्कृलात्यनयन्त्स्तोक 00 
कुछ लोग ( इस रेण के ) चार भाग करते हैं । चौथाई भाग को उस उपयमनी E 
हें जहाँ से gada लेते हैं । चौथाई भाग wa में लगाते E । चौथाई भाग को 
( anita af की ) उपयमनी पर रखते हैं और एक चौथाई को गाहपत्य के पीछे Tad 
हैं IJ 

ma ऐसा नहीं करना चाहिये। उसको बिल्कुल गाहपत्य के पीछे ही फेकना 
चाहिये | घी को साफ करके जुहू और Stag में चार चमचे लेता है | एषदाज्य ( जमे हुये 
घी ) को पाँच चमचे इस मंत्र से--ज्योतिरसि विश्वरूपं विश्वेषां देवाना समित्‌? ( age 
५३५ ) । त्‌ विश्वरूप ज्योति है, सब देवताओं की समिधा या ज्वाला? । क्योंकि प्रष्नदाज्य 
aq देवों का है । जब Faa ada हो जाता है तो खुचों को रखते हैं ॥६॥ 

राव वह आहुति देता 2—— n3 सोम तनूक्दूभ्यो द्वेषेम्योउन्यकृतेम्य5उरुयन्तासि 
asada स्वाहा? (e ५।३५ ) । हे सोम, तू शरीरों को कष्ट देने वाले दूसरों द्वारा | 
किये हये द्वेषों से बचाने वाला है। बहुत प्रकार से नियन्ता है | तू हमारे यज्ञ रूपी घर 
ही रक्षा कर' | इस प्रकार ae इस प्रथ्वी पर प्रतिष्ठा लाभ करता दे ओर इस लोक को प्रात 
करता है dsl 

अब वह wa ( अर्थात्‌ तीत्रगामी सोम) के लिये दूसरी आहुति देता है- 
जजुबाणों उअ्रप्तुराज्यस्य d स्वाहा? (age ५३५) | तिज सोम हमारे घी को स्वीक 
करे? | उस ( सोम ) ने ही तो कहा था कि सुझे राक्षसों से भय लगता है कि दुष्ट 
मुझे मार्ग में aia न पहुँचावे । इसलिये मुझे छोटा करके ले चलो कि मैं उनके 
लिये श्रति सूकम हो जाऊँ । मुझे बूँद के रूप में ले चलो । क्योंकि बूँद अप्तु अर्थात्‌ ' 


Fal e 


म lad ह्‌ 


रूप में लेते हैं क्योंकि बूँद तेज होती है । इसोलिये वह तेज सोम के लिये दूसरी 
Ke 
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अ मांध्यन्दिनीये शतपथब्राह्मणे wio 3. ६. 3, ८-११ | 
aq स्तोको ar रक्षोभ्यो भीमा aem द्वितीयामाहुतिं जुह्योति ॥८॥ 

उद्यच्छुन्तीध्मस्‌ | उपच्छुन्त्युपयमनीरथाहाझये प्रद्वियमाणायानुवृहि सोमाय प्रणीय- 
मानायेति amat प्रह्रिययाणायानुवूहिति er व यात HEIL 

आददते aq: । द्रोणकलश वायव्यानीध्मं adia ani ga- 
igit Rad तद्रहिंरुपसंनबं भरवते वपाश्रपण्यौ रशने ऽअ्रणीऽअ्रधिमन्थनः शकलो 
gd] तत्समादाय प्राञ्च आयन्ति स एप ऊर्ध्वो यज्ञ एति ॥2०॥ = 

तदायत्यु वाचयति । अभे नय सुपथा रायेठअस्माचिश्वानि देव वयुनानि विद्वान्‌ | 
युयोध्यस्मज्जुहुराणमेनो gàgi ते नम उक्तिं Areata rere rera: Wr 
aaRS AI मयेनानाष््रेरेः quf aseremrepemiw fz- 
घाति 22 

स निहिते जुहोति | अयं नोउअग्निवर्िस्कृणों लयं wu: पुर एतृ ahea | 


i 
Fg 
E 
2 E देता है Hell 
i 
j 


वह जलती हुई समिधा को उठाते हैं और उपयमनी पर रखते हें | तत वह होता से 
कहता है, लिये जाती हुई अग्नि के लिये मंत्र बोल? | या लिये जाते हुये सोम के लिये! | 
परन्तु ऐसा कहना चाहिये कि लिये जाती हुई अग्नि के लिये? ॥६॥ 

अब वह ( सोम कुचलने के ) पत्थरों को, द्रोण कलश को, pred को ( लकड़ी 
की pear को 'वायव्य' कहते हैं )। ( बीस ) समिधाओं को, कार्प्मएय लकड़ी की परिः 
frat को, ्रश्चत्राल घास के प्रस्तरो को, Fa की विधृतियो. को लेता OD कुश को उससे 
ब्रॉधते हैं | दो वपाश्रपणी ( काप्मंण्य लकड़ी की शलाकाये जिन पर भूनते हैं ), दो रस्सियाँ, 
दो अरणी, अधिमंथन लकड़ी, दो TTT इन सत्र को लेकर वह श्रागे ( Brats तक ) 
जाते हैं । इस प्रकार यज्ञ ऊँचा उठता है ।।१०॥ 

जब वे आगे चलते हैं तो वह ( यजमान से ) यह बचवाता दै~'ग्रम्ने नय सुपथा 
रायेऽञ्चस्मान्‌ विश्वानि देव वयुनानि विद्वान d» युयोध्यस्मञ्जुद्ृराणमेनो मृयिष्ठा ते नम्डा 
fran’ (ayo WIR, ऋ० १।१६६।१ ) | दे अ्रमि देव, जो तू सत्र कमो को जानता | 
है, दमको धन के लिये ठीक मार्ग पर चला । हमको बहकाने वाले पाप से बचा । हम तेरी 
बहुत प्रार्थना करते हैं? | इस प्रकार qe ata को आगे करता दे । ale ही दुष्ट राक्षसी 
को मारती चलती दे । वे उसको भवनरदित ओर area भार्ग से ले जाते हैं । वे 
— चलते हैं और arta तक TEA %, zin Zr wey कुण्ड म॑ afta रख देता 

ESI 

: अब बह रखकर unzfa देता हैँ इस मंत्र से--थ्रयं नोऽञ्रग्निर्वस्विस्कृणो स्वथं 
Wat पुर एतुठप्रमित्दन | श्रयं वाजान्‌ जयतु वाज सातावय७ शत्रुन जयतु जहा पाण 
i ? ( यजु० ५।३७ ) | यह श्रग्नि हमारे लिये चौडा मार्ग बनाते । संग्रामों को भेदता 


ae NIE DB 
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Flo ३, ६, ३, १२-१५ | सोमयागनिरूपणम 


अयं वाजान्जयतु वाजसातावय* शात्रन्जयतु ER: RA qvae 
प्रतिष्ठायां ग्रतितिष्ठत्येतेनेतं लोक «gap PRN 4 
तदेव निदधति ure: | द्रोणकलश वायव्यान्यथेतरमादायायन्ति तदुत्तरणाहव | 
नीयमुप्सादयन्ति ॥2३॥ f 
Hada | स इध्ममेवागे AJAA वेदिमथास्मे Ae: ग्रवच्छानि 
तत्ुरस्तादमन्ध्वासादयति तत्ोच्योपनिनीय aise ्रन्थिमाश्चवालः अस्तर sre 
मवति d uua हीला mrii वर्ठहिस्तृणाति स्तीत्वी वहिँः were 
gar परिधीन्त्समिधावभ्याद्धात्वभ्याधाय समिधो ॥?४॥॥ 3 
अथ जहोति | उस Gen विक्रमस्वोरु तमाय eR | gd प्रतयोने बिव र्र | 

यज्ञपतिं Pci quen दिवि Wet प्रतितिष्ठत्येतेनेतं लोक* ag | 
यदेतया जुह्योति Neal — A E. 
424 Jah जुहोति | adaba वाऽएनमतद्वधात्कुलात्यनु नवि 
हुआ आगे चले | अ्न्न-सेवन में यह wat को जीते, वेग से आगे वढूकर वह शत्रुओं को | 
जीते । इसके द्वारा वह ura में प्रतिष्ठा को प्राप्त करता है ग्रोर उस लोक को प्रा | 
करता है ॥१२। 9 
बह सोम कचलने के पत्थरों, द्रोण कलश ait वायव्यां को उसी स्थान पर रर 

देते हैं, और चीजों को लेकर वे आगे चलते हैं और आहवनीय के उत्तर में रख देत 
॥१३॥ अ 
mag प्रोक्नणी को लेता दै । पहले समिधा पर जल छिड़कता है, फिर वेदी n 

त्न वे उसको कुश दे देते हैं । बढ ( इस कुश ) को इस प्रकार रखता है कि गॉठ पूल को | 
श्रौर रहे | तत्र उस पर जल लिड्कता है । जो जल बचा उसे कुशों की जड़ पर 
कर और गाँठ को खोलकर श्चचाल घास के प्रस्तर को कुश से बाँध कर वह उसको 
है और प्रस्तर को लेकर कुशा की एक तद बिछा देता है । कुश ARGA के 
कार्य की परिवियाँ को आग पर waar है । परिवियों को रखकर दो समिधाओं को सः i 
E 


= 


है ae दो समिधाओं को रम्वकर॥।१४॥ l 

इस मंत्र से आहति देता है--उरू विष्णो विक्रमश्वोरु क्षयाय नस्कृधि । | 
योने पित्र प्र प्र aid निर eer (age ५३८) । दे विष्णु फैल-फूट कर 
हमारे घर के लिये फैल-फूटकर स्थान दे । तू aa की योनि है, प्रत पी । 
आगे aan । इस प्रकार वह चौलोक में प्रतिष्ठा प्रात कर लेता दै और 
देकर arate की प्राति कर लेता हैं ॥ १७ E 

विप्णु-सम्बन्धी मंत्र से आहुति देने का अर्थ यह हैं कि इस प 
को ) इतना age कर लिया कि आ्राक्रमणों से बच सके और बूँद के रूप २ 
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माध्यन्दिनीये शतपथब्रा्शे कां० 3. ६, ३, १६-१६ | 


४६८ 

A ^ m A - q Ae (S र्‌ A 
स्तोको agaaga प्राप्य य एवेप d करोति यज्ञमेव यज्ञो हि विष्णुस्तस्माद्वेप्णव्य5ची 
जुहोति negl 


HMA AA: | अप IRI राजानं ग्रषादयति तस्मादासाद AÀ उपस्पृश्य 
राजानं प्रपादयति qu SARIG, रता सामा AKA QAT रतः साम fz नसानीति 
तस्मादासाध ws" उपस्प्रश्य राजानं प्रपादर्यात [PII 

स दक्षिणस्य हृविधीनस्य नीडे कृणाजिनमास्तणाति तदेनमासादयति देव 
सवितरेष ते सोमस्त% AA मा त्वा द्भन्षिति तदेनं देवाय व सवित्रे परिददाति 
गुप्तये lêz 

अथानुछ्ज्योपतिष्टते | va देव सोम देवो देवां २॥ ऽउपागा इदमहं गनुष्यान्त्सह 
रायस्पोपेरोत्यर्नीपोसो वा 5 एतमन्तर्जेम्म5 MIG यो SAAS AAR, EDU 
dadai gadaa यो वे विष्णु सोमः स हृविव।5एप देवानां भवति यो दीक्षते aza- 
मन्तर्जम्मऽ आदघाते तत्रत्यक्षरं० सोमाचिर्भुच्यते यदाहेतत्त्वं देव सोम देवो देवांश 5उ 
पाया इदमहं मनुष्यान्त्सह रायस्पोषेणेति भूमा वे रायस्पोपः सह eedem gll 
बूँद अप्तु अर्थात्‌ तीत्रगामी होता है। र्षा करने के बाद उसको यज्ञ-सम्बन्धी बनाता है 
क्योंकि विष्णु ही यज्ञ है । इसलिये वह विष्णु के मंत्र से आहुति देता है IRAN 

gai A रखकर ओर जल को स्पशं करके सोम राजा का ( हृविर्धान में ) प्रवेश 
कराते हैं | खचों को रखकर ्रोर जल को स्पर्श करके सोम राजा को हृविर्धान में क्‍यों ले 
जाते हैं ? इसलिये कि घी वज्र है ओर सोम रेत या वीर्य है । वह udi को रखकर और जल 
को स्पशं करके सोम राजा को इसलिये ले जाते हैं कि कहीं सोम वीर्य ्रोर घी aa को हानि 
न पहुँच जाय ।।१७॥। 

दक्षिणी हृविधांन के नीड में मृगचर्म बिछाता है aie उसपर सोम को ब्रिठाल देता 
दै, इस मंत्र H— देव सवितरेप ते dine?» caer मा त्वा दभन्‌? (ue ५।३१ ) | हे 
सविता देव, az तेरा सोम हे | तू इसकी रक्षा कर | कोई तुभाको हानि न पहुँचावे? | इस 
प्रकार वह रक्ता के हेतु सोम को सविता के हवाले कर देता है ।। १८॥। 

उसको हाथ से छोड़कर उसकी उपासना करता दै--'एतत्‌ त्वं देव सोम देवो देवाँ 
*334NIT इदमहं मनुष्यानत्सद रायस्पोपेण? ( यजु० ५।३१)। 'हे देव सोम, तू देव 
होकर दूसरे देवों से मिला ओर मैं धन की ब्रृद्धि के लिये मनुष्यों से मिला? | जो दीक्षा लेता 
2 उसको alate अपने जबड़ों के बीच में ले लेते Y | वह Aar की हुति श्रम्मि और 
विष्णु की होती है । जो विष्णु हैँ वह सोम ही दै । जो drar लेता है वह देवताओं की इवि 
होता दै | इस प्रकार उन्होंने उसको अपने जबड़ों के बीच दाब लिया । यह जो एतत त्वं 
देव सोम? श्रादि मंत्र पढ़ा, मानो बह gaa सोम से मुक्त होगा । 'रायस्पोपः? का ard है 
चीजों का बाहुल्य । रायस्मोपण? का तासर्य है AEA के साथ? ice 
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Fo ३, ६, 3, २०-२१ | सोमयागनिरूपणम्‌ wae, 


अथोपनिष्कामति | स्वाहा निरवरुरास्य पाशान्ुच्यऽइति वरुणपाशे वा5एपो5न्त- 
Wd योऽन्यस्यासंस्तलत्यन्षं वरुणबिर्युच्यते यदाह स्वाहा निर्वरुणस्य IJA- 
ऽइति ॥२०॥ 
अथेत्याह्वनीये समिधमभ्यादधाति | AÀ AINEA AAN इत्यमिर्हि देवानां ब्रत- 
पावस्तस्सादाहाे RETIRER. AAT इति या तब तनूर्मय्यभूदेषा सा त्वयि यो मम तनुस्त्वस्य- 
gkah सा मयि | यथायथं नो बतपते ब्रतान्यनु मे दीक्षां दीक्ञापतिरमऽ््रस्तानु तपस्त- 
RUA AAA स स्वेन सतात्मना यजते तस्मादस्यात्राश्चन्ति मानुषो हि | 
मवति तस्मादस्यात्र नाम vafa मानुषी हि मवत्यथ यत्पुरा नाश्नन्ति यथा हृविषोऽहुत- 00 
स्थ नाक्षीयादेवं तत्तस्मादवीक्षितस्य नाश्नीयादथात्राङ्गुलीरविजते.।२१॥ राह्मणम्‌ ॥२ | 
[६.३.]॥ E 
अब वढ वद Sal पदुकर gala से निकल आता 2—— caper निर्वरुणस्य ह: 
पारान्‌ मुच्चे! ( यजु० ५३६ )। भें वरुण के फंदों से छुटता हूँ? । जो दूसरे के dede | 
मानो वरुण के फंदे में हें | इसलिये जब वह कहता है स्वाहा निर्वरुणस्य? इति तब 


Ne 


माना वह वरुण के Wu से Baa हैँ ॥२०॥ 
अब इस प्रकार आहवनीय में समिधा को रखता है--अग्ने त्रतपास्त्वे ब्रतपाः? 
( यजु० ५|४० ) | हे ब्रत के पालने वाले अग्नि, तुक पर, हे ब्रत के पालने वाले? | 
अग्नि देवों का ब्रतपति है । इसलिये कहा ग्ने त्रतपाः' आदि | अब कहता है--या तव 
तनूमंस्यभूदेपा सा खयि यो मम तनूस्वव्यभूदिय*ं४ सा मयि । यथायथं नौ बतपते aa 
मे दीक्षां दीक्षापतिरमश्छस्तानु तपस्तपस्पतिः? (age ५।४० ) | जो तेरी सत्ता man थी वह 
awd हो | जो मेरी सत्ता तुझमें थी वह मुझमें हो । दे aada, इम दोनों के व्रत ठीक-ठीक 
हो गये | दीक्षा के पात ने मेरी dar स्वीकार कर ली । तप के पति ने मेरा तप स्वीकार कर 
लिया? | इस प्रकार वह अग्नि से मुक्त हो जाता दै ओर अपनी ही सत्ता से वज्ञ करता है । 
Hi वह उसका अन्न स्वाते हैं क्योंकि अत्र वह मनुष्य है | अत्र वह उसका नाम लेते 
क्योंकि अत्र वह मनुष्य दै । पहले वह इसका अन्न नहीं खाते क्योकि जब तक आहुति 
पड़ जाय, हाय का भाग न खाना चाहिये | इसलिये दीक्षित का अन्न नदीं खाना चाहिये | = 
AI वह AGRAT को टीला कर लेता है ॥२१॥ अ 


० 0-0. Prof. Satya Vrat Shastri Co 2 
PE 


- P 
BER ES ET 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


Yue माध्यन्दिनीये शतपथंब्राह्मणे Wie रै. ६. ४, १.५ | l 


अध्याय ए--ब्राह्ञण 9 


gi ARIAT जुहोति । HUA हि भूपस्तस्माद्रेप्णव्यःर्चा जुहाति e 

Tet pen जुहोति यज्ञो वे PATS aM eg sah 
जुहोति IIl 

स यदि wal gea | चतर auri गहीत्वा जहोति यद्य सवणा ANDE. — 
त्य जुहोत्युरु विष्णो विकमस्वोरु क्षयाय vege । घृतं घृतयोने पिव ग्र ग्र यज्ञपति विर | 
स्वाहेति NSN प 
| 4 यदाज्यं परिशिप्टं भवति | तदादत्ते "rar: शस्त्रं भवति awe impe | 
| स यं sme ul 
l aimag जपति | qvarga आङ ABIATAR ऽअगां चान्यां | 
x ql ऽउपागामित्यतिह्यन्यानेति नान्यानुग्रेति तस्मादाह्मत्यन्याए।। sut नान्यां vll sz 
पागासिति |l 

र्वाक्‌ त्वा परेभ्यो5विदं परो ऽवरेभ्य इति | seri परेभ्यो वृश्चति य5ए्तस्मा- 


यूप को काटते हुये विष्णु-सम्बन्धी ऋचा से हुति देता है । यूप विष्णु का है | 
इसलिये विष्णु की ऋचा से ्राहुति देता है Il 

या विष्णु की ऋचा से क्यों आहुति देता है ? यज्ञ ही विष्णु है | इस प्रकार यज्ञ के 
द्वारा ही यूप तक zar है । इसलिये विष्णु की ऋचा से are देता है eI 

याद खुच म ग्राद्ुत देता हे तो चार चमचे की लेकर ग्राहूति देता है । खोर यदि 
खवा से आहुति देता है तो खुवा से ही घी में से थोड़ा भाग लेकर आहति देता है | इस 
मंत्र स-- ऊरु विष्णो विक्रमस्वोरु aoa नस्कृधि । व्रतं eemper पित्र प्रप्र यज्ञपति तिर 
स्वाहा? ( यजु> ४।४१ ) | टि यज्ञ तुम फूलो-फलों | तुम हमारे लिये विस्तृत घर बनाओ । 
है वृत के धर, JA पियों और यजमान को तारो? ॥३॥ 

जो थी बच रहता हे उस ले लेता है । जो ग्रोजार बदूई का है उसे ack ले लेता | 
£ | अब वह चलते हैँ । | और जो लकड़ी यूप के लिये निश्चित की जाती BHI 

उसको इस मंत्र का जाप करते हुये छुते हैं । यह पीछे खड़े द्वोकर और पूर्व की ओर 
मुंह करके उसको नमस्कार करते हें--अत्यन्याँ २५ yah नान्या २5उपागाम (nb | 
५।४२ ) | में दृसरो को छोड़ आया । मैं दूसरों के पास तक नहीं गया? | वस्तुतः वह दूसरों | 
OA छोड़ जाता दै और उनके पास तक नहीं जाता । इसलिये वह azar है कि ‘areal? 
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पराचो सवस्ति RIRA इति परो ह्येनमवरेभ्यो वृश्चति IPARA मवाल 
PATEL परेस्योउविद परोऽवरेभ्य इति UE 

d ला जुपामहे देव वनस्पते देवयज्याथाऽडति | तद्यथा वहूनां मध्यात्साथते TAN 
UH स एतगनास्तस्मं कणे स्यादेवमेतेनमेतद्वह्नां मध्यात्साधचे FA JA स 
एतमना ब्रश्चनाय मवति ION 

ZIREN देवयज्याय जुषन्तामिति । तद्दे ave यं देवाः साधवे कर्मरो JIA- 
स्मादाह देवास्त्वा देवयज्याये FTAA cll ; 

थ सूवेशापस्प्रशति | विष्णवे त्वेति वेप्यावा हि qup: विष्युर्यज्ञाय ह्येनं 

azala तस्मादाह विष्णो लेति ॥६॥| 

अथ दर्भतरुणकमन्तदंघाति | ओषधे त्रायस्वेति वज्रो वै परशुस्तथो PSU बज्र 
ways (हस्य परशुना प्रहरति vila येन हिळसीरिति वज्रो वे परशुस्तभो हैनमेष 
qu: "epi afa Ilol 

त यं प्रथ शक्रलमपच्छिनत्ति | तस्मादचे तं वाऽअनन्ञस्तम्मं इृश्चेहुत होनम- 
ने निकट और निकटों से दूर पाया? | वस्तुतः जत्र बह इसको काटकर गिराता है तो जो दर 
हैं उनकी अपेक्षा निकट गिराता दै और जो निकट हैं उनकी अपेक्षा दूर गिराता है | इस- 
लिये कइता Z ्रवाक त्वा? इत्यादि ॥६॥ 

तं त्या जुपामदे देव वनस्पते देवयज्याये' (age ५४२ ) | È वनस्पते, देवों 
ह यज्ञ के लिये इम तुझको पसन्द करते हैं? । जेसे किसी अच्छे कार्यों के लिये कई पदाथा 
मे से एक को Biz लेते है र वह छटा हुआ पदार्थ उत्तमता से उस कार्य को सम्पादित 
करता है इसी प्रकार इस वृक्ष को कई जनं में से yaad के लिये grea हैं । और यह 
ya काटने के लिये उपयुक्त होता है lloll À 

"pares देवयज्यायें जुषन्ताम्‌? (npe ५४२) | ‘quat देव देवताओं के यज्ञ 
के लिये पसन्द करे | जिसको देवतागण किसी साधु कर्म के लिये पसन्द कर लेते हैं वः 
अवश्य ही सफल lal द इसलिये कदा AID इत्यादि sil , 

शरत वह खुवा से उसको qa है--विष्णवे त्वा? ( age ५४२ )। “विष्णु के 
लिये qur | विष्णु का यूप है । विष्णु यज्ञ है। यज्ञ के लिये ही उसको काटता | 
इसलिये कहता हूँ 'विष्णुवे' MEN 

अब वह बीच में एक दर्भ रख देता है--ओपथे त्रायस्व? (oue 
ag, तू बचा! । परशु AA है । इस प्रकार वह TH परशु उसको हानि नहीं 
ani परशु से मारता है “स्वधिते मैनश्ेहिश्शसीः' (mp arse) p] 
` मारः | परशु वज्ज है । परन्तु वह परशु वज्ज इस प्रकार उसे हानि नहीं 
पहली नीपुटी जो काठता है उसे अलग रख देता दै । ` 


ay 
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नसा agfa तथानों न प्रति वाधते Mee 
तं mst पातयेत्‌ | ग्राची हि देवानां दिगथोऽउदञ्मुदीची हि मनुष्याणां दिगथो 
qure दत्षिणाये लेवेनं दिशः परिविताधिपेतेवा वे दिक पितृणां तस्मादेनं दत्तिणाे 
दिशाः परिधित्राधिषेत IF 
d ग्रच्यवमानमनुमन्त्रयते | द्यां मा लेखीरन्तरिक्षं मा हिसीः प्रथिव्या सम्भवेति 
qui वाऽएष भवति यं यूपाय वृश्चन्ति तस्माद्वज्राठाच्यवमाचादिसि लोकाः aià 
तदेभ्य एवेनमेतल्लोकेभ्यः शमयति तथेमां लोका्छान्तो न हिनस्ति Nea 
स यदाह । दयां मा लेखीरिति दिवं मा हिश्शसीरितयेवेतदाहान्तरित्तं मा fein. 
रिति नात्र तिरोहितमिवास्ति ए्रथिव्यासम्मवेति प्रथिव्या संजानीप्वेत्येवेतदाहाय९७ fg त्वा 
स्वधितिस्तेतिजानः ग्रशिनाय महते सोभगायेत्येप dau» स्वधितिस्तेजगानः gay. 
यति ।।१४।। 
्रथाब्रश्वनमभिजुहोति । नेदतो TERMI TS quare 
काटना चाहिये कि धुरे को हानि न पहुँचे | चूँकि वह गाड़ी में ले जाते हैं । इसलिये ऐसा 
करने से गाड़ी में कोई रुकावट नहीं होती । ( wale sa को काटते समय नीचे से काटना 
चाहिये जिससे गाड़ी उस £z के ऊपर से निकल सके और गाड़ी का धुरा अटक न 
जाय ) ॥११॥ 
E उसको पूर्व की ओर गिरावे क्‍योंकि पूर्व देवों की दिशा है । या उत्तर की और 
i क्योंकि उत्तर मनुष्यों की दिशा है | या पश्चिम की ओर | परन्तु दक्षिण की और गिरने से 
j| बचाना चाहिये क्योंकि दक्षिण पितरों की दिशा है | इसलिये द न्षिण की ओर गिराना नहीं 
चाहय ।॥ १९।। 

उस गिरते हुये वर्ष को aub करके यह मंत्र पढ़े यां मा लेखीरन्तरिन्ना मा 
Rad प्रंथिव्या सम्भव! (age ५।४३ ) | State को मत ster, ्रन्तरिन्न को द्वानि 
मत पहुंचा | प्रथ्वी से मिल? । जो pup pr के लिये काटा जाता है वह aa हो जाता है | 
इस वञ्र से यह लोक कॉप जाते हैं | इसलिये ae इस प्रकार इन लोकों के लिये उसको 
शात करता है | इस प्रकार शान्त EGET वद्द इनको हानि नहीं पहुँचाता ॥१३॥ 

‘at मा err? का तात्पर्य दै कि द्योलोक को हानि न पहुँचा । rafa मां हिट 
सीः? तो स्पष्ट है | प्रथिव्या सम्भव? से nama है कि तू प्रथिवी के अनुकुल हो जा । अयर 
fe त्वा स्वावितिस्तेतिजानः sraa मते सौभगाय? ( यजु ५।४३ ) | इस तेज परशु ने 
ठुभको बढ़े सोभाग्य के लिये आगे बढ़ाया दै? | क्योंकि यह तेज कुल्हाड़ी ही तो इसको 
am को बढ़ाती है tvi 

अब ge पर श्राहुति देता है कि कहीं वहाँ से दुष्ट राक्षस न निकल पड़े । घी बज्र 
है | इस वज् रूपी घ्री से दुष्ट राज्तुसों को रोकता है | इस प्रकार दुष्ट राक्षस उसमें से sa 
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AZT QATI VNB तथातो erar CAIN नानूत्तिष्ठन्त्यथो CAH ASAT 
ज्यु तद्रनस्पतिष्वेवेतद्रेतो दधाति तस्माद्रेतस त्रश्चनाद्वनस्पतयोऽनु amm dj | 

स जुहोति । aasi देव वनस्पते शतवल्शो विरोह सहस्रवल्शा वि वव 
रुहेगेति नात्र तिरोहितमिवास्ति neg 

परिवासयति | स यावन्तमेवाग्रे परिवासयेत्तावान्त्स्यात्‌ UPI 

पञ्चारत्नि परिवासयेत्‌ | पाडक्को यज्ञः WS: पशुः पञ्चऽतेवः सम्वत्सरस्य तस्मा- 
पञ्चारत्तिं पर्विसयेत्‌ ect ` 

gered पस्विसयेत्‌ | TESISSERU: संवत्सरस्य संवत्सरो वज्रो वज्रो गरूपस्तस्मा- 
qafi परविसायेत्‌ WEN 

अष्टारत्नि परिवासयेत | अष्टाक्षरा वै गायत्री gala वे यज्ञस्य गायत्री पूर्वाध एष —0— 
यज्ञस्य तन्मादष्टारत्नि परिवासयेत्‌ ।।२०॥। E 

नवारत्नि परिवासयेत्‌ | fua यज्ञो नव वे Ramarama परिवासयेत्‌ ॥२१॥ 

एकादशरत्नि परिवासयेत | TRAMAI वे त्रिष्टुव्वज्ञांलेप्टुव्वज्ञो यूपस्तस्मादेका- 
दशारत्नि परिवासयेत्‌ ।।२२॥ 
नहीं होते | या घी वीर्य दै । वह इस प्रकार वृक्ष को वीय॑-युक्त कस्ता है, और उस ढूँठ के 
"Q4 * से वृक्ष उत्पन्न होते $ IAI 

इस मंत्र से aR देता है--अतस्त् देव वनस्पते शतवल्शो विरोह सहसुवल्शा 
वि qad wen? (ge ५।४३ ) | हे वनस्पते, तू इसमें से सौ कुल्हों वाला होकर उग, 
आर हम हजार कुल्हे वाल होकर ST | यह स्पष्ट है NU E. 

"I3 बहू काटता देँ | जितना पहले काटा जाय उतना दा रहने देना Ec 


चाहिये ।।१७॥। 
गच दाथ (at) भरके काटना चाहिये । यज्ञ पाँच-अंगों वाला है । पशु मी 
पाँच अंगों वाला है । साल में आतुयें भी पाँच dat € | इसलिये पाँच हाथ का काटना 
चाहिये zx 
या छुः हाथ भर काटे । वर्ष में छः wad होती हैं । वर्ष वज है । यूप बज़ है | 
इसलिये छुः दाथ का काटना चाहिये ॥१६॥ 
या आठ हाथ भर काटे | आठ अक्षर की गायत्री होती है । गायत्री यज्ञ का 
है | इसलिये आठ हाथ मर काटे ॥२०॥ ५ 
या नौ हाथ का काटे | यज्ञ तीन-अंग वाला होता है । और नो तौन-अंगों ३ 
सलिये नो द्वाथ का काटे ॥२१॥ : 
या ग्यारह हाथ का काटे | STA ११ अक्षर होते हैं । त्रिष्ठुप 
बज़ है | इसलिये ११ हाथ का काटे ॥२२॥ 
Re 
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द्रादशारलि परिवासयेत्‌ । द्वादश वै मासाः संवत्सरस्य संवत्सरो वज्रो वज्रो प 


स्तस्मादृद्वादशारल्नि परिवासयेत्‌ HII 

त्रयोदशारत्नि परिवासयेत्‌ | त्रयोदश वै मासाः संवत्सरस्य संवत्सरो qu TH 
य्पस्तस्मालयोदशारत्नि परिवासयेत्‌ ॥१४॥ 

पश्चदशारत्नि परितापयेत्‌ । पञ्चदशो वे वज्रो वज्रो वृपस्तस्मात्सथदशारक्षि 
प्ररिवासयेव ।।२५॥ 

सप्तादशरलिवाजपेययूप: | परिमित एव स्यादपरिमितेन वा ऽएतेन THU देवा 
अपरिमितमजयंस्तथों5 VAT एतेन वज्रे सापरिमितेनेवापरिगितं जयति तस्मादपरिमित एव 
स्यात्‌ ।।२६॥ 

स वा अष्टश्रिमंबति | अशक्षरा वे गायत्री पृर्वाधों वे यज्ञस्य गायत्री पूर्वार्ध एप 
aga तस्मादष्टश्रिर्भवाते (voll ब्राह्मणाम्‌ || २ 8. 2. ] पण्डो ऽध्यायः || [१४] i 
ड या बारह हाथ भर काटे | साल में बारद् मास होते हैं । वर्ष qu है । यप भी q3 
है | इसलिये बारह हाथ का काटे ॥२३॥ F 

Eu AR EDU का काटे | वर्ष में तेरह मास होते हैं | वर्ष aa है | यह यूप वब है 
इसालय तरद हाथ भर का काट ।।२४।। 
_ या पद्वह हाथ का काटे | पन्द्रह वञ्च है । यूप भी वज है | इसलिये पन्द्रह हाथ का 

काटे URI 

वाजपेय यज्ञ का यूप १७ हाथ का होता है । या ae अपरिमित या बे-नपा हो | 
वेनपे वज्र से ही देवों ने वेनपे ( परिमित ) को जीता | इसी प्रकार अपरिमित qu के द्वारा 
बह अपरिमित को जीतता हैं | इसलिये यह अपरिमित भी हो सकता है ||२६॥। 

वह ग्राठ-कोग्ण का होता हे । गायत्री में ग्राठ अन्नर होते E p गायत्री यज्ञ का 


पूर्वार्थ है | यह यूप यज्ञ का पूर्वार्ध दै । इसलिये इसको ग्राठ-कोर का होना चाहिये ॥२७॥ 


dd Wes df bia ee 


EI RPE E EEE LIE SVEN 


है ॥३॥ 
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_ अग्निमादत्ते | देवस्य त्वा सवितुः qsg पूष्णो ह्तान्यामाददे | 
नाय॑सीति समान एतस्य यजुपो वन्खुयोंपो वाउएपा यदश्रिस्तस्मादाह नार्यसीति ॥2॥ CN 
_ ... अथावटं परिलिखति zazi रक्षसां ग्रीवा आपिकृन्तामीति A aisafiri- 

Baa ZS, रक्षसां ग्रीवा अपिक्रुन्तति ॥२॥ 

अथ खनति | ग्राञ्चमु्तरमुत्किरत्युपरेण संमायावटं खनति aay ग्राञ्चं TW 
निदवात्येतावन्मात्राणि वहीं>3प्यूपरिशदविनिदधाति तदेवोषरिषादपशकलमविनिद धाति 
पुरन्तात्पारततश्चपालमुपनिदघात्यथ यवमत्यः ग्रोक्ञषण्यो भवन्ति सोऽसावेव वन्धुः gll 

स यवानावपति | यवोऽसि यतास्मद्द्वेपो यवयारातीरिति नात्र तिरोहितभिताः 
सत्यथ WTA वे प्रोक्षणस्य वन्धुमेध्यमैवैतत्करोति ॥४॥ 

a Wn | दिवे त्वान्तरिक्षाय ला AA खेति चज्रो वे यूप एषां लोकानाम- 

इस riu को पढ़कर ach (aa ) लेता है--“देवस्य त्वा सवितुः प्रसवेऽश्चिनो- 
को बाहुओं से, पूषा के दोनों हाथों से तुझको लेता हैँ । तृ नारी है? | इस यजः का वही _ 
तात्पर्य दै जो पदले का | Safty stare है । इसलिये कहता है कि तू नारो है ॥१॥ 

इस प्रकार ( यूप के गाड़ने के लिये ) सूराख खोदता P, इस मंत्रांश से-- इंद- 
मद रक्तसां रीवा ऽश्रपिक्न्तामिः ( यजु० ६।१ ) । इससे मैं राक्षसों की गर्दनें काटता 
हूँ? | श्नि वा खुरपी aa है | इसी खुरपी रूपी वज्र से राक्षसों की गर्दन काटता दै URI | 

aa खोदता है और fet को पूर्व की ओर Ge देता है । अब इतना सूराख 
खोदता हे जिसमें यूप का नीचे का भाग समा सके D आगे की ओर वह यूप को इस प्रकार 
रुखता है कि पूर्व की ओर सिरा रदे । उतने ही बड़े कुशों को उसके ऊपर रखता है । उसके 
ऊपर यूप के शकल को सवता है । आगे ब्रगल को चषाल रखता है | ( चषाल यूष के ._ 
ऊपर सिर के समान wear जाता है ) | प्रोक्षणी में जौ होते EOD इसका भी वही तात्यय 


श्र वह जो को रोता है इस मंत्रांश को पद्कर- यवोऽसि यवयास्मद्‌ 
ait? (ago ६।१) | व्‌ यत दै । हमसे द्वेप और शत्रुओं को दूर कर ( यवय ) 
स्पष्ट है । त्र वद जल छिड़कता है । जल छिड़कने का एक दी तालय है । अ 
उसको यज्ञ के लिये पवित्र करता है ॥४॥ कड 
ag इस मंत्र से जल-सिंचन करता दै 


GSS 


CC-0. Prof. Satya Vrat Shast 


ee S 
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भिगुप्त्याउएपों त्वा लोकानामभियुष्तय ग्रक्षामीलवेतदाह M 

अथ al: AU: परिशिष्यन्ते | ता अवदेऽवनयति शुन्धन्तां लोकाः gn. 
ना इति पितुदेवत्यो वे gr: खातस्तमेवेतन्मेध्यं करोति NGI 

अथ वहीं»पि । ग्राचीनाग्राण चोदीचीनायारि चावस्तृणाति पितृपदनमसीति 
पितृदेवत्यं वाऽअस्येतद्भत्रति aaas स यथानि्रात Bay मितः eaae- 
विषु सितो मवति [oll 

अथ यूपशकलं प्रास्यति | तेजो हृ वाऽएतद्वनरगतीनां यद्गाह्माशकलस्तस्मादयदा 
वाह्याशकलसपतदणुवन्त्यथ शुष्यन्ति तेजो ह्येपामेतच्द्मपशकलं आस्यति सतेजसं मिनवा- 
नीति aaga एव भवति नान्य एप हि यजु'कूतो मेध्यरतरेमाद्वपशकलं प्रास्याति ॥८॥ 

स गरास्यति | अग्रेणीरसि स्वावेश उन्नेतृ णामिति पुरस्ताद्वाऽअरमादेपो SAE 
तस्मादाहाम्ेणीरास स्वावेश उन्नेतणामित्येतस्य ।वित्तादधि त्वा स्थास्यतीत्यषि às तिष्ठति 
६।१ ) | 'द्योलोक के लिये तुकको, अन्तरित्न के लिये quar, प्रथ्वी के लिये TREP | 
यूप बज्र है । इस काम को वह इन लोकों की रक्षा के लिये करता है p इससे इसका तास 
यह है कि में इन लोकों की रक्षा के लिये तुझ # जल से सींचता = ।।५।। 

Maat पात्र में जो जल बच रहता है उसको सूराख में डाल देता है, इस मंत्रांश 
को पढ्कर--शुन्धन्ताँ लोकाः पितृषदनाः” (age ६।१ ) । "पितरों के रहने के लोक 
शुद्ध हों! | यह जो गड्ढा खोदा गया वह पितरों के लिये था । इसलिये वह उसे पवित्र 
करता है TAII 

Wa वह पूर्व की ओर, उत्तर की ओर सिरा करके कुश रखता हैं, इस मंत्रांश को 
पढ्‌ कर--पितरृषदनमसि? ( यजु० ६।१ ) | तू पितरों के रहने का स्थान है? । यह जो खोदा 
गया वह पितरों का था । मानों वह adi की भाँति ars दिया गया। खोदा नहीं गया | 
इस प्रकार वह tal के समान स्थापित हो जाता है| ( तात्पर्य यह है कि यूप अब्र गाळू 
दिया गया at ait के समान हो गया ) tell l 

. सत्र बढ यूप-शकल को भीतर डालता दे । यदद जो बाहरी छाल होती है वह za 
का तेज होता दै । इसलिये ae जो are की छाल को छोल देते हैं. मानों उसके तेज को 
gar देते हु rH dz उनका तेज है। यूप-शकल को भीतर डालने का तात्पय यह 
दै कि यूप को तेज के साथ गाड़ सकूँ। इसी को क्‍यों डालता है अन्य को pit नहीं ? 
इसका कारण यह है कि इसको यज्जः मंत्र pec शुद्ध किया गया है । इसलिये वह यूप 
शकल को डालता दै ॥<॥ 
व्ह इस मंत्रांश को पटूकर डालता हे--श्रग्रेणीरसि स्वावेश5उन्नेत :3 ( aye 
६।२ ) | 'तू spar है | उन्नेता्राँ के लिये सुगमता से मिलने योग्य? । यह यूप-शकल 


आगे के भाग से छीला गया है, इसलिये वह कहता है, 'झग्रेशीरसि? इत्मादि | झग 
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कां० है, ७, १. ६-१२ | trier rapi] 


तस्मादाहैतस्य वित्तादवि त्वा स्थास्यतीति Ne | 

थ स्वेणोपहत्याज्यम्‌ | अवटमभिजुहोति नेदधस्ताबाष्ट्रा रक्षाश्‍शस्युपीचिष्ठानिति 
वज्रो वाउआज्यं AEA Maa al TAIWANA तथाधस्ताबाष्रा NSA नोपाचि- 
BAA पुरस्तालरीत्योदङझासीनो यूपमनक्ति स आह वृपायाज्यमानायानृत हीति UZ ol 

सोऽनक्षि | देवरत्वा सबिता मध्वानक्त्विति सबिता वे देवानां ग्रसविता यजमानो | 
वाउएप निदानेन यद्यपः सर्वे Uses मधु यदिदं किं च तदेनसनेन सवेण emma 
तदस्मे सविता प्रसविता quiz तस्मादाह mer सविता मध्वानक्त्विति ॥22॥ 

4 चषालमुभयतः ग्रत्यञ्य ग्रतिमुञ्चति | युपिग्पलाम्यस्लरोषधीभ्य इति fivrerin 
हेवास्थतद्यन्मध्ये संग्रहीतमिव भवति. fase? वृक्षे पिप्पलायाहतर स uud 0 
सम्वन्धन चान्तरोषेनितमिव तदेवेतत्करोति तस्मान्मध्ये संग्रहीतमिव भ्रति ॥2२॥ E 

आत्तमभिष्टामनक्ति | IIND USATI रस आज्य रसेनेवैतद्यजमानमनक्ति 
कदला uae fart त्या स्थास्यति? ( ayo ६।२ )। “सावधान हो। यह तुभ 
sepu यह उसी पर खड़ा होगा | इसलिये बह कहता है, “एतस्य? 


थी लेकर गड्डे में आहुति देते हैं कि कही दुष्ट राक्तस उसकोन | 
टे । इस प्रकार वह वज्र से दुष्ट gai को भगाता है । इस प्रकार 
z m उठते | अब बह परिक्रमा करके आगे की ओर उत्तराभिसुख | 
ठता है आर यूप पर घी लगाता है | अत्र वह होता से कहता है, CD puc प के लिये 
HA पद्‌? li£ell 

44 इस date से घी लगाता है--देवस्त्वा सविता maag (age ६।२ ) 
सविता देव त्क मधु से युक्त करे! । सविता देवों का प्रेरक है, और यह यूप यजा 
ही है । और यहाँ को यह सत्र Altay $ | इस संत्र क साथ इस प्रकार से इसको 
सम्बन्धित करता है, और Her सविता प्रेरणा करता दै । इसलिये कहता दै, 
सविता? इत्यादि ॥११॥ 

ञ्च वह चपाल को दोनों ओर से घी लाकर यूप के ऊपर रखता दै यह 
“मुपिष्यलाभ्यसूवौपतीम्यःः (age ६।२)। अच्छे फलों-युक्त ओषधियों के लिये 
क्योंकि यह ( चपाल ) उसका फल ही है यह जो बरीच में सिकुडा होता है | इसका 
यह है कि तुक्च पर फल दोनों ओर से जुड़ा होता है ओर डंठल ओर फल के ३ 
भाग सिकुड़ा होता है । इसलिये बीच में सुकड़ा होता है ॥१२॥ 

जो आग के सामने का भाग है उसमें ऊपर से नीचे तक घी ह 
आग के सामने का भाग यजमान होता है और घी रस है | रस | 
करता दै ! इसलिये वह आग फे सामने के भाग पर ऊपर से नीचे तक 


D 
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४७८ माध्यन्दिनीये शतपथत्राह्मणो Fio ३. ७. १. १३-१६ | 


तस्मादान्तमश्निष्ठामनक्वथ Ream ग्रतिसतमन्तं परिष्रशत्यथाहोच्छ्ीयमाणायानु- 
x हीति ॥2२॥ E ying 

स उच्छयति । धयामगेणास्प्रक्त आन्तरिक्षं TANN: प्रथिवीमुपरेणाइ१४हीरिति 
quit वै यूप एषां लोकानामभिजिल्ये तेन वज्रे णेमांल्लोकार्त्स््रणुत ऽएम्यो लोकेभ्यः सपत्ना- 
fafa negn 

अथ मिनोति | या ते धामान्युश्मसि गमथ्ये यत्र गावो मरिश्रज्ञा अयासः | 
अत्राह तदुरुगायस्य विष्णों: परमं पदमवभारि भुरीत्येतया त्रिष्ट्या मिनोति aaz 
यूपरतस्मालिप्टूसा मिनोति ।।2५।। 

सम्प्रत्ययिमश्षिष्ठा मिनोति | यजमानो वाऽञ्रद्चिष्टास्तिरु वे यज्ञः स यदग्नेरस्नि- 
aiga यज्ञाद्यजमानस्तस्मात्सम्मत्यस्निसस्निप्ठां मिनोत्यथ TRA पर्य पत्य- 
थाप उपनिनयति ॥2६॥ 

अश्चैवमभियद्य वाचयति | विष्णोः कमार पश्यत यतो व्रतानि पस्पशे | इन्द्रस्य 
युज्यः wea वज' वाऽएय mgA यृपमुदशिश्ियद्विष्णोिजितिं पश्यतेत्येतरेतदाह यदाहृ 
अब वह ग्रूप की पिंडी को उठाता है, यह कहकर, यूप के गाड़ने के लिये मंत्र पढ़? Di 

वह इस मंत्र को Te कर उठाता है~'द्ाममेणास्प्रच ऽशआन्तरिन्नं मध्येनाप्राः 
प्रथिवीमुपरेणाइ१४डी:* | ( यजु ६।२ ) P तूने ae भाग से द्योलोक कौ Zar, ब्रीच के 
से ग्रन्तरिन्न को । पैरों से तूने प्रथ्वी को aes कर दिया? ॥ १४॥ 

"I4 वह गाड़ता है इस date को पद कर--या ते धामान्दुश्मसि गमध्यै यन्न 
गावो भरि agaaa: | ware तदुरुगायस्य विष्णोः परमं पदमवभारि भूरि? 
( यजु० ६।३ ) | हम तेरे उन anit में जाना चाहते हैं जिनमें तेज और aga से सींगों 
वाली गायें ( सूर्य की feet) रहती हैं । वहाँ वस्तुतः विशाल विष्णु के परम पद की 
ज्योति अनेक प्रकार से चमकती हे? । (यहाँ “गावो? का र्थ गाय नहीं किन्तु सूर्य की 
किरणों और ईश्वर की भक्ति है | अर्थात्‌ एक से भौतिक प्रकाश और दूसरे से ्रात्मिक 
प्रकाश का ARTA ZO) | इस त्रिष्टुप्‌ gee के द्वारा वह गाड़ता है । vpn ona दै और यूप 
43 दे इसलिये त्रिष्टुप्‌ से गाड़ता है ॥ १५ 

जो मिरा aia के सामने था उसको ala at ate कर देता है । क्योंकि यजमान 
Za के सम्मुख होता है और यज्ञ mf है | यदि उस सिरे का je फेर दिया जाय तो 
यजमान का मुंह यज्ञ से फिर जाथ इसलिये उसका मुँह अग्नि की और कर देता हे | WA 
वद्द उसके चारों और fast डालता दै ्रोर चारों और दबा दबाकर पानी को उस पर 
डाल देता हैँ ॥१६॥ 

WA इसको छूकर यजमान से कदलवाता है--विष्णों! कर्माणि पश्यत यतो व्रतानि 
पस्पशा | इन्द्रस्य युज्यः सखा’ ( यजुः ६।४, pe १।२२।१६ )। विष्णु के कर्मों को 
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कां० हे, ७. १. १७-२१ | सीमयांगनिरूपणम्‌ 
ferit: कर्माणि पश्यत यतो त्रतानि परपशे | ERA युज्यः सखेतीन्द्रों वे अज्ञस्य देवता | 
TU यूपरत सेन्द्रं करोति तस्मादाहेन्रस्य युज्यः wala Well 3 

ग्य चपालमुर्दीज्ञते | तद्विष्णोः परमं vq» सदा पश्यन्ति सूरयः | दिती | 
"gradi TH asa Merten ERC विष्णोविजितिं परयतेत्येवेतदाह | 
यदाह ZU: परमं quu» सदा पश्यन्ति सूरयः | दिवीव चन्नुराततामिति Wer) 

अथ परिव्ययति | अनमताये AI परिव्ययति तस्मादत्रेव परिव्ययति NEN 

aa परिव्ययति | ATETA पशवो ह्यन्तं विता माता यज्ञायते qudri तस्मा 
स्मित्वा परिव्ययति vol] 

स परिव्ययति | परिवीरसि परि त्वा देवीर्विशा व्ययन्तां परीमं यजमान रायो 
भा तयजमानयाशिषमाशास्ते यदाह परीमं यजमान रायो मनुष्याणा- 
मति ॥२४॥ 


अथ दृषराकलमवगूहति | दिवः सूनुरसीति प्रजा हैवास्येषा तस्माद्यदि gia- 


दरया जिससे ब्रत बंध हः 


वे हुये हैं | जो इन्द्र का उचित सखा है? | इन्द्र यज्ञ का देवता है । यूप 
इन्द्र स युक्त करता है इसलिये कहा इन्द्रस्य इत्यादि ॥१७॥ 
अब इस मंत्र को पढ़कर चपाल को देखता है--“तद्‌ बिष्णोः परम पद सदा 
परयन्ति qus दिवीव चन्कुराततम्‌? (age ६।५, ae १।२२।२० )। "Rep X उस 
परम पद्‌ को बुद्धिमान लोग सदा देखते हैं जैसे विकसित आँख सूर्य को? | क्योकि जिसने 
यूप लगाया उसने Ta छोड़ दिया । जत्र वह कहता है “तदू विष्णोः? इत्यादि तव मानों बह 
कहता है कि विष्णु की विजय की ओर देखो ec 

अब वह कुश की रस्सी को ( यूप के चारों ओर ) बाँघता है, नंगापन दबाने के 
लिये ऐसा करता दें | इमीलिये धोती को कमर में बांधते हैं। इससे वह उसमें अन्न रखता 
दे । क्योंकि अन्न भी तो वहीं ( पेट में ) रहता दै । इसलिये वह ( यूप की कमर में). 
रस्सी बाँचता है ॥१६॥ 

इ तीन लपेट लगाता हैं | aa तीन भागों वाला है | पशु अन्न दै । ( पहला ) 
माता, ( दूसरा ) पिता और ( बच्चा ) जो पैदा होता दै तीसरा है। इसलिये वह 
लपेट लगाता e ॥२०॥ 

वह इस मंत्र को पदूकर तीन लपेट लगाता है--परिवीरक्षि परि ला देवी 
व्ययन्तां परीमं यजमान रायो मनुष्याणाम्‌? (age ६।६ ) | तू लिपटा हुआ है । 


शत्र वह यूप-शकल को प्रवेश कराता है, इस मंत्र से--दिवः सू 
६।६ )। “तू द्योलोक का पुत्र है! । वस्तुतः वह उसी की सन्तान है l 
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शिनी aec, AAA 
समकगहति न स्व खं तस्य 
वगृहेदर्विपर्यात १9 ।।१९॥ " | EF 

स्वर्गस्यो हैप लोकस्य समारोहणः करियते | यद्यप्शकल इय रशना रशनाये 
यृपशकलो यपशकलाच्चपालं चपालाल्वरग लोक CAAT (FEI | 
4 us यस्मात्स्वरुर्वास | एतस्माद्वा5एपोऽपन्छिद्यते तस्येततस्वमेवारुमवति e 


वगृहेदविपर्यास तस्य हैपामुरधानुब्रताग्रजा जायतेऽथ यो fia. 
हेवा paaga प्रजा जायते तस्मादु स्व (ugs. 


aeaa (REI it à 

तस्य यबिसातस्‌ | तेन पितृलोकं AACA ATH निखातादा रशनाये तेन मनुष्य- 
लाकं जयत्य qq» रशनाया Al चपालाचेन Aah जयत्यथ Ad चपालादू- 
A दुषड्गुलं वा त्र्यडगुलं वा साध्या इति देवास्तेन तेपां लोकं जयाति wen वे साध्य 
Ab देवेभवति a एवमेतद्वेद ॥१५॥ 

d 3 gha मिनोति | asi वे यूपों वज्रो दण्डः पूर्वार्ध वे geena wed 
पूर्वार्ध एप यज्ञस्य aenga मिनोति Us 
यूप हों तो हर एक में उसी का यूप-शकल ( चीपुटी ) लगाना चाहिये । ऐसा करने से 
उसकी सन्तान मूर्ख ( मुग्धा ) या epar ( त्रत पालने वाली ) न होगी । जो यूपा 
में यूप शकल लगाने के समय उसी-उसी यूप की चीपुटी नहीं लगाता Hit गड़बड़ कर 
देता है, उस उसकी सन्तान मुर्ख और अननुत्रत होती दै । इसलिये उस उस यूप में उसी 
उसी की चिपुटी लगानी चाहिय ।|२२॥| 

जो यूप-शकल दै वह स्वर्ग की सीदी Op वह इस प्रकार कि पहले तो vf हुई । 
किर यूप शकल, फिर चाल | फिर नपाल से चदूकर स्वर्ग लोक को प्राप्त हो जाता 
है ॥२३॥ 

इसका “स्वरु? नाम इसलिये है कि वह उसी में से काटी जाती दै । “स्व? का अर्थ 
है अपना! और ‘ae ara है “घाव? | इससे मिलकर “स्वर? Zar IRI 

जो नीचे गदा हुआ भाग दै. उससे स्वर्ग लोक की प्राप्ति करता है और जो ऊपर 
का भाग है उससे रस्सी सहित मनुष्य लोक की प्राप्ति करता दै । श्र जो रस्सी से ऊपर 
चपाल है उससे देवलोक को प्रात करता दै । और चपाल से ऊपर जो दो-तीन गुल 
.. लकड़ी होती 2 उससे जो साध्य देव? हैं उनके लोक को प्राप्त करता है | जी इस रहस्य 

. को सममता 2 वह साध्य देवों का सलोक बन जाता है ॥२४॥ 

र ae यूप को वेदी के पूर्वार्ध गे लगाता है । यूप वज्र दै awe aS | जब कोई 
AA को मारता दै तो अग्रमाग को पकड़ कर मारता दै | यह यज्ञ का पूर्तार्थ है । इसीलिये 
में यूप को लगाता है IRAI 


j 
$ | 
i 
[ 
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[o 3. ७, १, २७-११ | सौमयागनिरूपणूम्‌ 


. यज्ञेन वे देवा: | इमां जितिं जिरयुयेषामियं जितिस्ते होचुः कथं न इद्‌ HIRT- 
emah स्यादिति ते यज्ञस्य vd धीत्वा यथा मधु agga falagtige यज्ञ qi 
योपयित्वा तिरो5भववथ यदेनेनोयापरयंस्तस्थाद्रपो नाम RAE प्रज्ञा प्रस्तान्मनोजवस्त- 
argi मिनोति ॥२७॥ n Es 

त वाउअष्टाश्रिमवति | wore वे गायत्री पूर्वाधों के यज्ञस्य गायत्री पूर्वार्थे एक... 
यज्ञस्य तस्मादष्टाश्रि्मवति ॥२८॥ E 
_ qug d देवा अनुप्रहरन्ति | यथेदमष्येतहयेकेऽनुप्रहरन्तीति देवा wait 
ततो रक्षाछसि यज्ञमनूदर्पिवन्त Rel » 

` ते देवा अवमन्‌ न्‌ । यूपशकलमेव geht तदहैष स्वगाकृतो भविष्यति तथो 

CRU यज्ञं नानृतपास्यन्तेऽयं वे बज्र उद्यत इति ॥२०॥ 
3 isad: | यूपशकलमेकाजुहोत्तदहैष eru mf) रक्ताछसि यज्ञ नानू- 
दृपिवन्तायं वे वज्र उद्यत gasen 
FRS TAT एतत्‌ | यृपशाकलमेव जुहोति तदहैष स्वगाकृतो भवति तथोरक्ताछंसि 
यज्ञ के द्वारा देवों ने विजय मास की जो इनको प्राप्त है। उन्होंने कहा कि इस 
अपने लोक को किस प्रकार ऐसा बनायें कि मनुष्य न आ सकें । उन्होंने यज्ञ का रस चूस 
लिया जैसे agaaa मधु को चूसती हैं। और यज्ञ को यूप के चारों ओर बखेर कर 
( योपयित्वा ) छिप गये | चूँकि उन्होंने इसको यूप द्वारा ( उपापयन ) बखेरा इसलिये 
इसका नाम यूप पड़ा । बुद्धि अग्रभाग में होती है। मन का वेग भी ग्रग्न भाग में होता 
होता है । इसलिये वह उसको ग्र भाग? में लगाता है dwell 
वह अष्ट-कोण वाला होता है । गायत्री छन्द के आठ अक्षर होते हैं और गायत्री 
यज्ञ का gard होती है । यहद भी चूँकि यज्ञ का qaid है इसलिये वह उसको अष्ट-कोण 
वाला बनाता है URSI 
एक बार देवों ने इसको ( प्रस्तर को आग में ) पीछे से फेंका था, इसका अनुसरण 
करके यह भी पीछे से फेक देते हैं, क्‍योंकि देवों ने ऐसा किया था। इसलिये राक्षसो ने | 
aa को देवों के पीछे पिया ॥२६॥ e 
देवों ने अध्वर्यु से कहा, केवल यप-शकल की आहुति दे’ । इससे यज्ञ सफल हो | 
जायगा | और राक्षस उसमें न आवेगे यह सोचकर कि यह यप रूपी वज्र खड़ा हो 
है ॥३०॥ र 
तब wag ने यूप-शकल की आहुति दी, और यजमान सफल हो गया । : 


इसी प्रकार वह यूप-शकल की हुति ही देता है । यजमान इससे 
जाता दै । राक्षस यश को नहीं पीने पाते, यह सोचकर कि यह तो वज़ खड़ा : 


६१ 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


yer माध्यन्दिनीयै शातपथत्राहारो काँ०, ३. ७. 3, १-३ i ; 


ag नानृसिवन्ते9यं वे aa उद्यत इति स जुहोति दिवं ते qun eg] वजयोतिः प्रथिवी 
ganga स्वाहेति ॥१२॥॥ 9 [ ७.१. ] ॥ 

वह इस मंत्र से हुति देता दै-दिवं ते धूमो गच्छत स्वर्ज्योतिः प्रथिवी भस्मनाप्रण | 
स्वाद्दा? (mg ६।२१ ) | व्योलोक तक तेरा qun जाय, स्वर्लोक तक ज्योति और प्री | 
तेरी भक्ता से भर जाय! IRRI 


अध्याय ©--ब्राह्मरा ? 


5. यावतो वे वेदिस्तावती प्रथिवी | arr वे amaaa RAA aaa 
b. sa सपत्नातिर्भजति तस्माद्रपेकरादशिनी मवति द्वादशा उपशयों मवति Aar दक्षिणत 
उपनिदधाति RZJ उपशयों भवति ॥2॥ Way Yooo!| 
; f देवा ह वे यज्ञं तन्वाना | तेउसुररक्षसेम्य ARTA geni RRA sna 5उच्छिता q 
AJAL तया वे ITA वा न वा स्तृणुते यथा दण्डः ग्रह्तस्तेन १ स्तृणुते वा न वा | 
स्तृणुतेऽश्र य एप द्वादरा उपशयो सवति यथेषुरायतानस्ता यथोद्रतमग्रहतमेंवमेष quo c 
उद्यतो दक्षिणतो नाष्ट्राणा१५ रक्षसामपहत्ये तस्मादुद्राद्श उपशय सवति ॥९॥ k 

d निदधाति । एप ते प्रश्रिव्यां लोक आरण्यस्ते पशुरिति TJA ते यूपश्च तद्रमा- | 
जितनी बड़ी वेदि होती है उतनी बड़ी प्रश्वी | यूप वज्र d हैँ । इन्हीं वज़ों के 

द्वारा वह प्रथ्वी पर स्वत्व कर लेता हे ग्रोर शत्रुओं को जीत लेता दे । इसलिये ११ युष 
होते € um anui छिला ळिलाया अलग पड़ा रहता हे । वह उसको वेदी के दक्षिण | 
को डालता है | यदद बारहवाँ अलग क्यों रहता दे इसका कारण आगे दिया है~॥१॥ 
[ शातम्‌ २००० | र 
यज्ञ करने वाले देवताश्ों को AGL राक्षसा के आक्रमण का भय हुआ । यह जो | 

ग्यारह यूप खड़े कर दिये गये ae उन तीरों के समान थ जो छोड़ दिये गये हों, चाहे किसी 
(शत्रु) के लगे हों या न लगे हों। या वे उस लाठी के समान थे जो मार दी गई, चाहे | 
वह लगी या न लगी । और जो यहद areeat यूप पड़ा हुआ है वद उस तीर के समान है | 
.. जो खींचा तो गया हैं परन्तु अभी छोड़ा नहीं गया । az उस शास्त्र के समान है जो उठा तो 
लिया गया लेकिन अभी छोड़ा नहीं गया । यहद यूप वह वज्र था जो दक्षिण की ओर शत्रु 
राक्षसा को मारने के लिये रकखा गया था | इसलिये बारदयाँ यूप पड़ा रहता है ॥२॥ | 
तरह इस यूप को इस मंत्र से रखता है a gai लोक ऽग्रारण्यस्ते पशुः 
ago ६।६ ) | गर्वी में तेरा यह स्थान दै । जंगली पशु तेरे हैं? | पशु भी है और यप 
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saaa पशुनामनुदिशति तेनोऽएष पशुमान्भवति तद्द्वयं यूपेकादशिन्ये संमयनमाहुः 
a: सुत्याये ह वैके संमिन्न्ति प्रकुत्रताये चैव अः aem यूपं मिन्चन्तीत्यु च ॥ ३ 
ag तथा न कुर्यात | ARAA 3 यूपमुच्छित्याश्वर्युरा TAT 
न्वर्जत्यपरिबीता वा5एत 9एता% रात्रिं वसन्ति सा नवेव qaal पशवे वे quif 
qr पशूनालभन्ते तर्मादु MRAZA dell p. 
स य उत्तरोउस्निष्टाल्यात | तमेवायर5उच्छयेदथ दक्षिणमथोत्तरं त्त 
तथोदीची भवति nal oe: 
जथो ऽइतरथाहः । दत्षियामेवागरेऽश्िष्ठादुचदरयेदथोचरमथ afar 
तथो हास्योदरोव कर्मानुसंतिष्ठत ऽइति ql 
स यो विष्ट: स दक्षिणार्ध्यः स्यात्‌ | अथ दसीयानथ हसीयानुत्तराध्यों ac E 
स्तथोदीची भवति NoN 
ag eben पत्नीयरपमृच्छुयन्ति | सर्वत्वाय नवेव पत्नीयप उच्छीयते तत्त्वाष्ट्रं | 
शुगालमते लाटा वै विल्वा रेतो_विकरोति. तदेष एवैतल्पिक् रेतो विकरोति मुष्करो | 
भी | इसलिये जंगलों के पशुओं का इसकी ओर निर्देश करता है | इसलिये यहद भी पशुवाला 
कहा जाता है दो तरट के होते हैं । कुछ लोग तो सब qi को एक साथ 
लगाते हे | दसरे दिन के सोम-याग के लिये | कुछ दुसरे दिन के सोमयाग के लियेएकही | 
यूप लगाते हैं | ( अर्थात्‌ कुछ तो एक साथ लगाते हैं और कुछ एक-एक करके ) ॥ ३ 
परन्तु ऐसा न करना चाहिये | केवल अग्नि के सम्मुख एक लगाना ER | 
क्योंकि इसको लगाकर med इसको नहीं छोडता जव तक-कि वह इसको घेरता नही | 
( परिव्ययण ) | और दसरे युप रात भर परिवीत रहते हैं । यह दोण होगा क्योंकि RE 
युप पशु के लिये हैं । पशु की बलि दूसरे दिन श्रातःकाल के समय होगी । इसलिये और 
यपों को दसरे दिन प्रातःकाल ही लगाना चाहिये ttl 
^o wa उसको वह यूप लगाना चाहिये जो AfA के सामने वाले यप के ठीक उत्तर 
है | फिर दक्षिण को. फिर उत्तर को, अन्तिम दक्षिण की ओर । इस प्रकार यों की पं 
उत्तर की ओर होती En ; = 
कुछ इसके विरुद भी कहते हैं । अर्थात्‌ पहले असनि के सामने वाले युप के र 
की ओर लगाये. फिर उत्तर की ओर, फिर दक्षिण की ओर | अन्तिम उत्तर की ओर 
प्रकार उसका उत्तर का काम समास हो जाता है ॥६॥ $ 
दक्षिण की ओर सत्रसे बड़ा होना चाहिये | फिर उससे छोटा, फिर उससे 
जो सबसे उत्तर में दो वह सबसे छोटा । इस प्रकार पंक्ति उत्तर की ओर हो जाती 
तत्पश्चात्‌ पत्नियों के लिये पत्नीन्‍्यूप गाइते EI पत्नी यूप सम्पूर्णता 
जाता है । यहाँ लश के पशु को पकडते हैं | क्योकि त्वष्टा वीर्य का पोषक दे | 


। यह ग्यारह तूप 
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Bb 

om EN 

भवत्येष वे प्रजनयिता TYR ER भवति तं न सरापे 
जेत्स यत्सश्ेस्थापयेत्मजाये हान्तमियाचत्रजामुत्सृजति तस्मान्न TRAE Raa 
FAA ॥८॥ rera ॥५॥ [ ७. २. ] ॥ "pr 
वह सींचे हुये वीर्य को बनाता है | यदि यह पशु AHERN वाला है 


' 

a तो = 

h- बं aa ता उत्पादक है | इ 

l लि न दे | इसको ग्रग्नि के चारों रौर फिरा कर छोड़ दे | यदि बलि देगा तो परज 
न्त न्त o3 ` : s > T 

a 2 Ten l TUS इस प्रकार वह सन्तान को स्वतन्त्र कर देता है | इसलिये c 

f बल न दे | इसको अग्नि के चारों ओर फिराकर ही छोड़ दे ॥८॥ P 

f | VDO M 

ia 

B E —STsm 3 

i अध्याय O— TAT | 

| 3 TERA : 

| स्मा TUI ब IIA | वाउऋते यपात्यशुमालभन्ते कदा चन AAA न हृ sU 
5 "T पशवश्चत्तमिरे विष्यन्यथे i भृत यथा हैवाय॑ B हि 

| NIIS यदवमभविष्यन्यथेदमन्न॑ भूत यथा हेवायं nget उच्छित 


|j एव हैव द्विपाद उच्छ छृताश्चेरुः NPN 
i ततो देवा Ud वज REN: | यदप तमुच्छित्रि युस्तस्माद्भीप ग्राव्लीय- 


अमवंस्ततो ऽमभवन्यथेदमन्नं भूता एतस्मै Ce त ततश्रतुषादा 
x $ TRH हि वाउतिप्ठन ACHAT SIT r 
T57 यपात्तदाचन Ll] PATTI ST पशुमालभन्ते 


अथोपाकृत्य पशुस्‌ । असिं मथित्वा नियुनक्ति ae त्त 
शुम्‌ युनक्ति FATA न हृ बाऽएतस्मा ऽअग्ने 
परावश्वक्तमिरे यद्वि रभविष्यन्यथैनानिद9 ता M UMANE 
iz» हविभृतानरनों gga तन्देवा उपनिरुरुपुस्त5- 
उपनिरुद्धा RTI: ॥३॥ | E 


T. पी zit i "f 3T] I 3 

होता है त द व भा | बिना यूप के पशु कभी नहीं मारा जाता | ऐसा इसलिये 
अब कर लिया i शा ने न्न अर्थात्‌ खाय-पदार्थ बनना स्वीकार नहीं किया । जैसा 
प्रकार प ७ ७% ST आजकल मनुष्य दो पैरों पर और खड़ा चलता है उती 

शु भी दो पैरों पर और खड़े-खड़े चलते थे | jn 

तब देवो ने उ cU es fs ` 
EM E 3 उस TR का देखा जिसका नाम यप है । उन्होंने उस यप को स्थापित 
क्योंकि उन्होंने T S g ry AR wa बन गये | जैसा कि र हो गये हैँ 

ele ये पशु को यप 7 xo ^ 

नहीं मारते ॥२॥ 3 3 की यूप पर ही मारते हैं बिना युप के कभी 


पहले a An a को मथ कर पशु को यूप से बाँधते हैं । ऐसा क्यों करते हैं j 
AA यह बात स्वीकार नहीं की कि मे हवि बन नत CENE 
हैं और अग्नि में RE न जायें । जैसे वे apy हवि बन गये 
बलि दिये जाते हैं । उनको देवों ने वश में f 
* X H ने वश मं कि z ~ 
होकर भी वे न गाने ॥३॥ या | इस प्रकार वश में 
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ते होचुः | न वा ऽइमेऽस्य यामं विदुर्यदरनो हृविजु्वति नेतां प्रति 
पशुनारिन मथित्वाग्नावशिं yer ते वेदिष्यन्त्येष वै किल हविषो याम एषा Jagma 
3 क्रिल हृविजिद्वतीति ततोऽभ्यबैष्यन्ति ततो रातमनस आलम्भाय भविष्यन्तीति e 
त5उपरुध्यैव पशन | अग्नि मथित्वाग्नावग्निमजुहुवुस्तेऽविदुरेष वै किल हविषो | 
याम एषा ग्रतिष्ठारनो वै किल gaada ततोऽभ्यवायंस्ततो रातमनस MAAA- 
भवन्‌ UI) ३ 
तथोऽएवेष एतत | उपरुध्यैव पशुमन्ति मथित्वागनावग्नि जुहोति स वेदैष वै किल | 
gam याम एवा प्रतिष्ठारनी वे क्रिल हविजुद्वतीति ततोऽभ्यवेति.ततो रातमना आलम्भाय 
मवति तस्मादुपाङृत्य पशुमर्नि मथित्वा नियुनक्ति NGU 
दाहः | नोपाकर्यात्रामिं मन्येद्ररानामे वादाया ज्ञसोगपरेत्याभिधाय नियुज्ज्यादिति 
तदु तथा न generans Pras चिकीपेंदेव॑_तत्तस्मादेतदेवानुपरीयात्‌ No 
x4 वृणामादायोपाकरोति । द्वितीयवाच्षिरुणधाऽइति द्वितीयवान्ह वीर्यः 
उन्होंने कद्दा, यह पशु इस नियम (ara) को नहीं जानते कि अग्नि में आहुति 
दी जाती है और न इस ( अग्नि रूपी ) प्रतिष्ठा को मानते हैं | पशुओं को लाकर ऑर 
आग को मकर cuf में अग्नि की आहुति दें । तत्र वह जान लेंगे कि हवि का नियम 
यह है और अग्नि की यह प्रतिष्ठा है । अग्नि में ही आहुति दी जाती दै । तब वह मान | 
जायेंगे और मारे जाने के लिये dam हो wet dl 
त्र पशुओं को लाकर, आय को मथकर उन्होंने अग्नि में अग्नि की 
दी | तब qu पना कि हवि का यह नियम है, अग्नि की यह प्रतिष्टा 2 र 
ही इति की आहति दी जाती है । तत्र वे पशु मान गये और बलि के लिये qam हो. 
गये ॥५॥ 
इसी प्रकार यह भी पशुओं को लाकर, अग्नि को मथकर, आग्नि में अ 
met देता है। वह ( पश) जान लेता है कि हवि का नियम क्या हे ? 
प्रतिष्ठा क्या है | अग्नि में ही हवि की ग्राहुति दी जाती है | इसलिये वह $ 
और वलि के लिये तैयार हो जाता है । इसीलिये पशु को लाकर ओर अग्नि को : मथक 
वह पश को ( युप से ) बाँधता है ॥६॥ 
इसके विषय में कहते हैं कि न तो पशु को लाये और न अग्नि 
रस्सी को लेकर और सीधा जाकर रस्सी को डालकर पशु को बाँध ले || 
करना चाहिये | यह बात ऐसी ही होगी जैसे कोई चुपके'चुपके नियम का 
इसलिये उसको वहाँ जाना दी चाहिये Isl 
यह तृण को लेकर पशु को लाता है। यह सोचकर कि दूस 
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कान्‌ NEN 
i स gaara । उपावीरसीत्यप हि द्वितीयो ऽवति तस्मादाहोपावीरसीत्युप za- 

hfe: ग्रागुरिति दैव्यो वा5एता विशो यत्पशवोऽस्थिषत देवेभ्य इत्येवेतदाह यदाहोप 
देवान्देवीविश: RA uel 

उशिजो वह्वितमातिति। Raid हि देवास्तस्मादाहोशिजो वन्हितमा- 
निति ।।2०। 

देव त्वष्ट्वस रमेति | त्वष्टा वे पशनामीण्टे पशवो वसु तानेतहेवा agaaa- 
EIS बन्नुणनिमदेति यदाह देव eres रमेति NPI | 
। हव्या ते emenffa | यदा वाऽ5एतऽएतरमा5आप्रियन्त यद्भविस्मनिष्य॑स्तस्मा- 
दाह हव्या ते स्वदन्तामिति ॥2२॥ 

रेवती रमध्वसिति | रेवन्तो हि पशवस्तस्मादाह रेवती रमध्वयिति बृहस्पते धारया 
वसूनीति बह्म वे वृहस्पतिः पशवो वसु तानेतदेवा अतिष्ठमानान्वक्मणोव urere. 
a बात्याय॑स्तथों 5 एवैनानेष एतद्बह्मणोव Wee तब्ातियन्ति तस्मादाह Jg 


पशु को ले आऊँगा क्योंकि जिसका कोई साथी दे ता दे az शक्ति वाला होता है Nall 
इस मंत्रांश को पदकर तृण लेता है---डपावीरसि? (ao ६।७ ) । “तू समीप 
रक्षा करने वाला है! | साथी var करता है इसलिये कहता है 'उपावीरसि? p 'उपदेवान्‌ 


5 दैवीर्विशःप्राराः? (age ६।७ ) । [ महीघर भाष्य में 'विशोपागुः? पाठ है ] | 'दैवी लोग 
he देवों ~ - Y pom & Fo ais c 
3 देवाँ के पास आये हैं? | यह जो पशु हें वे देवी लोग हे । जब वह उपदेवान? आदि 


कहता है तो इसका तात्पय यह है कि वह देवों के वश में ग्रा गया है ॥६।॥ 

sfürsit वह्वितमान! ( यजु० Els ) | उशिज = मेधावी, वह्वितम? = सबसे अच्छा 
वाहक ||१०|| 

“देव त्वष्टवसु रम? (age ६।७ ) È देव त्वष्टा, धन में रम' lard पशुओं 
का ईश है | पशु ही वसु हैं । जो पशु माने नहीं उन्हीं के लिये देवों ने त्वष्टा से कहा, देव 
844 रम? zz 
3 "CAD स्वदन्ताम्‌? ( यजु० ६।७ ) | दवि तुमको स्वादिष्ट लगें! । चूँकि वह स्वयं 
ही मान गये कि हम हवि दो जायें इसलिये कहा, हिव्या ते स्वदन्ताम? ॥१२॥ 


ES . 


OMA "adit रमध्वम्‌? ( यजु० ६|८ ) | है सुखी, मुख उठाओ? । पशु pp हैं इस- 
लिये कदा रिवती wera । वदसते o वसूनि? (age ६।८ ) | दि agent, धनों को 

?j AT azea A | प्रश तमु id | sif पश मानें नहीं Di बह AET 5 साथ सुरक्षित Di | 
a प्रकार यद् भी उनको ब्रह्मा के साथ सुरक्षित रख देता है जो मानते नहीं हैं | इसलिये 
geet धारया वसूनि” | पाश या फन्दा बनाकर qe उसके पशा के गले में डालता 


| 
| 


a UST LESE Mg 
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धारया वसूनीति पाशां कुला. agaaa नियोजनस्येव ॥2२॥ arum Hs 
[ ७. है. ] M पञ्चमः प्रपाठक: ॥ करिडकासंख्या ॥ 2२७ |l | 


है ajai के विषय में अगले ब्राद्मग में है ॥१३॥ 


अध्याय ७--ब्राह्मण Y 


पाशं कला AJAA | चतस्य ला देव gi: पाशेन ्रतिमुञ्जामीति TEC 
वाउएपा यद्रज्जुस्तदें Haza पाशेन gaga तथो STAT वरुण्या रज्जुन हिनः 
स्ति H2 

धी मानुष इति | न quu मनुष्यो ऽद्रप्णोत्स "EA der पाशेनेतहेच għ: 
प्रतिमुश्वत्यथेनं agi TUNA rg धर्षा मानुष इति NRN 

अथ नियुनक्ति | देवस्य ला संवितृः सवे अश्‍विनोर्वाहुभ्यां पूष्णो हस्ताभ्यामग्नी- 
diat जुष्टे नियुनज्मीति aada देवताये हृवि्हचादिशालयेवमेवैतदवताभ्यामादिशा | 
त्य aaa वे प्रोक्षणस्य वन्धुमेध्यमेबेतत्करोति GU 

कंदा अनाकर ( पशु के गले में ) डालता दै, इस मंत्रांग से “हृतस्य स्वा देवहविः 0 
पाशेन प्रति मुझ्ामि' (ago ais) | È देव, दति तुमको ऋत के दे से amergd 
क्योंकि जो रस्सी है वह वरुण की है । इसलिये ऋत के फंदे से उसको बाँवता हे (A 
वरुण की रस्सी में ऋत का फंदा लगाता हे )। इसलिये वह वरूण की रस्सी उसको नई 
सताती ॥१॥ E 

"vq मानुषः? (aye ६८ ) । मनुष्य aa दै? । क्योंकि पहले मनुष्य ( पशु के ) 
वास तक नहीं जा सकता था | लेकिन जब उसने उसको ऋत के पाश से देव aft 
में apa लिया तब मनुष्य उसके पास जा सकता है इसलिये कहा धर्षा मानुषः iR 

अत्र वह उस ( पशु ) को यूप में बाँचता है, इस मंत्रांश से-- देवस्य s 
प्रसवे पश्रिनोबाहुभ्यां पूष्णो हस्तास्यामय्नीपोमाभ्यां जुं नियुनञ्मि? (age ६।६ ) 
सविता की प्रेरणा से दोनों अभिनों के बाहुं और पूपा के हाथों से बुफको ३ 
सोम का प्रिय बनाता हूँ? । जिस प्रकार एक देवता को निर्दिष्ट करके हवि की 
जाती है उसी प्रकार दो देवताओं को निदि करके आहुति 3 जाती है. 
सिचन करता है। जल-सिंचन का बही एक ताले है अथात्‌ 


करना ॥३।। 


ee 
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४०८८ 

स mía | ARIAT इति aaa एव सम्भवति तत एवैतन्मेथ्यं करोती- 
हि यदा वर्षत्यथीषधयों HAA SATA A: पीला तत एव रसतः सम्भवति vais 
रेतसः पशावस्तद्यत एव सम्भवति यतश्च जायते तत ATA aif ॥9॥ 

आन त्वा माता मन्यतामनु पितेति | a हि मातुश्च पितुश्च जायते d एव 
जायते तत crure» करोत्यनु आता सगभ्यो ऽनु सा YM इति स यत्ते जन्म तेन 
त्वानुमतमारभऊइलेवेतदाहाधीपोमाभ्यां त्वा जुष्टं ग्रोक्ञामीति eem देवताग्यामारभते 
ताभ्यां मेध्यं करीति ॥४५॥. | LTEM E 

simi | अपा sen तदेनमनतरतो म्यं weargea 
देवीः स्वदन्तु सात facea हविरिति aero), सव॑तो ed करोति EN 

अथाहारनये समिध्यमानायानुत्र हीति । स उत्तरमाधारमाधार्यास्छरपर्शयन्त्लचो 
यत्य gel पशुछसमनक्ति शिरो वे ARAR आधार एप वाऽ अन्न यज्ञो भवति RIY- 

वह इस मंत्र से जल-सिंचन करता दै-- श्रद्भ्यसत्वौपधीभ्यः' ( यजुऽ ale ) | 
carat जलो और ओपधियों के लिये? | जिससे उस ( पशु ) की स्थिति हे उसी से उसको 
पवित्र करता है | क्योंकि जब जल बरसता दै तब प्रवी पर ओपधियाँ उत्पन्न होती हैं । 
ग्रोपधियों को खाकर ओर पानी को पीकर रस बनता है । रस से वीर्य, वीर्य से पशु । 
इसलिये जिससे उत्पन्न होता या जन्मता हूँ उसी से उसको पवित्र करता है ॥४॥ 

“गनु त्वा माता मन्यतामनुपिता? (aye ६।६ )। तेरी माता तफे अनुमति दै 
और तेरा पिता? | क्योंकि माता ae पिता से उसकी उत्ति दै | इसलिये जिससे उसका 
जन्म हुआ दै उसी से उसकी यज्ञ के लिये पवित्रता करता दै | अनु भ्राता सगर्भ्यो ऽनु सखा 
स यूथाः (age AIE ) | 'तेश ही सगा भाई, तेरे ही दलवाला सखा! | इसका तात्पर्य 
gg दै कि जो तेरे रिश्तेदार हैं उनकी अनुमति लेता ट्र | 'द्म्गीपोमाभ्यां त्वा ge Wm 
( यजु० ६।६. ) | afi ओर सोम की प्रसन्नता के लिये तुभ पर जल लिड़कता हूँ! । 
अर्थात्‌ जिन दो देवतां के लिये मारता दै उन्हीं के लिये पवित्र करता दै। (आ+ रम 
ap zr मारना? लिया दै | यह विचारणीय ZO) aN 

इस मंत्रांश से ( जल को पिलाने के लिये) लता gai पेरुरसि? ( यज्जु ० 
६।१० ) | तू sit का पीने वाला देँ? | इससे ae उसकी ग्रान्तरिक शुद्धि करता दै | 9n 
( शरीर के निचले भाग को ) धोता दूँ, इस मंत्र से--आ्रापों देवीः स्वदन्तु स्वात्तं चित्‌ 
aq देवहविः? (ayo ६।१० ) | दिव्य जल तुभको सच्ची देवहवि के लिये स्वादिष्ट 
बनावे D इस प्रकार वह इसको हर प्रकार से यज्ञ के लिये पबित्र कर देता है MAI 

अब वह (होता से ) maar हँ--प्रज्वलित अग्नि के लिये मंत्र बोल? | गिलुली 
आधार श्राहुति देकर Bat को ब्रिना छुये हुये जत्र ae अपने स्थान पर लौटकर आता 
दै तो जुहू में ब्रच हुये धी से पशु को चुपड़ता है । पिलुलो ्राधार श्राह्ुति यज्ञ का 
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aaas Aafa: ग्रतिदेधाति तस्माज्जुद्द पशु% समनक्ति [Ill 
स ललाटे समनक्ति। सं ते me aaa गच्छतामिति समझानि यजब्रैरित्- 
saa d यज्ञपतिराशियेतिश्चोणयोः स यस्मे कामाय पशुमालभन्ते तत्माप्नुहीत्येवेत- 
दाह Hell 
दूं वे TX: संज्ञप्यमाचस्य | ग्राणो वातमपिमद्यते demde यत्ते ग्राणो वातम- | 
पिपद्याताउइलेतेतदाह समङ्गाति यजतरेरित्यङ्गैवी ऽअस्य यजन्ते Toate यत्तेउज़ेयजान्ता- 
येवेतदाह सं यज्ञपतिराशिषति यजमानाय वाऽएतेनाशिषमाशासते तलमाप्नुहि यत्या | 
यजमानायाशिषमाशासान्ताऽ5इत्योतदाह सादयति WS ग्रवरायाश्रावयति asada 
न्धुः NEL 
4 द्वितीयमाश्चावयति | द्वो हात्र होतारो भवतः स मेत्रावरुणायाहैवाश्रावयाति 
यजमानं लेव azae देवीनां विशां पुर ederfüfe देवतानां मुखं demere 
देवीवां विशां पुर एतेत्ययं यजमानो मनुष्याणामिति तहि Asad भवति यस्मिन 
शिर है अर यह जो पश हें वह यज्ञ है । यह पशु का घी से swear ऐसा & जैसा 
| 


यज्ञ के सिर लगा देना doli 

ह ललाट में वी लगाता है, इस मंत्रांश से--सं ते प्राणो वातेन गच्छताम्‌? 
(age ६१० ) | तेरा प्राण वायु से मिल जावे! | इस मंत्रांश से कंघों पर--समझ्ञानि 
qa’ (age ६।१० ) | तेरे ay यज्ञ करने वालों से मिलें?। इस मंत्रांश से 


बलि दिये हये पश के प्राण वायु में मिल जाते हैं | इसका तालय यह है कि ऐसा 

कर कि तेरे प्राण वायु में मिल जायें | war तेरे प्राण वायु में मिल जायं | “यज्ञ करने 
वालों से तेरे ofa मिल जायं? इसलिये कहता हे कि ग्रंगो से ही तो यज्ञ किया जाता 
zata ऐसा कर कि अङ्गां से यज्ञ हो जाय । यज्ञपति आशीर्वाद से’ यह शब्द 
कहे जाते हैं कि यह आशीर्वाद है अर्थात्‌ हि यजमान, ठुके यह आशीवाद दिया ज 
अब बह दोनों ai को रखकर होता के प्रवर ( निर्वाचन ) के लिये sh 
उसका वैसा ही तात्य हैं ॥६॥ 
अब वह द्वितीय श्रोपटू कहता है | यहाँ दो होता होते हैं । वह मित्र-वरूण के 

श्रीषट कहता है | यजमान का वरण करता है जब कहता है कि “अग्नि ही देवी = 
am चलता दे! | रग्नि देवों का मुख है इसलिये ser ग्नि ही देवी 
चलता है? । मनुष्यों का यजमान? इसलिये कि जिन लोकों में वह यज्ञ 
नीच ti इसलिये वह कहता दै कि यजमान मनुष्यों का ( सिर ) है? 
LE 


CC-0. Prof. Satya Vrat Shast 


Digitized by Arya Samaj Foundation.Chennai and e m $ न 
हर माध्यन्दिनीये शतपथब्राहा कां० २. ७, ४, १०-११ 
c * 

; z योरस्थूरि गाहंपत्यं Aaga, हिमा 
यजते ener यजमानो मनुष्याणामिति तीर pe n el PHA, हिमा- 
द्वायूऊइति तयोरनातीनि men शातं वर्षाणि सन्त्र तदाह Il foll | | 
राधाळेसीत्सग्परज्ञानावसम्परत्ञानी TA इति | HIS» waaa मापि gag 


ऽग्नये प्रयच्छत्यथ यामेवात्र5लिंजों यजमानायाशिपमाशासते तामसम सर्वामर्निः aqs- 
यति amie aad नाप तनूस्तस्मादाह anbean] "uo 
इति nee ब्राह्मणम्‌ ॥ £ [ ७. 9. ] u सप्तमोऽध्यायः [ २२ ] U 
tea दोनों के घर चमकें, न एक बैल से, सी वर्ष तक दो से । श्र्थात्‌ उनके घर सौ वर्ष 
तक पत्तियों से सुक्त रहे tell जद — — 

अब वह कहता है--वैभव मिल जाय, न कि शरीर' इसका तालय यह है कि तुम 
अपने वैभव को ही मिलाओ, शरीरों को नहीं! | क्योंकि अगर वह मिला द॑ तो अग्नि उस 
यजमान को जला देगी । जब्र कोई ग्नि में ग्राहुति देता हैं तो मानों अग्नि के cmd 
करता है । और fers लोग जो आशीर्वाद यजमान को देते हैं अग्नि उन सब का 
सम्पादन करता है । इस प्रकार यह अपने वैभव को ही जोड़त हैं, न कि शरीरों को। eae 
लिये sear दै कि अपने वैभव को मिलाग्रो, न कि शरीरों को! ॥११॥ 


* & ^ - $ i 
त्येवेतदाह तो ह magh auaina म्रारग्नियजमानं दहेत्स ददरनो जुहोति तदेषो- 
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अध्याय द--ब्राह्मण ? E 
. : A ग्रसौति ga PLAN S 
aama होता होतृषदन 5उपविशाति | तदुपत्रिश्य walle Tus E 
स्रचावादचे UU q A FE 
ञअाप्रीमिश्चरन्ति | तथदाग्रीमिश्वरन्ति सर्वणेव वाऽएष सनसा सर्वरोवात्मना : 
amu» सम्बरति सं fua यो दीक्षते तस्य रिरिचान इवात्मा भवाति तमेताभिराग्री- 
भिराप्याययस्ति तद्यदाप्याययांन्त तस्मादाग्रियो नाम तस्मादाग्रीमिश्चरन्ति ttl कक 
ते वाउएत 5एकरादश प्रयाजा भवन्ति | दशा वाऽइम पुरुष आणा AKAR 
यस्मिन्नेते प्राणा प्रतिष्टिता एतावान्ये पृरुषस्तदस्य सर्वमात्मानमाप्यायन्ति TARMI 
प्रयाजा qafa ug mo E 
स आश्राव्याह | fu: gef 3er प्रेप्येति चतुथ चतुर्थ ग्रयाचे समानयमानों 
दशाभिः ग्रयाजैश्वरति दशग्रय/जानिष्ट्वाह शाससाहरत्यातत ब शात इत्याचक्षते kic l 
अथ यपशकलमादत्ते | तावग्रे JE A पशोललाटमुपस्ट्रशाति Lu 
पशंखायेथामिति वज्रो वे यपशकलो FH: शासतो वज्ज आव्यं तमेवेतत्कृत्स्नं TAB सु 
` इस प्रकार चुना जाकर होता होता के स्थान में बैठता है । त्रैठकर प्रेरणा करता दै. | 
मेर grant प्रेरित होकर दो erdt को लेता 2 ॥॥ E 
an way प्रेरित होकर दो खुचों को लेता हैं ॥ E B" 
zu वे आयि मंत्रों से कार्य करते हैं । आप्रि मंत्रों से क्यों करते हें ? इसलिये 5 
जो दीक्षा लेता है वह अपने सव मनसे और सम्पूर्ण आत्मा से यज्ञ की तैयारी करता हे | 
इन mii मंत्रों से वे उसको भर सा देते हैं । त्र 


mer. 


उसका आत्मा खाली सा हो जाता हैं | क. 
चूँकि वह इनसे भरते हैं इसलिये इनका नाम आग्नि k 
हर = ae: be होते हैं। इस पुरुष में दस प्राण हैं और e | 
जिसमें यह zat प्राण स्थापित हैं । इतना सम्पूर्ण पुरुष है । इस प्रकार यह उसकी TT 
देते हैं । इसलिये ग्यारह प्रयाज होते R IR 
wie: (अन्य से pz कहकर ( मैत्रावण से ) कहता हेन 
के लिये प्रेरणा कर | इस प्रकार 'प्रेष्य' A कहकर EC चौथी आहुति में 
साथ छोड़ता हुआ दस प्रयाजों का कार्य करता है । दस प्रयाजों को कहकर 
( घातक ) को ara? | शास नाम है “सिः या तलवार का ॥४ d 
zr बढ यूप के टुकडे को लेता है | और इन दोनों (अर्थात्‌ श 
को जुहू में से घी लगाकर उनसे पशु के ललाट को छूता दै ; बृतेनाक्तौ को पश 
६।११ ) । ‘aa से युक्त तुम दोनों पशो की Tal करो? | यूप à 
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SE ४९२ माथ्यन्दिनीये शतपथब्राह्मणे कां० ३, ८. १, ५.८ | 


aco ra Ssi . a क E 
तमस्याभियोप्तारं करोति Ri नादा eA हिनसबिति पुनयपशकलमबगूहत्वेषा ते 
ग्रज्ञाताश्रिरस्तित्याह शासं प्रयच्छन्त्सादयति erst [A 

अथाह पर्यर्नयेनुबरहीति | उत्मुकमादायारनीलर्यमिं करोति aiaa करोत्य- 
छिद्रमेवेनमेतद्र्निना परियाति नेदेनं «var रक्षा९५ति प्रगशानित्यस्निहि रक्षसामपहन्ता 
| तस्मातर्य्षि करोति तथत्रेन?) श्रषयन्ति तदाभिपरिहृरति NGU i 
| . तदाहुः । पुनरेतदुल्मुक९ हरेदथात्ान्यमेताि निर्मश्य akaa श्रपयेयुराहूव- 
चीयो वाउएप न वाउएप तरमे hagad ARRA वाउएप faszi 
जुहुयुरिति ioll D 
dg तथा न yq | यथा d असितमेवमस्येतङ्गवति यदेनेन पर्यस्नि करोति स 
यथा ग्रतितमनुहायाच्छरिद्य IERA प्रयच्छेदेवं तचस्सादेतस्थवोल्पुकस्या्षारानिगृद्य 
तस्मिन्नेनं श्रपयेचुः Lll 
अथोल्मुकमादायारनीतुरस्ताखतिपद्यते । अग्निमेवेतत्पुररतात्करोत्यग्निः पुरस्ता- 
e । ग्राज्य ( JA ) वज्र हे । इन सब को मिलाकर qup बनाकर उसको उस पशु का रक्षक 
नियत करता है जिससे दुष्ट राक्षस उसकी हिंसा न कर सके | छत्र 7T के टुकड़े को छिपा 
देता है और ( घातक के हाथ में ) शास को देकर कहता है कि यह प्रज्ञात ( स्वीकृत ) घार 
है । और दोनों खूचों को रख देता है ॥५॥ E. 
दह ( होता से ) कहता है कि RaRa के लिये अनुवाक कह | ( इस पर होता 
NER ME al? -रे को पढ़ता दे )। anata zr की लकड़ी दो लेकर ( पशु के ) चारों 
AR फिराता हे | वह अग्नि को चारों ओर इसलिये फिराता हे कि चारों और से छिद्र-रहित 
परिखा बन जाय और दुष्ट राक्षस उसको सता न ak) अग्नि ही uadi का धातक है 
इसलिये अग्नि को चारों ओर फिराता हैं । जहाँ उसे पकाते हैं वहाँ वह अग्नि को फिराता 
है. Well 
कुळ लोगों का कहना हे कि उस लकड़ी को फिर वापिस ( areata तक ) ले 
जाना चाहिये AR अन्य ur का मंथन करके उससे पकाना चाहिये, क्योंकि यह ARA- 
नीय है और इसमें कच्चे को पकाना टीक नहीं | यह तो इसलिये है कि पके-पकाये की 
आहुति दी जाय Holl 
A परन्तु ऐसा न करना चाहिये | अग्नि जिसके चारों ओर फिरा ली गई वह at aft 
से ग्रसित हो गया | इसका ग्रथ यह होगा कि जो ग्रसित हो चुका उसको छीन कर दूसरे 
को दे दिया गया। इसलिये इस लकड़ी से ही ग्रंगारों को लेकर उसमें पका लेना 
चाहिये MITT 
“RR ANAA एक are जलती लकड़ी लेकर आगे आता है | इस प्रकार वह अग्नि 
को श्रागे रखता दै कि वद दुर राक्षसां को दूर भगा देगी । और भय रहित मार्ग से पशु 
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Fio ३, ८, १, ६-११ | सौमयागनिरूपणम्‌ 


एट्रा र्ञा०स्यपध्नन्नेत्यथामयेनानाष्ट्रेण प्रशा नयन्ति तं वपाश्रपणीभ्यां ग्रतिग्रस्थाताला+ 
रमत ग्रातम्रस्थातारमध्वयुरध्वत यजमानः NEN = 
तदाहुः । नेप यजमानेनान्वारभ्यों मृत्यवे ह्येतं नयन्ति तस्माचान्वारमेतेति gu 
AIRAA न वा एतं ger नयन्ति यं यज्ञाय नयन्ति तस्मादन्वेवारमेत HI हैवात्मानमन्त- 0 
HOHER तस्मादनेवारमेत asa मवति वपाश्रथणीभ्यां श्रतिः 
FUG प्रतिप्रस्थातारमश्वयुरश्वर्य यजमान एतदु परोऽक्षमन्वारब्धं मवति (Poll 
अथ wih वेदेः । द्वे TORI स आश्राव्याहोंपग्रे्य होतह॑व्या 
देवेभ्य इत्येतदु वेश्‍वदेवं पशो MAP 
अथ वाचयति | रेवति यजमानऽइति वाग्वै रेवती सा यद्वाग्वहु वदति तेन WD 
बरती प्रिय था आविशेत्यनारविमाविशेत्येवेतदाहोरोरन्तरित्षात्सतूदेवेन वातेनेत्यन्तरिक्तं 
sag रक्ञश्वरत्यमूलमुमयतः परिच्छिन्न यथायं पुरुषोऽ मूल उभयतः परिच्छिन्नोऽन्त- 
रिक्षमनुचरति ages संविदानान्तरिक्षाद्गोपायेत्येवेतदाह यदाहोरोरन्तरित्षात्सञू- 
को ले जाता है । दोनों बपाश्रपणियों से प्रतिप्रस्थाता उस ( आग्नीभ ) ओ देता है । प्रति- E 
प्रस्थाता को zen देता है ओर way को यजमान [Eli $ E 
इस पर कुछ लोग कहते हैं कि यजमान न पकड़े क्योंकि उसको मृत्यु के लियेले 
जाते हैं । इसलिये उसको नहीं धामना चाहिये | परन्तु उसको थामना चाहिये ही क्योंकि 
जसको यज्ञ के लिये ले जाते हैं उसे मृत्यु के लिये नहीं ले जाते । दूसरे यह कि यदि वह. 
न थामेगा तो अपने को यज्ञ से इटा लेगा इसलिये उसे थामना अवश्य चाहिये । यह एक 
प्रकार का vite थामना है अर्थात्‌ वपाश्रपण्णियों द्वारा प्रतिप्रस्थाता थामता है । प्रतिप्रस्थाता | 
को aay’ देता है ओर Way को यजमान | इस प्रकार यह थामना परोक्ष प्रकार 
का है ॥१०] 
अब gt हुई वेदी में से अध्वर्यु दो तृण निकालता है, और भौषट कहकर 
'दोता, देवों के लिये हव्य ला? | पश-याग में यह विश्वेदेवों का भाग है ॥११॥ 
aa वह वजमान से कहलवाता है- रेवति यजमाने? (ago ६।११ ) | हे 
वती, तू यजमान में! | वाणी रेवती है क्योंकि वह बहुत बोलती है । इसलिये वाणी 
ह$ | ‘fad घाज्य़ाविश? ( यजु० ६।११ )। प्रिय को धारण कर । तू आ? is 
बिना आपत्ति के आ | उरोरन्तरिक्षात्‌ सजूदँबेन वातेन? (यजु० ६।११) | “विस्तृत 
से देवी वायु के द्वारा? | जिस प्रकार मनुष्य विना किसी जड़ के स्वछुन्दता से : 
त्रिचरता है, इसी प्रकार राक्षस भी अ्रन्तरिक्ष में बिना किसी मूल के 
पेड की मूल होती दै, वह स्थावर है। राक्षस और मनुष्य दोनों जंगम 
कहा कि “विस्तृत अन्तरिक्ष से दैवो वायु के द्वारा? इसका तास्य है 


E 
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Hl vey माथ्यन्दिनीये शतपथब्राह्मगी कां० हे, ८, १. १२-१५ | 


j i Qu M. यजेति | बाचमेवैतदाहानार्तस्थास्य tua आत्मना यजेति 
समस्थ तन्वा सवेति वाचमेवेतदाहानातैस्थास्थ govern सम्भवेति ॥?२॥ 
| तद्यवैनं विशसन्ति | तत्परस्तात्तणामृपास्यति वर्षो वर्षयसि यज्ञे यज्ञपतिं धा इति 
| afe are saa quent SUA ri विशस्यमानस्य ARE- 
ES Wal न नि 9 
| p a U ill l ue असामेति तस्य 
न कूटेन ग्रध्नन्ति मानप हि तन्नो ऽएव श्चात्रा पितृ देवत्य fg तदपि UE बेव 
yet तमयन्ति वेष्कं वा कन्ति ताह जहि मारयेति यानृष हि तत्मंज्ञपयाचगत्रिति 
afa देवचा स यदाहान्वगाबित्येतार्हि होप देवाननुगळाति तस्मादाह्मचगत्रिति uem 
a g निविध्यन्ति | तत्पुरा संज्ञपनाञ्ुहोति स्वाहा दवभ्य इत्यथ यदा आह 
" den: पशुरित्यथ जुहोति देवेभ्य स्वाहेति परस्तात्खाहाकृतयों TIA देवा उपरिश्टत्था- 
इसकी ग्रन्तरिन्न से रत्ना कर NAA i ; F 
f (इविपस्त्मना यज? ( यजु० ६।११ ) | इवि की आत्मा से यश कर? | Ware वाणी 
| से कहता है कि इवि की आत्मा से यज्ञ कर | 'समस्य तन्वा भव (age ६११) | 
अर्थात्‌ वाणी से कहता है कि इस देवि की ग्रात्मा के साथ संयुक्त हौ NSM 
जहाँ उसको मारते हैं उसके सामने वृण को Gad हैं वर्षों वर्षीयसि यशे यज्ञ- 
aft धाः? ( ago ६।११ ) | हे महान, इस महान्‌ यज्ञ में यज्ञपति को ले जा? | इस य 
कुशों कौ नीचे बिछा देता दे कि इवि का कोई भाग भी नष्ट न हो सके | इस प्रकार काटने 
में जो कुछ नीचे गिरता है वह इन्हीं कुशों में गिरता है । इस प्रकार नष्ट नहीं 
होता ।।१४।। 
zr ग्रादवनीय की और जाकर उधर को He करके बैठते हैं कि इस कटते हुये को 
देख न लें । वे इसको Ge अर्थात्‌ सामने की हड्डी से नहीं काठते | यह मानुषी विधि z । 
न कान के पीछे से । यह पितरों की विधि दे । या तो उसका Ge बन्द करके घोट देते हैं वा 
फंदा डाल देते हैं | इसलिये ऐसा नहीं कहते इसको मार? | ae तो मनुष्यो की a हे | 
किन्तु कहते हैं impr, ग्रन्वगन? ( इसको शांत कर दे । यदद चला गया ) | ag देवों को 
भाषा है | जव कद्दते हैं कि aana ( चला गवा) तो यजमान देवों के पास चला 
जाता है । इसलिये कद्दते € ्रन्वगन? ( चला गया ) tll 
जब थे इसको पकड़कर नीचे गिरा लेते हैं तो संपन ( गला धॉटने ) से पहले 
omg देते हैं स्वाहा देवेभ्यः? ( यजु० ६।११ ) | जभ मारने बाला कहता है daa: 
पुः (अर्थात्‌ पशु शांत हो गया ) तो एक ग्राहुति देते हैं | देवेभ्यः स्वाहा? ( यजुः 
= Yi इस प्रकार कुछ देवों के पहले KATE? कदा जाता है ओर कुछ के पीछे । इस 


j 


pie: 
NEN IRSE 
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FISA तानेवैतत्रीणाति तऽएनमुभये देवाः ग्रीताः स्वर्ग लोकमभिवहन्लि ते वाऊ 
परिपशव्येऽइत्याहुती स यदि कामयेत जुहुयादेते up कामयेतावि नाहियेत ॥2 
बाह्मणाम्‌ ॥ २ | ८. 2. ] ॥ | 
प्रकार इन सत्र को प्रभन्न करता | इथ प्रकार दोनों प्रकार के देव प्रसन्न होकर : 


अध्याय 5--ब्राह्मण ? 
यदा me daa: पशुरिति | अथाव्व्यृराह नेष्टः परत्नीमुदानयेत्युदानयतिनेष्टा | 
पत्नी पान्गेजनं विश्रतीस en E 
ai वाचयति | TRASANAR यज्ञो वाऽआतानों uu हि AAA तेन यज्ञ 
आतानो TIANA वाउएप यज्चस्य pred GARUA यज्ञं ग्रसादयिष्यन्भवहि तस्माऽए- 
वेतद्यज्ञाय fig? तथो हैनामेष यज्ञो न हिनस्ति तस्मादाह नमस्त5आतानेति ॥२॥ | 
अनव dea | असपलेन ग्रेहीत्येवेंतदाह घृतस्य कुल्या उप5ऋतस्य पथ्या 
gala साधूयेत्येतेतदाह देवीरापः शुद्धा Wes सुपरिविष्टा देवेषु सुपरिविष्टा 
परिवेष्टारो मूया स्मेत्यप एबेतत्यावयति RN 
जब घातक ने केद कि पशु शान्त हो गया तो अध्वयु कहता है 'नेष्टा पत्नी 
ay नेटा पत्नी को लाता है उसके द्वाथ में पेर धोने के लिये पात्र में जल होता है ।।१॥ 
अत्र बह उस पत्नी से कहलवाता Z— नमस्तऽञ्रातान? (age ६।१२ ) 
फैले हुये, तुके नमस्कार हो' । "केला gap यज्ञ है क्योकि यज्ञ फेलाया जाता है इसा 
यज्ञ का नाम आतान! 2 । यह जो पत्नी है, वह यज्ञ का पिछला we भाग है | उसको 
को प्रसन्न करने के देतु आगे की ओर बुलाता है | इस प्रकार वह यज्ञ की 
करती है, और यज्ञ उसकी हानि नहीं करता | इसलिये कहा यज्ञ, तुझे नमस्कार 
“gaat प्रेहि? (mp ६।१२ ) | अर्थात्‌ स्वच्छ चलः । “तस्य कुल्य 


कल्याण unit में जा। देवीरापः शुद्धा ata सुपरिविष्टा देवेषु सु 
वेष्टारो भूयास्म (mp ६।१३ ) । हे देवी जलो ! भली भाँति तैयार 
प्रास दोश्रो | इम भली भाँति तैयार हो जावे? । इस प्रकार वह जर 
है IIl ई 


शान्तिदाय जलों से शान्ति दिलाते हैं । वे उसको जलों से चंगा करते हैं ॥८॥ 
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अथ पशोः प्राणानद्दिः emen | eere: आणानुपरएशरति | जीवं à 
देवाना, हविरम्रतमग्रतानामयैतत्यशुं वनन्ति यत्स॑ज्ञपयन्ति यद्विशासत्यापो वे प्राणारतद- 
स्मिन्नेतान्य्ाणान्दधाति तथेतञ्जीवमेव ZUT srg (ell 

अथ यत्यल्यपरप्रशति | योषा वे पत्नी योपाये वा SEAT अजाः जायन्ते तदेन- 
aged योपाये प्रजनयति eere maría ॥५॥॥ 

सोपस्पृशाति | वाचं ते शुन्धामीति मुखं sm ते गुन्धामीति नासिके Tad शुन्धा- 
मीत्यक्षयी aa ते शुन्धामीति करों नाभिं ते गुन्धामीति योउयमनिरुक्तर आयी Ae d 
शुन्धामीति वापायुं ते गुन्धामीति योऽयं पश्चात्रायरतलाणान्दचात तत्समीरयत्यश्च 
संहृत्य TARIA शुन्धामीति aga ग्रतितिषठति ग्रतिष्टित्याऽएव asd प्रतिष्टाप- 
यति NGU 

aa या आवः परिशिष्यन्ते | अधी वा यावत्यो वा ताभिरेनं यजमानश्च शीर्षतो- 
जमरेऽनपिञ्चतस्तख्ायाश्चेवास्मिस्तत्त qaaa: qui: Holl 

$ तद्यत्क्रीकूर्वन्ति । यदारथापयन्ति _ शान्तिरापस्तदद्धिः शान्त्या शमयतस्तदद्धिः 

aaa: NEN 

अब पत्नी पशु के प्राणों को जलों से स्पर्श करती दै । वह प्राणाँ को जलो से इस- 
लिये स्पर्श करती E कि देवों की हवि जीव है | अम्रतों की Aga | संज्ञपन में पशु की 
मारते हैं । जल प्राण है इस प्रकार इसमें प्राणाँ को धारण कराती दै | इस प्रकार देवों? 
का हवि जीव हो जाता है | ग्रमृतों का AAA? dyvil 

पत्नी क्यों स्पर्श करती है ? पत्नी स्त्री है | स्त्री से ही प्रजा उत्पन्न होती द॑ d इसको 
इस प्रजा को स्त्री से seta कराता दै इसलिये पत्नी ही इसका स्पर्श करती ZI 

qe इस प्रकार स्पर्श करती है । वाचं ते शुन्धामि? से मुख को (ago ६।१४ ) | 
प्राण ते शुस्थामि? से नासिका को | per शुन्थामि’ से ग्रांखो को | 'श्रोत्रं ते शुन्धामि? 
से कानों को । “नाभि ते शुन्धामि? से अस्पष्ट प्राण को | मे ते शुन्धामि? या “वायुं ते 
शुन्धामि’ से पीछे के प्राण को | इस प्रकार वह प्राणों को धारण कराती दै रथात उसको 
फिर जीवन देती दै । “चरित्रास्ते शुन्धामि” से पैरों को | पेरों पर खड़ा होता दै तः पैरा 
पर उसको खड़ी करती है, प्रतिष्ठा के लिये NAN 

त्त्र जो जल वच रहे उससे या उसके आधे से aAA और यजमान उसको स्पर्श 
करते हैं । मिर से लेकर | इस प्रकार वे उसमे प्राण धारण कराते हैं और उसको पुनः 
जीवित करते हैँ oll 

इस प्रकार जहाँ कहीं aa उसको घाव लगाते हैं वहाँ जलो से शान्ति दिलाते हैं | 
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तावनुपिञ्चतः | मनस्तऽञ्राप्यायतां वाक्तजआप्यायतां आणुस्तञय़ाप्यायता चुः 
asarna श्रोत्रं तञआप्यायतामिति तत्ाणान्वत्तत्तत्समीरयतो वत्तं कर वदा. 
स्थितं तत्तञञआप्यायतां निश्यायतामिति (gl 
तथत्क्रीकुर्वन्ति | यदास्थापयन्ति शान्तिरापस्तदद्धिः शान्त्या शमयतत्तदानओ 
संधत्तस्तचे शुध्यत्विति तत्मेध्यं qua: शमहोभ्य इति जघनेन पशु निनयतः ॥£०॥ 
बत्करीकुतन्जि | यदास्थावयन्ति नेदेतदन्वशान्तान्यहोरात्राएयसर्नित तस्माच्छ 
agra इति जघनेन पशु faaaa: | 22॥ 
अथोत्तानं पशु पर्यस्यन्ति | स areata त्रायस्वेति वजो वाऽअसिस्तथो 
aay asisfad हिनस्त्यथासिनामिनिदधाति स्वधिते मेन Raita वज्रो sate 
स्तथो हैतमेष वज्रो ऽसिने हिनस्ति NeR E. 
सा या ग्रज्ञाताश्रिः | तयामिनिदधाति सा हि यजुष्कृता मेथ्या तद्यदयं तृणस्य 
इन मंत्रों से व्यश करते हें~'सनस्तऽञ्राप्यावतां वाक्तऽ्आप्यायतां प्राणस्त5आप्या- 
यतां चळुस्तऽआप्यावताS श्रोत्रं त ऽआप्यायताम्‌? ( यजु ० RRA ) | तेरा मन चंगा हो, 
तेरी वाणी चंगी हो, तरे प्राण चंगे हों, तेरी आँखें चंगी हों, तेरे कान चंगे हों? | इस 
कार वे इसमें प्राण धारण कराते दैं--चत्ते करं यदास्थितं तत्तऽश्राप्यायतां निष्स्या- 
ता? (ago ६।१४ ) | जो कुछ तेरा घाव हो. जो तुझे क्षति हो, वह सब्र पूरी दो जाय | 
ओर तू मजबूत हो जा? NEII ५ 
उस प्रकार जो कह घाव लगाते हैं, जहाँ कहो चोट लगाते हैं, वहाँ शान्तिदायक _ 
जलों के द्वारा उसको चंगा कर देते हैं । उसको वह ठीक कर देते हैं। तत्ते शुध्यतः ( यजु० 
६१५ ) | इस प्रकार वह उसे शुद्ध करते हैं?। 'शमहोस्यः (ago ६।१५ ) | “तेरे दिन 
कल्याणकर हों! | इससे जो जल बचता है उसको पशु के पिछले भाग में डाल देते 
हैं coll : 
उस प्रकार जादाँ घाव करते हैं या जहाँ चोट पहुँचाते हैं वहाँ शमहोम्यः से 
को पश के पिछले भाग में डाल देते हैं कि कहीं रात-दिन अहितकर न हो जाये ॥११॥ 
अब घे पशः को उलटा लिटा देते हैं। अब अध्वयु उसके ऊपर कुश रखता : 
aay armen’ (mp ६।१% ) से । असि am है | इस प्रकार वह वज्र उस 
iaaa | और अति को उसमें लगाता है, “स्वधिते मैन RARE ( age 
है ga, तू इसको न संता | असि वञ्ज है? । इस प्रकार यदृ वज्र ( sn ) * 
नहीं qarat ॥१२॥ y 
| प्रज्ञातथार है उसका प्रयोग करता है क्योंकि ag: पदूकर वह पवित्र 
है। कुशा का जो अग्रभाग दै उसे बायें हाथ में रखता है और जो नीचे * 


ददे 


Spat 
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तत्सव्ये पाणौ कुरुतेऽथ यदूबुध्नं तदृक्षिणेनादाचे ॥१२॥ 

स aaga | यत एतल्लोहितमुत्ातति तदुभयतोऽनक्ति रक्षसां भागोऽसीति 
रक्तसा* ह्येप भागो AGTH (72 ort 

agarenfafaufa | इदमह SAABA, TSIN SHR 
eximi तमो नयामीति aag रक्षा्स्थववाधते ayaga: Rfg 
भवत्यमूलं वाऽइदमुभयतः परिस्छिच रक्षों5न्‍्तरित्षमनुचराति यथायं पुरुषोउमूल उभयत; 
परिच्छुनोऽन्तरिक्तमनुचरति तस्मादमूलमुभयतः परिच्छिन्नं भवति Ne 

अ बपामुत्खिदन्ति | तया वपाश्रपण्यौ mae gaa द्यावाप्रथिवी arate 
तदिमे mag saa रसेन माजयत्यनयोरूज१% रसं दधाति ते रसवत्या 5उपजीवनीये- 
उश्माः प्रजा उपजीवन्ति NERI 

HAA वपाश्रपण्यो भवतः | यत्र वे देवा अमे पशुमालेभिरे azda: 
कुप्यमारास्या UST पपात स एप वनस्पतिरजायत तद्यत्कृप्यमाणुस्यावाइपतत्तस्मात्का- 
परयस्तेनेवैवमेतन्मेघेन समर्धयति gi करोति तस्मात्कार्प्यमस्यो ` वपाश्रपण्यौ 
दाहिने err में ॥१३॥ 

जहाँ चमड़ा उचेला जाय या रक्त निकल वहाँ दोनों ओर से इसके नीच के भाग 
में रुधिर लगा देता दै, इस मंत्र से--रक्त्सां भागोऽसि? ( age ६।१६ ) । व्‌ राक्षसां का 
भाग है? | यह जो रुधिर ( AAF) है वह राक्षसों का ही भाग है Ney 

उसको फेंककर उस पर चढता है | (augu? र्नो ऽभितिष्डामी दमद% रक्षो$वबा- 
qsam% a तमो नयामि! ( ago ६।१६ )। “यह मे aadi को कुचलता हूं | 
यह में UAA को निकालता हूं । यह HD राक्षसों को सबसे निकृष्ट येरे को प्राप्त कराता 
हैं? | यज्ञ के द्वारा ही वह uadi को निकाल भगाता है । यह कुश मूलरहित ओर दोनों ओर 
से कटा इसलिये रहता है कि quer भी तो मूलरदित, दोनों ओर से परिच्छिन, अन्तरिन्न में 
विचरा करता है | जसे इस लोक में मनुष्य मूलरदित और दोनों ग्रोर से परिच्छिन्न विचरता 
दै, इसीलिये az कुश मूलरद्वित dtar दे और दोनों ओर से परिच्छिन्न होता है ॥१५॥ 

Zi वह वपा को निकालकर दोनों वपाश्रयशियो को ढक देता है इस मंत्र सेल 
gaa द्यावाप्रथिवी dga (ago ११।१६ )। “दो और परथिवी को थी से दको? | 
श्रथति इस चयौ और परथिवी को शक्ति um रस से युक्त करता Op इनमें शक्ति और रस की 
स्थापना करता 2 | यह प्रजा इस ऊज आर रस के सहारे हो जीते हे AII 

यह दोनों बपा-पात्र कार्ष्मर्य लकड़ी के होते हैं । जब्र देव लोगों ने पहले पशु को 
पकड़ा (मारा ) तो उसको ऊपर को खींचा, तब उसका मेध नीचे को गिर पड़ा | उससे 
वनस्पति उत्पन्न gan और चकि यह खिंचा और ia नीच को गिरा इससे कार्ष्मर्य Tw 
हुआ । इसी मेध से वह इसको पूरा करता दै। इसीलिये वपा-पात्र कार्ष्य लकड़ी के 
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कां० रे, ८, २, १७-२१ | सोमयागनिरूपणम 


भवतः lloll : 
ai परिवासयति | तां पशुश्रपणे प्रतपति तथो हास्यात्रावि श्रता भवति पुनरुल्यक- 
qiiae ते जघनेन चात्वालं यन्तित उस्रायस्त्यागच्छुन्त्याहवनीय २ स एतत्तृामध्वर्युरा” 
हवनीये गास्यति वायो वेर्तोकानसिति स्तोकाना& हैषा समित्‌ ॥१=॥ 

drame प्रतपति | अत्येप्यन्वाऽएषो ऽग्नि भवति दक्षिणतः परीत्य 
श्रवविष्य॑स्तस्माउए्तैताबिद्दते तथो हेनमेपो ऽतियनामर्निगे हिनस्ति तस्मादुत्तरतस्तिष्ठ- 
eni mf ॥१६॥ | 

तामन्तरेण i चालि च हरन्ति | तद्यत्समया न हरन्ति yar हवींषि | 
हरन्ति गेदश्रतथा समया यज्ञं ग्रसजामेति यदु META न ETAT यूर afeal चज्ञात्कुः | 
सतस्मादन्तरेण 3d चाग्नि च हरन्ति दक्षिणतः परीत्य प्रतिग्रस्थाता श्रषयति Well | 


अथ स्रवेणोमहृत्याञ्यस्‌ | अध्वर्युरवैपासभिजुहोत्यमिराज्यस्य वेतु स्वाहेति तथो 
zip स्तोकाः शृताः स्वाहाकृता आहुतयो YUH राप्नुबन्ति tse 


होते हैं ॥१७॥ 

उस वपा को चारों ओर से काटता दै और उसको पशुश्रपण में पकाता है । इस 
प्रकार यह पक जाता है | अब alata एक जलती लकड़ी लेता है । वे चाल्वाल के पीछे ; 
जाते और आहवनीय की ओर चलते हें । way आहवनीय में उस तृण को डाल देवा 
है--बायो वे स्तोकानम? ( age ६।१६ ) | दै वायो, इन बूँदों को लो?, क्योंकि यह उन 
बूँदों को जलाने वाला है mall 

wa उत्तर को खड़ा होकर वपा को तपाता है । उसे असि के पास होकर गुजरना है _ 
है । इससे वह उसको प्रसन्न करता है ओर इस 
सलिये उत्तर की ओर वपा को 


और दक्षिण की ओर चलकर पकाना 
प्रकार प्रसन्न होकर आसि उसको हानि नहीं पहुँचाता । इ 
पकाता दवै LEN : Bs 
उसको यूर छर nf के बीच में ले जाते हैं। इसको वेदी के बीच में होकर : 
नहीं ले जाते जहाँ आन्य इवियों को ले जाते हैं ! इसलिये कि कहीं बेपकी वपा के 
इसका संसर्ग न हो जाय | यूप के आगे बाहर की और क्यों नहीं ले जाते? यदि ऐस 
तो यज्ञ से वदिष्कृत हो जाय | इसलिये यूप और aft के बीच से ले जाते हैं । व 
si जाकर प्रतिप्रस्थाता उसको पकाता है ॥२०॥ icd 
grag खवा में घी लेकर छोडता है-- अभिराज्यस्य वेतु साहा 
धमि घी को स्वीकार करे? | इस प्रकार स्वाहा युक्त पकी हुईं ग्राहुतिये 


हैं ॥२१॥ 


E 
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doc माध्यन्दिनीये aaa fo 3 द, २ २२-९४ | 


. अथाह RHA SAA हीति Ia Hill सतोकेभ्यो ऽन्वाह aerer तोके 
नाहतः प्रदानो 3 Bek RTE वनुते स एते स्तोक्रेरेतान्स्तोकासनते त id 
स्तोका वपन्ति तस्मादाझेयी स्तोकेभ्योऽन्वाह यदा शता भवति ॥२२॥ JT 750 
= अथाह प्रतित्रस्थाता शृता चरेति | खुचावादाया'वर्युरतिक्रम्याश्राव्याह खा k 
laea: र्याति uasa जुहोति NRI | E 
इला वपामवीयेऽभिघारयति | अथ एपदाज्यं az ह REA: एरपदाज्यगेवाये 
SF] याने र्‌ M प्र S सि ] q र्क न्त d g z यातव oF P वित 
a= : i bs fe aa ति TERS हृ ICH चरकाश्र्युरनृव्याजहारिव 
न्त आए वाञअयमन्तरयादध्व्यः qp एन हास्यतीति ॥२9॥ ˆ © 
Fd di Tez न्व चर 7 e : म ES c ^ A i 
x A e स्म IES Aaa Ng | इमा पालिता बाह PINEA वचो q बेति 
न ARATTA US प्रयाजो HT वे slate उत्तमे प्रयाजे श्र वामेवाय्र or 
या स्य ea p o Eas MR E : bale ) ~ 
f ES T le JJJ हाप्यन्मवति 3d] वाऽञ्रत्र qquiis होप्यन्भवति e^ 
7 वा ५८४ ee x थर यर j be c iT Ted 
Sanaga एपदाज्यमथ EISE नाभिघारयति नेदश्तमभिधारयाणीत्यवदेवान्य 
7 शु भि तो T A 7 ~ p = Le NER T ११/77) 
पशुरामिघारितो भवति TEM angina उमिधारयेदथ प्रपरा- 
अब वह ( मैत्रावरुण से ) कहता. है digi ah) gs B 
R «ul हता. € | स्ताका ( बुदा ) के लिये ग्नुवाक क E. 
अब वह ग्रारनेय मंत्रों को स्तोकों के un E AM Zt ¦ अनुवाक कहों। 
अब वह ्ाग्नेय मा को स्तोर्को के लिये पढ़ता है । स्तोको के लिये श्राग्नेय मंत्रों के ह. 
Pt TAL Teal हैं? इसलिये कि इसी ( gett) के दान से af दोती है । रग्नि यहीं से 
3i"Z कः = E: qz a eue MES SP ios E e “altel Gal Y 
: E T er d i azt qz वरसती ह जी यहाँ ली जाती हें। लिये ग्रग्नि के मंत्रों 
" "SUR वूदा को प्रशंसा में बोले जाते हें | जव पक जाय तत्र RRI 
चलक PETI कहता दे पक गया, आगे चलो? psp दो खुर्चो को लेकर, आगे 
y र॒श्रोंष rap ò स्व ~ Y dS ॥ तक 
ES ES कहता Z | 'स्वादा-क्रति को करो? | ऐसा कहकर वष्रटकार ल: di F 
azia देता है ।।२३।। : US टकार करक AT का 
व्यय gq ia कर पहले बा को और फिर प्रपद्‌ घी को अमिधार करता है | चरका- 
ae TI ES "UTE करते हैं क्योंकि प्राण पदाच्य है | एक चरकाध्वर्य मै 
Aide I कां ऐसा करने के लिये TETI faz ठोसर X 3 Tt CE ME 
इसको छोड़ देगा? ।।२४।। RT कि इस अध्ययु ने याण को निकाल दिया | प्राण 
परन्तु उसने अपने aa की ओर दे 
x E Bat की ओर देखकर कहा, यह भुजायें पल गईं ( मैं बढ़ 
हूँ गया ) | इस ब्राह्मण की न TEX कहा, यह TAY पल गइ ( म जुडगा 
S EN वाणी को कया हुआ? ? परन्तु इसकी परवाह न करे | यह 


उत्तम प्र याज > z 8 ‘® As 
स प्याज दे | यह हृविर्यश है | अन्तिम प्रयाज में पहले sar में घी डालता है, दो aren 
^ PIIN Qu ५ Wien 


anit की आहति के लिये | ३. त 

नवा $ v : 2 शय । इस समय पहले वह बपा की pef देगा | इसलिये पहले 
nl BT बाः फि I क दि 4 See $ 
Mi गार करेगा, फिर पृषदाज्य का | यदि वह सम्पूर्ण पश का अधिघार नहीं करता 
* कहा विनन्‍पक्र का ग्रमिघार न हो जाय | तो + गोनी ता 
q तो भी वपा का अभिषार करते २ f 

का झमिघार हो EL fi - i T ET 
miaa हो ही जाता | इसलिये पडले "UT का अभिषार करना चाहिये, फिर 
OCA WERT. CBS 
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Bho ३, ८, २, २५-२८ | सोमयागनिरूपणम 


उम्‌ URN 

अथाज्यमुपरतृणीते । अथ हिरण्यशकलमवदधात्यथ JURINA, 
कायस्थ WA मद्सोऽनुत्रहीत्यिय हिरण्यशकलमतदवात्यथोपरिष्टादद्विराञ्यम्याः 
vafa ॥२६॥ 


तद्यादिरण्यशकलावमितो मवतः । afa वाऽएतलशु 228] जुद्ृत्यमृतमायुहिरिणय 
कदम्त5आयुपि ्रतितिएति तथात उदेति तथा सजीवति तरमादिरण्यशकलावभितो भवत 
Hianga छागस्य वमा मेदः Fala न प्रस्थितमित्याह ग्रसते afaa 
HZA जुहोति ॥२ 


हुत्वा Aur» समीच्यो | वयाश्रपण्यो कृत्वानुमरास्यति स्वाहाकृतेऽऊः्वेनभसं मारुते 
TARA चेदिमे sae सतो याम्यां वपामशिश्रपामेति vell 

wet चरन्ति | aa वे देवताये पशुमालमन्ते तामेवेतदेवतामेतेन मेधेन 
ययाति ur देवतेतेन Sue ग्रीवा झान्तोचराशि ALR श्रप्यमाणान्युपरमति तस्माद्व- 
JIRA का RY 
अब ( जुद् में पदले ana की एक तह लगाता है | फिर उसमें सोने का 
Zeal डालता है | फिर वपा को काटकर होता से कहता है, अग्नि ओर सोम के 
कदो | बकरे के वपा और मेद के लिये? | aa वह सोने के टुकड़े को वपा पर रखता है 
घी से दो बार अमिषार करता है? IRRI 

Tal ओर सोने के टुकड़े इसलिये wa जाते हें कि जत्र ala में पश की 
ते हैं तो उसको मारते हैं । यह जो सोना है az अमर जीवन है | इस प्रकार उसको अ 
जीवन में स्थापित करता है। इस प्रकार वह वहाँ से उठता है । इस प्रकार जीवित E 
T | इसलिये सोने के ठुकड़ों को दोनो ओर रखते हैं । श्रत्र वह Iz कहकर ( मेत्राव 
से ) कडला है अग्नि र सोम के लिये बकरे के वपा ओर मेद को दे? । इस 
वड menm ( उपत्थित है ) नहीं कहता | ऐसा तो सोम के निचोड़ने पर कहा 
FIZAN करके आहांत देता हैँ ॥२७॥ 

बया की आहति देकर दोनों बपा श्रपणियों को फेक देता है इस मंत्र से-- 


कुतेउअश्वनभसं मारुतं गच्छुतम? (age ६॥१६ ) । स्वाहा से युक्त होकर 
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५०२ माध्यन्दिनीये शतपथब्राह्मणे io ३,८. ३, १-३ | 
परया चरन्ति (FEI 

अथ चात्वाले मार्जयन्ते | ऋरीवाउएतत्कुबन्ति niaaa gnala शान्ति- 
रापस्तदद्धिः शान्त्या शामयन्ते dafs संदधते तस्माच्चालाल MAA ॥१०॥ 
ब्राह्मणाम्‌ || रे ॥ | ८. २. JU 
लिया जाता है ।।२६॥ 

aa चात्वाल पर मार्जन करते हैं | जब्र उसे काटते हैं तो वह घायल हो जाता है | 
जल शान्ति है | इसलिये जल से शान्त करते हैं या जल से चंगा करते हूँ | इसलिये ag 
चात्वाल पर मार्जन करते हैं ||३०]| 


अध्याय <--ब्राह्वण È? 


यद्वेवत्यः पशार्मवति | तदेवत्यं पुरोडाशमनुनिवंपति तदत्पुराडाशमनुचवपात सवषा 
वा एष पशनां मेधो यद्त्रीहियवो तेनेतरैनमेतन्मेधेन समर्धयति कुलजं करोति तस्मालुरोडाश- 
मनुनिर्वपति |? 

अश्च gem | एतेन पुरोडाशेन प्रचरति मध्यतो asg वपामुत्सिदन्ति 

qa एवैनमेतेन मेघेन समद्गयति कृत्स्नं करोति तस्माद्वपया प्रचर्यतेन पुरोडाशीन IR- 

त्येष न्वेवेतस्य वन्धुयत्र कव चेष पशुं पुरोडाशो 5नुनिरूप्यते ।। ९॥ 

अथ पशुं विशास्ति | चिः गरच्यावयतात्तिः प्रच्युतस्य हृदयमुत्तम॑ कुरुतादिति ake 
यज्ञः |।३| 

जिस देवता के लिये पशु होता दै उसी देवता के लिये पीछे से पुरोडाश बनाया 
जाता हैं | पीछे से पुरोडाश इसलिये बनाते हैँ कि धान ओर जौ जी हैं बह वस्तुतः सत्र 
पशुओं का मेध है p इसी मेध से वह इस पश को चंगा करता है या पूरा करता हे | इसी 
लिये qz पीछे स पुरोडाश बनाता दूँ dtl 

वपा को काम में लाकर पुरोडाश क्यों बनाते हैं? इसलिये कि पशु के बीच से ही 
तो वपा को निकालते हैं | मध्य में दी इसको मेध द्वारा चंगा करते हैं या पूरा करते हैं । 
इसीलिये वपा को काम में लाकर तत्र पुरोडाश को काम में लाते X | इनका सम्बन्ध हर 
जगह एक सा ही है । जहाँ कहीं पशु होता दै वही पुरोडाश भी द्वोता दे ॥२॥ 

त्र पश को काटता दै | और कद्दता है “तीन बार घूमो रोर तीन आर घूमे हुये 
के हृदय को ऊपर sera | क्योंकि यज्ञ त्रिद्रत्‌ ( तीन वाला ) द्वोता दै ॥३॥ 
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काँ० ३, ८. ३. ४-६ | सीमयागनिरूपणम्‌ 


अथ शमितार सछशास्ति | यत्ता FRADE: शामितारेरिति शता 
ANA शेतं भगवो न TANG IYI 

अथ Jal पएरपदाज्यस्थोपहत्य | अध्वदरुपनिप्कम्य प्रच्छुति aa हृविः शासिता 
रिति श्रतमित्याह ae narnia arr]: Mull : 

तब्दृच्छाति lgi 3 देवाना zr शमिता वे तद्वेद यदि a वा 
Waar वा NGU 

aqaa । श्रतेन ग्रचराणीति aai भवति श्रतमेव देवाना gadaa 
7d यजमानस्यानेना aera शमितरि तदेनो भवति त्रिष्कृत्व* प्रच्छति afk यज्ञो- 
ऽथ यदाह तह वानामिति तद्धि देवानां यच्छतं तस्मादाह तद्देवानामिति toll 

स ZRA SAIRIA | आत्मा वे मनो हृदयं प्राणः एषदाज्यमात्मन्येवेत- 
eiuf qmd दधाति तथैतञ्जीवमेत देवाचा हवि्मवत्यमतममृताना*ं2 (eji 


«alma | सं ते मनो सनसा सं ग्राणः ्राणेन गच्छतामिति न gE- 
राति न हयषाहुतिरुद्वासयन्ति पशुम्‌ ॥६॥ 


परत्र शमिता ( काटने वाला-कसाई ) को आदेश देता है यदि कोई पूछे कि हे i 

IAAT हवि पक गया ? तो कहना पक गया? । यह न कहना कि श्रीमान्‌ जी पक गया? | 3 
या पक तो गया? ॥४॥ 

73 जुहू स TAA को लकर Way आगे बढ़कर पूछता है, दे शमिता, हवि | 

TEP Paz कहता है TEP | ग्रथ्वयु चुपके से कहता दै; यह देवताओं का है? tall 

यह इसलिये पूछता है कि देवताओं का दवि पक्रा हुआ होता है. वे-पका नहीं 

शमिता इसको जानता है कि पका है या नहीं पका है NAI 

द quar इसलिये है कि वह समझता है कि में पके हुये को काम में लाऊ | अ 

यदि बे-पका हो तो देवों का हवि पका होता है ओर वजमान की अपेक्षा से पका 

दै । अध्वयु निर्दोष हो जाता है | दोप शमिता का रहता है । वह तीन आर पूछता है 

यज्ञ Aza होता है । यह देवों का है? ऐसा इसलिये कहता है कि जो पका है बह दे 

| इसलिये वह कहता है कि यह देवों का है ॥७॥ 

पहले वह हृदय का अभिषार करता है | क्योंकि हृदय मन और आत्म 

दास्य प्राण है | इस प्रकार बह आत्मा और मन में प्राण धारण कराता 

देवों का दृचि जीव होता है, agai का अमृत NSI 
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bcd : 3-४१ 
मोध्यस्दिनीये mea कटे है. 5 ३. १०-१३ | 


4 हरन्ति | तद्यत्समया ने हरन्ति येना 


aed नेदज्ञ शो aga BST समया यज्ञं प्रसजागेति 
sl ह॒ यज्ञात्कुयुस्तस्मादन्तरण Ti nà च gia 
ते प्लक्षशाखा उत्तर lean ता BAT az- 


dev 
तं जघनेन चालालमन्तरण 2T नागि 
न्याति Balai हरान्ति 092 र 
बाह्येन न हरन्यय़रण यूप में 
क्षिणतो विधाय qaaa 
'्लक्तशासा FAA भवन्ति ।।१०॥ 
eu d po 
यत्र वे देवा: AA पशुमा ‘a eat तस्मात्स वान्त इव लष्टा 
fala cfe परावः से एप शीर्षन्‌ मस्तिष्क Sq. H spp तस्मात्स वान्त ३ 
ld ¢ ie 
होतमम्यवमत्तस्मात्ते नाश्चीयात्त्वप्टुह्मेतदासवानाम्‌ ।।22|। 
, पपात | से एप वनस्पतिरजायत d 
नेमैनगेतन्मेथेन समयाति de 


agi शीर्षतो SA sinit चिक्रालसेरि- 


देवाः ग्रापश्यंस'स्मालख्यः 
तस्यावाड मेध 

प्रल्यो ह वे नामेतद्ल्लच्ष Sid हें 
शाखा उत्तरवहिर्मवन्ति eX ¢ 
थाज्यमुपरतृणीते | gel चाप न 


करोति तस्गास्लक्षे- 


वसाहोमहतरन्या> सम qii e 


4 5 ; 
j हृरणयशकलाववदधाति gei TIAA च PII Em. 
में के बीच संल 2 (T 
i वे इसको चात्वाल के पीछे से युग और श्रमि के बीच से त्य. 
| | नहां ले जाते जसा कि gru gaal i : 


फिर उसे मध्य स CPI 
Bb. यह है कि कहीं मध्य म इसका yaa WET x | m 
घायल से न हो जाय । बाहर से इसलिये नहीं ल जाते कि कहाँ यज Re 
इसलिये वह यप छर AA क बीच नेले जाते हैं । दक्षिण को Al e. 
दकडे-टुकडे करता € | पलाश की शाखाये ऊपरी Ale का काम : dr € 


उत्तर "nt 
है | पलाश शाखा म ऊपरी ale का काम 


aga ( कटा कटाया ) alt 
न हो जाम | 
स्थाता 


क्यों देती हैँ! (इसका उड 
e 


पढ़िये ) tz ell ES पर थक दिया | 
जनन देवों ने पहले पशु का आलमन किया तो TET ने उसके DU म॑ मस्तिष्क 
योवकर कि वि उसको gid नहीं? | क्योंकि पशु ती त्वष्टा % ही ह| मह. 


न उस पर वमन कर 
और गर्दन में मजा बन गया । इसलिये वह थूक ९ क्योंकि त्वष्टा न mu 
jd S 
दिया । इसलिये उसको न 


खाना चाहिये fx यह त्वष्टा का वमन 
हैं uz 


इसका wt नीचे गिर पड़ा उसस एक Y 
gea हुआ | प्रख्य द्वी owe ed áp से वह X 
है । इसलिय wa GIA ऊपर क बर्हि का काम देती दै RRI 


: pa sg और sqafa दोनो में की एक तह लगाता 
— समवत्तधानी में भी । जुहू और उपसि दोनों में सोने के टुकड़े भी waar दे ॥१३॥ 
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a उगा | उसको देवों न देला । इसलिये 
मको नंगा करता d श्र uas न स्ता 


$ | qupd इवनी ओर 
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कां० ३, ८, ३. १४-१७ | सोमयागनिरूपणम्‌ T 


_अथ मनोतायै हृविषोऽनुवाच आह | तद्चन्मनोताये हविषोऽनुवाच आह wd 
हृ वे देवताः पशूमालभ्यमानमुपसंगच्छुने मम नाम ग्रह्ीष्यति मम नाम ग्रह्मष्यतीति 
सर्वासाहि देवताना हृविः पशुस्ता सा सर्वासां देवतानां पशौ anien 
afa TTA तथो हामोघाय देवतानां मनाछस्युपसंगतानि भवन्ति तस्मान्म 
नोताये हविषो ऽनुवाच आह PII 

स हृदयस्येवायेऽवद्यति | तद्यन्मध्यतः सतो हृदयस्यायेऽवद्यति आणो वै हृदय- 
मतो ern: ग्राणः संचरति राणो वे पशुर्यावद्धयेव ्रारोन ग्राणिति तावत्यशुरथ यदा- 
स्मालाणोऽपक्रामति aria aR disse: शेते UPA 

हृदयमु वे पशुः | तदस्यात्मन एवाग्रेऽवद्यति तस्माद्यदि किं चिदवदान2७ हीयेत 
न तदाद्रियेत सर्वस्य हैवास्य तत्पशोरवत्तं भवति यद्ष्दयस्यायेऽवद्यति तस्मान्मध्यतः संतो 
हदयस्वेवाये ऽवद्यत्यथ FTTH (2G 

अथ xar | सा हीयं पूर्वाधात्पतिष्ठत्यथ वक्तसस्तदि ततोऽयैकचरस्य दोष्णोऽथ 
पार्श्वयोरथ तनिस्नो5थ gent: ।।१७॥ 

गुद त्रेधा करोति | स्थविमोपयडभ्यो मध्यं qui ÈN कृत्वावद्यत्याणिस ARAT- 

अच वह ( होता से ) कहता दै कि मनोता के लिये हवि पर अनुवाक कह | हविं 

पर मनोता के लिये अनुवाक कहलवाने का तासर्य यह है--जब पशु का आलभन करते हैं 

तो सब देवता घिर आते हैं कि मेरा नाम लेगा, मेरा नाम लेगा । क्योंकि पशु तो सभी 

देवताओं को दवि है । सभी देवताओं के मन उस पशु में लगे रहते हैं | उनके उन udi 

को वह प्रसन्न करता है जिसमें से देवों के मन वहाँ व्यर्थ न आवें | इसलिये वह मनोता के 

लिये इवि पर अनुवाक कहलवाता है ।।१४॥ 

पहले वह हृदय के टुकड़े करता है | हृदय तो बीच में है । फिर वह पहले इसके 

टुकड़े क्यों करता है ? इसलिये कि हृदय प्राण है, यहीं से प्राण ऊपर को जाता है । पशु भी 

प्राण है क्योंकि aa तक साँस लेता है तभी तक पशु दै, और जब्र प्राण निकल जाता है 

तो लकड़ी के समान निरर्थक पड़ा रहता है eal! 

हृदय ही पशु है | इसलिये वह पहले इसके आत्मा ( धड़ ) को ही काटता है । 

इसलिये यदि कोई टुकड़ा रह भी जाय तो परवाह न करनी चाहिये | क्योंकि पहले हृद्य 

को काटने से पशु का सम्पूर्णं ही कट जाता है | इसलिये हृदय के बीच में रहते हुये भी 

पहले उसी को काटते हैं | फिर यथापूर्वं ॥१६॥ L 

फिर जिह्वा को । क्योंकि यह अगले भाग में सबसे आगे है । फिर छाती क्योंकि व 

भी वैसा ही है | फिर साथ चलने वाला अर्थात्‌ बायाँ अगला पैर | फिर बगल | फिर्‌ यः 
फिर इकक्‌ ॥१७॥ oi 

गुदा के तीन ठुकड़े करता है । स्थूल भाग पिछली आहुतियाँ के लिये ( रख ह 

&Y 
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५०६ माध्यन्दिनीये शतपथब्राहाणे Fio हे. ८. ३. १८-२३। 
e 


A ~ "d c l 
चरायै श्रोरोरेतावन्नु gemere 0 E RN 
js अथोपभति super TU गुदं RT कुत्वावद्यांते APNA श्रोणेरथ हिरण्य- 
शकलाववदधात्यभोषरिष्टादाज्यस्यामिधारयति ll rel l es 
अथ वसाहोमं Bella रेडसीति लेलयेव ह वृस्तस्मादाह रेडसीत्यप्रिष्ट्वा श्रीणा- 
लिल्मिद्वेतच्छपयति तस्मादाहामिप्टवा श्रीणालिलापरला RNN हयतमङ्गभ्यो 
रस संमरन्ति तस्मादाहापस्ला समरिणत्रिति॥ १ —— : 
वातस्थ तवा भराज्याऽइति | अन्तरिक्षं वाउअयमनुपवते ASA पवते ऽन्तरित्ताय वे 
ज्य ll 
Tela तस्मादाह वातस्य ला ्राज्याऽइति [IS TR m 
` पूष्णो रछ ह्याऽइति। एष व TW ca हिरेतस्मा SIR गह्णाति तस्मादाह 
पूष्णो रछ ह्या5इति ॥९९॥ s ve i , 
E ऊष्मणो व्यथिषदिति | एप वाऽऊष्मेतस्माऽउ हि ग्रह्माति तस्मादाह्ाष्मणा व्यथि- 
बदित्यथोपरिष्टादूदविराज्यस्यानिधारयति lH शातम्‌ foo | £3 
अथ पाश्वेन वासिना वा ग्रयौति प्रुत द्वेष इति TAAL: ARTAN 
है ) | बीच के भाग को जुहू में काट कर दो भाग करता है । ओर सबसे WW भाग को 
& d S Fs A त ES 2d 
ञ्यझग्य के लिये । फिर एक चर श्रोणि को । इतने को जुहू मं काटकर रखता है all 
^ up oie के अगले भाग को उपभृति में रखता है, गुदा के दो FHS काटकर | 
और त्र्यंग्य की श्रोणि के | उन पर दो सोने के टुकड़े रखता हैँ | उन पर घो छाड़ता 
है IREN ; z E 
अब वसाहोम को लेता दै, इस मंत्र से-*रेडसि? ( यज्ञु० ६।१८ ) | तू कापता है I 
वह वसा काँपती सी है इसलिये कहा ‘tele | ‘afagr श्रीणातु' ( यु ६।१८ ) | ‘arf 
JER पकावे? | अभि ही उसको TAAT E इसलिये कद्दा कि ग्रम्नि तुभे पकावे? Hes 
समरिणन? (age ६।१८) | जल THAT मिलावे? | जल ही इन अंगों से रस को 
इकट्ठा करके मिलाते हैं | इसलिये कहा कि जल तुझे मिलावे! ॥२०॥ ; 
“रातस्य त्वा धाज्ये! ( यजु० ६।१८ ) | हवा ठुभे हिलावे? | यह जी वायु à वह 
ग्रन्तरिक्ष में बहता दै । वायु के लिये ही इसको लेता है इसलिये कहता है तू हवा के लिये 
2 RAII PO 4 
“पशोर ह्या? (age RIS ) | पूपा के वेग के लिये? । यह वायु पूषा का वेग 
है | उसी के लिये यह ग्रहण करता है इसलिये कहता दे कि qur के वेग के लिये? IRRI 
“ऊष्मणो व्यथिषत्‌? (age ६।१८ ) । उष्ण से aqar जाता हँ? | यह वायु उष्ण 
है । इसी के लिये ग्रहण करता है | इसलिये कहता दे कि उष्ण से तपाया गया? | इस पर 
दो बार थी लगाता दै ॥|२३॥ [ शतम्‌ २१०० | | ae 
qaa वासि ( छुरियों के नाम हैं ) से मिलाता है, इस मंत्र u— मरुत T 
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[o ३. ८, ३. २४-२८ | सौमयागनिरूपणम्‌ dow 


हन्ति ।।२४॥ 

TH यद्यपरिशिष्यते | तेत्समक्‍त्तवान्यामानयति तद्धदयं स्यति जिह्वा वक्षस्त- 
निम मतस्ने वनिष्ठुमथोपरिशद्विराज्यस्यानिधारयति ॥२५॥ ˆ 

तद्द्धिरण्यशाकलावमितो भवतः | व्नन्ति वाऽएतत्पशुं यदग्नौ बुद्वत्यमृतमायुहिर- 
vi तदग्रत5आयुर्पि अरतितिष्ठाते तथात उदेति तथा संजीवति तस्मादिरण्यशकलावमितो- 
भवतः IGN 
. रथ "eui. सव्यस्य च दोष्णो दक्षिणायाश्च ae च 
दोष्णः सव्यायाश्च श्रोरोस्तस्मादयं TDR पदो हरत्यथ यत्सम्यगवद्येत्समीचो हैवायं 
पशु: पदो हरेतस्मादच्णयावद्यत्यथ यत्न शीप्णोंऽवदयाति ना्सयोर्नानुकस्य नापरस- 
3I: ॥९७॥ a 
अमुरा हृ वाउत्रगे पशुमालेमिरे | तद्देवा मीषा नोफाबेयुस्तान्हेयं प्रथिव्युवाचमेंत- 000 
दाहदवमहं व एतस्याव्यक्षा भविष्यामि यथा यथैतऽऐतेन चरिष्यन्तीति RTI A 

सा होवाच | अन्यतरामेवाहुतिमहोषुरन्यतरां पर्यशिषत्षिति स यां ARa 
स्तानीमान्यवदानानि ततो देवाः स्विष्टकृते त्यङ्गाण्यपासजंस्तस्मात्त्यङ्गाण्यथासुरा ATE 
(age ६।१८) | द्वेष हट गया? | इससे वह यहाँ दुष्ट राक्षसों को हठाता है ॥२४।। 

अब जो इवि ( यूप ) बचता है उसे समवत्तधानी में लाता हे । उसमें हृदय, जीभ 
छाती, तनिम, aaa (gi), वनिष्ठ को डाल देता है | फिर उस पर दो बार घी लगाता 
IRAN | 
दोनों ओर सोने के टुकड़ों को इसलिये रखता है कि कि जब पशु की आग में 

रहति देते हैं तो उसको मारते हैं | सोना अमूत जीवन है । इस प्रकार उसको अमृत-जीवन' 
में स्थापित करता है | इसी से वह उत्पन्न होता है इसी से जीता है । इसलिये दोनों ओर | 
सोने का टुकड़ा होता है ॥२६॥ 

zik चूँकि तिरछा काटता है | दाहिनी atm और बायाँ चूतड़, तथा बाई डॉग और _ 
दाहिना चूतड़ इसलिये यह पशु तिरछे पैर बढ़ाता है । यदि सीधा काटता तो दोनों पैर 
साथ उठते हैं | इसलिये तिरछा काटता है। अब प्रश्‍न है कि सिर को क्यों नहीं काटता, ना. 
कन्धों को, न गर्दन को, न पिछली जाँघों को ? ॥२७॥ है. 

असुरों ने पहले पशु का आलभन किया था | देव डर के मारे उसके पास नहीं. 
पृथिवी ने उनसे कहा, इसकी परवाह न करो । मैं जिस जिस प्रकार यह इसको 
इसकी साथी eat? LIREI E 

उसने कहा, “एक आहुति इन्होंने दी । एक छोड़ दी । जिसको उन्होंने ' 
यह यही भाग हैं । इस पर देवों ने तोन अंगों के अमिस्विश्कृत के लिये 
इसलिये त्र्यङ्ग आहुति हुई । तब असुरों ने सिर, कंधों, गर्दन ओर पिछली 


ollecti n 
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ssi 5१सयोरनूकस्यापरसक्‌थयोस्तस्मात्तेषां WAT TA तवष्टानूकमभ्यवमत्तस्माद- 
नूकस्य नावधेदथाहार्नीपोमाभ्यां छागस्य हावपोऽनुन्‌ हीत्याश्राव्याहार्नीषोमाभ्यां छागस्य 
हावः प्रेष्येति न प्रस्थितमित्याह्‌ vad प्रस्थितार्माते UREN 

अन्तरेणाषेचो याज्याये वताहोसं जुहोति | इतो वाउञयमूर्थ्वों मेध उत्थितो 
TH इम रसं प्रजा उपजीवन्त्यवाचीनं दिवा रसो वे वसाहोमो रसो मेधो रसेनेवेतद्रसं 
तीत्रीकरोति तस्मायद रसोऊद्यमांनो न क्षीयते RoN 
TERY | AJI याज्याये वसाहोमं जुहोतीयं वाउअर्धनों ऽसौ धोरधचोंऽन्तरा 
q Taga उत्रन्तरिक्तमन्तरिक्षमन्तारिक्ताय वे जुहोति demands याज्यायै 
वसाहोमं जुहोति ig? 

E a जुहोति | gd gama: पिवत वसां amana: पिवन्तान्तारिक्षस्य हविरसि 
यतेन यजुषा जुहाति RAI वाऽश्रन्तरिक्षं तदवदेनेनेमाः प्रजा: प्राणत्यश्रोदानत्य- 
BE VT तन agaga वषट्कृते Fella यानि जुद्ठामवदानानि भवन्ति Ill 
क्ये | इसलिये इनको नहीं काटना चाहिये | चूँकि त्वष्टा ने गर्दन पर थूका था इसलिये 

के क s क ^ anm q =< ~ RA i & N Ei 
n i टुकड़े न करे l दाना Ae ( होता से ) कहता है कि बकरे के eft पर ग्राभ्नि सोम के 
लिये अनुवाक कह | और HIT कहकर वह ( मैत्रावरुण से ) कहता है कि ्रप्नि-सोम के 
लिये बकरे के हावे की प्रेरणा कर! | प्रस्थित’ हे ऐसा नहीं कहता | ऐसा तो सोम निचोड़ने 
पर कहा जाता है ।।२६।। H 

i: याज्य की at आधी ऋचाश्रों के बीच में वसा होम देता है | यहीं से मेध ऊपर 
» उठा AS का वह रस जिससे प्रजायें द्रोलोक के इस और जीती हैं । वसाहोम रस 
„ "8 रस ६।रस से रस को तीव्र करता PO इससे रस à कर ERR 
i R सस रस खाया जाकर ज्ञीण 
होता ।।३०।। 3 र a 
= A ` e LEES A T 
ST की दो श्रद्ध ऋचाओं के बीच में वसाहोम की ग्राहुति क्यों दी जाती है ! 
AT ऋचा यह zat & | आधी ऋचा वह द्योलोक है । ap और पृथ्वी के बीच में 
AMIE € । अन्तारत्त के लिये यह हुति है। इसलिये याज्य की दो रद्ध ऋचाओं के 
बीच में वसा होम की हुति देता है ॥३१॥ | 
2E Uu m देता É— gd बृतपावानः faa वसां वसापावानः पिबतान्तरि- 
चास्य इविरसि स्वाहा ( यशु ° ६।१६ ) | “बी के पीने वालो, st पियो | बसा के पीने बालो) 
वसा पियो । WIR की इवि है स्वाहा? | इस यजुः से विश्वे देवों को ares देता है | 
TN E ui का है | इस अन्तरिक्ष में प्रजा प्राण और उदान लेती हैं | इसलिये यह 
Fated विश्वे देवो. का दै। जुहू में जो कुछ टुकड़े रहते हैं उनसे वप 
g /j Fa रहते हैँ उनसे वषटकत आहुति दी 
जाती दै RR : ins 
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jus अथ gel एपदाज्यस्योपव्नाबा हृ | वनस्पतयेउनुत्रही त्याश्राव्याह वनस्पतये FAG 
MEET Fella तथद्वनस्पतये gens qi भागिनं करोति सोमो वे वनस्पति: 
Trier करोति तदचदन्तरेणोमेऽआहुती जुहोति तथोभयं व्याप्नोति तस्मादन्तरेणोभे- 
sagh जुहोति ॥३२॥ 

अथ यान्तुपग्रत्यवदानानि भवन्ति तानि समानयमान आहाग्नये स्विष्टकते ऽनुन्रह्ी- 
त्याश्राव्याहारनये स्तिष्टकुते AfA वषटकुते जुहोति ।।३४॥ s 
oie TRIER परिशिष्यते । तेन दिशो व्याघारयति दिशाः प्रदिशा आदिशो 
विदिशा उरो दिग्भ्यः TED रसो वे वसाहोमः akaaka रसं दधाति तस्माद्य 
दिशि दिशि रसोऽमिगम्यऽते ।।३५।। 
अथ पशु संग्रशति | एतहि संसर्शनस्य कालोऽथ यत्युरा deals ISAS 
उपतिष्ठन्ते ते विमथिष्यन्त ऽइति शङ्कमानो यदय वियाथान राङकेतात्रेव aA ॥२६॥ 
TE प्राण: DEUS निदीध्यदेन्द्र उदानो5 अङ्गेऽञङ्गे निधीत इति यद- 
aul Ga भवति तत्माणोदानाभ्या& संदधाति देव AR ते सॐ समेतु सलच्षमा 


gd 
3 
XU 


रं एपदाज्य लेकर ( होता से ) कहता है कि 'वनस्पति के लिये ग्रनुवाक 
र वह ( मंत्रावरुण से ) कहता है कि वनस्पति के लिये प्रेरणा कर? | 
। पर बह ग्राहुति दे देता है । वह वनस्पति के लिये इसलिये आहुति देता है 


व्याप्त कर लेता है | इसलिये वह दो आहुतियों के बीच में आहुति देता है RAII 
अब जो stat के लिये gee होते हैं उनको साथ-साथ डालकर कहता है अग्नि- 


स्विष्टकृत के लिये अनुवाक कहे? | श्रौषट्‌ कहकर “ग्नि स्विष्टकृत के लिये प्रेरणा कर? 


वसाहोम से जो बचता है उसे दिशाओं में फेंकता है, इस मंत्र से--'दिशः प्रदिश 
sar विदिशऽउद्विशो दिग्भ्यः स्वाहा’ (amo ६।१६ ) । वसाहोम रस हे । सब 
दिशाओं में रस को पहुँचाता है | इसलिये पृथ्वी पर सब दिशाओं में रस मिलता है? ।।३५।। 

अत्र पशु का स्पर्श करता है | यही स्पर्श का समय है | चाहे पहले इस डर से छुआ 
ही हो कि राक्षस उपस्थित हैं वह इसने नष्ट कर डाले या इस प्रकार शांका न भी की हो तो 
भी इस समय छूना अवश्य चाहिये ।।३६॥ 

‘oa प्राणोऽअङ्गेऽञ्रज्ञे निदीष्यदैःद्रऽउदानोऽञ्ङ्गेऽञरङ्गे frit’ (age 
६।२० ) | प्राण इन्द्र सम्बन्धी है । यह अंग-अंग में स्थापित है। उदान इन्द्र-सम्बन्धी हे । | 
यह zinc में स्थापित है? | जहाँ-जहाँ अङ्ग से काटा. गया है वहाँ-वहाँ प्राण ओर उदान 
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यद्विषुरूपं भवातीति कृत्स्नवृतमेकेतत्करोति देवत्रा यन्तमवसे सखा योऽन त्वा मातापितरो 
मदन्तिति तद्यत्रेनमहोपीत्तदेनं कृत्स्नं कुत्वानुसमस्याति सोऽस्य कृतो उमुष्मिलोक आत्म) 
भवति ।।३७।। ब्राह्मणाम्‌ ॥ 9 [ ८. रे. ] UI 

६।२० ) | हे त्वष्टा देव, तेरी शक्ति संयुक्त हो जिससे जो अ्रलग-ञ्रलग रूप की चीज è 
वह एक रूप हो जाय! | इस प्रकार वह इसको पूरा चारों ओर से घेर देता है | देवत्रा 
यन्तमवसे सखायो ऽनु em माता पितरो मदन्तु (mp ६।२० yi तेरे सखा, माता-पिता 
देवलोक में जाते हुये तुमसे प्रसन्न हो” | जहाँ-जहाँ इसके ग्रंगो की अ हुति दी है वहाँ-वहाँ 


इसको पूरा करके समन्वय करता है जिससे परलोक में उसको पूरा शरीर मिले | FH] 


अध्याय ८—ब्राह्मसा 9 


त्रीणि gu पशोरेकादशानि | एकादश ANN एकादशानुयाजा एकादशोपयाजों 
दस परया ASIAN दरा NN दरा राणाः आण उदानो व्यान इत्येतावान्वे पुरुषों यः 
TT: पशूना 922, सवउनुपशवः MPU 
तदाहुः | कि तद्यज्ञे क्रियते येन mq: nensem: शिव इति Ill 
यदेव गुदं त्रेथा*करोति | ग्रायों वे गुदः सोऽयं ग्राडततस्तमयं gni ऽनुसं 
g यं ग्राणो ऽनुसंच- 
रति III d 
o संयदेव गुद त्रेधा करोति तृतीयमुपयड्भ्यस्तृतीयं ggi adiqquifa तेन T: 
सवेभ्योऽङ्गेभ्यः शिवः ॥9॥ : 
पशुयाग में ग्यारह ग्यारह के तीन होते हैं । ग्यारह प्रयाज, ग्यारह अनुयाज और 
ग्यारह उपयाज | दस हाथ की AGRIA, दस पैर की, दश प्राण, प्राण, व्यान और उदान । 
इतने मिलकर पुरुष होता है जो wait में सबसे श्रेष्ठ है ्रोर पशु जिसके पीछे 
ई utl 
इस पर कहते हैं कि यज्ञ में क्‍या किया जाता है जिससे प्राण सब अंगों के लिये 
कल्याणकारी हो ।।२॥ 
गुदा के तीन भाग करता है | गुदा प्राण है ( प्राण निकलने का स्थान है ) | वहाँ 
से यह ( पशु ) फैलता है और यह प्राण उसका संचार करता है ॥३॥ 
4€ गुदा के तीन भाग करता है एक तिहाई उपयाज, एक तिहाई जुहू में श्रोर एक 
तिहाई उपभत में | इस प्रकार प्राण सब अंगों के लिये कल्याकारी Par है ॥४॥ 
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eG en पशुमालमेत | य एनं मेधमुपनयेद्यादे qq: engia मेदसः परिशि 
EURE TIT वे गुदः सोऽयं ग्राह्मततस्तमयं प्राणोऽनुसं चरति प्राणो वे agen 
वद्ध व NYI ग्राणिति तावसशरथ यदास्मात्ाणोऽपक्रामति दावेव ताहि भूतोडनर्थ्य* 
शातं ॥९॥ : 
गुदो वे पशुः । मेदो वे मेधस्तदेनं मेघमुपनयति qqssejse भवति agia 
एव तहि मेधं भवति NRU 3 2 
24 एपदाज्यं गह्मति । द्वयं SETS सर्पिश्वेव दधि च m वे मिथुनं ग्रजनने 
मिथुनमेवेतत्सजननं क्रियते toll E 
» तेनानुयाजेयु चरति | पशवो वाऽञ्रनुयाजाः पयः एषदाज्यं तत्यशषेवैतत्यो d 
द्धात तदिदं पशुषु पयो हितं ग्राणो हि एषदाज्यमनछ हि एषदाज्यमचर्छ हि 
प्राण: ||| 
तेन पृरस्तादनुयाजेषु चरति | स योऽयं पुरस्तात्माणस्तमेवेयददधाति तेन पश्चादुपय- 
जति स योऽयं पश्चाल्राएस्तमेतरेतइब्राति ताविमा उउमयतः प्राणी हितों यरचायमुपरिष्टा- 
दयश्चाधस्तात्‌ NEL 
तद्वा उएतदेकों द्वाभ्यां वषटू करोति | अध्वर्यवे IRA उपयजत्यथ यद्यजन्त- 
केवल वही पशु का आलभन करे जो उसे मेध युक्त कर सकता हो | यदि दुबला. 
हो तो जो कुछ चरी बची वह गुदा में भर दे। गुदा प्राण है । वहाँ से यह (पशु) | 
फैलता दै और यह प्राण उसका संचार करता हैँ । प्राण ही पशु है । जब तक प्राण रहता. 
है तब तक वह पशु है । जब उससे प्राण निकल जाता है तो लकड़ी के समान वह व्यर्थ 
पड़ा रहता दै HAN 
गुदा पशु हे । चर्बी मेध है । इसमें मेध देता है । यदि यह पतली हो तो 
ही मेध हो जाता है ॥६॥ 
अब TARI को लेता है | यह दो प्रकार का है घी भी और दही मी । इन्द्र 
नाम है जोड़ा । प्रजनन का नाम भौ जोड़ा है । इस प्रकार प्रजनन करता है ॥७॥ 
उससे अनुयाज में काम लेता है । पशु अनुयाज हैं | पुषदाज्य दूध है । इस प्र 
वह पशुओं में दूध धारण कराता है ओर इस प्रकार पशुओं में दूध Ger जाता है । प्राण _ 
पृषदाज्य है | अन्न एयदाज्य हे । अन्न प्राण है ॥८॥ 2o 
इनको अनुयाजों में आहवनीय के सम्मुख काम में लाता है । 
ग्रागे प्राण है उसको ( पशु में ) रखता है। ( प्रतिप्रस्थाता ) इसी से पी 
उपयाज करता है | इसके द्वारा यह जो पीछे प्राण है उसको ( पशु में ) धाः 
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मुपयजाति तस्मादुपयजों नामाथ यदुपयजति ग्रैवेतज्जनयति TENET पयजति पश्चाद्धि 
योषाये प्रजाः प्रजायन्ते ell 

स उपयजति | समुद्रं गच्छ॒ स्वाहेत्यापो वे समुद्र आपो anaa- 
afa eel 

sate गछ॒ स्वाहेति | AARG वाउअनुग्रजाः प्रजायन्ते5न्तरिक्षमेवेतदनु- 
ग्रजनयति ।।१९।। 

देवछ सवितारं गच्छ स्वाहेति सविता वे देवानां सविता सवितृअपूत Raqs- 
नयति ॥१२॥ 

मित्रावरुणौ गच्छ स्वाहेति । ग्राणोदानी वै मित्रावरुणौ ग्रायादानावेवेतत्मजासु 
gaila (ell 

अहोरात्रे गच्छ स्वाहेति | अहोरात्रे वाउअनु WA: ग्रजायन्तेऽदोरात्रऽऐवेतदनुम्रज- 
नयति UPI i 

graria गच्छ स्वाहेति | सप्त वे छन्दांसि सप्त em: पशवः सप्तारण्यस्ताने- 
बेतदुभयान्ग्रजनयति APRN 

द्यावाप्रथिवी गच्छ स्वाहेति | ्रजापतिे प्रजा: सृष्ट्वा ता द्यावाप्टथिवीभ्यां पर्यग्रह्मत्ता 
दूसरे उसके लिये जो उपयाज करता है ( war प्रतिप्रस्थाता के लिये p और चूँकि 
यजन के बाद दी जाती है इसलिये इसका नाम उपयाज है | उपयाज करने में पीछे से 
उत्पत्ति होती है । स्त्रियों के भी सन्तान पीछे से ही उत्पन्न होती है ॥१०॥ 

वह उपयाज को इस मंत्र से देता है--समुद्रंगच्छ स्वाहा? ( यजु० ६।२१ ) | जल 
समुद्र है? | जल वीर्य है | यह वोर्य at है जिसको सींचते हैं ॥११॥ 

‘grafted गच्छ स्वाहा? ( यजु० ६।-१ ) | aaa में ही सन्तान उत्पन्न होती 
है? | अन्तरिक्ष में ही वह उत्पत्ति करता है ।।१२॥। 

Cra सवितारं wem eter (age ६।२१ ) । 'देवों का प्रेरक सविता है? | सबिता 
से प्रेरित होकर वह जीवों को प्रेरित कर रहा है ॥९३॥ 

“मित्रावरुणों गच्छ स्वाहा? ( यजु० ६।२१ ) । प्राण और उदान मित्र और वरुण 
है? | इस प्रकार प्रजाओं में प्राण और उदान धारण करता है ।१४॥ 

अहोरात्रे गच्छ॒ स्वाहा? ( यजु ६।२१ ) | दिन-रात में ही सन्तान उत्पन्न होती 
& | दिन रात में ही वह जीवो को उत्पन्न कराता है ।।१५। 

“छुन्दा2४सि गच्छ स्वाहा? ( यजु० ६।२१ ) | सात छुन्द है | सात घर के ( ग्राम्य ) 
और सात वन के ( आरणय ) पशु हैं? | इन दोनों को ae उसन्न कराता है ॥१६॥ 

्रावाप्रथिवी गच्छ स्वाहा? (age ६।२१ )। प्रजापति ने प्रजा को रचकर att 
और प्रथिवी के बीच में भर दिया | इसलिये वह at और ed के बीच में है? | इसी 
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dio ३. ८. ५. १-५। 


शमा द्यावाश््रिवीभ्यां परियद्वीता 
ZEIT poll 
AANGAT | स यत्वात्युपयजेद्यावत्यो Pan प्रजा; GERTA 24 e 
IIRI यदत्युपयजति ग्रैवैतज्जनयति TARA: अजाः पुनरभ्यावर्त IN- 
यन्ते NPSN ब्राह्मणम्‌ || ५ [ द. ४. ] ll षष्ठः seres: ॥ करिडका संख्या ?2२ ॥ 
पकार यद देने आहुति वाला भी प्राणियों को उन्न करके उनको द्यो और पृथ्वी के तरीच 
में रख देता है ।।१७॥। 
अब बह AA उपयाज करता है । यदि इन अन्य उपयाजों को न करे तो उतने ही 
पशु रहें जितने आरम्भ में उन्न हुये थे । और न उत्पन्न हों । परन्तु अधिक उपयाजों को 
करक वह सन्तान को बढ़ाता है, जिससे इस पृथ्वी पर फिर-फिर scm हो Hest 


— 


अध्याय ८<--ब्राह्मण ५ 


AJAA | यज्ञं गच्छ स्वाहेत्यापो वे यज्ञ आपो रेतो रेत wake 
वाति (gll 
सोमं गच्छ स्वाहेति | रेतो वे सोमो रेत एवेतत्सि्ञाने ।।२॥। : 
दिव्यं नमो गच्छ स्वाहेति आपो वे दिव्यं नस आपो रेतो रेत एवेतत्सिश्चति igh | 
अभि वेश्वानरं गच्छ स्वाहेति। इयं वे afian: dd अतिष्ठेमामेवेतत्रतिष्ठा- | 
मभिप्रजनयति Nell | em 
अथ मुख AES | मनो से हार्दि यच्छेति तथा होपयष्टात्मानं नानुप्रश्‍णक्ति ॥५॥ 
वदद उपयाज करता है, ज्ञं गच्छु स्वाहा? ( यजु० ६।२१ ) । जल यज्ञ है जल वीर्य 
है | इसके द्वारा वीर्य को सींचता 2 ॥१॥ " 


Shire स्वाहा! (age ६।२१ ) | वीयं सोम है? । वीर्य को इससे सोंचता 


सौमयागनिरूपणम्‌ wi 
स्तथोऽएवेष एतत््रजाः WD ता द्यावाएथिवीभ्यां परि: 


है ॥२॥ 


यही प्रतिष्ठा है । इस प्रकार इस प्रतिष्ठा को उत्पन्न करता है ॥४॥ हिसका. : 
अब इस मंत्र से मुख का स्पर्श करता है--'मनो मे RN y 
‘ah सन आर हृदय दे? | इस प्रकार उपयाज करने वाला ने 
देता Inl 
६५ 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 
yey मांध्यन्दिनीये शतपथब्राह्मणे कां० २. ८. ५, ६-६ । 


अथ जाधन्या पत्ती: संयाजयन्ति | जघनाधों वे जाघनी manAR योषाये प्रजा: 
प्रजायन्ते त्रैवैतञ्जनयति यज्जाघन्या पत्नीः संयाजयन्ति UG 

अन्तरतो देवानां पत्नीभ्योऽवद्यति | अन्तरतो व॑ HT] IN: ्रजायन्तऽउप- 
रिष्टादग्नये ग्रहपत य5उपरिष्टाद्रे gu योषामधिद्रवति loll 

A हृदयशलेनावभृथं यन्ति | पशोह वाउआलम्यमानस्य EFI, शुकसमभ्यवेति 
हृदयाद्वद्यशूलमथ यच्छुतस्य परितृन्दन्ति तदलं gi तस्मादु INGA शूलाकुर्यातित्रि 
्रच्युते पशो हृदयं ग्रवृद्योत्तमं प्रत्यवदधाति (SII 

अथ हृदयशलं प्रयच्छति | तन प्रथिव्यां परास्येन्नाप्सु स seat परास्येदोषधीश्च 
qada शुवग्रविशेद्यदप्सु परास्येदप एषा शुकम्रबिशेत्तस्माच थव्यां नाप्सु ॥|६॥ 

प एवाभ्यवेत्य | यत्र शुष्कस्य NRA च संधिः स्यात्तदुपगूहेद्ययऽअभ्यवायनाय 
रलायेद्रग्रेण यूपमुदयात्रं निनीय यत्र शुष्कस्य चाद्रस्य च daala agge मापो 
मौषधी हिंसीरिति तथा नापो नोपधीहिनास्ति धाम्नो धाम्नो राजंस्ततो वरुणा नो मुञ्च | 

अब (पशु की ) 4g से 'पत्नीः-संयाज' करते हें dz पिछला भाग है | feni 
के पिछुले भाग से दी सन्तान की उत्पत्ति होती है । इसलिये पूँछ से 'पत्नी-संयाज? करके 
सन्तान की उत्पत्ति करता है IRI 

देवों की पत्नियों के लिये भीतर से भाग काटता है | feat के अन्दर से ही सन्तान 
उत्पन्न होती है । ऊपर से गहपति aft के लिये। क्योंकि ऊपर से ही नर स्त्री में वीर्य 
धारण कराता हैँ disi! 

इस पर वे हृदय-शूल के साथ “Hay स्नान को जाते हैं | जब पशु को मारते है 
तो उसका शोक हृदय में ही इकट्ठा होता है | हृद्य से हृदयशूल में | पकाये हुये मांस का जो 
भाग छिंदा होता है वह स्वादिष्ट होता है | इसलिये उसे छेद कर काँटे पर पकाना चाहिये | 
पशु के तीन बार हिलाये हुये भाग पर काँटे से निकाल कर हृदय को रखता है dili 

अब ( शमिता wag को ) हृदय-शूल देता है | उसे प्रथिवी पर न फेंके, न जल 
में | यदि प्रथिवी पर फेँकेगा तो शोक ्रोषधि ch वनस्पतियाँ में घुस जायगा | यदि जल 
में फेंकेगा तो शोक जल में घुस जायगा | इसलिये न प्रथिवी पर फेंके, न जल में ll 

किन्तु जल में जाकर ऐसे स्थान पर गाड़ दे जहाँ नमी और खुश्की का मेल हो । 
परन्तु जल में जाने की इच्छा न हो तो यूप के सामने जल का पात्र लाकर जहाँ नमी और 
खुश्की का मेल हो वहाँ गाड़ दे | इस मंत्र से--'मापो मौपधी हिंश% सी? ( ago ६।२२ ) | 
जल और श्रोपधि न सतावें? | इस पर जल और ओषधि हानि नहीं पहुँचाते | 'धाम्नी 
धाम्नो रार्जैस्ततो वरुण नो मुञ्च | यदाहुरव्न्या इति वरुणेति शपा मदे ततो वरुण नो सुश्च 
("je ६।२२ ) | "t राजा वरुण, हर ( धान ) जाल से हमको छुड़ा | हे वरुण 
छुड़ा जिससे ae कहें कि न दने जाने वाली और वरुण की इम शपथ खाते हैं? | इस 
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कां० 3. C, ५, १०-११ | ` सोमयागनिरूपणम्‌ 


REEN इति वरुणेति शपामहे ततो वरुण नो मुञ्चेति तदेन सर्वस्माद्ररुणपाशा- 
तसर्वस्मद्वरुरया्मुञ्चति ।।१०॥ 
अथाभिमन्त्रयते | सुमित्रिया न आप ओषधयः सन्तु दुर्मित्रियास्तस्मे स 
ASARRE यं च वयं द्विष्म इति यत्र वाऽएतेन प्रचरन्त्यापष्च हृ वाऽञ्रस्माचावदोषघ | 
यश्चापक्रम्येव तिष्ठन्ति ag तामिमिंत्रधेयं कुरुते तथो हैनं ताः पुनः प्रविदुन्त्येषो तत्र प्राय 
fara: क्रियते स वे नारनीपोमीयस्य पशोः करोति नाग्नेयस्य वशायाऽएवानूतरन्ध्यायै ता- 
vg सोऽनु यज्ञः संतिष्ठतऽएतढु हास्याम्नीषोमीयस्य च RROTA च हृदयशूलेन 00 
चरितं भवति यद्वशायाश्वरन्ति Weel ब्राह्मणम्‌ । 2 [ ८. ५. ]॥ अष्टमोऽध्यायः 
f 2. Ju 
प्रकार uz सत्र वरुण के जालों से या वरुण सम्बन्धी पापों से उसको ger देता 
है ॥१०॥ ; 
zi वह जलों को «zar है--सुमित्रिया asas: सन्तु दुर्भित्रियास्तस्मै 
सन्तु योऽस्मान्द्रेष्टि यं च वयं द्विष्मः? (age ६।२२ ) | जल और ओषधियाँ हमको लाभ _ 
Tar ओर दानि उनको जो हमको द्वेष करते हैं या जिनसे हम द्वेष करते हैं? । क्योंकि 
जब वे शूल के साथ जाते हैं तो जल और ओषधियाँ मानों उनसे पीछे हृटती है । परन्तु | 
इस प्रकार बह उनसे मित्रता करता है | इस प्रकार वे फिर उसके पास आते हैं | अब वह 


म्नि के | किन्तु अनुबन्धी-गो के सम्बन्ध में करता है | इस प्रकार US यज्ञ पूर्ण हो 
2) यह जो वशा-गो के साथ aque किया जाता है उससे अग्नि-सोम या अग्नि 
भी पशु-याग की पूर्ति हो जाती है ॥११॥ s 


eee ae 
fet aa a 
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अध्याय २--ब्राह्मण / 


प्रजापतिवे प्रजाः aa रिरिचान इवामन्यत | TARRA: प्रजा आसुर्नास्य 
gar: भ्रियेऽन्राद्याय तस्थिरे el 

स Patre» sense कामायासृक्षि न गे स॒ कामः समार्थि पराच्यो 
मत्यजा अभूवन मे xen: श्रियेऽताद्यायास्थिषतेति NRN 

स Qua प्रजापतिः | कथं नु पुनरात्मानमाप्याययेयोप मा प्रजाः समावर्तर॑स्तिष्ठे- 
wa yor: श्रियेऽ्नाद्यायेति ॥३े।। 

सोऽर्चञ्छास्यंश्चचार प्रजाकामः | स एतामेकादशिनीमपश्यत्स एकादश्चिन्येष्टवा 
प्रजापतिः पुनरात्मानमाप्याययतोपेचं प्रजा: dude: ब्जाः SARITA स 
वसीयानेवेष्ट्वाभबत्‌ ।।४॥। 


तस्मे कमेकादशिन्या यजेत | cao» हेव sem पशुभिराप्यायतऽउपेनं J- 
qune तिष्ठन्तेऽस्य II: ASTENIA स वसीयानेवेप्टवा ATATA कमेकादशिन्या 
यजते (Ul 


प्रजापति प्रजा को उत्पन्न करके थक सा गया | प्रजा उसके पास से हट गई | 
उसकी श्री और भोजन के लिये वह उसके पास न ठहरी dil 

उसने सोचा में थक गया और जिस कामना के लिये मैंने सृष्टि की रचना की वह 
भी पूरी न हुई । मेरी प्रजा मेरे पास से चली गई । मेरी श्री ओर भोजन के लिये मेरे पास 
ठहरी नहीं? ।।२॥ 

` प्रजापति ने सोचा कि “में फिर अपने को केसे पुष्ट करूँ | कैसे मेरी प्रजा लोटे और 

मेरी श्री और भोजन के लिये zzv ।।३।। 

वह सन्तान की इच्छा से पूजा और श्रम करता ter | उसने तब इस एकादशिनी 
( ग्यारह का समूह ) को देखा | उस एकादशिनी की इटि करके उसने अपने को पुष्ट किया | 
प्रजा उसके पास लौट आई ्रोर उसकी श्री ग्रोर भौजन के लिये उसके पास sed | इस 
दृष्टि से वह वस्तुतः अच्छा हो गया IYI 

इसलिये ग्यारद्द इप्टि करनी चाहिये | इस प्रकार प्रजा और पशुओं के द्वारा पुष्टि 
हो जाती है | प्रजा उसके पास लोट आती है | उसकी प्रजा श्री और भोजन फे लिये 
ठहरती दै । बह दृष्टि करके exp हो जाता दे । इसलिये ग्यारह की दृष्टि करनी 
चादिये UAI 
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Bo ३. ६, १, ६-१० | सोमयागनिरूपणम्‌ ५१७ 


स ARA प्रथम पशुमालभते | अग्नि देवतानां मुखं प्रजनयिता स प्रजापति? स 
SSA यजमानसतस्मादाम्ेयो मवति NSU 

अथ सारस्वतम्‌ | वाखे सरस्वती वाचेव तत््रजापतिः पुनरात्मानमाप्याययत IR- 
नमुपस्तमावतेत वाचसनुकामात्मनोऽकुरुत वाचोऽएवैष एतदाप्यायते वागेनमुपसमावतते 
वाचमनुकामात्मनः कुरुते ॥७॥ 

अथ सोम्यम्‌ | अन्नं वे सोमो ऽन्नेनैत् तत्मरजापतिः पुनरात्मानमाष्याययतान्रमेनमुप- 
समावततावमनुकमात्मनो ऽकुरुतान्नेनो 5 एवेष एतदाप्यायते ऽचमेनमुपसमावतैते ऽचरमनुकमा- 
त्मनः कुरुते [NTI 
तवत्सारस्वतमनु भवति | वाखे सरखत्यच्र७ सोमस्तस्माद्यो वाचा TATARI 


et मवति HEll 


६१ भव 
74 TIT | परावो वे पूषा पशुभिरेव तलजापतिः पुनरात्मानमाप्याययत पशव 


स्‌ । बह्म वे डृहस्पतितरह्रोवेत्रजापतिः पुनरात्मानमाप्याययत 


देवता सम्बन्धी पशु का आलभन करता है| ah देवताओं का 
वाला हैं | वह प्रजापति है | इस प्रकार यजमान अग्नि का हो जाता 


वती के लिये। बाणौ सरस्वती है । वाणी से ही प्रजापति ने फिर श्रपने 

णी फिर उसके पास वापिस आई। वाणी को उसने अपने अनुकूल 

हे भी अपने को पु करता है, वाणी उसके पास लोट आती है और qg 

प्रनुकूल बनाता है ॥७॥ 

गेम के लिये। सोम अन्न है। अन्न से ही तब प्रजापति ने अपने को पुष्ट 

के पास लौटकर आया | अन्न को ही उसने अपने अनुकूल बनाया | अन्न 

ष्ट करता है | अन्न उसके पास लौटकर आता है और अन्न को वह 

2 HSI 
सरस्वती के पीछे सोम क्यों आता है ? सरस्वती वाणी है, सोम अन्न है इसलिये जो 

वाणी के द्वारा अधूरा रहता अन्न का खाने वाला होता है ॥६॥ | 
zi पूपा के लिये । पशु पूषा हैं । पशुओं से ही तब प्रजापति ने अपने को पुष्ट | 

किया । पशु उसके पास लोट आये । पशुओं को उसने अपने अनुकूल बनाया । इसी प्रकार E 

यह भी पशुओं के द्वारा अपने को पुष्ट करता हे । पशु उसके पास लोट आते हैं और वह 

पशुओं को AT अनुकूल बनाता है ॥१०॥ a 3 


अब बृहस्पति के लिये | ब्रह्म बृहस्पति है । ब्रह्म के द्वारा ही प्रजापति ने अपने को A 
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us माध्यन्दिनीये शतपथब्राक्षणे. कां०, रे. ६. १. ११-१४ | 
g 


नह्ेनमुपसमाबतत ्रह्मानुकमात्मनो ऽकुरुत ब्रह्मणो5एवेष एतदाप्यायते बह्मेनमुपसमावतेते 
ब्रह्मानुकमात्मन* कुरुते liell : 

तद्यत्मौष्णमनु भवति | पशवो वे पूषा बह्म ृह्पतिस्तस्मादनाक्षयः agafa- 
तमः पुराहिता ह्यस्य भवन्ति मुख5आहितास्तस्माहु तत्सर्व दत्त्वाजिनवासी चरति eN 

अथ वैश्वदेव | सर्व वे विर्व देवाः BAYT तत्मजापतिः पुनरात्मानसाप्याययत 
सर्वमेनमुपसमावतेत सवेमनुकमात्मनो ऽकुरुत सरवेणोऽएवेष एतदाप्यायते सर्वयेनमुपसमा- 
वर्तते सर्वमनुकमात्मनः कुरुते IPN [न 

तद्द्वाहस्पत्यमनु भवति | बढ वे FEET! सर्वमिदं विश्वे देवा अस्येवेतत्सर्वस्य 
aur मुखं करोति तस्मादस्य सवस्य बाह्मण gen ॥ fgl l 

sib | इद्धियं वे वीयमिनद् «FR aq qa T प्रजापतिः पुनरात्मानमाप्या- 
ययतेन्द्रियमेनं वीर्यमुपसमाव्ततेन्द्रियं HARA SEEM AAT! x nagar 
प्यायत5इस््रियमेनं वीर्यमुपसतसावतेत5इन्द्रियं वीर्यमनुकमात्मनः कुरुते ॥?५॥ 

यद्रद्वेश्वदेवमनु भेवति | क्षत्रं वाऽइन्द्रो विशो विश्वे देवा HEFT TOT 
या । ब्रह्म को वह अपने अनुकूल करता दै | यह भी 


पूर्ण किया | ब्रह्म उसके पास लोट ग्रा í प qat c 
| ब्रह्म उसके पास लौट आता दै | ब्रह्म का वह अपने 


ब्रह्म के द्वारा अपने को पुष्ट करता दै 
अनुकूल करता हे ॥११॥ र E i 
` बृहस्पति पूपा के पीछे adi होता दै! पशु ही पूषा ई | ब्रह्म बृहस्पति R | इसलिये 

पशु ब्रह्म के हैँ । उसी ने उनको आगे TAT X, मुख के स्थान में war हैँ | इसलिये इन 
सब को देकर वह भेड़ के चमड़े को पहन कर चलता द ॥६२९॥ 
aa विश्वे देवाँ के लिये | विश्वेदेव सर्व या सब? हैँ : 

mp उसके पास लोट आये। “सबको? उसने अपने अनुकूल 


सब के द्वारा ही प्रजापति ने 


अपने को पूर्ण किया | l ; ने अनुकूल 

बनाया | यद भी “सब? के द्वारा अपने को qui करता है | सब्र उसके पास लोट आते हू 

और सत्रको az अपने अनुकूल कर लेता दै ॥१३॥। | -aM 
यह बृहस्पति के पीछे क्‍यों zer दै! बृहस्पति ब्रह्म दै | यह सब विश्वे देव दै | 

वह aa को इन सब का मुख बनाता हैं | इसी से ब्राह्मण SUD मुख & Well E 

TA इन्द्र के लिये | इन्द्र का अर्थ दै शक्ति, वीर्य । इसी शक्ति, त था वीर्य के द्वारा 

प्रजापति ने अपने को पूर्ण किया | यही शक्तियां वीर्य उसके पास हळ झाया | इसी 

शक्ति या वीर्य को उसने अपने अनुकूल बनाया | यह भी शक्ति चालीस के द्वारा अपने 

को पूर्ण करता है | यद्द शक्ति या वीयं उसके पास लॉट आता ई श्रौर वह उसको अपने 

अनुकूल बना लेता दे Ul 
ES यह विश्वे देवो. के पीछे क्यों होता दे ! इन्द्र क्षत्रिय है । विश्वे देव वैश्य 
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कां० ३. ६. १, १६-२१ | सोमयागनिरूपणम्‌ 
स्तात्करोति ॥२६॥ 


अथ मारुतम्‌ | विशो वे मरुतो qupd ega तत्मजापति: पुनरात्मानमाष्या- 
अयत भूमनमुपसमावतत भूमानमनुकमात्मनो ऽकुरुत भूम्नोऽएवैष एतदाप्यायते यू मेनमुपरस- 
मावत भूमानमनुकमात्मनः कुरुते llew 

TARRAIG भवाति | GA वाऽइन्द्रो विशो विश्वे देवा विशो वे मरुतो agiagi 
परिहृति तदिदं क्षत्रमुमयतों विशा परिहस्‌ IPR 

APERTA | तेजो वाउअग्निरिन्द्रियं वीर्यसिन्द्र उभाभ्यामेव तद्वीयाभ्यां प्रजापति: 
STAT ATA SC वीर्यऽउपत्मावतेतायुभे वोयेऽअनुकेऽआत्मनोऽकुरुतोमाम्या- 
स्ववप एतङ्वायाभ्यामाप्यायतऽउमेऽएनं वीर्यऽउपसमावतेतेऽउमे वीयेडअनुके5आत्मन/ 
कुरुते ।!28| 

अथ सावन) | सविता व देवानां सविता तथों हास्माऽएते सवितृप्रसूता एव 
सवे कामाः GJATA Zoll 


(4 STEP आलमते | तदेन सर्वस्माद्वरुएपाशात्सव॑स्माद्वरुण्यात्ममु- 
ga 25 


प्रकार वह अन्न को सामने रखता है ।।१६।। 
T3 मरुत्‌ के लिये। सरत्‌ वैश्य है। वैश्य का अर्थ है भूमः या बहुतायत | 
बहुतायत ( भूमः ) से ही प्रजापति ने तब अपने आप को पूर्ण किया । बहुतायत उसके | 
पास लॉट आई। बहुतायत को उसने अपने अनुकूल बना लिया। इसी प्रकार वह | 
भी बहुतायत से अपने को पूर करता है । बहुतायत उसके पास लौट आती हैं | बहुतायत | 
की अपने अनुकूल बना लेता है ।।१७॥ 
यह इन्द्र फे पीछे क्यों होता है । ? इन्द्र क्षत्रिय है, विश्व देव वैश्य हैं । मरुत्‌ वैश्य 
हैं। इस प्रकार वैश्यों से क्षत्रिय की रक्षा होती है | यह क्षत्रिय दोनों ओर से वैश्यों 
द्वारा सुरक्षित है lall 
अब इन्द्राग्नी के लिये | afta तेज है | इन्द्र वीर्य है | इन दोनों शक्तियों के दा 
प्रजापति ने अपने को पूर्ण किया | दोनों शक्तियाँ उसके पास आई | उन दोनों श 
को उसने अपने ग्रनूकूल बनाया | यह भी इन दोनों शक्तियों द्वारा अपने को 
है । यह दोनों शक्तियाँ उसके पास लोट आती हैं और वह इन दोनों को अपने 
कर लेता है ॥१६॥ 
ब सविता के लिये | सविता देवों का प्रेरक है | इस प्रकार सविता 
होकर उसकी सब कामनाये पूर्ण हो जाती हैं ॥२०॥ 
अन्त में वह वरुण के लिये ( पशु का ) आलभन करता है । वह 
सब पाशों से और सब पापों से मुक्त कर देता है ॥२१॥ 
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तस्माद्यदि यूपेकादशिनी स्यात्‌ | आम्ेयमेवास्नि्ठे नियुज्ण्यादथेतरान्व्युपनयेयुयथा- 
gia [PRI 
यद्य पर्वेकादशिनी स्यात्‌ | आमेयमेव यूयऽ्लमरचयतरान्यथावूवस्‌ UI 
तान्यत्रोदीचो नयन्ति | आम्नेयमेव प्रथमं नयन्त्यथेतरान्यथापूवस्‌ || vell 
तान्यत्र निविध्यन्ति | आमेयमेव अथम IQUA नंविध्यन्त्यथेतरानुदीचोऽति- 


नीय यथापूवंस्‌ ux 
तेषां यत्र वपाभिः प्रचरन्ति | AAT IARA वपया CAAT यथा- 


पूवम्‌ ।। १६ 
तैयत्र चरन्ति | आमेयेनेव प्रथमेन प्रचरन्त्यथेतरेयेथापूवस्‌ Lol Tea ॥ २ 
be. 2. ] t 
इसलिये यदि ग्यारह यूप हों तो अग्नि वाले पशु को अग्नि के सामने वाले यूप से 
बांधे | अन्य सब को इसी प्रकार क्रमशः IRR 

यदि ग्यारह पश हों तो afta वाले पशु को यूप में ्रालभन करे | Beat को 
इसी प्रकार क्रमशः ।।२३। 

जब उनको उत्तर की ओर ले जाते हैं 


aid को इसी क्रम से ।।९४॥। 
जब उनको पहले गिराते हैं, तो अग्नि वाले को पहले दक्षिण को और BITS हैँ | 


आरो को उत्तर की ओर ले जाते हुये उसी क्रम से VU! 
a उनकी बपा की ग्राहुति देते हैं तो पहले अग्नि की, फिर ओरों की उसी क्रम 


तो अग्नि वाले को पहले ले जाते हैं, फिर 


से ।।२६।। 
जब उनसे अन्य आहतियाँ देते हैं तो पहले अग्नि वाले से | फिर औरों से उसी 


क्रम से |॥२७॥ 


अध्याय +--ब्राह्मण ? 


यत्र वै wer शिरोउद्धिद्रत | तस्य रसो द्रत्वापः Wf तेनेवेतद्रसेनापः 
स्यन्दन्ते तमेवेतद्रस*9 स्यन्दमानं AAA tl 
aa यज्ञ का शिर काट दिया गया तो उसका रस बहकर जलों में मिल गया | इसी 
रस के कारण वे जल sed हैँ । ae माना जाता है कि बद्दी रस बह्दाता है ॥१॥ 
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स यद्व्सतीवरीरङ्गेति | तमेवेतद्रसमाहृत्य यज्ञे | करोति 
be quid cd तस्मा- 
द्रसतीवरीरछेति Hn Y : ens 
ता 3 सवषु सवनेषु विभजति । सर्वेष्येवेतत्सवनेषु रसं दधाति सर्वास sque 
रसवन्ति bs तस्मात्सवेषु सत्रनेषु विभजति ॥३॥ 
ठा 4 स्यन्दमाना wu | Op स यज्ञस्य रसस्तस्मात्स्यन्द 
7 त्स्यन्द्मानानां Uzi- 
यात्‌ lgl 
3 गोपीथाय वाउएता vua | सर्व वाऽइदमन्यदिलयति wee कि चापि योऽयं 
Masta एवं नेलयन्ति तस्मात्स्यन्दमानानों zerg ।।५।। 
द्वि हयात | परयन्यज्ञस्य tad शह्णाचीति तस्माइिवा शह्णीयादेतस्मै वै Tela 
2 एप तयात विश्व्या होना देवेन्यो Ugo रश्मयो ह्यस्य बिसे देवास्तस्माहिवा ugi- 
दमेव वाउएप तस्माद्वेव दिवा agma NGN 
US वे RRA देवा: | यजमानस्य शहानागञ्छुन्ति स यः पुरादित्यस्यास्तमयाद्वस- 
TH हात यथा शेयस्वागयिष्यत्यावसथेनोपक््रप्नेनोपासीतेचं तत्ततएतद्धविः प्राविशस्ति 
तऽएतासु वसताकरपूउवसन्ति स उपवसथः ॥॥७॥ 
" 33 वदद वसतीवरी जल के पास जाता है तो इसी रस को लाकर यज्ञ में रखता है । 
आर पश को रस युक्त करता PO इसीलिये वह बसतीवरी जल के पास जाता है ॥२ ॥ 
i सत्र सवनों में बॉट देता l इससे वह सब्र सवनों में रस को धारण 
६ | सत्र सवनो को रस युक्त करता है | इसलिये सब सबनों में उसे बॉटता है ॥३॥ 
. उसको वह ब्रहते हुये में से लेवे। चूँकि यज्ञ का रस बह रहा था, इसलिये उसे 
बहते हुये जलो में से लेना चाहिये vl 
_ इनको रक्ता के लिये लेते हैं । इस संसार में जो कुछ है वह सव आराम लेते हैं 
यहाँ तक कि यह वायु भी जो चलता है । परन्तु जल आराम नहीं लेते इसलिये tt बहते 
हुये जलों में से ही लेवे a $ 
a ( जलों ) को दिन में लेना चाहिये यह सोचकर कि यज्ञ के रस को देखकर 
ग्रहण करू | इसलिये इनको दिन में लेना चाहिये। यह जो तपता है ( अर्थात्‌ सूर्य ) 
उसी के लिये इनका ग्रहण करता है क्योंकि विश्वे-देवों के लिये ग्रहण करता 2 | उसकी 
किरणें ही विश्वे-देव हैं । इसलिये दिन में ग्रहण करना चाहिये । वह ( सूर्य ) केवल दिन में 
ही ( उदय होता हे ) इसलिये दिन में हो ग्रहण करना चाहिये ॥६॥ - 
विश्वे-देव यजमान के घर आते हैं। यदि वसतीवरी जलों को सूर्यास्त से पहले 
ग्रहण करता है तो यह सर्वथा ऐसा ही है कि जैसे कोई बड़ा ( मान्य ) आवे तो बह उसे 
अपने घर को शुद्ध करके स्वागत करे । ऐसा ही यह है । यह देव हवि के पास आते है 
आर उन वसतीवरी seit में प्रविष्ट हो जाते हैं । यही उपवसथ कहलाता है ॥७॥ | $ 
६६ à 
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स यस्या odie अभ्यस्तमियात्‌ | तत्र प्रायश्षित्तिः क्रियते यदि पुरेजानः enf- 
नाह्यादूगहीयाक्षि। हि तस्य ताः पुरा gear भवन्ति यद्युऽञअनीजानः स्याद्य एनमीजान 
उपाबसितो वा पर्यवसितो वा स्याचस्य निनाह्माद्श्ह्ीयादिवा हि तस्य ताः पुरा गृहीता 
भवन्ति NEI 

यद्यूऽएतदुभयं न विन्देत्‌ । उल्कुषीमेवादायोपपरेयात्तमुपर्थुपरि धारयन्‌ wee. 
Reed बोपर्युपरि धारयन्‌ शह्णीयाच्देतस्य रूपं क्रियते य एप तपति (lel 

अथातो ग्रह्मत्येव | हविष्मतीरिमा आप इति यज्ञस्य ह्यासु रसः ग्राविशत्तस्मादाह 
हविष्मतीरिमा आप इति हविष्मां २ उआविवासतीति हृविष्मान्ह्येना यजमान आविवासति 
तस्मादाह हृविष्मांर।। ऽआविवासतीति lleol 

हृविष्मान्देवो SAR इति | अध्वरो वै यज्ञस्तथस्मे यज्ञाय श्राति त हविष्मन्तं 
करोति तस्मादाह हविष्मान्देवो sem इति eil 

हृविष्मां र ऽअस्तु सूर्य इति | एतस्मै वे veil य एष तपति विश्वेभ्यो होना 

यदि कोई इन जलों को लेने में सूर्यास्त कर दे तो प्रायश्चित्त किया जाता है | यदि 
उस पुरुष ने पहले ( सोम ) यज्ञ किया हो तो उसी के घड़े ( निनाह्य ) से ले लेना 
चाहिये | क्योंकि उसके जल सूर्यास्त से पहले ही के लिये होते हैं । यदि उसने पहले सोम- 
ag न किया हो तो यदि उसके पास या पड़ोस में कोई और पुरुष हो जिसने यज्ञ किया हो 
तो उसी के घड़े से लेवे क्योंकि उसके जल भी सूर्यास्त से पहले ही ग्रहण 3p हुये होते 
€ lall 

अगर यह दोनों न मिलें तो एक जलती लकड़ी लेकर उन जलों के ऊपर दिखाकर 
ग्रहण करे | वह स्वर्ण को ऊपर दिखाकर ग्रहण करे | इससे उसी का रूप हो जाता है जो 
ऊपर तपता है । (rug जलती लकड़ी या सोने का डुकड़ा सूर्य के बराबर हो जाता 
है) ॥६।। 

इन जलों को इस मंत्र से लेता है--हविष्मतीरिमा ्रापः? ( यजु० ६।२३ ) | 
“यह जल हवि-युक्त हैं? | यज्ञ का रस इनमें मिला है | इसलिये कहा हविष्मती? | “हविः 
ष्मां २5आविवासति! (age ६।२३ ) | 'हवि-युक्त पुरुष इनको काम में लावे? | हवि” 
युक्त यजमान इनको काम में लाता है । इसलिये कहा हविष्मान्‌ आविवासति? Ik oll 

“इविष्मान्देवी उअध्वरः” (age ६।२३ ) | देव अध्वर इवि युक्त दै? । श्रध्वर 
कद्दते हैं यज्ञ को | इस प्रकार जिस यज्ञ के लिये बह इन जलों को लेता है उसको वह हृविः 
युक्त कर देता दे । इसलिये wer कि 'हविष्मान्देवो ऽञ्रध्वरः? ॥११॥ 

इविष्मांउश्रस्तु सूर्यः? (age ६।२३ ) | “सूर्यं हृवि-युक्त हो? | यह जो सूर्य तपता 
& उसी के लिये इनको ग्रहण करता है । यह विश्वे-देवों के लिये ग्रहण करता है | GA 
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देवेभ्यो Delt रश्मयो हस्य विश्वे देवास्तस्मादाह हकिष्मार।। sue सूर्य इति lP 
T ता आहृत्य जघनेन METAB सादयति । ASTAIRE ache सादयामी- 
ASTAIRE सदसि सादयामीत्येवेतदाह्यथ यदारनीषोमीयः qq: संतिष्ठतेऽथ Rz- 
रति व्युत्कामतेत्याह्यय्रेण हविर्धाने यजमान आस्ते ता आदते NERI ; 
_ 8 afar निष्क्रामति | ता दक्षिणाया श्रोणी साद्यतीनद्ारन्योमगधेयी स्थेति 
व्श्विभ्यो होना देवेभ्यो शह्यतीन्द्रार्नी हि विदे देवास्ताः पुनराष्ृत्यामेण पत्नी सादयति 
स जघनेन पत्नीं पर्यत्य ता Ud PII 
8 Sq निष्क्रामति | ता उत्तराया श्रोणी सादयति सित्रावत्णयोर्भागधेयी 
id चवर तादयेदातिरक्कमेतन्नेव2 PRAMAS स्थेत्येव ब यात्त- 
देवानतिरिक्कं तथा समत्सम्पद्यते UPA = 
yea वाऽएताः परिहियन्ते | अग्निः पुरस्तादथैता; समन्तं पल्यडग्यनो नाष्ट्रा 
aiena riz सादयति fub देवानां आगधेयी स्थेति तदासु Rra- 
संवेशयत्येते वे वसतां बरं तस्माद्वसतीवयों नाम वसता हृ वै बरं भवति य 
एं हैं | इसलिये कहा कि ‘aa वि-युक्त हो? ॥१२॥ 
इनको लाकर वह TET के पीछे देता है---श्रग्तेयों उपन्नयहस्य सदसि साद्‌- 
यामि’ (age ६।२४ ) | अर्थात्‌ सुरक्षित णह वाले अग्नि के घर में तुमको रखता हूँ? | 
जब अग्नि-सोम वाला पशु निकट आवे तो वह ( वसतीवरी जलों को ) उसके पास ले 
जाता है | आर कहता है 'उत्काम ( चले जाओ Y | यजमान इविर्धांन के सामने बैठता है 
ओर ( ag जलों को ) वहीं लेकर खड़ा होता है ॥१३॥ : 
ag दक्षिण द्वार से निकलता है और दक्षिणी श्रोणि में रख देता है । 'इन्द्रास्त्यो- 
भागधेयी es (ago ६।२३ ) | 'तुम इन्द्र अग्नि के भाग हो? | क्योंकि यह विश्वे-देवों 
के लिये ग्रहण करता दै । इन्द्र-ग्रर्नि विश्वे-देव है । वह इन जलों को लेकर पत्नी के आगे 
रख देता है । र पत्नी के पीछे से घूमकर उनको उठा लेता है ॥१४॥ 
वह उत्तर द्वार से निकलता है । उन जलों को उत्तरी श्रोणि में रख देता है। 'मित्रा 
वरुणयो भागधेयी स्थ? (ue ६।२४ ) | 'तुम मित्र-वरुण के भाग हो | उसी प्रकार न 
we | यह व्यर्थ है । इससे काम भी सिद्ध नहीं होता । ऐसा कहे कि तू इच्ध-अग्नि के 
भाग घेय हो | इसमें कोई अनर्थकता नहीं है ओर काम भी सिद्ध हो जाता है ॥१५॥ 
इन जलों को रक्षा के लिये लाते हैं। अग्नि आगे है । और जल चारों-ओर घूम 
कर qz राक्षसों को इटाते हैं । इनको वह anda ( के स्थान ) में रख देता है । “विश्वेषां 
देवानां भागधेयी स्थ? (npe ६।२४ ) | "qa विश्वे-देवों के भाग हो? । इस प्रकार वह 
विश्वे देवों को इनमें प्रवेश कराता है | यह “वसतां? अर्थात्‌ रहने वालों के लिये GO शुभ 
होते tt इसलिये इनका नाम 'वसतीवरी” है। जो इस रहस्य को समभता है बह 
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५२४ माध्यन्दिनीयै शतपथन्नाहाणे कां० ३. €, 3, १-२] 


एवमेतद्गेद NEGU 

तानि वाऽएतानि aa agate भवन्ति | चतुर्भिश rera जघनेन TETAS 
सादयत्येकेन परिहरत्येकेनारनीधे तानि सप्त यत्र वे वाचः प्रजातानि weun»fe सप्तपदा वै 
तेषां पराध्या शक्कर्येतामभिसम्पदं तस्मात्सप्त TWAT भवन्ति leo TAQA || ३ 
fer] II 
निवासियों के लिये श्रेष्ठ हो जाता है ॥१६॥ 

यह सात यजुः हैं | AC agat से ग्रहण करता है । एक से गार्हपत्य के पीछे ले 
जाता है । एक से चारों ओर फिराता है । एक से ्राग्नीध्र के स्थान में रखता है | यह 
सात हुये । जब वाणी से सात छुन्द उत्पन्न हुये तो उनमें से अन्तिम शववरी था । इससे 
सम्पूर्ति हुई | इसलिये सात यजुः होते हैं ।। १७।। 


अध्याय ?--ब्राह्ञण 3 


तान्त्सम्प्रवोषयन्ति | तेऊप उपस्पृश्यार्नीप्रमुपसमायन्ति तऽआज्यानि DEA ग्रही- 
त्वाज्यान्यायन्त्यासाद्याज्यानि ॥?॥ 

अथ राजानमुपावहरति | इयं वे प्रतिष्ठा जनूरासां ग्रजानासिमासेवेवत्मतिष्ठामभ्युपा- 
वहरति तमस्ये तनु ते तमस्ये जनयति MRI 

अन्तरेणेषे5उपावहरति । यज्ञो वाऽञ्रनस्तन्न्वेव यज्ञात्र akd करोति mag 
संमुखेप्वधिनिदधाति wi वे सोमो fam mary: क्षत्रमेबेतद्विश्यध्यूहति तद्यत्संमुखा 

उन ( ऋत्विजां ) को जगाते हैं । वे जलों को छूकर aria में जाते हैं और 
श्राज्यों को ग्रहण करते हँ | आज्यों को लेकर वह (वेदि पर ) जाते हैं । ग्राज्यो को 
रखकर-- १॥ 

सोम राजा को उतारता है। यह get इन प्रजाओं की प्रतिष्ठा और जन्म-स्थान 
है । वह राजा ( सोम ) को इसी प्रतिष्ठा में उतारता है। उसी पर पोलाता है । उसी में 
उत्पन्न करता है URI 

वह गाड़ी के Gat के बीच में उसको उतारता है | गाड़ी यश ( का साधन ) 
& | इस प्रकार वह उसको यज्ञ से बाहर नहीं करता | वह उस ( सोम ) को उन पत्थरों पर 
रखता दे जो एक दूसरे के सम्मुख होते हैं | सोम क्षत्रिय है, पत्थर वैश्य है । इस प्रकार 
बह क्षत्रिय को वैश्य के ऊपर रखता है | पत्थर एक दूसरे के सम्मुख क्यों होते हैं ! इस- 
लिये कि ag वैश्यों को mage होकर क्ष॒त्रियों के सामने विवाद-रदित करता है | इसलिये 
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कां० ३. ६. ३, ३-७ | सौमयागनिरूपणम्‌ कर, 


भवन्ति Fried qai क्षत्रियमभ्यविवादिनीं करोति तस्मात्संगुखा मवन्ति UU 

स उपावहरति | हृदे स्वा मनसे AA यजमानस्येतत्कामायाह हृदयेन हि मनसा 
यजमानसतं कामं कामयते RARA यजते तस्मादाह हृदे त्वा मनसे Ala igl 
3 fea ला सूर्याय did | देवलोकाय त्वेत्येवेतदाह यदाह दिवे त्वोत सूर्याय त्वेति 
qT Alaa दिवि देवेषु होत्रा यच्छेत्यध्वरा वे यज्ञ eun यज्ञ 
दिवि देवेषु धेहीत्येवेतदाहृ ।।५।। 

साम राजानिरवास्त्वं प्रजा उपावरोहेति | तदेनमासां प्रजानामाधिपरत्याय राज्यायो- 
qaga nE 
.. अथानुसज्योपतिष्ठते | विश्वास्त्वां प्रजा उपावरोहन्त्वित्य यथायथमिव वाउएतत्क- 
रात यदाह Rari प्रजा उपावरोहेति qi वे सोमस्तत्यापवस्यसं॑ करोति TRAJ TA- 
Tae क्रियतञ्थान यथायथं करोति यथापूर्व यदाह विश्वास्त्रां प्रजा उपावरोहन्तिति 
तदेनमामिः प्रजाभिः उत्यवरोहयति तस्मादु ज्त्रियमायन्तमिमा: अजा विश: wem 
vga तमधस्तादुपासतऽउपसनो होता ग्रातरनुवाकमनुवच्त्यन्मवति ॥७॥ | TES 


पत्थर एक 


54 
डी! 
A 
Es 
m 


रे के सम्मुख होते हैं ।।३॥ 

वह ( सोम को ) इस मंत्र से उतारता है-- दे त्वा मनसे त्वा? ( यजु० &ISV )I 
हृदय के लिये are, मन के लिये तुझको? | अर्थात्‌ यजमान की कामना के लिये | 
यजमान हृदय और मन से कामना करता है। कामना करके ही यज्ञ करता है इसलिये 


DON 


कि हृदय के लिये तुकको, मन के लिये तुकको? ॥४॥ 
0 RR ar सूर्याय त्वा? (age RIRA ) | 'अ्र्थात्‌ तुऋको देवलोक के लिये, quent 
was के लिये। जब ag कहता 'दिवे त्वा सूर्याय त्वा! तो आशय होता है देवों के 
लिये! | 'ऊध्व॑मिममध्वरं दिवि देवेषु होत्रा यच्छः (ago ६।२५ ) | 'ञध्वर? कहते हैं यज्ञ 
को । इसका तात्पर्य यह है कि 'तू इस यज्ञ को और इवन को द्योलोक में ऊपर देवों के 
लिये ले जा? ii 
“सोम राजन्‌ विश्वास्त्वं प्रजाऽउपावरोइ? ( यजु० ६।२५ ) । हे सोम राजा, तू इस 
सत्र प्रजा पर उतर! | वह इस राजा को प्रजाओं के आधिपत्य और राज्य के लिये नीचे 
उतारता है ॥६॥ 
उसको रखकर उसके पास बैठ जाता है--विश्वास्तां प्रजाउउपावरोहन्तुः (age 
६।२५ ) | सब्र प्रजाये तुक तक उतरे’ | यह जो उसने कहा कि 'तू सब प्रजा तक उतरः 
यह अनुचित था क्योंकि सोम क्षत्रिय है। इस प्रकार बुरे-भले मिल गये । इसीलिये तो. 
श्राज भी बुरे-भले मिल जाते हैं । यह जो कहा कि “जायें तुझ तक saw यह ठीक रै 
क्योंकि वैश्य लोग क्षत्रिय के सामने आकर झुकते हें, अर्थात्‌ सिर ward हें । पास बैठकर 
होता प्रातःकालीन अनुवाक पढ़ना आरम्भ करता है ॥७॥ 
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५२६ माध्यन्दिनीये शतपथत्राहणे sio ३. ६. १. ८-११ | 


अथ समिधमभ्यादधदाह | देवेभ्यः गतर्यावभ्यो5नुत्र हीति छन्दासि वे देवाः 
्रातर्यावाणारछन्दास्यतुयाजा देवेभ्यः प्रेष्य देवान्यजेति वाऽअ्ननुयाजेश्चरम्ति ॥८॥ 

ag Basag: | देवेभ्योऽनुत्र हीति dg तथा न GUI वै देवाः 
प्रातर्यावाणश्छन्दाश्ट्रस्यनुयाजा देवेभ्यः श्रेष्य देवान्यजेति वाउअनुयाजेश्चरन्ति तस्मादु 
INRIA: प्रातर्यावभ्योउनुत्र हीत्येव ।|६॥ 

sy यत्समिधमभ्यादधाति | FBT EST यद्धोता ग्रातरनुवाकमन्वाहू 

छन्दाऽधरसयेतरैततुनराप्याययत्ययातयामानि करोति यातयामानि वे देवेश्छन्दाथ्ांस छुन्दोभि- 
हिं देवाः स्वर्ग लोक wu ud न वाऽश्रत्र सतुवते न शश्श्सन्ति degens. 
तुनराप्याययत्ययातयामानि करोति RIRA तन्वते gemi ग्रातरनुवाकम- 
ag ॥/०॥ 

तदाहुः | कः आतरनुवाकस्य अतिगर इति जायरदेवाध्वर्चुरुपासीत स यनिमिषति 
स हैवास्य प्रतिगरस्तदु तथा a alate निद्रायादपि काम स्वप्यात्स यत्र होता 
magia परिदधाति TARY aaa तस्यां चतुय ह्वीतमाज्यं गृहीत्वा 
जुहोति Ile? 

अब समिधा को चदाकर वह कहता है, प्रातःकाल आने वाले देवों के लिये अनु- 
वाक कह? | प्रातः आने वाले देव छन्द हैं, जैसे कि श्रनुयाज भी छन्द हैं | अनुयाज यह 
कहकर किये जाते हैं--'देवों के लिये भेजो, देवों के लिये यजन करों” dicli 

कुछ लोग कहते हैं देवों के लिये श्रनुवाक कहो? | ऐसा न कहना चाहिये । प्रात! 
आने वाले देव छन्द Sl ओर श्रनुयाज किये जाते हैं यह कहकर कि देवों के लिये भेजो, 
देवों के लिये यजन करो? | इसलिये कहना चाहिये कि प्रातःकाल आने वाले देवाँ के लिये 
अनुवाक कह! EI 

जत्र वह समिधा रखता है तो इससे छुन्दों की उत्तेजित करता है | और जत्र होता 
प्रातः ्रनुवाक को कहता दै उससे भी वह gral को ही पुष्ट ओर पूर्ण करता है | देव 
gat के द्वारा दी स्वर्ग लोक को गये | इसलिये छन्द श्रपूर्ण हो गये | क्योंकि अब न तो 
स्तुति होती है न प्रशंसा । इसलिये अब वह छन्दो को पूर्ण करता है | ओर इन्ही पूर्ण 
छुन्दो से यज्ञ को करता है और होता अनुवाक पढ़ता है ॥१०॥ 

इस पर कुछ लोगो का कहना दै कि प्रातरनुवाक का प्रतिगर या फल क्या है? | 
mag को जागते हुये उपासना करनी चाहिये और जत्र वह निमेष ले बही उसका प्रतिगर 
है | परन्तु ऐसा न करना चाहिये | यदि नींद ग्रा जाय तो सो जाय | जब्र होता प्रातः 
अनुवाक को समाप्त करता है aq प्रचरणी श्राहुति दी जाती है | लुक में चार बार श्राज्य 
लेकर आहुति देता है ।।११॥ 
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कां० 3, ९, ३, १२-१४ | सोमयागनिरूपणम्‌ १२७ 


a > 

use m शिरोबिद्वत | तस्य रसो द्रुलापः अविवेश तमदः पूवेंदर्वसतीबरी- 

र ; स्य रसः परिंशिष्टस्तमेबेतदच्छौति MeN 
"S यद्धेवेतामाहुति जुहोति | एतमेवेतद्यज्ञस्य रसममिग्रस्तृणीते तमारुन्दे याभ्य उ 

tai देव तभ्य melt जुहोति ता एवेतत्मीणाति ता अस्मे तृप्ताः ग्रीता एतं यज्ञस्य 
रस jeg uez ITA २२१०० ॥ ॥ ; 

E जुहोति | Qana: समिषा gd स5इति BUG म5इदमर्निरनु मे जाना- 
ne Fra faqa देवीरिति श्रणवन्तु मउड़दमापोउुनु मे जानस्तित्ये- 
TORT श्राता IQ» विदुषी न यज्ञमिति WEY मऽइदं मावाणोऽनु में जानन्त्ित्ये- 
तदाह शोता मावाणो figi न यज्ञमिति ^RE ARI यावाणोऽनु मे जानन्त्ित्ये 
M विदुष न आ AzA हि FARE: शृणोतु देवः सविता gi मे erate 
"T ASIF देवः सवितानु मे जानातित्येतै विता वै देवानां त 
त कस E सविता वे देवानां ग्रसविता तत्सबितृ- 
uU अथापरं चतुर हीतमाज्यं getan | उदड FTA SI होतरित्यप vu होतरि- 
त्येवेतदाह तद्यदतो होतान्वाहेतमेवेतद्यज्ञस्य रसमभिप्रस्तृशीते तमारुन्धऽएतानु चेवेतदन- 

हि: सिर काटा गया तो रस जलों में मिल गया | उसको' गत दिवस बसती 
ei ho के द्वारा लाये थे! त्र जो कुछ रस बच गया उसको इसके द्वारा लाते 
RIAN 
. जेव वह उस आहुति को देता है तो इसको यज्ञ के रस के लिये देता है । उस रस 
को अपनी AK खींचता है | जिन देवताओं के लिये आहुति देता है उन्हीं को प्रसन्न करता 
है | इस प्रकार तृत्त होकर यह देवते यज्ञ के रस को इसके लिये दिलाते हैं ॥१३॥ 

वह इस मंत्र से हुति देता है--“णोत्वर्निः समिधा हवं मे! (ago ६२५ ) 
इसका अर्थ है कि अग्नि समिधा द्वारा मेरी स्तुति सुने या स्वीकार करे? | “श्ण्वन्त्वापो 
विषणात्र देवीः । अर्थात्‌ दिव्य गुण युक्त जल और धिष्ण हमारी स्तुति सुनें? | भता आवाणो 
विदुषी न यज्ञम्‌? (age ६।२६ ) । अर्थात्‌ यज्ञ को जानने वाले ग्रावा ( पत्थर के तुल्य 
eq गुरुजन ) इस मेरी स्तुति को सुनें या स्वीकार करें? । विदुषः” इसलिये कहा कि यह 
ग्रावा विद्वान्‌ | ata देवः सविता हबं में स्वाहा? ( uuo RIRA ) | अर्थात्‌ सविता 
देव मेरी इस स्तुति को स्वीकार करे? | सविता देवों का प्रेरक है । सविता की ही प्रेरणा से 
वह यज्ञ के रस की इच्छा करता है ॥१४॥ 
फिर चार चमसों में घी को लेकर उत्तर की ओर जाकर कहता है है होता, जलों 

को बुलाश्रो' | या जलों की इच्छा करो | होता ऐसा क्यों कहता है | इसका कारण यह है 
कि इसी आहुति के द्वारा mag घी को यज्ञ के रस में डालता है और अपनी ओर 
खींचता है । और होता ( एकधन ) ग्रहों के पास खड़ा रहता है कि दुष्ट राक्षस उसको सता 


CC-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. 


Digitized by Arya Samaj redet atiga Chennai amet tri 
५२८ are gaa ˆ ` काँ० ३. ८. ९. १५-२१ | 


| तिष्ठते नेदेनानन्तरा NA रक्षा fer faafafa MAN 


अथ सम्प्रेष्यति । मेत्रावरुणस्य चमसाध्वर्यवेहि नेष्टः प्रत्नीरुदानयेकधनिन vans. 
^ 

न्चालाले वसतीवरीमिः मरत्युपतिष्ठासे होतृचमसेन चेति auia एवैषः NPRN 

assi निष्कामन्ति | जघनेन चात्वालममेणारनीप्र२ स यस्यां ततो दिश्यापो 
वन्ति तथन्ति ते वे सह पत्नीभि्यैन्ति quae पत्नीमियन्ति ॥?७॥ 

यत्र वै यज्ञस्य शिरोउबिद्यत | तस्य रसो द्रत्वापः प्रविवेश तमेते गन्धर्वाः सोम- 
रक्षा जुगुपुः ice e —P A 

3 ag देवा ऊचुः | इयमु CE WA यदिमे गन्धर्वाः कथं न्वममभये STI 

यज्ञस्य रसमाहरेमेति ।।?६॥ k i | 

ते होचुः | योषित्कामा वै गन्धर्वाः सह पत्नीभिरयाम ते पत्नीप्वेव गन्धर्वौ apy. 
व्यस्ययैतमभये ऽवा यज्ञस्य रसमाहरिष्याम इति Moll 

ते सह पत्नीभिरीयुः | ते पत्लीष्वेव गन्धर्वी जग्धुरथैतमभयेऽनाष्ट्रे Wl 
रसमाजह : URI AT d 

तथो5एवेष एतत्‌ | सहैव पत्नीमिरेति d पत्नीप्वेव गन्धर्वा DRT SAB 
न सके utu i Te À 

aa wag आदेश देता है, हे मित्रावरुण के चमसा रखने वाले, आओ | नेश, 
पत्लियों को लाओ । एकघन वाले आश्रो। ्राग्नीश्र वसतीवरी और होता के चमसों के 
साथ चत्वाल पर खड़े हो? | यह मिश्रित संदेश है ।। १६॥ T 

वे चत्वाल के पीछे और श्राग्नीध्र के आगे उत्तर की ओर बदूते | | श्रत जिधर 
को जल होते हैं उधर को चलते हैं । वे वहाँ पत्नियों सहित जाते हैं| पत्नियों के साथ 
वहाँ eat जाते हैं इसका कारण यह है IRONI m j 

जब यज्ञ का सिर काटा गया तो उसका रस बकर जलो में मिल गया | उसका 
गन्धर्वं सोम रक्षको ने रक्षा की ॥१७॥ à 

तब देवता बोले--यह गन्धर्व जो हैं वे हमारे लिये भयङ्कर हैं | हम इस यश के रस 
को कहाँ ले जावें कि भय से मुक्त हो जाये! ।। १६ i 

उन्होंने कहा, यह गन्धर्व fab के अमिलापी € पत्नियों के साथ चलना 
चाहिये । गन्धर्व अवश्य ही fet के पीछे फिरेंगे और दम यज्ञ के रस को ऐसे स्थान में 
ले जायेंगे जो भय से मुक्त हो? ।।२०॥ 

वे पत्नियों के साथ चलें | गन्धर्वं उनकी fadi के पीछे चले । और वे यज्ञ के रस 
को ऐसे स्थान में ले गये जहाँ भय न था ॥२१॥ : 

उसी प्रकार यह mag भी पत्नियों के साथ जाता है । गन्धर्व foi के पीछे 
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कां० 3. ६, ३. २२-२५ | सौमयागनिरूचणुम्‌ ३६ 


यज्ञस्य रसमाहरति MRU 
WSUS | एता g वाऽआहुति& हुतामेष यज्ञस्य रस amila तां 


त्युत्तिषठति तम्रेबेतदाबिष्कृत्य agia ॥२२॥ 

यद्वेवेतामाहुति जुहोति | एतमेवेतद्यज्ञत्य रसमगिप्रस्तृशीते तमारुन्ये qua 
याचति याभ्य उ Vat देवताभ्य आहुति जुहोति ता एवेतत्मरीणाति ता अस्मै qui: siam 
Vd यज्ञस्य रख संनसन्ति ।।२४॥ 

W geld | kisata पादिति देव्यो ह्यापस्तस्मादाह sat न 
गादिति यो व ऊर्मिहीविष्य इति यो ब fj इत्येवतदाहेद्रियावान्मदिन्तिम इति 
वयवानित्येवेतदाह यदाह्वन्द्रियावानिति मदिन्तम इति स्वादिष्ठ इत्येवेतदाहृ d देवेभ्यो 
देव d दत्तत्येत E यदा d देवेभ्यां द्वत्र दत्तेति शुक्रपन्य sf सत्य वे 


इततया प्साता सवति राजानं वाउएतामिरब्वित्प्कषय- 
एवमस TH WARD रेतः सोमो Aa याज्येन रेतः 
को सुरक्षित स्थान में ले जाता है ॥२२॥ 
& | जत्र यह आहुति दी जाती है तो यज्ञ का रस उसको 
है ओर उसको पाकर पकड़ लेता है ॥२३॥ 
i देता है? वह यज्ञ के रस पर घी की आहुति देता है । 
वींचता हे | उसकी जलों से याचना करता है । जिन देवताओं 
p देता है sed को वह प्रसन्न करता है | इस प्रकार JH होकर वह यज्ञ 
[स करते ह URI 
इस मंत्र से आहुति देता है--दिवीरापोउञअपां न पात्‌? ( age ६।२७ ) | है 

दिव्य जलो, जलो की सन्तान? | जल दिव्य है अतः कहा देवीरापोऽअपां न पात्‌? । 'यो बः 
SKRR (age ६।२७ ) | अर्थात्‌ आपकी तरंग इवि या यज्ञ के लिये उपयुक्त है? 
इच्धियावान्‌ मदिन्तमः? (ago ६।२७ ) | अर्थात्‌ बलवान्‌ , ओर स्वादिष्ट? | “तं देवेभ्यो 
देवता दत्त! (ue ६।२७ ) | ‘उसको देवों के देव को दो? | अर्थात्‌ वह उसको उनसे 
माँगता है । 'शुक्रपेम्यः? (ago ६।२७ ) | “शुक्र नाम है सत्य का? | अर्थात्‌ सत्य के 
पालन करने वाले के लिये | चेषां भाग स्थ स्वाहा? ( wu ६।२७ ) | जिनके तुम भाग 
हो? | क्योंकि वस्तुतः यह उनका ही भाग है ॥२५॥ 

अब मैत्रावरुण चमस्‌ के द्वारा उस आहुति को तैराता है | 'काषिरसि? ( यजु० 
६।२८ )। 'तू कार्षि अर्थात्‌ कृषि-सम्बन्धी है? । जैसे आग के कोयले को खा जाती है, 
ऐसे ही इस आहुति को देवता खा जाता है | चूँकि सोम राजा का उस जल से अभिषेक 


६७ 
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TM माध्यन्दिनीये शतपथब्राहणे mio ३. ६. ३. २६-२६ | 


सोम हिनसानीति तस्माद्वाऽअपप्लावयति NRGI 

अथ TI समुद्रस्य लाज्षित्याउउत्रयामीत्यापों वे समुद्रो5प्स्वेवेतदस्िति दधाति 
तस्मादाप एतावति भोगे सुज्यमाने न क्षीयन्ते तदन्वेकधनानुन्रयन्ति तदनु पान्ने- 
जनान्‌ ॥९७॥ 3 ३ स्यो n 

तद्चन्मैत्रावरणचमसेन veld | यत्र वे देवेभ्यो यज्ञोऽपक्ामत्तमेतददेवाः परे 
प्रैषमैच्छन्पुरोरुग्मिः रारो चयनिविद्षि न्यवेदय॑रतस्मान्ैत्रावरुणचमसेन गृह्नाति ।।२८॥ 

त5आयन्ति । प्रत्युपतिष्ठतेऊरनीच्चात्वाले वसतीवरीभिश्च होतृचमसेन च स ITÀ- 
परि amimia aaga वसतीवरीश्व मेत्रावरुणचमसं च समापो 5अदूभिररमत 
समोषधीभिरोषघीरिति यश्चासौ giaet यज्ञस्य रत्तो यश्वाद्याह्रतस्तमेवेतदुभय*५ सश 
सृजति MUREN 

. TRR | ऐवमेत्रावरुणचमसे वसतीवरीन॑यन्त्या मेत्रवरुणचमसाद्वसतीवरीषु यरचासी 

CREA यज्ञस्य रसो यश्चाद्याृतरतमवेतदुभय) AQT इति वदन्तस्तदु तथा 
न कुर्यायद्वाऽअआधवनीये समवनयति तदेवेष उभयो यज्ञस्य रसः स सज्यते ऽथ होतृच- 
होना दै जो मैत्रावरुण ग्रह में हे ओर घी बज्र है तथा सोम वीयं है; ऐसा न हो faved 
धृत से सोम रूपी वीर्य नष्ट हो जाय इसलिये उसको उस पर तैराता है ।।२६।। 

रच वह इस मंत्र से ग्रहण करता È— समुद्रस्य त्वा क्षित्याउउन्नयामि! | qual 
समुद्र के अक्षय होने के लिये उठाता हूँ? | जल समुद्र हैं । जलों में ही वह aqaa 
को रखता है | इसीलिये जल इतना खाना खाये जाने पर मी wur नहीं होते | इसके पीछे 
वे एकधन ग्रहों को लेते हैं | इसके पीछे पैर धोने के जल को Roll 

मैत्रावरुण चमसे से वह क्यों लेता है ? इसलिये कि जब यज्ञ देवों से भाग गया 
तब उसको देवों ने प्रेष ( यज्ञ सम्बन्धी निमंत्रणों ) द्वारा बुलाया | “पुरोरुक? मंत्रों से 
उसको प्रसन्न किया । निविद मंत्रों से निवेदन किया । इसलिये मैत्रावरुण चमस से ग्रहण 
करता हैँ ।। २८॥ 

श्रब वे लौट आते हैं। श्रग्नीध वसतीवरी जलों और मैत्रावरुण चमस के साथ 
चात्वाल में खड़ा होता है | चात्वाल के ऊपर वह वसतीवरी जलों और मैत्रावरुण चमसे को 
स्पर्श कराता है | समापोड्अद्धिरग्मत समोषधी मिरोपधीः? (age ० ६।२८ ) | (er जल 
से मिले और ्रोषधि ग्रोपधि से? | इस प्रकार ae उन जलों को जो कल लाये गये थे और 
उनको जो ग्राज लाये गये हैं मिला देता है ।।२६।। 

कुछ लोग ऐसा करते हैं कि मैत्रावरुण चमसे में कुछ वसतीवरी जल को और कुछ 
मैत्रावइण चमसे के जल को वसतीवरी में डालते हैं । इस प्रकार यज्ञ का जो रस कल 
लाया गया और जो AA लाया गया उन दोनों को मिला देते हैं । परन्तु ऐसा न करना 


~ 


चाहिये । क्योंकि जव श्राधवनीय में जल छोड़ता है तब भी तो दोनों रस मिल जाते हैं | 
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कां० ३, ६. ३. २०-३३ | सोमयागनिरूपणम्‌ ai 


से adiu arg निमाभ्याभ्यस्तबदुपर्युपरि चालालछं qu स्पशंयत्यतों वे देवा 
दिवपुपोदकासंस्तद्यजमानमेवेतत्स्वर्ग्य पन्थानमनुसंख्यापयाति NoN 

तऽआयन्ति | mà होता एच्छुत्यध्वर्यो5वेरपा२5इत्यविदोपा२5इत्येवेतदाह d 
TAHT नंनमुरित्यविदमथो मेऊनसतेत्येवेतदाह ॥२४॥ 


त RBA: स्यात्‌ | यदि प्रचरण्याऽ qid: परिशिशोऽल% grma 
CU QUIZ WATS होमाय स्यादपरं च्तु्हीतमाज्यं vera जुहोति uH 
Ty मर्त्यमवा वाजेषु यं जुना; | स यन्ता रारवतीरिषः स्वाहेत्याभेय्या जुह्ोत्यमिवा5- 
Araceae ग्रतिष्ठापयति मतंवत्या पुरुषसंसितो वाउआमंष्टोम qi 
genaai प्टामः स्यात्‌ ॥२२॥ 
व स्यात्‌ । मध्यमं Rage: RIRAN fg aR 
यज्ञः SIBI ISARA वा षोडशा वा त्यान्नेक्जुहुयाच मध्यमं परिषेबुपस्पृशोत्स- 
J47 TUG Wad तद्ययायथं यज्ञकतून्व्यावर्तयति ॥३२॥ 

WERI— ASI एकपना भवान्त | जयो वा पञ्च वा पञ्च वा स्त वा सप्त वा 
के चमसे में वसतीवरो को area के लिये छोड़ता है । चात्वाल के ऊपर क्यों 

: 4 कि वहीं से तो देव यौलोक को गये थे | इस प्रकार बह यजः 

देखा देता है ॥३०॥ 
za वे ( हविधान में ) लोट आते हें । होता उससे पूछता है, हे अध्वर्यु, तुमको 
जल मिल गया? | वह उत्तर देता है कि हाँ या जलों ने अपने को मेरे हवाले कर fear 
अथात्‌ जल मल गया HR £I 

ओर यादि अग्निष्टोम होवे, और प्रचारणी में कुछ ( घी का ) शेष होम के लिये 
qala रह जाय तो उससे ग्राहुति दे दे | और यदि होम के लिये पर्यास न हो चारों चमसों 
में आज्य को लेकर आहुति दे | इस मंत्र से--यमस्ने ce मर्त्यमवा वाजेषु यं जुनाः । स 
यन्ता शश्वतीरिषः स्वाहा? ( age ६।२६ ) | है अग्नि, जिस मनुष्य को तुम युद्ध मं या 
दौड़ में सहायता देते हो वह निश्चयात्मक जीत को प्रास हो जाता है? | वह अग्नि-सम्बन्धी 
मंत्र से आहुति देता हे क्योंकि ग्निष्टोम का अर्थ है अग्नि | इस प्रकार अग्नि में अग्निः 
शेम को स्थापना करता है । यदि अग्निष्टोम हो तो इस प्रकार आहुति दे ॥३२॥ 

ओर यदि sea हो तो बीच की समिधा को छुए ata परिधियाँ हैं और तीन 
उक्थ्य । इन्हा के द्वारा यज्ञ की स्थापना होतो हे । यदि aaa या षोडशी हो तो न 
आहुति दे और न बीच की परिधि को छुये । चुपके से वहाँ जावे । इस प्रकार वह यज्ञ के 
क्रवुश्नो में मेद कर सकता है ॥३३॥ 

एकधन विषम संख्या में ( अयुद्ध ) होते हैं, तीन या पाँच, पाँच या सात, सात 
या नौ, नो या ग्यारह, ग्यारह या तेरह, तेरह AT THT जोड़े से सन्तांत होती हैँ । यह जो 
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नवं वा नवं वैकादश वा वेकादरा वा त्रयोदशा वा त्रयोदश वा पञ्चदश वा इन्द्रमह 
को ऽतिरिच्यते स॒ यजमानस्य श्रियमभ्यतिरिच्यते स USTs 


मिथुनं प्रजननमथ य एष ९ तस्मादेक 
सधनं यो यजमानस्य श्रियमभ्यतिरिच्यते TIEN «ud तस्मादकपना नाम TERT 


॥ 9 [६.३] ॥ E : 
E रहता ; वह यजमान की श्री के लिये होता दै । AR जो यह यजमान की श्री 


के लिये बच रहा है वह सत्रका धन श्रर्थात्‌ सघन होता है ओर चूँकि सब का धन द्दोता है 
इसलिये उसका नाम 'एकधन? है YII 


——— 


अध्याय ब्राह्मणा 9 


anad पर्युपविशन्ति | अथास्या हिरण्यं qud द्वयं वाऽइदं न Tale 
मस्ति सत्यं चेवानृतं च सत्यमेव देवा Bad मनुष्या अझिरतसं 4 हिरण्य wen. 
शुनुपस्प्रशानि सेन सोमं पराहृणानीति, तस्माद्वा अस्या हिरण्य व बते ॥४॥_ 

अथ ग्रावाणमादत्ते । ते USARAN ANG भवन्ति देवा वे. सोमा दिवि 
हि सोमो इत्रों वे सोम आतीत्तस्येतच्छुरीर यद्गिरयों यदश्मानस्तच्छरीरणंवनमंतत्समर्ध- 
यति कृत्स्नं करोति तस्मादश्ममया भवन्ति घ्नन्ति वाउएनमतद्द/मपुखान्त quas ala 
तथात उदेति तथा संजीवात ARJAAN AAT भवान्त ॥९॥ 

तमादत्ते | देवस्य त्वा सवितुः प्रस्तवेऊश्‍वनार्बाहुन्यां पूष्ण हस्ताभ्यामाददे 

अब वे अधिप्रवण के पास बैठते हैं | अब वह इस ( अनामिका उँगली ) में 
सुवण॑ का टुकड़ा बाँधता है । दो ही होते हे, तीसरा नहीं अर्थात्‌ सत्य और waa | देव 
सत्य दै और मनुष्य Bad । सुवर्ण अग्नि के बाज से उत्पन्न है | सत्य से AN को छुऊे | 
सत्य से सीम को लूँ? ae ऐसा विचारता दै इसलिये ञ्रनामिका ग्रॅगुली मं सुवर्ण को बाँधता 
& Well 

अब वह ग्रावा ( wat) को लेता db जो ग्रावा हें वह अ्श्ममय Bald 
पत्थर के हूँ । सोम देव है । सोम द्यौलोक में था । सोम aa था । यह जो पहाड़ हैं वे इसके 
शरीर हूँ । उसके ही शरीर से उसको पुष्ट करता दै, पूर्ण करता है । इसीलिये ग्रावा ( पढ़े ) 
पत्थर के दोते हूँ Lag जो सोम को निचोड़ते हैं तो मानों उसका इनन करते हैं | उसको 
उसी से मारते ई । वर्दी aq उठता द और जीवित है इसलिये भी पट्टे पत्थर के होते 
हैं ॥२॥ 

बह पट्टे को इस मंत्र से लेता है--दिबस्थ त्वा सितुः प्रसवे5श्रिनोर्बाहुम्यां पूष्णो 
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रावासीति सविता वे देवानां सविता तत्तकितृप्रयूत एवेनमेतदादचे5श्‍िनोरवाहुभ्यामित्य 
Rara TORI बाहुम्यामादत्े न स्वाम्यां quj» हस्ताम्यामिति qur भागदुषस्त- 
TET हस्ताभ्यामादत्ते न स्वाभ्यां TA वाऽएष तस्य न मनुष्यों भर्ती तमेतानिकेतामि- 
ag? ॥२॥ 5, 

आददे रावासीति | यदा वाऽएनमेतेनामिषुरवरत्य थाहुतिर्भवति gi जुहोत्यथ 
दक्षिणा ATTI द्वय रासतऽआइतीश्च QAQA तस्मादाह रावा- 
सीति nen : 

गभीरमिसमध्वरं कृधीति | अध्वरो वे यज्ञो महान्तमिमं यज्ञ कधीत्येवेतदाहेन्द्राय 
सुपृतममिती रो वे यज्ञस्य देवता तस्मादाहेन्दरायेति सुषूतमामिति सुसुतमामेत्येवेतदाहो- 
तमन परविनेत्येष वाऽउत्तमः पिर्यत्सोमस्तस्मादाहोत्तमेन प्नेत्यूरजस्वन्तं मधुमन्तं IA- 
alia रतवच्त/नत्यवेतदाह यदाहाजेस्वन्तं मधुमन्तं पयस्वन्तामाते ॥५॥ 

_ अथ वाचं यच्छतं दवा ह वै यज्ञ तन्वानास्तेऽसुरर्षतेभ्य आसङ्गाद्विमयां- 
FRA Sg यजाम वाजं यच्छते WSSU TTT HY ॥$॥ 
इत्ताम्याम्‌ | आददे रावासि' | Ta सविता देव की प्रेरणा से, अश्विन के बाहुओं से, 
पूपा के दायां स लता हूं । तू दानी हे? सविता देवों का प्रेरक है | इस प्रकार सविता से 
प्रेरित करके उसे लेता हे । 'ग्रश्‍विनों के बाहुओं से? इसांलये कि अश्विन देवों के अध्वर्यु 
ह । वह अपने बाहुं से नहीं किन्तु उनके बाहुओ से लेता है । पूषा के हाथों से? | पूषा 
भाग! का बांटने वाला हे । इसलिये पूपा के हाथो से लेता है, अपने हाथों से नहीं | इसके 
अतिरिक्त वह ( पत्थर का पट्टा ) वज्र है, कोई उसे उठा नहा सकता | उन्हीं देवताओं की 
सहायता से वह उसे उठाता दे all 

बह कहता हे H GH लेता हूं, तू दाता दै? | जब वे उसको इस पत्थर से कुचलते 
हैं, तत्र आहुति दोती हे । जब आहुति देता है तो दक्षिणा देता है । इस प्रकार वह पट्टा 
दो चीजें देता है, आहुतिं भी और दक्षिणा भी । इसलिये कहा 'तू दाता है? ॥४॥ 

'गमौरांमममध्वरं कृषि? ( यजु० ६।३० ) | 'अ्रध्वर नाम है यज्ञ का | अर्थात्‌ इस 
इस गभीर यज्ञ का कर | 'इन्द्राय JAR (age ६।३० )। अथात्‌ Rex के लिये 
उत्तम रीति बनाया गया? । यज्ञ का देवता इन्द्र है इसलिये कहा इन्द्र के लिये'। 'उत्तमेन 
पविना? (age ६।३० )। 'सोम सबसे अच्छा वज़ ( पवि ) है? । इसलिये कहा 'उत्तम 
am से! । 'ऊर्जस्वन्तं मधुमन्तं पयस्वन्तम्‌? (age ६३० ) | इसके we का qd 
कि 'रस वाला? UAI ; pie! 

अब वाणी को रोक लेता है (चुप हो जाता है ) । यज्ञ को करते हुये देव लोग 
रादसों के आक्रमण से भयभीत हो गये । उन्होंने कहा, “चुपके चुपके यश करे d वाणी 
को रोक लें? । उन्होंने चु पके-चुपके आहुति दी और बाणी को रोक लिया ॥३॥ 
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अथ निय्ाभ्या आहरति | ताखेनं वाचयति निग्राभ्या स्थ देवश्रृतरतर्पयत मा 
मनो मे तर्पयत वाचं मे तपयत गण मे तर्पयत wg तर्पयत sii तर्पयतात्पान मे 
त्यत प्रजां मे तर्पयत पशुन्मे adaa गणान्मे तर्पयत गणा मे मा वितृषनिति रसो 
वाऽआपस्तासवेवैतामारिषमाशास्ते सर्व! च asai adaa जां मे तपयत पशान्मे 
तपयत गणान्मे तर्पयत गणा से मा वितृ पत्रिति स य एप उपाश्शेशुसवन: स Aaa. 
।दृत्यो निदानेन सोऽस्यैष व्यान ॥७॥ 

तमभिमिमीते | ध्नन्ति वाऽएनमेतद्यदभिषुण्वन्ति तमेतेन ध्नन्ति तथात उदेति 
तथा संजीवति यद्वेव मिमीते तस्मान्मात्रा मनुष्येषु मात्रो यो चाप्यन्या मात्रा Ne 

स मिमीते | इन्द्राय त्वा वसुसते रुद्र बत5इतीन्द्रो वे यज्ञस्य देवता तस्मादा हैन्द्राय 
3B वसुमते exqdsgíd तदिन्द्र मेवानु वसू रच रुद्रांPश्चाभजतीन्द्राय लादित्यवत5ड़ति 
aka मेवान्वादित्यानाभजतीन्द्राय॒ल्वाभिमातिष्नऽदति सपत्नो वाऽअभिमातिरि्द्राय 
ला सपलक्ष ऽहत्येवतदाह MAG यथा श्रेष्ठस्योद्धार CITE SABA देवेभ्यः ॥६॥ 

अब Rana जलों को लेता और उन पर यह जपता है--“निग्र भ्या स्थ देवश्र- 
तस्तर्पयत मा । मनो मे तर्पयत, वाचं मे तर्पयत, प्राणं मे तर्पयत, चन्नुमे adaa sits मे 
तपयतात्मानं मे तर्पयत प्रजां मे तर्पयत पशून्मे adaa गणान्मे तर्पयत un मे ü वितृषन्‌? 
( यजु० ६।३१ ) | है जलो gu देवश्रुत fared हो । मुके तृप्त करो, मेरे मन को वृत्त 
करो | मेरी वाणी को वृ करो, मेरे प्राण को ga करो, मेरी आँख को तृत करो, मेरे 
कान को तृप्त करो । मेरे आत्मा को तृप्त करो, मेरी प्रजा को aa करो । मेरे i चओ 
को तृप्त करो | मेरे गणो को qu करो | मेरे गण प्यास से न HU जल ni 3 | 
E m आशीर्वाद कहता है कि मुझ सम्पूर्ण को तूस करो | प्रजा को, पश को, गणों 
की, मर गण प्यास न मर । यह उपांशुसवन ही आदित्य विवस्वान हे । २ ह्‌ त 
EN नम २ उपाशुसवन ही आदित्य विवस्वान्‌ है । यह वस्तुतः 
E. m x ae ae" À RI यह जो उसको gent हैँ तो मानों उसका हनन 
à ~ ` S CONUS जाता RI चूंकि उससे नापते हैँ इसलिये नाप होती है | 
जो मनुष्यों में प्रचलित है वह भी और अन्य नाप ( मात्रा ) भी tell 

` वह इस मंत्र से नापता है~'इन्द्राय त्वा agua रुद्रवते? ( यजु ० ६।३२ ) ‘ag 
um ay र वाले इन्द्र के लिये? | यज्ञ का देवता इन्द्र है | इसलिये कहा इन्द्र के 
गये! | वसु वाले त्रांर सद्र वाले? कहकर वह इन्द्र के साथ बसु ओर रुद्रों का भी भाग 
स्थापित कर देता है | 'इन्द्राय त्वादित्यवते? ( ago ६।३२ ) | इससे इन्द्र के साथ आदित्यों 
का भाग भी स्थापित कर देता है | 'इन्द्राय त्वामिमातिष्ने? ( = a १२ )। नन 
का श्रथ a शत्रु | श्र्थात्‌ शत्रु के मारने वाले इन्द्र के लिये | यह उस ( इन 
माग है जैसे किसी श्रेष्ठ ( नेता ) का होता है,--श्रन्य देवों से Mis Min 
;— 7793 देवों से अलग ॥६॥ 
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श्येनाय त्वा सोमश्रत इति | ये TRUM. 
keds मिमीते स गरव ह denen = sa: E. 
RTT एतद्वीरयेण द्रितीयं मिमीते |१०॥ e 
008 यत्यञ्चकुलो मिमीते | संवत्सरसंमितो 
d पञ्चमिराप्नोति तस्मालञ्चङुत्वो मिमीते I?? I 


zn 


वे यज्ञः प्च वाउऋतवः dae 
agaa यत्ते सोम ff तियतन बुरे कक p 


TATA राये FA दात्रे वोच इति यत्र वाऽएषोऽमे देवाना& giya aaa 

चक्र G4 aiya देवाना हरि्भृवर्मित E eg 3 
7 दे a एतास्तिस्रः केषु 
विन्यधत्त |।2२॥, x E 


तदे देवा aT | ते स्वेतेनेवरेतास्तनूराप्ुवन्स कुन एव देवाना हृविरम 


वत्तथाऽएवास्येष एतेनेवेतास्तन्राभोति देवाना हविसैवति तस्मादेव 
me Talla स HET एव देवानाछ gra f 
अथ renum हृ वै वृत्र sq HE ue: eed 

TAAA ला ATA (ays ६।३२ ) | तुझ सोम रखने वाले शयेन के लिये | 
(गायती लिये नापता BI 'ग्रम्ने खा रायस्पोषदे” (age ३/३२ ) | वु चन. 
देने वाले अग्नि के लिये? | ala गायत्री हे इसको गायत्री के लिये नापता है । यह जो 
Taal रयन होकर सोम को द्योलोक में ले गई । इसलिये उसको Sawa शयेन? कहा 
इसके उस पराक्रम के लिये बह दूसरा भाय बाँटता है ( नावता 2 ) ॥१०॥ 

Wa वार क्यों नापता है? यज्ञ को वही नाप हैं जो वर्ष में पाँच wad होती हैं 
वह इसको पांच भागों में लेता है । इसलिये पाँच बार नापता है een 
वेह इस मंत्र से छूता हे- यत्‌ ते सोम दिवि ज्योतियेत्‌ प्रथिव्यां यदुरावन्तरित्ति 
तेनाश्मे यजमानायोर राये कृध्यधि दात्रे वोचः? (ago ६।३३ ) | हे सोम, जो तेरा प्रव 
द्योलोक में है, जो पृथिवी में, जो wake में, उससे इस यजमान के लिये और उसके 
के लिये स्थान कर | दाता के लिये आज्ञा दे? | जब यह ( सोम ) देवों की इवि बना. 
उसने चाहा कि में अपनी पूर्ण सत्ता ( आत्मा ) के साथ देवों का हनि न ब | 
उसने अपने तीन शरीरों को संसार में छोड़ दिया ue : 

तत्र देव विजयी हो गये | उन्होंने इसी मंत्र द्वारा उसके इन तीनों शरीरों को ! 
कर लिया । ओर वह सम्पूर्ण देवों का हवि हो गया | इसी प्रकार यह भी इसके शारी 
प्राप्त करता है और यह सोम सम्पूर्णतया देवों का हवि हो जाता है | इसी व 
इस प्रकार उसको छूता है ॥१३॥ s 

अब निग्नाभ्य जल. को उस पर छिड़कता है । जलों ने ही. 
पराक्रम से यह बहते. हैं । इसीलिये जब जल. बहते हैं तो कोई उनः 
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५३६ माध्यन्दिनीये शतपथन्न कां० ३. ६. Y, १४-१६ 


तस्मादेनाः स्यन्दमाना न किं चन ग्रतिधारयति ता g स्वमेव वशां चेरुः कस्मै नु वय 
तिष्ठेमहि याभिरस्माभिद्ृ ga इति सर्वे वाऽइदमिन्द्राय तस्थानमास यदिदं किं चापि 


योऽयं पवते ॥१४।। Se x 
स इनद्रोऽमवीत्‌ । से वै मऽइदं तस्थानं यदिदं किं च तिष्ठध्वमेव म5इति ता 


होचुः किं नस्ततः स्यादिति प्रथमभक्त एव वः सोमस्य राज्ञ इति तथेति ता अस्माऽञअ- 
तिष्ठन्त तास्तस्थाना उरसि aga तद्यदेना उरसि न्यह्णीत तस्माचिमाभ्या नाम 
तथैवेता एतद्यजमान उरसि AAGA स आसामेष IAAT: सोमस्य राज्ञो यत्रिग्राभ्या- 
fre retia PI 
_ स उपच्जति | श्रात्रा स्थ gaa इति शिवा ह्यापस्तस्मादाह श्वात्रा स्थेति 
gaa इति इत्र 9 ह्येता अन्नत्राधोगूर्ता agaa पत्नीरित्यमृता ह्यापस्ता Ria यज्ञं 
wala नात्र तिरोहितमिवास्त्युपहुताः सोमस्य पिवतेति तदुपहूता एवं uma» 
सोमस्य राज्ञो भक्षयान्त PFI 

अथ ग्रहरिष्यन्‌ । यं द्विष्यात्तं मनसा ध्यायेदमुप्माउअहं edu तृभ्यमिति 
यो न्वेवेसं मानुषं बाह्म ण हन्ति तं न्वेव परिचक्षृतेउथ किं य एतं देवो हि सोमो ufa 
वें अपनी ही इच्छा से चले थे | उन्होंने सोचा कि जब हम ब्रृत्र को मार चुके तो किसके 
लिये रुके | सृष्टि में यह जो कुछ है वह सव इन्द्र के लिये रुक गया । यहाँ तक कि पवन 
मी ॥१४॥ 

इन्द्र बोला कि सृष्टि में जो कुछ है सब मेरे लिये रुक गया । तुम भी रुको | 
उन्होंने कहा कि तो हमारा कया होगा ? उसने कहा कि सोम राजा का पहला Fz तुमको 
मिलेगा | उन्होंने कहा, श्रच्छा? | वे उसके लिये रुक गये । जत्र ae उसके लिये रुक 
गये तो उसने उनको छाती से लगा लिया ( न्यगह्वीत ) इसलिये इनका नाम "निग्राभ्य? 
है | इसी प्रकार यह यजमान भी इनको छाती से लगाता है | यह उनका सोम राजा का 
पहला धूँट है कि वह इन जलो को ( सोम पर ) छोड़ता है ea 

वह इस मंत्र से छोड़ता है--श्ात्रा स्थ बृत्रतुरः? ( यजु० ६।३४ ) | 'जल कल्याण 
कारक होते हैं इसलिये कहा प्रत्र को मारने वाले कल्याण कारी” क्योंकि इन्होंने aa को 
मारा” | 'राधोगूर्ताऽञ्रमृतस्य पत्नीः’ (age ६।३४ ) | ऐश्वर्य की देने वाली अमृत 
की पत्नियां? | जल अमृत हैं । ता Rata यज्ञं नय? (ago ६।३४ ) | È देवियो, 
देवों के लिये इस यज्ञ को ले जाओ? | यह सब स्पष्ट है | 'उपहू ताः सोमस्य fae (age 
६।१४ ).। आप निमंत्रित होकर सोम को पियो? | यह जल निमंत्रित हैं । और सोम राजा 
के पहले धूंट को पीते हैं ॥१६।। 

जब सोम को कुचले तो मन में अपने शत्रु का विचार करे। UP अमुक शत्रु को 
कुचलता Zl तुमको नहीं? । जो कोई ब्राह्मण मनुष्य को मारते हैं वे पाप करते हैं, फिर 
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कां० ३. ६, v, १७ १६ | सोमवागनिरूपणम्‌ 


वाऽएनमेतददभिबु्वरि 


i ' तमतन घ्नान्त तथा उदेति तथा संजी धानेनस्यं 
यद्य न द्विष्यादपि we 


GUT मनसा ध्यायेत्तथोञअनेनस्यं भवति ॥2५॥ 

स प्रहरात | मा भेम संविक्था इति सा ल Adie संविकशा nui 
प्रहरानि न तुभ्यमित्येवेतदा होन qeeife vd पत्सत्यव॑तदाह घिपणे वीडवी सती 
NYA दधाथा/यत/येऽएयतलालकेऽञआहुरित्यु Sasa: किन qu यो प्येते 
गिन्दयादिमिह वे द्यावाप्रथिवी5एतस्माद्रजारय वात्सYरेजेते तदाभ्यामेवेनमेतद्यावापएथिव्ी- 
भ्या qaaa TAH DI न हिनस्तयूजे दधाथामिति vd qaaa quy x 
हृता न सास इति तदस्य सत्र qiios हृन्ति Nee 


स 3 TIA | त्रि: सम्भरति qalamga Tex दशाक्षरा वे Ae. 
राजः सोमस्तस्माइशकुल : सम्पादयति Nee - 


au 
ल्न 


BAA 
ध्यावानिर्दिग्मि| 
उनका क्या कहना S 
पत्थर से कुचलते हैं तो इ 
पाप नहीं होता | यदि क॑ 
पाप न लगेगा ।। १७|| 

वइ इस मंत्र से कुचलता है--सा मेमा संविकथा' (age area) | 
‘St मत, कोपे मत? | क्योंकि में अमुक को कुचलता हूँ, तुकको नदीं | Ga घत्त्व? ( 
RIRS ) | यात्‌ रस को घारण कर! | “विपणे वीडवी सती वीडयेथामूजे दधाथाम्‌! ( 
६।३५ ) p हे निश्चल विश, तुभ निश्चल रहो और रस को धारण करो? | कुछ ल 
कहते हैँ कि इससे उन दो प्टों से तात्य है । यदि इनको कोई तोड दे तो क्या हो. 
वस्तुतः यो रौर प्रथिवी हैं जो इस उद्यत वज्र से काँपते हैं । इसलिये इसको 
है । अर यह शान्त होकर हानि नहीं पहुँचाता । ऊजे दघाथाम्‌' का अर्थ है. 
धारण कर! | पाप्मा हृतो न सोमः? (aye RIIA) । “पापो मर गया, ना 
इस प्रकार इसके सतर पापों का नाश करता है ।१८॥ 

ag तीन बार कुचलता है, तीन बार बटोरता है । चार बार रि 
है । इस प्रकार दस हुये | दस am का विराट्‌ छन्द होता है । सोम 
इस प्रकार दस बार में सम्पादन करता दै ॥१६॥ 

बह निग्राभ क्रिया क्यों करता है? जब यइ सोम पहले 


तो इसने इन चार दिशाओं का ध्यान किया, कि मैं इन चार के 
तेज का स्पर्श कहूँ | Rant के द्वारा देवों ने इन दिशाओं से प्रिय j 


का हनन करते हैं क्योंकि सोम तो देव है । यह जो उसको 
हनन करते हैं । वहीं से वह उठता है, जीता है इस प्रकार 
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4३८ माध्यन्दिनीये शतपथब्राह्मण कां० ३. ६. Y. २०-२३ | 
^ AD 
प्रिये घाम्ता aiena यव्रिमाभमुर्षति p ; o 
स sud । ग्रागपायुद्गपघरावसबंतसला दिशा आधावन्लिति तदेनमाभिर्दिग्मि- 
fata प्रियेण धास्ना wert len समरीविदामिति योषा वा5 अस्या योषा 
दिशासतस्मादाहाम्व Avia समरीर्विदामिति गजा वाऽञ्ररीः सं प्रजा जानतामित्ये- 


$ वैतदाह तस्माया AR विदृरधिव प्रजा qafa समेव ता जानते तस्यादाह समरीविंदा- 
i मिति uel AG Wl J "S s ST V मे 

अथ यस्मात्सोमो नाम । यत्र वाऽएपोऽये देवाना) RET त्ता चक्र मेव 

$ aigam देवाना? हविर्भूवर्थाति तस्य या g'edui वनूरास WR dg देवा 

i अस्परवत ते होचुरुपेवेतां Wyse सहेव न एतवा wid ता दूरउशबाप्राइदत स्वा 


क वे मउएपेति तस्मात्सोमो नाय IRN EE 
f अथ यस्माद्यज्ञो नाम | घ्नन्ति वाऊएनमेतद्यदाशिपुरवांन्व तद्यदचं तन्वत agi 


जयनन्ति स॒ तायमानो जायते स ear तस्माधन्ञी un हृ वे aaraa 
इति ॥२२॥ 


कराया | यह यजमान भी निम्राभ करके इन दिशाओं के द्वारा प्रिय प्रकाश से इसका स्पश 


| 4 तत्रैतामपि वाचमुवाद | त्वमङ्ग qafat देयः शविष्ठ सर्तम्‌ । न तवदन्यो 
t 


कराता है dell 

वह ( Aara क्रिया ) इस मंत्र से करता है--प्रागपागुदगघराक eger RTS- 
आधावस्तु' (Nue ६३१६ )। पूर्व से, पश्चिम से, उत्तर से, दन्षिश से, चारों और से 
दिशायें तुझे धारण करें! | इस प्रकार वह दिशाओं से उसका जोड़ा मिला देता है, उसके 
प्रिय प्रकाश से। aa निधार समरीर्विद्वाम' ( यजु० R)I È मा, इसको संतुष्ट 
कर | उच्च लोग fre | ‘aap खी हें । 'दिशायें? जरी हैं। इसलिये कहा, म्म 
निष्पए | अरीः प्रजा हैं | इसका तात्य है कि प्रजायें परस्पर मेल से रहें | जो दूरदूर 
रहते हैं वे भी मेल से रहते हैं | इसलिये कहा कि प्रजायें मेल से रहें ॥२१॥ 

अब सीम नाम Fal पड़ा ? ws यह पहले देवताओं का द्वि बना तो इसने चाहा 
कि में अपनी पूर्ण सत्ता से देवों का दवि न बर्नू | उसका जो सत्र से प्यारा शरीर ( अंश ) 
था उसको उसने श्रलग कर लिया | अब देव विजयी हो गये । उन्होंने कहा, तू इसको 
अपने में धारण कर | तत्र दू हमारा हवि होगा? | उसमे उस अपने अंश को दूर से 
खींच लिया | यइ मेरा ही है । (स्वा वै म) इससे सोम द्वो गया ॥२२॥ 
इसको यज्ञ क्यों कहते हैं! जबर उसको कुचलते € तो उसको मारते हैं । जब 
उसको hard हें तो उसको sera करते हैं | ag पैलाया जाकर sera दोता है । उत्पन्न 
सलिये “यन्‌ जायते, यञ्ज’, यञ्च? हुआ dili ^ 
| उस समय ag कद्दा--त्वमज्ञ प्रश४तिपो | देवः शविष्ठ मर्त्यम्‌ । न त्वदून्यो | 


Fe 
de E je 
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ho 3, ६, ४, २४-२५ | सोमयागनिरूपणम्‌ 


arafa मर्डितेन्द्र बरवीमि ते वच इति मत्यं Bagaqaa त्वमेवेतो sab 
नान्यस्त्वदिति ।।१५॥ 
अथ नियाभ्याभ्यो ग्रज्मखिग्रहुते | आपो हृ वै वृत्रं sepa: 

स्यन्दन्ते स्यन्दमानानां वे वसतीवरीग्रह्वाति वसतीवरीभ्यो निग्राभ्या नियराम्याभ्यो 
न्विग्रहुते ARAT ग्रह्मचिग्रह ते होतृचमसाद्योषा वाउऋग्घोता योषाये वाऽइमाः 
प्रजाः प्रजायन्ते तदेनमेतस्यै योपायाउऋ चो होतः प्रजनयति तस्माद्धोतृचमसात्‌ ॥ २५ 
maqa ॥ ५ | & ]॥ cmm: प्रपाठकः p करिडकासंख्या ॥११४ नवमोऽ 
A: [ ve. |॥ अस्मिन्‌ काण्डे कणिडकासंख्या ELEI 


इति माध्यन्दिनीये शतपथत्रा् शे अश्वरनाम तृतीयं काण्डं समाप्तम्‌ ॥ 


मघवन्नस्ति मडितेन्द्र ब्रवीमि ते वचः (npo ६३७, ऋः ) । हि श्रेष्ठ देव, 
तू मत्यं को प्रशमित करेगा | तुझसे अन्य कोई सुख का दाता नहीं है | हे ऐश्वर्यवान, सैं 
तुझसे यद वचन कहता हूँ? | यह सत्य ही था जो इसने यह कहा | अर्थात्‌ तू ही इसको _ 
उत्पन्न करने वाला है, तुकसे अन्य कोई दूसरा नहीं ॥२४॥ 
aa Garg जलो से कई ग्रहों ( प्यालों ) को भरते हैं। जलों ने ही इत्र को o 

मारा था | उसी पराक्रम से जल बहते हैं। वहते gal से ही वसतीवरी को ग्रहण 
है | वसतीवरी से fea को | निग्राभ्य से ग्रहों को । उसी पराक्रम के द्वारा 
चमसे से वह ग्रहों को लेता है । यह जो होता है, वह wae, आक खी है । ज्री से ही 
प्रजा उत्पन्न होती है | इसलिये वह ( इस सोम ) को स्री, आक होता से उत्पन्न कराता | 
इसलिये वह होतृ के चमसे से ग्रह को लेता है ॥ २% 
माध्यन्दिनीय शतपथत्रा्ाण की श्रीमत्‌ पंडित गंगाप्रसाद उपाध्याय कृत 'स्नकुमारी-दीप 
भाषा व्याख्या का ग्रध्वरनाम तृतीय काण्ड समास हुआ । 


CC-0. Prof. Satya 
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प्रपाठक कशणिडिका-स॑ख्या 

प्रथम [ रे. २. ?. ] ?Y9 

द्वितीय [ 2. रे. २. ] Pre 

तृतीय | रे. ४. ४. ] PR? 

चतुर्थ [ २. $. 2. ] e 

पञ्चम | र. ७. 2. ] २ 

षष्ठ | रे, ८. 9. ] 

सप्तम | ३. ६. 9. | 229 
योग cus 


पूर्व के काणडों का paw 
पूर्णयोग २२४६ 
तृतीय काएड के विशेष शीर्षक 


" अवान्तर दीक्षा [ ३॥४॥३ J; उपसदिष्टिः [ ३॥४॥४ J; महावेदिनामम्‌ [ ३।५।१ J 
जड अग्निप्रणयनादि [ ३।५।२ ]; सदो दविर्धाननिर्माणादि [ ३।५।३ ]; arabian : 
N : २।५।४ |; सदस्वीदुम्बरी निखननम्‌ [ ३।६।१ J; freer निवापादि [ ३।६।२ J; वैसर्जन- , 
T Vu [ ३।६।३ J; अग्मिषोमीय पशुप्रयोगः, तत्र यूपच्छेद्नम [ ३।६।४ J; aie 
३।७।१ |; यूपैकादशिनी [ ३॥७।२ ]; पशपकरणादि [ ३।७।३ ]; पशुर्नियोजन प्रोच्चः 
[3 d ] पशु संज्ञपनम्‌ ; तत्रोपवेशनादि विधि: [ ३।८।१ J; extent वपायागः 
पशुषुरोडाशयागः [ ३।८।३ ]; suut: [ele |; पश्वेकादशिनी | 
5 ग्रदणुविधिः [ ३।६।२ J; सवनीयपशुप्रयोगः [ ३।६।३ ]; सोमा- | र 


T 
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उपांशुग्रहः anfa 
अध्याय /--ब्राह्मण ? 


a » १. ॥ प्राणी हृ SAAND: | व्यान उपाशशुसवन उदान एवान्तः 


अथ यस्माहुपथ्छशुनाम | ig नाम ग्रह: स अरजापतिस्तस्येष MQR- 
स्वप ARRAN AAT Hull 
तं ERIR A | पराञचमेवास्मन्नेतत्माणां दघाति सोऽस्यायं पराडेव प्राणो | 
निरदेति arene: पावयति पूतो उसदिति पड्भिः पावयति ASHA व्छतुभिरवेन 
मेतत्पावर्याते (Fh 
तदाहुः | ugs पुनाति wu सोमः पवित्रपूता अथ IDs 
पूता भवन्तीति Hel 
तानुपचिवपति | यत्ते सोमादाभ्यं नाय waa तस्मे ते सोम सोमाय स्वाहे 
तिदस्य स्वाहाकारेरावाछंशवः पूता भवन्ति तव वाऽएष Fe: aa, हि सवन 
à उपांशु यज्ञ का प्राण दै। उपांशु सवन व्यान है और अन्तर्याम ग्रह उ 
Neu 
इसको उपांशु क्‍यों कहते हैं ? aig नामी ग्रह प्रजापति है । यह ग्रह उसका 
है । चूँकि वह इसका प्राण है इसलिये उपांशु हुआ ॥२॥ 
इसको पवित्रे के विना लेता है। इसमें परांच प्राण ( दूर जाते 
धारण करता है | उसका यह बाहर की ओर जाता हुआ निकलता है 
अंशु या डालियों से पवित्र करता है क्‍योंकि यह पवित्र होती हैं। छुः डालियों | 
करता है । छः wat हैं । इस प्रकार ऋतओं से पवित्र करता है ॥३॥ 
इस पर कुछ लोग कहते हैं कि उपांशु ग्रह को तो सोम की डालियों : 
हैं ओर अन्य सोम पवित्रे से पवित्र किये जाते हैं तो यह डालियाँ 
El sll 
उन ( डालियों ) को इस मंत्र को पढ़कर ( सोम 
करता है--यत्‌ ते सोमादाभ्यं नाम जाणवि तस्मै ते सोम स्‌ 
& सोम, तेरा जो दमन करने योग्य जगाने वाला नाम 


aa 


RTS 
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रूपस्‌ ull 
देवा ह वे यज्ञं तन्वानाः | तेऽसुररत्षसेभ्य आपङ्गाद्रिभयां TART होचुः qus. 
स्थापयाम यज्ञं यदि USAMA MATT: Tera एव नो यज्ञः स्यादिति NGN i 
ते प्रातः सवन5एव | सर्वे Aa, समरथापयन्नेतस्मिन्नेव qg AGE: प्रथमे स्तोत्र 
सामतः प्रथमे WAST ARAA Sl यज्ञेनाचरन्त्स एपो ऽप्येतहि तथैव 
यज्ञः संति्ठतऽएतस्मिन्नेव महे USE: UU स्तोत्रे सामतः NU शास्र ऽऋक्कस्तेन Wis. 
| स्थितेनेवात ऊर्ध्व यज्ञेन चरति ill 
, स वाउञरष्टेकृत्रो उभिषुणेति AJI वे गायत्री गायत्र agr ग्रात:- 
सवनमेवैतत्रियते Hell 
| स wid | वाचस्पतये adf ग्राणो वे वाचस्पतिः आणा एप यहृस्तस्मादाहृ 
वाचस्पतये पवस्वेति इप्णोऽअऽशुभ्यां maga इति drurisspur ds पावयति 
तस्मादाह इृष्णोऽअ््ुभ्याभिति गभरितपूत इति पाणी वे गभरती पाणिभ्या s 
पावयति Wel 
अ्थैकादशङृलोऽसिषुणोति । एकादशात्तरा वे azzi uris सवनं 
इस स्वाहाकार से दी यह डालियाँ पवित्र हो जाती हैं । यह ग्रह सव कुछ है । क्योंकि यह 
सब सवनों का रूप है IAN 
जब देवों ने यज्ञ ताना तो वे राक्षसों के श्राक्रमण से भयभीत हो गये । उन्होंने 
कहा कि पहले हम यज्ञ की स्थापना कर लें, फिर यदि राकस दा क्रमण भी करेंगे तो हमारा 
यज्ञ तो स्थापित रहेगा ही NAA 
उन्होंने प्रातः सवन में ही सम्पूर्ण यश स्थापित कर दिया | इसी ( उपांशु ) 3i& 
में यज्ञः से, पहले स्तोत्र में साम से, पहले शस्त्र में ऋक से | इसी पूर्णतया स्थापित यज्ञ 
के द्वारा उन्‍होंने अर्चन किया | यह भी इसी प्रकार यज्ञ को स्थापित करता है,--पहले इसी 
nt यजुः से, पहले स्तोत्र में सोम से, प्रथम शन्न में ऋकू से | उसी स्थापित us से वह 
War करता है lle | 
यह सौम आठ बार कुचला जाता दे । आठ ग्रक्षर की गायत्री होती है। प्रातः 
सवन गायत्री सम्बन्धी है । इस प्रकार ae प्रातः सवन होता है Nel 
वह इस मंत्र से लेता है--वाचस्पतये पवस्व? ( यजु० ७।१ ) | “वाचस्पति के लिये 
` पवित्र दो? | वाचस्पति प्राण दै । यह बह भी प्राण है । इसलिये कहा कि वाचस्पति के लिये 
पवित्र ही | दृष्णो$ग्रंशुभ्यां गभस्तिपूतः' (ago elt ) | 'सोम की दो डालियों से इसे 
` पवित्र करता है । इसलिये कहा कि “शक्तिशाली के दो ग्रंशुग्रो से! । “गभस्ति? का अर्थ 
ग । दाथ से उसको पवित्र करता है | इसलिये कहा 'गभस्तिपूतः? ॥६॥ 
अब वह ग्यारह बार कुचलता है। Prey में ग्यारद अक्षर होते हैं । figa 


A 
4 
: 
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माध्यचिनमेवेतत्सवन क्रिये lol] 


eld | दरो देवेभ्यः पवस्वेति देवों भागोऽसीति 
q ‘ येषां र 
तेपायुह्येप भाग, ॥£2£| दप qty: पवते यषा भागो: "d 
ग्रथ RH A S 
CHIL RAT UP 


€ शहत | मधयतीन STRAT vau स्वद्यत्येवनमेतढ्वेम्य- 
er 
IUIS Fal न qup gegga 4r ud n i 
é Ticia alld atacama lies 


ALAR ATA Til TATON 
| RE 4 गायत्री 
AGTH हैव भत्रति ॥£४॥ ARERI गायत्री ब्रह्म गायत्री 


डर 


उपाव | RRM वे जगती जागतं तृतीयसवनं तृतीय- 


NINE gasigi भवति | चतुर्विशति संतरत्सरस्यार्धमासाः संब- | l 
मा; TU: ग्जापतियज्ञ: त योवानेव यज्ञो यावत्यस्य मात्रा mmu RITA DRT 
मस्या/ पुरुह JiíecHg: पड्क्ता परावः शून हेवावरुन्दे ; 
TEU प्रजापति: JIR स यावानेव यज्ञो यावत्यस्य 
दोपहर al सवन हूँ | इस प्रकार यह दोपहर का सवन g जाता HoN d 
sns Q7 मंन से अहण करता P— ben पवल व E 
दना के सिय पवित्र हो? । यह ( सोम ) देव है और देवों के लिये पवित्र होता है) ये . 
भागो डास, ( यजु० Sle ) | वस्तुतः यह उनका माग है ॥११॥ 

अब नारद बार कुचलता दे | जगती बारह अचर की होती है । तीसरा सबन जगत P 
का है | इस मकार यह तीसरा सवन हो जाता है ॥१२॥ 

वह इस मंत्र के द्वारा SQ करता दै-मश्चमतीनेऽइषस्कषि? (age ७।२ ) 
‘gmt अनो को मोठा कर! | इस प्रकार इसमें रस डालता है और देवों के चखने यो 
बनाता हे | इस प्रकार मारा जाकर वह सड़ता नहीं | और जब वह इस मह की ग्र 
देता है तो उसकी वहाँ स्थापना करता है ॥१३॥ 

ब्रह्मवर्चस्‌ की इच्छा वाला WS बार कुचले | गायत्री में आठ अक्षर । 
गायत्री ब्रझ्मवचंसी हे ॥१४॥ 

इस प्रकार चौत्रीस चोटों से कुचलना हो जाता है । वर्ष के ad मास 


प्रकार पशु की प्राति करता है । संवत्सर में पाँच ऋतुये होती d 
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मात्रा तावन्तमेवेतत्सस्थापयति सोऽएषा मीमाश्श्सेवेतरं Aa क्रियते NERU 
d गृहीत्वा परिमाटि | नेद्बवश्रोतदिति तं न सादयति ग्राणों ह्यस्य तस्मादय- 
Www: ग्राणः संचरति यदीस्त्वसिचरेदर्थेन% सादयेदमुप्य त्वा Spe सादयामीति 
ame तस्मिन्न पुनरस्ति PUG तेनोऽञ्रधवरथश्च यजमानश्च ज्योग्जीवतः | TU 
AASA दध्यात्‌ | aga त्वा ग्राएमपिदधामीति ang तस्मिन्न पुनरस्ति 
यन्न सादयति तेनो ग्राणाच लोभयति cll 
स वाऽश्रन्तरेव Teel करोति | देवा हृ वे विभयाचकर्यद्वे नः पुरैवास्य 
ग्रहस्य होमादसुररत्त॒सानीमं Uk न हन्युरिति तमन्तरेव सन्तः स्वाह। कारे सा जुह बसत 
हुतमेव सन्तमझावजुहबुस्तथोऽएवेनमेप एतदन्तरेव सन्त्स्वाह्मकारेण जुहोति qu», हुतमेव 
सन्तमरनी जुहोति neen 
अथोपनिष्क्रामति | उर्वन्तरिक्षमन्वेसीत्यन्तरिक्ष asua रक्षश्वरत्यमूलम्ुभयतः 
परिच्छिन्नं यथायं पृरुषोऽमूल उभयतः परिच्छिचो 5न्तरिन्षमनुचरत्यतद्वे ayaa — 
प्रजापति यज्ञ दै । जितना यह यज्ञ है, जितनी इसकी मात्रा है उतनी ही इसकी संस्थापना 
है । यह केवल मीमांसा ( कल्पना ) है । दूसरी क्रिया इस प्रकार है ॥१६॥ | 
ग्रह को लेकर Peur कि कुछ टपके न । वह इसको रखता नहीं है | यह sm 
प्राण है | इस प्रकार उसका प्राण निरन्तर चलता है | यदि इसको रोकना च हे तो इसको 
रख दे और कहे में अमुक के तुम प्राण को रोकता हूँ? | चूँकि DAZ उसको डीड 
नहीं, अतः वह ( प्राण ) उस ( शत्रु ) में नहीं रहता । इस प्रकार अध्वर्यु और M 
दीर्घं जीवन को प्राप्त होते हैं ॥१७॥॥ हि 
या उसको हाथ से दबा कर FÈ कि मे श्रमुक के तुक प्राण को दबाता हूँ? । चूँकि 
वह उसको रखता नहीं अतः वह ( प्राण ) शत्रु में नहीं रहता | इस प्रकार वह प्राण 
नष्ट नहीं करता ॥१८॥ ४ 
जब वह ह॒विर्धान के भीतर ही होता है तभी “स्वाहा? कहता है। देवों को डर था 
कि oe से पहले जो उछ इस ग्रह का अंश हे उसको AR Waa az न कर दें | ga- 
dom मि आहत ने T कद दिया । और जो कठ आहते 
HIC करके हुति देता हे | D A a ^ जन हविर्धान के भीतर है तभी 
300 NS कुछ Algid दी जाती है उसी को फिर ग्राग में 
BT TE ‘erat से बाहर आता है यह कहता हुआ कि में arate में होकर 
rare मूलरहित अन्तरिक्ष॒ में फिरता है । यह यजुः है, राक्षस 
को मारने वाली स्तुति | इसी स्तुति के द्वारा वह अन्तरिक्ष को निर्भय और राच से मुक्त 
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स एतेन वहरान्तरित्तममयमनाएं कुरुते ।।२०॥। 

HIR zea | वलवद्ध वे देवा एतस्य महस्य होम॑ प्रेप्सन्ति तेऽस्माऽएतं 
Rİ समर्धयन्यि RÌ न इमं गहं जुहवदिति तस्माद्वरं gefta URN 

स जुहोति | स्वा कृतोऽसीति आणो. वाऽअस्यैष अहः स स्वयमेव कृतः स्वयं 

जातस्तस्मादाह स्ांृतोऽसोति विश्‍वेभ्य इन्द्रियेभ्यो दिव्येभ्यः पार्थिवेभ्य इति सभ्यो 
थप FM: स्वयं जातो मनस्त्वाष्टिविति प्रजापतियें मनः प्रजापतिष्टवाऱ्नुतामित्येवेतदाहृ 
स्वाहा त्वा सुभव सूर्यायेति TC PUTA, करोति परां देवताम्‌ ॥२२॥ 
. शनृभिन्ाऽएतमहोषीत्‌ । य एष तपति wi वाऽएष तदेन सर्वस्यैव परार्ध्य 
करोत्यथ यदवरां देवतां कुर्यालरर स्वाहाकार स्यादु हैवामुष्मादादित्यात्परं TA- 
TRA स्वाहाकारं करोति परां देवताम्‌ ॥२२॥ 

. अब gere seges | पराञमेवास्मिन्नेतत्मारां दघात्यथोचानेन ugar 
परिया Me पराञ्चमेवास्मिन्नेतल्राणां दधाति देवेभ्यस्त्वा मरीचिपेभ्य 
ड्‌ २४ 


अब वर माँगता है--देव इस अह के होम को अत्यन्त चाहते हैं । और वे इसके 
लिये उसको वर देते हैं कि यह शीघ्र ही यह होम हमारे लिये दे देवे | इसलिये वर को 
माँगता है IRRI 

वह इस मंत्र से आहुति देता $— ed कृतोऽसि’ (age ७।३ ) | Ge ग्रह इसका 
प्राण है! | वह उसी का किया हुआ स्वयं उत्पन्न हुआ है | इसलिये कहा कि imus E 
अर्थात्‌ अपने आप अना gar है। विश्वेभ्यऽइन्द्रियेभ्यो दिव्येभ्यः पार्थिवेभ्यः? (age 
eli ) | सब प्रजाओं के लिये यह स्वयं ही बना है? | मनस्त्वाष्टु? (age ७।३ ) | 
TER मन प्राप्त करे! | मन प्रजापति है । इसलिये इसका अर्थ हुआ कि प्रजापति gaat 
पावे | स्वाहा त्वा सुभव सूर्याय? ( aye ७।३ ) । है भली माँति उत्पन्न तुझ सूय के लिये 
स्वाहा? | इस प्रकार वह दूसरे देवता के लिये स्वाहाकार करता है ॥२२॥ 

यह जो तपता है श्रर्थात्‌ सूर्य, उसी में उसने आहुति दौ है । यही सब कुछ है । 
इसलिये वह उस ( सूर्य ) को सर्वोपरि बनाता है | यदि वह दूसरे स्वाहाकार को पहले देवता 
के लिये करता तो वह सूर्य से भी बड़ा हो जाता । इसलिये दूसरे स्वाहाकार को उसी देवता 
के लिये करता है ।।२३॥ 5 

अब आहुति देकर ग्रह को digar है। इसमें वह जाते हुये प्राण को फिर रखता _ 
है । अब हथेली से मध्यपरिधि में वह पोंछा हुआ सोम लगाता है | इस प्रकार उसमें जाते 
हुये प्राण को धारण कराता है इस मंत्र से--िवेभ्यस्वामरीचिपेम्यःः ( age vl 
“किरणों को पीने वाले देवों के लिये तुझको? ।।२४॥ "T 
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शद माध्यन्दिनीये qar mio ४, १, १, २५-१७ | 


AgS मरडले5होपीत्‌ | य एष तपति तस्य के रश्मयस्ते देवा मरीचि- 
'पास्तानेवैतत््रीणाति तऽएनं देवाः प्रीताः सर्ग लोकमभितहन्ति ।।१५।। 

तस्य वाऽएतस्य रहस्य | नानुवाक्यास्ति न याज्या तँ मन्त्रेण जुहोत्येतेनो हाखे- 
बोऽनुवाक्यवान्भवत्येतेन याज्यवानथ यद्यभिचरेद्योऽस्या०१णुराश्लिप्टः स्याद्राहोवोरसि वा 
वाससि वा तं generan यस्मे AS ततात्यम्ुपरि्रता भङ्गेन हतोऽसो फडिति यथा हृ 
À हन्यसानानामपधावेदेवसेषोमिपूयमाणाना ७ स्कन्दति तथा हृ तस्य मेव धावबापधाव- 
तपरिशिष्यते यस्माऽएवं करोति त सादयति प्राणाय लेति शरणो EAT: २ 8॥ 

दत्तियार्षे हैके सादयन्ति । एवा ह्येष दिशमनु सं 7(तीति ag तथा न कुर्याः 
gud ऽएतेन ४, ans dau आहुते / का चन परास्ति त सादयति प्राणाय लेति 
प्राणी TAT: [RII À 

अथोपषाश्अशुसवनमादत्ते | d न दशाभिने AGr यथा gg: 
प्रणिक्मेवं quaes: emn rai 

उसी ( सूयमंडल ) में उसने आहुति दी दै | जो कि तपता हे । उसी की किरणे 
"HORT ( प्रकाश का पान करने वाली ) हैं । उन्हीं वो वह प्रसन्न करता दै | उसी से 
प्रसन्न होकर देव उसे स्वर्ग लोक को ले जाते हैं ।।२५।। 

इस ग्रह के लिये न कोई अनुवाक्य है न याज्य | बह एक मंत्र से afa देता है, 


इसी से वह अनुवाक्य ओर याज्य दोनों से युक्त हो जाता है 
करना चाहे तो सोम की डाली को चिपका ले, बाँहों से, छाती से या कपड़े से और za 
मंत्र से आहुति देवे--'दिवा*5शो aÀ त्वेडे तत सत्यमुपरिप्रता भङ्गेन इतोऽसी फट? | है 
दिव्य सौम जिस काम के लिये मैं तेरी स्तृति करता हुँ, वह पूरा होवे । ओर मुके पुरुष 
( मेरा शत्रु ) नष्ट हो जाय! । जिस प्रकार मारे जाने वाले gaat में से कोई भाग आना 
है इसी प्रकार सोम की कुचली जाने वाली शाखाओं में से यह एक बच सकती है | जो 
इच प्रकार करता हैं उसका कोई शत्रु भाग कर बचने नहीं पाता | इस मंत्र से वह ae को 
रख देता द--प्राशाय त्या? (ago oli) | क्योंकि यह ae इस यज्ञ का प्राण 
& ॥२६॥ l 
कुछ लोग इसको दक्षिण की ओर रखते हैं | वे कहते हैं कि इसी दिशा में सूर्य 
चलता है | परन्तु ऐसा ना करना चाहिये | उसको उत्तर की ओर रक्‍खे | क्योंकि इससे 
उत्तर ( उत्कृष्ट ) कोई अह है ही नहीं । इसको 'प्राणाय त्वा? (aye ७।३ ) कहकर रखता 
है क्योंकि यह उसका प्राण है ॥२७॥ 
अच WE उपांशु सवन को लेता है | वह इसको न भालर से छूता है न पवित्रे से । 
ऐसा करने से तो पानी से थोने के तुल्य होगा। यदि कोई अंशु या सोमलता का THT 
लगा हो तो उसे द्वाथ से छुटा दे और उस ( उपांशु सवन ) की ( उपांशु-मह के ) पास 
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का० ४, १, २, १-३ | सोमयागनिरूपशम्‌ 
लेति व्यानो area: Re ARQA NEN 


रख दे उत्तर की ओर de करके | इस मंत्र से--व्यानाय war (ago ७३ ) | * 
यह यज्ञ का व्यान है ॥२८॥ 


अध्याय 7--ब्राह्मण ? 


प्राणो हृ वाउच्रस्योपा%शुः | व्यान STJA उदान एवान्तर्याम Ie 
अथ PARANA नाय | यो वे ग्राणः स उदानः स व्यातस्तमेवास्मिननेतत्पः 


पहात सा ऽस्यायमगुदाचो ऽस्तरात्यन्यवस्तव इस्येरोऽन्वरात्मन्यतो AGITA प्रजा यतास्तः 

स्मादन्तयामो नाम IPH i 

que: परविज्ादयद्वाति । गरत्यञ्चमेवास्मिन्नेतदुदानं दधाति सोऽस्यायमुदानो 

रात्मन्हित एतेनो EDU: पवित्राद्यहीतो मवति समान ह्येतद्दुपाऽ्5श्वन्कः 

। यासी प्रणोदानो झेतेनो डेवास्थेशे प्पीतरेष ग्रहेष्वनाल्िड्ववति UN : 
| ऋथ यस्मात्तोम॑ पवित्रेण पावयति । यत्र वे सोमः स्वं पुरोहितं 


इस ( यज्ञ ) का प्राण उपांशु ग्रह दै, व्यान उपांशु सवन है और अन्तर्या 

उदान है ॥१॥ i 
ग्रन्तर्याम नाम यों पड़ा । जो प्राण है सो उदान, वदी व्यान है । इसी में ३ 

हुये प्राण को धारण करता है । जो उपांशु ग्रह को लेता है, और जो sea 
लेता है उसमें लोटते हुये उदान को लेता है। यह उदान उसके अ्रन्तरात्सा में ही. 
जो उदान अन्तरात्मा में है और चूँकि इसमें यह war यताः अर्थात्‌ व्यास दे Wu 
का नाम अन्तयाप' पड़ गया RN $ 
उसको पवित्रे के भीतर से निकालता है । इस प्रक्षर लोट के 

को उस में धारण करता है । यह उदान उसी में स्थित होता है | reb 
आहुति पवित्रे के भीतर से निकली हुई हो जाती है, क्योंकि उपांशु और अ 
हैं, क्योंकि वे प्राण और उदान हैं । इसके अतिरिक्त इसके द्वारा 
भी निरन्तर स्थित हो जाता है ॥३॥ i 
सोम को पवित्रे से शुद्ध करने का कारण यह दै जव 
बृहस्पति को सताया था तो पीछे से उसने उसका माल वापिस कर | 
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तस्मै पुनर्ददौ तेन TAIMA तस्मिसुनरददुष्यासैवातिशिष्टमेनो यदीन्नूनं अहम ज्यानाया- 
fen eN 
तं देवाः पतित्रेणापावयन्‌ | स मेध्यः पूतो देवाना gornad 
एतत्पवित्रेण पावयति स मेध्यः पूतो देवाना gaala Ul 
तदयदुपयामेन यहा ered | इयं वाऽअदितिस्तस्या अदः TC, हृविरसाबा- 
दत्यरुश्वस्तद्वे ques सुत्याये सा हेयं देवेषु सुत्यायामषि enfe ash प्रसते भाग 
इति ngn 
ते ह देवा ऊचुः | RISA देवताभ्यो ATTA SED Ud देवताभ्यो 
हूयन्ताभिति तथेति सोऽस्या एष IgA भागः UON 
. तददुपयामेन ग्रहा गृह्यन्ते | इयं वाऽउपयाम इयं वाउश्द्मचाद्यमुप्यच्छुति पशुभ्यो 
मनुष्येभ्यो वनस्पतिभ्य इतो वाउजर्था देवा दिवि हि देवाः ॥८॥ 
तथहुपयामेन महा Uer | अनयेव तद्शह्मन्तेऽथ IAN सादयतीय॑ वाउश्रस्य 
स्वस्य योनिरस्ये वा इमा! प्रजाः प्रजाताः NEN 
हो गया था | माल लोटा देने पर भी कुछ दोष तो शेष रह ही गया क्योंकि उसने ब्राह्मण 
को सताने का विचार कर लिया था liv 
उसको देवों ने पवित्रे से शुद्ध किया । वह पवित्र होकर देवों की हवि बन गया | 
इसी प्रकार यह भी इसको पवित्रे से शुद्ध करता है । यह पवित्र होकर देवों की इवि बन 
जाता है | 
उपयाम के साथ sz इसलिये लिये जाते हैं कि यह प्रथिवी श्राहुति है | आदित्य- 
चरु इसका प्रायणीय हवि है | वह सोम के बनाने से पूर्व की बात है । उसने चाहा कि 
देवों के साथ मेरा भी भाग मिल जाय, और कहा कि निचोड़े हुये सोम में से मुझे भी भाग 
मिले ॥६॥ 
उन देवों ने कद्दा, यज्ञ तो देवताओं में dz चुका z 4 
E. s ids E: att में बट चुका | तेरे द्वारा ही ग्रह लिये जावेंगे 
की आहुतियाँ दी जावेंगी | उसने कहा अच्छा? वस्तुतः यह उस 
atia सोम का उस ( अदिति ) का भाग है loll 
ae Di के साथ m इसलिये भी लिये जाते हैं कि यह पृथ्वी उपयाम है क्योंकि यह 
cea Seal है ( उपयच्छुति ) पशुओं के लिये मनुष्यों के लिये और वनस्पतियों 
। देव इससे ऊपर हैं क्योंकि वे चौलोक में हैं ॥८॥ 
उपयाम के fa 
TA TRE इसलिये लिये जाते हैं कि इसी प्रथ्वी के साथ लिये जाते 
गग म॑ वे cre जाते हैं क्योंकि एथिवी योनि है, इसी से प्रजाये उत्पन्न होती 
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Wo ४. १, २, १०-१४ | सोमयागनिरूपणम्‌ dat 

Rieti वाऽ} | रेतो मृत सोमग्नलिजो ब्रिभ्रति यद्वाऽञ्रयोनो रेतः षिच्यते प्र वे 
तन्मीयतेऽथ यद्यनो साद्यत्यस्यामेव तत्सादयति |2०॥| 

_ AORTA हृ USAT महो । तयोरुदितेउन्यतर जुह्ोत्यनुदितेउन्यतरं 

MUTT ENR आशदानाववतद्बाकरोति तस्मादेतौ समानावेव सन्तौ नानेत्राचन्षते 
गार इति चोदान इति च een 

< o ERIA ह; वाऽअस्यैतौ यहो | तयोरुदितेऽन्यतरं बुहोत्यनुदिते5न्यतरमहोरात्र- 
WF SARA Ser TRA | ।?२॥ 
3. तन्तमुपाणुस्‌ | त रात्रो जुहोत्यहरेवेतद्वाची दधाति तस्मादपि gaf- 
ATG किचिलल्यायते Mall 


ND सन्तमन्तर्यमस्‌ | तमुदिते जुहोति रात्रिमेवेतदहन्दर्धाति तेनो हासावादित्य 

Satta: IT न प्रदहति ATA ग्रजात्राताः ॥2४॥ 

seus ad हात्येव | S ASAIR उपयामस्य वन्युरन्तर्यच्छ TITUS 

गायाम ने wets quer नेता तस्मादाह TARG पाहि सोममिति गोपाय 

तोममिल्वेवेतदाहोरुष्य राय एपो यजस्तेति पशवो के रायो aay पशूनित्येवेतदाहेषो 
"I लोग रेत ( वीर्य ) के रूप में सोम को रखते हैं। जो रेत योनि के बाहर 

जाता है ओर जो योनि में रहता है वह ठीक रक्खा जाता है lloll 


यह दोनों प्र उसके प्राण और उदान हैं। एक की आहुति सर्योदय के पीछे देता 


रै । इसलिये यह दोनों अर्थात्‌ प्राण और उदान 
एक होते हुये भी अल्लग अलय कहे जाते हैं ॥११॥ 
यह दोनों ग्रह उसके लिये रात और दिन हैं एक की आहुति स्याद्य के पीछे 
दो जाती दै और दूसरे की पहले । रात और दिन को अलग-अलग करने के लिये । इस 
प्रकार वह रात और दिन को अलग-अलग करता है ॥१२॥ NC 
उपांशु दिन है, उसकी आहुति रात में देता है | इस प्रकार दिन को रात्रि में रखता | 
है | इसलिये अन्धकार से अन्धकार में भी कुछ तो दिखाई देता ही है ॥१३॥ 
अ्रन्तयांम रात है । उसकी agi दिन में देता है | इस प्रकार रात को दिन मे. 
रखता है । इसलिये यह सूर्य उदय होकर इन प्रजाशओों को नहीं जलाता | इसी से यह £ 
सुरक्षित रहती हैं ।।१४॥ ; 
वह उसमें से श्रन्तर्याम ग्रह को इस मन्त्र से लेता है--उपयामग्रहीतीऊसि? ( 
ols ) | ^p उपयाम अर्थात्‌ सहारे ( आश्रय )! के साथ लिया हुश्रा है? । aS 
का योग कहा | 'ग्रन्तयंच्छु मघवन्‌ पाहि सोमम' (age ७।४ ) । मरवा’ है इन्द्र i 
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यजस्वेति प्रजा बाऽइपरता एकेतद्यायजूका* करोति ता इमाः प्रजा यजमाना ASR 


्राम्यन्त्यश्चरन्ति UPI > हक क 
अन्तस्ते द्यावाएश्रिवी दधामि PAZAR IJARA: परेश्चेति 


तदेन॑ वैश्वदेव करोति cedar प्रजा: प्राणलथीदनलबान्तरित्तमनुचर्रा qd तेन 
वेश्देवो उन्‍्तर्यामे HITTITE] वे मघवानिद्धों यज्ञस्य नेता तरयादाहू ISI 
यदन्तरिति गरह्वात्यन्तस्वात्मन्दधऽइत्येवेतदाह MeF 

गृहीत्वा परिमा | TIAA ते TIA GCM तस्मादयमसत्र 
उदानः संतरति यदीत्लभिचरेदयैनछ सादयेदयुष्य त्वोदान२५ सादयामीति ॥१७॥ 

स gangi, सादये | अर्थच} MIJAS च सादयन्यन2$ साद्येद्य 
द्युपाशुमपिदथ्यादप्येनं दष्याधद्पा&ंशुं WA TAMAR: कमं तथेत- 
स्य समान ATARBA TAA sque "" 

ताऽउ हृ चरका: । नानेव मन्त्राभ्यां gga आणोदांनी वाउञअस्यत। नानावीर्यो 

हैं, इस प्रकार प्रजा 


हये. Waa करते हुये am श्रम 


की यज्ञ क इच्छक uil 
करते हुये रहें ul 

‘greed द्यावाएथिबी दधामि । saure 
(age ७।५ ) | तेरे भीतर at शोर gett को रखता हूँ । ते 
को । देवों से युक्त निचले ओर ऊँचे! | इस प्रकार za uz को सब्र 
करता है । यह सत्र देवाँ का इसलिये है कि इसी से यह भ्रजा प्राण और उदान लेती हैं 
Alt अन्तरिक्ष॒ म चलता € अन्तवास मधवन्‌ मादयस्व ( यजु० ७५ ) | हे HIT 
AAAA मे आनन्द करो? | मघवा इन्द्र है । इन्द्र यज्ञ का नेता है इसलिये sar 'मधवा? | 
यह जो Wa: श्न्तः कहकर उसे लेता दै इसका र्थ यह है कि में ade आत्मा के भीतर 
रखता हू? IRRI 

उस ग्रह को लेक पोंछुता है कि इसमें से कुछ सीम ट्पक न जाय | इसको 
रखता नहीं | यह उदान है । इसीलिये उदान निरन्तर चलता रहता है । यदि उसको Hy 
पुरश्चरण करना हो तो कहे, अ्रमुक पुरुष के उदान ! मैं तुको रखता हूँ? ॥१७॥ 

अगर वह उपाशु की रकखे तो इस अर्थात्‌ aaa को भी cet । यदि उपांशु 
को न रक्खे तो इसको भी न रक्‍खे | यदि उपांश को ( हाथ से ) c तो इस अन्तयाम को 
भी ढके । ag उपांश को c तो इस श्रन्तर्याम को भी न दके । जैसा उपांश के लिये 
वैसा इसके लिये | क्योंकि उपांशु और अ्रन्तर्याम दोनों एक ही EI वे प्राण और उदान 
€ iall 

चरक लोग इन आहुतियों को दो और मन्त्राँ से देते हैं । उनका कहना है कि 


ID .वेभिरवरेः qu 
तर विस्तृत redi 


देवो से सम्बन्धित 
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माणोदानो gA इति वदन्तस्तदु तथा न 
द्वाउएन तृष्णा जुहुयान्‌ ॥2६॥ 

त FRISING) मन 
ITY Teams, da 


कुर्यान्‍्योहयन्ति ह ते यजमानस्य ग्राणेदानावपी- 


TN जुहाति | RANSA we हतो भवति fag 
EIS Tg) ग्राणोदानो हि ॥२०॥ ह 
et pu MELLE EL 

न्द्र CUR पार्विवेभ्यो मनस्त्वाष्ट सार Hiep) यजुषो 
| KS WUZ साहा सुभव Bae ag 


E 


24 हुलावाज्च ग्रहमवमा्टि | इद्‌ शु aij थात्रावाञ्चः 

ग्रथ हु Taaa | इदं वाउउपाश यु हलो॑मुन्माष्टप' 
Gi र्मा f Jo = (CEN x ; a : 
WAS SATIRE दानं द्घाति N? i 


o ये नीचा पाणिना । मध्यमे परिधी अत्यगुपसाष्टीद वा उपाशु हुलोत्तानेन 
TIATI | मध्यमे RA | agree थत्र नीचा पाणिना । मध्यमे परिघो प्रत्यगुपमाष्टि 
Tereriatietsag दानं दघाति देवेभ्यस्त्वा मरीचिभ्यः इति सोउसावेव वन्धुः leal] 
दीनी वश के प्राण और उदान हैं । हम इन दोनों को भिन्नःभिन् पराक्रम वाले बनाते हैं । 
TUd एसा न करना चाहिये इससे यजमान के प्राण और उदान बिगड़ जाते हैं | इस 
आहुति की चुपचाप भी दिया जा सकता है ॥१६॥ : 

j जिस मंत्र से उपांशु की आहुति दी जाती है उसी से इसकी भी दी हुईं समझ 

: ला जाती हैं | फिर इसको चुपचाप कैसे दिया जाय | क्योंकि उपांशु और अन्तर्याम दोनों 

ह) एक RIR | यह उसके प्राण और उदान हैं ॥२०॥ xc 

वह जिस मंत्र से उपांशु की आहुति देता है उसी से इस ( अन्तर्याम ) की भी. 

देता है, 'स्वाज्कुतो ऽसि विश्वेभ्यऽइन्द्रियेम्यो दिव्येभ्यः पार्थिवेभ्यो FARNE स्वाहा? (Spo 
७६ ) । सुभव ait, तू स्वयं-बना हुआ ÈI सब पार्थिव और दिव्य शक्तियों के 
लिये । मन तेरा हो । हे स्वयं होने वाले । सूर्य के लिये? | इस मंत्र का महत्व कहा जा. 
चुका ॥२१॥ 5 
हुति देकर अह को नीचे से de डालता है । उपांशु की आहुति देकर उस 
ग्रह को ऊपर से पोंछा था । इसको नीचे से पोंळुता है। इस प्रकार उदान को उ 
निर्धारित करता है ॥२२॥ ve fae 
अब हथेली को नीचे को करके बीच की परिधि ( समिधा ) में 
“उपांशु की ्राहुति देकर उसने हथेली को ऊपर को करके पश्चिम से पूर्व की. 
समिधा को मला था । परन्तु अब कौ बार पूर्व से पश्चिम की ओर हथेली को : 
मलता है । इस मंत्र से, 'देवेभ्यस्वा मरीचिपेभ्यः? (ago ७।६ ) | इसका मे 
है जो पहले का ॥२३॥ 
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d ब्रत्याक्रम्य सादयति | उदानाय gar uem तानि वे wi» 
सादयति प्राणोदानावेवेतत्स%स्पर्शयति ग्राणोदानान्त्संदधाति ॥२४॥ 

तानि वाऽअनिङस्यमाचानि शेरे | आ तृतीयसवनाचस्मादिये मनुष्याः स्वपन्ति 
तानि पुनस्तु तीयसवने प्रयुज्यन्ते RA सनुष्या: सुप्त्वा बुध्यन्ते तेऽनिशिताश्चराचरा 
यज्ञस्येत्रेतद्विघामनु वय-इव g वे यज्ञा विधीयते तस्योपा९४रवन्तयीमावेव Vr TT] TS, 


शुसवनः MUI 
तानि वा अनिडर्यमानानि शेरे | आ तृतीयसवनाचायते यज्ञ एति वै तद्यत्तायते 


es 


तस्मादिमानि amfa समासं पत्चावायुवानानि पतन्ति यज्ञस्यतेतद्विषामनु ॥२६॥ 
॥ शतम्‌ Zoo ॥ ॥ 
इय% g वाउउपाशणु: । NÙ ह्यूपा%शुरिमार ह्येव प्राणुबभिग्राणित्यसावेवा- 
न्तियाम उदानो ह्यन्तर्यामोऽमु ह्येव लोकमुदननभ्युदचित्यन्तरिक्तमेवोपा्थशुसतवनो 
व्यानो ह्युपाथ््युसवनोऽन्तरिक्ष ह्येव व्यनत्चभिव्यनिति Holl WITT (RM 
( हृविर्धान की ओर ) चलकर वह ग्रह को इस मंत्र से रख देता है, उदानाय 
त्वा? (ago ७।६ ) | यह उसका उदान 2 । वह इस प्रकार रखता दै कि वे एक दूसरे 
को छूते हैं | इस प्रकार वह प्राण रोर उदान को छुआता दै । उन दोनों में संसर्ग उत्पन्न 
करता है ।।२४।। 
यह ( उपांशु ओर सवन ) सायंकाल के सवन तक वैसे ही rep रहते हैं जैसे 
| मनुष्य भूमि पर सोते हैं | इनका सायंकाल के सवन में प्रयोग होता दे । जैसे यह मनुष्य 
| सोकर उठते हैं, र कारबार में लगते हें । यह यश के अनुसार है | यज्ञ एक पक्षी 
हैं | उपांशु ओर ्रन्तर्थाम इसके पक्ष El उपांशु सवन इसका आत्मा ( शरीर) 
है Iul 
सायंकाल के सवन तक वे वैसे ही रहते हैं | यज्ञ ताना जाता है | जी ताना जाता 
है उसमें गति होती हैं | जैसे पत्ती पंख खोलकर उडते हैं, सकोड़ कर नहीं उड़ते | ard- 
काल के सवन में इनका फिर प्रयोग होता है | यह पक्षी अपने Gat को सकोड़ कर 
sed हैं जब उड़ान को बन्द करना AEA हैं IRAN 
az gai उपांशु है । उपांशु प्राण 2 | प्राण के द्वारा ही तो प्राण get पर 
साँस लेता है | अ्रन्तर्यांम at èl क्योंकि न्तर्याम उदान है | उदान से ही प्राणी थी 
में सॉस लेता हैँ | उपांशु सवन व्यान ÈI उपांशु सवन श्रन्तरिक्ष है | क्योंकि श्रन्तरिक्ष 
में ही प्राणी व्यान-वायु को छोड़ता दै ।।२७।। 
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अध्याय /--ब्राह्मण 3 


WMI वाउश्रस्यन्द्रवायवः | एतन्न्वध्यात्समिन्द्री हृ यत्र इतराय ay प्रजहार 


सोऽवलीयान्मन्यमानो "giis विभ्यत्षिलयां चक्रे des देवा अपन्यलय- 
IST SAE 


वे ह देवा उचुः । न वे हृतं इत्रं विद्य न जीवश 
गो f जीव हन्त न एको वेत्त यदि हृतो वा 
oa जीवति वेति |।२॥। हन्त न एको वेचु यदि हृतो वा 


7 RA | अयं के वायुयोऽयं पवते वायो त्वमिदं विद्धि यदि हृतो वा वृत्रो 


जीवति वा ल॑ वे न आशिटोऽसि ae जीविष्यति समेव fei gum | 
सीति ॥३॥ r 3 

स होवाच | किं मे ततः स्यादिति प्रथमव पटकार एव ते सोमस्य राज्ञ इति तथे- 
त्येयाय IRIA q35 स होवाच हतो वृत्रो यभते कुर्यात तत्कुरुतेति ॥४॥ 

ते देवा Were | यथा वित्ति वेल्यमाना एवऽ स येमेकोऽलभत स एकदेव- 

एन्द्र-वायव ग्रह उसकी वाणी है और वह उसका आत्मा है । इन्द्र ने जब वृत्र के 
लिये वज्र मारा तब उसने समझा कि मैं निर्बल हूँ । मैंने उसे मार नहीं पाया | इसलिये | 
वह छिप गया | अन्य देवता भी वहीं छिप गये ॥१॥ 

उन देवों ने कहा, “इम नहीं जानते कि वृत्र सारा गया या नहीं । इममें से एक 
को देखना चाहिये कि वह मारा गया या नहीं ॥२॥ E 

उन्होंने वायु से कहा, इसी वायु से जो बहता 2— X वायु, पता तो लगा कि. 
वृत्र जीता है या नहीं । हम लोगों में तू सत्रसे अधिक तेज़ है । यदि वह जीता होगा तो 
जल्दी से भाग त्मा सकता है? ॥३॥ ; 

वायु ने कहा, इससे मुझे क्‍या लाभ? ? उन्होंने उत्तर दिया कि सोम 
प्रथम वषदकार तुके मिलेगा? | उसने कहा, अच्छा? ओर वह गया । बृत्र तो 
था | उसने कहा, GA मर चुका PO जो मरे हुये के लिये किया जाता ६ 
कीजिये! IXI E 

देवता वहाँ दौड़े गये । जैसे धन की इच्छा में लोग दौड़ते हैं 
एक देवता ने पकड़ा | वह एक-देवत्य हुआ । जिसे दो ने पकड़ा. 
बहुतों ने पकड़ा वह बहुदेवत्य | चूँकि उसको पात्रों के द्वारा ग्रहण किया इस 


5 
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५७६ माध्यन्द्नीये शतपथब्राह्मण कां०, Y, १, ३. ५-१० | 


ensem द्वौ स द्विदेवत्यो यं बहवः स बहुदेवत्यस्तचदेनं पात्ेव्यग्रहुत तस्माइग्रह्म 
नाम ।।५।। 

स एपामापूयत्‌ स iga: qr) स॒नालमाहुत्याञ्यात qa 
भन्ताय ॥६॥ 

ते देवा वायुमबूवच्‌ | वायविसं नो विवाहीसं नः स्वादयेति स होवाच किं मे ततः 
स्यादिति त्वयेवेतानि TANIA a तयेति होवाच यूयं तु ये सच्युपवातेति ॥७॥ 

तस्य देवा? । यावन्प्रात्रमिव TUTTE पशुलदधुः q एप पशुपु कुएप- 
गन्धस्तस्मात्कुणपयन्थाब्रापिरहीत सोमस्य हैव राज्ञो गन्धः LISI | 

नोऽएव AKA | amem: इतर मन्येताधिवातं un सोम 
पाप्मा WW: स यथा श्रेयस्यायति NÅTID ZERRA: ep 
हाते MeN 

3 . व zoe J — कै m s 

AAR NJANI | तदसदयत्तताउलमाहुत्याउग्रासालं AGA तस्यादेवानि 
नानादेवत्यानि सन्ति वायव्यानीत्याचक्षते सोउस्येष अथसवपटकारश्व सोमस्य राज्ञ एता- 
न्युऽएनेन पात्रार्याचक्षते ।।2०।। 
नाम ग्रह पड़ा IN 

=. b AN [न्ध 2. q u A 

उसम॑ से उनको दुर्गन्ध AR | वह खट्टा और सड़ा प्रतीत हुआ | ae न ग्राहुति 
के योग्य था, न भक्षण के ॥६॥ 

aj ` व = ¢ वा ` zm > ` £c 
E. A ने वायु से कहा, दे यो | इस में होकर बहू | इसको हमारे लिये स्वाः 
दि्‌ टकर | उसने Fz, मुके क्या लाभ! ! उन्होंने कहा कि, इन ग्रहों का नाम 
तर हा नाम पर पड़ेगा? | उसने कहा, अच्छा ! परन्तु मेरे साथ तुम भी फूको? Ila 
= "d ने उसकी जितनी gia निकाल दी उतनी पशु्रोँ में रख दी | यह बही 
वू दै जो मुर्दा पशुओं में पाई जाती हैं। इस WUOT पर नाक नहीं सकोड़ना चाहिये 
क्योंकि यह सोम राजा की गन्ध है Joll 
t उस पर थूकना भी नहीं चाहिये | चाहे उस पर कितना ही असर क्यों न gat 
t उसको वायु की ओर मुड़ जाना चाहिये | सोम का ग्रथ है बढ़ाई और रोग का अर्थ 
बु ई ~ ~ ~ 

द बुराई | जिस प्रकार बड़े के आने पर छोटा दत्र जाता है इसी प्रकार सोम के आने पर 
रोग दब जाता है ।।६॥ 

DA वायु ने फिर फरॅका । वह स्वादिष्ट हो गया | आहुति के भी योग्य और 
भन्नण के भी योग्य । इसलिये यह ग्रह भिन्न-भिन्न देवताओं के होते हुये भी वायु के ही 


कदे जाते हैं | सोम राजा का पहला वषटकार भी वाय क r वे 
x यु का है और यह ग्रह भी वायु के 
ही कहे जाते हैं ell K 
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का० ४, १, ३, ११-१५ | सोमयागनिरूपणम्‌ 


इन्द्रो हृ ass 


T चक्र | वायुई नो 
सोमस्य राज्ञ एतास्य5टमेन F "ise वङ्गस्य यूयिषठनास्यस्य प्रथमवपटकारथ 


NAE: 432 733. किं ततः स्यादिति Remia वास्वदेदिते 
परा |।2२। T ऐन्द्वायवी ASITA हैव वः | 
ST | अर्ध i 
ग | a RAA तुरीयमेव तऽइति वायुरधैमेत्र मऽइत्ी- | 
तो प्रजापति ग्रतिपश्नमेयलः la प्रजापतिर्ह go IIR स होवाचेदं वायोरि- | 
त्यथ पनर Sar चकार स होगचेद॑ TARA aI तरीयमेव भाजयां चकार यद्वे | 
चनथे तत्तरीय॑ तत एप एन्द्रत तरीयो JA] ऽभवत्‌ ।। 22|| B Esc 
(TIT अहस्य । द्वे Wet TAA ANTARI È अनुवाक्ये 
वायव्यव पृ्न्द्रवायव्युत्तरा द्रो J वायव्य एव qj एन्द्रवायव उत्तरो द्वे याज्ये वायव्येव 
TCESUTSTUqUS तुरीयं तरीयमेव भाजयां चकार nui 
राच | तुरीयं तुरीयं चेन्मामवीमजुस्तुरीयमेव aff वाडिनरुक्त वादिष्यतीति 
= ने सोचा | हमारे इस यज्ञ का सरसे वडा भाग ठो वायु का हो गया | 
क्योंकि सोम राजा का पहला वघटकार उसका है । और इसके अतिरिक्त यह ग्रह भी 
उसी के नाम से पुकारे जाते हैं | इनमें से मैं भी भाग aT ॥११॥ 
उसने कहा, वायु ! इस प्रह में मुझे भी भाग दे? । मुझे क्या लाभ P बाशी | 
व्यक्त हो जायगी” | a वाणी व्यक्त हो जायगी तो मैं तुझे भाग दे दूँगा? | इसलिये 
इस ग्रह का नाम ऐज्रवायव पड़ा । पहले केवल इन्द्र का ही था ॥१२॥ 
इन्द्र ने कहा, इस ग्रह का आधा मेरा? | वायु ने कहा, इस ग्रह का चौथाई 
तेरा? | इन्द्र ने कहा, आधा मेरा? | वायु ने कहा, चौथाई तेरा? ॥१३॥ T 
3 दोनों फैसले के लिये प्रजापति के पास गये | उस प्रजापति ने ग्रह के दो भाग | 
कर दिये । उसने कहा, यह वायु का? | फिर आघे के दो भाग किये | और कहा, 6 
वायु का और यह तेरा! | तब उसने अपने भाग का चौथाई इन्द्र को दिया । चतुः 
atta का एक ग्रथ है | इसलिये इस का नाम ऐन््र-तुरीय ग्रह हो गया ॥१४। 
इस ग्रह के दो पुरोरुच मंत्र होते हें, पहला वायु-सम्बन्धी, दूसरा इन्द्र-बायु- 
दो प्रेष, पहला वायु-सम्बन्धी, दूसरा इन्द्र-वायु सम्बन्धी | दो याज्य, पहला वायुः 
दूसरा इन्द्र-वायु सम्बन्धी | इस प्रकार वह सदा इन्द्र के लिये चौथाई t 
है lu 
उसने कहा कि अगर मुझे चौथाई भाग दिया है तो वाणी भी 
ही स्पष्ट बोलेगी | इससे केवल वही चौथाई वाणी सम में आती है जो 


= 
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५५5 माध्यन्दिनीये शतपथब्रा्णे mio ४, १, ३. १६-१६ | 


तदेतचुरीयं वाचो Rem यन्मनुष्या वदर्त्यथैतत्तुरीयं वाचोऽनिरु्तं यत्पशवो वदन्त्यभैत- 
wea बाचोऽनिरुक्तं "guru वदन्त्यथैतततुरीयं वाचोउनिरुक्त॑ यदिदं viai 
वदति NPI 
तास्सादेतहपिणाभ्यनूक्तस्‌ | चत्वारि वाक्परिमिता पदानि तानि gabe ये 
मनीषिराः | गुहा त्रीणि निहिता नेङ्गयन्ति तुरीयं वाचो मनुष्या वदस्तीति eon 
अथातो गृह्णात्येव | त्रा वायो भूप शुचिपा उप नः wg ते नियुतो विश्ववार | 
उपो तेऽश्रन्धो मद्यमयामि यस्य देव दधिषे पूर्वपेयं वायवे त्वेति [Pell 
_अथापशटह् पुनरानयति | इन्द्र वायूउश्मे सुता उप प्रयोधिरागतम्‌ | इन्दवो 
वामुशन्ति हि | उपयामशृहीतोऽसि वायवऽ३न्दरवादुभ्यां लेष ते योनिः सजोगेभ्यां लेति 
agafa 8 "WE सजोबोभ्यां त्वेति यो वे वायु: स इन्द्रो य इन्द्रः स वायुस्तस्मादाहैप ते 
यानं: सजोषोभ्यां त्वेति PEN ब्राह्मणम्‌ N 


है और जिस चौथाई को पशु बोलते हैं वह समझ में नहीं आती । वह चौथी वाणी 
समझ में नहीं आती जिसे पक्षी बोलते हैं और az चौथाई वाणी भी समभ मं नहीं 
राती जिसको क्षुद्र कीड़े बोलते हैं ॥१६॥ 

इसीलिये ऋषि ने कहा, “चत्वारि वाक्‌ परिमिता पदानि तानि Rrgatergr ये मनी- 
षिणः | ger त्रीणि निद्दिता नेङ्गयन्ति तुरीयं वाचो मनुष्या वदन्ति? (re १।१६४।४५ ) | 
वाणी से परिमित चार पद होते Ed बुद्धिमान , ब्राह्मण उनको जानते हैं । तीन गुहा 
मं aa हुये स्पष्ट नहीं होते हैं । चौथाई वाणी को मनुष्य बोलते हैं? foll 

अब उस ( सोम ) में से ग्रह को मारता है, इस मंत्र से, “ar वायो भूष शुचिपा 
5उप नः usd ते नियुतो विश्ववार | उपो ते ऽग्रन्धो मद्यमयामि यस्य देव दधिषे. qi- 
vi वायवे त्वा? ( यजु० ७।७, aro ७।६२।१ ) | “हे शुद्ध व्यान करने वाले वायु ग्रा | 
तेरे हजारो अश्व हैं तू सब वरो का दाता है । हे देव, जिसका तू पहला Fz पोता है 
वह ्रानन्द-युक्त रस gel अर्पण किया गया? ॥|१८॥ E 
इस ग्रह को लेकर फिर भरता है | इस मंत्र से, 'इन्द्र वायू 5इमे सुता 5उप प्रयो- 
भिरागतम्‌ | इन्दवी वामुशन्ति हि | उपयामगृहीतो ऽसि वायव 5 इन्द्र वायुभ्यां? ( यजु० 
णद ऋः t ।२।४ ) | हि इन्द्र-वायु, यह सोम है। आप दोनों इसके पान के लिये 
आइये | बूंद श्राप को चाहती हैं | तू उपयाम के साथ लिया गया है । इन्द्र श्रोर वायु 
के लिये तू है? | श्र वह यह कहकर रखता है कि यह तेरी योनि है | तुझको ही मिले 
हुआ के साथ लेता हूँ। जो वायु है वह इन्द्र है; जो इन्द्र है सो वायु है, इसलिये कहा, 
यह तेरी योनि दै । दोनों मिले gait के साथ दुझको लेता हूँ ॥१६॥ 
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si» ४५ १, Y. १-४ | 


अध्याय /--ब्राह्मण Y 


E ह हैं msaa सित्रावरुणी | एवन्तध्यात्म स यदेव मनसा कामयत- | 
ह SIG FAI स एव क्रतुरथ यदस्मे तत्समृध्यते स दक्षो मित्र एव ART 
जा वव मित्र: जतं वरुणो ऽमिगन्तेव aata FAA: UEN | 28 


ते BUSH) नानेवासतुः : E 
f| बह्म च चतर H = ! 
TAZA ॥१॥ WA च ततः ररास 


नक्षत्र TU: | ऋते ह्मणो Faas क्रि च र ASIA 
न R zi TOU! कर्म WAST 
मित्रेण न है वास्मै तत्समानृषे MBN jes: 

ते दान वरणः | np मित्रमुपमन्त्रयांचक्रऽउपमावर्तस्व स एजावहे RI 


करवे uus: कर्म करवाऽइति तथेति तो wazsai 
र्‌ ISS समछजेतां तत एष महो- 
अभवत्‌ lil i mei E 


VA पराचा | तस्माच eq: सर्वस्येव क्षत्रियस्य Ral कामयेत we dg 
छेते सुकृतं 3 इतं च नोऽएव क्षत्रिय: wala mee पुरोदषीत i G34) सृजेत 

मित्र और वरुण इसके क्रतु और दच हैं। यह इनका अध्यात्म है । ग्र्या कत 
आर दक्ष आत्मिक इत्तियाँ हैं । जब वह मन में सोचता है कि मेरा ऐसा हो जाय, मैं. 
यह करूँ? । यही ag अर्थात्‌ मित्र है । और जब उसकी यह इच्छा पूरी हो जाती है तो | 
यह दक्ष हुआ | मित्र कतु है ak वरुण agl ब्रह्म मित्र हैं, qn वरुण | 5 
सोचता है और क्षत्रिय करता है ॥१॥| 

आरम्भ में यह ब्राह्मण और क्षत्रिय अलग अलग थे | तत्र मित्र अर्थात्‌ > 
वरुण झर्थात्‌ क्षत्रिय बिना रह सकता था ॥२॥ | 

लेकिन वरुण या क्षत्रिय मित्र श्रर्थात्‌ ब्राह्मण के बिना नहीं रइ सकता था | 
जो कुछ कर्म मित्र या ब्राह्मण की प्रेरणा के विना करता उसी में असफलता हो जातं 

वह क्षत्रिय वरुण ब्राह्मण मित्र के पास आया और कहा, तू मेरी ओर : 
हम dat मिल जायें! | तुझी को आगे wel तेरी प्रेरणा से काम कहूँ | उसने 
seg | वे दोनों मिल गये । इसीलिये यह मित्र ओर वरुण का ग्रह हुआ ॥४॥ | 

यही पुरोहित है । इसलिये ब्राह्मण को चाहिये कि ( त्रिना पता 
किसी क्षत्रिय का पुरोहित न बने जिससे पुणय और पाप मिल न जावें और 
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Get च हुतं चत यत्ततो वरुणः कर्म चके प्रसूत बहाणा मित्रेण सऽ Pana 


ganas inl 


तत्तदवक्कप्तमेव | यद्ना्मणोऽराजन्यः PH राजान लमेत ds तदेत Gar 
नवक्कप्तं यत्तत्रियों जाहाएो भवति यद्ध कविं च कर्भ् कुरुतेऊप्रसूतं suu RATI न Bay 
= 5 An A EN Em {i~ 
समं aaga तस्मादु क्षत्रियेण कर करिप्यमारोनोषसतेव्य एव EA 99 हवास 
AAT sus TASHA sl cx 
अथातो एहणात्येव Is अयं वां मित्रावरुणा ° सुतः QAAN | ममेदिह 
aaga | उपयामगृहीतोऽसि मित्रावरुणाभ्यां त्वेति (ll 
तं पयसा थीणाति | aara श्रीणाति वृत्रो वे सोम आसीतत यत्न देवा epe) 
मित्रमंत्रवंस्त्वसापे ह९४सीति सन चकमे सर्व बा swe aun न हि Me 
SAN 33 3 सवस्य वा Sag [usen न मित्र «ufus 
भविष्यामीति तं वे त्वा यज्ञादन्तरेष्याम regu हन्मीति होवाच aena saa 
faai सचमित्ोऽसूदिति,स atia quae ee AM 
TAT न Cd तमेताः पशुभिः aaiae- 
MASAT CIR: समधयति यत्पयसा श्रीणाति Ten 
मिल न जाये | वरुण ने मित्र ब्राह्मण की प्रेरणा से जो act >. _. > 
p Jr हाण की प्रेरणा से जो कर्म किये उनमें उसकी सफल 
हुई TT nH H उसका सफलता 


à यादे ब्राह्मण राजा के विना रहे तो कोई दोष नहीं है । यदि राजा हो तो इसमें 
दोन के भला है| परन्तु क्षत्रिय को बिना ब्राह्मण के नहीं रहना चाहिये | क्षत्रिय जो 
SS केन निना मित्र ब्राह्मण की प्रेरणा के करता है उसमें उसकी सफलता नहीं होती | 
SRM चनिय जी कुछ करना चाहे उसमें वह ब्राह्मण के पास जाय क्योंकि जी 35 
वह ब्राह्मण की प्रेरणा से करेगा उसमें उसे सफलता होगी tet) 5 

अब वह इसको इस मंत्र से लेता है, epigr f 

oA SGT इस मंत्र से लेता है, श्रयं वां मित्रावरुणा सुतः सोमउऋताबृधा | 
मभ EU उपयामगददीतो ऽसि मित्रावरुणाभ्यां eap (qo ७६, ऋ० २।४१।४)। 
हे पवित्र मित्र और वरुण यह सोम ay दोनों के लिये निचोड़ FEE 
ता atm EAT ' लिये निचोड़ा गया हे--मेरे निमंत्रण 
POSUI दुमका उठाया गया है मित्र वरुण के लिये? lloll 
Iw. हि SEPT ६ | दूध इसलिये मिलाता है | सोम daa था। जत्र देवों 

उन्होंने मित्र से कदा, तू भी मार? । उसने न x 

3 ad सने न माना में सब्र का मित्र 
& AH दोकर मित्र नहीं होना चाहता? । ‘it हम तुके अज्ञ से निकाल देंगे? | तब 
डा कहा अच्छा मे भी मारूंगार | तब पशु उसके पास.से चले गये कि ^ मित्र था 
4 मत्र हों गया | तब वह पशुओं से वंचित रहा गया। सोम में दूध मिलाने से देवों 

उसको पशुओं से युक्त कर दिया | इसी प्रकार aE भी सोम में दूध मि 
मान या मित्र को पशुओं से : iw OD Nu ge 

Bat से युक्त कर देता है ISI 
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का० ४. १,५, १ | सोमेयागानरूपणम्‌ 35? 
तदाहुः | शश्चद्धनेव चकमे हन्तुमिति 
i न तददेवात्र पयस्त TEN 
स्य तस्मातयता श्रीणाति ॥६॥ ee 
es a areata । राया वय% Aaa मदेम हन्येन देवा यवसेन गाव: | ता 
93 PARU युवं नो विश्वाह्म घत्तमनपसफुरनतीमेष ते योनिऋतायुभ्यां afa सादयति 
v यदाह ala TITUS BA वद्य हि मित्रो बह्म Qd वरुण एवायुः संवत्सरो हि 
TEU Gan आदुस्तस्मादाहैष ते योनिऋतायुम्यां लेति eol TAQA llel 
` इस पर कुछ लोग कहते हैं कि उसने तो मारना नहीं IT था । इसलिये इसमें 
जितना दूध दै वह मित्र का है और जितना सोम है वह 
र र है न वरुण का । इसलिये 
मिलाता है ॥६॥ Mi ^ 
वह इस मंत्र से मिलाता है, ‘war वय ससवा४सो मदेम इब्येन देवा यवसेन 

यावः | ता धनु मित्रावरुणा युवं नो विश्वाहा धत्तमनपस्फुरन्तीमेष ते योनिञ्च तायुम्यां 
त्वा? ( वजु० eit», ऋक्‌ vivilte )। 'जो सम्पत्ति इमको मिली है उससे इम 
नन्दित ह । देव इव्य से ओर un घास से | हे CEEE gu हमको यह सदा दूष 
bu वाला गाय द? | यह कहकर वह उस ग्रह को रख देता है यइ तेरी योनि है श्त 
और आयु के लिये quay | तृत और आयु के लिये? । क्यों कहा ! ब्रह्म ऋत है । 
ब्रह्म मित्र & l TRY "ng है । संवत्सर वर्णु है, संवत्सर आयु है। इसीलिये कहा कि 

यह तेरी योनि है, ऋत और आयु के लिये ठुझको? ॥१०॥ j 


OR E 


आश्विनग्रहः 


अध्याय ?— ब्राह्मण ५ 


श्रोत्र वाऽअस्याश्चिनः | तस्मात्स्वतः परिहारं क्षयति सर्वतो ह्यनेन श्रोत्रेण 
aque यत्र वै ud वाङ्गिरसो वा स्वर्ग लोकर समाइनुबत तच्च्यवनो वा मार्गवर्च्यवनो | 
वाङ्गिरसस्तदेव FU: कृत्यारूपो जहे Ul 

wad हृ वाऽइदं मानवो मामेण चचार | स तदेव प्रतिवेशो निविविशे तस्य 

श्ाश्चिन ग्रह इसका श्रोत्र हैं | इसलिये चारों ओर घुमाकर पीता | इस श्रोत्र 
से चारों आर की बात सुनता है। जब अङ्गिरा-वंशी शगु लोग स्वर्ग को गये, च्यवन 
भार्गव या च्यवन आंगिरस जीणे और आकृति-मात्र पीछे छूट गया ॥१॥ x Ses 

उसी समय मनुवंशी शर्यात श्रपने स्वजनों के साथ उधर या और वहीं बस 

७१ 
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कुमाराः क्री डन्त इमं जीणिं कृत्यारूपमनर्थ्वं मन्यमाना लोष्टेविपिषिषुः ॥२॥ 

स rales | तेभ्योऽसंज्ञां चकार पितेव FAY युयुधे आता sms ॥३॥ 

waa हवाउईक्षांचक्रे । यत्तिमकरं तस्मादिदमापरदीति स गोपालांश्चाविपालाश्च 
सश हृवयितवाऽउवाच lell 

स होवाच | को AAE किंचिदद्राच्तीदिति ते होचुः पुरुष एवायं जीर्ण gen- 
रूपः शोते तमनर्थ्यं मन्यमानाः कुमारा लोप्टेंब्यपिक्षर्नाति स विदांचकार स वै च्यवन 
इति uu 

स रथं युकत्वा | सुकुन्या ४ शार्यातीमुपाधाय प्रसिप्यन्द स आजगाम TASK 
aq Gl! 

स होवाच | ऋषे नमस्ते AARI तेनाहि७ तिपयिय 2७ सुकन्यां तया dove 
dada मे माम इति तस्य ह तत एव यामः संजज्ञे स हृ तत एव शर्यीतो मानक 
उचुयुजे RRB हिनसानीति ।।७।। 

अश्विनो ह॑ asgi भिषज्यन्तौ चेरतुः | तौ सुकन्यामुपेयुस्तस्यां मिथुनमीषाते 
तन्न जज्ञौ ॥८॥ 
गया | उसके कुमारों ने खेलते हुये इस जीर्णं भयानक पुरुष को देखा और उसको aul 
या नाचीज़ समभ कर उस पर देले मारने लगे ।।२॥। 

a उसने wad वार्लो पर क्रोध किया और उनमें उसने विद्रोह उत्पन्न कर fear | 
बाप बेटे से और भाई भाई से लड़ने लगा IRI 

F शर्यात ने सोचा कि मैंने कुछ किया है | जिससे ऐसी आपत्ति ग्राई है | उसने 
ग्वालो RC गड़े रियों को बुलाकर कद्दा--||४॥| 

ट्र A क = PS c g ` BS "X 

veal हा ‘at gua Zia को नई बात देखी दै? ? उन्होंने उत्तर दिया कि 
एक जी और दीन पुरुष लेटा gar है उसकी नाचीज समभकर कुमारों ने उस पर 
ढले कक थ? | बह समक गया कि az च्यवन है lla 
i उसने रथ जोतकर उसमें अपनी सुकन्या नामक लड़की को बिठाया और वहाँ 
श्राया जहाँ ae ऋषि था pg * 
र EN 2 g 

श्रौर Fey ऋषि, नमस्ते, मैने जाना नहीं इसलिये ग्राप की दुःख दिया | यह 
ps KSU H उसका प्रतीकार करता हूँ | अब मेरे लोग ठीक रहें | तब से वे लोग 
ठाक रहे | लेकिन मनुवं T fà ü 

i मनुवंशी शर्यात वहाँ से चलता बना कि कहीं मैं इसे फिर HITA न 
कर्‌ दू nell 

उसी समय चिकित्सा करते-क zi 

रते श्रश्चन श्रा निकले | उन्होंने सुकन्या को ग्रहण 
करना चाहा परन्तु वह राजी न हुई ।।८।। 
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तौ होचतुः । सुकन्ये कमिम॑ sit कृत्यारूपमुपशेष5 आवामनुग्रेहीति सा होवाच 
यस्मै मां पितादान्ने वाहं d Saas, हास्यामीति aaga ॥8॥| | 
स होवाच pue किं त्वेतदवोचतामिति तस्माऽएतद्गवाचचन्षे स हृ व्याख्यात 
उवाच यदि Gaam: सा ल॑ न्‌ तान वै qud स्थो न gagana मे पतिं 
निन्दथ इति तौ यदि crm: Fadal स्वः केनासङदधाविति सा त्वं ब्‌तात्पतिंनुमे | 
पुनर्युवाणं कुरुतमथ वां वच्त्यामीति तां पृनरुपेयतुस्ता& हैतदेवोचतुः eoll E. 
सा होवाच | न वे सुसवीविव रथो न gagahna मे पतिं निन्दथ इति a 
होचतुः केनावमसवो स्वः केनासम्रद्धाविति सा होवाच पति नु मे पुनर्युवाणं कुरुतमथ वां 
वच्चयामीति ।।22|| E 
तो होचतुः । एत हृदप्रथ्यवहर स येन वयसा कमिष्यते तेनोदेष्यतीति त 
हृदमभ्यवजहार स येन वयसा चक्रमे तेनोदेयातेय UPR 3 : 
तौ होचतुः । सुकन्ये केनावमसवो er केनासमृद्राविते तो हषिरेव परत्युवाच 
कुरुक्षेत्रेफमी देवा यज्ञ तन्वते ते at यज्ञादन्तर्यन्ति तेनासवों स्थस्तेनासम्रद्धाविति dga | 
एवाश्विनी परेयतुस्तावाजग्मतुदवान्ज्ञंतन्वानान्ततुते बहिष्पवमाने MERN 
वे दोनों बोले, “सुकन्या, तू किंस जीण नाचीज पुरुष के पास रहती है। हमारे 
पास ay । वह बोली मेरे पिता ने सुके जिसके साय व्याहा है उसी के पास रहूँगी, जब 
तक ag जीवित है? । ऋषि को यह बात मालूम हो गई ॥६॥ शक 
वह बोला “सुकन्या, इन दोनों ने तुझसे क्या कहा? ! उसने उससे सब कुछ कह 
दिया | यह सुनकर उसने कहा, अगर तुमसे यह फिर कहें तो उनसे कहना: किस 
दोनों पूर्ण तो हो नहीं फिर मेरे पति की क्यों निन्दा करते हो । यदि वे पूछे कि किस कक 
में इम कम हैं या faa हैं तो कना कि = मेरे पति को युवा कर दो तब कहूँगी। 
किर उसके पास आये और उससे वही बात कही ॥१०॥ 
x deos cam न तो पूर्ण हो, न समृ्धवान । फिर मेरे पति को क्यों निन्दा करते 
५ हें! किस बात में Rae हैं? ae बोली, 


हो? । वे दोनों बोले, हम किस बात में कम 

पति को युवा कर दो तत्र मैं sera? ॥११॥ 
वे बोले, 'उस तालाब में इसको ले 

अवस्था का होकर निकलेगा! | वह उसको तालाब पर ले 

कामना की, उसी आयु का होकर Bal ॥ > l 
वे बोले, सुकन्या, हम किस बात 

स्वयं उत्तर दिया, कुरुचेत्र में देव यश करते हैं भोर व we 

यह दोनों लोट: 
यही तुममें अधूरापन है, यही कमी है? । यह सुनकर ies 
पहुँचे जहाँ देवों ने बहिष्पवमान स्तुति करने के पश्चात्‌ यश रच सकता TESI : 


जा, यह जिस अवस्था की कामना करेगा उर 
गई | उसने जिस 
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तो होचतुः | उप नौ हयध्वमिति ते ह देवा wd वामुपहिष्यामहे बहुमनु- 
व्येषु ससृ्टमचारिष्टं भिषज्यन्ताविति eL i ह $ 

तो होचतुः | विशीर्णा वे यज्ञेन यजभ्वऽइति कथं विशीष्णेंत्युप नु नौ grag 
बो कच्याव इति तथेति ता5उपाहृयन्त ताभ्यामेतमाश्‍विनं IAU स्तावध्वयू' यज्ञस्या- 
भवतां तावेतद्यज्ञस्य शिरः प्रत्यधत्ता तददस्तद्विवाकीत्यानां ब्राह्मणों व्यास्यायते यथा ger. 
ज्ञस्य शिरः प्रतिदषतुस्तस्मादेष स्तुते बहिष्पवमाने ग्रहो gar «gd हि बहिप्पवमान5आ- 
गच्छताम्‌ ।।2५।। 

तो होचतुः । मुख्यो वाऽआवां यज्ञस्य स्वो यावध्वयू See my पुरस्तादम्रह॑ 
पर्याहृरतासि द्विदेवत्यानिति ताभ्यामेतं gung परया Tg fà द्विदेवत्यास्तस्मादेष 
दामो यहो य्ह्यते तृतीय एव वषटूकियते5थ यदश्विनावितीये हू वे द्यावाष्ठथिवी प्रत्यक्षस- 
ख़िनाविये glas सर्वमारनुवातां पुष्करस्रजावित्यरिनरेवास्ये पुप्करमादत्योजमुप्ये ॥१६)) 

AAN DEAT | या वां कशा मधुमत्यश्विना सनृतावती | तया यज्ञं alaa- 
वम्‌ । उपयामगृहीतोउस्यश्विभ्यां eaa योनिर्माध्वीम्यां लेति सादयति d वे aguas 

वे बोले, हमको भी यज्ञ में बुलाओ? | देव बोले, 'हम नहीं gare | तुम तो 
चिकित्सा करते-करते सव प्रकार मनुष्यों में फिरते रहे हो? exhi 

वे बोले, ‘at तुम तो बे-सिर के यज्ञ को करते हो? ! 'बे-सिर का कैसे? ! 'इमको 
बुलाओ तब इम बतायेंगे? | अच्छा? | उन्होंने उन sdb का HARA कर लिया। 
SR उनके लिये इस आश्विन-ग्रह को लिया | यह दोनों यज्ञ के Wag हो गये | उन्होंने 
यज्ञ को सिर-वाला बना दिया | ‘erate? के ब्राह्मण में लिखा है कि उन्होंने यज्ञ के 
सिर को किस प्रकार सम्पादित किया । इसलिये बहिष्पवमान की स्तुति के पश्चात्‌ यह ग्रह 
लिया जाता है | क्योंकि बहिष्पवमान की स्तुति के पश्चात्‌ ही वे आये अ Heal 

वे बोले हम mag हैं । हमी यज्ञ में मुख्य हैं | हमारे इस पहले ग्रह को द्विदे- 
व्यो के लिये दे दो । उन्होने उस पहले ग्रह को द्विदेवत्यों को दे दिया | इसलिये यह 
दसवाँ ग्रह है और तीसरा WSR होता है। यह अश्विन कौन हैं, at और प्रथिषी | 
यही दो तो हैं जो सत्र को अरनुवातां या प्राप्त करते हैं । यह पुष्कर सज अर्थात्‌ पुष्कर 
की माला बाले हैं। क्योंकि प्रथिवी का पुष्कर mf है और दयौ का सूर्य ॥१६॥ 

वह अश्विन ग्रह को इस मंत्र से लेता है, ‘ar वां कशा मधुमत्यश्विना gaar- 
वती । तया यज्ञं मिमिक्षतम्‌? ( ago ७।११, o १।२२। रे )। R अश्विन, यह जो 
Jg" मीठी और प्रसन्न करने वाली कशा या वाणी है उससे यज्ञ को मिलाग्ो? | 
उपथामणद्वीतो उस्यश्विभ्यां त्वा? (ame ७।११ )। "m आश्रय के लिये ग्रहृण किया 
दै | दोनों अश्विनों के लिये तुको? | इस मंत्रांश से उसको रख देता है, 'एप ते योनि- 
माथ्वीम्यां त्वा? (age ७।११ ) | ag तेरी योनि है, मधु-प्रियो के लिये qW । मधुः 
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io ४. १, ५. १७ १६ | सोमयागनिरूपणम्‌ 


E. 


Ue माध्वीभ्यां लेति सादयति तद्यन्म ad : 
याति ॥१७॥ wast gg माध्वीम्यां ले 


... TSE SARIMAQ: | मधु नाम वाह्मणमुवाच तदेनयोः प्रियं 

तंदेवनयोरेतेनोपगच्छात तस्मान्मधुमत्यऽची गृहणाति माध्वीम्यां लेति सादयति ॥४८] 
तानि वाऽ5एतानि | श्लक्ष्णानि पात्राणि भवन्ति रास्तोवमेन्द्रवायवात्रं 

दवितीय रूं तेन तहिवदेवत्यमजकावं येत्रावरुणपात्र तत्तस्य द्वितीय रूपं तेन 5" 
वत्य।'ठमाश्चविनपात्रं quer द्वितीयं रूपं तेन तदद्विदेवत्यमथ RRIA २ 
वाऽ अश्विनावीष्ठमिव NSF मुलं तस्मादोष्ठमाश्चिनपात्रं भवति ॥28६॥ TENA 
प्रथम ऽध्यायः [ २५ ]॥ 
राब्द वाली ऋचा के साथ क्यों उठाता है और 'मधु-प्रियों के लिये ay, ऐसा 
क्यों रख देता है l ॥१७॥ : 

TAS अथर्वा ने ‘ag ब्राह्मण को ग्रश्‍विनों को बताया था | यह इनका प्रिय धाम 
है । उनके इसी प्रिय से वह उनके पास जाता है | इसलिये मधु शब्द वाली ऋचा से. 
उठाता है और 'मधुप्रियो के लिये away यह कहकर रखता है ee ‘a 

यह पात्र चिकने होते हैं । इन्द्र और ag के पात्र के बीच में मेखला होती 
यह इसका दूसरा रूप है | इसलिये यह दो देवों का होता है । मित्र-वरुण का पात्र ब 
की आइति का होता है | यह इसका दूसरा रूप है । इसलिये यह दो देवताओं 
aradi का ग्रह होंठ की agia का होता है | यह उसका दूसरा रूप है इसलिये 
दो देवताओं का है । यह पात्र अश्विनों का इसलिये होता है कि अश्विन यज्ञ का : 
( मुख्य ) हैं और सुख में होंठ होते हैं | इसलिये आश्विन-अह होंठ की ग्राकृति 
& ॥१९॥ os 
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शुक्रा मन्थि ग्रहो 
rs 


अध्याय ?--ब्राह्मण ? 


चन्नुषी g वाउग्रस्य शुक्रामान्थिनौ | WEIST एवं YA य एप तपति aaa 

एतत्तपति dea WRIA SA! एव मन्थी Ul 
is सक्तुभिः श्रीणाति | तदेनं मन्थं करोति तेनो5एष HAG ह dI 

प्रजानां agh स यद्भेतों नोदियातां न Vie स्वा चन पाणी निज।नीयुः ॥९॥ 

तयोरत्तेवान्यतरः | आद्योऽन्यतरोऽच्तेव शुक्र आद्या मन्ध NIN 

तयोरत्तैवान्यतरमनु | आद्योऽन्यतेरमन्वत्तेव शुक्रमन्वाद्यो मन्थिनमनु लां SAA 
समे ग्रह्येतेऽअ्रन्यस्मे g शाण्डामक्ावित्यसुररक्तसे ताभ्यां गृह्यंते देवताभ्या FAA 
aes gll 

यत्र वे देवाः | असुरर्षसान्यपजप्विरे तदेतावेब न शेकुरपहन्तुं यद्ध स्म देवाः किं 
च कर्म कुर्वते तद्ध स्म मोहयित्वा क्षिप्रऽएव पुनरपद्रवतः IU 

ते ह देवा ऊचुः | उपजानीत यथेमावपहनामहाऽइति ते होचु्महावेवाभ्यां Ug 

शुक्र और मन्थिन्‌ ग्रह उसकी आँख हैं । यह जो तपता है अर्थात्‌ सूर्य वह शुक्र 
है | चूँकि तपता है इसलिये इसका नाम सूर्य है । चन्द्रमा मन्धी है gi 

उसमें wq मिलाता है । यह जो मथता है इसलिये इसका नाम मन्थी है । यह 
दोनों सूर्य ओर चाँद इन प्रजाओं की ग्रॉस हैं | क्योंकि यदि दोनों उदय न हों तो लोगों 
को अपने दोनों हाथ भी न देखें ।।२।। 

इनमें एक खाने वाला है और एक खाद्य | शुक्र खाने वाला है और मन्थी 
खाद्य IRN 

एक इनमें से खाने वाले के श्रनुकूल दै, दूसरा खाद्य के | शक्र खाने वाले के 
मन्थिन्‌ खाद्य के | यह ग्रह एक के लिये लिये जाते हैं और दसरे के लिये इनकी हुति 
दी जाती है । शंड ओर मर्क दो असुर राक्षस हैं | इनके लिये ग्रह लिये जाते हैं | और 
देवों के लिये इनकी श्राहुति दी जाती है | यह इस प्रकार से--|।४।। 

जब देवों ने max राक्षसां को मार भगा दिया तो वे इन दोनों को न भगा 
सके | देवता जो कुछ करते, यह दोनों उनमें विन्न डालते ah फिर झट से भाग 
जाते Iu 

तब Wdl ने कद्दा “क्या तुम कोई उपाय कर सकते हो कि इन दोनों को भगा 
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का० v. २, १. ६-८ | सोमयागनिरूप एम्‌ di 
भ्यः M ^ " x 
Mdh o तयां महो जगद स्तावम्यॉतां तो efie | 
afi होवाच Mi i5 ur $m 

मिति a स a«fjaniuris 33 नेत्त चकार Ten bd 5 
AERA चके नत्त SERIE ॥२॥ | 

_ FAY हैके शुकस्य पुरोरुच कुर्वति | अयं adena ज्योतिजैरावू 
रजसा ।विमानऽइ्ति तदेतस्य रूपं Bet a एप तपतीति यदाह्‌ ज्योतिरजरायुरिते ॥८॥ 

. इमां लेव gaa पुरोरुचं कुर्यात्‌ । त saa पूर्वथा Raden ज्येष्ठतातिं 
anà affan daraa हि Sawa Great ares, afia 
पर्तीचीन जनं दोहे. gamy जयन्तमनु यासु quu | उपयागग्रहीतोर्डप शण्डाय 
तप ते योनिर्वीरतां पाहीति सादयत्यत्ता daaa हि वीरस्तस्मादाहैष ते iaiia 
सके | वे कहने लगे इन दोनों के लये दो ग्रह लें। वे इन दोनों को लेने के लिये 
आवेगे | इम इनको पकाकर मार yaa | उन दोनों के लिये ग्रह लये और जब वे 
तो उनको पकड़कर मार भगाया | इसलिये शंड ओर भर्क के लिये ये दो ग्रह लिये 
जाते हैं ओर देवताओं के लिये इनवी आहुति दी जाती है ॥६॥ | 

याजवल्क्य ने यह भी कहा है कि हम इनको देवताओं के लिये ही क्यों न लें । | 
az तो जीत का चिह दै । परन्तु उन्होंने इतनी मीमांसा मात्र की है । व्यवहार में इसको _ 
कमी नहीं लाये lell 

कुछ लोग इस war को शुक्र की पुरोरुक या स्तुति में लाते हैं, "nj वेनश्रो- 
दयत्‌ पृश्चिगर्भा ज्योतिर्जरायू रजसो विमाने? ( age ७१६ ) । यहाँ ज्योति्जरायुः! ( प्रकाश 
है जरायु जिसका ) कहा इससे तात्पर्यं यह हैं कि वह इसको तपने बाले सूर्य के समान | 
करता है lall : 

परन्तु शुक्र की पुरोरुक या स्तुति इस मंत्र से होनी चाहिये, d प्रलया gar 
विश्वथेमथा ज्येप्र॒टाति वर्हिषद छस्तरविदम्‌ः (age ५१२, Wo ५४४१ ) | “पुरानी रीति _ 
से, पहली रीति से, सत्र रीति से, आजकल की रीति से बड़े, यज्ञधारी, स्यं विद्या के: 
वाले यजमान को? । यह शुक्र खाने वाला है । और खाने वाला ही बड़ा है । इसलि 
कि बड़े, यज्ञधारी, स्वर्ग विद्या के जानने वाले को! | “प्रतीचीनं वृजनं दोहसे ६ 
जयन्तमनु यासु वर्धसे | उपयामण्ह्यीतोऽसि शण्डाय त्वैष ते योनिवीरतां पा 
७१२ ) | 'जो उपस्थित है, बलवान है, शत्रुओं को जीतने वाला और शीघ्रगामी ' 
यजमान को तू दूहता है उन यज्ञ-क्रियाओं में जिनमें तू बढ़ता है । तुमे | 
ग्रहण किया गया है | शण्ड के लिये तुके | यह तेरी योनि है । तू वीरता ही 
यद पढ़कर वह रख देता है। यह खाने वाला है। खाने वाला बौर होता 
कहा कि “यह तेरी योनि है, तू वीरता की रक्ता कर? | दक्षिण के कोने s 
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५६८ माध्यन्दिनीये शंतपथत्राह्मणे Sie ४. २. १, ६ १९ | 
पाहीति | दक्षिणाधे azda ह्येष दिशमनु संचरति ॥६॥ 
2 B ^ > qd > HON 0 ^ e eR 
ay aad werd । यं वेनश्रोदयत्ृश्निगर्भा sun रजसो विमाने | 


fa 


इममपा& संगमे सूर्यस्य शिशू, च fam मतिभीरिहन्ति | उपयासयृहीतो सत quis 
त्वेति ।।?०।। 

aù egt: श्रीणाति तद्यत्सबतुभिः श्रीणाति वरुणो हृ वे सोमस्य राज्ञो ऽभी. 
aufer प्रतिपिपेष तदश्वयचततोऽर्ः समभवचधच्छुतयथात्समभवत्तव्मादश्वो नाम तस्याश्च 
PARIA qq: समभवत्तस्मादाहुर्वरुण्यौ यव इति तद्देवास्यात्र चल्नुपोऽमीयत dj. 
वेनमेतत्समर्धयति gei करोति तस्मात्सक्लुभिः श्रीणाति een 

स श्रीणाति | मनो न येषु हृवनेषु fad विपः शाच्या वनुथो द्रवन्ता | आ यः 
शा्याभिस्तुवितम्णोऽञ्रस्या श्रीणीतादिशं गभस्तावेष ते योनेः प्रजा: पाहीति साद्यत्याद्य 
daaa हीमाः प्रजा: विशस्तस्मादाहेप ते योनिः प्रजा: पाहीति WER 
क्योंकि इसी दिशा में सूर्य चलता है । ६॥ 

अब इस मंत्र से मन्थी को लेता है, श्रयं वेनश्चोदयत्‌ पृश्निगर्भा ज्योतिर्जरायू 
रजसो विमाने | इममपाश्संगमे ater शिशुं न Aar मतिभी Reba | उपयामग्रही- 
तीऽसि wea त्वा’ (age ७।१६ ) | यह वेनः ( चन्द्र ) प्रश्निगर्मा ( चौलोक या aa 
के सहारे स्थित ) ज्योतिर्जरायु ( ज्योति से लिपटा हुआ ), ( विमाने ) ( अन्तरित्त में) 
( रजसः ) seit को ( चोदयत्‌ ) प्रेरणा करता है। बिद्वान लोग शिशु के समान इसकी 
सूय के जलों के साथ संगम के समय में बुद्धियुक्त वाणियों से स्तुति करते हैं । cara 
लिया गया है । मक के लिये तुकको? ।।१०।। 

_ _ उसमें सत्त मिलाता है । सत्तु इसलिये मिलाता है कि वरुण ने सोम राजा की 
श्राँख में मारा ओर वह सूज गई ( Bar) उसमें से aa ( घोड़ा ) निकला | चूँकि 
यह सूजन मं से निकला इसलिये इसका ‘aa? नाम पड़ा | उसका एक आँसू गिरा | उसमें 
से जो उत्पन्न हुये । इसलिये जो ( वरुण ) वरुण का समझा जाता है | इस प्रकार आँख 
का जितना भाग उस समय दुख गया था उसी की पूर्ति करता है । उसे चंगा करता है । 
इसलिये aqai को मिलाता है ॥११॥ 

4€ इस मंत्र से मिलाता है, “मनो न येषु हवनेषु तिग्मं विपः शच्या वनुथो द्रवन्ता | 
my q: शर्याभिस्तु Prat ऽञ्रस्याश्रीणीतादिशंगामस्ती? ( यजु० ७।१७, spo १।६१।३ ) 
जिन हवनों में विचार के समान तेज़ तुम दोनों mag कर्म के द्वारा जाते हो । जिस बहुत 
घन वाले अध्ययु ने अँगुलियों से era में लिये हुये ( मन्थि ) सत्त मिलाये हैं? | इस 
मंत्र से रख देता $,'ug q योनिः प्रजाः पाहि (age ७।१७ ) । धह तेरी योनि है | 
प्रजा को पाल? | यह ग्रह खाद्य दै । यह प्रजा भी खाद्य है । इसलिये wer कि यह योनि है, 
तू प्रजा को पाल ॥१२॥ 
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HO ४, २, १, १३-१५ | सोमयागनिरूपणाम. 
a रक्षितो queue) भवत: i | 

i र पः | ARA wd Faas, पें5प्रोज्षितं 
वमेव ग्रतिग्रस्थाता प्रोक्षितं चेवादत्ते5प्रोत्तिते च des तत | 
स्थाता NEN ह 


सोऽध्वर्युः | ARA यृपशकले "UgE: IE FOTA t 
TEE] मर्क इति Pre य ME UU n sqb न a 
युनिष्कामति Samen afaq: प्रणयन्तिति yare Qu दे - 
्रणायतः Negl e 
a तौ जघनेनाहवनीयमरत्नी संततः | ताऽउत्तरवेदो amat दत्षिणायामेव श्रोणा- 
My सादयलुत्तरायां प्रतिप्रस्थाताननुसजन्तावेबानाध्रशत्ीति RRITAR 
मनाइ कुरुतो विपरयष्यन्तों amaa भवतोऽत्यष्यन्ती तस्पा5एवेतबिहुवाते तथो 
हनो विपरिवन्तावश्ि ने हिनस्ति (Pl i i | 
EE wit gR वीरान्पजनयन्परीहीत्यत्ता हेतमन्वचा हि वीरस्तस्मादाहृ ; 
___ दू के दो ga मोचित ( जल छिड़के ) होते हैं और दो ग्रमोलित (विना जल 
छिड़के ) | mu एक प्रोज्षित और एक अप्रोज्षित लेता | इसी प्रकार प्रतिप्रस्थाता 
भा एक मोचित ak aga लेता है। sre शुक्र को लेता है और प्रतिप्रस्थाता 
मन्थि को ।।१३॥ 
wag और प्रतिप्रस्थाता दोनों ug को इस प्रकार निकालते हैं कि sre] 
अप्रोक्षित यूप शकल से उस ग्रह को मांजता है और कहता है अपमृष्टः शंडः? | (qe 
भया दिया गया ) और इसी प्रकार प्रतिप्रस्थाता कहता है शर्क भगा दिया गया” | अध्वय्यु 
यह कहकर बाहर जाता है, देवास्त्वा शुक्रपाः प्रणयन्तु? | शुक्र पीने बाले देव उके ले 
जायें? | प्रतिप्रस्थाता यह कहकर बाहर जाता दै, 'देवारूवा मन्थिपाः प्रणयन्तु' | भन्थि 
T वाले देव ठुके ले जावें” | इस प्रकार यह दोनों देवताश्रों के निमित्त इवियो को ले 
जाते हैं ॥१४॥ 4 


“E 


है? | इस प्रकार यह दोनों वेदी को राक्ष्सो से सुरक्षित करते हें। यह अग्नि की परिक्रमा 
करने वाले हैं । इसलिये इनको प्रसन्न करता है | इस प्रकार जब वे परिक्रमा करते 


अग्नि इनको नहीं सुताती ॥१५॥॥ 
aag इस मंत्र से परिक्रमा करता है, सुवीरो वीरान्‌ प्रजनयन्‌? ( यजु० ७।१ 

दोर वीरों को उत्पन्न करता gar यह हवि खाने वाले को स्थानी है और खाने बाला. 

है । इसलिये कहा कि बीरों को उत्पन्न करता हुआ | “प्रीह्यमि रायस्पोषेण यजम 


७२ 
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ada वीरान्यजनयन्परीहीत्यभि रायस्पोषेण यजमानमिति तद्यजमानायाशिषमाशास्ते 
qag रायस्पोषेण यजमानमिति (PFI 

ay प्रतिप्रस्थाता Vala | सुग्रजाः प्रजा: ग्रजनयन्परीहीत्यादों होतमन्वाद्या हीमाः 
प्रजा विशस्तस्मादाह सुप्रजाः प्रजाः प्रजनयन्परीहीत्यांसे रायस्पोषेण यजमानमिति तद्यज- 
मानायाशिषमाशास्ते थदाहाभि रायस्पोषेण यजमानमिति ।।१७।। 

तावपिधाय निष्कामतः | तिर एवैनावेतत्कुरुतरतस्मादिमो सूर्याचन्द्रमसौ प्राची 
यन्तौ न कश्चन पश्यति तो पुरस्तात्रीत्यापो्णुतः पुरस्तात्तिष्ठन्यो gea आविरेवैनावेत- 
त्कुरुतस्तस्मादिमो QATI प्रत्यञ्चो यन्तौ सर्व एव पश्यति तस्मात्परामेतः सिच्यमान॑ 
न कश्चन पश्यति तदु पश्चात्म्रजायमान२% सर्व एवं पश्यति Nea 

तौ जंवनेन यूपमरत्नी daa: | यद्यरिननोंद्राधेत_ SARRERAN AA 
यूपमरत्नी संदष्याता संजग्मानो दिवा प्रथिव्या शुक्रः शुक्रशोचिपेत्येवाध्वयुः संजग्मानो 
दिवा प्रथिव्या मन्थी मन्धिशोचिमेति ग्रतिग्रस्थाता GIRISA कुरुतश्चन्ञुषीऽए- 
(age ७।१३ ) | 'यजमान को धन से युक्त कर! | यह जो कहा कि यजमान को धन से 
युक्त कर, इससे यजमान को आशीर्वाद देता है ॥१६॥ 

प्रतिप्रस्थाता इस मंत्र से परिक्रमा करता है, सुप्रजाः प्रजाः प्रजनयन्‌? ( यजु० 
७।१८ ) | अच्छी प्रजा वाले, प्रजाश्रों को उत्पन्न करते हुये! | यह हवि खाद्य का स्थानी 
है, ओर ये प्रजा के लोग खाद्य हैं । इसलिये कहा कि प्रजा को उत्पन्न करते हुये | परीह्मभि 
रायस्पोषेण यजमानम्‌? (age ७।१८ ) | “यजमान को धन से युक्त कर’ | यह जो कहा 
कि यजमान को धन से युक्त कर? इससे यजमान को ग्राशौर्वाद देता दै ।।१७॥। 

वे दोनों ग्रहों को ( हाथ से ) ढककर ले जाते हैं । वह इनको छिपा लेता है | 
इसीलिये जब सूर्य और चन्द्र आगे की ओर चले जाते हैं तो छिप जाते हैं । ( यूप के ) 
सामने जाकर वे ( ग्रहों को ) खोल देते हैं और सम्मुख खड़े होकर area देते हैं | इससे 
वह उनको “दष्ट? बनाते हैं इसीलिये जब सूर्य ओर चन्द्र पीछे लोटते हैं तो उसको aa 
कोई देखता है | इसीलिये जब वीर्य सींचा जाता है तो कोई नहीं देखता जब परन्तु जब 
उत्पत्ति होती है तो सब देखते हैं Iall 

वे यूप के पीछे अपनी कुइनियाँ रखते हैं कि कहीं आग भड़क न उठे | लेकिन 
अगर आग भड़क उठे तो यूप के सामने Heat कर लें | अध्ययु इस मंत्र से, संजग्मानो 
दिवा परथिव्या शुक्रः शुक्रशोचिषा? (age ७।१३ ) | "pe प्रकाशस्वरूप at और पृथिवी 
के साथ संयुक्त होकर! । ओर प्रतिप्रस्थाता इस मंत्र से, “संजग्मानो दिवा ufzrear मन्थी 


` मन्थिशोचिषा? (age ७।१८ ) । “मन्थी मन्थी के समान दीप्ति वाले at और प्रथिवी के 


साथ संयुक्त होकर! | इस प्रकार यद इन ग्रहों को श्राँलों seca का स्थान बनाते हैं । 
इनकी आँखों के समान पास-पास जोड़कर रखते हैं| इसीलिये aia पास-पास हड्डियों 
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कां० ४, 
२. १, १६-२४ | सोमयागनिरूपणम्‌ ५७१ 
वेतत्संधत्तस्तस्मारिमे 
TARA ऽअभितोऽ 9 
ipis hs vg सहिते ॥१६॥ 
q: | अप्रोक्षितं ग्रयशकलं fq ; 
स्थाता निरस्तो मे इति तत्राह ME Pet तके a 
ईपि ततुराहुतिभ्यो ऽमुरर्तसे saga: ॥२०॥ 
AATA यो fad 7 
PT p" * | ud यूपशकलमाहवनीये आस्यति शुक्रस्थाधिष्ठानमसीत्वेकमेंक 
मस्थाता मन्थिनोऽविष्ठानमसीति «ud | 
LU qud समिषो चननुषीऽएवेतत्समिन्द्े तस्मा- 
RÀ समिदे qud ॥२१॥ चुषाऽएवेतत्समिन्द्े तस्माः 
तत्र जपति | ग्रच्छिबस्य ते देव सो j 7 
गी ब | अ चस्य त देव सोम युवीयस्य रायस्पोषस्य ददितारः स्पामेत्या- 
(वतस्य कमेण आशिषमेवेतदाशास्ते NII 
क म re लो i हाल लोगे 
? उपटक्ृत STZ जुहाति तदनृ गरतिग्रस्थाता तदनु चमसभ्वर्यवः MSI 
T3 grae जुहुतः । चच्चुषी वाऽएतौ तत्ुररतादेवेतच्चचनुषी धत्तस्त- 
म्‌ वा {।२४॥। 
न्तो जुहुतः | यथा वै नासिकेवं यूपस्तस्मादिमेऽअभितो नासिकां 
TERT 
IPTT यूप-शकल को यह कइकर फेंक देता है, “निरस्तः शण्डः? ( age 
D दिया गया? | प्रतिप्रस्थाता यह कहकर फेकता है, “निरस्तो मर्कः? 
e मक भया दिया गया? | इस प्रकार आहुतियों के पहले इन दोनों 
राक्षसों को भगा देते हैं Rell : 
ser Sig यूप-शकल को यह कहकर आइवनीय अग्नि में छोड़ता है, “शुक्र | 
स्वाधिष्ठाममसि! (age sti ) Gam का अधिष्ठान है? | इसी प्रकार प्रतिप्रस्थाता 0 


यह कइकर 'मन्थिनोऽधिष्ठानमसि? (age vita ) । “मन्थि का अधिष्ठान है तू? । 
यह दोनों आँखों को प्रकाश देने वाले हैं | इनसे वह आँखों को प्रकाश देता है । इसीलिये 
आँखों में प्रकाश RI 

अब जाप करता हे, ‘aga ते देव सोम सुवीर्यस्य रायस्पोषस्य ददितारः 
ea’ ( यजु० ७।१४ ) | हे सोम देव, तेरे न नष्ट होने वाले, वीर्यवान्‌ धन के हम दाता 
aa? | इस कर्म का यह आशीर्वाद है | इस आशीर्वाद को देता है ॥२२॥ 

श्रोषट कहकर कहता हे--'प्रातः सवन के चमकीले, मीठे सोमो को इन्द्र के लिये 
प्रेरित करो? | वपटकार होने पर wag आहुति देता है | उसके पीछे चमसाध्वयु ॥२३॥ 
यह आगे खड़े होकर आहुति देते हैं । यह दोनों आहुतियाँ यज्ञ की आँखें हें । इस 
प्रकार आँखों को आगे रखता है | इसीलिये तो आँखें आगे होती हैं ॥२४॥ | 

यई यूप के दोनों ओर खडे होकर आहुति देते हैं। यूप नासिका के स 
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॥२५॥ A : i 
E 5 3 वषटकृतों सन्तो मन्त्रेण हयेते | एतेनो Bat तदुदश्नुवाते यदेनी पर्व 


सबनमनुहयते WIG स सवनमनुहयत5एती वै ws: ees vail ह्येतौ 
सत्यं वे चक्षु: ers हि प्रजापतिस्तस्मादेनी सर्वर सवनमनुहूयते | IRFU e 

स जुहोति p सा प्रथमा संस्कृतिविश्ववारा स प्रथमों TEU मित्रोऽञ्जण्निः | स 
प्रथमो बृहस्थविश्‍चिकित्वांस्तस्मा5इन्द्राय सुतमाजुहीत eed eN 

स यञ्जुहोति सा प्रथमा स प्रथम इति Ww वे रेतसः faner चल्ुषी ऽएव 
प्रथमे सम्भवतस्तस्माज्जुहोति सा प्रथमा स प्रथम इति RSI! 

अथ सम्प्रेष्यति | प्रेतु होतुश्चमसः प्र बह्मणः MAYİ प्र यजमानस्य प्रयन्तु 
सदस्याना होत्राणां चमसाध्वर्यव उपावर्तध्वळॐ शुकस्याभ्युनयध्वमिति wu एवंष 
gja प्रतिग्रस्थाताध्वर्थों: पात्रे सथ्स्रवमवनयत्तत्त्रऽएवेतदा्यं वलि हारयति aaa- 
यु होतृचमसेऽवनयति भक्षाय वषट्कतुरहि WR: UG वे वषट्कारः साऽस्मादेतद्वपटकुः 
नासिका के दोनों ओर आँखें होती UII 

वषट्कार कहकर के यह दोनों श्राहुतियाँ मंत्र पदृकर दी जाती हैं | इनमें यह विशे- 
घता है कि इनके पश्चात्‌ पूरे सवन की ्राहुतियाँ दी जाती हैं । इनके पीछे पूरे सवन की 
आहुतियाँ इसलिये दी जाती हैं कि यह ्राहुतियाँ प्रजापति की प्रत्पक्षतम आँखें dd 
सत्य चक्षु है, सत्य प्रजापति है । इसलिये इनके पीछे पूरे सवन की श्राहुतियाँ दी जाती 
हैं ॥२६।। 

वह इस मंत्र से आहुति देता है, सा प्रथमा संस्कृतिर्विश्ववारा स प्रथमो वरुणो 
मित्रोऽञ्रम्मिः | स प्रथमो बृहस्पतिश्रिकित्वॉस्तस्मा5इन्द्राय सुतमाजुरो । स्वाहा? ( यजु० 
७।१४,१५ ) | 'सब के ग्रहण करने योग्य यह पहली संस्कृति है | ac पहला वरुण, मित्र 
और aft है | वह पहला चेतनावा बृहस्पति है | उस इन्द्र के लिये निचोड़े हुये सोम की 
आहुति दो! Iioll 

सा प्रथमा, स प्रथमः? यह कहकर वह जो आहुति देता दै वह सदा सींचे हुये वीर्य 
के समान है | आँखें पहले होती हैं इसलिये वह “स प्रथमा, स प्रथमः' ऐसा कहकर aight 
देता है ॥२८॥ 

अब वह ्रादेश देता है, (होता का चमसा AWA, ब्राह्मण का, उद्गाता का, AT- 
मान का, सदस्यों के, Carat, ्रधवर्यृञ्रों के | इन चमसों को शुद्ध सोम रस से भरो? | 
यह सत्र मिला ger आदेश दै । प्रतिप्रस्थाता घूम कर अध्वर्यओं के पात्र में बचा-कुचा 
सोम डाल देता है । मानो खाने वाले के लिये खाद्य पदार्थ में से बलि दिलवाता है | 
WAZ उसको शोता के चमसे में डाल देता है पीने के लिये | वषट्कार पढ्ने वाले का 
यह मचय È । वषटकार प्राण दै । यह प्राण वषट्‌ करने के समय निकल सा गया । प्राण 
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da: पराड्वामूत्वाणो वै भक्षस्तत्राणं पुनरात्मन्धत्ते NREN 

अथ यदेते प्रतीची पात्रे न हरन्ति । हरन्त्यन्यान्महांश्चचुषी ह्येते E ELE 
होठृचमसेऽवनयति ।।२०।। 

ag होत्राणां चमसानभ्युन्नयन्ति | हुतोच्छिष्ट वाऽएते qiu भवन्ति नालमा- 
gà तानेतरततपुनराप्याये गन्ति तथालमाहुत्ये भवन्ति तस्माद्रा चमसानभ्युच्चयः 
न्ति pell Bu 

अथ होत्राः संयाजयन्ति | होत्रा ह वे युक्का देवेभ्यो mi वहन्ति ता - 
तर्पयन्ति qui: ग्रीता देवेभ्यो यज्ञं वहानिति तस्माडोत्राः संयाजयन्ति ॥ २२॥ 

स प्रथमायां वा होत्रायां | इषटायामुत्तमायां वावुमन्त्रयते STI होत्रा wet याः 
Ragin: avian सहता TRA होत्राणामेवेषा तृतिरथेत्य ग्रत्यडडपविशत्ययाडरनी- 
ferias asque संयजति तस्मादाहायाडरनीदिति ॥२२॥ ब्राह्मणम्‌ || § 
[ २.१. ] प्रथम प्रपाठकः |! कणिडकासंख्या $99 ॥ ॥ 


भक्त है | अर्थात्‌ प्राण के 

इन पात्रों को वह पीछे क्यों नहीं ले जाते और दूसरे अहो को क्यों पीछे ले जाते 
हें? इसलिये कि ae दोनों आँखें हे । वह बचे-कुचे को होता के चमसे में डाल देता 
है ॥३०] 


के चमसो को भरते हैं। यह बचे-कुचे भाग जो आहुतियों के अव- 
शिष्ट हैं आरहतियों के लिये काफी नहीं हैं । इनके भर देता है तो यह ग्राहुतियो के लिये 
काफी हो a t इसलिये वह होताओं के चमसो को भर देता है ॥३१॥ 
अब होता लोग मिलकर ही देवों के लिये यश को ले जाते tl इन सब को वह 
एक साथ संतुष्ट करता है कि तृत होकर वे देवों के लिये यज्ञ को ले जावे | इसलिये होता 
लोग एक साथ आहुति देते हैं NA 
पहले या पिछले होता की आहुति हो चुकने पर उनसे वह कहता है, तृम्पन्तु होत्रा 
मध्वों याः Razr याः सुप्रीताः wear यत्स्वाहा' | “मीठे सोम को पीने वाले, अली 
प्रसन्न होने वाले होता लोग सन्तुष्ट होवे' | यह Aami की संतुष्टि है । अब वह hoc 2 
आर पश्चिमाभिमुख बैठ जाता है | “याडझीत्‌? (up ७।१४ )। अग्मीत्र ने आहुति दी! । 


aa होताओं य 


` 
ata सबसे पीछे आहुति देता है। इसलिये कहा, “याड अग्नीत? अथात्‌ ata ने 


आहुति दी NRA 
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आग्रयणग्रहः 


अध्याय ?—ब्राह्मण ? 


आत्माहवाऽञअस्याग्रयणाः | USAT सर्वमेव स्वछ ह्ययमात्मा तस्मादनया ग्रहा- 

we हि स्थाली भवति स्थाल्या ह्येनं शृह्णाति सर्व वाउश्यशसवमष महस्तस्मादनया- 
गह्णाति ell 

पूर्ण गह्णाति | सर्व वे पूर्ण wm प्रहस्तस्मावूर्ण uaa Ill 

figi) देवेभ्यों ugifa | सर्वे वे विशे देवाः सर्वमेष महस्तस्माद्विर्वेभ्यो देवेभ्यो 
गृह्राति Ill 

सवेषु सवनेषु veld | सर्वे वे सवनानि सर्वमेष अहस्तस्मात्स्वेषु सवनेषु 
zara Hell 

स यदि राजोपदस्येत्‌ । तमत एवं TARA: ग्रभावयेयुरात्मा वाउआग्रयण A- 
त्मनो वाऽइमानि सर्वाण्यङ्गानि ग्रभवन्त्येतस्मादन्ततो हारियोजनं Te uad तदात्मन्ये 
वास्यां ग्रतिष्ठायामन्ततो यज्ञः ग्रतितिष्ठति ।।५।। 

अथ यस्मादाग्रयणो नाम | यां USAT मावाणमाददानो वाचं यच्छुत्यत्र वे साग्रे- 

आग्रयण ग्रह इसका आत्मा है | इस प्रकार यह उसका सर्वस्व है | आत्मा सर्वस्व 
होता है | इसलिये वह इस (get) के द्वारा लेता है | स्थाली इसी ( मिट्टी ) की होती 
है | स्थाली में ही इस आहुति को निकालता है । यह edt सब्र कुछ है | इसलिये यह ग्रह 
सत्र कुछ है | इसलिये वह इसको इस पृथ्वी के द्वारा लेता है ॥१॥ 

वह इसको पूरा भर कर लेता है । पूर्ण का अर्थ है सत्र । यह ग्रह सर’ है | इसलिये 
पूरा भरता है ॥२॥ 

विश्वेदेवों के लिये लेता है । “विश्वेदेवा? सत्र हैं । यह प्रह भी सत्र है | इसलिये 
सब देवों के लिये ग्रहण करता है ।।३॥ 

सब सवनों में लेता है । सवन सब? हैं। यह ग्रह भी ‘ap है | इसलिये सत्र 
सवनों में लेता है ।।४।। 

यदि सोम राजा चुक जावे, तो उसे इसी ग्रद्द में से भर देते हैं । इसी में से निका- 
लते € | यह ग्राग्रायण ग्रह आत्मा ( शरीर ) है । आत्मा ( शरीर ) से ही ag सब अंग 
निकलते हैं । इसलिये aa द्वारियोजन ग्रह को लेते हैं। इस प्रकार अन्त में यज्ञ इसी 
प्रतिष्ठा में प्रतिष्ठित हो जाता है Wall 

इसका आग्रयण नाम यों Werl यह जो पत्थर ( सोम निचोड़ने का ) को लेते 
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उवद्‌चद्यत्सात्रामेऽवदततस्मादामयणो नाम US I 

रक्तोभ्यो वे तां भीषा वाचमयच्छुनू | पडवाउअ्रतः प्राचो ARANT gus: 
पडवाउचऋ्तवः संवत्सरस्य सर्व वे संवत्सरः ॥७॥ 

at देवाः | सर्वस्मिन्विजिते5मये5नाप्ट्रे SA वाचमवदंस्तथो5एवेष एता सर्व- 
स्मिन्विजितेऽभये ऽष्ट ऽत्ागरे वाचं वदति Vel 

अथातो ग्रह्मत्येव । ये देवासो दिव्येकादरा स्थ प्रथिव्यामध्येकादश स्थ | A 
fam महिनेकादश स्थ ते देवासो यज्ञमिमं जुषध्वम्‌ । उपयाम ग्रहीतोऽस्या्यणोऽसति 
रवाययण इति वाचमेवेतदयातयाम्नी करोति तस्मादनया समान agra वदत्यजा- 
मिताये जामि हृ ERRAT SNIS AA गरह्णीयातस्मादाहामयणोऽसि स्वाययण 
इति ॥६॥ 

पाहि यज्ञं पाहि यज्ञपतिमिति | वाचमेवेतदुत्सृष्टामाह गोपाय यज्ञमिति पाहि 
यज्ञपतिमिति वाचमेवैतदुत्सशमाह गोपाय यजमानमिति यजमानो हि यज्ञपतिर्िष्णुस्त्वा- 


= (C ` 2 ag =A ~ A S. z रयेण 
सिन्द्रियेश पात विष्णुं त्वं पाहीति adagang यज्ञो वे विष्युयज्ञस्त्वां d 
था इसके बाद अभी मुँह खोला गया । ओर चूँकि सबसे आगे 


समय मौन ध 
[चन बोला ण नाम हुआ All 

ugd के डर से मौन साधन किया था | इसके पहले वह छः AE लेता है । यह 
सातबाँ है । वर्ष में छः aad होती 2 । वर्ष सब दै lell 


y 


सत्र के जीतने और waza तथा हानिरहित होने पर पहले देवों ने वाणी बोली 
थी | यह भी सब के जीतने पर और भयरहित तथा हानि रहित होने पर वाणी को 
बोलता है tsi! 

इसको वह इस मंत्र से ग्रहण करता है, ये देवासो दिव्येकादश स्थ प्रथिव्यामध्येका- 
दशस्थ | अप्सुक्षितो महिनैकादश स्थ ते देवासो यज्ञमिमं जुषश्वम्‌ | उपयामगणहीती5स्याग्र- 
यशोऽसि ama (age ७।१६,२०, Spe १।१३६।११ )। जो आप देव लोग, d 
लोक में ११ हैं, एथिवी में ११ और जलों में ( अन्तरि में ) प्रकाश युक्त ११ हैं । यह 
datat देव मेरे यज्ञ को ग्रहण करें। तू रक्षा के लिये लिया गया है तो आग्रयण है । 
अच्छा आग्रयण है? । इस प्रकार वाणी जोरदार कर देता है कि एकार्थ होते हुये भी 
कुछ भेद कर देता है | यदि आग्रयणोऽसि’ “ञ्ाम्रयणोऽसि’ दो बार Heat तो us ही बात 
को दुहराने का दोष आ जायगा इसलिये पहले धय्राम्रयणो5सि? कहता है फिर '्वाग्रय- 
णो स? Hell 

qr यज्ञं पाहि यज्ञपतिम्‌? (age ७।२० ) | अर्थात्‌ यज्ञ की रक्षा कर, Wu की 
रक्षा कर | यज्षपति से यजमान का तात्पये है । क्योंकि यजमान ही यज्ञपति है । विष्णुस्त्वा- 
मिन्द्ियेण पातु बिष्णुं त्वं पाहि! (age ७।२० ) | विष्णु नाम है यज्ञ का? | अर्थात्‌ यज्ञ 
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qu 
गोषायलिति विष्णु त्वं पाहीति i त्वं गोपायेत्यभि सवनानि 
ग्रहति तदेतं ere सर्वाणि होष सनानि पति Y VETE 

अथ maaga हिङ्करोति | सा eU ह PEG ! a 
वाचि तान्ताया RCT WTA: प्राणा ii bed 3 e ë 
za aiam न हिङ्गु राकनोवि संतेन आणेन sisal EE ब m लभ- 
तेऽथ स संजिहीते तथो5एवप WORD aramis हिङ्गारेणाव ng दधाति सवेन 
ग्राऐोन संजिहीते त्रिष्कृत्वो हिङ्करोति ala यज्ञ ueetl Rp... 

अथाह सोमः पबतऽइति | wann largi न निरबुव॑स्तामेवैत- 
सर्वस्मिखिजितेउभयेउनाष्ट्रे SA निराह तामाविष्करोति तस्मादाह सोमः पवतऽ 
इति (PX 3 न्य 

अस्मै बह्म णे उसमे qud | तद्ब्रह्मणो च कषत्राय चाहास्म सुन्वत ND 
प॒वतऽइति तद्यजमानायाह ॥४९॥॥ = Mh ; विडिर 

तदाहुः | एतावदेवोक्ला सादयेदेतावद्रा5इद सबं MIAU NIA वेडिरद्राग्नी 
अपनी शक्ति द्वारा तेरी रक्षा करे | तू यज्ञ की car कर afa सवनानि पाहि? Cage 
७।२० ) इससे ard ग्रह का है क्योंकि यह ( श्राग्रयण ग्रह ) सभी saat में ग्राता 
है ॥१०॥ 

( ग्रह को ) छन्ने में लपेट कर RR बोलता है । यह वाणी विना आश्रय के थक 
गई थी | देवों ने उस थकी हुई वाणी में fier के द्वारा प्राण स्थापित किये । प्राण हिंकार 
है | प्राण ही हिंकार है । इसीलिये तो नाक बन्द करके हिंकार नहीं बॉल सके । वह इस 
प्राण के द्वारा फिर ताजा हो गई । जब थका आदमी प्राण को पाता है तो प्राण के कारण 
ताजा हो जाता है । इसी प्रकार यह उस वाणी में हिंकार से प्राण को धारण कराता & I 
az उस प्राण के द्वारा ताज़ा होती है | हिंकार तीन बार करता है क्‍योंकि यज्ञ त्रिवृत्‌ 
( तीन लड़ी वाला ) है ॥११॥ 

अब कहता है, “सोमः पवते? (ago २१ ) । सोम पवित्र करता है? | सुर 
राक्षर्सो से डरकर उन्होंने अ तक यह वाणी न बोली थी | जब सबको जीत लिया और 
भय-रहित तथा हानि-रहित हो गये तत्र द वाणी को स्पष्ट किया और कहा | इसलिये 
कहता है कि सोम पवित्र करता है? ॥१२॥ 

aA ब्रह्मणे wet war’ (age ७।२१ )। इस ब्राह्मण के लिये, शस 
क्षत्रिय के लिये? | क्योंकि ब्राह्मण और क्षत्रिय के लिये ae यज्ञ किया गया । 'यजमानाय 
पवते? (age ७।२१ ) | “यजमान के लिये पवित्र करता है? | यह यजमान के लिये 
कहा ॥१३॥ 

इस पर कुछ लोग कहते हैं कि इतना ही कहकर ग्रह को रख दे, जितना ब्राह्मण 
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457433 सर्वे तस्मादेतावदेवोक्ल्ा सादयेदिति ।।१४॥ 
तदु ANSI भूयः | इप ऽं पवतऽइति वृष्टये तदाह यदाहेषञडत्यूज 
इृष्टादूयसों जायते तस्मे ARRI ओषधीम्यः पवतऽइति तद्गवश्चोषयिभ्यश TE द 
gehat qaas इति तदाभ्यां बावाप्रथ्रिवीम्यामाह PRG wdufs सुबूताय 
gia सातवें पवतऽङत्येवंतदाह 2l 
Tg हेऽ आहुः | REANA पवतऽ इति dg तथा न त याद्यद्वाऽ आह 
वहाण SZ तदेव बह्मवचेसायाह विश्वेभ्यस्त्वा देवेभ्य एष ते MAAC देवेभ्य इ 
सादयति विश्वेम्यों at देवेभ्यो vel d वे मध्ये स्तादयत्यात्मा हास्येष TART 
ह्ययमात्मा दक्षिणोवश्यस्थाली मवत्युत्तरादित्यस्थाली ।।१६॥ o ATENTO ॥ PO 
[R a uU ४ 
क्षत्रिय ओर वैश्य है वइ सत्र इतना ही तो हे । इन्द्र ओर असि यह सब हे | इसलिये 
इतना ही कहकर रख दे 
q इना चाहिये (ewm पवते’ | “इषे? कहा बृष्टि के लिये । 
‘$y कहा रस के लिये क्योंकि बृष्टि से रस उसन होता दै | अद्भयः ओषधीभ्यः पवते? 
) | यह जलो और ओपधियों के लिये ser) 'ययावाप्रथिवीभ्यां पवते? 


पवतेः (age ७।२१ ) | अथात्‌ साधु या भलाई के लिये? ॥१०॥ 


कहते हैँ कि agaaa पवते” परन्तु ऐसा न कहना चाहिये । क्योंकि ऊपर 
" कहा जा चुका है | इसका अर्थ ‘meade है | “विश्वेभ्यस्त्वा देवेम्य5ए 
योनिव्विश्वेभ्यत्त्वा देवेभ्यः’ (ue ७।२१ )। ‘aman विश्वेदेवों के लिये । यह तेरी 

है । उकळो विश्न देवों के लिये! । उस ग्रह को रख देता है कि इसको विश्वे देवो के लिये 
भरा था | उसको मध्य में रखता है, क्योंकि यह इसका आत्मा है । आत्मा र 
है । दाहिनी ओर उक्थ्य थाली को रखते हैं, बाई ओर आदित्य थाली को.॥१६॥ 
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| spi» EUS AAU आत्या AGT? ॥ isen AH TAL ger 
. मनिरुक्तः ग्राणः सोऽस्येप ARI वस्मादनया TA स्थाली भवात स्थाल्या- 
3 ग्रह्ामत्यजराहीयमग्ताजर ह्ययृतमावुस्तस्मादनया BENT | IP ^" 
: तं वे पूरा शहाति । सर्वे वे qq WW त TRACT we URU 
JP à 
E E Meier प्रव आयुः | ाल्मेवास्येतेन TSA: पवार संतता TRIS AT 
हीत एवतस्मादच्छावाकायोच्मों se सरवात MU 
अथ राजानमुपावहरति | तृतीयं बसतीवराणासवनर्यात तत्पर्वं समाति ART 
C त्य सवनस्य करोत्युत्तमं पूर्वस्य स यदु्तरस्य सवनस्य dud करात. TA तदुत्तमं 
 तद्रषतिपजति तस्मादिमानि पर्वाणि व्यतिपक्कानदृ्नियमातहानमदामत्थय Hel 
यह जो उतथ्य ग्रह है वह इसका श्रनिरक्त ( अस्पष्ट ) आत्मा हे । यह उसका 
आत्मा है | यह इसका जो अनिरुक्त प्राण है वह इसका आत्मा हैँ । यह इसकी आयु हे | 
इसलिये वह इसको इस ( प्रथिवी ) के द्वारा ग्रहण करता है। इसी की थाली होती दै 
(अर्थात्‌ थाली मिट्टी को ही तो बनती हैं AR थाली में ही इसकी निकालता ह । महू 
gal अजर अमर हे | अजर अमर ही आयु हे । इसलिये इस व्या क हारा इसको 
ग्रहण करता दै URI ; 
: उसको पूरा-पूरा भरता दै । यह जो आयु है वह ‘wa? है । इसलिये TIT भरता 
EZ RII 


MS 


ud ग्रह उसकी आय | इसी से उसका आत्मा सुगठित रद्दता हूँ | पव Bard 
जोड़ इसी के द्वारा संघटित रहते हैं । अभी अच्छावाक ( ऋत्विज विशेष ) के लिये पिला 
az भरा नहीं जा चुका d! 

 तभीसोम राजा को (गाड़ी से) उतारा हे और वसतीवरीयों का तीसरा भाग 
— (mraadia स्थाली में ) छोड़ता दै, इसा प्रकार पर्व जुड़ता है अर्थात्‌ इस उवथ्य ng को 
` सवन का पद्दला और पहले सवन का पिछला ग्रद्द बना देता है ( इस प्रकार दोनों 
जुड़ गये ), जो पिछले सवन का है उसे पहले करता दै । जो पहले का हे उसे पीछे | 
बह एक का दूसरे में जोड़ मिला देता दै इसीलिये तो शरीर के जोड़ एक दूसरे 
egfaretli—interlocked ), यद्व इस प्रकार, यह इस प्रकार ( हाथ 


Cd 


= HE 
TS 
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एवमेव माध्यन्दिने सबने | अग्रहीत एवेवस्मादच्छावाकायोचसो SED 
तृतीयं वसतीवरीणामवनयति aeri समेति ग्रथममहोत्तरस्य सवनस्य BTA 
स॒ यदुत्तरस्य सत्रनस्य तत्पूर्व करोति यत्पूरवेत्य तदुत्तमं तद्॒बतिषजति तस्म 
परवीर व्यतिषक्कानीदमित्वमतिहानयिदमित्थं तद्यदस्यतेचात्मा स 
"3: ql 

an amg AzA: । त्रिभ्य d ग्रातः्सवनउउकथेम्यों fug fed 
माध्यचिने pamm: uuu WIAA a हेषा 
कामदुवेवेनद्रस्योद्वारः IEN uc 

d वाउ अपुरोरकक ग्रहाति । उत्थ हि gefa ergas साम 


Jgl59 ASAI desi adl 


ASR आसुरम्यधों quse: 
me: poll 
ते देवा अब वन्‌ । हुनेमा agg qur तथेयं बहुलतरेव विद्या भविष्यतीति ता 
यजुःप्वदधुस्तत एषा agana ब्िद्यामवत्‌ tll 


ऽहि Meats PETTA स RAJA 
; लकि अभी इसमें से अच्छावाक के लिये पिछला 
भरा नहीं ज fst का तीसरा भाग ( आधवनीय में ) छोड़ता | 
है । इस प्रकार जोड़ zà को बह पिछुले सवन का बनाता है और पिछले | 
को पहले सबन का i जो पिछले सवन उसे पहले करता है जो पहले का है उसे पीछे 
इस प्रकार दोनों को मिला देता है । इसीलिये यह शरीर के जोड़ भी मिले हुये हैं । यह 
इस प्रकार और यह इस प्रकार ( हाथ के इशारे से बता कर ) | चूँकि इस ग्रह से उस 
आत्मा सुघटित है इसलिये यह इस की आयु है ddl HI 
यह ( उक्थ्य ग्र ) इन्द्र का विशेष भाग या कामधेनु है। प्रातः सवन में तीन | 
उक्ध्यों के लिये ( विशेष मंत्रों के लिये ) इसके तीन भाग करता है । दोपहर के सवन से 
तीन को । यह छुः हुये । छः ही wate | यह sad ही एथ्वी पर सच 
पकाती हे । इसलिये यह कामचेनु या इन्द्र का विशेष भाग है MAI 
इस हो पुरोरुक के बिना ही लेता है | उक्थ्य पुरोरुक है | पुरोरुक्‌ ऋक. 
we है । साम ग्रह है।यह जो जपा जाता है वह यजुः है । यह QU 
ऋक से अलग थीं, ag से अलग थीं, साम से अलग थीं lst j 
घे देव बोले, इनको uus में भिला दें। इस प्रकार यह बहुत « 
जायगी | तब उन्होंने इनको यजुओं में मिला दिया और यह 
गई ।।८।। 
इसको जिना पुरोरुक के क्‍यों लेता है १ उकथ्य gue 


3p An 
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भ्यो faggrfa तेनो हास्यैष ुरोरुङमान्भवति TARIA Um GA m 
अथातो ux. | उपयामग्रहीतीउसीड्धाय ला Ae E 
ज्ञस्य देवता तस्मादाहेळायत्वेति JERAT 0७.३ MAE 
बृहद्वते वयसत5इत्युकथाव्यं ग्रहणामीत्युव्थेन्यो हन गृहणाति pe य इति 
quse वीर्यमित्येवेतदाह तस्मे त्वा विष्णवे afa यज्ञस्य gangi T rc UIRIR 
ac त्वा विष्णवे लेत्येष ते योतिरुवथेभ्यस्लेति avere pere हान Talc : Li : ! 
d विग्रह्माति | देवेभ्यस्त्वा देवाव्यं TAC गह्ामीति प्रशातन स कुर्याच एव 
gangi त्वेव adaa leel : | 
3 B es दन ageng गृहणामीत्येव sia HAMAR 
रीषु हि तस्मै सतुवते मेत्रावरुणीरनुश सति सेतावरुण्या AAT ॥१९॥ e 
इन्द्राय त्वा | देवाव्यं यज्ञस्यायुषे garten ब्राह्॒णाउ्छु*१सिनउऐन्द्रीपु हि 
sw है | चूँकि इसको उक्ध्यों में से लेता है इसलिये यह WH वाला हो जाता ई | 
इसलिये इसको बिना पुरोरुक के लेता है IEI a 
इसको इस मंत्र से लेता है, 'उपयामग्रहीतो5सीन्द्राय त्वा बृददवते Ae 
(age ७।२२ ) | 'ठुककों आश्रय के लिये लिया गया हे, बढ़े रर आयु वाल इन्द्र क 
लिये? | इन्द्र यज्ञ का देवता p इसलिये कहा कि बड़े ओर आयु वाले इन्द्र 5 लव | 
'बड़े और आयु वाले? का अर्थ है वीर्य वाले, पराक्रम वाले | SENA यामि (१४० 
BIRR ) | saei इसे लेता है | यत्तऊइन्द EZA: ( यजु० ७२२ ), श्रवात्‌ SAM 
तेरा पराक्रम है । तस्मै त्वा विष्णवे त्वा ( यजु० ७२२) | वश को WS के लिये X9 
ग्रहण करता है | इसलिये कहा उसके लिये तुकको, विष्णु के लिये T7 s hr नि 
zaraa ( यजु० ७।२२ ) | ae तेरी योनि है, sett के लिये gH’ | ऐक कहकर 
उसको रख देता है, उक्थो के लिये उसे लेता हे ॥९१५!। 
इस मंत्रांश से बॉटता 2, देठे भ्यस्त्वा देवाव्यं यज्स्यायुप Tari’ ( यजु० ७६९ )! 
ame देवों के लिये तथा यज्ञ की ग्रायु के लिये लेता MEC वह शासन 
करने वाला होगा | ्रत्र उसे प्रत्येक देवता के लिये बॉट देना चादिये ॥११॥ । 
“मित्रावरुणाभ्यां त्वा देवाव्यांयशस्यायुपे aarti? ( यजु ० ७२३ )। यह मित्रा 
वरुण के लिये । क्योंकि मित्रावरुणी मंत्रों में ( उद्गाता लोग ) उसी को स्तुति वरते ह 
और मैत्रावरुणी शस्त्र को होता पदता है । और मैत्रावरुण के लिये ही आहुति दी जाती 
है IRRI 
न्द्राय त्वा देवाव्यं यज्ञस्यायुषे शक्लामि? ( यजु० ७२२ )! देव के spur तभाको 
इन्द्र के लिये, यज्ञ की ्रायु के लिये लेता हूं. । यह भाग ब्राह्मणाच्छंसी के लिये होता 
है । इन्द्र सम्बन्धी मंत्रों के साथ इसके लिये स्दुति की जाती हे । शस्ना भी ऐसे ही मंत्रों 
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तस्मे स्तुवत ऽेन्दरीरनु दाळ सत्यैन्द्रया यजति ॥१३॥ 
इन्द्राग्निभ्यां ला देवाव्यं यज्ञस्यायुपे गृहणामीत्येवाच्छावाकायेन्दारचीपु 
स्तुवत 5ऐन्द्रारनीरनृश?७ aR न्या यजती-द्राय AAT माध्यन्दिने सवनऽ 
माध्यन्दिन९७ सवनम्‌ ॥ 2४ 
तदु ह चरकाध्यग्रुवी वियृहन्ति | उपयाम गृहीतोऽसि देवेभ्यस्त्वा SAA GIT 
उक्थाव्ये मित्रावरुणाम्यां JS गृहृणाम्येष ते योनिर्मेत्रावरुणाम्यां लेति सादयति pe- 
विरसीति स्थालीमभिम्रशाति aN Er 
उपयामगृहीतोऽसि | देवेम्यरत्वा देवाव्यमुक्थेम्य उक्थाव्यमिन्द्राय TS Ue 
ते योनिरिन्द्राय त्वेति सादयति RdA त्थालीमनिग्रशाते ॥१९॥ E 
उपयाम गृहीतोऽसि । देवेभ्यस्त्वा देवाव्यमुक्थेभ्य उक्थाव्यमिन्द्राय्निभ्यां जुष्टं ` 
गहाम्पेष ते योनिरिद्धारिनिभ्यां a सादयति «m pedia endaga- हट 
mu HUT माध्यन्दिने सवनउऐस्र हि माव्यान्दन& सबने BS पुनहैविरिसीति 
ति तूष्णीं तृतीयं निदधाति ॥१७॥ 
से पढ़ा जाता है जिनमें इन्द्र शब्द आया हो और इन्द्र वाले मंत्र से दी आहुति दी 


S at 


जाती है ॥१३॥ 
“इन्द्राग्निस्यां ल्वा देवाव्यं यशस्यायुषे TEI? ( यजु ७२३ ) | यह भाग आच्छा- 

याक का है | इसकी स्तुति के मंत्रों में इन्द्र-अग्नि आता है, zana वाले मंत्र ही : 
में पढ़े जाते हैं और इस्द्र-अग्नि के मंत्रों से ही आहुति दी जाती है। इन्द्राय खा 
दोपहर के सवन को करता है क्योंकि दोपहर का सवन इन्द्र का होता 2 xil i 
uma इसको इस प्रकार बॉटते हें, “उपयामणदीतोऽसि देवेभ्यस्त्वा 
मुक्थ्येभ्य उक्थान्यं मित्रावरुणाभ्यां जुष्टं umi | 'तू आश्रय के लिये है । mu 
अर्पण को देवों के लिये जिनको स्तुति प्रिय है, मित्र-बरुण के लिये लेता P अनन 
मंत्र से ग्रह को रखता है, एप ते योनिमित्रावरूणाभ्यां त्वा? | यह कहकर थाली 
है, हविरसि? । तू हवि है? ॥ १% y 
~ za Me रखता है, 'उपयामग्रहीतोउसि "3e er देवाव्यमुक्थेस्य _ 
मिन्द्रास्निभ्यां जुष्टं खह्वाम्ये ते AARAA त्वा) | बह कहकर थाली को 
i | ‘a फिर हवि है? ॥१६॥ T. 
“उपयामगुददीतो उसि । देवेभ्यस्त्वा देवाव्यमुक्थेभ्य उद्या 
ग्रह्वाम्येष ते योनिरिनद्रार्निभ्यां ar | इससे स्वता 2 | परन्तु ‘gaaf 
बार थाली को नहीं छूता । इन्द्राय? इन्द्राय ला कहकर दोपहर वे 
क्योंकि दोपहर का सवन इ? का है । 4 हवि है? ऐसा 
है, तीसरी बार चुपके से रख देता है ॥१७॥ : 
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तं वै नोपयामेन गृह शीयात । न योनौ सादयेदये GAT उपयामेन गृहीतो भव- 
त्यने योनौ सब्रोऽजामिताये जायि हृ कुर्याददेनमत्राप्युपयामेन गृहीयाद्यद्योचौ सादयेद्थ 
यत्पून्हीविरसीति स्थालीमगिगृशरति geret e ्रहीष्यन्भवति न तदाद्रियेत तूष्णीमेव 
निदध्यात्‌ Nest aep ॥ २ [ १,२. ]॥ आक 

इसको “उपयाम... ..- इति? कहकर नले श्रोर न योनि? में रक्‍खे | यद्‌ तो पहले 
ही 'उपयाम......! से ली जा चुकी है और पहले ही 'योनि? में र्कली जा चुकी हे । यदि 
अब भी उपयाम...... १ से लेगा और 'योनि' में रक्खेगा तो एक ही चीज़ को दुद्दराने 
का दोषी होगा । पुनर्हविरसि! कहकर थाली को छूने से इस ग्रह को दुबारा अहण करना 


न 
पड़ेगा | इसलिये इसको न करे । चुपके से रख दे ॥१८॥ 


ध्र वग्रहः 


अध्याय P—SI Y 


अय ह USAGI ग्राणः | योऽयं पुरस्तात्स वे वेश्‍वानर एवाथ योऽयं पश्चात्स 
वस्तौ ह AA द्वावेवाये zb Vea श्रववेश्वानराबिति तयोरयमप्येतर्ह्मन्यवर एव 
गह्यते भ्रव एव स यदि d चरकेभ्यो वा यतो agha यजभानस्य तं चमसेऽवनयेद- 
थेतमेव होतृचमसे ull 

यद्वाऽञअस्यावा चीनं नाभेः | AIT आत्मनः ASAT आयुरेव तस्मादनया 
गृह्ात्यस्ये हि स्थाली मवति स्थाल्या ह्येनं TRAM हीययम्ृताजर* हृषग्रतमायुस्तः 
स्मादनया गृह्णाति NRN 

यह जो art का प्राण है वह वैश्वानर ग्रह दवै । और यह जो पीछे ar 4 है 
वह धुव ग्रहृ है । पहले यह दोनों ग्रह लिये जाया करते थे | श्रुव भी ग्रौर वैश्वानर मी । 
इनमें से एक अब भी निकाला जाता दै aaa ध्रुव | उस श्र्थात्‌ वैश्वानर ग्रह को यदि 
at की रीति के अनुसार लिया जाय तो उसको यजमान के चमसे में डालना चाहिये | 

ge को होता के चमसे में ॥१॥ 

यह जी नाभि से नीचे का स्थान है उसी का ग्रात्मा, उसी की आयु यद्ग va ग्रह 
। इसलिये उसको इसे भूमि द्वारा ही लेता दै क्योंकि थाली इसी की मिडी वी होती है । 
ली में दी इसे लेना दै । यढ अजर अमर है । श्रायु भी श्रजर अमर है । इसलिये इसके 


येत ॥$॥ 3 


- ST -.... 
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d वे qq गृह्णाति | सर्व वे aquo सर्व agang Ta 

वैश्वानराय गृहणाति | संवत्सरो वे वेश्वानरः संवत्सर AJAG 
गृहणाति LIKI 

स प्रातःसवने गृहीतः | ऐतरमात्कालादुपरोते तदेन सर्वाणि A 
नयति Ls 

तं न स्तूयमानेऽवनयेत्‌ | न हृ संवत्सरं यजमानोऽतिजीवेद्यतस्तृयमानेऽव 


«FG 
त शस्यमाने5वनयाति | gud gad स्तोत्रमतिनयति तथा परम्परमायु# _ 
समश्नुते तथो हृ यजबानो ज्योग्जीवति तस्माद्नाह्मणोऽर्निष्टोमसत्स्यादेतस्य होमाच 8 
aia Tang तथा TINA: समरृनुतऽ र्वो ऽञरस्येव तथा aaga Moll 
सद्गाऽअस्यावाचीनं WA: | AAT आत्मनः स RRIA होमात्सपद्वा प्रचा ० 
ama qae, हावेहे्ेद्भवमवमे हानीति तस्माद्वाऽ्रम्निष्टोमसद्भवति Te TIT | 
मान एव यजमानस्य होप तदात्मनः dell i 
स वाउग्रस्तिप्टोमसद्ववाति | यशो वे सोमस्तस्माधश्वसोमे लभते यश्च नोभावेवा- 708 
भे पूरा-पूरा भरता दै । सत्र? पूर्ण है । यह जो आयु है वह पूर्ण हे । इसलिये 


है | संवत्सर वैश्वानर है । संवत्सर आयु है इसलिये वैश्वानर 


सको सब सबनों में होकर ले जाता है Wall 


7 
SV yw ay 


worm 
A 
ai 


तो यजमान साल भर न जियेगा ॥६॥ 
जिस समय शस्त्र पढ़ा जाता है उस समय इसको लेता है । इस प्रकार वह 
बारह स्तोत्रो से ऊपर कर देता है । इस प्रकार उसका जीवन परम्पर ( बिना 
टूठे ) रहता है । यजमान दीर्घायु होता है | इसलिये ब्राह्मण आम्निष्टोम में 
रहे | होम से इट न जाय । न पेशात करे | इस प्रकार पूर्ण आयु को प्राप्त करे 
आहुति दै वद इसकी आयु दै । इस प्रकार सब आयु को प्रात करता Èi 
यह जो इसकी नाभि के नीचे है उसके आत्मा का उतना भाग यहद 
है | इसलिये यदि इट कर जायगा या पेशाब करेगा तो जो चीज ga ( ee 
विचल कर देगा | वद भुव को विवल नहीं करता इसलिये a 
रहता दै । यह आदेश यजमान के लिये है क्योंकि यह यजमान का ही : 
बह अग्निष्टोम सद्‌ इसलिये भी होता है कि सोम यश है; 


di 
a 
3] 

? oy 

j 


E 
~ 


कि प्राण विचलित हो जायें। अन्य ग्रहों को उपकीर्ण ( ऊँचे उठे हुये भाग में ) रखता 
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गतो यश एवैतदूद्रष्टुयाग च्छन्ति तद्वाऽएतद्यशो त्राणाः CHANT यद्ध 
ज्ञयन्ति स g यश एव भवति य एवं RETTA | iil 

ते बाऊएते | सर्पन्त एवास्निष्टोमसरथेतद्यश* संनिधाय HIR त URL वरास 
aufer तदेष परिगुह्येव पृनरात्मन्यशो Ww तेषा देप एव ARIAT WT अति य 
एवं विद्वान/र्नष्टोमसञ्गवतं leol i 

देवाश्च USHA | उभय प्राजापत्या प्रधिरऽएतस्मिन्यज्चे अजापता Male 
संबत्सरेऽस्माकमयं सविध्यत्यस्माकमयं बाविष्यतात UI ££॥ 

ततो देवाः | अच॑न्तः APART uqaf g शुस्तऽ एतेना- 
स्निप्टोमसद्येन सर्व यज्ञ CATA AMAA TAS एवष एतेनारिनिष्टोमसद्येन 
स्व यज्ञ dzgs «uic सपत्नान्यज्ञाचस्माद्वाऽ अग्निष्टोमस्तञद्वात ॥ 2२ 

तं गहीत्वोचरे glaub स्तादयात प्राणा वे अरहा नेल्राणान्मोहयानीत्युपकीरण 
वाऽइतरान्महान्सादयत्यथैतं eger न तृणं च नान्वय | heal 
करता è PIE sit इसका लाभ नहीं करता दाना ही इस यश को देखने आते छ । e 
लोग जब ( इस सोम को ) पीते हें तो वे अपने यात्मा म॑ इ यश को धारण करते हूँ । 
जो इस रहस्य को समझकर इसका पान करता हैं वह अवश्य ही यशस्वी हो जाता 
है ell 

यह ( ब्राह्मण लोग ) श्रग्निष्टोम से हटते हुये इस यश को उस ( यजमान ) में 
रखकर हटते हैं और इस प्रकार वश से विसुख हो जाते हैं | ओर यह यजमान चारों ओर 
से घेर कर ही यश को अपने में धारण करता है इसलिये वह मनुष्य उन सत्र में यशस्वी 
होकर मरता है जो इस रहस्य को जान कर अग्निष्टोम मं बराबर बैठा रहता दै ||१०॥ 

देव और wart दोनों प्रजापति की सन्तान इस पिता प्रजापति संवत्सर रूपी यश मे 
इस बात पर लड़ पड़े कि 'यह हमारा होगा? “ae हमारा होगा? ॥११॥ 

इस पर देव तो अर्चना श्रौर श्रम करते Xd उन्होंने श्रग्निष्टोम को देखा 
(निकाला ) | इस अग्निष्टोम के द्वारा उन्होंने पूरे यज्ञ पर स्वत्व कर लिया आर ASU को 
यज्ञ से बाहर कर दिया | इस प्रकार यह यजमान भी ग्निष्टोम के द्वारा इस सम्पूणं यश 
पर स्वत्व कर लेता है, यज्ञ से अपने शत्रुओं को बाहर कर देता दै | इसलिये वह श्ररिनष्टोम 
में बराबर बैठा रहता दै ॥१२॥ 

इस ग्रह को लेकर वह उत्तरी हृविर्धान में रख देता दै । ग्रह प्राण है । ऐसा न हो 


' । लेकिन इसको धूल दृटा कर इस प्रकार रखता है कि एक तिनका भी बीच में न रहने 


f. Satya Vrat Shastri Collection. 
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TRISHA qui: | तदस्येतऽआत्मन उपरीव वे TATA नामे etang | 
करीरी तस्मादुपकीण!ं सादयत्यथैतं व्युद्य न तृणं arua UPI : 

यद्वाउ अस्यावाचीन नामेः । तदस्येष आत्मनोऽध इववेतद्यदवाचीनं AAT z7- 
AIZIT न तुणां reum तरमादेतं eq gu नान्तर्धाय सादयति ll 

एप 3 जापतिः | य एप यज्ञस्तायते यस्मादिमाः प्रजाः प्रजाता TAA 
qe प्रजायन्ते स॒ TH सादयति तस्माद्यास्ता ननु प्रजाः प्रजायन्ते ता AAT- 
त्मनो म्यां रतितिष्ठन्ति या वे शरेः प्रतितिष्ठन्ति ता अन्येनात्मनोऽस्यां प्रतितिषठन्त्यथ 
यदेतं cag न तृणां च नान्तर्धीय सादयति तस्माद्या एतमनु प्रजाः प्रजायन्ते ता AA- 
नेतास्यां प्रतितिष्टन्ति मनुष्याश्च श्वापदाश्च el 

तद्रा sua | अस्या एवान्यदुचरं करोति यदुपकिरिति स agag सादयति 
तरसाद्यास्ता ननु प्रजाः प्रजायन्ते ता अन्वेनेवात्मनोऽस्यां अतितिष्ठनति WÈ: ॥१७॥ 
तद्वाउएतत्‌ | आइतनीये fd RER धानाः करम्भं दध्यामिन्ञामिति AAA- 
भसे ऊपर का भाग है वही शरीर का ऊपरी भाग कहलाता है | यह जो 
अन्य ग्रह ल्य हैं | और जो उपकीर्ण या उठा हुआ भाग है वह भी 
ऊपरी भाग कइलाता दै । भर वह और ग्रहों को उपकीणं में रखता दै और इसको 
धूल हटाकर ऐसी जगह जहाँ तिनका भीन ge गया हो ॥१४!| 

यह जो नाभि से नीचे है वह इस शरीर का निचला भाग दै । और यह ae भी यज्ञ 
का निचला माग है । और जहाँ से धूल इृठाकर तिनका तक नहीं छोड़ा वह जगई भी 
निचला माग है | इसलिये ag इस अर व अद को इस स्थान में रखता दै ॥१५॥ 

यह जो यज्ञ किया जा रहा है वह प्रजापति है, उसी से प्रजायें उत्पन्न हुई हैं ओर 
ara भी इसी से sera होती हैं । जिन met को उपकीर्ण पर ar था उनकी आहुति के 
बाद जो प्रजा saa होती है वह इस प्रथ्वी पर अपने स्वरूप से भिन्न रीति से खड़ी होती _ 
हैं । जो शफ या खुर वाले प्राणी हैं वह अपने स्वरूप से भिन्न रूप से खड़े दोते हैं | जब _ 
वह इस भव ग्रह को घूल इटाकर ऐसी जगह रखता है जहाँ तिनका तक aera तो इस M 
आहुति देने के पश्चात्‌ जो प्राणी su होते हैं अर्थात्‌ मनुष्य, जंगली जानवर ( श्वापद ) | 
वे अपने स्वरूप के अनुकूल खड़े होते हैं ॥१६॥ ० 

एक बात यह भो है । एश्वी पर जो ऊँचा स्थान ( उपकीर्ण ) बनाया जाता है वह 
मानो प्रथ्वी के स्वरूप के भिन्न होता है | इसलिये जिन adi को उपकीर्ण पर रखता है 
आहुति देने के बाद जो प्राणी पैदा होते हैं बह अपने स्वरूप से विरुद्ध खड़े होते हैं अथ 
gü पर ।। १७॥। र 

दूसरी बात यह है कि आहवनीय में जो डाला जाता दै अर्थात्‌ 
करम्भ, दही, ARAT, यह सब एक प्रकार से मुख में रखने के तुल्य है 


n 
| 


७४ / 


ay 


यह जो 


यद जी ANH 


ऊपरी भाग के a 
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मुखऽआसिज्चेदेवं तदथैष एकरूप उपशेतष्आप FAT तस्मादयदनेन मुखेन नानारूपम- 
शनमर्नात्यथैतेन प्रारेनेकरूपमेव ग्रल्मावयतेऽप इवेवाथ TATA नाम Heal! 

देवा ह वे यज्ञ तन्त्रानाः | ASETA आसङ्गाद्गिमयां चक्रस्तान्दत्तिणतो ऽसु- 

= ^ A » fd quss dq s 

ecran tar fere qot CH RTT हृविर्घानमुज्जघ्नुरयैतगेव न 
Jed तदुत्तरमेव gaai दक्षिण ह॒विर्धानयमह११ह तद्यदेत॑ न शेकुरुद्धन्तु तस्माद्‌- 
प्रवो नाम IPE AM : i 

d वै गोपायन्ति | शिरो वाउएप एतस्ये गायच्ये यज्ञो व॑ गायत्री द्वादश स्तोत्राणि 
द्वादश TARI तच्चतुर्विशशतिश्‍चतुरविशत्यक्षरा वे गायत्री तस्याउएप शिरः A 
शिरः AR वे शिरस्तस्माद्योउर्धस्य्‌ às) सवत्यसावगुप्याधर्य शिर ठ Wale 
व्यथेत यदेष व्यथेत यजमानो वै श्रेष्ठो नेद्जमानां व्यथाताउश्धत CUIR गाषा- 
यन्ति [Roll ots P 

बत्सों वाउएप । एतस्यै गायत्र्ये यज्ञो वे गायत्री द्वादशा स्वोत्राणि द्वादश NISI 
तच्चतुर्विशशतिश्‍चतुर्विशशत्यक्तरा व गायत्रा तस्या एप वा ial (दूगोपायन्ति योपा- 
यन्ति वाऽइमान्वत्सान्दोहाय यादिदं पयादुह्वऽएवामर्य गायत्री यजमानाय सव।न्कामान्दो- 
समान अलग Gal रहता है | जैसे मुख में भिन्न भिन्न प्रकार की वस्तुयें खाते हैं तो प्राण के 
रूप में एक ही होकर निकलता दै | wa इसका WU नाप क्यों पड़ा ? MRSN 

जत्र देव यज्ञ करने लगे तो उनको श्रसुर UJA से भय लगा | असुर राक्नसों ने 
दक्षिण दिशा से आक्रमण किया ae दक्षिण रर के ग्रहों को गिरा fear | दक्षिण के 
हविर्धान को उलट दिया । यह जो उत्तरी हृविर्धान था उसको न गिरा सके | ऐस समय में 
उत्तरी हविर्धान ने दक्षिणी हविर्धान को टीक सवश्वा । ओर चूँकि वह उसको न हिला सक 
इसलिये इसका नाम श्रव हुआ IREI 

इसकी रक्षा करते हैं | यह इस गायत्री का शिर है । यश गायत्री है | बारह स्तोत्र 
zik बारह शस्र यदद सब मिलकर चौबीस होते हैं । चोत्रीस अक्षर की गायत्री होती हैँ । यह 
ग्रह उसका सिर है | श्री सिर दै । श्री द्वी सिर है । इसीलिये जो पुरुष सब से श्रेष्ठ होता 
है उसको कहते हैं कि यह यहाँ का सिर ( मुखिया ) है | यदि इस ग्रह को हानि पहुँचे तो 
मानो सिर को द्वानि पहुँची । यजमान श्रेष्ठ है । इसलिये कहीं श्रेष्ठ को हानि न पहुंच 
जाय इसलिये इसकी रक्षा करते हैं ।।२०॥ 

यह nz गायत्री का बछुड़ा भी दे । गायत्री यश है । बारद स्तोत्र और बारह श्र 
मिलकर चौंबीस होते हैं । चौबीस age की गायत्री होती है । यद्द उसका ayer है । यह 
जो agi की रक्षा किया करते हैं वे दूध दुद्दने के लिये | इसकी र्षा वे इसलिये करते हैं कि 
जैसे ये बछुड़े दूध से सम्पन्न करते हैँ इसी प्रकार यढ गायत्री भी यजमान की सब कामनाग्रं 
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हाताऽइति तस्मादवे गोपायन्ति ॥२१॥ 

अथ RAJA प्रतिप्रस्थाता च । निश्चक्रामतः प्र च AA यथा वदवत्सोपाचर- 
देवमेतं महमुपा चरतस्तमवनयति गायत्रीमेतैतत्म्नाव यति sas गायत्री यजमानाय सवी 
न्कामान्दोहाताऽइति तस्माद्वाऽअवनयति ॥॥२२॥ 

सोऽवनयति | wd प्रवेश मनसा वाचा सोममवनयामीति शह्वामीति वाथा न 
इन्द्र इद्विशो ऽसपत्नाः समनसस्करदिति यथा न इन्द्र इमाः प्रजा विशः श्रिये यशसेऽचा- 
द्याया सपत्नाः सपत्नः संमनसः करवदित्येवेतदाहृ (TERTII 

अथातो vere | wad दितो ऽअरतिं प्रथिव्या वेश्वानरम्रतऽआ जातमग्निम्‌ | 
कवि arra efi saamani जनयन्त देवाः | उपयाम ग्रहीतोउसि श्रुवक्षिति- 
ठानामच्यूतज्ञित्तम एप ते योनिर्वेशानराय त्वेति सादयति qu न 
 वेश्वानराय Ai oars NLN aaqa ॥ रे [ ९. 9. | ॥ 


S वाया 
AN श्रवतः 


और प्रतिप्रस्थाता ( हविर्धान के बाहर ) जाते हैं और फिर 
के साथ लोट आई इस प्रकार यह उस ग्रह के पास 
इस प्रकार वह गायत्री को छोड़ देता है । यह इस 


[ता है, “sg श्रवेण अनसा वाचा सोममवनयामि? ( age 
को दट मन और वाणी से सोम को उँडेलता हूँ? अर्थात्‌ ग्रहण 
उ विशो उसप्त्नाः समनसस्करत्‌? (यजु० ol) | अब इन्द्र 
[त्र-रहित और एक मन वाला करे? ॥२३॥ 

डराव इस ( सोम में ) से वह लेता है इस मंत्र से, “मूर्धानं दिवोऽञ्ररतिं प्रथिव्या 
वैश्वानरमृत SUID जातमग्निम्‌ । कवि सपम्राजमतिथि जनानामासन्ना पात्रं जनयन्त देवाः? 
(ago sity) | उपयामयहीतौउसि श्रवोऽसि भुवक्षिति्श्रवाणां भुवतमोऽच्युतानामच्युतः 


5५८ 
T 


Olid ) | अर्थात्‌ श्रव ग्र 


ज्षित्तम5एप ते योनिर्वेश्वानराय ar (age vied) | चौलोक का मूर्धा, पृथिवी के 
पोषक, वैश्वानर अग्नि को जो कवि, सम्राट्‌ , लोगों का अतिथि है और जो ऋत 
अर्थात्‌ यज्ञ में पैदा हुआ है मुँह के पात्र के समान देवों ने उत्पन्न किया । तू आश्रय के 
लिये लिया गया दै laez है, ee घर वाला है, सब Veg है । ठोसो में ठोस है । यह 
तेरी योनि है । वैश्वानर के लिये 'तुझाको? । धूल को अलग करके ओर इस प्रकार कि 
तिनका भी न रहे वह इसको रख देता है। क्योकि वह इसको वैश्वानर अग्नि के लिये 


लेता है ।।२५।। 
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अध्याय ?- ब्राह्मण ५ 


agradar | उपनिष्कम्य Aya, होमं जुहोति aafaa होम॑ जुहोति 
या एवास्यात्र विद्रूप स्कन्दन्ति ता एवेतदाहृवनीये स्वगाकरीत्याहृवचीयो ह्याहुतीनां प्रतिष्ठा | 
aenga होमं जुहोति ॥£॥ “VAR | 

स जुहोति | यस्ते द्रप्स स्कन्दति यस्तेऽञ्र ति या वें रताक स्कन्दति | स 
द्रत्तस्तत्तमाह यस्ते उतर ०9 शुरिति TOYANE ग्रावच्युती धिपणायोरुपरथादिति मान्या fg 
च्युतोउधिषवणाभ्या? स्कन्दत्यध्वयोंवी परियः पक्त्रिदित्वलयोंवा f& पाणिम्याश 
स्कन्दति पवित्रद्ग तं ते जुहोमि मनसा वषटकृत*स्वाहॉति तद्यथा वषट ङ्कु हतमेव- 
मस्येतञ्भवति ql E मर ह 

अथस्तीणाये वेदेः । द्वे 'तृणऐे5त्र्वर्युरादर्ते MAY प्रथमा afa प्राणो- 
दानी यज्ञस्याथ ग्रस्तोता वागेव यज्ञस्याथोदूयातात्म ग्रजापतियेज्ञस्याथ ग्रतिहृत। laga 

ग्रहों को लेकर और ( हविर्धान से ) बाहर निकल कर ( वेदि में पहुँच कर ) Fit 
श्रर्थात्‌ बूँदों का होम करता हैं | यह विध्रुषों का हीम इसलिये करता हे कि इस सोम की 
जो बूँदें गिर पड़ती हैं उनको बह azada में पहुँचा देता है क्योंकि mada ही ag- 
fat की प्रतिष्ठा है इसलिये बूँदों की आहुति करता दै ॥१॥ 

ae इस मंत्र से आहुति देता dud द्रप्स स्कन्दति wd ms? (age ७२६) 
sro १०।१७।२ ) | यह जो तेरा रस गिर पड़ता है, और यह जो तेरा खण्ड” | ae जी 3 
थोड़ा से खिंड जाता है उसको द्रप्स कहा ओर खरड कहा उसके डंठल आदि Ed को | : 
ग्रावच्युतों घिप्रणयोस्पस्थात्‌! ( यजु० ७।२६ ) | “पत्थर से कुचला ga श्रौर प्यालों मं 
स निकला हुआ । जब पत्थर पर पीसा जाता है तो वह प्यालों में से निकल भागता दै 
aata faz जाता है | ratat परि वा यः पवित्रात्‌? | (ago ७।११) | था dt mad 
के हाथ से या पवित्रे अर्थात्‌ छन्ने से? | क्योंकि या तो Wag के हाथ से या छन्ने से गिर 
पड़ता है । तं ते ow मनसा बषट्‌ कृत४स्वाहा? ( यजु० ७।२६ ) | “उसकी में मनसे 
वपटकार के साथ mgA देता हू? | इस प्रकार यदद उसकी बषटकार-युक्त आहुति a 
जाती है ॥२॥ 
अब way छुयी हुई वेदी से दो तिनके निकाल लेता है । दोनों way यश के 
प्राण और उदान के स्वरूप में पहले जाते हैं | फिर प्रस्तोता यज्ञ की वाणी के रूप में । 
| उदूगाता यश के श्रात्मा या प्रजापति के रूप में, फिर प्रतिहर्ता चिकित्सक या व्यान 


| 
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व्यानो वा MN 
तान्वाऽएतान्‌ | पञ्चऽत्विजो यजमानोऽन्वारमतऽएतावास्रै सवो यज्ञो याव 
पञ्चऽतिजो भवन्ति पाडक्तो वे यज्ञस्तदज्ञमेतरेतद्यजमानो ऽन्वारभते ||| 
अथान्यतरचुणम्‌ | चात्वालमभिप्रास्यति देवानामुत्तमणमसीति यत्र वे 
यज्ञेन स्वर्ग लोक समाश्नृवत तऽएतस्माच्चालालादू्वीः स्वर्ग लोकमुपोंदकामंस् 
MATHS पन्थानमनुसंख्यापयति (dl 
ATARI | पुरस्तादुदगात णामुपास्यति FUT स्तोमो 30778 प्रज 
यदुद्यातार: a scs» सर्व gasei wd सम्मवति तस्माऽएवैतत्वुरामवि दधाति 
ad Bray न युते qai सम्मवत्यथ यदा जपन्ति जपन्ति ह्यत्रोदगातारः ॥६॥ 
अथ स्तोत्रमुपाकरोति | सोमः aaga स वे परागेव स्तोत्रमुपाकरोति aa 
देवाखाउएवानि स्तोत्राययभ्युपाइलतानि यलवमानाः पराचो हयेतेदेवाः स्वर्ग लोकः 
aha स्तोत्रमुपाकरोति पराञ्च स्तुवते Ul ; 
assay स्तोत्राणि | eumd धुर्ये स्तुवतऽइमा वे प्रजा । 


स्तुव 


पाँच आत्विज हैं 
साधता है liwli 
za अध्वर्यु एक तिनके को चात्वाल पर फेक देता | यह कहकर 
मुत्तमणमति? (ago ७।२६ ) |^ देवताओं की सीढ़ी है? ( स्वर्ग जाने के लिये ) 
देव यज्ञ से त्वर्ग लोक को गये तो इस चात्वाल से ऊपर उठकर स्वर्ग लोक को गये । इः 
प्रकार बह यजमान को भी स्वर्ग का रास्ता बताता है ॥१॥ i 
दूसरे तिनके को ag उद्गाताओं के आगे चुपके से ome है । यह जो 
है वे स्तोम प्रजापति हैं | यह ( प्रजापति) इस सब को खींच 
को अपना कर लेता है । इसी को यह तिनका दिया जाता है | इस प्रकार वह 
नहीं खींचता और न उसको अपना बनाता 2 । और जत्र वे जाप S 
गाता लोग अब्र जाप करते EIAI ] र 
तो वह स्तोत्र पढ़ता है यह कहकर कि 'सोमः पवते? या सोस श 
स्तोत्र को सीधा ( पराग एव--बिना अन्य किसी कृत्य के ) पढ़ता हेण 
ही पढते हैं । यह स्तोत्र जिनको “पवमान? कहते हैं सीधे देवों को Te 
इन्हीं के द्वारा तो स्वर्गलोक को पहुँचे थे । इसीलिये वह सौधा इस स्तोत्र 
वे भी सीधे इस स्तोत्र को पढ़ते हैँ Hell TE 
“पीछे MEY az कहकर वह और स्तोत्रों ( gat 
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५९० माध्यन्दिनीये शतपथत्राहाणे ato ४, २. ५, ८-११ | 


एतानि स्तोत्रासयभ्युपाइत्तास्तस्मादिगा: गजाः FRET जायन्ते Hel 

ay यदत्र बहिष्पवमानेन स्तुवते | WA हवाउञअसावग्र5आदित्य आस Ua: 
gana eh स्वर्ग लोकमपोदकामन्त्स एप RII (7 uel र CE 
Pra) यजमानं Rada wal: स्वर्गी लोकमुपोत्कामन्ति तस्माद्र बहिप्पवमानेन 


स्तुवते Iel " 
र्ठ वाऽएषा स्वग्यी । यद्राहिप्पवसानं तस्या ऋलिज एव स्फथाश्चारित्रारच 
स्वर्गस्य लोकस्य सम्णारणास्तस्या एक एव मञ्जयिता य एव निन्दाः स यथा gorren 
wel सज्जयेटेव Par स मज्जयति da सर्व एव यज्ञो A स्वर्ग्या तस्मादु सव॑स्मादेव 
यज्ञाक्चिन्द्यं परिबिवाधिपेत leol 4 

अथ स्तत5एता वाचं वदति । अस्तीदसीन्विहर aae ASR 
अलंकरु पशनेहीति विहरत्यपम्रीदमीन्त्समिन्‍्वर5एवनानेतत्स्तणाति edt afe 
समिद्धे देवेभ्यो जहवानीति परोडाशो२॥।ऽअलंकु्विति पुरोडाशेहिं प्रचरिष्यन्भवति पशु- 
नेहीति पशु हयुपाकरिष्यन्भवति PPN 

अथ पुनः प्रपद्य | आखिन महं refs sz गृहीलोपनिष्कम्य यूप॑ परिः 
कर वह gat को पटते हैं। क्‍योंकि यइ स्तोत्र इन प्रजाओं के लिये पढ़े जाते हैं । इनसे 
ही यह प्रजा बार-बार उत्पन्न होती हैं Nic | [ 

यहाँ ( चात्वाल के पास ) बहिष्पवमान स्तोत्रों को क्यों पटते हैं? आरम्भ में यह 
a4 यहीं था | ऋत उसको लेकर स्वर्ग को गये | वहाँ वह Bazil में स्थापित होकर तपता 
है । इसी प्रकार ऋत्विज लोग यजमान को लेकर स्वर्ग को ले जाते हैं । इसलिये यहाँ 
बहिष्पवमान स्तोत्र पढे जाते हैं Nell T 

बहिष्पवमान स्वर्ग की नौका है । ऋत्विज लोग इस नौका के स्प्या ओर चारित्र 
अर्थात्‌ ziz ग्रादि हैं । यह स्वर्ण पहुँचाने के सम्पारण / साधक ) है। ( नोका में ) यदि 
एक भी बुरा आदमी होता है तो वह नौका at sat देता है | उसी प्रकार जेसे ऊपर तक 
भारी नौका में यदि एक भी zm जाय तो वह ga जाती है । हर एक यज्ञ स्वर्ग की नौका 
है इसलिये सब ast से बुरे ग्रादमियो को अलग रखना चाहिये ॥ १०।। 

स्तोत्र पढ़े जाने के बाद यह बात बोलता है 'ग्रग्मीध अग्नियों को फैला? | कुशों को 
फैला, पुरोडाश बना | पशु को ला? । ग्रम्नीध अग्मियों को फैलाता अर्थात्‌ प्रज्वलित करता 
है | कुशों को फैलाता है यह सोचकर fe pet को फैलाकर प्रज्वलित अग्नि में देवों के 
लिये mgA दूँगा । 'पुरोडाश बना? यह इसलिये कहता है कि पुरोडाशों का प्रयोग करने 
वाला दै । 'पशु को ला? क्योंकि पशु को तैयार करने वाला होता है ॥११॥ 

( दृविर्धान में ) फिर श्राकर ्राश्चिन ae को निकालता दै । ग्राशरिन ग्रह को निकाल 
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Blo Y, २.५, ८२-१७ | सोमयाग॑निरूपणंम्‌ 


व्ययति परिवीय gi पशुमुपाकरोति रस्मेवास्मिन्नेतदृधाति MN 
स Ig: Wa STIS: | आ तृतीयसवनाच्छुप्यमाण उपशेते तर्वस्मिन्नेवेतर 
रसं दधाति सर्वै यज्ञ रसेन Fase ॥१३॥ 
तस्थादासेयमनिप्टोम5त्रालभेत | ae सलोम यदाम्नेयमग्निष्टोम्‌ऽआलम्चेठ यद्व~ 
वश्यः eva द्वितीयमालमेतैच्द्रामानि epeufi यदि पोडशी umm तृतीयमाल- 
मतेन्द्रो हि पोडशी यद्यतिरात्रः स्वात्सारस्वतं चतुर्थमालमेत वारवै सरखती योवा वे वास्याः 

पा IRRITAR यज्ञकतून्‌ व्यावर्तयति ॥२४॥ 

" अथ सवनीये: पुरोडाशे: प्रचरॉत । देवो वे सोमो दिवि हि सोमो वृत्रो वै सोम 
MAHAL RRA यदश्मानस्तदेषोशाना नामोषधिर्जायतऽइति g PAE खतः 
केतुरादाल किस्तामेतदाहृत्याभिषुवन्तीति UPA 

स TAJUAA | रस्रमेवास्मिन्नेददृधात्यथ यत्सवनीयेः पुरोडाशः प्रचरति मेघ- 
मेवास्मिन्नेतदधाति तथो gem सोय एव भवति NPU 

सर्व ऽऐन्द्रा सवस्ति | इन्द्रो वे यज्ञस्य देवता तस्मात्सवेऽसेन्द्रा भवन्ति [Poll 
कर बाहर आकर यूप के चारों ओर रस्सी बाँधता है और यूप में रस्सी बॉँधकर पशु को 

i तैयार करता है | इस प्रकार वह उस ( सोम ) में रस धारण कराता है ॥१२॥ 

| यह ( पशु ) प्रातः सवन में मारा जाकर तीसरे सवन पकता रहता है | इस 

सम्पूर्ण यज्ञ में रस घारण करता है | सत्र aT को रस से युक्त करता है ॥१३॥ i 

इसलिये alla mAg का आलमन करे | ग्रमिष्योम में आग्नेय पशु 
का ग्रालभन सलोम अर्थात्‌ उपयुक्त है। यदि उक्थ्य यज्ञ हो तो दूसरे स्थान पर इन्द्र-अग्नि 
सम्बन्धी पशु का आल्भन करे | क्योंकि उक्थ इन्द्र-अग्नि के हैं | यदि पोडशी हो 

तीसरे स्थान में इन्द्र-सम्बन्धी पशु का आलभन करे । क्योंकि षोडशी इन्द्र का है । २ 

अतिरात्र हो तो सरस्वती सम्बन्धी पशु का चौथे स्थान में आलमन करे | वाणी सरस्वती 

है । वाणी खौ है । रात्रि स्री है | इस प्रकार वह क्रमशः यज्ञों को अलग-अलग 
देता है ॥१४॥ Ns 
अब सवन-सम्बस्धी पुरोडाशों की ग्राहुति देता है । सोम देव है । सोम ate 
में था | सोम वृत्र था। जो पहाड़ ओर पत्थर हैं वे इसके शरीर हें । AG 
ने कहा कि वहीं उशाना? नाम की ओपरधि saa होती है जिसको लाकर निचोड़ते 
हैं ॥१५॥ ८ 
जत्र पशु का आलभन करता है तो उसमें रस डालता है | सबनीय 
हुति देता तो उसमें मेध डालता है | इस प्रकार यह सोम ही हो जाता १६ 
यह सब इन्द्र के होते हे । इन्द्र यज्ञ का देवता है । इसलिये . 
होता है ॥१७॥ jer. 
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४६१ ाध्यन्दिनीये शतपथब्राह्मण To ४. BA १८-२९ 


अथ यखुरोडाशः धानाः करम्भोदध्यामिच्तेति मवति या यज्ञस्य देवतारताः सुप्रीता 
AY ACY ‘ : 


galala LS 

ed वाउग्रपूपमशिला कामयते. | धानाः 
मश्नीयामिति ते सवें कामा या यज्ञस्य देवतास्ताः U^ 
ऽएव मैत्रावरुणी पयस्यावक्काप्ता भवतिं नेतरयोः ATTA? | (३ | ORAE. 

nasil 3 प्रातःसवनं वहति | त्रिष्टुग्माध्यन्दिन र सवन जया f cul ET 
इद्मनेकाकिन्येव तरिष्टुस्माध्यन्दिन सवनं agíd me च बृहत्या Walai जगती 
faqad गायः 7) UE HA ब्भ्यामनुष्टुभा | Ivo] l 

ह E f बहति Garai PERNT, स्तोत्रपडूकथा च 
हविप्पडक्कवा च चत्वार्यीज्यानि वहिण्पवमान॑ पञ्चमं qanla: सतया NATSA- 
बानेकाकिनी गायत्री प्रावःसवनं बहति (NR? क 

sagen पुरोडाशः । हृयाधीनः पूष्णः करम्भः dee «4 HARAN: 
पयस्या पञ्चपदा पडिक्तः सतया हवियडल्कयानेकाकिनी गायत्री ग्रातःसवनं RATEN 
एव पङ्क्ते: सम्पदः कामाय ग्रातःसवनऽएवैपा मेत्रावरुणी पयस्याव्वृसा Wald चंतरयीः 
सवनयोः ।।२२॥ ब्राह्मणम्‌ ॥ 2॥ [२, ५] || द्वितीयो ऽष्यायः ॥ [ १६ ] ॥ 

पुरोडाश, धान, करम्भ, eat, आमि इसलिये होते हें कि यज्ञ के देवता इनसे 
प्रसन्न हो जाये ।। १८ 

रोटी खाकर मनुष्य की इच्छा द्वोती दै कि में घान खाऊ, करम्म खाऊ, द्द्दी am, 
mAg खाऊँ | यह सब कामनायें| हैं कि जो यज्ञ के देवता हों वे सब प्रसन्न हो । मैत्रा- 
वर्णी पयस्या प्रातः सवन में ही क्‍यों की जाती है, अन्य सवनों में क्‍यों नहीं ? ॥१६॥ 

इसलिये कि गायत्री प्रातः सवन को ( देवों तक ) ले जाती दे । त्रिष्टुप्‌ दीपद्दर के 
सवन को श्र जगती तीसरे सवन को | दोपद्दर के सवन को त्रिष्टुप अकेली नहीं ले जाती 
किन्तु गायत्री और बृहती की सद्वायता से | जगती भी तृतीय सवन को अकेली नहीं a 
ज्ञाती किन्तु गायत्री, उष्णिक , ककुम श्रौर अनुष्ठुम के साथ ॥२०॥ 

गायत्री ही ग्रकेली प्रातः सवन को ले जाती दै । दो पंक्तियों के साथ अर्थात्‌ स्तोत्र- 
पंक्ति और दृविष्यंक्ति के साथ । ग्राज्यस्तोत्र चार होते दै और दृविष्पवमान पाँचवाँ दै | 
पंक्ति ge में पाँच पाद दोते हैं इस पंक्ति के साथ, न कि श्रकेली गायत्री प्रातः सवन को 
ले जाती दे ॥२१॥ 

पुरोडाश इन्द्र का द्दोता है | घान दो घोड़ों का, करम्भ पूपा का, दही सरस्वती का, 
पयस्या मिन्र-यरुण की । पंक्ति में पाँच पद होते हैं । हृवियों की इस पंक्ति के साथ, न कि 
श्रकेली, गायत्री प्रातः सवन को ले जाती दै । इस पंक्ति को पूरा करने के लिये ही Aar- 
बरुणी पयस्या प्रातः सवन में ही की जाती दै, अन्य सवनों में नहीं ॥२२॥ 


aed करम्ममश्नीयां द्यक्षीयामामिज्ञा- 
gha असबित्यथ यदेषा प्रातःसवन 
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ऋतुग्रहैन्द्राग्नवैश्वदेव ग्रहाः | 


अध्याय 9--ब्राह्मण ? 


भक्षवित्वा समुपहृता: स्म इत्युक्कोत्तिषठति | पुरोडाशवृगल मादाय तद्यत्रेवठ्रपसचो- 
उच्छावाकोडन्वाह तदस्मे पुरोडाशबृगल पाणावादवदाह्मछावाक WA यत्ते वाद्यमित्यही- 
यत वापअच्छावाकः UÊ 

वबिद्धार्ती उत्नुसमतनुताय | प्रजानां प्रजात्ये तस्मादेद्वारनो5च्छावाकः स एतेन 
s zat यदस्माउएतत्पुरोडाशत्रयलं पाणावादभात्येतेन WIA यदेतदन्वाह तेनानुसम- 
743 ॥२॥ 

^ a3 eur. URRA तदयत्सन्नेऽच्छावाक5 HJIR RA 

मिथुन वा अच्छावाक TRA हच्छावाकों द्वो erg ggh हि मिथुनं प्रजनन ee 
त एतस्मान्मिथुनात्यजननाइतून्संवत्सरं TATA ॥२॥ x 

424 ASJAS | AJIRA सर्व WISSETH: संवत्सरः सर्वमेवेतत्य़रज- 
नयति तस्मात्सन्ने5च्छावाक5ऋतुयहैश Te ell 

( सोम ) पान करके और यह कहकर कि हम सब को साथ निमंत्रण दिया गया 
ar, weg उठ खड़ा होता दै । जहाँ अच्छावाक अचुवाक पढ़ने को है वहाँ पुरोडाश के 
टुकड़े को ले जाकर और उसके हाथ में देकर कइता है, अच्छावाक, कह जो TMB कहना 
हैः | अच्छावाक का सोम से बहिष्कार हो चुका था ॥१॥ 

इन्द्र और अग्नि ने उसको प्रजा की उत्पत्ति के लिये बनाये wear! इसलिये | 
ग्रच्छावाक इन्द्र-ञअग्नि का होता है । इस दवि के द्वारा, इस pee. के ga? 3 at 
जिसको उसने हाथ में रका है और उस ऋषि-ाणी के द्वारा ( वेद मंत्रों द्वारा ) जिसको 
वह जपता है यह इन्द्र और अग्नि उसको बचाते हैं ॥२॥ = ea | 

अच्छावाक के बैठ जाने पर ऋतु-अहों की आहुति देता है | अच्छावाक के dz 
जाने पर gga की आहुति इसलिये देता 2 कि अच्छावाक जोड़ा है an 
इन्द्र ओर अग्नि का है । इन्द्र और अग्नि दो हैं। जोड़े का अर्थ है उत्पत्ति | वह 
उलति करने वाले जोडे apri और संवत्सर को उत्पन्न करता दै e कती. 

अच्छावाक के de खुकने पर ऋतु-पहों को आहुति इसलिये भी देता दै 
qup हैं, संवत्सर uy है । इस प्रकार वह सव की उत्पत्ति करता Èl 
अच्छावाक के dz चुकने पर ऋतु ग्रहों की आहुति देता है ॥४॥ 55 
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माध्यन्दिनीये शतपथब्राह्मण का० v. ३. १. ५-६ | 
yey 
ग वे मासाः संत्रत्सरस्य तस्माद्वादश ग़ह्लीयाद थों 


दश JTA | 
तानै द्वादश एहि mag ma इति द्वादशा लेव शह्णायादिपंव 


sae त्रयोदश गह्णीयादस्ति 
E- लाति | ग्रजापतिवें द्रोणकलशः स एतस्मा ÀR A- 


नयति UGI 
3 Eus gerer पात्राम्या शर्मा | जुषि A ये ऽउभयता युल तस्माद्य- 


मनन्तः संवत्सर? परिप्लवते ते शहतत ने सादयति तस्मादययसच्चः संवत्सर Isl 
नानुवाक्याम वाह | gud p उञनुवाक्ययागत। हॉवायम्ृरतुयाद शचा यदि ag 
ग्ट त्र qni ग्रहों gala: सहाततसाबिदिमेवेत 

नानुवषटकरति seqq id सह्‌ I ^j T ea bed 
त्सव संवत्सरेण परिग्हतस्तादद T संवत्सरेण परियहीतय We 
निरेवान्यतरः कासति | wee पद्यत तस्माद्‌ saal मासा यन्त्यथ aga 
वा सह निप्क्रामेतामुयां वा सह अपचयाता प्रथगहैवेमे मासा इयुस्तरमानिरेवान्यतर: क्रामति 
ग्रान्यतरः पद्यते ill है eb E 
तो वाउ ऋतुने पट अचरतः | aga अहरसजन्त5तुरसिरिति Igaza- 


उसको बारह (ग्रह ) लेने चाहिये | संवत्सर (X महान 
ग्रह लेने चाहिये | ate भी ले सकता हैं | क्योंकि तेरहवाँ महीना भी होता दे । परन्तु बारह 
ही लेने चाहिये | यही पूर दै Inl | 
यह ग्रह द्रोण कलश से लिये जाते हैं । द्रोण कलश प्रजापति € | वह इसी प्रजा- 
पति से ऋतुओं ओर संवत्सर को zer करता द॑ WAI 
दो मुख बाले पात्रों से लेता X | दो मुख बाले पातां का अन्त कह (? इससिय यह 
ग्रनन्त संवत्सर घूमा करता दै । इसको लेकर रखता नहीं | इसलिये यह संवत्सर udo 
& tell | 
न ्रनुवाक कहता है | pues से तो निमंत्रण दिया जाता हे | यह ऋण 
हले से दी आई हुई दै दिन होया रात हो | दुत्रारा Gem भी नहीं कहता के tel 
gaat को वापिस न कर दे । ( अध्यर्यु ओर प्रतिप्रस्थाता ) पहले met को साथ-साथ 
लेते हैं । और पिछलों को भी साथ-साथ्र | यह सत्र! संवत्सर द्वारा ग्रहण ही जाता Z| 
यह “सब्र? संवत्सर में शामिल दे lu 
एक (gata के ) बाहर जाता है दूसरा भीतर आता है | इसलिये एक मास के 
दसरा आता है ( एक जाता, दूसरा आता दै +) | यदि दोनों साथ निकलें और साथ 
घुसे तो यह मद्दीने अलग-अलग गुजरा करं | सलिये एक बाहर जाता है और दूसरा 
,मीतर ्राता हँ Wel 
चे दोनो ऋतठ के लिये? छ वार हुति देते हे । इसी से देवों ने दिन बनाया । 
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जन्त स यद्जैतावदेवाभविष्यद्रानिहवाभविष्यन् AAR toll 

तो वा5च्छतुनेत्युपरिशदिद्रश्वरतः | तदवाः परस्तादहरददुस्तस्मादिद्‌ 
रात्रिरथ ्रोऽहर्मबिता ॥२१॥) 

ऋतुनेति वे देवाः । मनुष्यानसजन्त5तुमिरिति पशुन्स यत्तन्मध्ये येन 
जन्त तत्मादिमे पशव उभयतः Wagar aaga मनुष्याणाम्‌ ॥2२॥ ee j 

ती वाउऋतुनेति पटू प्रचर्य । इतरथा यात्रे विपस्येते 5ऋतुमिरिति agan- 
लेतरथा पात्रे बिपयस्येतेउअन्यतरत एव RU अहरखजन्वान्यतरता रात्रिमन्यतरत एव 
तदेवा मनुष्यानतजन्तान्यतरतः R ॥२॥ ७ 00 Á ts 

अथातो ग्रहणात्येव | उपयामग्रहीतोऽस मधवे anaga _ 
सि spar त्वेति प्रतिप्रस्थातैतावेव वासन्तिकों स यद्वसन्तऽआओपधयो जायन्ते a 


Gian Soh स cadi तयति तेनो हैतौ शुक्रश्च शुचिश्च ॥४५९॥॥ 
casi ऊ लिये. इससे चार बार | इससे उन्होने रात बनाई । यदि इतना ही होता तो 
त ही होती, यह कभी समाप्त न होती ॥१०॥ र z 
aap इससे दो बार और आहुति देता है । इससे देवों ने फिर दिन दिया । 
इसलिये A डिन है, फिर रात होगी | फिर कल ॥११॥ Msc. 
aar ( ऋतु 8) देवों ने मनुष्यों को उत्पन्न किया | ऋतुभिः ( ऋतु से ) 
Yo के बीच Henn इसलिये पशु दोनों ओर से घिर कर 


पशुओं को । पशुओं को मनुष्यों 
ग के वश में हो गये ।। १२॥ ; 
“कना? इससे छुः वार आहुति Rex भात्रों को दूसरी ओर लौट Bt 
oaie इससे चार बार aight देकर पात्रों को दूमरी ओर लौट देते हैं । एक i 
देबा à दिन बनाया, दूसरी से रात | एक और से देवों ने मनुष्य बनाया, दूसरी 
पशु ॥१३॥ 
नह इन ( ऋत ग्रहों को द्रोण कलश से ) लेता है। कक 
ar (age ७३० ) । इससे seg लेता है । ‘उ गयामणददीतोऽसि माधवाय 
७।३० )| इससे प्रतिप्रस्थाता । “मधु आर माधव? यह दो वसन्त के काळ 
बसन्त में दी ओपषधियाँ semp होती हैं और aae पकती हैं। 
माघव हैं ॥१४)॥ = 
'उपयामगद्दीतोऽसि शुक्राय em Cage ७३० Yh ससे अ 
aards शुचये ae ( यजुः ७३० ) | इससे प्रतिप्रस्था 
महीने है इनमें धूप कड़ी होती है । इसलिये यह शुक्र ओर शुचि दो 
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Sedi शतपथत्राहाणे कां० ४. ३. १. १६-१६ | 
wet माध्यन्दिनीय श 


उपयामगृहीतोऽसि नभसे तवेत्येवाधव्स्युहात्युपयामगुहीतोऽसि नभस्याय 
त्वेति ग्रतिप्रस्थातेतावे्र वार्षिकावमुर्ता T दिवो वर्षति तेनो Bal नभश्च नम- 
स्यश्च ।।?६।। PRR 

उपयामगहीतोऽसि | gu लेत्यवाध्ययुर[ हणात्युपयामगुहीतोऽसवूर् eif ग्रति 
स्थातैतावेव शारदो स agada ओपधय: पच्यन्त तचा हेताविशश्चो- 


हश्च सहस्यश्च IPT! 

उपयामग्रहीतोऽसि तपसे लेत्येबाध्ययंग्र हृणात्युपयायगुहाता ऽस्ति तपस्याय त्वेति 
्रतिग्रस्थातैतावेव ARA स यदेतयोबलिप्टं श्यायाति तेनो हेतो तपश्च तप- 
स्यश्च ।।2६|| F 

उपयामग्रहीतोऽसि | त्रशहसस्पतये त्वेति त्रयोदशं ug cua यदि aR 
ग्रहणीयादथ प्रतिप्रस्थाताथ्वर्यो* पात्रे WSSEDRDRDDCH*TUI ग्रतिप्रस्थात* पात्र 

'उपवामगुददीतो ऽसि नभसे स्वा? (age ७।३० )। इससे aag लेता d 
“उपयामगहीतो ऽसि नभस्याय त्वा? (age ७।३० ) | “इससे प्रतिप्रस्थाता? । यह दोनों वर्षा 
के महीने हैं। इनमें वर्षा बहुत होती है। नभ? ओर “नभस्य? यह दो वर्षा n के महीने 
हुये IRRI 

पयामगद्दीतो ऽसि इषे त्वा? (age ७।३० ) | इससे अध्यय लेता है? | “उपयामः 
ग्रहीतो उ्यूज त्वा? ( यजु० ७।३० ) | “इससे प्रतिप्रस्थाता? | यह दोनों शरद ऋतु के महीने 
हैं | क्योंकि शरद spe में श्रन्न ओर रस पकता है | इसलिये शरद के इन महीनो का 
नाम इप और ऊर्जे है ॥१७॥ 

“उपयामग्रही तो ऽसि सहसे त्वा? (age wlio ) | इससे aag लेता है! । “उपः 
यामग्रद्दीते उसि सहस्याय त्वा? ( यजु० ७।३० ) | इससे प्रतिप्रस्थाता? | यह दोनों Bea के 
महीने हैं क्योंकि हेमन्त इन प्रजाओं को साहस के साथ वश में लाता है | इसलिये aga 
AR साहम यह दो हेमन्त के महीने हुये NASI 

“उपयामगृहीतोऽसि तपसे त्वा? (aye ७।३० ) | इससे mej लेता हे? | “उपः 
यामग्रह्दीतोऽसि तपस्याय त्वा? ( यजु० ७।३० ) | इससे प्रतिप्रस्थाता? | यह दोनों शिशिर 
ऋतु के महीने हैं | क्योंकि इनमें पाला बहुत पड़ता हैँ | इसलिये तव और तपस्य यह 
शिशिर के मद्दीने हैं nell 

“उपयामग्रद्दीतोऽसि ADA त्वा’ ( यजु० ७।३१)। “इससे तेरहवाँ ग्रह 
(aag ) लेता दै? । यदि तेरइवाँ लेना हो तो प्रतिप्रश्याता व्यु के पात्र में अना-कुःचा 
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स99स्रवमवनयत्याहरति भक्षम्‌ ।।२०॥ 
अश्च ग्रतिप्रस्थातामक्षितेन पात्रेण | 9rd ग्रहणाति तद्यदमक्षितेन 
ag ग्रहणाति न वाऽऋतृयहाणामनुवपटकुीनतयतेभ्यो ASH ह 
तद रयेन्द्रासेनेवानृवधटकता भवन्ति v? 
g23-zmi ug ग्रहाति | सर्वे वाऽइदं प्राजीजनद्य ऋतप्रह्मनग्रहीत्स 
auia ग्राणोदानयोः प्रतिष्ठापयति तदिद* सवं ग्राणोदानयो? mt 
a हि. प्राणोदानाविमे हि amu प्राणोदानावनयोहींद2& सव 
a ux 
— unu: agi | सर्व वाउडद॑ प्राजीजनद्य ऋतुमहानग्रढ़ीत्स इद at 
gA उत्सव स्मि्याख्ोदानो दधाति तव्रिमावरिमन्त्सवैस्मिस्ाणोदातो 


हिती esl 

अथातो ग्रहात्येव | इन्द्राग्नी ५ग्रायत सतं ihren वरेण्यस्‌ । अस्य पराते 
य Adanan aa ते योनिरित्द्रामिभ्यां तवेति arada- 
छोड देता है या अध्वर्यू प्रतिप्रस्थाता के पात्र में बचा-कुचा छोड़ देता है। ( श्रध्वसु 
aa पान करने के लिये ( सदस में ) ले जाता है ॥२०॥ a 
aa प्रतिप्रस्थाता उस पात्र से जिसमें से पिया नहीं गया इन्द्र-अस्नि के ग्रह हो. 
लेता दै । ऐसे पात्र से इन्द्र-अग्नि के ग्रह को क्यों लेता है, जिसमें पिया न सया हा हो? 
इसलिये कि gandi पर ठो दुबारा वषटकार हुआ नहीं । और उन्हीं के लिये इ 
लेता है | इस प्रकार इन्द्र-ञअग्नि के द्वारा इनका TSH हो जाता है ॥२१॥ 5 
sata ग्रह को इसलिये भी लेता है कि ऋतु ग्रहों को लेकर ही इसने इन en 
दो उत्पन्न किया । वह इन (wa को sers करके प्राण आर उदान में इनकी. 
करता दै | इसीलिये यद ‘aw प्राण और उदान में प्रतिष्ठित HEC! 
उदान zed} मं यह सब प्रतिष्ठित हैं ॥२२॥ = 
ख क s को लेने का यह भी प्रयोजन है कि ऋत ub उसने s 
हो उत्यक्न किया और इस सब! को उत्पन्न करके प्राण और उदानः र 

इसलिये प्राण और उदान इस सत्र में प्रतिष्ठित हैं ॥२३॥ 


हक 


प्रतिष्ठा करता 
बह इसको ( द्रोण कलश से ) इस मंत्र से लेता है, 
faa वरेश्पम्‌ | अस्य पातं धियेषिता । उपयामगहीतोऽसीन्द्रा 
grs ३।१२।१ ) | दे zaia हमारी वाणियों द्वारा तुम 
ओर आदित्य के समान वरने योग्य सोस के पास । बुद्धि के द्वा 
इसको पियो । आश्रय के लिये लिया गया है तू इन्द्र और 
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भ्य होने गृहशाति ।।४॥। 

अथ 324 ग्रहं 
रजैतावदेवाभविष्यद्यावत्यों हैवाये प्रजाः सृष्टास्तावत्यो हैवाभविष्यत् 

अथ यहेश्‍वदेवं ae गहणाति | इदगेवेतत्सर्वैमिमाः प्रजा यथायथं व्यवसंजति 
तस्मादिसा प्रजाः पुनरम्यावर्व gap शुक्ात्रेण ग्रहणात्येप वे शुक्रो य एप तपति 
वस्य ये रश्मयस्ते विशे देवास्तस्माच्छुक्रपात्रेण गुहृणाति IFI 

अथातों ग्रहणात्येव | ओमासः्चर्षणीश्वतो विश्वे देवास ama | azia) 
दाशुषः सुतम्‌ | उपयामग्हीतोसिविश्वेम्यस्तवा देवेभ्य एप ते योनिर्विश्वेभ्यस्त्वा देवेभ्य इति 
सादयति Ashen ad देवेम्यो gear vol] emerat ॥ ५ [ रे. 2. il 


हे । इन्द्र शोर अग्नि के लिये 


योनिरिन्द्रास्निभ्यां त्वा? (age ७।३१ )] “यह तेरी योनि हे 
awa | यह कहकर az रख देता है क्योंकि इन्द्र शोर अग्नि 


ग्रहणाति | सै वाऽइदं प्राजीजनद्य ऋतुगहानग्रहीत्स 
A ग्राजनिष्यन्त 4l 


के लिये उसने लिया 


था ।।२४।। 
uus Baza ग्रह को लेता lagad को लेकर ही उसने इस सत्र! को 
| गई उतनी ही रह 


उत्पन्न किया | यदि इतना ही होता तो जितनी प्रजा पहले उत्पन्न 
जाती, आगे उत्पन्न न होती dull 


Suma ग्रह को इसलिये भी लेता है कि वह इन सब प्रजाओं को क्रमशः कर देता 
है । इससे यह प्रजा बार-बार Sa होती रहती है | इसको शुक्र-पात्र से लेता हैँ | यह जो 


fs 


सूर्य तपता है शुक्र ( तेजों से ) तपता हैं जिसकी यह सब्र Í 
इसलिये ganz से लेता है ।।२६॥ 

वह ( द्रोण कलश से सोम ) इस मंत्र से निकलता है, “्रोमासश्चर्घगीधृतो विश्वे 
दरेवासऽश्रागत | apap दाशुषः सुतम्‌ | उपायामय्दीतो5सि विश्वेभ्यस्त्वा देवेभ्यः? 
(ago ७।३३, ऋ० १।३।७ ) | हे रक्षक और मनुष्यों के पोषक विश्वेदेव, "nup | आप 
कामनाग्रों के देते वाले हैँ | देने वाले के निचोड़े हुये सोम को (पीने के लिये ) | 
तुभो ग्राश्रय के लिये लिया गया है | विश्वेदेवों के लिये away । “एष ते योनिर्विश्वे- 
भ्यस्त्वा देवेभ्यः’ (ago ७।३३ ) । “यह तेरी योनि दै । विश्वेदेवा के लिये qr | 
ऐसा कहकर वह उसको रख देता है | क्योंकि विश्वेदेवा के लिये इसको लेता है doll 


केरणों हें । यही विश्वेदेव हैं | 
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शस्त्रप्रतिगरः 


अध्याय 2--जबाह्मण P 


E वा == m a A^ SN 
qma हृ वाउएतद्रोता g aA | तस्मा एतद्ग्रणते प्रत्येवाश्वर्यरागूणति 
तस्मात्य्रतिगरो चाय Alel 


० A 


l ग्राश्वमासीनसाहयते । सर्व वाऽञ्रन्यऽउद्गातुः Wa AAA कुवन्ति 
तथो हास्येतत्मागेवातिज्यं कुतं भवति NRU 


निवी ऽउद्गाता | sepu एततम्रजापतिरुद्गाता योषायाम्चि होवरि 


| इदमेतेतद्रेतः सिक्कमुपनिमदत्यथ RRIS तिष्ठन्प्रति- 
qT ग्रजायेत सम्यञ्चा 5उचेवेतद्‌ भूत्वेयद्रेतः faeh 


| we देवाः स्वर्ग लोकर समाश्नुबत 
है तो गाता है | ओर जत्र वह गाता है तो aag उसके 
} उसको प्रतिगरः / प्रति + आ + णणाति ) कहते हैं nii 
4$ हुये wag का ARA करता दै | उद्गाता को छोड़कर 
c Ax ~> £x [y 
ऋत्विज का कार्य करते हैं | इसलिये इसका ऋत्विका का कार्य 


^ 


है। ऋचा होता रूपी जी है।यह प्रजापति रूप उद्गाता 
गोता खरौ में वीर्य का सिंचन करता दै जब कि वह स्तुति करता है | होता 
ga के रूप में जनता है (Sa मा बच्चे को जनतो dO) D Fe पेना करता है जैसे यह 
पुरुष पैना किया जाता है ( चाकू पेना करने के लिये सान पर रखते EOD इस प्रकार 'शो' 
का अर्थ है tar करना, बनाना ) चूँकि पेना करते हैं इसलिये शो से “Mer शब्द बना | 
( ‘ait तनूकरणे' धातु के रूप श्यति? आदि होते हैं )॥३॥ 

(meu ) घूमकर ( होता की ओर मुँह करके ) प्रत्युत्तर मं गाता दै । इस प्रकार 
गह सांचे हये वीर्य को तेज कर देता है । यदि मुँह फेर कर धावे तो सींचा हुआ a नष्ट 
हो जाव, और उलक्षिन हो । ( रो ओर पुरुष ) एक दूसरे की ओर ga करके सींचे हुये 
बीय से उत्ति करते हे ॥४॥ 

देवों द्वारा gq थका दिये गये । क्योंकि छन्दों द्वारा ही देव स्वर्गलोक को गये । 
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i मा्च्यान्दनोये शतपथत्राह्षश कां० ४. ३. २. ५८ | 
od ~ ® 3] 
वे स तच्छन्द्‌ःस्मवतद्रसं द घात्ययात- 
3 कै प्रतिगरो यो NSBIH मदो यः AAR बं स Tet qaza दघात्ययात 
सद्‌ s ज्वर 4 TASCA d न्वते 
Sam aoe तेरयातवामतञं तन्ते = 
eae UH | अर्धर्चउर्धच sou VENTER C 
anaaga: WD पक ue aufi 
à hia वे spi सबवानिति agaa queue MARY 
प्रतिगु गात्रं व AD^ a aeneum वैशेतदअआतब्यलोक छिनत्ति NRI 
: ते quang रक्तुसामनन्ववचारा4 यज॑मानस्या "dad 3 
TERU LERN ज जती यीममच्छापतत्सा त्रीणर 
र तरक्षराणि gars «m» स्यासुः | तता जगती साममच्छापतत्सा ihe 
ad >< s z suena त्वाजगाम 7 नो गायत्री सीम 
शि हित्वाजयाम gaggi ममछापतत्सैकमन्तरन्छ।ह AAT ता il गयः i 
नतानि चाक्षराणि हृरन्त्यागढत्सीमं च dare गायत्र्यमवत्तस्मादाहुर ८ 
yagla, X 
gu गायत्रीति Holl ! ० a 
à तया प्रातः सवनसतन्वत | तस्मादुगायत्र Hr: सवनं qua re सवनः 
yada ता * हैं त्रिष्ट्बुवाचोप लाहमायानि त्रिभिरक्षरेरूप माइयल a मा aerea 
द तथ्रेति तामुपाइयत तत एकादशाक्षरा Pegang Ag MAA 23 
xi un à 
सवनमिति Hell AUN EAR ac 
तिगर ( प्रत्युत्तर का गाना ) यह है । यह जो ऋग्‌म मद द्‌ आर यद जी E > & 
i है । यह रस वह Beal में रख देता दै । शर थात gat की थकावट दूर कर देता है । इन 
रस ह रस वह BS p. 4 
से qu owed से यज्ञ करता दै UNM 
फिर 4 पुष्ट gal H यज्ञ At iT R A : E rA : LS siiis a 
इसलिये यदि ( होता ) आधी ऋचाओं से शस्त्र पढ़ ता CN ग्रा थी ऋ Arat 
क द्वारा प्रत्युत्तर भी दे | यदि पादपाद करके तो प्रतिगर भी पद पद से हो | क्योंकि शख 
दा ९ ^ ers N- : = eee > w को zag प्र तिग र्‌ 
पटने में व्याही सॉस ट्ट्ता हे त्या ही ART न्स दौड़ पढ़ते हैं। इसको "ed 3 3 f W 
दरारा बन्द कर देता है | इससे दुष्ट राक्षूस आने नहीं पावे | इस प्रकार वह यजमान के 
शुत्र-्लोक का नाश कर देता द॑ WAI iol | 
qA छुन्दों में चार DAR होते थे । उनमें से जगती सोम को लेने उड़ गई | 
और तीन श्र पीछे छोड़कर ez आई | wa त्रिष्ठुप्‌ सौम को लेने उड़ गया और एक 
अक्षर छोड़ कर घर लोट आया | किर गायत्री सोग की लेने उड़ा आर इन सन चर क 
और सोम को भी लेकर वापिस ग्रा गई | इसलिये Are A की गायत्री ह गई | इसः 
लिये «zd दै कि Als uw की गायत्री होती दै doll 
उस ( गायत्री ) से प्रातः सवन किया गया | इसलिये प्रातः सबन का नाम गायत्र 
& । उसी से दोपद्वर का सबन किया गया | उससे femp ले कदा मैं अपने तीन श्रक्षरो के 
3 5 CMM A 
साथ आता हूँ । सुमे बुला । मुके यज्ञ से बाह्र न निकाल । च्छा? ऐसा pear ( गाय 
ने त्रिष्ठुप को ) बुला लिया । इस प्रकार Pap मं ग्यारद AR हो गये | इसलिये कहते 
नु a 
कि dpi का aaa Arza हता दै ॥5॥ 
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Flo ४, ३, २, ६-१२ | सोमयागनिरूपणम्‌ 


तयेव तृतीयसवनमतखत | ता* हृ जगत्युवाचोप MUNARU GIT 
ताइयस्व मा मा यज्ञादन्तर्गा इति तथेति तामुपाइयत उतो द्वादशाक्षरा जगत्यभयत्तस्मा- 
wend तृतीयस्तवनमिति ।।६॥ f 
तदाहुः | गायत्राणि वे सर्वाणि सवनानि गायत्री हेवेतदुपसृजमानेदिति am 
ein प्रात: सबने प्रतिग्रणीयात्सशसिद्धा fe गायज्र्यागच्छत्सकृन्मद्नन्माध्यच्चिने 
सवन 5एक% हि साक्षर हिल्वागच्छत्तनेतेनामेतत्समर्धयति कृत्स्नां करोति teoll 
यत्र fara: शस्यन्ते | त्रिमद्वचृतीयसवने त्रीणि हि साक्षराणि wares 
नामेतत्समर्धयति geat करोति ।।22॥ शतम्‌ ॥ २५०० I 
यंत्र pages, शस्यते | इसे ह वे diss प्रजा उपजीवन्ति 
तदन योरेवेतदृद्यावाष्टथिव्यो vd quid ते रसवत्याऽउपजीवनीयेऽइमाः प्रजा उपजीवन्ति 
स वा5ओदेमित्येव प्रतिग्रणीयाचङि सत्यं TA: fag: ॥2२॥ 
adm | ओथामो देववागिति प्रतिग्रणन्ति amr एतद्वाचमुपाप्नुम इति 
तथा न कुर्याद्यथा वे कथा च ग्रति्णात्युपाप्तैवास्य वाग्भवति वाचा हि प्रति 
उसी गायत्री से तीसरा सवन किंवा | उससे जगती ने कहा भें अपने एक अक्षर 
के साथ तेरे पास आती हूँ, तू मुझे बुला, यज्ञ से बाहर मत निकाल? | उसने कहा अच्छा” 
और बुला लिया | तंर से जगती नारद अक्षर की हो गई | इसलिये कहते हैं कि तीसरा 
सवन “जागत? 2 HEL - 
इस पर कुछ लोग कहते हैं कि सभी सवन “गायत्र? हैं क्योंकि गायत्री ही तो बढ़ती 
गई | इसलिये प्रातः सवन में पूरा 'प्रतिगर' कहे क्योंकि गायत्री पूरी होकर लोटी थी। _ 
dee सवन में एक बार “मद्‌? शब्द कहकर प्रतिगर पढ़े क्योंकि Dr एक अक्षर 
छोड़कर लोटा था | उसी से वह उसको समृद्ध करता है अर्थात्‌ उसको पूरा कर 
है जब किला ॥१०॥ 
fega से शस्त्र पढ़ता है । तीसरे सवन में तीन बार मद शब्द से प्रतिगर १ 
क्योंकि aa जगती लोटी तो तीन अक्षर पीछे छोड़ आई | इससे वह इसकी समृद्धि ` 
है, उसको पूरा करता है जब कि ॥११॥ c 
थी और पृथिवी के लिये शस्त्र पदृता है। यह प्रजा इन्हीं दोनों अर्थात्‌ चो 
पृथिवी के wart रहते हैं; इसके द्वारा इन्हीं बौ और परथिवी में वह रस रखता RI d 
वाले at और प्रथिवी के सहारे प्रजा उसन्न होती हैं। rus ऐसा कह कर 
क्यों कि सत्य है जिसको देव जानते हैं ॥१२॥ v xd 
कुछ इस प्रकार प्रतिगर करते हैं ओथामोदेववाक श्र्थात्‌ वाणी 
को लेते हैं। परन्तु ऐसा न करे । क्योंकि चाहे जैसे प्रतिगर करे, वाणी । a a 
७६ | E 
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६०२ | | 
णाति तस्मादो रैमित्येव प्रतिगणीयात्तद्धि सत्यं तदवाः विदुः NEBU TRGA NEI 
[3] 


क्योंकि प्रतिगर वाणी द्वारा ही हो सकता है | इसलिये caper कहकर ही प्रतिगर करे | 
यही सत्य है जिसको देव जानते UI 


माध्यन्दिनसवनम्‌-मरुत्वती यग्रहादि 
BRA o 


अध्याय 9--ब्राह्मण 2 


इहा रे SEI? ऽइत्यभिषुणोति । FRATTON geJelqul- 
वेतदाच्यावर्याते ।।१॥ 

स शुक्रामन्थिनो ग्रथमों गह्मति | YARI तत्सवनसथाय्रयर ४ सवषु हय 
सवनेषु zedss मरुलतीयमथोवश्यमुक्थानि eruit भवन्ति Uil z F 

तद्धेके | उतथ्यं ग्रहीत्वाथ मरुत्वतीयं ग्रहुन्ति dg तथा न कुयान्मरुलतीयमंव 
ग्रहीत्वाथोवथ्यं शृह्णौयात्‌ NFN aiu. 

तान्वाउएतान्‌ | पञ्च ARA ग्रहात्येप वे वज्रो यन्यार्ध्यान्द्चः पवयानस्तस्मातश्र- 
दृशः पञ्चसामा मवति पञ्चदशो हि वज्रः स एतेः पञ्चम हैः पञ्च वाऽइमा ASJA- 

“इद्र? “इहा? कहकर (सोमरस) निकालता है | ( इद? का अर्थ है यहाँ? | इसी का 
अन्त का AA प्लुत करके ‘er et गया | बुलाने में प्लुत हो ही जाता दै) | इस प्रकार 
इन्द्र को निकट बुलाता है । बृहद्‌ ace’ भी कहता दे; इससे भी इन्द्र को निकट बुलाता 
& Itl 

पहले शुक्र और मन्थी ग्रहों को लेता दै । इससे ( सोम यज्ञ ) शुक्र युक्त? हो जाता 
biaa ग्राग्रायण ग्रह को लेता gl ae ग्रह तो सभी सवनों में लिया जाता हैँ | 
किर मत्वतीय ग्रह लेता दै । fex उवथ्य ग्रह को । क्‍योंकि यहाँ भी gaa मंत्र होते 
हूँ ॥२॥ 

कुछ लोग sea ग्रद्द को लेकर मम्त्वतीय को लेते हैं। परन्तु ऐसा न करना 
चाहिये । मरुत्वतीय को लेकर उक्थ्य को ले ॥३॥ 

इस प्रकार ae इन पाँच wet को लेता दै ( शुक्र, मंथी, आग्रायण, मस्त्वतीय और 
उक्थ्य ) | यह जो दोपदर का पवमान दै, वह बज्र है । इसमें पाँच साम होते हैं, १५ भ॑ 
बाले । बज़ पन्द्रद वाला द्वीता दै । पाँच ग्रहों के द्वारा | यह अँगुलियाँ भी पाँच हैं इन 
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Fio Y, 3. 3, ४-७ | सोमयागनिरूपणम्‌ 


Assa प्रहरति ॥2॥ 

न्द्रो वृत्राय IA प्रजहार । स॒ वृत्रं पाप्पान 9 हला विजिते5भये 5नष्ट्रे दक्षिणा x 
निनाय तस्मा दप्पेताहे «23584 माध्यन्दिनेत पवमानेन स्तुवते ऽथ विजिते 5भये ऽनाण्ट्रे 
दक्षिणा नीयन्ते तथोऽएवेष एतैः पञ्चभिर्महेः पाप्मने द्विषते आतृव्याय वज्र प्रहरति 
स वृत्रं पाप्मान gem विजितेञ्मयेऊनाष्रे दक्षिणा नयति तस्माद्वाऽएतान्पच महाः 
amie (8. I 

तदन्मरुत्वतीयान्परहाति | एतद्वा ऽइन्द्रस्य निष्केवल्य* सवनं यन्माध्यन्दिन | 
सवनँ तेन वृत्रमाजिघाछसच्तेन व्यजिगीपत मरुतो वाऽइत्यश्वत्येऽपक्रम्य तस्थुः WA 
चाऽइन्द्रो विशो मरुतो विशा वे क्षत्रियो वलवान्भवति तस्मादाश्वत्येऽतरतुपात्रे स्यातां 
काप्मर्यमये त्वेव भवतः NRN 

तानिन्द्र उपमन्त्रयांचक्रे | gaada युष्माभिर्वलेत वृत्र हनानीति ते होचुः 
किं नस्ततः स्यादिति तेभ्य एतौ मरुल्वतीयो ग्रह्मवग्रहात tell 

होच | अपनिधायेनमोज उपावतीमहा ऽइति तऽएनमपषनिधायैवोज sg 

ayaa से ही तो बज़ फेका जाता है ।।४॥। 

इन्र थे वृत्र पर वज़ Yard पापी इत्र को मार कर और विजय तथा अभय प्रात 
करके दक्षिण लाया । इसलिये यह उद्गाता लोग भी जब दोपहर के सबन में पवमान | 
पढ़ते हैं और aa तथा विजय प्रात करते हैं तो दक्षिणा को लाते हैं, इसी प्रकार यह मी AB 
इन पाँच ग्रहों द्वारा ठष्ट पापी शत्र पर वज्ञ फेकता है और पापी Gp को मार TT 
तथा विजय प्राप्त होने पर दक्षिणा को ले जाता है | इसलिये इन पाँच ग्रहों को लेते 
हैँ WM 


ay 


मरत्वतीय se} को इसलिये लेता है कि यह जो दोपहर का सवन है वह इनदर 
निज का सवन ( निष्कैवल्य ) है । उसी से उसने वृत्र को मारने और जीतने की इच्छा की । 
इस समय मदत अश्वत्थ कक्षा पर घूम कर जा खड़े हुये । इन्द्र क्षत्रिय दै । मरुत वैश्य ES 
क्षत्रिय लवान्‌ होता है । इसलिये दो पात्र अश्वत्थ लकड़ी के हो सकते हैं। ( ऐसी | 
की राय है ) परन्तु काष्मर्यं लकड़ी के तो होते ही ll 

उनको इन्द्र ने बुलाया, मेरे पास आइये कि आपकी सहायता Ti मं वत्र ब 
डालूँ ? उन्होंने कहा, हमको क्या मिलेगा ? उसने इन दो मरुत्वतीय 
लिये निकाला ॥७॥ 

वे बोले, इस एक ग्रह अर्थात्‌ ओज को अलग रखकर हम श्रा रहे हैं? 
शोज को maT रखकर आये | परन्तु इन्द्र ने इस ( ग्रह अर्थात्‌ ओज ) 
चाहा । यह सोचकर कि यह तो ओज को अलग रखकर आ रहे [i 
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६०४ प्ाध्यन्दितीये शतपथत्राह्मणे कां० ४, ३. ३. ८-११। 
o 


द्रो पिधाय वै मोज उपागृताबिति Nell Sie सग 
ह दान | ate aram ertt तैभ्यो i लु मुह पव तेभ्य 
एतं तृतीयं बहमग्ह्दपयाम्हीतोऽसि मरुतां लॉजिसउतात TS E a i 
Jaaa तेव त्रमह्त्त्रं वाऽइन्द्रो विशो wed! विशा वे क्षत्रियो बलवान्‌ भवति 
तत्त्तत्रऽएवेतद्गलं दघाति pu il pert: -—- . 

स वाऽइद्रायेव मरुखते UR Tid ७ तत, MM 
त्मत्युद्यासिनी९७ g क्षत्राय विरा कुर्यादगरतदिन्द्रमेवानु मरुत de P a तंद्विश 
कृतानुकरामनु aedi करोति तस्मादिन्द्रायेव मरुत्वती शहत | ib v nn oll a 

अपक्रमादु हैवेषामेतद्रिभयांचकार | यदिमे मनका gaara ताने 
वेतदनपक्रमिणों उकुरुत तस्मादिन्द्रायेव मरुत्वते गृह्णयाचा HET Il l EB 

ऋतपात्राभ्यां गृह्णाति | ऋतवो वे संवत्सरो यज्ञस्तेऽदः MATT प्रत्यक्ष मव 
कल्प्यन्ते qequereqarerdaen sui माध्यन्दिने aa sanga यहतुपातराम्यां di 
तीथान्गह्माति विशों वे मरुतोऽन्नं वे विश RIN NR, सर्वसंनाद्यं पचन्ति ameg: 
कुछ सफलता होती नहीं ) ISl a 

उसने कहा, 'ग्रोज के साथ आइये! | उन्होंने उत्तर दिया, तो हमारे लिये Ua 
तीसरा ग्रह और लो? | तब उनके लिये उसने एक तीसरा sz निकाला, इस मंत्र से उपवा 
मग्रहीतो5सि मरुतां त्वौ जसे--? (age ७२६ ) । तब वे रोज के साथ ( इन्द्र की सहु 
को ) गये | उनकी सहायता से विजय पाई, उसकी सहायता से वृत्र को मारा | इन्द्र क्षत्रिय 
है | मरुत वैश्य है । क्षत्रिय वैश्य की सहायता से ही बलवान होता है । इसलिये वह क्षत्रिय 
में बल को रखता है । इसलिये मरुत्वतीय ग्रहों को लेता हैं EN शि. 

उन ग्रहों को वह “मरुत-युक्त इन्द्र? के लिये निकाले, अकेले इन्द्र के लिये add 
यदि वह केवल मरुतों के लिये निकालेगा तो वैश्यों को क्षत्रियों के विरुद्ध कर देगा | 
इसलिये वह इन्द्र के पीछे मरुत का भी भाग रख देता हे | इस प्रकार वह वैश्य को क्षत्रिय 
के अधीन और उसका ग्राज्ञाकारी बना देता दै | इसलिये मरुत-युक्त इन्द्र के लिये निकाले, 
न कि “मरुतां? के लिये ।।१०।। 

उस ( इन्द्र ) को उनके छोड़ने का भय था, कहीं वह मुझे छोड़ जायें ओर दूसरे 
दल में मिल जायें! | इस प्रकार वह इस भाग के द्वारा उनको ऐसा बना देता दै कि बह 
उसे छोड़ने न ur) इसलिये भी मरूत-्युक्त इन्द्र” के लिये निकाले, मझुतों के लिये 
नहीं ॥११॥ i 

दो ऋतु-पात्रों से निकालता है । ऋतु संवत्सर यज्ञ है । प्रातः सवन में नो प्रत्यक्ष 
ही लिये जाते हैं । जब wane निकाले जाते हैं । परन्तु E के सवन में परोक्ष रूप से 
निकालता है जब दो nea ऋ: पात्रों को निकालता'दहै इसलिये दो मसत्वतीय भतु 
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क० ४, ३. ३, १२ १५ | सामयागनिरूपणम्‌ १२% 


मरुत्वत5एष ते MARZA त्वा मरुलते ॥१२॥ 

मरुतन्त amag । वाग्रधानमक्रवारि दिव्य शासमिन्द्रम्‌ | विश्रासाहमवसे नृत- 
नायोग्र सहोदामिह ARIAT | उपयामगुहीतोउसी RA त्वा मरुल्वतऽएष a योनिरि - 
mr त्वा मरुत्वते । उपयामगृहीतोऽसि मरुतां त्वोजसऽइति तृतीयं अहं 
गह्माति NPL <j 
` अध माहेन्द्रं ad dala | पाप्मना वाउएतदिन्द्र: eger s qe aant quis: 
स यथा विजयस्य कामाय विशा समाने पात्रेऽश्नीयादेवं तद्यदस्मा5एतं qug: समान 


~~ 


A - ~ ~ 5. g an eS . e > 
: | स्वेस्मिस्िजितेऽमये उनाष्ट्री यथेपीकां मुआद्विवृहदेवश) सवेस्मात्पाप्मना 
निक लता है, इन्द्र aaas पाहि सोमं यथा grated sale 


त्वा मरत्वत5एप ते योनिरिन्द्राय त्वा nuu) ( यजु० ७३५, Wo ARS ) | हि मरुतां 
i | यहाँ सोम को पी, जैसे शार्यात के सोम को पिया था । सुयज्ञ कवि लोग तस 
शरण की सहायता से ही यज्ञ में तेरी सेवा करते हैं। TH आश्रय के 


e 


है | इन्द्र मस्त-युक्त के लिये gaat! यह तेरी योनि है। मस्तःयुक्त इन्द्र के 


> इस मंत्र से निकालता है, 'मरुत्वस्तं gun वादधान मकवारिं दिव्य 
एवासाहमवसे qaam» सहोदामिह त हुवेम | उपयामग्रदीतो5सीन्द्राय 


शासमिन्द्रम्‌ । Í 


WE : >. 3m MO MG 
त्या मरुत्वत5एप ते योनिरिन्द्राय त्वा मरुत्वते? (ago ५३६, Ee २।४५।५ ) । मरुतः 


वाले, बलवान, वृद्धि-शील, दोष-रहित, दिव्य, शासक, सबके पालक इन्द्र को हम इस यज्ञ 
मं नई रक्षा के लिये बुलाते हैं । ग्राश्रय के लिये तुमे लिये जाता है | इन्द्र-मरुत वाले 
के लिये तकको । यह तेरी योनि है | इन्द्र मरुतवाले के लिये GHW) इस मंत्र से 
तीसरा ग्रह निकालता है, 'उपयामग्रहीतोति मरुतां aise (age ७।३६ ) । "तुके आश्रय 
के लिये लिया गया है | मरुतों के ओज के लिये तुझको? dit vil 

aa वह माहेन्द्र ग्रह को लेता है । जैसे विजय की कामना के लिये वैश्यों के साथ 
एक ही पात्र में खा लेवे, इसी प्रकार इन्द्र भी वैश्य nedi के साथ मिलकर पापऱ्युक्त ही 
गया | क्योंकि मरुतों फे साथ २ इन्द्र के लिये भी एक ही ग्रह निकाला गया RA 


तब देवों ने जीत हो जाने और अभय और शान्ति प्रास हो जाने पर इन्द्र को उस 
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६०६ माध्यन्दिनीये शतपथन्नाह्णे कां०. ४. २. ३. १६-१८। 
व्यवृहन्यन्माहिख ggr EASAN एतद्यथेपीका figs स्यादेव सर्वस्मात्पाप्मनो 
/च्यते qemex ug T gifa egl 
ES La | gu वाऽएष प्रा PII बधाद्थ FAW, ga 
यथा महाराजों विजिग्यान एवं METH STM MG A i s inus चेवे 
नमेतत्खलु करोति वृत्रस्य वधाय THEA HRE AE Vel T ZANAT गृहात्येष 
3 शको य एप तपत्येष उ५एव महांस्तस्माच्छुक्रधात्रण gard HP iP 
— अथतो ग्रहात्येव | महां Pl sg rud pru उत विहा अमिनः 

सहोमिः | अस्मद्र्वावधे वीयीयोरुः gy: सकृतः qaya | उपयामशहातो ऽति महे 
cary daa योनिर्महेन्द्राय लेति सादयति agza GA गृह्णति ॥/८॥ | 

aq पाकृत्यैतां वाचं बदति | afda 3भिषुणुतोलखलानुद्रादयता्रीदाशिर 
विनय सौम्यस्य वित्तादिति ते वे ghran Ann AEAT दृतावतवनाया- 
लखलानुद्रादयन्ति तुतीयसवनायाग्नीदारिरं विनयति तृतीयतवनाय साम्य 079 श्रपय- 
त्येते वै gradi रसवती सवने Om: सवनं च माध्यन्दिनँ -च सवनमथंतनिर्धात शुक्र 
पाप से मुक्त क्रिया जैसे मिरकी मे मँज निकाल लेते हैं । इस माहेन्द्र az को लेकर | जैसे 
सिरकी बिना मेज के ( साफ़ ) हो जाती दै इसी प्रकार माहेन्द्र ग्रद् को निकालकर वह सत्र 
दोषों से दूर हो जाता है ।!१६।। i £5 

माहेन्द्र ग्रह को इसलिये भी निकालता दै, इत्र के बथ से पहले वह इन्द्र था । अभ 
करिसी बड़े विजयी राजा के समान, वृत्र को मारकर महेन्द्र बन गया | इसलिये माहेन्द्र IR 
को लेता है | वत्र के aa के लिये उसको बड़ा बनाता है इसालिये भी माहेन्द्र अहृ को लेता 
2 | शुक्र-पात्र से लेता है । यह जो तपता दै अर्थात्‌ सूर्य, वह शुक्र दै | शुक्र मदान्‌ है 
इसलिये शुक्र पात्र से निकालता दै ।।१७॥ ". 

इस मंत्र से निकालता है, महाँ २5३ब्द्रो waar चर्षणिप्राऽउत दिवहाँउअ्मिनः 
सह्दोभिः | zz वीर्यायोरुः sz: सुकृतः कतेमिर्मृत्‌। उपयामग्रही नोऽसि nè- 
न्द्राय त्वा? (ago ७३६, ure ६।१६।१ ) । बड़ा इन्द्र ! नेता के समान, मनुष्यों की 
कामनाओं की पूर्ति करने वाला; get si वाला, AM बलों के साथ, हमारे सामने बढ़ा 
वीर्य अर्थात्‌ पराक्रम से, उस ( यश वाला ), 74: ( विस्तृत ) यजमानों द्वारा पूज्य हुआ! । 
यह पदकर नीचे रख देता है, “एप ते योनिर्मदेन्द्राय त्वा? (age vile ) | ‘ag तेरा घर 
2 । महेन्द्र के लिये तुकको? ॥ १८।। 

उपाक्करण करके यह वचन बोलता दै, निचोड़ने वाला, निचोड़ो | मूसलों को जोर 
से चलाश्रो ( सोम पीसने के लिये) आमीध , ददी को देख, सोम की खबर रख । यह 
निचोड़ने वाले तीसरे सवन के लिये निचोड़ते हैं | तीसरे सवन के लिये ही मूसली चलाते 
३ । तीसरे सवन के लिये ही आमीध दही को ब्रिलोता है । तीसरे सवन के लिये ही सोम के 
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qio v, ३. v, १-२ | सौमयागनिरूपणम्‌ 


यत्तृतीयसवन तदेवेतस्मान्माध्यन्दिनात्सवचाबिर्मिमीते adi हास्थेतच्छुकवद्र ATS 

मवति तस्मादेतामत्र वाचं वदति NPE बाह्मणम्‌ ॥७ [ रे. 2. ] द्वितीयः sues 

dits Idea ।।2२६।। 

चरु को पकाता P | यह जो दो सवन थे अर्थात्‌ प्रातः और stat के यह तो 

रस वाले थे | परन्तु तीसरा सवन शुक्र-रदित हो जाता है | इ“लिये दोपहर के सवन 

इसको बनाता है | इस प्रकार यह तीसरा सबन शुक्र और रस वाला हो जाता है | इसी 
^ लिये इस वाणी को इस समय बोलता 2 ॥१६॥ 


bat es E 


aua दषिणादानर् | 
अध्याय टे —ब्राह्मण Y 


u^ asagal यदेनं तन्वते यन्न्वेव राजानमभिपुरवन्त ad ou 
gagh संज्ञपयन्ति विशासति at व्नन्लुलललमुसलाभ्यां हपदुपलाभ्या ह 
घ्नन्ति lê G 

स एष यज्ञो हृतो न ददक्षे | ते देवा saree स्तद्वदेनं fg 
स्तस्माइक्षिणा नाम तद्यदेवात्र यज्ञस्य हृतस्य व्यथते तदवोस्येतइत्तिशाभिर्दक्षय 
agg v4 यज्ञो भवति तस्माइक्षिणा ददाति ॥२॥ 

ag पड्द्वादशेत्येव gaia ददाति | न ह लेवातदन्षिणः सौम्योऽक्वरः सोम्यो उष्वर 


उसका वध करते हैं | जैसे पशु को काटते हैं तो उसका बध करते Yd इसो पक 
गौर मूसल से या दो पारों से यज्ञ की हवि का बघ किया जाता है ॥१॥ 

जब इस यज्ञ का बघ हो गया तो उसकी शक्ति जाती रही, तत्र देवो 
द्वारा पूरा किया । यह यज्ञ दक्षिणाओं द्वारा दक्ष हो गया। इसलिये इसका 
पड़ा ( दक्ष बनाने वाली ) । यहाँ यज्ञ के बघ होने से जो कुछ कमी आ 
दक्षिणाओं से पूर्ति कर देता है | यज्ञ पूर्ण हो जाता है। 
है ॥२॥ za 


हविर्यज्ञ में छुः या are गाये दक्षिणा में दी जाती 
कम नहीं | यह जो प्रजापति है बह प्रत्यक्ष यज्ञ है । पुरुष प्रजाप 


T 
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IL aro ४, ३, Y, का! 
६०६ nre fedt sra "४७७५०: 


) ब्रजापतेनेदि8९8 सोय शतायुः MAAT: 
तरमान्नाशतदक्षिणः सौम्योऽध्वरः Bal 
यमिमे हृनिष्यन्त्येव न 


aq वै प्रत्यक्षं यज्ञी qala : geri i 
qaddan शतेनेत्र दक्षर्यातिनारातन त 
हैवाशतदत्तिरोन यंजमानस्य5तिक्स्यान्नेदर्स्या रता 
ग्रेष्यन्तीति UU "E 
exi द्वया वे देवा देवाः | wer देवा AAA ब्राह्मणाः gaari uide "a 
दाला विका ct जातय एब दवान दिए ग ब 
gagang Ra ेवान््ीशाति aA MAZAI 
नांस्त5एनमुभये देवाः प्रीताः स्वर्ग लोकमामवहन्ति Hell -— 
ता बाऽएताः | ऋतिजामेंव दक्षिणा अन्यं वा5एत5एतस्यात्मान ७७. 
यज्ञमृडमयं "gi सामसयमाहुतिमय ४ al उस्यामुस्मिलोक 5 आत्मा सर्वात ad 
माजीजनन्तेति तस्माइतिरभ्य एव दक्षिणा दद्यावानुलिस्य: TA 2i dd 
अथ प्रतिपरेत्य TEI । दाक्षिणानि gaila स दशाहोगीये वाससि हिरण्यं 
ग्रबध्यावधाय जुहोति देवलोके मे उप्यसदिति वे यते यी यजतं सो sT यज्ञों देवलोक- 
सौ वर्ष की आयु, सौ गुना तेज ओर ओर सी गुना पराक्रम होता दै | सी ad वह इसको 
शक्ति-सम्पन्न करता है, सी से कम से नहीं | इसलिये सोम यज्ञ AD गायो 4t TT 
देनी चाहिये और न किसी को ऐसे यज्ञ में ऋत्विक बनना चाहिये जहाँ सौ से कम iR 
दक्षिणा में दी जायें; कि कहीं में ऐसी क्रिया का साक्षी न हो जाऊं जहां यज्ञ का वध त 
क्रिया जाता है परन्तु उसकी पूर्ति नहीं की जाती ॥३॥ í 
देव दो प्रकार के हैं | एक तो देव zik दसरे मनुष्य-देव जो ब्राह्मण, : वेद शास्त्र 
पढ़े हये | इसलिये यज्ञ भी दो भागों में विभक्त है । देवों को हुतो है । आर मनुष्य 
देवों क्री gad उन ब्राह्मणों की जी वेद-शास्त्र पढ़े हुये हैं दक्षिणा है | आहुतियों से देवों 
को प्रसन्न किया जाता है zik मनुष्य-देव Bald वेद शास्त्र पढ़े हुये ब्राह्मणों को दक्षिणात्रा 
से । इस प्रकार दोनों देव प्रसन्न होकर यजमान को स्वर्ग लोक में ले जाते हैं । M | 3 
यह दक्षिणा केवल ऋत्विजों की at होती है | यह जो ऋक्‌ , यजुः और साम आर 
आहुतिमय यज्ञ दै AE यजमान का मानों एक नया श्रात्मा बनाया i है | यह इसका 
परलीक में आत्मा दोता दै । इस आत्मा को इन्दी ऋत्विजों ने बनाया E | इसलिये यह 
दक्षिणा ऋत्विजों की दी होनी चाहिये, उनकी नहीं जो afaa न gi IAN m — 
mera के पास जाकर दक्षिणा की श्राह्ुति देता d । आलरदार कपड़े में सान 
का ढुकढ़ा बॉथकर और उसे चमसे में रखकर आहुति देता है. यह कह कर “कि देव लोक में 
प्रा स्थान दो? । जो कोई यज्ञ करता दे वद्द इसलिये करता है कि यह यज्ञ देव लोक को 
जाता है | और जो दक्षिणा देता दै ae भी देव लोक को जाती दै । और दक्षिणा से लगा 
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Sio v, ३, v, ६-१० | सीमयांगनिल्षणम्‌ 
गेवाभिग्रेति तदनूची दक्षिणा यां ददाति सैति AQAA 
FIA व RIT: 7 हिरणय॑ गोवी cds वे ac पादमवद 
यावद्रा Wi: पाद्मनव्यात्तस्माहशाहोमीये वाससि हिरण्यं ग्रवध्यावधाय जुहोति Itl] 
WRIT जुहोति | तमसा वाऽअसो लोकरोऽन्तर्हितः स॒ एतेन ज्योतिषा 
USEC सरग लोकमुपसंक्रामति तस्मात्सोरीभ्यामभ्या जुहोति tell 
T geil sga जातवेदसं देवं वहन्ति केतवः | दरो किश्वाय सूर्य eur. 


हतया यायच्या गायत्री asst प्रथिवी सेये ग्रतिष्ठा तदस्यामेवेतलतिष्ठायां 
ग्रतितिष्ठति nen E 


qd 


द्रावाएधिव 
aula liZol] 
erani । द्वे १ 


नायुदगादनीक चन्तुर्मित्रस्य TUT: | आग्रा | 
तरतस्थुषश्च स्वाहेत्येतया त्रिष्ट्मालोकमेवेतयो- 


geld Tag IPSE द्वे वेकां वा JARAT urat 


३~ योना, यो, कपड़ा और घोड़ा | यह उचित नहीं | 


रा के पेर at) इसलिये भालरदार कपड़े 
ति देता NI 
> 


रय स्वाहा? ( ig» ७४२, SE» १।५०।१ ) | “वह प्रकाश की किरणें उस सूर्यं जातः 
वंद दव दन्य तक ले जाता d, सवत्र विश्व को दिखाने के लिये? । इस गायत्री से । यह. ; 
giad गायत्री दे। यह gei प्रतिष्ठा है । इसी प्रतिष्ठा में वह प्रतिष्ठित होता. 
है ॥६॥ | 
दूसरी आहुति का मंत्र यह है, चित्रं देवानामुदगादनीकं TE वरुणः 
झाया TARASA RD Wasa जगतस्तस्थुषश्च स्वाहा? (age ७।४२ ` 
विचित्र ( आरचय-युक्त ) देवों अर्थात्‌ प्रकाशो का अनीक अर्थात्‌ समूह उदय होता 
यह मित्र, वरुण ओर अमि की आँख है अर्थात्‌ इसी से सब प्रकाश को लेते हैं। : 
चयो, प्रथिवी और न्तरिच्ष में फैल जाता है । यह जंगम और स्थावर जर 
है । यह त्रिष्टुभ है । इसके द्वारा स्वर्ग लोक को प्राप्त करता है ॥१०॥ 
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६१० माध्यन्दिनीये शतपथब्राहण Fio v. है. ४. ११-१३ | 
a aseara: परिणिविशन्ते तमेतयाहुत्या प्रीणाति सोऽस्मे ग्रीतोऽनुमन्यते ANg- 
ददाति IPP 

p^ Bo ; अग्ने नय gua samah 4 cub विद्वान्‌ gatea 
स्मज्जुहुराणमे नो भूयिष्ठां ते TASCA ata स्वाहेत्यथ यंद्यरवं युक्तं वायुक्कं वा दास्य- 
vene TUE v नाद्रि —— 

स जुहोति | अयं नोउअग्निवरिस्कृशोलय थः पुर ud अनदन्‌ | यं वाजा- 
— वाजसातावय ९ शत्रन्जयतु ug पाणः स्वाहेति वाजता GIU ll í 3 I did 

अथ हिरण्यमादाय शालामम्योति | TUT वाद दाहिणा SUE SH 
शालां तिष्ठच्चभिमन्त्रयते रूपेण वो रूपरामम्यागामित न ह MSAA RA दानाय 
चक्षमिरे तेउपनिधाय स्वाति रूपाणि शारीरे TMT TATA: सरव ePi 
स्यार्धादुपायंस्ते स्वानि रूपाणि जानाना अभ्यवायंस्ते रातग्रनसाउल दानायाभवस्तथा- 
ऽएवेनानेष एतल्सैरेव रूपे्यज्ञस्याधादुपेति ते स्वानि रूपाणि जानाना अभ्यवायान्त d 
हृ । उस aft को इस ग्राहुति से प्रसन्न करता दै । वद श्रम इससे प्रसन्न होकर अनुमति 
देता है। अनुमति से वह ( गाय की ) दक्षिणा देता E ॥११॥ i 

आहुति का मंत्र यह है, अग्ने नय सुपथा रायेऽञ्रस्मान्‌ विश्वानि देव वयुनानि 
विद्वान्‌ । युयोध्यस्मज जुहुराणमेनों भूयिष्ठां ते नम उक्तिं विधेम स्वाहा? (o ७।४२, LM 
१।१८६।१ ) | है अग्नि ! धन के लिये इमको ठीक मार्ग पर ले चल, हे देव तू संब कर्मा 
को जानता है | हमको पाप से बचा, कि हम तेरी बहुत बहुत स्तुति कर सके! । श्र यदि 
युक्त ( सजे हुये ) या श्रयुक्त ( वेसजे ) घोड़े को देना चाहे तो एक और आहुति पढ़े 
अन्यथा नहीं ॥१२॥ है 

बह आहुति का मंत्र यदृ है, रयं नोऊग्रग्निवरिवस्कृणोत्वयं gr पुरऽएठु प्रसिन्‍दन | 
श्रयं वाजान्‌ जयतु वाजसात्पुवय९५शत्रुच जयतु sg «HQ स्वाद? ( यजु ७४४ ) यहृ 
अग्नि होम को धन ( बरिवः = धनं ) दे । यद्व युद्धो का भेद न करते हुये ADT बढ़े | यह 
ननो को जीते । ax जोश में आकर wail पर विजय प्राप्त करे! | घोड़ा विजय प्रात 
करने वाला II ai 

aa सोने को लेकर शाला में जाता है । वेदी के दक्षिण की ओर दक्षिण की गा 
खड़ी रहती हैं | वह शाला के आगे खड़े दोकर उनको सम्बोधन करता हैं, “रूपेण वो रूप 
गमम्यागाम? (age ७४५ ) । तुम्हारे रूप से मुझे रूप मिला? | पहले-पहल पशु दान 
में दान दिये जाने के लिये राजी नहीं हुये । वे अपने रूपों की अलग रखकर केवल ( नंगे ) 
शरीरों के द्वारा खडे हो गये | देव यज्ञ से उन पशुओं के अपने रूपों को ले गये | उन्होंने 
अपने इन रूपों को पहचाना | और दान के लिये राजी ह्यो गये | यह यनमान भी इसी 
प्रकार यज्ञ के सामने से पशुओं के निज रूपों को ले जाता है और वे अपने रूपों को 
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कां० v, ३. ४, १४-१८ | सोमयागनिरूपणुम्‌ 


रातमनसोऽल्लं दानाय भवन्ति uel 


zm चादक्षिणीयं च वेद तथो हास्येता दक्षिणीयायेव दत्ता 
दक्षिणीयया Neu 
ऋतस्य पथा प्रेतेति | यो वै देवानां पथैति स ऋतस्य पयैतिचन्दर दक्षिणा 
तदेतेन ज्योतिषा यन्ति tPF ll 
थ and | वि स्तः पश्य व्यन्तरिक्ञमिति वि त्वया दक्षिणया लोकं T 
मित्येवैतदाह ।।१७॥ 


अथ सदः ग्रेक्ञते । यतस्त सदम्यैरिति मा ला सदस्या अतिरि्तेलेबैतः E 


अथ हिरण्यमादायास्नीक्रमम्येति | aaa RA fard tamaaa at 
^s: ज Randag या वे ज्ञातायापि कतिपयीदेक्षिणा gia | 

& यो वे ज्ञातोऽतूचानः स ऋषिराषेयः सुषातुदक्षिण 
मे के लिये राजी हो जाते हें evil 
Ì 7 विभजतु? (age ७४५ ) | सबको जानने वाला gt (ब्राह्मण) 
तमको वाटे! । “तथ? है ब्राह्मण | इस प्रकार वह ब्राह्मण के द्वारा बँय्वाता है । 
जानता है कि कौन दक्तिणा के योग्य हैं, कौन नहीं । इस प्रकार यह गाये भी उसी को. 
जाती है जो दक्षिणा के योग्य हैं । उसको नहीं जो दक्षिणा के योग्य न PIRAU v 

“वस्य पथा Ha? ( यजु० ७४१ ) । ऋत के मार्ग से चलौ? | जो देवों के. 
से चलता है वह आत > मार्ग से चलता है। "usur (ax ( स्वर्ण ) द्‌ 
वाली? | यह गाये यजमान के दिये स्वर्ण की ज्योति से pi € ॥१३६॥ 

zz वह सदस में जाता है, “वि स्वः पश्य व्यम्तरिक्ष' ( age ७४५ ) | 
aaa को देख! | अर्थात्‌ तक दक्षिणा के द्वारा मैं स्वर्ग को प्राप्त करू 
उद्देश है ॥१७।। EI 

अब सदस को देखता है, 'यतस्य सदस्यैः? (age ७।४५ ) | सदस्यों के 
कर? | अर्थात्‌ सदस्य तुझसे आगे न बढ़ जाय! ऐसा कद्दता है tel ` 

ज सोने को लेकर आग्नीध ( अग्निशाला ) के पास जाता है, 

पितृमन्तं पैतृमत्यम? (age ७।४६ ) | आज मैं पिता और पितामह वाले 
करूँ? । जो अच्छे कुल का ब्राह्मण दै उसी का नास पितृ मान और 
को भी दक्षिणा देता है, उसको बहुत बड़ी विजय प्रास होती है । 
७४६ ) | जो वेद पढ़ा हुआ है बह ऋषि और आणे है 
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६१९ माध्यन्दिनीये शतपथन्ना्णे कां० ४, 3. ४, १६-२१ | 


हि सुषातुदक्षिणः (fell ी Ko 

अथेवमुपसद्य | अग्नीषे R ददात्यस्मद्राता देवत्रा गच्छतेति यां वे रातमना 
अविचिकित्सन्दक्तिणां ददाति तया महज्जयति देवत्रा गच्छतेति देवलोके मेऽप्यसदिति वै 
यजते यो यजते तद्ेवलोकऽएवैनमेतदपित्विचं करोति ग्रदातारमाविशतेति मामाविशतेत्ये- 
बैतदाह तथो हास्मादेताः WA न ग्रणश्यन्ति तद्यदरनीधे ग्रथमाय दक्षिणां ददात्यतो 
हि विखे देवा अम्रतत्वमपाजयंस्तस्मादरनीपे प्रथमाय दक्षिणां ददाति voll 

अथैवमेवोपसद्य । ÌNA हिरण्यं ददाति यत्र MSH! ग्रातरनुवाकमन्वाहुस्तद्ध 
HAG राछ AAAS BNC होतासायैतत्सदो SKRITA ASA 
उन्रिमत्रवन्नेहि प्रत्यडिडदं तमोउपजहीति स एवत्तमो5पाहबयं वे ज्योतिर्य इदं तमोऽपा- 
बधीदिति तस्माऽएतज्ज्योतिर्हिरण्यं दत्षिशासनयन्ज्योति्हि हिरणय॑ dz स तत्तेजसा वीर्य- 
णउर्षिस्तिमोउपजधानाथेष  एतेनेवेतज्ज्योतिपा तमोऽपहस्ति anaana हिरण्यं 
ददाति ॥१४॥ 

अथ ew | ब्रह्मा हि यज्ञं दक्षिणतोऽभिगोपायत्यथोदगात्रेऽथ होत्रेञ्याध्वर्य- 
७।४६ ) | अच्छी दक्षिणा वाला’ | क्योंकि इसको अच्छी दक्षिणा दी गई है ॥१६॥ 

अब अरनीध के समीप (आदर पूर्वक ) बैठकर ( उपसद्य ) उसे स्वर्ण देता 
है | 'अ्रस्मद्राता देवत्रा गच्छत? ( यजु० olv ) | हमारे 
को जावे? | जो दचिणा उदार मन से बिना संकोच के दी 
है । देवलोक को जावे? का तात्य यह है कि मेरे लिये 
कोई यज्ञ करता है इस श्राश्रय से करता है कि देवलोक को पाऊँ। इस प्रकार वह ! 
लिये देवलोक में स्थान कर देता हवै । प्रदातारमाविशत' (ago ७।५६ ) | दाता में 
प्रवेश करो? | अर्थात्‌ मुझमें प्रवेश करो | इस प्रकार उन गायों से वह वंचित नहीं होता | 
श्रग्नीच को दक्षिणा पहले दिये जाने का तासर्य यह है कि देवों ने इसी के द्वारा अमृतत्व 
को पाया था | इसलिये mata को दक्षिणा पहले देता है ॥२०॥ 

अब इसी प्रकार जाकर श्रात्रेय ( श्रत्रि वंशज एक पुरुष ) को स्वर्ण देता है । 
पदले एक बार जत्र वह प्रातरनुवाक को बोल रहे थे तो सामने स्तोत्र भी कह रहे थे । 
ऋषियों का होता श्रनि था। उस समय uen H सुरों का अन्धकार छा गया। ऋषियों 
ने afa से कद्दा, “यहाँ लौट आओ और अन्धकार को निकाल दो? । उसने इस श्न्धकार 
शरोर पराक्रम से suum को दूर ka eat । us SUA TN t3 Menu 
करता है | इसलिये यहाँ aly को स्वर्ण देता है Il २१ T इशा ज्योति से अन्धकार को दूर 
Aa ब्रह्मा को ( दक्षिणा देता है ) | ब्रह्मा यज्ञ डी दक्षिणा की त याच्या 
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Fio v, ३, ४, २२-२५ | सौमयागनिरूपणम्‌ 


म्या हविधानउुआसीनाभ्यामथ पुनरेत्य प्रस्तोत्रेडथ मेत्रावरुणायाथ TARAS 
AISI पोत्रेऽथ नट्रञ्थाछावाकायाथीन्नेत्रेऽथ मावस्तुतेऽथ सुन्रह्मणयायै Wagassa- 
माय ददाति Seal वाउएप सोऽस्माऽ5एतदन्तत प्रतिहरति तथो हास्मादेताः wed 
न ्रणाश्यून्ति ॥२१॥ 

ANAA मरुत्वतेउनुत्रह्ीति | यत्र वै ्रजापतिरमे ददौ dem Sea सर्च 
वाउञयमिदं दास्यति नास्मभ्यं कि चन परिशेक्यतीति स एतं वञ्रमुद्यच्छदिन्द्राय मरुत्वते- 
Sq हीत्यदानाय ततो नाददात्स एवोऽयेतहि तथैव वज्र उद्यम्यत ऽइन्द्राय मरुततेञनुत्र = 
३।त्यदानाय ततो न ददाति ॥२३ B 


qu वे दक्षिणा रण्यमायुरेवितेनात्मानत्रायत5आयुर्िं हिरण्यं aay 


ean 


Sawa Taal हिरण्यं दीयते ॥२४॥ 
E प्राणी हि गोरच हि गोरं हि aqa 


aM m N id A 
og E oli 


z 


3 ; AS 
STON, CNY VT. 


तनात्मनलायते लाग्धि वासस्तदूवृहस्पतय ऽ उद्गायते ; 


रीवा को, फिर SIL को जो हविर्धान में बैठे... 
, फिर मैत्रावरुण को, फिर ब्राह्मणाच्छंसी को, फिर पोता को. E. 
5 को, फिर उन्नेता को, फिर gata को, फिर सुब्रमण्य | 
॥ को दक्षिणा देता है । प्रतिहर्ता इसके लिये गौवों को पकड़े 
! कर जाने नहीं पातीं HRM 

HREN से ) कहता है कि इन्द्र मरुत्वत के लिये अनुवाक पढ़ो? । | 
णा दे रहा था तो इन्द्र ने सोचा कि यह तो सब दे डालेगा । हमारे | 
गा | उसने मदत्वत के लिये अनुवाक पढ़ो? इस वचन रूपी 


m 


पेय की उठाया, ६ दान देना बन्द कर दे | उसने बन्द कर दिया । यहाँ यह भी दान. 
इन्द्रःमरुत्वत के लिये अनुवाक पदो? यह वज उठाता है | दान देना बन्द करने के लिये। 


NI 


वह दान देना बन्द कर देता है ॥२३॥ 
चार तरह की दक्षिणा होती है। (१) सोना--यह आयु है । इससे वह अपने 
जीवन की रक्षा करता है | सोना आयु है । ( प्रजापति ने) यह सोना अग्नि को दिया थ 
sit rera ( aft euer करने वाले ) का काम कर रही थी | इसलिये यह 
को सोना देता है ।।२४॥। 
अत्र (२) गौ--इससे प्राणी की रक्षा होती है । गो प्राण है, अन्न गो. 
है | इसको रुद्र या होता को देता है RAN 
अब (२) कपड़ा--इससे अपनी खाल की रक्षा करता है | कपड़ा ख 
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६१४ माध्यन्दिनीये शतपथब्राहमणे कां० v. रे. ४. २६३१ | 


ददात ॥१$॥ —— e a 
saa: | वज्रो वाऽश्रश्चो वज्रमेतबेतत्प्रोगां कुरुते यमलोके मेउप्यसदिति वे 


यजते यो यजते तद्यमलोकऽएवेनमेतदपिल्िनं करोति d यमाय TT ऽददात्‌ TEUT 

a हिररयं प्रत्येति | अग्नये त्वा मह्यं वरुणो ददालित्यरनये ह्येतद्गरुणोऽददाः 
त्सोऽटठतत्वमशीयादत्रऽएधिमयो महं गरतिम्रहीचऽइति ॥ ३८ 

sry गां ग्रत्येति | रुद्राय त्वा vet वरुणो ददाल्िति रुद्राय ह्येतां वरुणो ऽददा- 
त्सोऽग्रतल्वमशीय ग्राणो दात्र 5 एधितरयो मह्यं ग्रतिम्रहीत्रऽइति s 7 

अथ वासः ग्रत्येति | बृहस्पतये त्वा मह्यं वरुणो ददात्विति बृहस्पतये ह्येतद्वरुणो- 
ऽददात्सोग्रतत्वमशीय लरदात्रएएवि मयो महां afta ssa (oll 

aa परत्येति | यमाय त्वा मह्यं वरुणो ददालिति यमाय ह्येतं वरुणोऽददा- 
त्पो$मतत्वमशीय हथो दात्रऽएपि मयो मह्यं प्रतिमहीत्रऽइति ॥२९॥। 
गाने वाले बृहस्पति को देता है ।।२६।। 

अब (४) घोड़ा--घोड़ा वज़ है, qup को वह इस प्रकार अपना अगुआ बनाता है | 
जौ यज्ञ करता है वह इस आशा मे करता है कि यमलोक में मुझे स्थान मिलेगा | इस 
प्रकार वह इसको यमलोक का हिस्सेदार कर देता है | इस ( घोड़े ) को वह यम या ब्रह्मा 
को देता है ।।२७॥ 

sp सोने को इस मंत्र से लेता है, अग्नये त्वा मह्यं वरुणो ददातु? ( aye 
७।४७ ) वरुण तुझे rfr के लिये मेरे लिये देवे? | वरुण ने aly को ही तो दिया था | 
'मोऽमृतत्तमशीयायुर्दात्रऽएधिमयो vat प्रतिग्रहीत्रे! ( यजु० ७४०७ ) । में agna को 
प्राप्त करूँ | दाता के लिये आयु दे । मे लेने वाले के लिये सुख दे? URI 

अब गाय को इस मंत्र से लेता है, “रुद्राय त्वा nar वरुणो ददातु? ( यजु 
७।४७ ) | वरुण ath रुद्र के लिये मे दे! । इसको वरुण ने रुद्र के लिये दिया था । 
“सो 5मृतत्त्वमशीय प्रागोदात्रऽणधि वयो मह्य प्रतिग्रहीत्रे? ( यजु० ७।४७ ) | "DR Gut 
मिले | दाता को प्राण मिलें । मझ लेने वाले को aa arate आयु मिले? ।।२६॥ 

अब कपड़ा यह पढ़कर लेता टै, “बृहस्पतये खा मह्य वरुणो ददातु? (Cp 
७।४७ ) । वरुण तुमे बृहस्पति के लिये मझे दे? | वरुण ने इसे बृहस्पति को ही तो दिया 
था | “सोऽमृतत्वमशीय व्वग्दात्रऽएधि मयो मह्यः afta? (ago ७।४७)। में 
अमृतत्त्व को पाऊ, दाता को त्वचा मिले | मुझ लेने वाले को सुख? ।३०॥ 

अब घोड़े को यह पढ़कर लेता है. “यमाय त्वा मह्यं वरुणो ददातु? ( यजु० ७।४७) | 
वरुण तुभे यम के लिये मुके दे? | वरुण ने इसको यम को दिया था | “सो 5मृतस्वमशीय 
न Ep यौ दात्र5एथि बयो nat प्रतिग्रद्दीत्रे! ( यजु० ७।४७ ) | पिं अगरतत्व को ar, घोड़ा दाता 
र || arg मुझ लेने वाले के लिये? ।।३१।। 
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थयद्न्यदृदाति | कामेनेव agad; मेउप्यमुत्रासदिति तलात्येति कोऽदाः 
समाऽञ्रदात्कामो उदात्कामायादात्‌ | कामोदाता कामः ग्रति्रहीता कामेवचऽइति 
याऽअ्तिदिशति ॥२२ 
तदाहुः न देवतायाउअतिदिशेदिदं वे यां देवता wíüs सा दीव्य 
श्वः श्रेयसी भवतीदं वे यस्मिचरनावस्यादधाति स दीप्यमान एव स्वः श्वः श्रेयान्कवति T JN 
वो हृ वे eurem य एवं विद्वान्य्तिग्रह्माति तद्यथा we जुहुयादेवमेतां wee 
यामधीयते ददाति तस्मादवीयन्नातिदिशेत्‌ ॥३ेरे॥ maqa tt? [ ३.४. ]। ; 
अब और जो कुछ देता है इस कामना से देता है कि जो मैं यहाँ दूँ वह qul 
ite में मिले | उसको इस मंत्र से लेता दै, 'कोऽदात्‌ कस्माऽश्रदात्‌ कामोऽदात्‌ कामा- 
दात | कामों दाता कामः Dadar कामे त्ते) (age ५।४८ ) । किसने दिया, किसको | 
पा, कामना ने दिया, कामना को दिया | कामना ही देने वाली, कामना ही लेने वाली । 
कामना | aZ सव तुझको | इस प्रकार वह इसको एक देवता के लिये निश्चित कर 


r& IBKI 


स 


a 


ay ay 4 5 | ál 


aj 


लोग कहते हें कि किसी देवता को अतिदेश न करे । जिस-जिस देवता 
= देवता प्रकाशित होता और उसकी शोभा दिन प्रतिदिन बढ़ती है । 
डाला जाता है वह प्रकाशित होती है ओर उसकी शोभा दिन प्रतिः 
रद्दस्य को समझकर ( दक्षिणा ) लेता है उसकी शोभा दिन प्र 
लती हई अग्नि में दी आहुति डालते हैं उसी प्रकार पढ़े हु 
लिये विद्वान को चाहिये कि किसी देवता को ्रतिदेश न करे 


^p 5 
za 
A ay’ 9 4 


अध्याय 2— NAN ५ 


त्रया वे देवाः | वसवो रुद्रा आदित्यास्तेषां विभक्कानि सवनानि 

सवन रुद्राणां माथ्यन्दिनश्‍७ सवनमादित्यानां तृतीयसवनं qut 

qaad रुद्राणां माथ्यन्दिनर सवतं मिश्रमादित्यानां gat 

देव तीन प्रकार के हैं। वसु, रुद्र, आदित्य | सवन इन्हीं 

सपरत केवल aga का है, दोपहर का रुद्रो का और तीसरा सवन 

सवन वसुओं का, विना ane के है | दोपहर का सवन रुद्रों का, 
तीसरे सवन में आ्रादित्यों के साथ दूसरों का भी साझा दै ॥१॥ 


| Li 
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ते हादित्या उचुः gaa agat आतः GEPIFPDÀ रुद्राणां araea 
संबनमेव॑ न इमं पुरा Fred Feta तथेति देवा अत्‌ बस्ते स्थित ऽएव माध्यन्दिये 
सबने पुरा तृतीयसवनादेतमजुहूवु* स SAR तथे अहो हयते Ub रिथित ऽए 
माध्यन्दिने सवने पुरा तृतीयसवनात्‌ Ul! l 

ते हादित्या ag: | नेव वाऽइतरस्मिनसवने nRa नो रत्ञाऽ्ति न 
हिश्स्युरिति Mel 

ते ह द्विदेवत्यानूचु: | रक्तोभ्यों वे विभीयो ga garana nen 

ते ह द्विदेवत्या IF: | किमस्माकं ततः स्या/देत्यस्माशिरनुबपटक्रता भविः यथेत्यु 
हादित्या ऊचुस्तथेति ते fg वत्यान्ग्राबिशन्‌ tul x र 

स यत्र प्रातः सबने द्विदेवत्ये Wa तत्य्रतित्रस्थातादित्यपात्रेण द्रोणकलशा- 
खतिनियहदीत5उपवामग॒हीतोसीत्वेतावताथर्युरैवाशञावयर pariieqerd जुहोति प्रतिप्रस्था- 
तादित्येभ्यस्त्वोति तशलवमवनयत्येतावतेतमेव सर्वेषु ॥$॥ PE 

aagana अतिनियह्वीते | द्विदेवत्यान्य ARUN भ्रक्षि- 


feci ने कहा, चूँकि प्रातः सवन में वसुश्रों के साथ किसी का साझा नहीं 
दोपहर में सुद्र के साथ किसी का साभा नहीं | इसलिये इस प्रकार हमारे लिए al 
की आहुति दो, पूर्व इसके कि aa का मिश्रित सवन हो? | देवों ने क त 
की समाप्ति पर तीसरे सवन से पहले-पहले उन्होंने यह द्राः T दे दी | 
भी इस ग्रह की आहुति दी जाती है । दोपहर के सवन की सम E 
के पहले-पहले ।।२॥। ; 
आदित्य बोले, हम न तो पहले सवन में 
URE हमको हानि पहुँचावें? ॥३॥| 
रे उन्होने द्विदेवत्य अर्थात्‌ उन ग्रहों से जिनमें दो देवताओं का साझा है wer, हम 
राक्षसा से डरते हैं । ऐसा करो कि हम qui घस i TT QNI 
उन BITA ग्रहों ने उत्तर दिया, € 
कहा कि हमारे साथ Aaa में तम : 
और वे द्विदेवत्य ग्रहों में घुस बैठे | MIC 
इसलिये जब प्रातः सबन में ( अध्यर्य ) द्वि 

प्रस्थाता द्रोण aes sia i: is (gud ) LAU को dun करता है तो मति 
( यजु० T य पात्र म॑ इस मंत्र से सोम निकालता हूँ, 'उपयामग्रह्ीतोसि' 
जु sit )l9m sag "luz कहता है और उसके आति देने के प si à fc 
मस्थाता | श्रादित्येम्यः त्वा? (age ८।१ ) | कहकर बचे-कुचे को ( स 
छोड़ देता दै । इसी प्रकार अन्य सब्र ( द्विदेवत्य ग्रहों में भी ऐसा UN es 

प्रतिप्रस्थाता ( सोमरस को ) क्यों लेता है! इसलिये कि व अम 
st Het म प्रवेश 


भी एक ग्रह 


| दोपहर 
५ ४९५७ 


इसी प्रकार अब तक 


पर OR तीसरे सवन 


साभा हृ न दूसरे H |ऐसा न हो कि 


CoS em sr ` PE 
ZER इससे क्या लाभ होगा? ? ग्रादित्यो ने 


दारा भी साझा होगा? | उन्होंने कहा EES 
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प्यथेत्यु हादित्या sgi asaj द्वितीयामाहुतिं जुहोति Rega वै तां जुहोति kaaga 
वाऽएते ऽनुवषद्क्गियनते तथोहास्थेतेञनुवपटकता JERFA ARTA yeaa 
ह्येतस्य देवस्य दिक्कस्मादुत्तरा् जुहोति Voll 

[ow ki प्रतिप्रस्थाता प्रतिनिग्रहीते द्विदेवत्यानवे आविशन्त्स यानेव ग्राविशृस्तेम्य 
एवंतब्रिमिमीतेउथापिदधातिरत्षोभ्यो हयविभयुर्विष्णा ऽउरुगायेष ते deni रक्षस्व मा 
em qu यज्ञो वे विष्णुर्तवज्ञायेवैतत्परि ददाति JESAN ahaa ऽएव 
माध्यन्दिने सवने पुरा तृतीयस्तवनादेहि यजमानेति e 

Ko ते wu | अध्वर्युश्च Taupe प्रतिप्रस्थाता RANA योऽन्यः 
परिचरा अवत्युये gisala रक्षोभ्यो ह्यविमयुरथाध्व्युरादित्यस्थाली चादित्यपात्रं 


ति | 7 wf नेन्द्र सश्चसि दाशुषे | उपोपेन्नु मघवन्भूय 
gua SAGARA ॥2०॥। 

के हमारे अनुवषट्कार में तुम्हारा भी हिस्सा होगा । यह जो दूसरी 
; लिये देता है, स्विष्टकृत्‌ से ही अनुवषटकार हो जाता 
5 (लिये दो हुई झ्राहुतियाँ अनुवषटकार से युक्त हो जाती 
देता हैं क्योंकि उस देवता की दिशा यही है । इसलिये 


(याता 


TMB मा त्वा दभन्‌? ( age ८१ )। हे ऊध्वंगति 
te तुम्हारे लिये Zi इसकी रक्षा करो, जिससे वे तुमको हानि न 
यश हैं | यज्ञ को ही वह देता है रक्षा के लिये। अब दोपहर के 
सवन की समाप्ति पर आर तृतीय सवन के पहले वह कहता है यजमान यहाँ आओ? Hist 
| RA( हृविर्धान में ) साथ घुसते हैं--अध्वर्यु, यजमान, आग्नीध्र, प्रतिप्रस्थाता, 
ओर इनके साथ दूसरा जो कोई परिचर हो। दोनों द्वारों को बन्द कर देता है क्योंकि वे 
राक्षसों से डरते थे। अत्र अध्ययु आदित्य स्थाली ओर आदित्य पात्र को लेता है । और 
पूतभृत के ऊपर रखता है कि कहीं सोमरस गिर न जाय ॥६॥ 
अत्र वह ( स्थाली में से पात्र में ) इस मंत्र से लेता है, 'कदा चन स्तरीरसि Fae 
सश्चसि दाशुषे | उपोपेन्सु मघवन्‌ Yaoea ते दानं देवस्यपरच्यत5्आदिल्येम्यस्वा? (age 
८।२, ऋ० ८।५१।७ ) । हि इन्द्र, तू कभो संकुचित नहीं होता । तू दानशील सेवक के सदा 
समीप रहता है । हे शक्तिशाली मधवा ! an देव का दान अधिक aa है । हे ग्रह 
तुमको आदित्याँ के लिये? ॥१०॥ i 
७ 
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we माध्यन्दिनीये शतपयन्राह्मशे कां० ४. है. ५. ११- १४ | 
त॑ वे नोपयामेन qi | अगे हष उपयामेन qd भवत्यजामिताये जामि 
पौद्यदेनमत्राप्युपयासेन TRA uel 

ids S है | E चन च्छ्म निपासि जन्मनी । तुरीयादित्य- 
सवतं त ५इस्दियसातस्थावग्रतं दिव्यादित्येभ्यस्त्वेति Ne 

अथ दधि गृह्याति। आदित्यानां वे ठृतीयसवनमादित्यान्वाऽञचनु वशवस्तत्- 
g दषाति तदिदं egg पयोहितं मध्यत इय ग्रुहीयादित्याहुम"्यत--इव did 
पशनां पय इति पश्‍चादिव लेव गृह्णीयात्यश्चादिव हीदं पशूनां पथः MPR 

` aga दषि गृह्णति । gage वाऽएते स्वा waka नालमाहुत्य ताने- 

वेतत्युनराप्याययति तथालमाहुत्यै मवन्ति aen गृह्णाति Heg 

स wea | यज्ञो देवानां प्रत्येति सुम्नमादित्यासो अवता Used: | त्रा 

“उपयामग्द्ीतोसि? कहकर न ले | ऐसा कहकर तो आगे ही निकाला था | पुनरुक्ति 
से बचने के लिये | यदि “उपयाम” कहकर लेगा तो अवश्य ही पुनरुक्ति दोप लगेगा ॥११॥ 

(sang को एक बार कुछ ) हटाकर फिर उसी में ( सोम रस ) लेता है | इस 
मंत्र से--'कदा चन प्रयुच्छुस्युभे निपासि जन्मनी | तुरीयादित्य सवनं तऽइन्द्रियमातस्था- 
qud दिव्यादित्येभ्यरूवा? ( ago ८।३, ऋ० SIRIS ) | हि आदित्य | तुम कभी MTA 
नहीं करते । तुम दोनों जन्मों की रक्षा करते हो | आप का जो यह तीसरा (या चौथा ) 
सवन है उस दिव्य सवन में श्रापका इन्द्रियं ag अर्थात्‌ पराक्रमशील अमरत्व रखा 
हुआ है । हे ग्रह ! TEA आदित्य के लिये ।।१२।। 

अब दही लेता है । तीसरा सवन आदित्य का दै । पशु आदित्यों के पीछे हैँ | इस 
प्रकार पशुओं में दूध रखता है । इसलिये तो पशुओं में दूध होता दै | कुछ लोग कहते 
हूँ कि इस ग्रह को ठीक बरीच में रखे | क्योंकि पशुओं के मध्य में ही दूध होता है । परंतु 
उसको कुछ पीछे हटाकर रखना चाहिये udis पशुद्यो में दूध कुछ पीछे की ओर ही 
gar दै ॥१३॥ 

दही इसलिये लेता है कि ag जो बचा-कुचा सोमरस होता है वह ्राह्ुतियाँ के लिये 
काफी नहीं tat | उसको दद्दी से बढ़ा लेता है । ओर ae eat के लिये काफी हो जाता 
है | इसलिये दही मिलाता है Weil 

ag इस मंत्र से लेता है, “यज्ञो देवानां प्रत्येति सुम्नमादित्यासो भवता मृडयन्तः | 
श्रा वोऽर्वाची सुसतिबद्ृत्याद्‌% दोश्चिद्यावरिवोवित्तरासदात्‌ । ्रादित्येभ्यस्त्वा? ( यजुः 
८४, Bo १।१०७।१ ) | ‘aa देवों के साथ सुख के लिये आता है । हे ्रादित्यो ! कृपा 
करो । | आपकी सुमति हमारे समच हो । “यज्ञ देवों के सुख का सम्पादन करता है | हे 
mR | आप हमको झुल देने बाले हाँ । आपकी अच्छी मति'( सुमति ) हमारे समक्ष 
ara (aata दम सुमति बाले ef) । जो मति दरिद्रता युक्त मनुष्य को भी अत्यन्त धन 
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वोऽर्वाची सुसतिर्वशत्याद2 होश्चिद्या वरिवोविचरासदादित्भ्यस्त्वेति ॥2५॥ 

तमुपाशशुसवनेन मेक्षयति | विवस्वान्वाऽएष आदित्यो निदानेन "pump 
आदित्यमरहो वा ऽएष मवति ATA, स्वऽएव भागे प्रीणाति ॥£६॥ 

तं न दशाभिने पतित्रेणोपस्प्रशति एते वे शुक्रवती रसवती सवने "Gm च 
साध्यन्दिनं च सतरनमथैतचिर्धीतशुकं यच॒तीयसवन स॒ यन्न दशाभिने INEO 
तेनो हास्येतच्छुक्रवद्रसवचतीयसवने मवति तस्मात्र दशामिने पवित्रेणोषस्पशति Holl 

स uud विवस्वचादित्येष ते सोमपीथस्तस्मिन्मत्स्वेत्यथोन्नेत्रऽउषाश्छरशुसवनं 
प्रयच्छुत्यथाहोन्नेतारमासुज ae इति तानाधवनीये amps चमसे वा fell 

राजानमृच्नी या आदित्यानां वे तृतीवसवनमादित्यान्वाऽअनुं TANTRA TH 
माये प्रीणात्यपोणुवन्ति द्वारे IPEN 

श्रथापिधायोपनिष्कामति | रक्षोभ्यो ह्यविमयुरथाहादित्येभ्योऽनुन्रह्ीत्यन्र सम्पर्ये 
a2 amama त्वेव सम्पश्येदादित्येभ्यः ga प्रियेभ्यः मियघामभ्यः प्रियत्रतेम्यो 
देने वाली है वह भी हमारे समच आवे । दे ग्रह, तुको आदित्यं के लिये eal 
र से पीस र उसको मिलाता है | यह जो उपाशु सबन है वह 
aera ( सूर्यं ) ही है और यह आदित्य का ग्रह है । इस प्रकार 
भाग से प्रसन्न करता है ।।१६। 


के सवन बाले और रस वाले हैं। परन्तु यह जो तीसरा सवन है वह 
सोम से ( सोम इसमें से निकल चुका है )। भालर या पवित्रे से न छूने से यह 
शुक्र वाला और रस वाला हो जाता है । इसलिये वह न झालर से और TITS 
gar है ।।१७॥। 


az इस मंत्र से मिलाता है, विवस्तन्नादित्यै्र ते सोमपीथस्तस्मिन्‌ मत्स्व? (age 
ola) | है प्रतापी आदित्य | आ ! यह तेरा सोम भाग है p इससे ge dU | अब उपांशु 
सवन को उन्नेता देता है । फिर उन्नेता से कहता है, ग्रावा ( पत्थर को डाल दे? 
उसको आधवनीय या चमसे में डाल देता है lec! 

सोम राजा को निकाल कर--तीसरा सवन आदित्यो का है | यह पत्थर भी आदित्य 
ही हैं। इस प्रकार इनको इन्हीं के भाग से प्रसन्न करता है। अब दरवाजे को खोल देते 
हैं ॥१६९॥ 

उस ग्रह को ढककर बाहर निकल आता दै। क्योंकि आदित्यां को urb से भय 
था । sa वह कहता है कि आदित्यों के लिये अनुवाक कहो । यदि चाहे तो ( उनके गुणो 
को ) गिना दे । श्रौषट्‌ कहकर गिनावे । इस प्रकार प्रिय, ferar, Baad, महान 

घर के पति, बड़े अन्तरिक्च के अधिपति, श्रादित्यों के लिये प्रेरणा क? | वषदकार कर के 


CC-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


LED माध्यन्दिनी ये maea mlo ४, ३. ५, २०-२४ | 


महस्य पतिभ्य GNA TEM ATT इति avg जुहोति AGATE नेल- 
शूनरनो पहराजानीति प्रयच्छति AINA सशो I voll 2 d 

अथ पुनः प्रपद्या आम्रयणमादत्तउउदीचीनदर्शं पवित्रं वितन्वन्ति प्रस्कन्दयत्यध्वर्यु- 
aaga agga ग्रतिग्रस्थाता Sanang Ta चमसेन NaN 
वा ।।२?॥ T 
d चतसृणां धाराणामाग्रयणां गृहाति | आदित्यानां वे तृतीयसवनमादित्यान्वाउअनु 
गावस्तस्मादिद॑ गवां चतुर्धाविहितं पयस्तस्माच्चतसुणां घाराणामामयां afer ॥२१॥ 

araara asad eurer । आदित्यग्रहों as भवति न as- 
आदित्यग्रहस्वानुवषटकरोत्येतस्मादै सावित्रं sd महीष्यन्भवर्ति तदस्य सावित्रे वानुव- 
qaga} भवति ॥२२॥ 

` wga प्रतिप्रस्थाता abad सम्प्रयृह्मति | पुरा वाऽएभ्य एतन्मिश्राद्महमहोषुः 

पुरा तृतीयसवनात्ततीयसवनाय वाऽएष महो गुह्यते तदादित्यारतृतीयसवनमपियन्ति तथा 
न alee यज्ञाद्ववन्ति तस्मात्मतिग्रस्थाता स्रवो werd RU बाह्यम्‌ ॥ २ 
[ 2. ]॥ तृतीयोऽध्यायः [ २७ | I 
श्राहुति देता है । श्रनुवषटकार नहों किया जाता कि कहीं पशुओं को अग्नि के समर्पण न 
कर दे | बचा-कुचा प्रतिप्रस्थाता को दे देता है ।।२०॥ 

अब वह फिर ( हविर्धान में ) आकर आग्रयण को लेता gd उत्तर की ak 
झालर ओर पवित्रे को फैला देते हैं | way’ ग्राग्रयण में से ( रस ) उँडेलता है । 
प्रतिप्रस्थाता बचे-कुचे दोनों भागों को पकड़ता है। उन्नेता ( ्राधवनीय में से ) xx 
रस मिलाता है | चमसे या उदंचन से ।।२१॥ 

इस प्रकार ग्राग्रयण को चार धाराग्रों में लेता हवै । तीसरा सवन आदित्यों का 
है । गायें आदित्यों के पीछे हैं | 'इसीलिये गायों का दूध चार प्रकार का होता है | इसलिये 
श्राग्रयण को चार धाराश्रों में लेता है NR 

प्रतिप्रस्थाता उन बचे-कुचे दोनों भागों को इसलिये पकड़ता है कि बचा-कुचा 
आदित्य ग्रह का है | आदित्य ग्रह का अनुवषटकार तो होता नहीं । इसी आदित्य ग्रह से 
तो सावित्र ग्रह को निकालेंगे | इस प्रकार सावित्र ग्रह के द्वारा इसका भी श्रनुवपट्कार हो 
SAT ।।२३।। 

प्रतिप्रस्थाता उन शेष भागों को इसलिये भी पकड़ता है कि इस मिश्रण कृत्य के 
पदले, तीसरे सवन से पदले ( श्रादित्यों के लिये ) ग्रह दिया जा चुका है । यह ग्रह तीसरे 
सवन के लिये है । इस प्रकार श्रादित्य इस सवन में भी भाग ले लेते हैं। और यज्ञ से 
निकाले नहीं जाते | इसलिये प्रतिप्रस्थाता उन शेष भागों को लेता है erty 
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सावित्रग्रहः 


अध्याय ब्राह्मणा ? 


मनो ह वाऽस्य सविता । तस्मात्सावित्रं ग्रहणाति wg हृ NSAA सक्ति 
तमेवास्मिन्नेतत्ुरस्तात्याणं दधाति agni und तमेवास्मिन्नेतसश्रात्माणं दाति 
यत्सावित्र ater ताविमा saaa: QRA यश्चायमुपरिष्टादयश्चाधस्तात्‌ Wel 
AR वे संवत्सरे यज्ञः | तेऽदः प्रातःसवने प्रत्यक्षमवकल्प्यन्ते UETUETUURI- 
ise माध्यन्दिने सवने ऽवकल्प्यन्ते यहतुपात्राभ्या मरुलती यान्गृहणाति न वाउ- 
हणास्ति नऽतुपात्राभ्यां कश्चन अहो गह्यते il 
प तपति | एष उऽएव सवेऽनऋतवस्तहतवः संवत्सरस्तृतीय- 
ते तस्मात्सावित्रं गृहणाति ॥ २ 
TATA गृहणाति । मनो ह MSAA सविता प्राण ITMJ- 
ग्रहणात्यन्तर्यामपात्रेण वा समान Gagn शवन्त्यामी प्राणी 


(यज्ञ ) का मन है । इसलिये सावित्र ग्रहों को लेता है | सविता इसका 
ब उपांशु अह को हो प्राण को आगे रख लेता है । ओर जब सावित्र 
ए को पीछे रख लेता है ! इस प्रकार वह दोनों प्राण हितकर हो 
र है और वह जो नीचे ॥१॥ 
यज्ञ SIT या संवत्सर है | प्रातः सवन में तो Wad प्रत्यक्ष रीति से मनाई जाती हैं 
क्योंकि weve को निकाला जाता है । दोपहर के सवन में परोक्ष रीति से, क्योकि दोनों 
gani में मरुत्वती ग्रहों को निकाला जाता है। यहाँ न तो ऋतुओं के लिये कोई ग्रह 
निकाला जाता है ओर न ऋत-पात्रों सें ही किसी ग्रह को निकालते EUW 
यह जो तपता है वही तो सविता है। यही सब ऋतुएँ हैं । इस प्रकार ऋतुएँ या 

संवत्सर तीसरे सवन में प्रत्यक्ष रूप से मनाये जाते हैं | इसलिये सावित्र ग्रह को लेता 
है ॥३॥ 

उसको उपांशु पात्र में लेता है । इसका मन सविता है और प्राण उपांशुपात्र । 
इसलिये उपांशुपात्र से लेता है। या अस्तर्याम पात्र से | क्योंकि यह तो समान ही है । 
उपांशु और अन्तर्याम प्राण ओर उदान है ॥४॥ 
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आग्रयणादृशहणाति | मनोह वाऽश्रस्य सवितात्मामयर आत्मन्येवेतन्मनो 
दधाति प्राणो ह वाऽश्रस्य सवितात्माययण suerte eaa WAL 

अथातो गृहणात्येव | वाममद्य सवितर्वाममु vil दिये दिवे TATA RAI, सावी; | 
वासस्य हि ज्ञयस्य देव भूरेग्या घिया वामभाजः स्याम | उप्यामगही तो ऽसि fissa 
चनोधाश्चनोधा असि चनो ufi धेहि | जिन्व यज्ञ जिन्व यज्ञपतिं भगायेति NEN 

तं गहीला न सादयति | मनो हृ वाऽञ्रस्य सविता तस्मादिदमसन्नं मचः प्राणो 
ह वाऽस्य सविता quema: प्राणः संचरत्यथाह देवाय URASTA हीत्याश्राव्याह 
देवाय सिति प्राति वपटकुने जुहोति नानृवप्टकरोति मनो ह MSAC सावता be]. 
soa) RITAR प्राणी ह वाऽअस्य सतिता sierras TIAA Holl 

अथा fana पात्रेण | वैश्वदेवं महं गृहणाति dua भत्षितेन पात्रेण वैश्वदेवं 
ग्रह ग्रहति न [वि सावित्रस्यानुवषदकरोत्येतस्माद्वे वैश्वदेवं महं शृहीष्यन्भवति तदस्य 
वैश्वदेवेनेवानुवषट कुतो भवति dicli 

आग्रयण में से लेता है | इसका मन सविता है शरोर आत्मा SH | इस मन 
को आत्मा में ही रखता है, इसका प्राण सबिता है, रोर आत्मा आग्रयण | इस प्रकार 
आत्मा में ही प्राण को रखता है IAI 

इस मंत्र से लेता है, “वाममद्य सवितर्वाममु श्वो दिवे दिवे | वाममस्मभ्यS 
सावीः | वामस्य हि क्षयस्य देव भूरे रया थिया वामभाजः स्याम d उपयामद्दीतोऽसि 
सावित्रो ऽसि | चनोधाश्चनोधाऽञ्रसि चनो मयि घेहि | जिन्व यज्ञं जिन्व यञर्षातं भगाय? 
(ago ८।६, ७ aro ६।७१।६ ) | है सविता आज र कल, प्रतिदिन हमारे लिये उत्तम 
फल की प्रेरणा कर | दे देव बहुत बड़े सुख बाले निवास को हम इस बुद्धि से पावें । तुभे 
ग्राश्रय के लिये लिया गया है | तू सावित्र ग्रह दे । तू ग्रानन्द देने वाला दै | मुझे ADU 
दे | यज्ञ को ga कर | यज्ञपति को तृप्त कर । भाग्य के लिये! all 

उसको लेकर भूमि पर नहीं रखता | सविता इस यज्ञ का मन है | पह मन चला” 
यमान होता है । सविता इसका प्राण है । प्राण चलायमान होता है | sra वह मैत्रावरुण 
से कहता है “सविता देव के लिये श्रनुवाक कहो? | श्रोषद कहकर कहता है किं देव 
सविता के लिये mgA XI वषटकार आहुति देता है। ग्रनुवपटकार नहीं करता | 
सविता इसका मन है। ऐसा न हो कि मन अग्नि के तपण हो जाय । सबिता इसका 
प्राण दै | ऐसा न हो कि प्राण अग्नि के ate हो जाय Io 

अब विना जूठा किये ( ्रभक्षित ) पात्र से वैश्वदेव ग्रह को लेता है | वैश्वदेव ग्रह 
को aaa पात्र से इसलिये निकालता है कि सावित्र ग्रह का अनुवपटकार तो होता नहीं | 
इसीसे वैश्वदेव ue निकालना दै । इस प्रकार वैश्वदेव मह के द्वारा ही उसका भी अनुव- 
षटकार हो जाता दै dci 
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शि० ४. ४. १. ६-१३ | सोमयाग निरूपणम्‌ ६२३ 
यद्वेव वेश्‍वदेवं q wild । मतो g वाउअ्स्य सविता सर्वसिद्ध कडवे देवा 


दसवतत्सव मनसः कुतानुकरमनुवर्त करोति तद्दि wd मनस कुतानुक्रमनुः 
वत्य IEN 


यद्व FRI AE गृहणाति | प्राणी हृ वाऽस्य सतिता सर्वमिदं विश्‍वेदेवा 
अस्मिन्नेवेतत्सर्वस्मिन्‌ आणोदानौ दधाति ताविमावस्मिन्त्सवैस्मित्‌ प्राणोदानी हि 
ता loll 

यद्र वश्चरवं ug aquí Aai वे तृतीयसवनं तदुच्यतेऽएव सामतो 


TAZA तृर्तीयलबनमुच्यत5ऋक्तोउथेतदेव यजुषः RIRIN यदेतं aged 

DEA ॥22 

_ TAPI गृहणाति | वेशदेवों वे qau«di हि देवेभ्य उयन्त्यतो मनुष्ये 
I: पितृन्यस्तस्माद्वेश्वदेवः TAIT ॥2२॥ 


रोरुक्क गह 


ggg | विश्वेभ्यों ह्येनं देवेभ्यो गृहणाति सर्वे वे विश्वे देवा 
गान स RII AAN देवेभ्यो VEU तेनो FRAT पुरोरुङमा- 


WA 
al 
s 
“tu 


उपयामगुहीतोऽसि सुरामासि सुप्रतिष्ठान इति राणो वे 
ये भी निकाला जाता हे । सतिता इस (यज्ञ) का मन RI 
| इस प्रकार बह इस सब्र को मन के आधीन कर देता है। 
न के आधीन होता है ॥६॥ 

को इसलिये भी लेता है कि सविता इस यज्ञ का प्राण है | विश्वेदेव 
[त सत्र में इस प्रकार प्राण और उदान को धारण कराता है | इसलिये 
i न स्थित है ॥१०॥ 

3 अह को इसलिये भौ लेता है कि तीसरा सवन विश्‍वेदेवों का है | यह साम 
भी E TIT है। ऋक के (Tra से भी और यजुः के पुरश्चरण के हिसाब से 


के महावैश्वदेव ग्रह निकाला जाता है ॥११॥ 


- 


वि 
इस ग्रह को पूतभ्वत में से निकालते हें । पूतभृत वैश्वदेवों का है । क्योंकि इसी से 


देवों के लिये भी निकालते हें । इसी से मनुष्यों के लिये भी और इसी से पितरों के लिये 


सको विना पुरोब्च के निकालता है । इसको विश्वदेवों के लिये निकालता ह्वै । 
विश्वदेवा aad है सब! | ग्रर्थात्‌ जो कुछ ऋक है जो यजुः है जो साम है । चूँकि वह 
को सत्र देवों के लिये निकालता है इसलिये वह इसके लिये पुरोरुच्‌ सम्पन्न हो जाता है । 
इसलिये उसको बिना पुरोरुच के निकालता है ॥१३॥ 


उसको इस प्रकार निकालता है, 'उपयामग्रहीतो5सि सुशमासि सुम्रतिष्डानः? ( age 


Al 
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६२४ माध्यन्दिनीये शतपथब्राह्मण कां० ४. ४. १, १४-१६ | 


सुमो सुग्रति्ठनो JETI नम इति sanas EE HAUT नम gadag 
विश्वेभ्यस्त्वा देवेभ्य एष ते योनिर्विश्वेभ्यस्त्वा देवेभ्य इति सादयति विश्वेभ्यो ह्येनं देवेभ्यो 
ग्हणात्यथेत्य प्राइपवि शाति ।।£४।। 

स यत्रेताछ होता शसति | एकया च दशभिश्च eng द्वाभ्यामिष्ट ये fda- 
शती च | aaga वहसे fer नियुद्धिवायविह ता विमुञ्चेति dert apr. 
ngA पात्राणि विमुच्यन्ते वायुग्रणेत्रा वे पशवः ग्रास वं वायुः HIST हि IRTA- 
रन्ति NPI i 

सह देवेभ्यः पशुभिरफ्चक्राम | तं देवाः प्रातः सवनेऽन्तयन्त्रयन्त प नोपाववते 
तं माध्यन्दिने सवनेऽन्वमन्त्रयन्त स ह dam तं तृतीयसवने ऽन्वमन्त्रयन्त NPRN 

स होपावत्स्यैननुवाच | यद्व उपावर्तेय किं मे ततः स्यादिति erp पात्राणि 
युज्येरंस्त्वया बिमुच्येरचिति तदेनेनेतत्पात्राण युज्यन्ते यदेरद्रवायवायान््रातः सवने ग्रहात्य- 
८८ ) | तू आश्रय के लिये लिया गया है | तू सुरक्षित और सुप्रतिष्ठित है? | प्राण ही 
सुशर्मा और सुप्रतिष्ठान है | RAA नमः? (age ८।८ ) । "Uezxy का ग्रथ है 
प्रजापति | तात्पर्यं यह कि प्रजापति के लिये नमः । “विश्वेभ्यस्त्वा देवेभ्यऽएष ते योनिर्वि- 
श्वेम्यस्त्वा देवेभ्यः? (age cle) | सब देवों के लिये तुझे | यह तेरा स्थान है, सब 
देवों के लिये तुझे? | यह कहकर उसे रख देता है क्योंकि इसको ae विश्वेदेवों के 
लिये लेता है | wa वह ( सदस में ) जाता ZO ( होता के सामने ) पूर्वाभिमुख बैठता 
है Iltvll 

एकया च दशभिश्च स्वभूते द्वाभ्यामिष्टये बिश्छशतीच | तिसुभिश्च वदसे त्रिशता 
च नियुद्धिर्वायविह ता विमुंचः । “एक और दस (ane) से अपने लिये, दो और 
बीस ( बाईस ) से इष्टि के लिये, तीन और तीस ( तैंतीस ) से देवों के लिये । हे वायु, 
तू अपने घ्रोड़ों की जोड़ी के द्वारा इनको छोड? | जब होता इस वायु-वाली ऋचा को 
पदृता है तो पात्र छूट जाते हैं ( जैसे घोड़े इल या रथ से छोड़ दिये जाते हैं उसी प्रकार ) 
पशु वायु के ही श्रनुचर हैं । ( वायु दी उसका अगुआ है )। वायु प्राण है । प्राण से ही 
पशु चलते हैं Nell 

एक बार ( प्राण ) देवों से निकल कर पशुश्रों के साथ चला गया | देवों ने उसे 
प्रातः सवन में बुलाया, Az नहीं श्राया | दोपहर के सबन में बुलाया, az नहीं आया | तीसरे 
सवन में बुलाया, तब-- ।। १६ 

लौटने की इच्छा करके उसने कहा, “यदि लौट ons तो मुझे कया मिलेगा? ! 
उन्होंने उत्तर दिया कि dX दी द्वारा यह पात्र नियुक्त हो सकेंगे और तेरे ही द्वारा खुल 
सकेंगे? | इसलिये यदद पात्र ( वायु के ) दारा ही नियुक्त होते हैं जब प्रातः सवन में uu 
वायु आदि के लिये wb को निकालते € । और जब कहा कि “हे बायु, तू अपनी जोड़ियों 
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Amrn AyrA यदाह नियुद्धिवायविह ता विमुञ्नेति पशवो वे qm 
PAGAN विमुच्यन्ते Holl x 

OUO: QASIRA | गायत्रं वे आतः CUT aa गायत्री ह्मण 
पशवः RAIA PAAA सवन5उपावत्स्यदेन्द्र वे TARA, सवनं galia: 
WU हृ पशवोउमविष्यक्षथ तत्तुतीयसवन5उपावत्तेत "qd वे तृतीयसवन 
विश्वे देवास्तस्मादिमे सर्वत्रेव परावः MPN NAQA ॥ 2 [ 9. 2. ] ॥ 
को खोल दे! तो इसी ( वायु ) के द्वारा वे खुलते हैं । जोड़ी का अर्थ है पशु | इस प्रकार 
पशुओं द्वारा यह पात्र खोले जाते हैं ।।१७॥ 

ग्रगर वह प्रातः सवन में ही लोट आया होता--प्रातः सवन गायत्री का है और _ 

गायत्री ब्राह्मण है--तो पशु केवल ब्राह्मण के ही हो जाते | यदि वह दोपहर के सवन में लौट 
आया दोता--दोपइर का सवन इन्द्र का है । इन्द्र क्षत्रिय है--तो पशु केवल क्षत्रिय के 


अध्याय ४--ब्राह्मण P 


daa चरुणा चरति | सोमो वे देवाना हृविरयैतत्सोमायेव हृविष्किय 
नः सोयोऽनन्ताहितो भवति चरुर्भवति RA देवानामचमोदनो हि चरुरोदनो हि परर 
quei तस्माच्चरुभंत्रति Ill 
तेन न MA: सबने IRA | न माध्यन्दिने सवनऽएते वे देवानां निष्केवल्ये 
quid: सवनं च माश्यन्दिनं च सवनं पितृदेवत्या व सामः URI ; 
अब सोम के चरु का कृत्य आरम्म हुआ । सोम देवों की हवि à 
के लिये इवि बनाई जाती है | इस प्रकार सोम इससे अलग नहीं होता । यः 
क्योंकि चरु देवों का अन्न है । चरु भात है। भात तो प्रत्यक्ष में अन्न RI 


बनाया जाता दै ॥१॥ 
यह ( चरु ) को न तो प्रातः सवन से बनाते हैं, 


प्रातः सवन और दोपहर का सवन केबल EI 
vÈ 
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६२६ माध्यन्दिनीये शतपथत्राहाणे कां० ४. ४. २. ३-६ | 
स wea: सबने वा प्रचरेत्‌ | माध्यन्दिने वा सबने समद हृ कृर्याहिवेभ्यश्च 
fga तेन तृतीयसवने प्रचरति वेश्‍वदेवं व तृतीयसवनं तथा हासमदं करोति aga 
कयामन्वाह TELAT पराञ्चः पपेतरस्तस्माचानुवाक्यामन्वाह NRI EA 

अथ पतुरहीतमाज्यं गृहीत्वा | आश्राव्याह gaer यजेति azg जुहोति तद्य 
अतः प्राच्य आहुतयो हुता भवान्ति ताभ्य एवेतद्न्तदंघाति तथा हासमदं करत ॥४॥ 
xxl. BUTS 

स आज्यस्योपस्तीय | द्विश्चरोरबद्यत्यथो परिष्टरादाज्यस्याभिवारयत्याश्चान्याहृ uhay- 
स्य यजेति WHA geli (All L  -— 

अथापरं चतुर्टहीतमाज्यं गहीत्वा | HIENE JIA qala वषट्कृते जुहोति 
तद्या अत we आहुतीहोंप्यन्यवति ताभ्य एवैतदन्तदघाति तथा हाप्तमर्द करोति a 
यदि कामयेतोमयतः WAI कामयेतन्यतरतः UAT GU 

aa siia waa | तस्यां Teva Vell menor 
MIA GPRM यदेवेचानदों देवा. अन्‌ AIGA वो 


यदि ( चरु ) प्रातः सवन में बनाता या दोपहर के सवन में तो देवों और वितरां 
में झगड़ा हों जाता | वह इसको तीसरे सवन में बनाता है क्योंकि तीसरा सवन विश्वेदेवों 
का है | इस प्रकार वह झगड़ा नहीं होने देता ! अनुवाक नहीं पढ़ता | क्योंकि पितर तो 
एक बार ही चले गये | इसलिये श्रनुबाक नहीं पढ़ता ॥३॥ 

पहले चार पात्रों में धी ले करओर ( anita से ) श्रीपट कद्दलवाकर श्रादेश 
देता हैं कि घी की श्राहुति दें! और वषट्कार करके ्राहुति देता हे | अब तक जितनी 
ग्राहुतिया दी ज्ञा चुकी उनसे इसको अलग कर देता È | इस प्रकार भाड़ा नहीं होने 
देता ॥४॥ 

घी की एक तह लगाकर चरु के दो भाग करता है । EDD ऊपर से भी घी लगा 
देता है Aaz कद्दलवा कर कदवता दै “सोम्य की आहुति दे! | और वषट्कार से आहुति 
देता दै ॥५॥ 

फिर चार जगह घी लेकर, श्रीपट्‌ कद्दलवा कर और “ग्राहुति दे? ऐसा आदेश 
देकर वप्रटकार से आहुति देता दै | इस प्रकार जो आहुतियाँ आगे दी जाने वाली हैं उनसे 
इसको अलग कर देता है । इससे भगड़ा नहीं दोन पाता | चाहे तो चरु के आगे और 
पीछे दोनों बार घी की आहुति दे दे । चाहे एक बार DIR I 

एक खुकूका नाम हैं. 'प्रचरणी? | उसमें चारों भाग घी लेकर अध्वर्यु शलाकों 
( लकड़ी की चीपटी ) से धिष्ण्या में घी छोड़ता दै । धिष्ण्या में शलाका द्वारा घी छोड़ने 
का कारण यहद दे कि पदले कभी देवों ने उन ( गन्धर्व सोम-संरक्षकों ) से कहा था कि तीसरे 
सबन में एक धृत ्माहुति तुम्हारी होगी, लेकिन सोम की नहीं। सोम-पान तो तुमसे छाना 
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Wo ४, Y २, ७-१० | सौमंयागनिरूपणम्‌ 


Jenga: प्राप्यति न aenga हि युप्मत्सोमप्रीयस्तेन सोमाहुतिं ema से 
तृतीयसवन5एव Jere: ग्राप्नोति न सोम्या यच्छालाक्रेपिप्ययान्व्याघारयति 
यजुगिर्यथोपकीर्ी यथापूव व्याघारयति मार्जीली यऽएवोत्तमम्‌ ।।७।। 
तद्धे | AAAA पुनराधारयन्त्युदर्नऽइदं कर्मानुसंतिड्ठाताऽइति gg तथा न 
कुर्यान्मार्जान्नीय5एवोत्तम२ (CI : 
स qurer] : | शालाकैविंप्ययान्व्याघारयति तत्प्रतिप्रस्थाता पालीवत sg रहति 
Tae प्रजा: प्रजायन्ते यज्ञात्मजायमाना मिथुनात्प्रजायन्ते मिथुनाग्रजायमाना अन्ततो c 
34323 प्रजायने तदेता एतदनन्‍ततों dup मिथुनात्रजननात्य जनयति तस्मान्मिथुनात्य- 
जननादन्ततों यज्ञस्येमाः प्रजा: IUTA तस्मालात्नीवतं ग्रह्मति WEI E 
d वाउउपाश्शुपात्रेण AL यदि सावित्रमुपाखशुपात्रेण ग्रहीयादन्तर्यास- 
qr यदि सावित्रमन्तर्यमयात्रेण ग्रह्वीयादुपा्शुपात्रेणेत % समान aequa 
arab mat हरि यो वे प्राणाः स उदानो दया वे प्राणो योषा पत्नी मिथुनमेवेतत्मजननं 
क्रियते ॥?०॥| 
d asque ग्रहाति | वीर्य वे पुरोुब्नेस्त्रीष वीर्य दधानीति TAR- 


उनको प्राप्त होती है, न सोम की, क्योंकि वह विष्ण्या में शालाकाओं पर घी छोड़ता है । 


लीय को ।।७॥। i 
कुछ लोग आग्नीप्रीय पर फिर घी छोड़ते हैं जिससे अग्नि के उत्तर की और _ 
इस कार्य की समाप्ति हो। परन्तु ऐसा न करे । मार्जालीय ही सबसे रन्त में होना 
चाहिये | :॥। $ 
जब अध्वर्यु शालाकाओं द्वारा विष्ण्या में घी छोड़े तत प्रतिप्रस्थाता पत्नीवत ग्रह | 
को लेवे । यज्ञ से ही प्रजा saa होती है । यज्ञ से उत्पन्न होते हुये मिथुन ( जोड़े ) 
पैदा होते हैं । जोड़े से पैदा होते हुये यज्ञ के पिछले भाग से पैदा होते हैं । इसलिये यहाँ. 
वह इसको मिथुन से, यज्ञ के अन्तिम भाग से उत्सन्न करता है | इसलिये वह पत्नीवत ग्रह 
को लेता है UE 
वह इसको उपांशु पात्र के साथ लेता है । यदि उपांशु पात्र के साथ सावित्र पात्र 
लिया हो तो अन्तर्याम पात्र के साथ । यदि अन्तर्याम पात्र के साथ तावित्र कोले को 
उपांशु पात्र के साथ | यह सत्र एक ही बात है । उपांशु और अन्तर्याम दोनों ही प्राण ३ 
जो प्राण है वही उदान है । प्राण नर है ( प्राण+पुंल्लिंग ) ओर पत्नी नारी है । 
जोड़े से ही उतत्ति होती दै ॥१०॥ ^ 
. इस ग्रह को quem के विना ही लेता दै । पुरोरुक_ वीर्यं है। स्री में: 
ie 


dé Digitized by Arya Sema Founder Coram ९९०१९७, v, v, २, ११-१४ | 
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AMA gg | उपयामशहीतोऽसि बृहस्पतिसुतस्य देव सोम asz aa 3 
CIEE Ge देवसोम ASE AAAS AUF AAT इति dida geag 
यदाहेन्द्रोरिन्द्रयावत इति पत्नीवतो गहां?॥5ऋष्यातसि्ति न arla पत्नौभ्यों गह्णाति 
त्सरु वीर्य दधानीति तस्मात्र सम्प्रति पत्नीम्यों Dal NERI 

अथ यः gR aaa: परिशिष्टो भवति । cepe श्रीणाति समर्धयति 
वाऽञ्रन्यान्म्रहाच्छ्रीणाचयैतं व्यर्धयति वञ्रो USAT वे देवा वज़ णाय्येनाव्नन्नेव 
प्त्नीर्निरादृणुवंस्ता हृता निरप्टा नात्मनश्चनेशत न दायस्य चनेशत तथोऽएवेष एवेन 
वज़े णाज्येन हन्त्येव प्रललीर्निरदृणोति ता हृता निरष्टा नात्मनश्चनेशते न दायस्य 
चनेशते PZN 

a श्रीणाति | अहं परस्तादहमवस्ताद्यदन्तरित्ञं qu ये पिताभूत्‌ | 99» yay 
मयतो ददर्शाह देवानां परमं गुहा यदिति स xxu श्रीणाति giaa 
द्घाति ।।2।। 
नहीं | इसलिये विना पुरोरुक के लेता है dtl 

इस मंत्र से लेता है, 'उपयामग्दोतोऽमि garagara देव सोम ते? ( ge 
Sie) । तू राश्रय के लिये लिया गया है, दे बृद्स्पति से उत्पन्न हुये सोस-ठुभको? | बृह- 
स्पति ब्रह्म है । इसका तात्पर्य यह हुआ कि हे ब्रह्म से उत्पन्न हुये सोम | इन्दो रिन्दरियाबतः? | 
(age cle ) | श्रर्थात्‌ वीर्य वाले को । 'पत्नीवतों yal SHNUR ( aste cle ) | 
'पत्नीवत ग्रहों को मैं पाऊ? | ag पत्नियों के लिये नहीं निकालता क्योंकि स्त्रियों में तो वीर्य 
होता नहीं | इसलिये इस समय पत्नियों के लिये नहीं निकालता 55 
A प्रचरणी में जो घी शेष रद्द गया हो उसमें इसको मिलाता है । घी मिलाने से 
aR ग्राहुतियो को तो बढ़ाता था परन्तु इसको घटा देता है। घी बज्र है । इसी घी रूपी 
43 से देवों ने पत्नियों को मारा था । और इस प्रकार ag इतनी नष्ट हुई कि न उनमें 
अपना श्रात्मा ter, न बह दायभाग की भागी हुई । इस प्रकार यद्‌ भी थी रूपी बज़ से 
पत्नियों को मारता è जिससे ae इतनी itu दो जांय कि न उनका अपना आत्मा रहे और 
न उनको दायभाग मिले ॥१३॥ 

_ 8E इस मंत्र से मिलाता दै, “me परस्तादहमवस्तादू aerated Sp पितात, 
AED, सूयमु भयतो ददर्शाहं ce परमं GETAT (age ८६ )। भौ ऊपर हूँ। मैं 
नीचे हैँ | जो weafta है वह मेरा पेता था । मैंने सूर्य को दोनों ओर देखा | ee 
कुछ दै उसमें मैं देवों के लिये सर्वोत्तम हॅ? । jew “हं (मे, मैं ys 


NUS : हकर मिलाता है 
इस प्रकार नर में ही ata कों रखता e ॥१४॥ 
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थाहारनीलात्नीवतस्य यजेति lan वाऽअग्नीद्योपा पत्नी agaaa 


कियते सजुहोत्यर्नारे5इ पत्नीवन्निति gar वाऽअग्नियोषा पत्नी मिथुनसेवेतत्प्रजननं 
कियते WPI 


agar wet | त्वष्टा वे तिक्क% रेतो विकरोति तदेष "gums रेतो 
विकरोति सोमं पित्र स्वा त्यत्तराध F या इतरा आहृतयस्ते देवा Bat: पत्न्य 
एवमिव हि मिथुन meds हि खी प्रमा%समपशेत त्राहरत्यध्वर्यररनीधे summ 


TASS मा इयस्वेति ते न प्रत्युपहयेत को हि हतस्य निरष्टस्य ws E 
ETI 3 Tea जुड़वत्यस्याग्तो वषटकर्वेन्ति तस्मात्मत्येवोपद्दयेत NPRN 
अथ सम्प्रेष्यति | अग्नीन्‍्नेष्टरुपस्थमासीद e पत्नीमदानयोद्गात्रा संख्यापयोन्ने- | 
TET TT सोमं मातिरीरिच इति यद्यग्निष्टोमः स्यात्‌ ॥2७॥ ] 
यः स्यात | सोमे onem त्र यात्स विभ्रदेवेतत्पात्रमग्नीन्नेष्ट्रुपस्थमा' 
नेन eri योषा नेप्टा दषा वाञअरनीद्योषा नेष्टा मिथुनमेवेत 
पत्नीवत्‌ आहति दे! । anita नर है, पत्नी नारी है | 
मिल war! ag इस मंत्र से amet देता हे र्‍या अग्रा : 
| दे पत्नी वाले अग्नि! | अग्नि नर है पत्नी नारी दै । इस 3 


ल गया ।।१६॥। 
)। “त्वष्ट देव के साथ? | खब्ट्रा ही सींचे हुये 


~ 


विकृति करता है )। यह भी इसी प्रकार यहाँ सींचे 


H 4 


हुये वीर्य को बनाता है “सोमं पिव (ago ८।१० ) । इससे उत्तर की ओर आहति 
देता है । जो ओर आहुतियाँ ! है | और यह पत्नियाँ हैं। इसी प्रकार जोड़ा 
मिलता है | क्योंकि aft पुरुष के र सोती है । अध्वर्यु सोम का एक धूँट अग्नीध्‌ के 
पास ले जाता है | अग्नीघ व ag, मुझे ger | यह हो सकता है कि उसे न 


बुलाया जाय क्‍योंकि ज्ञीण और वीयहीन को कोन बुलाता है। परन्तु उसको बुलाना 
चाहिये | वे उसकी अग्नि में आहुति देते और TERR करते हैं । इसलिये उसको बुलावा 
देना चाहिये ।।१६।। 

अत्र वह आदेश देता है, अग्नीय , नेष्टा की गोद में बैठ ! नेष्टा पत्नी को ले | 
चल । और उद्गाता से मिला । saat होता के चमसे को भर। कुछ भी सोम शेष न 
रहे | अगर अग्निष्टोम हो तो ऐसा करे dio! 

लेकिन अगर उक्थ्य हो तो कहे, सोम को बढा? | उसी पात्र को लाकर 
श्रम्नीध की गोद में बैठ जाता है । अग्नीय ही अग्नि है ओर नेष्टा स्री है । अग्नीध : 
और नेष्ट्रा रानी | इस प्रकार उत्पत्ति के लिये जोड़ा मिल जाता है | नेष्टा पत्नी के 
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d ९ 
Seay पत्नीं तामुदूगात्रा संख्यापयति प्र aafaa षासि रेतोषा 


«aed क्रियतऽउदानयति नेतं क्रियते 
तिम 5उद्गाता योषा पत्नी मिथुनमेवेतत् अननं क्रियते ॥ १८ 


रेतो afà धेहीति प्रजापतिव 


ब्राह्मणस्‌ ॥ 9. [9.9 JU 
लता है और उद्गाता से मिला देता है इस मंत्र को पढ़कर “A जापतिव्र पासि रेतोधा रेतो 
चलता ९ q ths : d 


A Sys EI = XN र्ब त 
यि घेहि? (mp ute DIIS प्रजापति नर है । वीय को रखः वाला | मुझे ata दे! | 
म यजु० ८ ; ET i 
प्रजापति उदगाता है और पत्नी स्री दै । इस प्रकार जोड़े से उत्ति होती दै ॥१५॥ 


—— aa नमनन-ममक. 


हरियोजन ग्रह! 
अध्याय 9--ब्राह्मणा 3 


पशो 3 देवानां न्दाछामि | aud पशवो युक्ता मनुष्येभ्यो agai T 
fy gen देवेभ्यो यज्ञं वहन्ति तद्यत्र HaHa arenam छन्दा f 
देवाः ` तमतर्पयेस्तदतस्तत्याय भूद्यच्छन्दासि युक्तानि «e यज्ञमवा ज्नुयदेनानत्समर्ता- 
gui il 

अथ हारियोजनं ग्रह्मति | 
तस्माद्वारियोजनं Dalla ।।२॥ i 

न॑ बाउअनिरिक्क sae | यदा हिशम्पोराहाैनं ग्रह्मातीदं घे देवा अथ wu» 
स्तिरिक्तान्यथ agen अथ पशवो उतिरिक्तास्तस्मादतिरिक्त ग्रह्मति N 

छन्द देवों के ण्शु ( वाहक या बैल ) हैं । जैसे त्रैल जुतकर मनुष्यों का सामान a 
जाते हैं, ऐसे ही छन्द जुतकर देवों के लिये यज्ञ को ले जाते हैं । जब-जब छुन्दो ने देवों की 
afr की, aaa ने देवों छन्दों की तृति की । जुते हुये छन्द देवों के लिये यज्ञ को ले गये 


gf वे हारियोजनश्कन्दाश्अस्येवेतत्संतर्षयति 


- 


Say पहले उन्होंने उनको वृत्त किया NAM 

aa हारियोजन ग्रह को लेता है । हारियोजन छन्द दै। इस प्रकार वह छन्दो E 
Ja करता दै इसीलिये द्वारियोजन ग्रह लिया जाता है ।।२।। 

इसको अ्तिरितत-गद् ( दूसरों watt से अतिरिक्त ) की भाँति लेता है। इसे उस 
समय लेता टै जत होता “शम्य? कहता है | देव हैं ओर अतिरिक्त छन्द भी है । मनुष्य हैं 
और अतिरिक्त पशु मी हैं । इसलिये अतिरिक्त ग्रह को लेता दे ॥३॥ 
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RUT रहात | gat वे तोम तीचं यत्र देवा Baas quiz त 
KQRA SATARA NAA यावान्वा रस: AAAS: वे स zidi तारक एच 
Ag स्तेद्विरिक्क5एवेवदर्लिरिक्कं द्धात तस्मादद्राणुकलश Ualia etl 

त वाउअपुरारुक्क गृह्मात | Baa होने Und त Ra छन्दोम्ये agla 

। ERRAT पुरोरुड़मान्यवात तस्मादपृरोरुक्कं gena WAL 
AMM IRAI | SAIRIA Tila हारियोजनो हारिभ्यां GATA 
व al उऋकतसामाम्याश५ Be agiia URU 
. अथ धाना आवपति | हयावानास्थ सह सोमा इन्द्रायेति तथ्देवात्र Ra च 
Sasa च तदेवतत्सर्व agaa iw 
तस्यान्नता area | ARE वाऊउन्नेता न ह्येषोऽन्यस्था्ावयत्यतिरिक् 
gakm gaa तस्मादन्नेताश्रावयाति Hell 
| मृधाह्यत्यपाउथाह पाना WAEA SIA हीत्याश्चाव्याहृ 


Z" था । उसको जब देवों ने मारा उसका 
या। उसमें जितना-जितना रस बहा वह 


सिर Fe या त्यार Zire e T T 
र ग्रह मी अतिरिक्त है । इस प्रकार अतिरिक्त में अतिरिक्त को 


अतिरिक्त था इसी प्रः 
रखता है इ 
इसको छुन्दो के लिये लेता है | चूँकि 
रुक्‌ का काम देता है अर्थात्‌ पुरोरुक के 


रसको मायण az में से ) इस मंत्र से लेता है, 'उपयामग्रहीतो ऊस 
दारास CISA दारन्यां त्वा? ( age ७।११ )। “ah आश्रय के लिये लिया गया है, 
तू हर हूँ | हारे से युक्त द । दोनो दरियों के लिये तुककों' | दो हस्यो से तात्यय है कुक 
आर साम का WAL WH र साम द्वारा इसको लेता है ॥६॥ 

अब धान बाता हे 'हयांधाना स्थ सह सोमाऽइन्द्रा १? (age ७।११ ) | au हरियों 
के धान हो | इन्द्र के लिय सोम क साथ | मित ( नपे हुये ) या अमित (न नपे हुये ) 
जितने छन्द हे वे सत्र ( सोम को ) पोते हैं ॥७॥ 

इस श्राहुति के लिये उन्नेता श्रोपट बोलता है । उन्नेता अतिरिक्त है क्योंकि वह 
किसी ग्रन्य हुति के लिये श्रौषट्‌ नहीं कहता | यह आहुनि भी अतिरिक्त है । इस प्रकार 
अतिरिक्त में अतिरिक्त को रखता हैं | इसलिये उन्नेता श्रोषट बोलता है dell 

( द्रोण कलश को ) सिर पर रखकर श्रोषट बोलता है । क्योंकि यह ( सोम का) 


सिर दे । पहले वह ( मैत्रावरुण से ) कहता है कि सोमों के लिये धान के साथ अनुवाक | 


पढ़ो? । श्रौषट्‌ कहकर बोलता है कि लाये हुये धान सोमों की आहुति दे । zs करके 
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माध्यन्दिनी ये शतपब्राद्मशे काँ० ४. ४. १. ६-१२ | 

à 3 = चे f. नै $ Al E a 
$ Gama वपटकृते जुहोत्यनुवपटकु 3 घाना विलि'स d भक्ञाय [ell 
LLLA S. ततियराहरन्ति वषटकतुर्भक्ष इति वदन्तस्तदु तथा न 


दे । होते ment त 

galea चमसं asa मत्ता AAT 

IN d यू 2०|| करवाम हा cef? ग्र IN ww 

fara B os | पशवो बाउएते AJAA? BATES | ] REE USD 

BE ou - sn तस्मादाह Us य 

x NE यो गोसनिरिति पशवो हेते तस्मादाह यरतेऽअ्श्वसनिच्ष यो 

ET स्य तउडप्टयजुपस्तुतस्तोमस्येतीप्टानि | हक पूवा ae we 

lon स्तानि हाकथानि epe etie भक्तयामात्युपहतस्य AIGA 

शस्तोक्थ > 2 

मक्त्यति ॥?7॥ __ 

ता नागनी umm | 

qf यज्ञाइवन्ति ॥१९॥ 

अथ पूर्णपात्रान्त्सम हिडप्सुपार 

ज्यं qd dms wu वा वि 

aa asala Frat वे युक्त च i ga. 

ad "NI देता दे । अब सांभ पात ऊ लिय घानां 


i ऽतिरिक्कस्तस्मादेतरिमन्स्सवेषामेच भक्तस्तस्माद्वाना 


नेदस्डिट्टमग्नी जद्वायेत्युत्तरवेदवेव निवपन्ति dui न 


वमशन्ति | यानेकेऽप्सुषोमा gener यथा 4 Jg 
व वा लिशते शान्तिरापा भषज a- 
आहुति देता है | और AFTER करके arid 
को बॉट देते & ill MS crus 

कुछ लोग द्रोण कलश को होता के पास ले जाते हैं. | यति 
= करना चाहिये। PANAR 


यह सोम पान Ux 
द प zik पान तो चमसों 
ने वाले के लिये दै | परन्तु एसा न न तो ची 
OM श्रौर र अतिरिक्त द | इसलिये इसमें संत्र का भाग शामिल d IRN 
लिये ardt को सोम पान के लिये बॉट लेते ई ॥ tell. 
we En Beer नो) : QE TuS : | E ‘et SATA! निर्भक्षों Al 
हानि पहुँचे । केवल प्राणों के द्वारा पीते हैं। इस मंत्र से :- ले | i a 
deb? ( age ८।१२ ); जो तेरा पान घोड़ी का दाता pig गोम का r I b 
इसलिये कहा, यह घोड़ों का दाता दै, arzt का दाता दै, d ser ss we 
€! E 2२ )| “यजु से आहति दी गई ओर ui से स्तुति की गई | क्योंकि = s 
: E दी गई और स्तोमां से स्तुति की गई । einer ( यज्ञ x. ) i p 
gau कहे गये | “उपह्ृतस्योपहू तो wat ( age ८।१२ ) | बुलाया हु ः 
पीता हूँ? । क्योंकि निमंत्रित निमंत्रित को पीता दै MEM. u— 
हुये को उनको आग में न डालना चाहिये । ऐसा न हो कि afta में उच्छिष्ट ( झूटा ) 
कू हद यज्ञ से बहिष्कृत नई 
वस्तु पढ़ जाय । उनकी उत्तर वेदी में रख देते हैँ | इस प्रकार यह यज्ञ से व 
aa Wari s Mee 3 ता 
बम ते मो हणे वारला को कते. है गिनती काड लोग “आहमा (नला 978. 
ag X । जैसे जुता हुआ घोड़ा ले जाता दे इसी प्रकार यह भी ऋत्विज का काम करते 


कहीं ऐसा न दो कि पशुओं को 
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mio ४, v, 8. १३-१५ | सौमयागनिरूपण म्‌ 


देवाच क्च खते वा RRI शान्तिरापस्त, बे। शान्त्या शवयन्ते तदद्भिः संदधते 


qurqareauaasifea NeR I 
d aaga d वचा Ta सं तनृभिरगन्महि मनसा स शिवेन | 


2 


सुदत्रा (दधातु रायोऽनुमाष्टु तन्त्रो यद्विलिष्टमिति sige तत्सदघते ॥2४॥ 5 
अथ मुखान्युपस्प्रशन्ते | द्वयं तद्यस्मान्मुखान्युपस्पृशन्ते5य्रतं वाऽ आपोऽम्तेनेवैत- 

en स्पृशान्तऽएतदु चेतरेतत्क्मात्मन्कुबते तस्मान्मुखान्युपस्पशन्ये NOUN NEGA ॥ 
[9%] il ; 
परन्तु जते व दो जाता है या वह खुजलाता है | जल शान्ति और S 

दो जाव या खुजलावें तो जल शान्तिदायक | 
; जलों को हो धारण करते हैं इसीलिये वह भरे 


पयसा सं तनूभिरगन्महि मनसा सश्वेशिवेन । 
न्यो यद्‌ विलिष्टम? (age city) । 'तेज, रस 
से इम मिलें । अच्छा दानी त्वष्टा हमको धन दे । 


त्वष्टा सुदा uu 


आर शरीरो से तथा कः 


और हमारे शरीर में जो घाव ( त्रुटियाँ ) हों उसको चंगा कर दे? | इस प्रकार जो घाव है 
उसको चंगा करता दे ॥१४॥ 


e 


जिनसे मुख को ud हैं । जल अमृत 
इस कर्म ( यज्ञ) को अपने में धारण 


अध्याय 9—s ue 


तानि वाऽएतानि | नव समिष्टयजू5ंषि जुहोति dew साम 
नव वाऽअमूर्यीहिभवमाने स्तोत्रिया भवन्ति सेपोमयतोन्यूना विराट 
इस अवसर पर बह नो समिष्ट यजुओं से आहुति देता है। नो. 
आहुति देने का तात्य यह है कि यह बहिष्पवमाने स्तोत्र नौ होते | 
ओर विराट न्यून रहता है उत्पत्ति के लिये । (fure में १५ 


co 
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६३४ माध्यान्द्नीये शतपथब्राहाशे कां० ४, v, ४, १-६ | 


HID न्यूनाठ्रजननात्मजापतिः प्रजा: ससज डतश्रोध्वा इतश्चावाचीस्तथोऽएवेप एतस्माः 
EUG एव YAMAGATA: GAA SAVANE इत श्चावाचीः ll 

हिङ्कार्तोत्रियाणां दशमः । स्वाहाकार एतेषां तथो BAT न्यूना बिराङदंशद्‌ 
शिनी भवति ॥१॥ 

अथ RA STNG नास | या वाऽएतेन यज्ञेन देवता ह्वयति याभ्य एप 

A 3} 

यज्ञस्तायते सर्वा वै तत्ताः समिष्टा भवन्ति तद्यचासु wa] समिष्टाखथेतानि जुहोति 
तस्मात्समिष्टयजशषपि नाम NN 

अथ यस्मात्समिप्टयजूश्रषि जुहोति | रिरिचानऽइव वाऽएतदीजानस्यात्मा भवति 
quer भवति तस्य हि ददाति auia: पृनराप्याययति || 

अथ यान्युत्तराणि त्रीणि जुहोति | या वाउएतेन AAT देवता ह्यति याभ्य एष 
यज्ञरतायत5उप हैव ता आसते यावत्र समिष्टयजू*पि जुद्दतीमानि quo जुहलिति ता 
एवेतद्यथायथे equa यत्र यत्रासां चरणां तदनु AMI 

अथ यान्युत्तमानि Aq जुहोति | यज्ञं वाउएतदजीजनत यदेनमतत तं जनयित्वा 
यत्रास्य प्रतिष्ठा तत्यतिष्ठापर्यात तस्मात्समिष्टयजू३१पि जुहोति NGN 


ओर की न्यूनता से प्रजापति ने प्रजा को उत्पन्न किया | एक से ऊर्ध्व ( ऊपर को चढने 
वाले ) ओर दूसरे से नीचे जाने वाले ।१॥ i 

सतोत्रो में हिङ्कार दसवाँ है | इन समिष्ट-यजुद्यो में स्वाहा दसवाँ है | इस प्रकार ag 
न्यून विराट्‌ रस वाला हो जादा diei] 

समिष्ट ag नाम इसलिये पड़ा कि इस यज्ञ से जिस देवता को बुलाते हैं या जिन 
देवताओं के लिये यश रचाते हैं वे सब समिष्ट ( चाहे हुये ) हो जाते हैँ । उन सब 
समिष्टों में इनकी श्राहुति दी जाती è इसलिये इनको समिष्ट-यजु कहते हैं dal 

समिष्ट agai की आहुति इसलिये दी जाती है कि यज्ञ करने वाले का आत्मा तो 
खाली हो जाता है क्योंकि जो कुछ उसका होता है उसको वह दे चुकता है | इनमें से तीन 
श्राहुतियों से उसी की पूर्ति की जाती है ।।४॥। 

रौर जो और तीन श्राहुतियाँ दी जाती हैं । इस यज्ञ से जिस देवता को garar है, 
या जिन देवताओं के लिये यज्ञ रचता है वे सब देवता प्रतीक्षा करते रहते हैं जब तक कि 
समिष्ट-यजुओं की आहुति नहीं पढ़ती कि वद हमारे लिये आहुतियाँ देगा | इन्हीं देवताओं 
का वह यथाविधि विसर्जन कर देता है। जहाँ-जहाँ वह जाना चाहें क्रम से UI 

श्रीर जो तीन श्रन्तिम आहुतियाँ हैं--उसने यज्ञ की उत्पत्ति की | और उत्पत्ति 
करके उछने agi उसकी प्रतिष्ठा की । चूँकि ag उसकी प्रतिष्ठा करता है इसलिये ag 
aftez-agat से आहुति देता है IAN 
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६३५ 
स जुहोति । समिन्द्र णो मनसा नेषि गोमिरिति मनसेति तन्मनसा रिरिचानसाप्या- | 
ययाति गोमिरिति तदूगाभी शिर चानमाप्यययाति सखसूरिभिर्मववन्तस स्वत्त्या | 8 aagi 
देवकृतं यदस्तीति ब्रह्मणेति तद्नह्मणा रिरेचानमाप्याययाति सं Wurm सुमतौ वर्जि- 
याना स्वाहा III 
d adar | पयसा सं तनूमिरिति वर्चसेति तद्गता रिरिचानमाप्याययति पयति 


Wie Y. Y. Y, ७-९ | सीमयागनिरूपणम्‌ 


रसो वे पयस्तसयसा रिरिचानमाप्याययत्यगन्माहे मनसा BAT | ABT gei 00 
धातु रायोऽनुमाष्टु तन्वो यद्वित्लिएमिति Az वत्संदघाति SU $ 
घाता रातिः | सत्रितेदं gra ग्रजापतिनिंविषा देवोऽस्निः | ष्टा विष्णु: अज ॥ 0 2 


FAUT यजमानाय RAG दधात Nei वद्वत RICH पुनराप्याययात यदाह यजः 
मानाय द्रविणा wu स्वाहेति ell 

Quai देवाः | सदना अकर्म THA सबन॑ जुषाणा इति सुयानि वो 

त्र से ति देता है: समिन्द्र णो मनसा नेषि गोभिः? (age 

मको मन से और गौश्रों से प्राप्त होता है? । जो 

और जी गौशों से खाली था उसको गोओं से 

सूरिमिम बवनत्सं स्वस्त्या सं ब्रह्मणा देवकृतं यदस्ति’ (ago ८।१४ ) । P 

agit से, कल्याण से और देवकृत-त्तुति से! । जो स्तुति से खाली था उसकी S 

स्तुति द्वारा पूर्वि करता है ^ arada सुमतो aaa स्वाहा? (e ८९५ )॥ ४ 
यज्ञ करने वाले देवों को सुमति से? lo 

सं वर्चसा पयसा सं तनूमिः (age ८।१६ ) | तेज से खाली को तेज से, रस से 

खाली को रस से भरता है क्योंकि पय नाम है रस का | अगन्महि मनसा संशिवेन । त्वष्टा 

att विदघातु रायोउनुमाष्टुं तन्वो यविलिष्टमः (age ८१६ )। (यह वही है जो 

८।१४ है | इसका अर्थ ऊपर ar चुक्रा) इस प्रकार जो ay था उसको चंगा करता 


है aN 


M 
pra mi 


तीसरी आहुति इस मंत्र से :--'थाता रातिः सवितेदं जुषन्तां प्रजापतिनिधिपा 
देवो5ग्निः | त्वष्टा विष्णु: प्रजया aba यजमानाय द्रविणं द्धात स्वाहा? ( यजु० | 
८।१७, wd ७।१७।४ ) | कृपालु धाता, सविता; कोष की रक्षा करने वाला प्रजापति, 
अग्नि देव इस आहुति को लेवें । त्वष्टा विष्णु यजमान के लिये धन आर सन्तान दे? । 
यजमान को घन दे! ऐसा कहने से प्रयोजन यह है कि यह जो खाली हो गया था उसको 
भरता है ॥६॥ i 

चौथी आहुति इससे :--सुगा वो देवाः सदनाउअकर्म य5त्माजग्मेदर स 
जुषाणा? (age site ) | “अर्थात्‌ दे देवो ! जो इस सोम भाग में आये हुये E 
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देवाः सदनान्यकर्म य5त्रायन्तेद म सवनं जुषाणा इत्येवेतदाह मरमाणा वहमाना Beh. 
षीति तहेवता व्यवसृजति भरमाणा अह ते यन्तु येऽवाहना वहमाना उ ते यन्तु ये 
वाहनवन्त इत्येवेतदाह तस्मादाह भरमाणा वहमाना SABC ww वसवो वसूनि 
स्वाहा ॥१०॥ 
MP SMITE: | उशतो देव देवांस्ताओरय GSA सथस्थऽइत्यग्नि ISHII- 
मून्देवानावहामून्देवानावहेति तमेवेतदाह MNNM यत्र यत्रैषा चरणां 
तदन्विति ania: niasa विश्‍व ति जक्षिवाऽ्शसो हि पशुं पुरोडाशं भवन्ति 
qasa इति पर्पिवाछसो हि सोम राजानं भवन्ति तस्मादाह जक्षिव सः dígqr. 
Bary Ag धर्मछस्वरातिष्ठतानु स्वाहेति aga देवता eaaa || pell 
qwe ग्रयात यज्ञेउअस्मिन्रमे होतारमव्ृशीमहीह | ऋषगया JA- 
शामिष्ठाः अजानन्यज्ञगुप्याहि विद्वान्स्ाहेत्यग्निमेतेतया agaaa व्यवसजाति | ।?२॥ 


लिये हमने ऐसे घर बनाये हुये हैं जिनमें तुम सुगमता से जा ath | भरमाणा वहमाना 
ABA (age cits) | ‘eat को HF हुये या गाड़ियों में ले जाते ET | ऐसा 
कह कर वह कतिपय देवों का विसर्जन करता है | जिनके पास सवा रिया नहीं हैं वे स्वयं 
हवियों को दोते हैं और जिनके पास सवारियाँ हैं थे सवारी में ले जाः इसलिये कहा 
भरमाणा? अर्थात्‌ ढोते हुये और 'बहमाना? अर्थात्‌ गाड़ियों में ले जाते हये । “अस्मे धत्त 
बसवो वसूनि स्वाहा? ( यजु० ८।१८ ) | हि agai, हमारे लिये धन दो! ।। tell l 
पाँचवीं इस मंत्र से :--'यांउञ्मावहः उशतो देव देवांस्तान्‌ परेरय sant सधस्थे’ 
( यजु० ५।१६ )। है देव जिन इच्छुक देवों को तुम यहाँ लाये हो, हे अग्नि तुम उनको 
अपने अपने घर पहुँचा दो! | पहले तो अग्नि से कहा था कि इन देवों कौ sich इन 
देवों को लाओ | अब अग्नि से कहता है कि जिन-जिन देवों को तुम लाये हो उन क 
pun घर पहुंचा दो aaya: पपिवा 9» सश्च विवे’ (ago ८।१६ ) | 
तुम सबने खा भी लिया और पी भी लिया? | arafa पशु पुरोडाश वी खा लिया और 
सोम राजा को पी लिया aa घर्मथ्छरस्वरातिष्ठतानु स्वाहा? (यजु ० SIRE ) | 'प्राण या 
ee em a लोक को, स्व अर्थात्‌ द्यौलोक को जाओ? ऐसा कह कर उन देवों 
इससे छुठी aads हि त्वा प्रयति यशेउश्ररिमिन्नग्ने दीतारमबृणीमहीह | ऋध- 
गयाउऋषगुताशमिष्ठाः प्रजानन्‌ यज्ञमुपयाहि विद्दान्स्वाहा? ( यजु० 5|२० )। हे अग्नि 
इस यज्ञ से आरम्म में हमने तुमको होता बनाया है | तू समृद्धि के साथ आया और तूने 
समृद्धि के साथ शयन किया । तू अपने अधिकार को जानते हुये यज्ञ में ग्रा? । इससे : 
अग्नि को छोड़ देता है, उसका विसर्जन कर देता है ॥१२॥ वी: 
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Who ४, ४. ४. १३-१४ | सोमयागनिरूपणूम्‌ 


देवा गातुविद इति । गातुविदो हि देवा गातुं ffr यज्ञं 
गातुमितेन तदेतेन यथायथं aa मनसस्पतऽईमं देव यज्ञ स्वाहा 
3 यज्ञो योऽयं पवते तदिमं यज्ञ सम्मरत्येतस्मिन्यज्ञ प्रतिष्ठापयति यज्ञेन gu» स 
तस्मादाह स्वाहा वाते धा इति MEF 
यज्ञ यज्ञं च्छ | यज्ञपतिं गच्छ स्वां योनिं गच्छ स्वाहेति तत््रतिष्ठितमे 
सन्त स्वायां योनो प्रतिषठापयत्येप ते यज्ञो यज्ञपते सह सूक्तवाकः सर्ववीरस्तं 
"mehr तत्सतिष्ठितमेवेतद्यज्ञ2% eal, सह सूक्कवाक2७ सर्ववीरं यः 
प्रतिष्ठापयति ivi maga ॥ § [ 9. 9. ] ॥ तृतीयः प्रपाठकः ॥ 


PR? ll 


सातवीं इस मंत्र Bo देवा गातुविदः? (age ८|२१ )। ‘ant जानने are | 
। क्योंकि देव मार्ग को जानते हें । “गातुं विस्वा? (ago ८२१ )। मार्ग अर्थात्‌ 

यज्ञ को मालूम करके | “गातुमित (age =।२१ )। ‘are? । इससे वह उनको उचित 
रीति से विदा कर देता है। "manas इमं देव यज्ञ*स्वाह्य वाते धाः ( ८२१ ) | 


देवो? | 


~ ^ 


र्ग 
मन के पति देव, इस यज्ञ को वायु में रख” | यह जो वायु है वही यज्ञ है । यज्ञ को 
समाप्त करके वद इसको इस प्रकार यज्ञ में ही स्थापित करता है | यज्ञ को यज्ञ से मिला. 
देता है इ कहता है यज्ञ को वायु में रख ॥१३॥ 

आठवीं इस मंत्र से :--यज्ञ यज्ञं गच्छ । यज्ञपतिं गच्छ॒ स्वां योनिं गच्छ स्वाहा! 
(sm ८।२२ ) | हि यज्ञ, यज्ञ को प्राप्त हो, यज्ञपति को प्राप्त हो, अपनी योनि को प्राप्त 
a | जब यज्ञ प्रतिष्ठित हो गया तो फिर उसको उसी की योनि में प्रतिष्ठित करता 
एष ते यज्ञो यज्ञपते सह सूक्तवाकः सर्वेतीरस्तं wer स्वाहा? ( age SIR ) । है aaa 
यह तेरा यज्ञ है, स्तोत्रां सहित, सब वीरों से युक्त; इसको स्वीकार कर! | इस स्तोत त 
वीर युक्त यज्ञ को यजमान में स्थापित करवा है ॥१४॥ 
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अवभृथः 


अध्याय ७--ब्राह्मण Y 


४ स वाऽअवशृथमभ्यवेति | तद्यदवभृथमभ्यवेति यो वाऽस्य रसो ऽभूदाहुतिभ्यो 
वाऽस्य तमजीजनदथेतच्छरीरं तस्मिन्न रसोऽस्ति dw परास्यं तदपोभ्यवहरन्ति qu) वाऽ- 
आपस्तद्स्मिन्नेत® रसं दधाति तदेनमेतेन रसेन संगमयति तदेनमतो जनयति स एन॑ 
जात एव सन्जनयति तद्यदयोऽभ्यवहरन्ति quim: eN 

अथ are ageh जुहोति | ufüra यजूषि AWA यज्ञस्य स हुलैव ufap 
aye यदेतमभितो भवति तेन चात्वालमुप्रसमायन्ति स gnus मेखल्लां च 
चात्वाले ग्रास्यति NN 

mE A एदाकुरिति | असो वाउऋजीयस्य स्वगाकारो यदेनदयो5भ्यवहरन्त्यभ्रैष 
एवेतस्य स्वगाकारो रज्जुरिव हि eh: कूपा इव हि सर्पाणामायतनान्यस्ति 3 मनुष्यासां 
च सर्पाणां च agaa नेचदतः संभवदिति तस्मादाह माहिभूमा एदाकुरिति ॥३॥ 

अब ATIA स्नान के लिये जाता है | APIT स्नान के लिये इसलिये जाता है कि 
जो इस (सोम ) का रस था, वह इसकी आहुतियों के लिये sera हुआ था | रहा उस 
(सोम ) का शरीर । उसमें तो रस नहीं है | उसे फेंकना तो चाहिये नहीं | अब उसको 
जलों के पास ले जाता है | इस प्रकार वह उसको रस से युक्त करता है और उस ( सोम ) 
को रस में से ही उत्पन्न करता है | इस प्रकार उत्पन्न हुआ सोम यजमान को उत्पन्न करता 
है | चकि सोम को जलों के पास ले जाते हैं ( श्रभि-श्रव-हरन्ति ) इसलिये इसका नाम 
ग्रवभथ है || १।। 

इसके पश्चात्‌ समिष्टः agat की श्राहुति देता है | समिष्ट-यजुः यज्ञ का अन्त है | 
समिष्ट-यजुञ्रों की ग्राहुतियाँ देने के पश्चात्‌ जो ey उसके पास होता है उसको लेकर 
चात्वाल में जाते हैं | वह कृष्ण विशाण / हरिण के fni) और मेखला को चात्वाल 
में फेंक देता है इस मंत्र से ।।२॥ 

“माहिभूर्मा gare? ( यजु० ८।२२ ) । “न सर्प हो न एदाकू' | जब इस ( सोम के 
फोक ) Spur के लिये ले जाते हें तो यद् उनका स्वगाकार ( farewell or विदाई ) 
है | यह यजमान के लिये भी स्वगाकार है । सर्प रस्सी के समान होते हैं। सर्पो के घर 
कुर्ये के समान हैं | मनुष्य सपाँ की लड़ाई है | बह ऐसा सोचता है कि 'कहीं वह उससे 
उत्पन्न न हो जावे', और इसलिये at कहता है, कि 'तू न तो ग्रहि ( adder सर्प विशेष ) 
बन, और न प्रदाकू (viper Y ॥३॥ 
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काठ v, v, ५, ४-६ | MANIARA, ६३६. 
अथ वाचयति | उरू हि राजावरुणश्‍चकार सूर्याय पन्थावन्तेतवाऽउऽड़ति 
3 य EN 
anaga: मूर्याय पन्था vi मउययुरुएययाउनाट्रः पन्था ARTA ! 
TATE gll 
3 AI पादा ग्रातिधातवे उकरि 5 अप्यपादृष्रत्यलबेव प्रतिक्रकणाय ८ 
THAT ृदयाविधारेचदिति AAS, सत्रस्य Wu: WAT: ग्रमुञ्चात HAN 
अथाह साम गायेति | साम बहीति वा गायेति लेव ब याद्गायस्ति हि साम 


anaa गायति नोदिदं वहिध यज्गाच्छुरीरं नाद्रा सत्तापि हिनतन्निति साम fg 
MAUS रक्षतामपहन्ता NEU 


a आस्यां गायति । अस्निहिं रक्तसामपहस्ताविच्छन्दसि गायत्येषा वे सर्वाणि 
JARIG यदतिच्छुन्दास्तस्मादाति च्छन्दसि गायति Ill 


. स गायति | अम्रिष्टपति प्र हवो5ह्ाव5ड्ञात FAVE. vaqgurisegars- 
पह/न्त is i 
NES निष्कामन्ति | जघनेन चालालममेणारनीत्र स यस्यां ततो दिश्यापों 

भवन्ति तद्यन्ति Ueli 

जा वरुणश्चकार सूर्याय पन्थामन्वे- 
तबा5उ के सूर्य के लिये बड़ा चौड़ा मार्ग 
बनाया È भयरहित चौड़ा चकला मार्ग है इसी 
प्रकार मेरे 


| 

_ अपदे पादा प्रतिधातवेऽकः ( यजु० ८।२३; ऋ० १।२४।८ ) । 'पैर-रहित लोगों 
के पैर दिये हैं? । सूर्य यद्यपि पैर रा a भा वह चल सकता R | 'उतापवक्ता हृदया- 
AREP ( ayo =।२३; ऋ० १।२४।= ) | जो चीज हृदय को वेधने वाली है उसका 
अपवाद करने वाला ( निषेध करने वाला ) है? । इस प्रकार इसको सत्र हृदय के पाप से 
ger देता है INI 

अब वह कहता है साम araiy या ‘ara बोलो' | “साम गाओ? ऐसा कहना 
चाहिये क्‍योंकि साम को गाते हैं साम को गाने का aad यह है कि यज्ञ से बाहर शरीर 
को दुष्ट राक्षस न सतावें | क्योंकि साम दुष्ट wb का नाशक है ॥६॥ 

प्रस्तोता Aly वाला मंत्र बोलता है । क्योंकि a राक्षसों का नाशक हैं। वह 
श्रतिछन्द में गाता है | यह ARJA सत्र छन्द हैं | इसलिये अतिछन्द में गाता है ॥७॥ 

वह इस मंत्र को गाता है, 'अझिष्टपति प्रतिदहत्यद्मवो5हावः' ( १ ) “अभि तपता 
है, अभि जलाता EAA, आहावः? | इस प्रकार दुष्ट UT को भगाता है ell 

अब बह ( बेदी से ) उत्तर की ओर निकलते हैं । चात्वाल के पीछे और mT 
$an | और जिस दिशा में जल होता है उसी दिशा में जाते हैं ॥६॥ ; 


CC-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 

६४० माध्यन्दिनीये yaaa FTO ४. ४६ ४, १०-१३ | 
त यः स्यन्दमानानाऽ््स्थवरो हृदः स्यात्‌ | तमपोउम्यवजादता YD Aut वरुणा 
गहीता या स्वन्दमानानां न स्यन्दन्ते ESTIN निर्वरुएताय यद्यु ता न faa 
या एवं काश्चापो उभ्यवेयात्‌ IPON Be re. 

तमपोवक्रमयन्वाचयाति | नमो वरुणायाभिष्ठितो वरूणस्य पाशा शति तदेन 

egala ॥?१॥ 

सर्वस्माह्वरुएपाशात्सवस्माद्रुएयात्पयुट तीकमि 

अथ चतर्गहीवमाज्य ग्रहीत्वा | समिषं ANGIE ।कमप आविवेशापां 
नपातप्रविरक्षनसुयेस्‌ | दमं दग समिधं ae ग्रति ते जिह्वा gagnera. 
हति (Pv 

ade वे देवा | यावद्वा याबद्वाप्सु AAR चक्रचद॒ता नादा रक्षा स्युपोत्तिष्ठ 
नित्यमिहिं रक्तसामपहन्ता तमेतया च MHA चाहुत्या MSE ताम दवेभ्यो qua 
नीति UP ell 

अथापरं चत्र हातमाज्यं गृहात्वा | Ies सायबा यजात ता5पबाहषश्व 
प्रयाजान्यजति ग्रजा वे WEA USTIA नलजावरुणा JRA GT 


4 र 
प 

उस यजमान को चाहिये कि जिधर बहते हुये जल का EU हुआ तालाब हो उसके 
जल में प्रवेश करे | बहते हुये जल के जो भाग स्थिर हे वह वरुण-ग्रदीत ( वरुण से पकड़े) 
हुये हैं) अवभ्रथ वरुण R- वरुण से छुटकारा पाने के लिये | परन्तु यदि ऐसा जल न 
मिले तो किसी जल में सहा llkoll 

जब वह उसे जल में प्रवेश कराता है तो यह मंत्र कहलवाता दे नमो वरुणार्‍याभि- 
Pat वरुणस्य पाशः? | वरुण के लिये नमस्कार हो | वरुण का पाश तोड़ डाला गया? | 
इस प्रकार वरुण के सब पाश से श्रर्थात्‌ प्रत्येक वरुएप ( अपराध guilt against Varuna 
—Eggeling: foot note ) से छुड़ा देता & lit tll 

अब चार भाग में घी लेकर और समिधा को डालकर इस मंत्र से श्राहुति देता दै, 
“ग्रग्नेरनीकमपऽञ्राविवेशापां नपात्‌ waaay, । दमेदमे समिधं agra प्रति ते जिह्वा 
बृतमुञ्चरण्यत्‌ eme? (age ८।२४ ) | में ग्रा के मुख ग्रर्थात्‌ जलो में घुसा हूं | हे 
पां नपात्‌ ( जलों की सन्तान ) ! rab बचने के लिये । प्रत्येक घर में हे म्नि ! 
समिधा जला | तेरी जीभ घी की ओर लपके? ।।१२। 

एक बार देवों ने जितना जितना संभव दो सका ale को जलों में प्रवेश करा दिया 
जिससे uga उनमें से उठने awd | अग्नि aqdi का विनाशक है । समिधा से ak 
श्राहुति से ae इसी cuf को प्रज्वलित करता दै इसलिये कि "मैं देवों के लिये आहुत 
दूँ? ॥१३॥ 

अब फिर चार भागों में घी लेकर और ( ग्राझीभ से ) श्रोपट कद्दलवाकर कहता 
है, 'समिधाश्रों की स्तुति कर! | वह बह की श्राहुति को छोड़कर शेप चारों agi 
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Bho Y. Y. 4. १४-१७ | सोमयागनिरूपणम av? 


तुरः ग्रयाजान्यजति egn 

अथ वारुणा एककपालः पुरोडाशो स्वति | यो aswel रसोऽ भृदाहुतिभ्यो 
वाऽस्य तमर्जीजनदथेतच्छुरीरं तस्मिन्रसोऽस्ति रसो वै पुरोडाशास्तदस्मिन्नेतर्् रहँ 
दधाति तदेनमेतेन रसेन संगमयति तदेनमतो जनयति स एनं जात एव सञ्चनयति तस्मा 
द्वारुण एककपालः पुरोडाशो भवति ॥2५॥। 

स त्राज्यस्योपस्तीर्य | पुरोडाशास्यावद्यचाह वरुणायानुन्‌ हीत्यत्र ARATA 
द्विवद्चन्ति ag तथा न कुर्याच्छ्रीरं वाऽएतद्गवति नालमाहुत्ये द्विरवद्यति सकृदभिघारयति 
TATE SAAS वरुणं यजेति वषटकृते जुहोति s 

अथाज्यस्योपस्तीर्यं । पुरोडाशमवदधदाहाम्मीवरुणाम्यामनुव हीति तत्स्विष्टकुते 
स यत्रागनयऽइत्याह नेंदरित वरुणो यह्वादिति स यदमुत्रऽऋजीषस्य द्विरवदेदयात्र 
agag न नाद्वियेताथोपरिष्टाद्विराज्यस्यामिघारयत्याश्राव्याह्वन्मीवरुणो यजेति वषट्कृते 
जुहोत ।।2७॥ 


गडकर शेप चार आहुतियाँ दे डालता है lwll 
का पुरोडाश बनता है । क्योंकि ( सोम में ) जो कुछ रस 
Cat चुका | अब जो शरीर ( भाग ) बच रहा उसमें 


दे डालता 2, af प्रजा है | अवशय वरुण का है | ऐसा न हो कि सन्तान वरुण-ण्दीत 


है| इस प्रकार बह उसको रस में से उत्पन्न करता है। यह सोम 
उत्पन्न होकर यजमान को उत्पन्न करता है | इसलिये वरुण के लिये एक कपाल का पुरां 


बह घो चुपड़ कर पुरोडाश को काटते समय कहता है, वरुण के लिये अनुवाक 
qe’) कुछ लोग इस अवसर पर सोम के फोक के दो भाग करते हैं | परन्तु ऐसा न 
करे । क्योंकि यद तो खाली शरीर है | आहुतियों के लिये काफी नहीं है । वह दो टुकड़े 
करता है । वह उसमें चुपड़ता है । अर्थात्‌ जहाँ-जहाँ काटा था वहाँ घी लगा देता है | 
श्रीषट कलवा कर वह कहता है, वरुण के लिये अनुवाक पढ़! | और वघटकार के साथ 
ग्राहुति दे देता है ॥१६॥ 

अब घी की एक तह लगा कर और ( चमचे में ) पुरोडाश के gas को रख कर 
कहता है कि ‘aft और बरुण के लिये अनुवाक कह? | यह अग्नि स्विष्टकृत के लिये 
है | केवल श्रर्नि के लिये यों नहीं कहता कि कहीं वरुण पकड़ ले । यदि सोम के फोक के 
दो भाग किये हों तो एक भाग करे। न किये हो तो न सदी । अब वह ऊपर की ओर दो 
बार धी लगाता है और श्रौषट्‌ कइलाकर कहता है अग्नि और वरुण के लिये अनुवाक 
पद? और वषट्कार से आहुति दे देता X IRON | 
et 
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६४२ माध्यन्दिनीये शतपथब्राह् gio Y, Y. ४. १८-२० | 
ता वाउएताः | werga भवन्ति | पडवाउचऋतव: संवत्सरस्य संवत्सरो TEQ- 
स्तस्मात्षडाहुतयो भवन्ति IPS! Ac 

एतदादित्यानामयनस्‌ । आदित्यानीमानि यजूश्शपीत्याहुः स यावदस्य बशः 
स्यादेमेव चिकीरषद्रद्य ऽएनमितरथा यजमानः करच p ताह pagada 
चतुरः प्रयाजानपवर्हिपो यजेद्गावाज्यमागां RUA HART दावता गाततयाहवा IRE 
दशाक्षरा वे विराडविराडवे यज्ञस्तद्रिराजमेवेतचयज्ञमभिसम्पादर्यात [PEL 

एतदङ्गिरतामयनम्‌ | अतोउन्यतरतकृत्वा egas R भवाति तं gaa- 
यति समुद्रे ते हृदयमप्स्वन्तरित्यापो वै समुद्री रस वाऽ्रापरतरिमन्नेत रसं दधाति 
तदेनमेतेन रसेन संगमयति तदेनमतो जनयति स एन जात एव त संअंनयात d त्वा 
बिशन्त्वोषधीरुताप इति तदस्सिन्नुभय W दधाति sed यश्चाप्यु यज्ञस्य त्वा 
यज्ञपते wee] नमोवाके विधेम यत्स्वाहेतिं TTT यज्ञस्य साधु तेदेवास्मिन्नेतद्द- 
घाति ॥२०॥ 

यह छः आहुतियाँ होती हैं | संवत्सर में छः pd होती 4 । संवत्सर बरुण है | 
इसलिये छः श्राहुतियाँ होती हैं ASI 

यह ्रादित्यों का waa है । और यजुः आदित्य के हैं ऐसा कहा जाला दे d (aag 
को चाहिये ) कि जितना ( यजमान ) कहे उतना करे | यजमान अन्यथा कदे तो अन्यथा 
करे | वर्हि की agit को छोड़कर शेष चारों आहुतियाँ दे देवे | दो आज्य भाग अग्नि 
ओर अग्नि-वरुण के लिये ओर दो अनुयाज | ale को छोड़ कर | यह 48 हो गये | 
विराट्‌ में दस अक्षर होते हूँ । यज्ञ विराट है | इस प्रकार यज्ञ को विराट के समान कर 
देता है ।।१६॥ 

यह श्रयन ग्रंगिराग्रों का 2 | ( ऊपर कही हुई दोनों विधियों में से ) किसी प्रकार 
( ग्राहुति देकर ) जिस पात्र में फोक होता दे उसको (aag ) इस मंत्र से पानी पर 
तैराता है, “समुद्रे ते हृदयमप्स्वन्त? (age ८।२५ ) | "Wr हदय समुद्र में जलों के 
भीतर है? । जल समुद्र हैँ । जल रस है । इस ( फोक ) में इस प्रकार रस रखता हैं । 
इसको इस रस से युक्त करता है । इसमें इस रस को sea करता है। वह ( सोम) 
पैदा होकर इस / यजमान ) को Uer करता है । “सं त्वा विशन्त्वोपधीरतापः' ( यजु० 
८॥२५ ) | ओपधियाँ और जल तुझ से मिलें? | इस प्रकार इसमें दोनों wit को युक्त 
करता है । वह रस जो ओपधि में 2 ओर वह जो जलों में है । “यज्ञस्य त्वा यज्ञयते 
सूक्तोक्तों नमोवाके विवेम यत्‌ eer (age ८।२५ ) pU यज्ञपति सूक्त पने और 
नमस्कार में तुझ यज्ञ की आराधना करें? । यज्ञ में जो कुछ भली बात है उसको वह उस 
( यजमान ) में रखता है ।।२०।| 
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Fio ४. Y, ५, २१-२२ | सोमयांगनिरूपणंम्‌ EET 


थानुसृज्योपतिष्ठते | देवीराप एष वो गर्म इत्यपा० Qu meris सुप्रीत% 

भृतं Agia तदेनमद्धवः परिददाति TÀ Z MATA लोक इत्यापो ह्येतस्य लाक 

स्तस्मिच्छं च qud परि च uda aera: शां चषि सवाभ्यश्च न आतन्या HIRA- 

वंतदाहू ।।२2॥। 

अथं पमा रयति | अवश्थ निचुम्पुण निचेरुरसि निचुम्पुणः । अब देवेदेवकृत- 

ai यासिषमतमल्येमत्यक्तमित्यव ह्येतदेवेरदेवकुतमेनाऽयासत्सामन राज्ञाव मत्यमत्यकृत 

मित्य नमर्टोर्गत्यक्रतमेनो उयासीत्यशुना पुरोडाशेन eue दृव रिषस्पाहीति 
सवाभ्यों uae गोपायेत्वेवतदाह dux 

न्यो ऽन्यस्य sd ग्रघावतस्तावन्यं TAG परिघायोदेतः 8 

aai विमुच्यते afaa तावच्च नेनो सवति 

8434 gaala पुनरेत्याहृवनीये समिधमभ्यादधाति 


(age ८।२६ ) | ‘gaat प्रीति 
कार वह रक्षा के लिये उसको जल के 
ago ८।२६ ) । हि सोम देव, यह तुम्हारा 
z wawa परि च वक्ष्व' (age GIRA ) | 
रे से बचा URE 

ग्र वह रस को इस मंत्र से gi देता दै अवस्थ WANG निचे 
si निचम्पणः | अब देतदैवङ्गतमेनोऽवासिषमवमस्यमत्यङृतमः ( age ८२७ ) I 
है supr मं से जा। यद्रवि तू तेज चलने वाला है तो मी मन्द 
| की सहायता से देवो के प्रति किये हुये पाप को आर 
मनुष्यों के प्रति किये पाप को दूर कर दिया? | इसने वस्तुतः देवों 
की सहायता से अर्थात्‌ सोम राजा के द्वारा देवकृत पाप को दर कर दिया ओर मनुष्यों 
की सहायता से अर्थात्‌ पशु तथा पुरोडाश के द्वारा AH पाप को दूर कर दिया । 
पुरुराव्णो देव रिपस्पादि' Cage SIS )। हे देव विरुद्षफलदायी वध से वू इमको 


बचा! | अधातू सत्र कष्टां स हमको बचा IRRI 


ya यजमान और उसकी पत्नी जलों में उतर कर नहाते हैं और एक दूसरे कौ 


पीठ मलते हैं । दूसरे कपड़े पहन कर वे बाहर राते हैं । जिस प्रकार साँप Xu छोड़ देता 


है उसी प्रकार यह सत्र पापों से युक्त हो जाता है | उसमें इतना पाप भी नहीं रहता जितना | 
दाँत-शूत्य बच्चे में । जिस मागे से यह बाहर आये ये उसी से जाते हैं । लोट कर आइवः 
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&yy माध्यन्दिनीये शतपथब्राह्मणे sje ४, Y, ५, २३ | 


asma» agda यजमानमेवेतया fuss देवाना& fe समिद्विमनु यजमानः 
समिध्यते NRF! TATA I ? [ ४. ५. ] ॥ चतुर्थोऽध्यायः URI! 


नीय में समिधा रखता है ( इस मंत्र से ) 'देवाना* समिद्सि! (ago ८।२७ ) । 'तू देवों 
की समिधा है? | इस प्रकार यजमान को प्रकाश-युक्त करता है । क्‍योंकि देवों के प्रज्वलित 
होने से यजमान भी प्रज्वलित होता है ।।२३॥ 
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अध्याय ५--ब्राह्मण / 


आदित्येन चरुणोदयनीयेन अ्रचरति। तद्यदादित्यश्वर्थवति यदेवैनामदे 

अतर वंस्तवेव ग्रायणीयस्तवोदनीय इति तमेवास्याऽएतदुभयत्र भागं करोति ॥१॥ 
यदमुत्र राजानं क्रष्यन्नुपग्रेष्यन्यजते | TAI नामाथ यद्त्रावः 

yaga यजते तस्मादेतहुदयनीयं नाम तद्वाऽएतत्समानमेत हृविरदित्या ऽएव प्रायणी- 
यमदित्या5 उदयनी यमिय २७ Basa: NN 

स वे पथ्यामेवामे ARA यजति | तद्वा अग्रज्ञायमाने वाचेव प्रत्यपद्यन्त वाचा 
हि ard ब्रज्ञायतेऽथात्र प्रज्ञाते यथापूर्वं करोति d 

सो ऽग्निमेव gau यजति | अथ सोममथ aaraa wem) स्वस्तिमथादितिं 
वाग्वै पथ्या स्वस्तिरिविमदितिरस्यामेव aa वाचे ग्रत्यष्ठापयन्त्सेयं वागस्यां ग्रतिष्ठिता _ 
वदति ill 

अत्र qian अदिति सम्बन्धी चरु बनाता है--अ्रदिति का चद इसलिये बनाता 


आहुति होगी और तेरी ही sacha अर्थात्‌ पिछुली ( Concluding ) | इसलिये 
और पीछे दोनों भाग उसी के होते हैं ॥१॥ ; 
उस समय सोम राजा को dia लेने की इच्छा से जाते हुये ( उपप्रेष्यन्‌ ) 
देता है, इसलिये इसका नाम प्रायणीय? पड़ा ait इस समय HIHA 
ग्राहति देता है, इसलिये इसका “उदनीय? नाम हुआ । यह आहुति तो 
प्रायणीय भी अ्रदिति की और उदयनीय भी अदिति की । यह एथिवी ही अदिति b 
पहले वह “पथ्या-स्वस्तिः ( कल्याणकारी मार्ग हो ) इसकी इच्छा 
देता है । पहले देवों ने न जानने की दशा में वाणी से ही मार्ग को पाया था 
ही aaa को दूर किया जाता है । अभर यहाँ ज्ञान होने पर क्रमशः 


करता है UR 
वह पहले श्रप्मि के लिये आहुति देता है, फिर सोम के लिये, पि 


है । इसी पृथ्वी पर देवों ने वाणी को स्थापित किया | 
बोलती है ॥४॥ 
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अथ मैत्रावरुणी वशासन वन्ध्यामालभते | स एपोऊन्य एव यज्ञस्तायते पशुबन्ध 
एव समप्टियज५पि ere यज्ञस्य NAN 
तद्यनौत्रावरुणी वशा मवति । यद्वाऽरजानस्य स्विष्टं भवति मित्रो ऽस्य तद्यह्माति 
ager दुरिष्टं भवति वरुणो ऽस्य auta tell 
तदाहः । ववेजानो उभूदिति तथदेवास्यात्र मित्रः स्विष्टं agia तदेवास्माउएतया 
प्रीतः ग्रत्यवसजति यद चारय करुणो gR val depressa गीतः स्विष्ट 
करोति तद्‌ चास्मे wenn! SAT स्व एव यज्ञो भवति स्व०४ GHA MON 
तद्यन्मैत्रावरुणी वशा मवति | यत्र वै देवा रेतः ae ४।जनय॑रतदास्िमारुति- 
त्युक्थं तस्मिस्तद्ववाख्यायते | यथा ARU रेतः ग्राजनय॑स्ततो ऽङ्गाराः GAIRES- 
क्विरसस्तदन्वये पशवः VICI! 
अथ यदासाः aT पर्यशिष्यन्त। ततो गर्दभः समसभवत्तस्माद्यत्र Unis 
भवति गर्दमस्थानमिव वतेत्याहरथ यदा न कश्चन रसः पर्थशिष्यत तत एषा मेत्राबरुणी 
वशा समभवत्तस्मादेपा न प्रजायते wale रेतः सम्भवति रेतसः पशवस्तद्यदन्ततः 
अब मित्र और वरुण के लिये AJIA गाय को मारते हैं | यह पशुबन्ध एक 
दूसरा ही यज्ञ है | यज्ञ का अन्त समष्टि-यजुः हैं ।। ५॥। 
मित्र ओर वरुणा के लिये गाय इसलिये होती है कि यज्ञ का जो स्विष्ट भाग 
( अच्छा, हितकर ) है उसे मित्र लेता है और जो दुरिष्ट भाग है उसे वरुण लेता 
है ॥६।। 
इस पर कुछ लोग कहते हें कि यजमान का क्या gaT ! उसके जिस स्विष्ट भाग 
को मित्र लेता है उसको वह इस गाय के द्वारा प्रसन्न होकर उसी वो लोटा देता दै | और 
इसके दुरिष्ट भाग को वरुण लेता है उसको वह इस गाय के द्वारा प्रसन्न ÀR स्विष्ट 
बना देता है श्रौर उसी के लिये छोड़ देता हैं | इस प्रकार यह यज्ञ उसका अपना ही 
हो जाता है ग्रपना ही और भली भाँति किया हुआ (aza ) ॥७।। 

. यह गो मित्र वरुण की इसलिये होती है कि जब देवों ने सींचे हुये वीर्य को उगाया, 
उसे श्रम्नि-मारुत उवथ्य कहते हैं । उसकी व्याख्या है कि देवों ने वीर्य वो कैसे उगाया | 
उसमे अंगारे हुये | अंगारों से अंगिरस, उसके पीछे दूसरे पशु ॥८॥ 

अब जो राख की धूलि गई उससे गधा उत्पन्न gar । इसीलिये s कोई धूल 
का स्थान ( बुरा स्थान ) aar 2 तो Wed हैं कि यह तो गधे का स्थान / गर्दभ स्थान) 
है । जब कुछ भी रस शेष न रदा तो उससे faa ओर वरुण की गौ उत्पन्न ह$ | इसलिये 
यद्द वशा ( dar गौ ) बच्चा नहीं देती | क्योंकि रस से वीर्य होता है और त ren 
चूँकि qw सब से पीछे उत्पन्न हुई, इसलिये यह यज्ञ के श्रन्त में लाई जाती है । इसीलिये 
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समनवत्तस्मादस्तं यज्ञस्वानुत॒तते तस्माद्रा ऽर वात्र HAASE! वाल कववता संतरति 
वशां न eee AIA एव स्यात्‌ UEN 

"ja विश्वे देवा अमरीग्रत्स्यन्त | ततो वेएत्रदेवीसबववद य वाढे साल्या सो 
ऽन्तो हि बृहस्पतिः ॥2०॥ 

स यः सहतं व भूयो वा दद्यात्‌ । स एनाः सर्वा आलेत सर्वे 3 तस्याव 
स+ जितं यः सहस्रं वा भूयो वा ददाति aiia एवमेव यथापूर्वं AAAS 
वेश्चदेवीमथ agag PPI 

थो ये दीर्बतत्रमातीरन्‌ | drat वा यूयो वा तऽएताः सर्वा we 

वे तेपामाप्त' भवति at जितं ये चदर्धवात्रवासते संवत्सरं वा भयो वा तर्वयेता VHS 
यथापूवन्‌ lê? 
saz यजते | स आग्नेये qaand पुरोडाशं निर्वपति तस्य 
VEHI: (SRT याज्यानवाक्या सवस्ति यातयामेव वाऽएतदीजानस्य यज्ञो भवतिसो | 
ऽस्मालाराङ्वि भवत्यग्निवे तवे यज्ञा अग्नौ हि सर्वान्यज्ञांस्वन्वते ये च पाकयज्ञा ये चेतरे 
तदङ्ञमेत्रेतत्यृनरारमते तथास्याचातयामा यज्ञो did तथोऽअस्माच पराङ मवति ॥१२॥ 
GARUT: पुरोडाशो भवति | TARE TAN याज्यानुवाक्याः पाङक्को E 


M. 
मित्र वरुण के लिये वशा ( वंध्या गाय ) ही ठीक है । यदि वंध्या गाय न मिले तो बेल 


9 


` 


aa विश्वे देवो. ने यत्न किया उससे वैश्वदेवों गाय हुई । फिर वृहस्पति सम्बन्धी 
गाय | वृहस्पति अन्त है, वृहस्पति ही अन्त हैं ॥१०॥ : 
यह जो हजार wa देता है वह इन सब का ्रालमन करता है | जो हजार य 
बहुत सी गाये दान करता है उसे सब्र प्रकार को कि जय प्राप्त हो जाती है । यह स 
नुसार इस प्रकार है--पहले भित्र-वरुण को, फिर वैश्वदेव की, फिर बृहस्पति की ॥११॥ 
जो दीर्घ सत्र करते हैं, वर्ष भर का या अधिक काल का, वह इन संत्र का आलभन 
करते हैं | उनकी सत्र इच्छायें पूरी हो जाती हैं, सब विजय मिल जाती है, जो दीघ संत्र 
करते हैं, व्य मर के लिये या अधिक काल के लिये ॥१२॥ - 
अब वह उदूतसानोय इष्टि करता है । वह मने के लिये पाँच कपालों का 
बनाता है | उसके याज्य और अनुवाक पाँच पद की पंक्ति वाले होते हैं । 


क्योंकि म्नि में ही सत्र यज्ञ किये जाते हैं चाहे पाक यज्ञ हों या अब्र 

फिर लेता है । इस प्रकार यह यज्ञ थकने नहीं पाता, वह उससे 

qrar IRRI र र 
पाँच कपालों का पुरोडाश इसलिये होता है कि. 


३४ Digitized by Arya शि ७ o ४, प. २ १४-१६ | 
3 यज्ञस्तद्यज्ञमेवितत्पूनरारभते. तथास्यायातयामा यज्ञो सवति तथोऽअस्माच पराङ्‌ 
भवति 2l bod 
तस्य हिरण्यं दक्षिणा । आग्नेयो वाउएप यज्ञा RERA [ES aag- 
नड़वान्वा a हि वहेनारनेयो उस्निदरवमिव ह्यस्य वहं aala HI i 
^ रथा चतुहीतमेवाप्यं ग्रहीला | PAN जुहोत्युरु fra विक्रमस्वोरु 
च्याय waa | gi TIT पिवत्र य यज्ञपतिं तिर eagla अज्ञा 7 aU ATA 
वेतत्पुनरारभते. तथास्यायातयामा Fal मवति तथोऽ ARAVA पराड़ aala तत्रो यच्छुक्नु- 
mae asa, gA: २ यादिति ह्याहुरथ यदेवपोदवरसानीयेप्टि: संतिष्ठतेऽथ सायमा- 
i efi gea कालऽएव प्रातराहुतिस्‌ ॥१६॥ ब्राह्मणम्‌ ॥ ९ [ ५. f. ] ॥ 


की पंक्तियाँ होती है ग्रोर वज्ञ मी पाँच वाला दै | इस प्रकार वह फिर यज्ञ के 


f ही श्रारम्भ 
करता है | इस प्रकार यज्ञ थकता नहीं और इससे Aaga हो जाता है tell 

उसकी दक्षिणा सोना है | यह यज्ञ अग्नि का है ! सोना zs का वीर्य है | इसलिये 
सोना दक्तिणा है | या बैल | बड़ दोने के कारण अग्नि का दै | क्योंकि इसका कंधा 
ऐसा हो जाता है मानों अग्नि में जला दिया गया 02 


विक्रमस्वोस war uenia । gd aur पिब प्रप्र यज्षपर्ति तिर 

है विष चौड़ी टॉगे acral । हमारे लिये खुले मकान बनाओ । हे gud, g 

और यज्ञपति की उन्नति करो' | यज्ञ विष्णु है | इस प्रकार वह यज्ञ को किर आरम्भ 

करता है | इस प्रकार यज्ञ थकठा नहीं ale बह उससे विमुख नहीं होता | इस समय जितनी 
| शक्ति हो उतनी दच्षिणा दे क्योंकि यज्ञ बिना दन्षिणा के नहीं होना चाहिये ऐसा कहते 
| हैं। जब यह उद्वसानीय इष्ट aaa हो जाय तो सायंकाल की aga देता दै | परन्तु 
प्रातःकाल की ग्राहुति प्रातः काल दवी दी जाती £o ॥१६॥ 


आनुवन्व्य-यागः 


अध्याय ५-णत्राह्षण ? 


वशामालमन्ते | तामालम्य संज्ञपयन्ति daeng वपामुत्सिदेस्युत्खिद्य वपामनु- 
[Wd ana यदि न विन्दन्ति किमाद्रियेरन्यद्य विन्दन्ति 7 fiif: 
मश गमं T. ्रयेरन्यद्यु विन्दन्ति तत्र प्रायश्चित्त 
वे बशा का ARAA करते हैं और उसका श्रालभन करके उसे मारते € | मारने 

—. कें बाद कद्दते हैँ “वपा की निकाल” | जब्र त्रपा निकल चुके तो मारने बाले से कहना 
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क्रियते |? 

न वे तदवकल्पते | यदेकां मन्यमाना एकवेगेतया RJA मन्यमानां 
चरेयुः स्थाली चेवोप्शीपं Sazla? बृ यात्‌ IRM 

अथा वपया चरन्ति। यथेव तस्ये चरणं वपया IMAJ "Us" 
qu: स Werte 7d त हृ नादरतो निरूहेदार्ताया 3 य्रताया 
निरूहून्ति यदा वे गर्मः age भवति जननेन वे स तहिं प्रत्यङङेति quía वि 
श्रा Seres AERA ब यात्‌ Ul 


यदाहिजलिति «uer इति यदा वे गर्भः समरद्धों भवत्यः 
qme Sq gu दशसास्यं करोति ell 
जरा TIAL जरायुणा सहयादवयेतदाह यथायं वायु- — 
चाहिये कि गर्भ को ट॒ देखने का यत्न करे कि गाव कहीं गर्भिणी तो नहीं 
थी | ) यदि गर्भ हो हे । यदि मिल जाय तो इसका प्रायश्चित्त करना 


. यह तो ठीक है नहीं कि उसको एक ( अकेली गाय ) मानकर ही कार्य कर डालें 
या उसको दो मानकर ( अर्थात्‌ गाय और उसका पेट का बच्चा ) ही कार्य करें | तालय | 
यह दै कि देख-भाल कर जाँच कर लेनी चाहिये और उसी के अनुसार बरतना चाहिये ) 
गब कहे कि थालो ओर उष्णीष ( अंगोछा या कपड़े का छोटा सा gaT ) लाओ URW 


त्र वपा से wur नियम है उसी के अनुसार कृत्य करते हैं । वपा के कृत्य क 
श्रात्‌ Fay ओर यजमान दोनों लोट आते हैं। अध्ययु कहता है कि गर्भ को निकाल? । ४ 
ae बिना कहे तो कोई गर्म को निकालता नहीं । जन तक कि साता रोगी न झो 
मरन गई होया जत्र गर्भ पूरा हो जाता हे तो जनने के समय स्वयं ही बाहर निः 
आता @ | उससे कहना चाहे कि चाहें जावे चोरना ही क्यों न पड़े इस गर्भ को 
ले UR 

जत्र वह ( गभं ) निकल आवे तो इस मंत्र को पढ़े। “एजतु दशमास्यो 
(age cite) | अरायुशा सह! (age SIRS ) | “दश मास का गभं जरायु वे 


is 


era करे? | स्पन्दन करें यह कहकर कि वह उसमें प्राणों की स्थापना करता है । 


4 


uai रब 
oe 


} 
H 
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48 माध्यन्दिनीये शतपथब्राहाणे कां० ४. ५, २, ५-८ | 


रेजति यथा समुद्र एजतीति प्राएमेवारिमिन्नेतदधात्येवार् दशमास्यो5ग्रस्रज्जरायुणा 
हेति तयथा cee TIT सहल चेदाह IN 

तदाहुः | कथमेत ग SEIS RETTGITIH na | 
ag तथा न कुर्यादुत ह्येषो७रविकृताऱी "ug dat UI d » pu enea 
मेधर श्चोतयरेयु: सर्वेम्यो SAAS TARA तदस्य TTT TAT 
मवत्यवद्न्ति वशाया अवदानानि TAT TART UGE Im 

तानि gag श्रपयन्ति add मंथ AARG YRL गय पारवतः 
पशुश्रपणस्योपनिदधाति यदा शृतो भवत्यथ सम्ु्ावदानान्यवायिजुह्ीति चतं मेधपुद्रास- 
यन्ति dg तदेवैतं मेधमुद्वासयन्ति ॥७।। d Fi n 

d जघनेन चात्वालमन्तरेण यूपं चाग्नि च gue do gauh Ana 
्रतिम्रस्थातावद्यत्यथ स्रचोरुपस्तृणीतेऽथ मनोताये हृविषोऽनुवाच आहावद्यन्ति वशाया 
अवदानानां यथेव daran ucl 

अथ TRU een] तस्यां ग्रतिग्रस्थाता मेधायोपस्वृणीते द्विरवद्यति 
करता है ? एवायं दशमा्योऽञ्रलञ्जरायुणा सह! (ago ८।२८ ) | इसी प्रकार यह दश 
मास का जरायु के साथ बाहर निकल आया? | ्रर्थात्‌-जेसे दश मास का गर्भ जरायु 
& साथ निकलता है उसी प्रकार यह भी निकले (Dl 

अब कुछ लोग पूछते हे कि इस गर्भ का करना क्या चाहिये | क्या इसके ्रंग-श्रंग 
काट डालने चाहिये, जसे ned] के ठुकड़े-टुकड़े किये जाते हैं । नहीं | ऐसा नहीं करना 
चाहिये | इसके अंग तो अभी बन नहीं पाये | गर्दन के नीचे काटकर उसका Gp थाली 
में टपका देवे । यह मेघ सभी अंगों से टपकता दै, इसलिये सभी अंगों का भाग समभा 
war है | अब वह वशा ( गाय ) के इसी प्रकार भाग करते हैं जैसे किये जाते हैं ॥६॥ 

पशुश्रपण्‌ ( पशु को पकाने की अग्नि ) पर उन भागों को पकाते हैं | वहीं उस 
मेध को भी पकाते हैं । गर्म को ANS में चारों ओर लपेटकर पशुश्रपण के पास रख देते 
€ | जब पक जाता है तो उन भागों बो इकट्ठा करके आहुति देते हैं ( fugia) m 
मेध की नहीं | अब्र वह पशु को निकालते हैं ओर मेथ को भी ॥७।। 

इसको चात्वाल के पीछे अग्नि और यूप के बीच में होकर ले जाते हैं । दक्षिण 
की ओर रखकर प्रतिप्रस्थाता ( यश के unit को ) काटता है । aa दोनों at 
में घी लगाता दै और ( होता से ) azar है कि मनोता के लिये हवि के अवसर पर 
श्रनुवाक पढ़ | अब वह वशा ( गाय ) के ठुकड़े-ठुकड़े करते हैं उसी प्रकार जैसे करने 
चाहिये NSII 
प्रचरणी नाम कौ एक खुक होती दै । उसमें प्रतिप्रस्थाता मेध की एक dg लगा 
देता है, दो भाग काटता दै । एक बार घी डालता है और उन दोनों भागों को पूरा करता 
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काँ० ४, ५, २, ६-१० | सौमवागनिरूपणम्‌ Saut 


Tahara प्रत्यनक्कबवदानेञ्थानुवाच आहात्राव्याह पर्येति Asad- 


होत्यध्वर्योरनुहोमं जुहोति प्रतिप्रस्थाता (ell 
यस्ये ते यज्ञियो गर्भ इति । अयन्निया वे गभौस्तमेतद्बह्मणेत यजुषा यज्ञियँ 
करोति यस्ये योनिर्हिरणययीत्यदो वाऽएतस्ये योनिं विस्छिन्दन्ति यददो निष्कर्षन्त्यम्नत- 
Wea तामेवास्या gazga योनिं करोत्याङ्कान्यद्ृता यस्य तं मात्रा AAA, 
स्वाहेति यदि grea त्री स्यादङ्गान्यह्ृता यस्यै तां मात्रा समजीगम& स्वाहेति 
यद्यऽञ्जविज्ञातो Tit अवति पृः्छम्कृत्येव जुहुयालुमाथ्थसो fe गर्भो अज्ञान्यहुता यस्य 
d मात्रा wars agree) arsed मात्रा विष्वञ्चं कुवन्ति यतदो निष्कर्षन्ति 
TURNER यजुषा समर्ध्य मध्यतो यज्ञस्य पुनमीत्रा सङ्गमयति [Poll 
eurer चराति | वनस्पतिनाव्वयुश्चरित्वा यान्युपम्नत्यवदानानि 
एन आहाग्नये स्विष्टकुतेऽनुवहीत्यत्याक्रासति प्रतिप्रस्थाता स 
रप्टा हेराज्यस्यामिघारयत्याश्राव्याह्‌ प्रेष्येति वषटकृतेऽध्व 
TÈL और AI कहलवाकर ( मैत्रावरुण से ) कहता 
द wey आहुति देता है| wag’ के होम के 


552 
z] 


aT 


टकार के 


तू जिसका गभ॑ यज्ञ के योग्य हो गया 
मंत्र पढ़ कर यज्ञ के योग्य बनाता 2 । “यस्यै 
योनिर्हिरण्ययी? ( यजु =।२६ ) | 'जिसकी सोने की योनि है? | पहले योनि को फाड़ा था 
जब उसमें से गर्भ निकाला था | सोना अमर-आयु है | इस प्रकार वह इसकी योनि को 
भ्रमर बना देता है | ग्रंगान्यद्दता यस्य तं मात्रा समजीगमशस्वाहा? (ago ८।२६ ) | 
sam अरङ्ग टटे नहीं हैं उसको मैंने माता के साथ जोड़ा है? | यदि गर्म नर हो तो ऐसा 
कहे और यदि गर्भ मादा हो तो (er के स्थान में 'यस्वै' और “तं? के स्थान में “ता? कह 
दे अर्थात्‌ अंगा तां मात्रा समजीगमश्छरस्ताह्ा? ( ago SIRE ) | यदि गर्भ में 
(avatar का मेद ) ज्ञात न हो सके तो नर मानकर ही कार्य करे क्योंकि गर्भ” पुल्लिङ्ग 
है | अर्थात्‌ अंगान्यह् ता यस्य तं मात्रा समजीगम* स्वाहा? ( age =।२६ ) | पहले 
इसको इसकी माता से अलग किया था जब इसे मा के गर्भ से निकाला था | अब इसको 
मंत्र-पाठ के द्वारा पूर्ण करके इसकी मां से मिला देता है Moll 
अब mag वनस्पति के लिये हुति देता है | अध्वयु वनस्पति कें लिये आहुति 


a W 


ad 


देने के पश्चात्‌ उपभूत में जो भाग हैं उनको मिलाकर कहता है, अग्नि स्विष्टकृत्‌ के लिये 


अनुवाक पद्‌? । अज प्रतिप्रस्थाता आता है और सम्पूर्ण सेध को लेता है | उसके ऊपर _ 
दो बार घी छोड़ता है । ase ser कर अध्वयु कहता है ep ( अर्थात्‌ आरम्भ 
करो । वषटकार के पीछे way आहुति देता है । wag के पीछे प्रतिप्रस्थाता होम. 
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६५२ प्राध्यन्दिनी ये शवपथब्राह्षरों कां० ४, ५. २. ११-१५ | 


युजुहोत्यध्वरयोरन होमं जुहोति sanaa ueeil oR 

gazen) विषुरूप इन्दु fa बहुदान ६ fa हतबचदाह YEA डत विषुरूप इति 
विपरूपा- इव fg qui इन्द्रन्तम मानमानञ्ज धार gere मातयु क्वा भवत्यकपर्दी 
द्विपदी त्रिपदीं चतुष्पदी मष्टापद सुवनानुप्रथन्ता2 स्वाहृतं TIAA g 
जयत्यष्टापद्येप्टवा यदु mre exl Do 

तदाहुः | aad गर्भ कुर्यादिति ESAE IAG 9 गर्भा अन्त 
Rahja सख5रवायतने अतिष्ठापयात तंहुवाड्या हु एन angeng 
दृवक्ञ5एनं मृतमुद्धास्यन्तीति तथा e स्यात्‌ ॥ £२ 

अप एवेनमभ्यवहरेयुः | आपो WIS अस्य सवस्य प्रतिष्ठा तदनमप्वच प्रतिष्ठा 
पयति dg USARA vd duque em मरिप्यतीति तथा et स्यात्‌ fell 

arg ऽएत्रेनमुपकिरेयुः | इथं वाऽ अस्य सवस्य MIU तदेनमस्यामेव 
प्रतिष्ठापयति ag वा SHG] एनं AGUSTINA Gary श्मशानं करिष्यत 
तथा हैव स्यात्‌ uel 
करता है ॥११।॥ 


€ 
i 
n 
T 
D 


quu) का अर्थ है 
गाला ) इप का अर्थ है बहु-रूप वाला । क्योंकि गर्भ 
कई रूपों के होते हैं । इन्दुरन्तमदिमानमानक्ञ धीरः? ( यजु० cl यावी रस ने 
अपने भीतर महत्ता को धारण किया? । वस्तुतः यह गर्म माता में स्थित हुआ | "एकपदी 
द्विपदी त्रिपदीं चतुष्पदीमष्टापदी भुवनानु प्रथन्ताथ्छरस्वाद्दा? (age ८)२० ) | एक पर 
बाली, दो पैर बाली, तीन पैर वाली, चार पेर वाली, साठ पेर बाली में यह भुवन प्रसरित 
हों! | यह गाय की बड़ाई है | DTI न होने के स्थान में यदि ्रष्टापदी से आहुति 
दी जाय तो अधिक फल होगा ।१२॥| 
इस पर कुछ लोग पूछते हैं कि गर्भ का क्या किया जाय | उसको Ta पर फला 
दें। गर्भ aaka में स्थित रहते हे । वर्ष भी अन्त fea हवै । इस प्रकार इसका इसी में 
प्रतिष्ठा हो जायगी परन्तु इस पर लोग कइते हैं कि यदि कोई गाली दे कि वह इसकी 
टकर "up पर लटका देंगे? तो उसी के समान ag भी टै ॥१३॥॥ 
इसको जल में छोड़ दे | क्योंकि जल तो इस «4 की प्रतिष्ठा È | इस प्रकार जल 
में इसकी स्थापना हो जायगी । परन्तु इस पर भी लोग कहते हैं कि जैसे कोई गाली दे कि 
बह जल में ga कर मर जाय? यदद भी वैसा ही दे een 
उसको qt में गाड़ दे | यह geit तो सभी ay प्रतिष्ठा è । इस प्रकार वह इसकी 
थ्वी में स्थापना करता दै । इस पर भी लोगों का कहना है कि यह भी वैसा ही होगा 
Spa कोई गाली दे कि m मर गया । इसके लिये श्मशान तैयार है ।।१५।। 
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Fio Y. 4, २, १६-१८ | सोमयागनिरूपणम्‌ aaa 

पशुश्रपण svt मरुद्भ्यो जुहुयात्‌ । अहुतादो वे देवानां मरुतो विडहुतसिवेत- 
IIA गर्भ areas ऽएष हृतो भवति पशुश्रपणास्तथाहृ न वहिधा यज्ञाद्गवति 
न प्रत्यक्षसितराहवनीये देवानां वे मरूतस्तदेनं सरुख्विव प्रतिष्ठापयति ॥१६॥ 

स हुत्वेव ufmuspifi] प्रथसावशान्तेप्वक्कारेप्वेत?१ सोष्णीषं गर्ममादत्ते त॑ 
mz ARAA गारुत्यऽची मरुतो अस्य हि क्ञये पाथा दिवो विमहसः स सुगोपातमो 
जन इति न स्वाहाकरोस्यहृतादो वै देवानां मरुतो विडहुतमिवेतथदस्वाहा कृतं देवानां 
वे सरुस्तदेनं मरुलवेत्र प्रतिष्ठापयति oN 
aes | सही दौः प्रथिवी च न इमं यज्ञं मिमिक्षताम्‌ | fgat 
Han maga nat [ ५. २ ] शतम्‌ १७०० Il 
: इसकी दे देवे ! देवों में मरुत या साधारण 
& में शिना नहीं जाता ( अहुत हैँ) । 

प्रकार इसका यज्ञ से बहिष्कार नहीं 
में डाला जाता है | मरुत देवों के ही हैं । 
ना है ॥१६॥ 
के पीछे जब अंगारे कुछ शान्त हो रहे हों तो DL 
Sax mad के लिये इस मंत्र से आहुति देता दै, मरुतो 
पातमो जनः? ( यजु० ८।३१ ) | 'हे द्यौलोक 
z सबसे अधिक सुरक्षित होता है? | इसके 

वो में मरुत ( साधारण जन) आहुति दिये 
मि नहीं खाते परा के विना जो आदति दी जातौ है वह आहुति नहीं समभी 

दो । मरत देवों में से हैं। इस प्रकार वह इ इतो के साथ प्रतिष्ठित कर 


` 


से, 'मही चोः प्रथिवी च नऽ 
२, We १।२२।१३ ) । बड़े 
शक्ति देने वाले पदार्थों से पूर्ण 


i 
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६५४ मार्ध्यान्दनीये शतपथब्राह्मण qio Y, ५, ३, १-३ | 
षोडशिग्रहः 


अध्याय ५--ब्राह्मण 8 


ex ह वै पोडशी | तं नु ege भूतान्यत्यरिच्यन्त अजा वे भूतानि ता हैनेन 
सहरमवमिवासुः |? I p 
इन्द्रो वाऽईत्ञां चक्रे । कथं न्वहमिद२ रार्वमतितिष्डेयमर्वीगेव ak सर्व 
स्यादिति स एतं ्रहमपश्यत्तमग्रह्णीत स इद्‌ सर्व HARA BT गेवास्मादिद ९७ ud 
«wards हवा उडृद्सतिविष्ठत्यर्वागेवास्मादिद2७ qd भवति ue ।वदुष wd wg 
vafe ॥२॥ 

तस्मादेतहृषिणाभ्यनृक्कम्‌ | न ते महीत्वमनभूदध द्योयदन्यया REN AURA 
इति न हृ वा 5त्रस्यासो eer चन स्फिगीमनुवभूच asso सर्वसेवात्यतिष्ठदर्वागेवा- 
weeds, imper हृ वाऽइ्दमतितिष्ठत्यर्वागेवारमादिद०१ सर्व भवति ads 
बिदुष एतं यहं ग्रहन्ति ।। २ 

तं वे हरिवत्य ऽर्चा vente | हरिवितीषु स्तुवते हस्वितीरनुश9 सति वीर्य वै हर 

षोडशी ग्रह इन्द्र है | एक बार भूत अर्थात्‌ प्राणी वर्ग इन्द्र से az गये | प्राणी 
ही प्रजा हैं वे उसकी बरावरी करने लगे ।।१॥ | 

इन्द्र ने सोचा मैं इन सबसे कैसे बढ सकुँ और यह सत्र मुझ से नीचे किस प्रकार 
रहें | उसने इस ग्रह ( पोडशी ) को देखा और इसको ले लिया | वह इन सबसे ae गया 
श्रौर ये सत्र उससे नीचे हो गये | जो इस रहस्य को समभकर इस ग्रह को ग्रहण करता है 
वह सत्र से बद जाता है और सत्र उसके अधीन हो जाते हैं dil 

इसीलिये तो ऋषि का वचन दै--न ते महित्वमनु भूदध द्योयंदन्यया स्फिग्या 
चामवस्था? ( ऋ० ३।३२।११ ) | 'जब तू अपनी दूसरी जाँच के सहारे प्रथिवी पर seer 
तो द्यौलोक तेरी बड़ाई का श्रनुभव नहीं कर सका | या तेरी बड़ाई को न पहुँच सका! | 
वस्तुतः यह at उसकी दूसरी जाँच तक न पहुँच सका । इस प्रकार वह यहाँ की सब 
वस्तुओं से बढ़ गया और सब वस्तुएँ उसके नीचे हो गई | वस्तुतः इस रहस्य को समझकर 
यदि जिस किसी के लिये इस ग्रह को निकालते हैं | वह सबसे बढ़ जाता है और सब उसके 
अधीन हो जाते हैं ।।३॥। 
BEL: di लेते समय “ead ऋचा पदी जाती है । ( अर्थात्‌ बह मंत्र जिसमें 

इन्द्र हरिवान! का उल्लेख हो ) | ( उद्गाता लोग ) 'हरिवती' से ही स्तुति करते हैं । 

शौर होता 'दरिवती! का दी पाठ करता है। इन्द्र ने अपने शत्रु सुरों का वीर्य अर्थात्‌ 
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कां० ४.५. ३, { ८ | तोमयागनिरूपणम्‌ pe 


K SID सपत्नाना समवृङ क्क तथो ऽएवैष एतट्रीरय% हर: eene 
"2S m तस्मादधरिवत्यऽच। gara हरिवितीषु स्तुवते हरिितीरनशश्अ्रसति Hell 
वाउञनुष्टुमा waa | गायत्रं वे प्रातः aad aed साध्यन्दिनश सबसे 
जायते तृतीयस्तवनमंथातिरिक्ताुटुवत्येवेनमेतद्रेचयति तस्मादनुष्टुमा ga ॥५॥ 
त व Walaa पात्रेण URIÍG | त्रयो वाऽइसे लोकास्तदिमानेव draga: 
सक्तिमिराप्नोत्यटोवेन॑ चतुर्थ्या aes चयाति तस्मा चतुःखक्तिना पात्रेण ग्रह्मत NGI 
a4 यातः सवनं Belay | AAAY UERAI स प्रातः सवने Dela ऐतस्मा- 
CHORI तदेन2 Gala सवन!न्यतिरेचयति (oll 


Se qq» सबने UA | Aaa Dele सोऽ एषा मीमा% सै 
= 7 T + [म्र 


RIT | Bilas FRAT Fear ते ब्रह्मणा हरी । त्रर्वाचीन सु ते 
मना यावा कुछातु करतुना | उपयासशहतोऽसीन्राय त्वा षोडशिनऽएष ते यो AREA 
at | इसी [इ ( यजमान ) भी अपने शत्रु्ओों के हर को छीन लेता है । 
ऋचा से मह को लेता हे | हरिवान्‌ की स्तुति होती है और 
दगाता लोग ) पाठ करते हैं ॥४॥ 
द्‌ से लेता है । प्रातः सवन गायत्री का है । दोपहर का सवन 
न जगती को । अनुष्टुभ इस ऽब के ऊपर है । इसी प्रकार इस ग्रह 
SUP इसको अनुष्ठुभ छुन्द से ब्रहण करता है Wath 
। यह लोक तीन 2 | तीन कोनों से वह तीन लोकों 
का ग्रहण क रोये कोने से वह इस सोने को सब्र के ऊपर स्थापित करता है | इस- 
लिये वह इसके चोकोर पात्र लेता है ॥६॥ 
इसको प्रातः सवन में श्राग्रयण के लेने के पीछे लेना चाहिये | प्रातः सवन में लेने 
के पश्चात्‌ इस समय से War ही रहता है | इस प्रकार वह इसको सब सवनों से बढ़ा 
देता है ॥।७॥। 
या आग्रयण के लेने के पीछे दोपहर के सवन में इसको लेवे ? यह तो मीमांसा 
मात्र हे । लेना तो प्रातः सवन में ही चाहिये | आग्रयण के पश्चात्‌ | वह प्रातः सवन में 
लिये जाने के पश्चात्‌ war ही रहता है ॥८॥ 
वह उसमें से इस मंत्र से लेता है तिष्ठ gaze युक्ता ते ब्रह्मणा इरी । 
marta सु ते मनो ग्रावा कृणोतु वग्नुना । उपयामरहीतो ऽसीन्द्राय त्या झोडशिनछणष 


ते योनिरिन्द्राय त्या षोडशिने? (age ८।३३, «pe १।८४।३ ) | हे qup को सारने वाले 


Ns 


i 


RBS, ot, 
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ला पोडशिनऽइति NEN 

अनया वा | युक्ता हि केशिना हरी U PNL अथा न इन्द्र सोमपा 
गिरामुपश्रुतिं चर | उपयामग्रहीतोऽसीद्राय cu पोडशिनउएप ते योनिरिन्राय त्वा 
षोडांशन5इति ॥/०॥ RT क 

«er स्वोत्रमुपाकरोति AURRA ARa ते बे 
ुरस्तमयादुपाकरोत्यस्तमितेऽनुराऽ््सति वर्देनेनाहारात्र WI तस्मादुरास्तमयाहुपा- 
करात्यस्तामितेऽनुश ताति Ue ell mag ॥2॥ | ५ र. | ॥ 
शब्द द्वारा तेरे मन को इधर खींचे | तू Wa के लिये लिया गया दै पोडशी इन्द्र के 
लिये gat | यह तेरी योनि दै । इन्द्र पोडशी के लिये तुमको? NEN 

या इस मंत्र से--युच्रा हि केशिना हरी इृषणा GUNT | AAT ISRA सोमपा 
गिरामुपश्रर्ति चर । उपयामग्रीतोऽसीन्द्राय त्वा पोडाशिन5एप ते योनिरिन्द्राय त्वा पोड- 
शिने? ( age ८।३४, ऋ० १।१०।१ ) | बढ़े केश वाले, प्रबल ओर लगाम वाले घोड़ों 
को जोतो | हे सोम या इन्द्र ! हमारी वाणी सुनने के लिये यहाँ ग्रा | तू आश्रय के लिये 
लिया गया दै इन्द्र पोडशी लिये तुझको। यह तेरी योनि हे | ठझको इन्द्र पोडशी के 
लिये? liell 

अब लौट कर स्तोत्र पदता है, "सोम सब के ऊपर हो गया | लोट BaP | वस्तुतः 
वह इस को ऊपर बढ़ा देता दे (पोडशी ग्रह के द्वारा ) | सयात से पदले द पढ़ता | 
सूर्यास्त के पीछे शस्र पढ़ा जाता है । वह सूर्यास्त से पहले वह इसको पढ़ता दें और I 
के पीछे शस्र-पाठ करता हैँ | इस प्रकार वह रात और दिन को मिला देता | ॥११॥ 


अतिग्राद्या ग्रहाः 


अध्याय ५-—ब्राह्मणा 9 


$ सर्वे हृ वै देवाः | ये सहशा आसुः सर्वे पुर्यास्तेपा० सर्वेषा सहान 
सर्वेषां पुण्यानां त्रयोऽकामयन्तातिष्ठावानः स्यामेत्यग्निरिन्द्रः सूर्यः (ell 


पहले सब देव एक समान थे | सब मले थे | उन स एक से और quud 
से तीन अर्थात्‌ श्रग्नि, इन्द्र और सूर्य ने चाहा कि हम बढ़ जावें ।।१।। 
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कां० ४, ५, ४, २-६ | सोंमयागनिरूपणूम्‌ ६५७ 


तेउर्च॑न्तः श्राम्यन्तश्चेरुः | त5एतानतिम्राह्यान्दह्युस्तानत्यस्रहुत TRAIRITA 
तस्मादतिग्राह्मा नाम तेऽतिप्ठावानोऽमवन्यथैतऽएतदतिष्ठेवातिष्ठेव हृ वे भवाति यस्त 
विदुष एतान्महान्छृहुन्ति NRI 

नो ह वाऽइदममेऽग्नो वर्च आस | यदिदमस्मिन्वर्चः सोऽकामयतेदे मयि Fa: 
स्यादिति स एतं प्रहमपश्यत्तमग्रह्लीत ततो 5स्मिन्नेतद्वरच आस III 

नो ह वाऽइदममऽइन्द्रऽञ्रोज आस | यदिदमस्मिन्नोजः सोऽकामयतेदं Weil: 
स्यादिति स एतं ग्रहमपश्यत्तमग्रह्ीत ततोऽस्मिन्नेतदोज आस ॥४॥ 

नो ह SIS? सूये आज आस | यदिदमस्मिन्भ्राजः सोऽकासयतेदं मयि आजः 
स्यादिति स ud अहमपश्यत्तमश्ह्ीत ततोऽस्मिन्नेतद्‌अआज आतेतानि हृ वै तेजाअस्ये- 
र्याएयात्सनूधत्ते aen faga एवान्महान्यृहून्ति UA 
तान्वै प्रातः सवने gxbu | ARAY WEA: NSAI) बहु NRE 
मात्मन एकेकमतिरिक्क m een lll 


नि इन ग्रतिग्राह्म ( ग्रहों ) को देखा और उनको 

तया | इसलिये इनका नाम “अतिग्राह्य' पड़ा । वे बढ़ 
जो कोई इस रहस्य को समझकर इन अतिग्राह्म? ग्रहों को 
॥ 


aa | उसने gong को देखा ओर अपने लिये निकाल लिया । तब से उसमें यह तेज 
ग्रा गया RII 

इन्द्र में पहले वह ओज नहीं था जो अब है । उसने चाहा कि सुक में LI 
जाय | उसने इस ग्रह को देखा और अपने लिये निकाल लिया । तब से उसमें आज़ 
& ॥४॥ 

सूर्य में पहले a चमक न थी जो aa दै। उसने चाह्या कि मुझमें यह चसक 
श्रा ज्ञाय | उसने इस ग्रह को देखा और अपने लिये निकाल लिया | तब से उसमें चमक 
है | वस्तुतः इस रहस्य को सममकर जिसके लिये यह ग्रह निकाले जाते हैं वह इन तेज, 
sik पराक्रमों-वाला हो जाता है UII 

इनको प्रातः सवन में लेना चाहिये | आग्रयण ग्रह को लेने के पीछे । आम्रयण 
गात्मा है | अन्य इसके एक-एक करके अतिरिक्त अंग हैं जैसे क्लोम ( फेफड़े ) और हृदय 
तथा अजन्य ।।६।। 

या इन ग्रहों को दोपहर के सबन में qe में से लेना चाहिये, उक्थ्य ग्रह को लेने 
के पीछे श्रथवा स्तोत्र पढ्ने के समय ( उपाकरिष्यन ) | उकभ्य इसका अनिरुक्त आत्मा 

aR 
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६५८ माध्यन्दिनीये warar BE DI 
J ent qi सेव giq: सवनऽ वैन we} 
वाऽञस्येषोऽनिरुक्त आत्मा RET सोउएपा ANDA WI: सवनऽएवनान्शहम॑यादा- 


ग्रयणां Dele ॥७॥ Eum » 

ते mezan MBETA । एप USER ren gg) ep. 
ज्यस्वैतनिष्केवल्यमेव vii fidera WERT १ “जयानां यजमानस्य वाऽएते 
कामाय ग्रह्मन्ते तस्मान्माहेद्धस्येवानु होम gu GI 

झथातो ग्रह्मत्येत | अग्ने पवस्व स्वपा A मे वर्चः qq । दधद्रयिं मयि 
पोषम्‌ | उषयामगृहीतोऽस्यग्नये ला वर्चसऊएप A NAIA ला वर्चसे NEL 

उत्तिष्ठन्नोजसा | सह पीली Rasam: | सोममिन्द्र चमूयुतम्‌ | उपयाम- 
गरहीतोऽत्तीनद्राय लोजसउएप ते AARAA लाजत loll 

अहश्रमस्य केतवः | विरश्मयो AT v SAE | आजन्तो अग्नयो यथा उप- 
è | परन्तु यह तो मीमांसा मात्र è | वस्तुतः इसको IAIN के पीछे प्रातः सवन में ही 
लेना चाहिये dell | न 

माहेन्द्र ग्रह के पीछे इनकी आहुति दी जाती है । ag जो माहेन्द्र ग्रह है, इन्द्र का 
निष्केवल्य ( अकेला या अपना निज का ) ग्रह है । इसी प्रकार स्तोत्र तथा Ga भी इन्दर 
के अपने निज के ( निष्केवल्य हैं ) । यजमान इन्द्र है, उसी के लिये यह ग्रह निकाले 
जाते हैं । इसलिये मादेन्द्र म के पीछे इनकी श्राहुति दी जाती हे USI 

इन ग्रहों को इस प्रकार निकालता से---( पहला इस मंत्र से ) अग्ने पवस्व ANS- 
` अस्मे वर्चः सुवीर्यम्‌ । दधद्रयिं मवि पोपम्‌ । उपयाम ग्हीतोउस्यग्नये त्वा वर्चसऽएष ते 
योनिरग्नये त्वा AAW (ago cito, ure ६।६६।२१ / । है अग्नि, अपने कार्य में दक्ष, 
तू पवित्र हो, मुझे तेज और पराक्रम दे | धन और पुष्टि दे । तू श्राश्रय के लिये लिया गया 
है । ग्रग्नि के लिये तुझे तेज़ के लिये । ae तेरी योनि हे । अग्नि के लिये वुको, तेज 
के लिये तुमको? MEU 

दूसरा इस मंत्र से--डत्तिष्ठज्नोजसा ez पीत्वी शि्रेऽश्रवपेवः | सोममिन्दर चमू 
सुतम्‌? | उपवामग्रद्दीतोऽसीन्द्राय त्योजस5ळप ते योनिरन्द्राय त्वीजसे! ( यजु० SIRE, ऋ 
८।७६।१० ) | हे इन्द्र | आपने wis के साथ ग्रह में निकाले हुये सोम को इस प्रकार 
विया है कि ठोदी आदि कॅप गये हैं। तू ग्ाश्नय के लिये लिया गया है। तुमे इन्द्र के 
लिये ata के साथ । यह तेरी योनि दे । तुके इन्द्र के लिये) ओज के लिये? dell 

तीसरा इस मंत्र से---अदश्रगस्त्र केतवो वि रश्मयो जनाँ २ऽग्रनु । भ्राजन्तो अग्नयो 
यथा | उपयामग्द्रीतो ऽसि सूर्याय व्वा श्राजायेप ते योनिः सूर्याय त्वा भ्राजाया? ( age ८।४० 
"pe १।५०।३ ) । जिसे तेजयुक्त श्रग्नियाँ दिखाई देती है उसी प्रकार इसके केतु और 
रहिमयाँ चमके | ठे reat के लिये लिया गया । सूर्य के लिये तुको, चमकने वाले के 
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यामग्रहीतोसि sedi ला आजायेप ते योनिः spar त्वा आजायेति Ne 
c ~ ^ Me c ° मनुष्येषु € 
तेषां भन्तः aÀ वर्चसिन्वर्चस्ां देवेप्वति THEE मनुष्येषु: A 
जिष्ठोजिस्त्वं दवे'वस्योजिष्ठो sé मनुष्येषु YAS सूर्य आजिष्ठ afrai देवे 
आजिष्टो ऽहं मनुष्येषु भूयासमित्येतानि ह वे आजार स्येतानि वीर्याण्यात्मन्थत्ते 
faga एतान्यहान्गूहन्ति ॥2२॥ - & 
pr ore suis weise fedi di 
तास ge पडहे drip पूर्वे व्यह SUPE ग्रथमेऽहृन्यन््र Tm 
तृतीय उपवमेवाचडय्‌ 2 — 
तानु Bard? sg agla | तदु तथा न कुर्यात उएवेनांस्त्रयहे Jaq aoe 
तरे 278 uere? STII ग्रहीत्वाथोचरे त्यहे TENIA यथापूर्वं विश्नः 
जिति EI SORE STA zz HLI Waa ॥ ४ [ ५.१. J I 
लिये तमहो ! यह तेरी योनि है । सर्व के लिये तको, प्रकाश के लिये तुमको” ॥११॥ 
कार :--( पहला ont alfa वर्चस्वॉस्ल्वं देवेष्वसि 
० ८१८ ) | है वर्चस्वी afta ! तू देवों में वर्चस्वी है l 
: 4) ( दसरा )--/इन्द्रोजिष्ठौजिष्ठस्त्वं देवेष्वस्योजिष्ठो5ह 
woe X हा 
मनुष्येषु भूदासम? (age =।३६. ) । दे शोज बाले इन्द्र ! तू देवों में क: बाला है। 
मैं मनुष्यों में ees हो जाऊँ? । (तीसरा )- सव्य आजिष्ठ arises ae iets 
भ्राजिष्ठो ऽदं मनुष्येषु भूयासम? (ue Sl¥e ) | 'हे तेजयुक्त सूर्य ! वू देवों में तेजयुक्त 
है। मैं मनुष्यों में तेजयुक्त दो जाऊँ?। इस रहस्य को जानने वाले fra मनुष्य के 
यह ग्रह निकाले जाते हैं उसके लिये यह ऋत्विज्‌ उसमें तेज और पराक्रम की स्था 
करते हैं ॥१२॥ दिनों में निः 
इनको एष्ख्य ie ( छः दिन "ez होता है ) के पहले तीन दिनों में व i 
ux इन्द्र का दूसरे दिन ओर सूर्य का तीसरे दिन 


चाहिये | अर्थात्‌ अग्नि का पहले दिन, इ 


रस 
w — Ál 


~ 


प्रकार एक-एक प्रतिदिन ।।१३॥' d 

कुछ लोग इनको पिछले तीन दिन में निकालते हैं परन्तु ऐसा न करना 
इनकों पहले तीन दिन में ही निकालना चाहिये। यदि पिछले चत ae मे 
दी इच्छा हो तो पहले इनको पहले तीन दिन में निकाल र ही 
हीन दिन में afi eine में यह तीनों मर mum um 


जाते हैं १४ 
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एष वै प्रजापति! । य एप यज्ञस्तायते यस्मादियाः प्रजाः ग्रजाता एतं dada 
प्रजायन्ते ॥?॥ 

उपाश्छशुपात्रमेवान्वजाः प्रजायन्ते dà तत्युनर्यज्ञे प्रयुज्यते तस्मादिमाः प्रजा? 

© P 

पुनरभ्यावत प्रजायन्ते ivl 

अन्तयामपात्रमेवान्ववय: प्रजायन्ते | dg agada प्रयुज्यते तस्मादिमा प्रजा! 
पुनरभ्यावतप्रजायन्ते NFI 

अथ यदेतयोरुभयोः | सह wil» पूर्व जुहोति तस्मादु सह सतो saf- 

~ ^ ^ n ^h à | 

कस्योभयस्यवाजा: पूर्वा यन्त्यनूच्यो SIT: [YI 

अथ यहुपा»शु& हुत्वा । FAJA तस्मादिमा अजा अरा डीतरा आक्रम- 
माणा-इव यन्ति Ul 

अत C . Fr e ^ 

अथ यद्न्तयाम१ gen | अवाञ्चमवमार्ि तस्मादिमा अवयो ऽवाचीनशीप्ण्यः 
सनन्त्य-इव यन्त्येता व ITAA: JAJAA यद्जावयस्तस्मादेताज्चिः संवत्सरस्य विजाय- 
माना द्वो त्रीनिति जनयन्ति UN 

यह जो यज्ञ किया जाता है यही प्रजापति है जिससे प्रजाये उत्पन्न हुई हैं या अब 
तक उत्पन्न Ep I 

उपांशु पात्र के पीछे बकरियाँ लाई जाती हैं | इस उपांशु पात्र का प्रयोग यज्ञ में 
पुनःपुनः होता है । इसलिये यह प्रजा भी फिर-फिर लाई जाती हैं ।।२।। 

अन्तयांम पात्र के पीछे भेड़ें लाई जाती हैं | इस अन्तर्याम पात्र का प्रयोग यज्ञ में 
पुनः-पुनः होता हे | इसलिये यह प्रजा भी किर-फिर लाई जाती हैं ॥३॥ 

aa चूंकि इन दोनों पात्रों के da हुये उपांशु की आहुति पहले दी जाती है, 
इसी प्रकार बकरियों और Web के साथ होते हुये बकरियाँ आगे चलती हैं । ui 
पीछे ।।४।। 

aa चूँकि उपांशु की mgA देकर उसको ऊपर से पोते हैं. इसीलिये जिस 
प्रकार तेज ( गाड़ी के ) आरे ऊपर को चलते हैँ इसी प्रकार यह बकरियाँ भी बड़ी तेजी 
से चढ़ जाती हैं jay 
E. E चूँकि अन्तर्याम की श्राहुति देकर उसको नीचे dig हैँ । इसलिये भेड़ 
d B. को सिर io चलती हैं मानों खोद रही हैं । यद्व बकरियाँ और AF प्रजापति के सब 
amy हैं। इसलिये वर्ष में तीन बार बच्चा देती हैं और दो या तीन बच्चे 
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शुक्रपात्रमेवानु मनुष्याः प्रजायन्ते | dg dug प्रयुज्यते तस्मादिमाः प्रजाः 
पुनरभ्यावर्त जायन्त ऽएष वे शुक्रो य एष तपत्येष S3 SPR: पुरुषो वे WAR 
स्मात्यशूनामीष्टे Ilol 

HINATA ग्रजायते | as तत्पुनर्यज्ञे पुज्यते तस्मादियाः प्रजा* 
पुनरभ्यावर्त प्रजायन्त ऽइतीव वाऽऋतपात्रमितीवेकशफस्य शिर आययणषात्रमुकश्यपात्चः 
मादित्यपातर मेताच्येवानु गावः जायन्ते तानि 3 तानि वे तानि ui युज्यन्ते तस्मा 
दिया; प्रजा: पुनरभ्यावर्त प्रजायन्ते EN 

अथ usps | कनिष्ठानि पात्राण्यनु प्रजायन्ते तस्मादेताश्चिः संवत्सरस्य विजा- 
पमाना द्वो Tala जनयन्त्यः कनिष्ठाः निष्ठानि हि पात्राण्यनु प्रजायन्ते NEN 
पात्राय्यनु प्रजायन्ते तस्मादेताः सङृत्संवत्सरस्य 
भूयिष्ठानि हि पात्राण्यनु प्रजायन्ते lleol 
ü हारियोजनं महं agi sepu द्रोणकलशः स 
ता अभिजित्रत्येतद्वा sea भवति यदेनाः प्रजन- 


छे एक खुर बाले ( पशु ) लाये जाते हैं | चूँकि यज्ञ में इस पात्र 
“फिर होता है, इसलिये यह प्रजा भी फिंरुफिर लाई जाती दै | ऋत पात्र 
है (हाथ से बताकर ) और एक खुर वाले पशुओं का सिर भी ऐसा होती 
पत्र, उक्थ्य पात्त और आदित्य पात्र--इन पात्रो के पीछे गायें लाई जाती 

यज्ञ में पुनः-पुनः प्रयोग होता है इसलिये प्रजाये भी बार-बार लाई 


u + 
LX 


चुँकि बकरियाँ कनिष्ठ पात्रों के पीछे लाई जाती हैं इसलिये यह साल में तीन बार 


के पीछे लाई जाती हैं oll 


gui द्रोण कलश में अन्त को हारियोजन sz निकालता है | द्रोण कलश प्रजा- 


पति है । यह इन्हीं प्रजाओं का रूप हो जाता है | इनकी रक्षा करता है | इनको Saat हे). 
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r याते Neen 
> पश्च ह लेव ताति पात्रारि | यानीमाः प्रजा अनु प्रजायन्ते ANIJ. 


ghi: JANJU पञ्च वा SHRIN संवत्सरस्य संवत्सर; 


; प्रजापति: अजापतियज्ञों यद्य षडेवऽतंवः संवत्तरस्थेत्यादित्यपात्र येवेतेषा०७ पष्ठसू ॥2२॥ 
एक हत्वेव तत्पात्रम | afan: IA: अनु अजायन्त5उपाणशुपात्रमेव ब्राणो 
हि प्रजापतिः प्रजापति Gigh, स्वमनु ।१२॥ TITY $ ॥ [ ५. ५. ] 
यह इनको उत्पन्न करता है अर्थात्‌ इन्हीं का सा रूप हो जाता है ॥११॥ 


यह पात्र पाँच हैं जिनके अनुसार प्रजायें लाई जाती है । उपांशु और श्रन्तर्याम 
^ ( मिलकर ) एक हुआ | VENA ऋतु पात्र, SIPUR पात्र, उकथ्य पात्र | साल की पाँच 
age होती हैं वर्ष प्रजापति है, प्रजापति यज्ञ है। श्रगर कहें कि संवत्सर as 
होती हैं तो छुठा आदित्य ग्रह भी तो हे ॥१२॥ 


arqu 


वस्तुतः एक ही पात्र है जिसके पीछे प्रजाऐ लाई जाती हैं । raj उपांशु पात्र । 


उपांशु प्राण है । प्रजापति प्राण है ! और इस संसार में प्रत्येक वस्तु प्रजापति के पीछे 
; है ॥ १३॥ 

. Tn metam tse 

E 

" BEER RUE 


अध्याय 4— Wig § 


एष वे प्रजापति: । य एप यज्ञस्तायते यस्मादिमा: Sum ग्रजाता एतस्वेवाप्येतर्दनु 
प्रजायन्ते स आश्विनं ae ग्रहीलावकाशानवकाशयति NEN 
स उपाथ्शुमेव प्रथममवकाशयति | प्राणाय मे वचोंदा वर्चसे rA RNN- 
4, . e - - "n 
सवनं व्यानाय में वर्चोदा वर्चले पवस्तेत्यथान्तर्यीममुदानाथ गे वर्चोदा वर्चसे ardada 
यह जो यज्ञ किया जाता है यही प्रजापति है | इसी से प्रजाएँ उत्पन्न हुई हैं और 
से आज तक उत्पन्न होती हैं। ole ग्रह को लेने के पश्चात्‌ वह अवकाश कृत्य 
करता है ( श्रर्थात्‌ wet को देखना ) ॥१॥ 
WEN उपांशु Wü का अवकाशन करता है, इस मंत्र शे--'प्राणाय मे वर्चोदा वर्चसे 
७६७) | दि वर्चस्‌ के दाता मेरे प्राण के लिये, चर्चस्‌ के लिये पवित्र 
व्यानाय मे वर्चोदा वर्चसे पवस्व? (ago ७।२७ ) | 


vie fat cd 
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वायवं वाचे में वर्चोदा वर्चसे eea मेत्रावरुणं कतूदत्षाभ्यां मे वर्चोदा वर्च 2 
arais श्रोत्राय मे वचोंदा वर्चसे eraa शुक्रामन्थिनों redi चे adaa 
पवेथामिति ।।२॥ 

ATTY | आत्मने मे वर्चोदा वर्चसे पवस्वेत्यथोवश्यमोजसे में वौदा 
पवेत मुक्‍मायुपे मे ai वर्षते पवसेत्यथा्छृणी विश्वाभ्यो से जान्यो 
वर्चसे पवेथामिति वैश्वदेवौ assed हि देवेभ्य उचयन्त्यतो मनुयेन्योऽतः A 
reg sers ॥३॥ adii i 

अथ द्रोशकलशम्‌ | ASR कतमोऽसीति ग्रजापतियें कः कस्यासि को नामालीति 
प्रजापतियें को नाम यस्य ते नायामन्महीति मनुते wer नास यं ला सोमेनातीवृपामेति _ 

के लिये, हे वर्चस्‌ के दाता, वर्चस के लिये पवित्र हो? | फिर raum को इस 


२७ ) | È वर्चस्‌ के देने वाले, वाणी के लिये, वर्चस्‌ के 
aq को इस मंत्र arqi मे वर्चोदा वच॑से पवस्व? 


Xo ७ | 


al 


al 
pei 


[स्न को- श्रोत्राय में वर्चोदा वर्चसे पवस्व? (age ७२७) | है 


` SAN : à a u 
ज्ञ, श्रो के लिये, ada के लिये पवित्र & । अब शुक्र और मन्थिन Wf c 
E É ^ AC ES = « zu >~ 
को इस मंत्र Page मे वचोंदसो वर्चसे पवेथाम्‌? ( यजु० ७२७ ) । हि वचस के 


i 
ने वाले ga दोनों, आँखों के लिये, वर्चस्‌ के लिये पवित्र हो' URI | 
गत आग्रयण को इस मंत्र से आत्मते मे वचोँदा aaa पवस्व ( यजुः ७२८, 
हे वर्चस्‌ के दाता, मेरे आत्मा के लिये, वर्चस्‌ के लिये पवित्र हो । अब उक्थ्य 
इस मंत्र से--' ओजसे मे adiar वर्चसे पवस्व? (age ORE) | मेरे ओज के लिये 
वच॑स्‌ के दाता । वर्चस्‌ के लिये पवित्र EP Dora धुव को युषे मे बचोदा वच॑से पव 


(age ७२८) । है वर्चस्‌ के दाता, मेरी आयु के लिये, ass के लिये पवित्र 
ग्राम्थण अर्थात्‌ qeua ओर आधवनीय st] विश्वम्यो मे प्रजाभ्यो वचे 
पवस्व? (335 ७२८ ) | 'मेरी सब प्रजाओं के लिये, हे वर्चस्‌ के देने वालों) 
लिये पवित्र at । यह दो पात्र विश्वेदेवों के हैं । क्‍योंकि इन्दी मे i 
मनुष्य के लिये भी ओर पितरों के लिये भी | इसलिये ae दी पात्र विश्वेदेवों 
za द्रोण कलश को--कोऽसि कतमोऽसि ( यजु ७ २९ yt 
“कस्यासि को नामासि) ( ago ७२६ )। को नामः प्रजापति 
(ago ७२६. ) | जिस तेरे नाम का हम चिन्तन करते'हैं?। 
iva करता दै । यं त्वा सोमेनातीवृपाम!( यजु० SIRE 


OSORNO it n 
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तर्पयति das सोमेन स आश्विनं महं शहीलान्वङ्गमाशिपमाशारते सुग्रजाः प्रजाणि; 
स्यामिति तत्रजामाशास्ते सुवीरो RRA xm: सुपोषः Tile agen- 
शास्ते lgl 

तान्वै न सर्वमिवावकाशयेत्‌ | योन्वेव ज्ञातस्तमवकाशयेद्योवास्य प्रिय स्याद्यो वानू- 
चानोऽनूष्तचेनान्माप्नुयात्त आशिन महं ग्रहीला Het यज्ञं जनयति तं कुत्स्नं यज्ञं जन 
यित्वा तमात्मन्धत्ते तमात्मन्कुरुते (E TAG ॥ ७॥ [ ५. & ] Ul 
तृप्त किया’ | वह इनको सोम से तृप्त करता है । ARAT ae को लेकर एक-एक अंग को 
आशीर्वाद कहता है--सुप्रजा: प्रजाभिः स्याम्‌? ( यजु० ७।२६ )। wardi से युक्त 
होऊँ? । इस प्रकार वह सन्तान के लिये प्रार्थना करता है । सुवीरो Ate? ( ago ७२६ )। 
At के द्वारा सुधीर होऊँ | इस प्रकार वीरों के लिये प्रार्थना करता हे । “सुपोषः dae 
(ago ७।२६ ) | सम्पुष्टिदायक पदार्थों द्वारा सुपोष as’ । इस प्रकार पुष्टि के लिये 
प्रार्थना करता हूँ ।।४।। 

सब से अवकाशन न कराये | केवल उसी से जो ज्ञात हो | या जो अपना प्रिय 
हो या जिसने वेद-पाठ द्वारा अपने को ऋचाओं से युक्त किया हो । श्राश्चिन ग्रह को लेकर 
वह सत्र यज्ञ को उत्पन्न करता है AN सब यज्ञ को उत्पन्न करके वह उसको अपने में धारण 
करता है | वह उसको अपना बना लेता है all 


सोमप्रायश्चित्तानि 


अध्याय ३---त्राह्मण © 


ता वाऽएताः | चतुस्त्रिशशद्वधाहतयो भवन्ति ग्रायश्चित्तयो नामेष वै galad 
एप यज्ञस्तायते यस्मादिमाः प्रजा: प्रजाता एतम्बेवाप्येतर्द्ननु जायन्ते NPN 

अष्टौ बसवः | एकादश रुद्रा द्वादशादित्या इमेऽएव magad त्रयश्रिश्यो 

चौतीस व्याद्वतियाँ होती हैँ जिनको प्रायश्चित्ति कहते हैँ । यह जो यज्ञ किया जाता 
है बदी प्रजापति दै जिससे यह प्रजायें उत्पन्न हुई हैं और जिससे aa तक यह प्रजायें उत्पन्न 
होती हैं ॥१॥ 

"HZ वसु, ग्यारह रुद्र श्रौर बारह आदित्य ओर यह दो द्यो तथा प्रथिवी | यह हुये 
सैंतीस | प्रजापति है चौतीसबाँ | यदद ( यजमान ) को प्रजापति कर देता है। यह जो है 
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६५ 
afad देवाः maag Abai प्रजापति करोत्येत द्वा 5अस्त्येतडयक्रतं 
TRIG तद्धयर्त्येतदु desc» स एप प्रजापतिः सर्व वै ग्रजापतिस्तदेनं प्रजापति 


करात तस्मादतारचतुसि&शाद्व्याह्ृतयो भवन्ति ्रायश्चित्तयो नाम ॥२। ॥ 

ताहूक | यज्ञ तन्व इत्याचत्तते यज्ञस्य ह त्वेवेतानि पर्वाणि स एष यज्ञस्ताय- 
मान एता एव देवता भवन्नेति NN 

ता याद IIN gad | अरन्यामुपसंक्रामेयुः स अस्यामेवेनं वेलायां पुरा fa- 
यन्ति ag TATUNG, स्थापयेद्येण्‌ वा शालां WA ell 
a पिय एत Sala: | पुच्छकारड% शिखणडास्थेऽउच्छ्याते तयोर्यहृक्षिणां स्मि 
"ier SJARMEN] हात्येतावान्व सर्वो यज्ञो NTA एताश्चतु्ति्ेशद्ववाहृतयो 

d C RARI सब चज्ञं दघात्येपा-ह्यतो धर्म पिन्वतऽएषो तत्र up: 


जुहुयाहक्ञोपसत्स्वाहवनीये अरसुत5आ्रारनीभे 
ति सा येव ताहि तत्र देता भवति तयेवेतद्विषज्यति 


HAIRS सवमा सर्वस्थेवाप्त्ये वेष्णुव 
जो मत्यं है वह भी प्रजापति है, क्योंकि प्रजापति 


प्रजापति बन 


THUG बनाता है | इस प्रकार यह चौंतीस व्याहतियाँ 


हैं। यह यज्ञ के ही पर्व हैं। यह यज्ञ जब किया 

[रणु करता जाता है ॥३॥ 

दूध न दें ( वह गाय जिसके दूध को आटा कर घर्म बनाया 
) तो दूसरी को at) और जिस स्थान पर उसको qed. 

करे, उत्तराभिमुख या शाला की ओर मुख करके ॥४॥ 

गौर जो पूँछ कौ डंडी के दोनों ओर जो शिखण्ड या निकली हुई हड्डियाँ हैं उनमें 


ध्य 


चोंतीस आहुतियाँ हें । इस प्रकार वह उस सम्पूर्ण यज्ञ को उसमें स्थापित कर देता है | 
क्योंकि वहीं से घर्म निकलता है; यही उसका प्रायश्चित्त 2 NAI 

अब यज्ञ का जो भाग सफल न हो उसी के उद्देश से आहुति दे | उपसदों में और 
आहवनीय में, दीक्षा यज्ञ में; तथा सोम यज्ञ में, आग्नीध्र में | क्योकि यज्ञ के जिस भाग 
में सफलता न हो वही टूटा हुआ समझो ak जो उसका देवता है उसी के द्वारा ag 
सम्पूर्ण होता है MAI 


यदि कुछ गिर जाय तो उस पर पानी डाल दे । क्योंकि वह सब जलों से ही न्यास 
८४ 
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६६६ " 


msh यद्वाऽइदं किं चाच्छ ति वरुण एवेद सर्वमार्पयति ययोरोजसा स्कभिता 
4 gadam aal या. पत्येते5अप्रतीता सहोभिर्विप्णू ऽअगन्वरुणा 
CERA प्णुस्तस्येतदाच्छॉते वरुणा वाऽ ` naa aaran 
हे earn ताभ्वामवैतदुभाम्यां भिपज्यत्युभाम्या% संदधाति UI 
E. थोडअभ्येव FAT l देवान्दिव मगन्यज्ञस्तता मा ZU मनुष्यानन्तरित्ति 
मगन्यज्ञस्ततो मा zz पितन्परथिवीमगन्यज्ञरतती मा द्रविण्मप्टु यं कं च लोकमग- 
agadi मे भद्रममूदित्येवेतदाह cll 
तदस्मैतदारुणिराह | किळस यजेत यो यज्ञस्य व्यृद्ध्या पापीयान्मन्येत यज्ञस्य 


MSA व्यृद्ध्या भ्रेयान्मवामीत्येतद्ध स्म A तदभ्याहृ यदता आशिप उपगच्छाते NEN 


qaqa ta [ ५. ७. ] ॥ 

t| सब की प्राप्ति के लिये। विष्णु शीर वरुण की ऋचा पढ्‌ कर | यहां जी कुछ कष्ट 
नुष्य को होता है वह सब वरुण देवता के ही द्वारा होता है । ययोरोजसा स्कभिता 

variu वीर्येमिवींरतमा शविष्ठा | या पत्येतेउश्रप्रतीता SATA अगन TNT T3- 

हुतो? ( यजु० SIA, अथव s 04 ) | जिन दोनों के ओज से यद्द लोक Set हुये 

जो पराक्रमों के द्वारा सत्र से वीर और उत्तम ह; जो aya शक्ति से युक्त za बुलाये 

हुये विष्णु 3i वरुण के पास ( यह यज्ञ ) गया है? | यज्ञ विष्णु यह यज्ञ द्वी कष्ट 
में है । वरुण ने कष्ट दिया है । जिस देवता की दानि होती @ श्र जिस देवता के द्वारा 
हानि होती है उन दोनों के ही द्वारा उसका उपचार करता है। उसी के द्वारा वह इसको 
युक्त करता दै ds 

se Ls a À a करे--देवान दिवमगन्‌ यशस्ततो मा KANA मनुष्यानन्तरिक्त- 
मगन यशस्ततो मा gaan faa प्रथिवीमगन्‌ यशस्ततो मा द्रविणमष्ट्य के च लोक- 
मगन्‌ यज्ञस्ततो मे भद्रमभूत? (ago aie ) | यज्ञ देवों के पास द्योलाक के | गया । बहा 
से मुझे धन मिले । यज्ञ मनुष्यों के पास अन्‍्तरिक्तु में गया। वहाँ से Wh घन मिले | 
यज्ञ पितरों के पास प्रथिवी में गया । वहाँ से मुके धन मिले। जिस किसी लोक म यज्ञ 
गया वहीं मेरा कल्याण हो? | इसका तात्य यहद दे कि यश जहाँ कहीं जाय, वहीं मेरा 
कल्याण हो Iel 

इस पर orate ने कहा था ‘ae क्यों यज्ञ करे जो यज्ञ की तुटि पर अपने को 

पापी समके । मैं तो यश की त्रुटि द्वारा अच्छा होता हूँ? । सद बात उसने आशीर्बाद को 
ध्यान में रखते हुये कही थी Mell 
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aaa 
अध्याय ५--ब्राह्मण ८ 


तद्यत्रेतत्तिरात्रे age ददाति | तदेषा साहली करियते स प्रथमे5हंत्रीणि च रातानि 
नयति त्रयश्नि&शतं चैवमेव द्वितीयेऽहं स्रीणि चेर रातानि नयति त्रयस्ते चेवमेंत 
तृतीयेऽहं खीशि चेत्र शतानि नयति त्रयव्रिशतं चाथैषा साह्यतिरिच्यते tl 

सा वै त्रिरूपास्यादित्याहुः एतदयस्ये रूपतमभिवेति रोहिणीह AAAA स्या- 
ease रूपतममिव N? 

सास्यादप्रवीता | वाखाउएपा निदानेन यत्साहस्यातयाम्वी वाऽझ्यं वागयातयास्न्यः 


n 


मीमा*+्सैवोत्तम 5एवैनामहबयेल्यूवेमहास्ये प्रजातमेति पश्चादेषा- 


aeq हविर्धाने | दक्षिणेनारनीम्र॑ द्रोएकलशमवश्रापयति यज्ञो वे द्रोगकलशो 

जब वह उस त्रिरात्र यज्ञ में सहल गाये देता है तो गायें wee होती हैं । पहले 

दिन तीन सो तैंतीस mà लाता दै | इसी प्रकार दूसरे दिन भी तीन सो तैंतीस लाता है । 
तीसरे दिन भी तीव सौ तेतीस लाता है । अब दजारबीं रह गइ NA 

कुछ लोग कहते हैं कि वह तीन रंग की हो । क्योकि यही इसका सत्र से श्रच्छा 

हि लाल ) और उपध्वस्त ( eden ) हो, यही उसका सत्र से 


टर ळू 


रूप है। परन्तु वह रोहिण 
अच्छा रूप है ॥२॥ 
ja वह अप्रवीत (aqa योनि ) होनी चाहिये । यह जो साहसी है वह वस्तुतः बाणी 
है। यह बाणी ग्रातयाम्नी ( पूर्ण शक्ति वाली ) है। जो अक्षत योनि है वह पूर्ण शक्ति 
वाली है | इसलिये इसको अप्रवीत होना चाहिये Uii ; 
उसको पहले दिन ही ले आवे | क्योंकि यह साहसी वस्तुतः बाणी है । यह जो सहस 
सन्तान ( प्रज्ञात ) है वह इसी बाणी की है । वह आगे-आगे चलती है आर उसकी 
सन्तति पीछे-पीछे | या श्रन्तिम दिवस लावे ss दिन आगे-आगे उसकी सन्तति चले | 
और पीछे-पीछे वह | wa यह तो मीमांसा मात्र है। उसको अन्तिम दिवस ही लाना : 
चाहिये और आगे-आगे उसकी सन्तति हो आर वह पीछे lvl क = 
हविर्धान के उत्तर और urea के दक्षिण को वह द्रोण कलश को बाता है b 
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यज्ञमेवेनामेत दर्शयति ।।५।| 


आजिघ्रकलशस | मह्या ला विशन्त्विन्दव इति रिरिचान इव rcs भवति यः 


D" ददाति तमेवेतद्विरिचानं पुनराष्याययति यदाहाजिप्रकलशां मह्या त्वा Pataca 
हत MẸ 


_ पुनरूर्जा निवतेखेति | aga रिरिचानं पुनराप्याययति यदाह पुनरूजी Raa 
रवेति ।|७।। 


सा नः aga घुक्नेति तत्सहस्रेण रिरिचान पृनराप्याययति यदाह सा नः agi 
aya ici! 

उरुघारा पयरवती पुनर्माविशताद्रयिरिति | aga रिरिचानं पुनराप्याययति यदाह 
पुनरमी विशताद्रयिरिति ।।६।। 

अथ दक्षिणे करणां ऽ्जपति | इडे रन्ते हव्ये काम्ये चन्द्रे ज्यीतेऽदिति सरस्वति 
महि fala | एता तेऽ अष्न्ये नामानि देवेभ्यो मा सुकृतं ब्रतादिति वोचेरिति वैतानि 
हृवाऽञ्रस्येदेवत्रा नामानि सा यानि ते देवत्रा नामानितेमा देवेभ्यः सुकृतं ब्‌ तादित्ये- 
वेतदाह ।।१०।। 
द्रोणकलश यज्ञ है | इस प्रकार वह उसको यज्ञ के दर्शन कराता है (MA 

इस मंत्र से-“्राजित्र कलशम्‌ । मह्या स्वा विशन्त्विन्दवः (age =।४२)। 
“कलश को सूँघ्र | इस तुक महान्‌ में सोम की Fe प्रवेश करें? | ag जो एक हजार गाये 
दान करता है वह खाली सा हो जाता है । इसी खाली को फिर भरता हैँ । जत्र वह कहता 
है कि है बड़ी गाय ! कलश at Ba, जिससे ug सोम की बूं दे qn प्रवेश करें ॥६॥। 

“पुनरूर्जा निवर्त्तस्व) (age civ?) । 'ऊर्ज के साथ फिर श्रा? | ऐसा कहने से 
ag मानो खाली चीज को भरता है sl 

“सा नः aed gu (ago ८।४२ ) । हजार गुना हमारे लिये दूध दे? । ऐसा 
कहने से मानों वह खाली को भरता दै cil 

“उरुधारा पयस्वती पुनर्माविशताद्रविः? ( ase ८।४२ ) | È बड़ी धार वाली और 
दूध वाली | मुझे फिर धन मिले? | ऐसा कद्दने से वह खाली को फिर भरता है LEU 

अब्र वह उसके दाहिने कान मं जपता हैँ, ९इडे रन्ते हव्ये काम्ये चन्द्रे ज्योतेऽदिते 
सरस्वति महि विश्रुति | एता duree नामानि देवेभ्यो ur aad a are’ (age ८।४३ ) | 
हे गाय तेरे इतने नाम हैं--इडा, रन्ता, इव्या, काम्या, चन्द्रा, ज्योति, अदिति, सरस्वती, 
मही, विश्रुती तू देवताओं से मेरे पुण्य को कह दे | वस्तुतः देवों में इसके यही नाम हैं । 


इसका यद्दी तात्पर्य है कि देवों में तेरे जो-जो नाम प्रचलित हैं उनके द्वारा मेरे पुण्य को 
देवलोक में पहुँचा दे Moll 
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Wo ४. ६, ८ ११-१३ | सोमयांगनिरूपणम्‌ ARE 
क तामवार्जोन्त | सा यद्यपृहुपाभितीता प्राचीयात्तत्र विद्याद्रात्सीदर्यं यजमानः कल्याण 
T M गादी चीयाचद्रयानसिमिल्लोके यजानो भविष्यतीति विद्याद्यदि प्रतीचीयादि- 
Mere इव घान्यतिल्विलो भक्थितीति विद्यादि SIINI ANARI- 
मानः qada बिद्यादेतानि विज्ञानानि || 44] 


. _ तदा एता/तसतस्तिस्क्षिशालचि aufs | तासेतामुप्तमाकुर्वन्ति वि aa 
विराजं agfa यां व्याकुव।न्त विच्छिन्नोएएपा विराड्या fazer दशाक्षरा वे Auz- 
TRE विराज संदधाति unà होत्रे qune हि साहसस्तस्मात्ताओु ghi 
दबाव PRN 

zaad gial gumias नाश्रावयेत्तस्मा ऽएनां gag घो वा ऽएष 
उन्नता य ऋतिकमबाश्रावयति AA ऽएषा fren fazer तद्व द्ध 5एवेतद्वध दं 


हुः | न सहल्लेऽपि किं चन qazaq ह्येव सर्वान्कामानाप्नोतीति ag 

पेव RZA सवोन्क्रामानाप्नोति कामेनो ऽअस्येतरइत्तं 
सको छोड़ देते हें । यदि वह किसी पुरुष की प्रेरणा के विना ही पूर्वे की ओर 
चल दे तो समझना चाहिये कि यह यजमान सफल हो गया, उसने कल्याण लोक को जीत 
लिया | यदि उत्तर को जाय तो समझना चाहिये कि यजमान इस लोक में ही यशस्वी 
होगा | यदि पश्चिम की ओर जाय तो समकना चाहिये कि धन-धान्य आदि से qui होगा | 

दि दक्षिण की ओर जाय तो समझना चाहिये कि यजमान शीघ्र ही इस लोक से चल 

बसेगा | ऐसी सूबनायें Teel 
तीस से तीन-तीन हजार ऊपर होती हैं, उनमें इसको मिला देते हैं । 
zi उसका विश्लेषण करते हैं तो वह विच्छिन्न हो जाता है | 
maa उस वि ; के टुकड़े-टुकड़े हो जाते हैं। यह जो दश अक्षर का विराट है वह 
पूरा-पूरा है । कार दश अक्षर पूरा करने से विराट छन्द पूरा हो जाता है । इस गाय 
को होता के ady करना चाहिये | होता साहस ( हजारवाँ ) है इसलिये इसको होता को 
ही देना चाहिये ॥१२॥ 

दो उन्नेताओं की नियुक्ति करनी चाहिये | इनमें से जो श्रोपद न पढ़े उसी को इस 
गाय को दे | वह उन्नेता अपूर्ण है जो ऋत्विज होता हुआ भी ्रोषट नहीं पढ़ता । जिस 
विराट ga का विश्लेषण कर दिया गया वह भी तो अपूर्णं है | इस प्रकार अपूण में अपूण 
को रखता है ॥१३॥ 

इस पर कुछ लोगों का कहना है कि हजार गायों से अधिक कुछ न देना चाहिये, 
क्योकि हजार गायों का दान ही सब्र कामनाओं की पूर्ति कर देता है । परन्तु आसुरि का 


मत है कि जितनी इच्छा हो उतना देवे । अवश्य ही सहल गायों के दान से सब कामनायें | 
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भवतीति eg 


अथ यदि रथं वा युक्त दास्यन्त्स्यात्‌ | यद्वा वशाय बा वपाया हुतायां दद्याहुद 

वसानीयावां वेश ।।१५।| 

स वै दक्षिणानयन्‌ | अन्यूना दशतो नयेद्यस्मा 5एकां दास्यन्त्स्याहशम्यस्तेभ्यो 
दशतमुपावतेये दस्मे द्वे दास्यन्त्स्यात्पञ्चभ्यस्तेभ्यो दशातमुपावरतयेद्यस्मे तिस्रो दास्यन्त्स्या- 
्त्रभ्यस्तेभ्यो दशातमुपावतेयेद्यस्मे पञ्च दास्यन्त्स्यादृद्वाम्यां ताभ्यां दश्चतमुपावर्तयेदेवमा 
शतात्तथो हास्येषान्यूना विराडमुष्मिल्लोके कामदुधा भवति NEGU बाह्मणाम्‌ EN 
[ ५. ८. ] चतुर्थः प्रपाठकः || करिडकासंख्या १२५ 0 
पूणं हो जाती हैं । परन्तु जो अधिक दिया जाय अपनी इच्छा से दिया जाय til 

रत्र यदि घोडे जुते हुये रथ को देना हो तो या तो उसको वशा की वपा की आहुति 
के पश्चात्‌ देना चाहिये या अन्तिम आहुति के पीछे eM 

जत्र दक्षिणा के लिये ( गाये ) लावे तो दस-दस कर के लावे; कम न हों । यदि 
किसी को एक गाय देनी हो तो दस गाये दस को दे देवे | यदि किसी को दो-दो देनी दो 
तो पाँच को दे देत्रे। यदि तीन-तीन देनी हो तो दस गायों को तीन को दे देवे । यदि 
पाँच-पाँच देनी हो तो उन दस को दो को दे देवे। इस प्रकार सौ तक | इस प्रकार यह 
पूर्ण विराट्‌ परलोक में उसके लिये कामवेनु हो जाती हैं ॥१६॥ 


c 
व्यूढ द्वादशाह TR: 


अध्याय ५--ब्राह्मरा P 


यत्रेतद्वादशाहेन व्यूढछुन्दसा यजते | तदूमहाण्व्यूहति व्यूहृत उद्गाता च 
होता we स एप प्रज्ञात एव पूर्वस्त्यहों मवति समृढछन्दास्तदेरद्रवायवामा 
gia I 

जब द्वादशाह यज्ञ को ( जो यज्ञ बारह दिन का हो वह द्वादशाद कहलाता है ) व्यूढ 

छुन्दों से करता दै at set का क्रम बदल देता है । (जिन छुन्दों का क्रम बदल दिया जाय 

वे व्यूढ छन्द हैं ) p उदूगाता और द्वोता दोनों दी छन्दों के क्रमं को बदल देते हैं । पहले 

तो oat के सामान्य क्रम से ote ( तीन दिन का यज्ञ ) होता दै । इसमें ag ऐन्द्रवायव 
आदि agi को लेता दे ut 
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« «५, ९-५ | 

सोमयांगनिरूपणम्‌ ६७२१ 


अथ IJÄS व्यूह॒ति। oq 
हान्व्यू =f न्दा z = 
MATA वाउएतच्चत हान्यूहन्ति छन्दासि त AIJAI UA 


AIZAT वाउत्राययण आत्या वे ग्रजापतिस्तस्माद 
ATTRA tell K अजाप/तस्तस्मादाय पणा 


Fades Belen न सादयति | प्राणा वे प्रहा नेत्याणा धोहयानीति ATE Ug 
RTT वारयन्त NAISA पहान्यहात्यथ यदा अहान्यहात्यथ TÄIE HA- 


सदन RRA सादयत्यथेतत्ज्ञातमेत्र पच्चममहर्सवतति IRTIRAR UL 
p अथ पष्ठेऽहन्व्यूहति | गरहाच्यूहन्ति छन्दासि TSAR वाऽएत- 
त्पष्ठमहयवत्येष वे DA ये एष तपत्येष उ5एवे द्रस्तस्माच्छुक्राय़रान्गहाते ॥9॥ 

चहाला नसादयात | प्राणा १ महा नेताणान्मोह्यानीति AEE प्राणान्य- 


GIT IRAT CVA ST ASTORIA यदा महान्ग्रहणात्यथ FAIA काल- 
raz न ज्ञादयति Iul 


चोथा दिन प्रजापति का अपना है | ओर आग्रयण 
| इसलिये आम्रयण से आरम्भ होने वाले ग्रहों को लेता 


खता नहीं । यह ग्रह प्राण हैं। ऐसा न हो कि प्राणों में कुछ 
जाय | यदि बह इसको रख देगा तो अवश्य ही प्राणों को विक्षुब्ध कर 
नये-लिये पास Yeal aag दूसरे ग्रहों को लेता रहता है । 
दै तो इर एक ग्रह की पारी आने पर वह हिङ्कार का उच्चारण 
अद को रख देता है। wa साधारण पाँचवाँ दिन आता है। उस दिन 
ऐन्द्रवायव से आरम्भ होने वाले ग्रह लिये जाते हैं ॥३॥ 
अब ge दिन वह शहों के क्रम को बदल देता है । ओर वें छुन्दों के क्रम को बदल 
देते है । उस दिन शुक्र से आरम्भ होने बाले ग्रह लिये जाते हैं ae जो gar दिन है वह 


8I 
— 
ay > ap 


वह शुक्र से ग्रारम्भ होने बाले ग्रहों को लेता है ॥४॥ 
उसको लेकर रखता नहीं | ग्रह प्राण हैं। ऐसा न हो कि प्राणों में विज्ञोम हो 
जाय | यदि रक्‍खेगा तो अवश्य ही प्राणों में विक्ञोभ होगा । उसको लिये-लिये पास में बैठे 
रहते हैं। ae wad दूसरे ग्रहों को लेता रहता है । इन ग्रहों के लेने में जब इनकी 
पारी ari है तो रख देता है Ul 
अब सातवें दिन वह ग्रहों के क्रम को बदल देता है, ओर वे छुन्दो के क्रम को 
बदल देते हैं । उस दिन वह शुक्र ग्रह से आरम्भ करता है। यह सातवा दिन बृहस्पति का 
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६७२ माध्यन्दिनीये शतपथब्राह्मणु कां० ४. ५. ६, ६-१० | 


वा ऽ5एतत्सप्ममहर्भवत्येष वे शुक्रो थ य एवं तपत्येष उ5एव F हस्तस्माच्छकाया- 
न्णृहणाति NEN à 

तं ग्रहीत्वा न सादयति । प्राणा वे यहा नेत्मायान्मोहयानीति WETS MWA- 
AT धारयन्त एवोपासते5थ ग्रहान्द्रहणालाथ यदा महान्यृहसात्यथ IÄT काल- 
RIGA, सादयत्यथैतत्यज्ञातमेवाषए्मम हर्वति तदैन्द्रवायवायान्गहाति Holl 

अथ TAg | महान्व्यूहन्ति garib तदाय्रयणायान्यृहृणाति जागतं 

वाउएतन्रवसमहसवत्यात्मा वाऽञश्रामयणाः सर्वी वाऽइदमात्मा जगत्तस्मादाग्रयणाग्रा- 
ayia UTI 


पं गृहीत्वा न सादयति । ग्रासा वे महा नेल्ाणान्मोहयानीति MEIE ग्राणान्य- 
त्सादयत्तं घारयन्त एवोपासते5थ ग्रहान्गृहणात्यथ यदा गरहान्गृहृणात्यथ यत्रेवैतरय काल- 
स्तदेन९७ हिंकृत्य सादयति NE 


-^ 


तदाहुः | न व्यूहेद्गृहान्प्राणा वे गहा नेल्रायान्मोहयानीति मोहयेद NGA- 
व्‌ हेत्तस्माच व्यूहेत्‌ ॥?०॥ 
है । शुक्र वही है जो तपता है ( सूर्य )। और यह seq अर्थात्‌ बड़ा है । इसलिये शुक्र 
ग्रह से आरम्भ करता है ell 

उसको लेकर रखता है । प्राण ग्रह हैं। ऐसा न हो कि प्राणों में विज्ञोम दो जाय | 
यदि रख देगा तो प्राणों में अवश्य विक्षोम हो जायगा । उनको लिये-लिये पास बैठे रहते 
हैं। और अध्वयु दूसरे ग्रह निकालता रहता है | जब उसकी पारी आती है तो उसको 
रख देता | ग्राठवाँ दिन सामान्य होता है | उस दिन ऐस्द्रवायव ग्रह से श्रारम्भ करते 
हैं ॥७॥ 

अब नवें दिन वह ग्रहों के क्रम को बदलता दे और वे लोग छन्दो के क्रम कौ बदल 
देते हैं उस दिन आग्रयण ग्रह से श्रारम्भ करते हें । यह नवाँ दिन जगती छन्द का 
होता है | श्रात्मा AAAY है । cuz सत्र जगत्‌ आत्मा है। इसलिये aay ग्रह से 
आरम्भ करते हैं ॥८॥ 

उसको लेकर रखता नहीं । ग्रह प्राण हैं । ऐसा न दो कि प्राणों में विज्ञोम उत्पन्न 
हो जाय । यदि रख देगा तो अवश्य ही प्राणों में विज्ञोम उत्पन्न कर देगा । उसको लिये- 
लिये बैठे रते हें ओर अ्रध्वर्यु अन्य net की लेता रहता है । जब पारी आती है तो उस- 
उस ग्रह को हिंकार बोलकर रख देता है ॥६॥ 

कुछ लोग कहते € कि ग्रद्दों का क्रम नहीं ब्र 
ऐसा न हो कि प्राणो का क्रम बदल जाय | 
अवश्य द्वी fana होगा | इसलिये ग्रहों के क्रम 


दलना चाहिये | ग्रह प्राण हैं। कहीं 
जब इनके ग्रहों का क्रम बदलेगा तो प्राणों में 
म को न बदले || १०।। 
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Slo ४, ५, १०, १ | सोमयागनिरूपणम्‌ 
V TE व्यूहेदेव अङ्गानि वे बहा: 
व्यूहेदेव ||| 


किंनु aaraa: | agam : 
es ID IRUNA च होता च डन्दाुसि agga SHAG 
3 eft मह्न्यदेन्द्वायवाय्राच्यात:सवने Umi शुक्रामान्माध्य न्दिः ने सव a 
ANARI ॥?२॥ TETA NPN [ ५. ६. ] M 
परन्तु उसको बदल देना चाहिये | 
के अंगों को एक ओर से 


a 


क्योंकि ग्रह अंग हें और सोते में इच्छा होती 
उचित है ॥११॥ 


li दूसरी और को 

E दूसरी ओर को फेरा जाय । इसलिये क्रम को बदल देना 
E e FHI न बदल | ग्रह प्राण हे । कहीं प्राणों में गड़बड़ न हो जाय | क्योंकि 
_ २ नही का बदलेगा तो अवश्य ही प्रा wae ग Dur 

चाहिये || १२।। णा म «sae होगी। इसलिये न बदलना 


अच्छा, 34 उद्गाता और होता eee) के क्रम को बदलें तो वयुः क्या करे ? 


दै । दोपहर के सवन में शुक्र ग्रह को और 
इम प्रका अध्य ग्रहों = 
इस प्रकार ONT ग्रहों के कम को बदल देना है eil 


प्रातः सवन मं वह ऐन्द्रवायव ग्रह को लेता 
तीतरे सवन में आग्रयण मह को | 


अध्याय (--ब्राह्ञग fo 


यदि सोममपहरेयुः | विधावतेच्छुति बर यात्स यदि विन्दन्ति 
विन्दन्ति तत्र ्रायश्चित्तिः क्रियते NAN 

द्वयानि वे फाल्गुनानि | लोहितपृष्पाणि चारुणपुष्पाणि च स या 

aft सोम चोरी जाय तो कहना चाहिये कि 'दोड़ो और तलाश करो? 
जाय तो अच्छा ही है । परन्तु यदि न मिले तो इस प्रकार इसका प्राः 


Rell 
और GERE m 


फाल्गुन yq दो प्रकार का होता है लोहित-पुष्प 
C 
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ल्गुनानि तान्यभिषु णु यादेष चे सोमस्य न्यक्को यद्रुणपुष्पाण फाल्गुनानि तस्मादरुण- 
पष्पार्यमिषृशुयात्‌ IFN | 


यद्यरुणपुर्ष्पांशू न विन्देयुः | इपेनह्ृतमशिषृणुयाधत्र ते गायत्री सोममच्छापतत्त 
स्वाउशा हरन्त्य सामस्याश्रशुरपतत्तच्छुब नहतगभवत्तरमाच्छयनहतमभिषुणुयात्‌ ॥३॥ 

weeded न विन्देयुः | आदारानभिपुणुयाद्रत्र वे यज्ञस्य शिरोऊच्छिद्यत तस्य 
या रफब्यप्रष्यत्तत ARRE समभवं॑स्तस्मादादारानमिपुणुयात्‌ NYI 

यदादारात्र विन्देयुः | अरुदादूर्वा अभिपुणुयादेष वे सोमस्य न्यङ्गो aeq. 
स्तस्मादरुण दवा अभिपुणुयात ॥५॥ 

यद्यरुणदूर्वा न बिन्देयुः | अपियानेव sia हरितान्कुशानभिषुणुयात्तत्राप्येकामेत् 
गां द्द्यादथावगृथादेवोदेत्य पृनर्दच्तित पृनर्यज्ञो ह्येव तत्र ग्रायश्चित्तिरिति नु सोमापहृता- 
नाम्‌ NEN 

अथ कलशादि राम्‌ | यदि कलशा दीर्यतानुलिप्सष्वमिति ब यात्स यद्यनलमेरन्‌ 
FAINA वाजलिमात्र वा तद्न्यरकधनरभ्युचय यथाप्रमावं YIRA नानुलमेर्ामयसा- 
स्य ग्रस्क्रन्दान्येरेकधनेरभ्युत्चीय यथाप्रभावं FRY: स यद्यनीतासु दज्ञिणास कलशी 
फाल्गुन हों उनको निचोड़े | क्योंकि जो अरुणु-पुष्प का फाल्गुन हैं वे सोम के समान होते 
हैं | इसलिये उन्हीं फाल्गुनों को पीसना area जिनके अ्रुणु-पुष्प हों diii 

यदि अरुण फूल वाले न मिलें तो Paga वृक्ष को निचोड़ना चाहिये। जत्र 
गायत्री सोम को लेने के लिये उड़ी शोर ला रही थी तो सोम की एक डाली उससे गिर 
पड़ी, वही श्येनहत TA बन गई | इसी लिये yaaga Ta को निचोड़ना चाहिये dl 

यदि paga भी न मिले तो ग्रादार ब्रक्च को लेना चाहिये । जब यज्ञ का शिर 
काटा गया तो उससे जो रस बहा उससे ग्रादार Taq उगा। इसलिये आदार aq को 
निचोड़ना चाहिय ४! 

यदि श्रादार व्रत न मिले तो अरुण दूर्वा को पीसे | श्रर्ण qup सोम के सदृश 
होती दै | इसलिये श्ररुण दूर्वा को पीसना चाहिये unl 

यदि अरुण दूर्वा न मिले तो कैसे ही eka कुशों को पीस डाले | परन्तु एक गाय 
भी दान करे और gaa स्नान के पीछे दीक्षा भी ले। सीम के चौरी जाने का यही 
प्रायश्चित्त है कि ong दूसरा यज्ञ रचा जाय IIRI 

जिनका कलश टूट जाय उनका क्या sear? जत्र कलश ZZ जाय तो wear 
FIRA कि “इसे पकड़ो? | यदि मुठ्ठी भर या पसो भर सोम मिल जाथ तो एक-धन पात्र 
से पानी मिला कर यथाशक्ति काम निकालना चाहिये | परन्त यदि कुछ भी न मिल सके 
तो श्राम्रयण में से कुछ लेकर दूसरे एक-घन पात्रों में से पानी मिला कर यथाशक्ति काम 


Iam 
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वथ्यमा) x सोमातिरिक्तानां l यदमिशेममतिरिच्येत gaza oae gg 
deaa पोडशिनमुपरेयुयीदे पोडशिनमर्तिरिच्येत RIAR uaaa 
gogiendiisisfiq HEM MAQA ॥२॥ [ ५. ४० ] पञ्चमोध्यायः { ३६ 
bh पक चाहिये | यदि दक्षिणा की गायें लाने से पहले कलश टूट जाव तो एक गाय ; 
शान दे और अवशय स्नान के पीछे फिर दीक्षित होवे । क्योंकि यह दूसरा यज्ञ ही इसका 
प्रायश्चित्त है । इतना उन लोगों के लिये जिनसे कलश टूट जाय loll E 
NE लोगों के विषय में जिनसे सोम कुछ शेष रह जाय । यदि ग्रम़रिष्टोम के 
पीछे कुछ साम शाप रद जाय तो पृतद्त में से उक्थ्य ग्रह को भर ले। यदि उक्थ्य भरने 
पर भी शेष रहे तो पोडशी करे | यदि पोडशी पर भी बच रहे तो अतिरात्र यज्ञ करे | 


यदि श्रतिरात्र से भी बच रहे तो दिन का यज्ञ ( बृहत्साम या महात्रत ) करे | इसके पीछे 
तो अवश्य दी कुछ न इचेगा tsi 
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अंशुग्रहः 


अध्याय $_-ब्राह्मारा ? 


T प्रजापतिर्वा ऽएष RBI: सोऽस्यव आत्मेवात्म। ह्ययं प्रजापतिस्तदस्येतमात्मानं 
कु fa T4d agfa तस्मिन्नेतान्प्राणान्दधाति यथा यैत प्राणा महा व्याख्यायन्ते स 
हृ सवतमूरेव यजमानो ऽमुष्मिल्लोके सम्भत्रति eN 

A. श्रे a 
FRAC | यत्रेतं ग्रहुन्वथेतदनारम्मणगिव यत्रैतं न Valea qum 
SAHAJ Jila lI H 


त वी जुम्रा पात्रेण Ua | प्रजापतिर्वा एष qase; szea]. 
TERY TAT गरहति ।।२॥। n 
A तं 3 चतुः सक्तिना पात्रेण ugifa | त्रयोवाउश्मे लोकास्तदिमानेव लोकांस्ति- 
aiaia प्रजापतिर्वा SAH मांल्‍लोकांश चतुंथस्तत्पजापतिमेव चतुर्थ्याप्नाति तस्माच्चलुः 
चक्तिना पात्रेण ग्रह्मति ।।४।। 


स वे तूष्णीमेव ग्रावाणमादत्ते | Tibqa qalar उपसृजति gafi- 
यह जो अंशु ग्रह है वह प्रजापति ही है। यद इस यज्ञ का थ्रात्मा है | क्‍योंकि 
प्रजापति श्रात्मा है। इस प्रकार जब वह इस ग्रह को निकालते हैं तो मानो यज्ञ के आता 
को बनाते हैं | x इसमे प्राणों को स्थापित करता है। जैसे इन प्राणों अर्थात ud की 
व्याख्या होती है | यजमान अपने सम्पूर्ण शरीर सहित परलोक में जन्म लेता है ॥१॥ 
जब इस ग्रह को ग्रदण करते हैं तो यह आरम्भण है | जब नहीं ग्रहण करते तो 
श्रारम्भण नहीं दे | इसलिये अंशु ae को sear करता है ॥२॥ 

वह उदुम्बर लकड़ी का होता है । यद प्रजापति दै । उदुम्बर प्रजापति का है| 
इसलिये उदुम्बर लकड़ी का पात्र होता है ॥३॥ 

यह चौकार पात्र होता है । लोक तीन हैं । तीन कोनों से तीन लोकों की प्राति 
होती है | इन तीन लोकां के अतिरिक्त चौथा प्रजापति है। इस प्रकार चौथे कोने से 
प्रजापति की प्राप्ति करता है । इसलिये चौकोर पात्र gar है ॥४॥ 

सिल-बटने ( ग्रावाण ) को चुपके से लेता है | 
रखता है । चुपके से उस पर पानी छोड़ता है । 
पीसता है । चुपके से ब्रिना साँस लिये aga दे 


चुपके ही सोम अंश को उस पर 
चुपक से बटना उठाकर उसे एक बार 
ता है | इस प्रकार यजमान को प्रजापति 
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gaa सकृुदभिषुणोति तृष्णीमेनमनवानब्चुहोति तदनं जापि करोति up 
AARNE बद्धं द 
E i [हिरणं qd भवति | तदुपजिश्रति स यदेवात्र ज्ञणुते वा विवा fae 
ते5मृतमायुहिरणय तदमृतमायुरात्मन्धत्ते ॥६॥ 
ag होवाच राम औषतस्विनिः | काममेव ग्रास्यात्काममुदन्याबट्र तृष्णी gii: 
तदेवेनं प्रजापति करोतोति Noll 
अथास्या हिरण्यं वद्धं भवति | तदुपजि्रति स एवोदत्र क्षणुते वा वि 4 
लिशतेऽम्रृतमायुहिरय्यं तदमृतमायुरात्मन्पत्त ॥८॥ 
ag होताच Ser आश्रतराश्वि:। उद्यलेव gnagna 
USARA देवताम्यस्तदन्यथा ततः करोति यथो चान्याभ्यों देवताभ्योंउथ यदुदयच्छुति 
तदेवास्याभिषतं भवतीति ell 
तदू हवाच WHIM: | WII पुणुयाच सो | इन्द्रमसुतो ममाद WARNE? 
AUPAIR TUSHAR कस्ये चन देवताये सकृदभिषुणोति 
तदन्यथा ततः करोति यथो चाग्याभ्यो देवताम्यस्तस्मादभ्येव षुणु यादिति Neol 


राम औपतस्विनि का कहना है कि जितना जी चाहे साँस ले । चुपके से आहुति 
देने-मात्र से ही यजमान प्रजापति बन जाता है ॥७॥ 
| उसमें सोने का टुकड़ा होता है । उसको दूँघता है । यदि खुजलाये या घाव हो 
जाय तो धोना अमूत है। इसलिये इसमें श्रत या दीर्घ जीवन की स्थापना करता 
i ~ 
आश्यतराश्वि का कहना है कि केवल बटने को उठाकर इसको ले लेवे, We 
; पीसते हैं ! इस प्रकार वह जैसा अन्य देवताओं के 
जो बटने का ऊपर उठाना है 


बुडिल 
न । कोकि अन्य देवताओं के लिये 
लिये करता है उससे कुछ भिन्न इसके लिये करता दै। यह 
बही पीसने के तुल्य है ॥६॥ 
इस पर याज्ञवल्कय का कहना है कि drea j 
कि a सोम इन्द्रमसुतो ममाद वा ब्रह्माणो et e 
इ्न्द्र पिसे सोम ना 
पिसे सोम ने इन्द्र को तृस नहीं किया, न पिसे से m 
देवता के लिये एक बार से अधिक नहीं पीसा जाता । इस प्रकार जैसा अरन्य वळ के 
लिये किया जाता दै इससे भिन्न इसके लिये | इसलिये पीसना अवश्य चाहिये Uke 


[ श्रवश्य चाहिये। ऋषि का कहना 2 
) ( ऋ० ७।२६।१ ) । “विना 
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Gu माथ्यनि 
& न्दनीये शतपथब्राह्मण je ४. ६. १ १ १ १५ | 


EC तस्य द्वादश प्रथम ma: | प'ठोद्यो दक्षिणा द्वादश वै मासाः संवत्सरस्य संब- 
त्सरः प्रजापतिः प्रजापतिर९४शु स्तदेनं प्रजापति करोति PP) शतम्‌ ९८०० || 
$ गुस्तदेन प्रजापति करोति NeR 

Nd कोकूस्तः | ygan: gaq: qaga ददाबृषभं 
पञ्च ब१५ रा हिरण्यमेतदु g स ed] ।।2 | 
E os "UH hien | Meare Aq यो. SH PTAA यहीतव्यों 
या STET | प्रयः स्याद्यो वानूचानो उनूक्के नैन॑ प्राप्नुयान्‌ ।।2%|| 

_ HEU महीतव्यः | सर्व वे सहस्र सर्वमेष सर्ववेदसे uires सर्व वे सर्ववेदस 
uda विश्वजिति ade महीतव्यः सर्व वे विश्वजितः सर्वमेष वाजपेये र जम 
यहीतव्यः से fe तत्सत्रे बहीतब्यः सर्व वे qu सर्वमेष एताति ag MEL 
TAQA ॥ ३ ।। | § १. | | - 

इसकी दक्षिणा है बारह गभिणी गायें जो पढलौटी हों । वर्ष के बारह मास होते 
हैं । संवत्सर प्रजापति हे । प्रजापति अंश है । इस प्रकार वह यजमान को प्रजापति बना 
देता है ॥११॥ N 

. उनके बारह गर्भ भी तो होते हैं। इस प्रकार चौबीस हुये । संवत्सर में चौत्रीस 
अधं-मास होते हें । संवत्सर प्रजापति दै | अंश प्रजापति है | इस प्रकार यजमान को 
प्रजापति बना देता है ॥१२॥ डॉ 

कोकूस्त ने चोवीस प्रथम गर्भा गायें अपने पढलोटी बच्चों के साथ दी थीं और 
पच्चीसवों साँड़ और सोना । इतना ही दिया था ॥१३॥ 

_ दहे ग्रह सब के लिये नहीं निकालना चाहिये | क्योकि यह यज्ञ का आत्मा है | 
या वी उसके लिये निकाले जिससे जान पहचान हवो ar जा Aag का मित्र at या जो 
वदाध्ययन के द्वारा इसका अधिकारी ब्रन गया Br ।।१४।। 

इजार-गाय-दान-वाले यज्ञ में इसको निकालना चाहिये | सहल्ल का अर्थ है सम्पूर्ण | 
यद्‌ ग्रह भी सम्पूर्ण है। सर्ववेदस्‌ यज्ञ में इसको निकालना चाहिये। ( सर्ववेद वह यज्ञ है 
जिसमें सम्पूर्ण सम्पत्ति दान कर दी जाती दवै )। सर्ववेद सत्र कुछ है और यह ग्रह 
भी सब कुछ दै | सर्वप्रष्ठ विश्वजित्‌ में इसको निकालना चाहिये | विश्वजित्‌ सर्वपृष्ठ 
53 कुछ है | चर यह ग्रह भी सब्र कुछ है । वाजपेय और राजसूय यज्ञ में इसको निकालना 
ge | क्योकि वह सत्र कुछ है । सत्र में निकालना चाहिये । क्योंकि सन्न सब्र कुछ है 

रे यह सब्र ग्रह निकालने की क्रिया में भी सब्र कुछ हैं ॥१५॥ अ 


—— saene aaee 
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अध्याय $— ब्राह्मरा P 


एत वाऽएते गछन्ति | पडमिमसिय संवत्सरमासः 
aa एष तपति ये 
सामतो AATA रूपं क्रियत5उच्यत ऽ 


नोऽएवेनं गच्छन्ति ॥१॥ "IRR बः aR ङे 


जयाता Gat । उदु त्यं जातवेदसं देव ब 

हन्ति केतवः । इशे विश्वाय- 
दूतम्‌ । उषयामयहीतोऽसि सूर्याय त्वा आजायैष ते योनि 
AACA dH [S.D M = 


जी साल भर तक यज्ञ में बैठते हें वह छ महीना के वा gee eS [20 
SIE चमकता ह ( अयात्‌ यूयं ), ऐसा साम के agen हँ । यह दयी spen हो जता 
दै यद ऋक का विधान है । up के अनुसार भी ५ही है कि पुरश्चरण करके जो इस ग्रह 
s सूव को प्राप्त होते हे ॥१॥ 


Es] 


Et 
o उसको इस मंत्र से लेता है, SIS देवं वहन्ति केतवः | दशे विश्वाय 
Tal samada सूर्याय त्वा mada ते योनिः सर्याय त्वा wre ( युः | 
5४१, Te १।५०।१ )। Cas सत्र के शाता देव सर्य की और यह केत ले जाते है। | 
जिससे संत्र संसार की senum को देखा जा सके | तू आश्रय के लिये लिया गया है | तुके 
स्य के लि के लिये | यदृ तेरी योनि है। ed के लिये ठुकको | प्रकाश के लिये 
Tw xi 


अथातः GITAT | परवेकादशिन्येवेयात्स uud प्रथमं पशुमाल 
वारुणमथ पुनराम्रेयमेवमेवेतया परवेकादशिस्येयात्‌ We 

पशु -अयन ( पशुऱ्याग ) का यह नियम है । ग्यारह 
के लिये पहले पश का ग्रालभन करे, एक वरुण के लिये, पि 
प्रकार ग्यारह पशुओं से यज्ञ करे ॥१॥ | 
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अथो5अप्येन्द्राग्नमेवाहरह: पशुमालभेत | wf) सवी देवता WI) हि सवीभ्यो 
देवताभ्यो जुहतीन्द्रों 3 यज्ञस्य देवता तत्सरवाश्‍चेवेतह्वेवता नापराध्नोति यो च यज्ञस्य 
देवता ताँ नापराध्नोति ।।२।। 

अथोत स्तोसायनस्येव | आम्नेयमग्निष्टोम ऽआलमेत तद्विसलोमयदाम्ेयमग्निष्टोम- 
ऽआलमेत IIFA: स्यादेन्द्रारनं द्वितीयमालभेतेन्द्राग्नानि ह्यक्थानि यदि पोडशीस्यादेन्द्रं 
ठृतीयमालमेतेन्द्रो हि पोडशी यद्यतिरात्र: स्यात्सारस्वतं चतुर्थमालमेत ad सरस्वती 
योषा वे वाग्योषा रात्रिस्तद्यथायथं यज्ञकतून्व्यावर्तयत्येतानि त्रीएययनानि तेषां यतमत्काम- 
येत तेनेयाद्द्वाउ उपालम्भ्यो परू सौर्यं द्वितीयं पशुमालभते Jg ऽहन्प्राजापत्यं 
महात्रते UH बराह णाम्‌ ॥ ५ ॥ ( ६. ३. ] ॥ 

या प्रतिदिन इन्द्र-श्रग्नि के लिये एक-एक पशु का श्रालमन करे | अग्नि हो सन्न 
देवता हैं । अग्नि में ही सब्र देवताश्रों के लिये आहुति दी जाती है | इन्द्र यज्ञ का देवता 
है | इस प्रकार न तो वह किसी देवता को श्रप्रसन्न करता है, न उसको जो यज्ञ का देवता 
है HRI 

स्तोम-्रयन का नियम यह है । ग्रस्निष्टोम में अग्नि के पशु का ्रालमन करे | 
akada में अग्नि के लिये आलभन करना उचित ही है। यदि उक्थ्य यज्ञ हो तो दूसरे 
पशु को इन्द्र और अग्नि के लिये । क्योंकि उक्थ्य इन्द्र और अग्नि के हैं । यदि पोडशी 
हो तो तीसरा पशु इन्द्र के लिये होना चाहिये । क्योंकि इन्द्र पोडशी है । यदि अतिरात्र 
हो तो सरस्वती के लिये एक पशु हो क्योंकि सरस्वती वाणी है । वाणी स्त्री है और रात्रि 
भी स्त्री है। इस प्रकार यज्ञ-क्रतुओं की श्रलग-श्रलग पहचान है | यह तीन अयन या 
यज्ञ की रीतियाँ हैं। जैसा चाहे वैसा करे d पशुओं का आलभन अवश्य करे | दूसरे 
पशु का ad के लिये विषुवत्‌ के दिन और प्रजापति के लिये Head के दिन ॥३॥ 


— — — 


agiagia: 


अध्याय $--त्राह्मण y 


अथातो महात्रतीयस्येन प्रपते वै प्रजा: aama प्वार faai, qa 
faerct: IAA शशाक स्थातुं ततो देवा अर्चन्त; श्राम्यन्तश्चेरुसत sed agati 


श्रब महात्रतीय ग्र के विषय में "€ बात है कि जब प्रजापति ने प्रजा को EI 
तो उसके शरीर के जोड थक गये और ok हुये जोड़ों से बह अपने को उठा न सका | 
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TEMES HIRE TET पादु समदधुः NPN 
a aise 


मरनं aR ब्रते महृद्वाऽइ 
q Ada bc 
नाम ॥९॥ t RRRS समहास्तेति तस्मान्न 


एवं व 
Tj वाऽएते Ward | Cp संवत्सरमासते 444 RIIA: प्रजाः as 


सत्स TH aama: संव 
त्सरनाद्यमभ्युदतिष्ठदेवमेवेत5 एः 
त्तिप्ठन्ति येषामेवं विदपामेतं ag ग्रहून्ति u bes. 


V । रव वे तेषां कम्मं md सर्व जितं भवति ये संवत्रमासते 
[वा शम करत रहे । तत्र उन्होंने इस ngada ग्रह को देखा | उसको 
प्रजापति ) के लिये लिया और उससे इसके जोड़ स्वस्थ हो गये utl 
वह उस अन्न को प्राप्त इुआ जो कुछ कि प्रजापति का अन्न 
कि । खाना है वही देवों का अत है । चूँकि यह महान्‌ जत था जिससे 
€ स्वस्थ हों गया | इसाजये इसका नास ‘agraata पढ़ा ॥२॥ 
जो साल भर के यज्ञ में बैठते हैं वे उसी प्रकार के हो जाते हैं, जैसा प्रजापति हो 
गया था जेब वह प्रजा उनाने बैठा | जिस प्रकार प्रजापति वर्ष भर के पश्चात्‌ अन्न को 
स हुआ, इस प्र भर यहद भी वर्ष भर के पश्चात्‌ अन्न को प्राप्त होते हैं। और जो इन 
रदस्यो को समझते हैं उन्हीं के लिये वे इस ( महात्रतोय ) प्रह को निकालते हैं ॥३॥ 
इसको इन्द्र at के लिये निकालना चाहिये। जो वर्ष भर के यज्ञ में बैठते हैं 
उनके साथ uw? अर्थात्‌ शत्रु या हँसी करने वाले मर जाते हैं और वे सब को जीत 
लेते हैं इसलिये इन्द्र aay के लिये इस मंत्र से, वि नऽइन्द्र मृधोजहि नीचा ag 
पृतन्यतः | योऽअत्मा२ऽअ्भिदासत्वधरं गमया तमः | उपयामग्रहीतो5सौन्द्राय स्वा [qu 
ऽएष ते योनिरिन्द्राय त्या gu) (ago ८।४४, wo १०॥१५२॥४ ) | है इन्द्र हमारे 
शत्रुओं का नाश कर | उनको जो हमसे लड़ते हैं नीचा कर। जो हमारे ऊपर आक्षेप 


गया है | ठ॒के इन्द्र मृध के लिये । यह तेरी योनि है । तुझे विमृध इन्द्र के लिये” ॥४॥ 
या विश्वकर्मा के लिये। जो साल भर के यज्ञ में बैठते हैं उनका सब काम 


विश्वकर्माणमूतये मनोजुवं वाजे5 war हुवेम | स नो विश्वाति इबनानि जोषद्‌ 
CR Me 
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ee 


तस्मादविश्‍्वकर्म्मणे वाचस्पतिं विश्वकर्माणमृतये मनोजुवं WISH हुवेम । स नो विश्वानि 
हनानि DURERA साधुकर्ग्मा | उपयाम शृह्ीतोऽसीन्द्राय त्वा विश्वकर्म्मणा ऽएष 
ते योनिरिन्द्राय त्वा विश्वकर्मणा ऽइति WMI 

यद्य उरेन्द्री वेश्‍्वकर्मणीं विद्यात्‌ | तथैव ग्रह्णीयाद्विश्वकर्मन्हबिषा वर्धनेन त्रातार- 
मेन्द्रमक्रुणोरव ध्यम्‌ | तस्मे विशः समनमन्त ikay विहव्यो यथासत्‌ | suum. 
हीतोऽसीन्द्राय त्त्रा विश्वक्रम॑णाऽएष ते योनिरिन्द्राय त्वा विश्वकर्मणा ऽइति ngu 
ब्राह्मणम्‌ || § | 5. ४. JU 
साधुकर्मा | उपयामगद्दीतो ऽसीन्द्राय स्वा विश्वकर्मण 5 एप ते योनिरिन्द्राय त्वा विश्वकर्म श? 
(यजु० ८।४५ ) | आज हम इस युद्ध में वाचस्पति विश्वकर्मा को बुलाते हैं जो हमारे मनों 
का प्रेरक है | वह सत्र प्रकार से हित करने वाला ओर शुभ कर्म वाला हमारे सत्र इवनों को 
रक्षा के लिये स्वीकार करें | हे ग्रह तू आश्रय के लिये लिया गवा है | तुझको विश्वकर्मा 
इन्द्र के लिये | यह तेरी योनि हे तुझ के इन्द्र विश्वकर्मा के लिये NAN 

यदि वद्द इन्द्र और विश्वकर्मा वाली ऋचा को जानता हो तो इस प्रकार निकाले. 
“विश्वकर्मन्‌ हविषा वर्धनेन त्रातारमिद्धमकृणोरवध्यम्‌ | ael विशः समनमन्त पूर्वीरयमुग्नो 
विहव्यो यथासत्‌ | उपयामगृद्दीतो ऽसीन्द्राय त्वा विश्वकर्मण्‌ऽ एप ते योनिरिन्द्राय त्वा विश्व- 
कर्मेशे? ( यजु० ८।४६ ) । है विश्वकर्मन्‌ ! तूने उन्नति करने बाली इवि के द्वारा इन्द्र को 
त्राता ( बचाने वाला ) और श्रवध्य ( न मारे जाने वाला ) बना दिया । उसके लिये पूव 
लोगों ने नमस्कार किया क्योंकि ag उग्र और पूजनीय है । हे ग्रह | तू ्राश्रय के लिये लिया 
गथा है । तुझे इन्द्र विश्वकर्मा के लिये | यद्द तेरी योनि है | तुभको विश्वकर्मा इन्द्र के 
लिये! MAI 


ग्रहस्तुतिः 


अध्याय ९--ब्राह्मण ५ 


एप वै ग्रह: | य एप quía येनेमाः wal: प्रजा ग्रहीतास्तस्मादाहुर्यहान्यहीग 
चरन्ति agaga: सन्त इति eN 
_ यह जो तपता है और जिसने सत्र carat को थाम रखा है वह ग्रह है । इसलिये 
है कि इभ ग्रहों को ग्रहृण करते हैं | या ग्रहों से थामें हुये हम चलते हैं । ( यहाँ 
m अर्थ दिये हे । (१) जिसको agy किया जाय | (२) जिससे art हुये हम 


E gs 


E | A 3 - 
d m^ 


I 
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कां० ४, ६, ५, २-५ | सोमयागनिरूपणुम्‌ 


वागेव महः | वाचा हीद& सर्व गृहीतं किमु तद्यद्राग्यह: llo) 


नामेव महः | नाम्या हौद सर्व ग्रहीतं किमु तद्यचामग्रही agal 
fiaa नस्तेन ते ग्रहीता भवन्ति Mèl - 
अम्र महः | अन्नेन dicis सर्व गृहीतं तस्मादावन्तो नोऽशानमन्वन्ति 
सर्वे zai मवन्त्येषैव स्थितिः Holl Tae 
a 8 य एव सोमयहूः | Wi वा5एष स॒ यस्यै देवतायाऽएतं महं शाति. 
देवतेतेन यहेण uias d काम समर्धयति REA IRIA प उद्यन्तं 
विष्ठतेऽस्तं यन्तं वा महोऽस्यमुतनयात्या ग्रहाणातावदो मा प्रापदिति यं fpem 
कामों मा समर्थीत वा न des स कामः agaa यस्माऽएवमुपतिष्ठते ॥४॥ ` 
ब्राह्मणम्‌ || ७ | ६, ५. ] ॥ aes 
वाणी एक sz है | वाणी से यह सब थामा हुआ | क्या mad है यदि 
ग्रह है ॥२॥ 
नाम ग्रह 20 नाम से ही यह सब थामा हुआ है। क्या आश्‍चर्य है यदि नाम. 
ग्रह हो । हम बहुतों के नामों को जानते हैं, क्या वे इस प्रकार हमसे बांधे नहीं 
गये ॥३॥ E 
अन्न भी ग्रह है! अन्न से यह सब थामे हुये हैं | इसलिये जितने हमारा अन. 
खाते हैं वह हम से थामे जाते हैं | यह स्थिति है ॥४॥ | 
यह जो सोम ag है वह wa? | जिस देवता के लिये यह ग्रह निकाला 
वह देवता इस ग्रह से बद्ध होकर उसकी कामना पूरी कर देता है जिसके लिये 
निकालते हैं | वइ उदय होते हुये या अस्त होते हुये सूर्य की उपासना करे ed 
कर--'तू पकड़ने वाजा ( ग्रह ) है | अमुक पुरुष को अमुक रोग के द्वारा 
पुरुष को अमुक वस्तु न मिले! | यह उसका नाम लेकर जिससे वह देष 
“आमुक पुरुष की afer हो, वह अपनी इच्छा को पूरा न करें | वशतः प 
उपासना किसी के अहित के लिंबे करता है तो उस पुरुष की समृद्धि नहीं 
उसकी कामना पूरी दोती है ॥५॥ 
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६८४ एाभ्गन्दिनीये शतपथब्राह्मणे mie. Y, ६, ६, १-७ | 


सौमिकं ब्रह्मत्वम्‌ 


अध्याय $—ब्राह्मण $ 


E देवा ह वे यज्ञं तन्वानाः | तेऊसुररक्षसे्य आसङ्गाङ्विभयांचक्रस्ते होचुः को नो 
दक्षिणत आसिष्यतेष्थाभयेउमाप्टूउउत्तरतों यज्ञमृपचरिष्याम इति [PI 
= d e q N Ei T - » zb न 3 - = 
ते होचुः।य एव नो daw: स gaya ARTA AAT STS SSAA 
यज्ञमुपचरिष्यास इति N?N 
E LAG "E - उ इन्द्रो दि ` - 
ते होचुः | इन्द्रो वे नो वीर्यवत्तम इन्द्रो दक्तिणत असस्तामथाभयेऽनाष्ट्रऽउत्तरतो 
यज्ञमुपचरिष्याम इति ।। | 
किक | 2 X - 5 g bat £A | ह n" 
ते हेन्द्रमृचुः । त्वं वे नो वीर्यवत्तमो5ति c दत्तिणत आस्वाथाभये ऽनाए.ऽउत्तरतो 
यज्ञमुपचरिष्याम इति lgi i 
स होवाच | कि में ततः स्यादिति NIEZLE ते बह्मसाम तऽइति तस्मा- 
rags sad प्रवृणीतऽइन्द्रो बह्मा बाह्मणादितीन्द्रस्य होपा स इन्द्रो दक्षिणत 
आस्ताथाभयेऽनाष्टूऽउतरता यज्ञमुपाचरंस्तस्माद्य एव NAITA: स्यात्स दक्षिणात आसी- 
ताथासयेऽनाष्टूऽउत्तरतो यज्ञमुपचरं I बाह्मणानामनूचानतमः स एषां वीर्यवत्तमो ऽथ 
यज्ञ रचाते हुये देवों को असर राक्षसो के आक्रमण का भय हो गया । उन्होंने 
हा, हममें से कोन दक्षिण की ओर वेठेगा कि हम ञ्रभय और निश्चिन्त होकर उत्तर की 
ओर यज्ञ करते रहेँ? ॥१॥ 
वे बोले, जो हम में सबसे प्रबल dae दक्षिण की ओर बैठे जिससे हम भय 
gn निश्चिन्त होकर उत्तर की ओर यज्ञ करते रहें? ||२॥| 
वे बोले, इन्द्र ही हम में सत्र से प्रबल है | इन्द्र दक्षिण की और बैठे जिससे हम 
अभय और निश्चिन्त होकर उत्तर में यज्ञ करें? ||३॥ 
उन्होंने इन्द्र से कदा, 'तू हम में सबसे प्रबल है, तू दक्षिण की ओर dz जिससे हम 
अभय और निश्चिन्त होकर उत्तर में यज्ञ करें? ||४॥ 
E. उसने उत्तर ES ‘at मुझे क्या मिलेगा? ? उन्होंने कद्दा कि त्राह्दाणाच्छुंसी का qa 
गा, Aaa ही zafo न ते हैं रि 
; रा ERIT, ब्रह्मसाम तेरा din | इसलिये ब्राह्मणाच्छंसी का वरण करते हैं तो कहते हैं कि 
इन्द्रो ब्रह्मा ब्राह्मणात? श्रर्थात्‌ इन्द्र ब्राह्मण होजे के z 
Z ` RRR श्राद्मण होने के कारण ब्रह्मा है | यह पदवी इन्द्र की 
है | इन्द्र दक्षिण की ओर बैठा । और वे अभय तथा निश्चिन्त स्थान में करने लगे 
जग fate A रचन्त स्थान म॑ यश करने लगे | 
RGSS शा SHH ARMS दी उसको tp की और बैठना चाहिये और उत्तर की a 
aaa श्रौर निश्चिन्त स्थान में उनको यज्ञ करना च EEJ ij f 
वेद पढ़ा दै वद्दी सबसे प्रबल 2 | ग्रथ जो कोई Em अधिक 
* ब्रह्मा हो जाता है वह क्या चुपचाप नहीं 


CC-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. 


NSN ` 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


[o ४. ६ ६. ५-८ | सौमयागनिरूपणम्‌ 3s x 


d T एवे कथ TD भवति कुवित्ततशीमास्तउ॒ड़ति तस्माद्य एवं वीयव na 
d जसाताथामयऽनाषूऽउत्तरतो यज्ञमुपरेयुस्तस्मादवाह्मणा दक्षिणत आसते- 
"थाभयउनाप्ट्र5उत्तरतो यज्ञमुपचरन्ति MaN 
यत्र Tr IL e त्येत॑ ` aama 

Í ह नाह | बहानतस्तोप्यामः प्रशास्तरिति are जपत्येतं ते देव सवितर्वह 
हु हस्पतये FTE | तेन यज्ञमव तेन यज्ञपतिं तेन मामव | स्तुत सवितुः प्रसवऽइति 
WISIS वन्धुरेतेन नवेव भूयिष्ठा-इवोपचरन्ति G 

5 HH | देव सवितरेतत्ते aa mata प्रसवायोपधावति a 
fe देवाना प्रसाविता वृह्स्पते रति Jeeqea देवानां बह्मा तद्य एव देवानां ब्रह्मा तस्मा5- 
TINE तस्मादाह JEU) प्रेति ॥७॥ 


थ Sape जपति | agi देवेन सवित्रा जुष्टं मित्रावरुणाभ्यामिति तत्सवि 
तारं प्रसवायोपधावति स हि देवानां प्रसविता जुष्टं मित्राबरुणाभ्यासिति मित्रावरुणौ वे 
मंत्रावरुणस्य देवते तदये ऽएव मेत्रावरुणास्य देवते ताभ्यामेवेतत्माह तस्मादाह जुष्टं मित्रा- 
वरुणाम्यामिति lol ब्राह्मणम्‌ ॥ य [ ६.६. ] ॥ 
$ सबसे प्रबल हो उसको दक्षिण की ओर बैठना चाहिये और रों 

तथा निश्चिन्त स्थान में यज्ञ करना चाहिये | इसलिये ब्राह्मण 


| 
को उत्तर की ओर cua 


ahadi na हस्पतये ब्रह्मणे | तेन usu. तेन यज्ञपतिं तेन मामव? 


ET 
श्र 

~ ay Š i 
ay 


dd 


qe 
इसलिये यज्ञ की रक्षा कर | यज्ञपति की रक्षा कर । मेरी रक्षा ae । सविता की प्रेरणा 


ति करो । इसका भी वही फल है | वे अधिकतर स्तुति इसी मंत्र से करते हैं ॥६॥ 
ऐसा कहकर भी cata सकती है कि हे देव सविता, यह, हे बृहस्पति, आगे 
ay | इससे वह प्रेरणा के लिये सविता की उपासना करता है | वही देवों का प्रेरक I 
बृहस्पति, बढो? ag इसलिये कहता है कि वृहस्पति देवों का ब्रह्मा है । इस प्रकार जो देवों 
का ब्रह्मा है उसकी घोषणा करता है | इसलिये कहता है कि बृहस्पति बढ़ी! ॥७॥ | 
a मैत्रावरण जपता है, 'देव सबिता से प्रेरित dex मित्र और वरुण के लिये 
प्रिय हो? । इस प्रकार प्रेरणा के लिये सविता की उपासना करता है क्योंकि वह देवों 
प्रेरक है । 'मित्र और वरुण के लिये प्रिय इसलिये कि मैत्रावरुण के जो दो देवता 
और वरुण | इस प्रकार मैत्रावरुण के जो दो देवता हैं उनके प्रति घोषणा करता 
इसलिये कहता है “मित्र और वरुण के लिये! ॥८॥ 


ay ow — 


AÀ 
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६८६ माध्यन्दिनीये शतपथब्राह्मण कां० ४, ६, ७, १५ | 


NN 


्रह्मत्य-सदो-हविर्धान-बिधिशेषः _ 
अध्याय $— ब्राह्मणा O 


त्रयी वे विद्या | ऋचो agile सामानीयमेवऽचों ऽसया edd योऽचीति स 
IIS SE वोचा Gia Asad सीऽन्तरक्तमेव यजुष द्योः सामानि सषा त्रयी विद्या 
स।म्यऽध्वर प्रयुज्यते || 
इममेव maga जयति | wake यजुषा दिवमेव साम्ना तस्माद्यस्येका far 
geni स्यादन्वेवापीतरयोनिमतं agaaa लोकग्रचा Tera aga दिवमेव 
साम्ना MẸ 
तद्वा एतत्‌ | सहस्रं व।चः प्रजातं द्वेऽइन्द्रस्तृतीये तृतीयं Aaaa सामानि 
Pal AVI विष्णुस्तस्मात्सदस्युकस्ामाभ्यां Faz, हि सदः UF 
अथेतं विष्णुं यज्ञम्‌ | एतेयजुमि: पुर इवेव faala तस्मात्युरश्चरणं नाम geil 
Masada सामानि च | मन एव agh सा यत्रेयं वागासीत्सर्वमेव तत्राकियत 
सर्व प्राज्ञायताथ यत्र मन आसन्नेव तंत्र किं चनाकियत न प्राज्ञायत नो हि मनसा 
ध्यायतः कश्चनाजानाति WM! 
विद्या के तीन भाग हें, ऋक + यजु और साम | यह पृथिवी ऋक है क्योंकि जो कोई 
ऋक्‌ पढ़ता है यही पदता दे | वाणी ऋक है क्योंकि जो कोई पढ़ता है वाणी से पढ़ता है | 
अन्तरित्त यजुः है और द्यो साम द्वै । सोम यज्ञ में इस तीनों भाग वाली विद्या का प्रयोग 
होता है ॥१॥ 
इस लोक को ऋक से जीतता दै, weafea को यजुः से ओर द्यो की साम से । ga- 
लिये जो एक विद्या को जानता हो उसको चाहिये कि अन्य दो विद्याश्रों को भी जान ले 
क्योंकि ऋक से प्रथिवी को जीतता है, यजुः से ्रन्तरिक् को और साम से दा लोक को ॥२॥ 
यह वाणी की ege प्रजा है । इन्द्र ने दो तिद्दाई ले लिया और विष्णु ने एक 
तिहाई | ऋक्‌ रोर साम को इन्द्र ने और यजुः को विष्णु ने | इसलिये dau में ऋक और 
साम से स्तुति करते हूँ क्योंकि सदस्‌ इन्द्र का अपना है MI 
agal a इस विष्णु अर्थात्‌ यज्ञ को ञ्रागे लाते d इसलिये इसका नाम पुरश्चरण 
Z Msi 
बाण ही ऋक AM साम है | मन द्दी यजुः है | जहाँ बाणी थी वहां सत्र काम RT 
गया | सत्र ज्ञात हो गया । wet मन था वहाँ कुळ न हुश्रा, कुछ न ज्ञात हुआ | क्योंकि जो 
कोई मन में विचार करता है उसको कोई भी नहीं जानता gn 
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ते दवा वाचमन वन्‌ | प्राची Hele ग्रज्ञपयेति सा होवाच किं में ततः eue 
MANIERI स्वाहाकारंणा यज्ञे हूयते कच ऽइति तस्माचर्लिचावषटक7 २ स्वाहा 
रसा वञ्च हवत TED: सा प्राची प्रत्सेनतयाज्ञपयदितीद कुरुतेतीदं goia st 
तस्मादु कुवन्त्येवऽच। हृविधाने | प्रातरनुताकमन्वाह सामिवेनीरन्वाह TAS 
ARATA हि सयुजावमतताम्‌ Loll 
तम्मादु कृत्येव सदसि । यजुबोदुस्वरीमुच्छुयस्ति सदः dafa विष्ण्यानुप- 
Pire», हि सयुजावमवताम्‌ lell 
तद्वाऽएतत्सदः प्रसिश्रयन्ति | एतस्मे मिथुनाय तिर इवेदं मिथुनं qhasa 
Te वाउएतन्मथुन यदन्यः पश्चति तस्माद्यद्यपि जायापती मिथुनं चरन्तौ पश्यन्ति व्येव 
द्रवत आग एव कुत्ते तन्यादद्वारेण सदः प्रेक्षमाणा AAA TAM इति यथा ह मिथुन 
; तत्कामं द्वारेण gw हि द्वारम्‌ ॥६॥ 
Was विधान परिश्रवन्ति | एतस्मे fugam तिर इवेद faga चर्याताऽइति 
देवों ने गाण चल और इसका ज्ञान करा' | उसने कहा, मुझे 
छू विना वपटकार के स्वाहाकार से दिया जाता 
डकार के विना स्वाहाकार से दिया जाता है वह 
अटी और यह विज्ञति दी कि ‘ar करो; ऐसा 


) वे भी Aala में झुक न्मे ही यज्ञ करते हैं | (होता ) प्रातःकाल Ay 
GERE को पढ़ता है ! बहू ( ग्रावस्तुत ) ग्राव्ण की स्तुति करता है | इस 
नों अर्यात्‌ मन और वाणी संयुक्त हो गये Mell 

इसलिये सदस में यजुः से यज्ञ करते हैं । वे उदुम्मरी को उठाते हैं, सदस को खड़ा 
| बह घिष्एवा का निर्माण करते हैं । इस प्रकार मन और वाणी दोनों संयुक्त हो 


R 


A b ow = 


इस सदस को वे चारों ओर से घेर देते हैं, मेथुन के लिये, यह m कि हर 
रीति से ही मैथुन ( मन और वाणी का संयोग ) SUD | क्योंकि यदि क : u- : a 
मैथुन अनुचित हो जाता है | इसीलिये जब स्त्री पुरुष मैथुन करते हुये देख न्न is 
वे एक दूसरे को छोड़कर AMT हो जाते हैं क्योंकि यह बुरा लगता है। zah à si x 
सदस में द्वार के सिवाय श्रव्य स्थान से को के उससे कहना चाहिये कि व P 
यह ऐसी ही वात है जैसे किसी को मैथुन करते हुये देखे | द्वार की ओर दे 


Il 
सकता है क्योंकि द्वार तो देवों का बनाया हुआ है ॥६ 
इसी प्रकार ह॒विर्धान को भी चारों ओर से घेर देते हैं, मैथुन के लिये। अर्थात्‌ 


मैथुन गुप्त रीति से किया जाय | जो कोई दूसरा मैथुन करते देख लेता है वह मैथुन अनुचित 
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व्यृद्धं वाऽ एतन्मिथुनं यदन्यः पश्यति तस्माद्यद्यपि जायापती Aya चरन्तो पश्यन्ति व्येव 
द्रवत आग एव कुर्वाते तस्माद द्वारेण ead a Tara प्रेक्षथा इति यथा g 
मिथुनं TINY RAA तत्कामं द्वारेण देवकृत हि zw tell 

तद्राऽएतदूड्षा साम ATA सदस्यध्येति तस्मान्मिथुनादिन्द्रो जातस्तेजसो वे 
तत्तेजोजातं यहचश्च साम्नश्चेन्द्र इन्द्र इति ह्ेतमाचक्तते य एष तपति Neel 

waaay सोमः | योपा अपो हृविधीनेऽध्येति तस्मान्मिथुनाच्चन्द्रमा जातो- 
SVR तदन्नं जातं WHI सोमाच्च चन्द्रमाश्चन्द्रमा ह्येतस्यान्नं य एष तपति तद्य - 
जमानं चत्रेतज्जनयत्यत्षाद्यं चास्मे जनयत्यृचश्च साम्नश्व यजमानं IRIKIA सोगा- 
च्चास्माऽनद्यम्‌ | 

यजुषा हृ वे देवाः | अये यज्ञं तेनिरेऽथऽर्चाथ ana तदिदमप्येतरहिं du 
यज्ञं तन्वतेऽथऽर्चाथ साम्ना यजो ह वे नागेतद्यद्यजुरिति ež 

यत्र वे देवाः इमा विद्याः कामान्हुदुह्ने तद्ध यजुर्विधेव भूयिष्ठान्काम।न्दुदुहे सा 
समझा जाता है । इसलिये यदि पति-पत्नी मैथुन करते हुये देख लिये जाते हैं तो वे अलग 
हो जाते हैं क्योंकि यह बुरी बात समझी जाती है | इसलिये यदि कोई द्वार के अतिरिक्त 
ओर किधर से ही हवि्धांन में माँ के तो उससे कहना चाहिये कि “मत भाको? अर्थात्‌ मानो 
वह मैथुन को देख रहा है । द्वार में होकर कोई देख सकता है | क्योंकि द्वार देवों द्वारा 
निर्मित है ॥१२॥ 

इस सदस्‌ में नर साम नारी ऋक की कामना करता है। इनके मैथुन से इन्द्र 
उत्पन्न होता है | तेज से दवी तेज उत्पन्न gari जो ऋक ञ्रोर साम से इन्द्र हुआ क्योंकि 
इन्द्र उसी को कहते हैं जो तपता हे ( सूर्य ) | ११॥ 

इस हविर्धान में नर सोम नारी जल ( संस्कृत में '्राप' eüfenr दै | श्रती और 
dia में भी जल के बाचक स्त्रीलिंग मिलते हैं ) की कामना करता हैँ । इसके Hga से चांद 
उत्पन्न होता दै | यह जो जल और सोम के मेथुन से चाँद उत्पन्न हुआ मानो अन्न से AA 
उत्पन्न हुआ | क्‍योंकि चन्द्रमा उसका AA है जो तपता द॑ (सूये का )। इस प्रकार वह 
यजमान को उत्पन्न करता है | और उसके लिये wa को उत्पन्न करता है । WAAR साम 
से वह यजमान को उत्पन्न करता है ्रौर सोन "ill जल से वह उसके लिये AA sw 
करता है ॥१२॥ 

देवों ने पहले ag: से यज्ञ किया, फिर ऋक, से, फिर साम से | इसीलिये यह भी 
पहले ug से यज्ञ करते हैं फिर ऋक से फिर साम से | क्योंकि वे कहते हैं कि "ce ही 
‘ag? है ARN 

जब देवों ने इन विद्याश्रों से अपनी कामनाओ्रों को ger तो सब्र से अधिक यजुः से 
er । इस प्रकार यह खाली सा हो गया | ae उन दो विद्याश्रों के बरात्र न रहा, श्रन्तरिक्ष 
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निर्धीततमेवास सा नेतरे विद्ये sea नान्तरिक्ञलोक इतरो लोको FIA ॥79॥ | 


d दवा कामयन्त | कथं न्वियं RAR विद्ये अतिस्यात्कवमन्तरित्चलं 
लोको ग्रति स्यादिति ॥2५।॥ o ——— 


d ay | IVSA यज्ुर्षिश्चराम तत एषा RAR विद्ये ग्रतिमिष्यत्ि 
न्तरिक्ञलोक इतरो लोको ग्रति भविष्यतीति NRN 

तेरुपाछ्षचरन्‌ | आप्याययन्नेवेनानि qua एषा AIR Ba प्रत्यासीत्ततोउन्त- 
रिक्षजोक इतरौ लोको ग्रत्यासत्तिस्माइजू5»पि Rea सन्त्यनिरुक्कानि तस्मादयमत्त- 
रिक्ञलोको निरुक्कः aaea: Poll 

स य उपाश्शु यजुमिश्चरति | आप्याययत्येवेनानि स तान्येनमापानीन्याप्यायय- — 
न्त्यथ य उच्चैश्चरति रू्ञयत्येवेनानि स dre wally wan Ilea 
adag सासानिच | मन एव यजुषि स EN च साम्ना च चरन्ति 
43 gq चरन्ति मनस्ते भव्ति तस्मान्नाचभिम्रेषितमध्वर्युणा 

व्य राहनुत्र हि यजेत्यथैव ते कुर्वन्ति USTED कुन्ति यदेवाध्वय्युराह 

सोमः पवत 5उपावतेव्वामितययेत ते ara ये ara कुवन्ति नो aad मनसा 
दोनों लोकों के a था.॥१४॥ 

rit ने चारा कि वह विद्या उन दो विद्याओं के बरार कैसे हो । यह crai 
उन दो लोकं के बराबर केसे हो ? ॥१५॥ 


बराबर हो जायमी | तत्र अन्तरिक्ष इन दो लोको के रावर हो जायगा URRI 

उनके dist आवाज से यज्ञ करने से agai की शक्ति बढ़ गई | यह विद्या दृ 
दो विद्याओं के बराबर हो गई | इस प्रकार अन्तरिक्ष लोक wea दो लोकों 
गया | इसलिये यजुः निरुक्त ( स्पष्ट ) होते हुये भी अनिरुक्त है इसलिये अन्त 
रोते हुये भी श्रनिरक्त है ॥१७॥ 

à जो agai को धीमी आवाज से पदृता दै वह यजुओं को शक्तिशाली ' 
यह शक्तिशाली होकर उसको शक्तिशाली करते हैं । जो यजुओं को 
बह उनको निर्बल बनाता है और वे निल होकर उसको निर्बल कर देते हैं ॥ 

ऋक और साम वाणी हैं | मन ही यजु है । जो ऋक 5 
बह वाणी हैं और जो यजुः से यज्ञ करते हैँ वे मन हैं । इसलिये 
कुछ काम नहीं किया ज्ञाता | Wi FET d 
करते हैं जो ऋक से यश करते हैँ । जब WAY कहता 
तो वे यज्ञ करते हैं जो साम से यश करते हैं | 


e 
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amada ॥४६॥ ४ रुट z 

तद्वाऽएतन्मनोऽध्वय्यु | पुर इवेव चरात NRR नाम पुर इव ह वे 
श्रिया rar सवति य एवमेतद्वेद toll 

तद्वा 5रतदेव पुरश्‍चरणुस्‌ | य एष तपति s एतस्यवाइता "NAHE गृहीतेतस्ये- 
gaara ब्रातिगीर्येतस्येवाब्ृतमन्वावतेत Wes, हुलेतस्येवाइतमन्वावर्तत स हेप मती 
स यो हैवं विद्वानेतस्थाइता शक्रोति aes gada हेव meng «gu Wii 
ब्राह्मणम्‌ ।। ६ [ ६.७ Jl 
कहती नहीं ।।१६।। 

इस प्रकार मन रूपी अध्वर्यु आगे ञ्रागे चलता है। इसीलिये पुरश्चरण नाम 
पड़ा | जो इस रदस्व को समझता है वह श्री और यश में आगे होता है dell 

यह पुरश्चरण वहीं है जो तपता है ( अर्थात्‌ सूर्य्यं) | उसी की चाल के अनुसार 
चलना चाहिये | जबर सोम ग्रह को लेवे तो उसी की चाल के अनुसार घुमावे | जब वह 
होता के गीत का अनुसरण करें तो भी zd की चाल का ही अनुसरण करना चाहिये | जब 
वह ग्रह की श्राहुति दें त्र भी zd 4d चाल का ही अनुसरण करना चाहिये। सूर्थ्य ही 
भत्ता है । जो इस रहस्य की समझ कर सूर्य का अनुसरण करता है वह अपने Ii 
( भार्या ) को पालन कर सकता 2 ॥२१॥ 


सत्रायण 


अध्याय ९--ब्राह्मण ८ 


या वें दीक्षा सा निपत्‌ | तत्सत्रं तस्मादेनानासत्‌ऽइत्याहुरथ यत्ततो यज्ञं तन्वते 
तद्यन्ति aaala यो नेता भवति a तस्मादेनान्यन्तीत्याहुः tell 

या हृ दीक्षा सा निपत्‌ । तत्सत्रं तदयनं तत्सत्रायणमथ थत्ततो serene 
यह जो दीक्षा है उसका नाम है निपत्‌ ( बैठना ) | उसी को सत्र (बैठक session) 
हैं | इसीलिये कहते हैं कि ‘ora mata वह बैठे हैं ae इसके पश्चात्‌ जब यज्ञ 


“+ edi 


। 
| 
| 
| 
| 
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गलोत्तिष्ठरि cms 
aieka तदुत्थं तस्मादेनानुदस्थुरित्याहुरिति नु पृरस्ताद्रदनम्‌ 
Mus अथ दत्तिष्यमाणा: समवस्यन्ति | ते qufü चेष्यमाणा aes 
‘ a Tre यत्र ्राजापत्येन पशुना ARTA सत्रन्ति मथित्योद 
नीय hs प्राजापत्येन पशुना ॥३॥ E 
तस्य RR निदधति | तेषां याद fi 
> "EUREN Tera न समेत्यरकि 
यथायथं विपरेत्य जुद्दति igi हे कि | 
अथ यदहरेषां दीक्षा तमेति | श्रणिषेवारनीन्त्समारोह्योपसमायन्ति यत्र a 
M ZEURI प्रथमो मन्थते मध्यं रति शालाया we) दक्षिणत 
पविशुन्त्यरधा उत्तरतो मिलो ।स ग वायेकेकमेवो ल्मुकमादायोपसमा यन्ति zamei | 
7 q Fa त्य r2 zi f 3 j 
TETTT गाहपत्यादुदत्याहतरनीय दीक्षन्ते das समान आहवनीयो suf नाना. 
गाहूपत्या Gaana [MI | 


UE 


_ अथ यदहरेषां कयो मवति | तद॒हर्याहप्त्यां चितिमुपदधात्ययेतरेभ्य उपवसथे 
विप्णुदान्वेसर्जिनानां काले प्राच्यः पल्य sanaa प्रनहत्येतानपराग्नीन्हुतऽएत्र | 
talag “सत्रायण अर्थात्‌ बैठने के लिये जाना? PO और जबर यज्ञ की समाप्ति पर. 

ठते द उसको उत्थान! कहते हैँ | इसलिये कहते हैं कि वे उठ बैठे? ! यह हुआ ung: 
पुरस्ताद्‌ बदनम्‌ ) ॥२॥ ae 
जिनको दीक्षित होना है वे ( समय तथा स्थान को ) तै कर लेते E जिनको वेदी. 
बनानी है वह अरणियों में अग्नियों को लेकर वहाँ चले जाते हैं जहाँ प्रजापति 
पशु का आलभन करना है ! आग को मथ कर उसमे प्रजापति सम्बन्धी पश यज्ञ 
हैं ail | 


उसके सिर को रख लेते हैं | बदि उसी दिन उनकी दीक्षा नहीं होनी दै 
णियों में ही फिर आग लेकर अपने अपने घर चले जाते हैं और देनिक आहुति 
देते हैं Ivi 


स्थान पर आ जाते हैं जहाँ dar होनी है । शाला के बीच में वहीं 
( आग को ) मथता है । इनमें से आषे उसकी दक्षिण की ओर बैठते 
आर । जब aia मथ जाती है और उस पर समिधा रख जाती है तो 


अलग अलग All : 
faa दिन इनको ( सोम ) मोल लेना è, 
उपवास के दिन ( सोमयश से Ra को उपवसथ 
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`~ 


बेसाजने NEN 

राजानं प्रणयति | उद्यत एतेष आरनीभ्रीयोडस्नित्यथैभवत5एकेकमेवोल्मुकमादाय 
यथाषिष्णयं विपराथन्ति तैरेव तेषामुल्मुकेः एन्नन्तीति ह स्माह anie ये तथा कुर्वन्ती- 
त्येतन्त्येकमयनस्‌ dll 

अथेदं द्वितीयम्‌ | अरणिेत्ागनीन्त्समारोह्योपसमायन्ति यत्र ग्राजापत्येन पशुना 
यक्ष्यमाण भवन्ति मथित्वोपसमाधायोदुत्याहवरनीयं यजन्त ऽएतेन ग्राजापत्येत 
पशुना [cl 

तस्य शिरो निदधति | तेषां यदि azia न समेत्यरशिप्वेवागनीन्त्समारोह्म 
यथायथं विपरेत्य gala Nel 

अथ यदहरेषां दीक्षा समेति | अरणिप्वेवाग्नीन्त्समारोह्मोपसमायन्ति यत्र दीक्षि- 
ष्यमाणा भवन्ति ग्रहपतिरेव प्रथमो मन्धतेऽथेतरे पर्युपविश्य मन्थन्ते ते जातं जातमेवाः 
नुप्रहरन्ति ग्रहपतेगाहिपत्ये ग्रहपतेरेव गाहपत्यादुजुत्याहवनीयं di] AN समान 
आहवनीयो भवति समानो MET दीक्षोपसत्सु || Poll 

अथ यदहरेषां क्रयो भवति | तदहगाहपत्यां चितिमुषदधात्ययेतरेभ्य उपवस्तथे 
चिनते हैं | विसर्जन के दिन पत्नियाँ भी साथ आती हैं | और यजमान उन दूसरी अग्नियों 
को ( गाईपत्यों को ) छोड़ जाते हैं । जत्र वैसर्जिन area हो चुकती हे dn llli 

सोम राजा को लाते हैं । ग्राग्नीश्रीय श्रग्नि उसी समय at लाई हुई होती है । 
वे इसमें से एक एक लकड़ी लेकर श्रपनी-ञ्रपनी धिष्ण्प्या में चले जाते हैं ( याशवल्क्य ने) 
कद्दा है कि यह इन्हीं लकड़ियों से वध करते हैं । ae रीति है Iel 

दूसरी यह है | अरणियों पर श्रग्नियों को लेकर वहाँ जाते हें जरा प्रजापति सम्बन्धी 
पशु-यज्ञ करना है | आग मथकर उस पर समिधा रख के उस में से आइवनीय को लेकर 
प्रजापति सम्बन्धी पशु यज्ञ करते हैं dicil 

उसके सिर को रख लेते हैं | यदि उस दिन दीक्षा नहीं होनी होती तो अरणियों 
पर afad को लेकर अपने-अपने घर चले जाते हैं और वहाँ ( देनिक ) aget देते 
हे en 
E, यदि दीक्षा उसी दिन लेनी हो तो अरणियों पर अग्नियों को लेकर वहाँ चले आते 
OR जहाँ दीक्षा लेनी है । पहले ग्रहयति ही मथता दै फिर और उसके पास बैठकर मयते हूँ । 
Lat जो अपनी ai मथता है वह उसको ग्रद्दपति के ही गाईपत्य में डाल देता है | 
के दी गाईपत्य से आइवनीय लेकर दीक्षा लेते हैं, उनकी areata एक ही होती है 
arena दीक्षा में भी और उपसदा में भी ॥१०॥ 
जिस दिन उनको सोम का क्रय करना हो ( मोल लेना dp) उस दिन sre को 
दिन दूसरों के लिये भिष्णया | विसर्जन के समय पत्नियां 


i Collection. 
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सोमयागनिरूणम्‌ 


धिष्णबान्तेसर्जिनानां काले ग्राच्यः qe 
वैपर्निने ||१?॥ 
राजानं प्रणथति | उद्यत एवैष AUN ऽरिति्मरत्यथैत 5एके कमेवोल्युकमादाय mo 
यथाधिष्ण्यं विपरायन्ति समदमु Pa ते कुर्वन्ति समद्रैनाचिन्दत्यत का हृ मवन्त्यपि हृ 
quos, समद्विन्दति यस्मिन्रधे यजन्ते ये तथा कुर्वन्त्येतद्वितीयमयनम्‌ Jet 
Wd तृतीयम्‌ | गरहपतेरेवारण्यो: संवदन्ते य इतोउस्निज॑निष्यते स नः सह यद- 
नेन यज्ञेन जेष्यामोऽनेन पशुबन्धेन gu: सह सह नः साधुकृत्या य एव पापं mms 


ग उपसमायन्ति yagana gara 


तदित्येवमुक्तवा गृहपतिरेव प्रथमः समारोहयतेउशेतरेभ्यः समारोहयति स्वयं 34 समारोह- 
A त5आयन्ति यत्र प्राजापत्येन पशुना यह्यमाणा भवन्ति मथित्रोपसमाधायोदुत्याहव- ^ 
नीयं यजन्त5 एतेन प्राजापत्येन पशुना ॥१२॥| E. 


तस्य शिरो निदर्धाते | तेषां यदि agia न समेत्यरणिष्येवार्नीन्त्समारोहय 
यथायथं विपरेत्य जुति tell 
अथ यदहरेपा दीक्षा समेति | ग्रहपतेरेवारण्योः संत्रदन्ते य इतोउर्निजनिष्यते स 
नः HE यदनेन यज्ञेन जेष्यासो5नेन सत्रेण du: सह सह नः साधुकृत्याय एव पापं कर- 
आगे आती हें और यजमान इस दूसरी अग्नि को छोड़ जाता है और जब विसर्जन की 
आहुति दी जाती है ॥११॥ 
तभी सोम राजा को लाता है । आग्मीत्र अमि उस समय लाई हुई होती है | उसमें | 
से एक एक लकड़ी को लेकर अपनी-अपनी धिष्ण्या में लाते हें। जो इस प्रकार करते हं 
वे आगड़ा करते हैं | झगड़ा उनके बीच में ग्रा जाता है | वे झगड़ा कर बैठते हें जो इस 0000 
प्रकार यज्ञ करते हैं | यह दूसरी रीति दै ॥१२॥ | | 
यह तीसरी रीति है--शहयति की ही अरणियों में erat हो जाते हैं । जो अग्नि. 
इनसे gaa होगी इसमें हमारा भाग है । यह यज्ञ के करने से जो फल होगा Me 3 
से, इस में हमारा भाग है | जो पुण्य कर्म है उसमें इस सत्र शामिल t । जो पाप 
उसका पना है । ऐसा कहकर ग्रहपति पहले अपने लिये आग लेता है फिर 
के लिये, या वे स्वयं अपने लिये लेते हैं वे उस स्थान पर आते हैं जहाँ प्रजापति क 
याग होना होता है। आग मथकर, समिधा रखकर आहवनीय को लेते हैं. 
रन्धी पशु यश करते E III "me i 
p^ उसके सिर को रख लेते हैं। यदि उस दिन उनकी दो ; 
अरणियो पर अग्नियों को लेकर अपने-अपने घर चले w t 
gyll 
t यदि इस दिन दीक्षा होनी होती है तो उस à 
ह कि जो at sus होगी उसमें हमारा माग है ओर : B 
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quen तदित्येवमुक्कवा हपतिरेव प्रथमः समारोहयतेउश्रेतरेभ्यः समारोहयति स्वयं वेत्र 
समारोहयन्ते owe यत्र दीक्षिप्यमाणा भवन्ति मथित्वोपसमाधायोद्धत्याहवनीयं 
दीक्षन्ते तेषा४७ समान आहवनीयो भवति समानो META दीक्षोपसत्य | Put) 
अध यदहरेषां BN भवति । तदहगौहपत्यां चितिमुपदधात्यथेतरेभ्य उपवसथे 
Reena काले प्राच्य, पत्न्य उपसमायन्ति प्रजहत्येतमपरमरिन 9 हुत ऽएव 
वेसजिने ॥४६॥ | 
राजानं ग्रणायति | उद्यत एवैष आर्नीक्रीयो ऽरितर्मवत्यथैन ऽएकेकमेवोल्मुक्रमादाय 
anfri विपरायन्ति angi नाकृतं FAA vata वरीयानाक्ाशाउसल? 
चररोयत्यथ THINGS भूयों हविरच्छिए्मसत्समाप्याउ इतिं Ueo 
अथ येन संत्रे देवाः | क्षिम्रऽएव पाप्मानमपाङ्षतेमां जितिमजयन्येषामियं fafa- 
स्तद्त उद्यतउएकग्रहपतिक 3 देवा एकपुरोडाशा एकधिप्ए्या; ज्षिग्रउएव पाप्मानमपान्नत 
FEY ग्राजायन्त तथोउएवेव5एकग्रहृपतिका एकपुरोडाशा OFAN: (ay S04 पाप्मानः 
HIA fq प्रजायन्ते ezl "d 
से फल होना है उसमें इमारा साका है । जो-जो पुण्य करना हे उसमें हमारा साझा है | 
जो पाप हो जाय वह हर एक का अपना अपना है | ऐसा कहकर पहले agafa श्ररयियों 
ूए पने लिये मथता, फिर दूसरों के लिये या वे स्वयं अपने लिये मथ लेते हैं। अब वे 
बह श्रते है जहाँ दीक्षा होनी होती EO मथ कर, समिधा रखकर meats को लाते 
t ओर उसमें दीक्षा लेते हैं। दीक्षा और उपसद में इनकी एक ही agada होती है 
और एक ही गार्हपत्य ॥१५॥ i 
. HU जिस दिन सोम-क्रय करना हो उस दिन गाहंपत्य को चिनते हैं। और उप- 
Ua क दिन दूसरों के लिये धिष्णय़ा | विसर्जन के समय पत्नियाँ आगे अर [ती हैं । ES 
TNI उस दूसरी अग्नि को छोड़ जाता है । विसर्जन की आहति होने पर--॥१६॥ | 
T zl 3 i f 3 
(aza) नहीं रहता । ग्रलग-अ्रलग UM sos pos e. 5 2 ue 
जाने के लिये श्रवकाश रहे | पुरोडाश श्रलग ; आता इसलि à d í ] i “i i s M 
SIM EE नग इसलिये होता है कि यज्ञ की समासि 
से उन्होंने पाप को शीज्र दी भगा री me Mn Si vid Roe em Der 
maž या और शीघ्र ही उत्पन्न हो गये | इसी धः i 
एक ura, एक पुरोडाश और एक farar à : q ; 9 = 2 aU ne 
COSME t um 7 H पाप की शीघ्र ही भगा देते हैं र 
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का० Y. &, &. 9 | सोमयाग निरूपणुस्‌ tay 
c n ji 

अथादः ARGARAIN शाला भवति | aaas 

"uc 7 TRAN साला भवति | तन्मानुप% समान agada 
al RIAIR URRA MEA जाघन्या पत्नी: संवाजयन्त्याज्येनेवरे 
प्रतियजन्त 5त्रासने तद्विकृष्ट म्‌ [28H 
E क्या HIIS ATI शाला मति | ARIAL समान आहवनीयो अवति qui 
eta: समान आरनअ्रीवस्तदेतत्सत्र७ qu यथेकाह: समृद्ध एवं तस्य न इलास्त 
तस्यैव तमाः gazga pt 3 5 
ANT मान्या TARA AAA: [Roll MATA । 2o jl | ६. ८. ] ॥ 

प at दशा में एक शाला होतो दै जिसमें afa दक्षिण से उत्तर की ओर होते हैं । 
यह मानुषो विधि है | एक ही आइवनीय होती है और भिन्न-भिन्न गाहूपत्य | यह विकृष्टि 
रथात्‌ मिननता दै pueda के दी गार्हपत्य में पशु के पिछले भाग मे पत्नी dara ag- 

देते ; dzat घी की आहुति देते हें । यह fate अर्थात्‌ भिन्नता 


~ 


है जिसमें पत्म से पूर्य की ओर गँस होते हैं । यहाँ 
क ही गाहपत्य | एक ग्रामोश्रीय | इस प्रकार यह सत्र 
न का यज्ञ ) सफल हुआ । इसमें कोई वैफल्य नहीं | 
में समानता है ॥२०॥ 


सत्रधर्मा; 


अध्याय ९--ब्राह्मणग P 


देवा g वै सत्रमासते | श्रियं गच्छेम यशः स्यासाचादाः स्यामेति : तेभ्य gagal- 
qualita quif rn eil USA पशवो हैतेभ्यल्तदपाचिक्रनिपन्यद्व न इसे न्ता 
न Rig: कथामेव fera: agaasga IPI 

तउएते waa द्वेठआहुती 5 अजुहवुः । शहा वे META Fal वे प्रतिष्ठा तदे- 
इच्छा से कि श्री और यश मिले; अन्न को खाने वाले हो 
ता था भाग गया । पशु अन्न हैं। पशु ही उनसे भाग 
कहीं हमको हानि न ae, और न जाने 


देव एक सत्र में बैठे इस 
ari | उनसे वह अन्न जो उन्होंने जीर था 
गये, ag सोचकर कि यह देव थक गये हैं, 


मारे साथ कैसा qais करें UR | 
उन्होंने गाईयत्य मे इन दो आहुतियों को दिया । ada ux हैं। यई प्रतिष्ठा 
= 


३ । इस प्रकार उन्होने इनक यहीँ में दी धाम लिदा इस प्रकार इनसे जीता हुआ अच 
R - 
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नान्‍्यहेप्वेव न्ययच्छंस्तथैभ्य एतदबाद्यमभिजितं नापाक्रामत्‌ HIRI 

तथोऽएवेमे सत्रमासते । ये सत्रमासते श्रियं गच्छेम यशः स्यामाबादाः स्यामेति 
रेभ्य एतदन्नाद्यमभिजितमपचिक्रमिषति पशवो TS पशवो हेवेभ्यस्तदपचिक्रमिषान्ति 
यद्वै न इमे श्रान्ता न RAG कथामिव स्विन्नः aarasgia || र 
asà meat RSMA जुह्वति | शहा वे MERA Bel वे प्रतिष्टा aga- 
sada नियच्छन्ति age एतद्न्नाद्यमभिजितं नापक्रामति UPI 

तथोऽएवेतस्मात्‌ | एतद्न्नाद्यमुवाहतमपचिक्रमिंषातिं यद्रे मायं न हि९५स्यात्कथमिव 
faa axasgía IA 

तस्य परस्तादेवामेऽल्पशच इव ग्राश्नाति | तदेनदुपनिमदति तद्वेद नवे तथा 
भूद्यथामसि न वै मा RARA तदेनमुपाबश्रयते स g प्रिय QURMUR भवति य 
एवं विद्वानेतस्य ब्रत शक्नोति चरितुम्‌ UGN 

तद्वा ऽएतत्‌ | दशमेहत्तसत्रोत्थानं कियते तेषामेकैक एव वाचंयम आस्ते वाचमा- 
प्याययंस्तयापीनयायातयाग्न्योचरमहर्तन्वतेऽथ्रेतरे fausse: समिद्धारा वा स्वाध्याथं वा 
न भागा ॥२॥ 

इसी प्रकार यह लोग भी जो सत्र में बैठते हैं इस आशा से ed हैं कि श्री और 
यश मिले, अन्न को खाने वाले दो जायं । St wa उन्होंने जीता है वह उनसे भागना 
चाहता है । पशु अन्न हैं, श्रर्थात्‌ पशु भागना चाहते हैं यह सोचकर कि यद्व थके हुये हैं, 
कहीं हमको हानि न पहुँचावे, ( न जाने हमसे ) हमसे कैसा qala कर ।।३।। 

वे गाइ पत्य में दो आहुतियाँ देते हैं । ve गार्हपत्य हें । uz प्रतिष्ठा हैं। इस 
प्रकार उनको ग़हों में ही थाम लेते Y p इस प्रकार यही star gar wa उनसे भाग 
नहीं सकता ।।४।। 

इसी प्रकार जीता BAT AA उनसे भागना चाहता है कि कहीं यह मुझे हानि न 
qa | न जाने कैसे aala करें Qul 

इसमें से पीछे की श्रोर से थोड़ा सा खाता दे । इस प्रकार वह उसका साहस 
बढ़ाता दै | तब वह जानता दै कि वैसा नहीं हुआ जैसा मैंने समभा था। इन्होंने मुझे 
हानि नहीं पहुँचाई | इस प्रकार वह उसके आश्रय दो जाते हैं | वह श्रन्न का प्रिय हो जाता 
दै, AA का खाने वाला हो जाता È यदि वह इस रहस्य को समभकर ब्रत कर सकता 
है ॥६॥ 

यह कृत्य दसवें दिन सत्रोत्थान के समय होता है | हर एक चुप बैठता है इस प्रकार 
बाणी को शक्ति देते हुये । उस शक्तिशाली और पूर्ण वाणी से बह अन्तिम दिवस का कृत्य 
करते हैं | अब दूसरों का विसर्जन दो जाता है या तो समिधा लेने के लिये या स्वाध्याय के 
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तत्राप्ययूनन्ति ॥७॥ 
E IN अप उपस्पृश्य प्रत्नीशाल९७ सम्ग्रपद्चन्ते 'न्वारब्ये- 
TS TE gaie रतिरिह रमध्वमिह afa स्वाहेति H- 
ता ger तिरिह स्वतिः स्वाहेति PW 
तंदात्मन्नियच्छन्ते Ich i 
अथ द्वितीयां जुहोति | उपसजन्परुणं TATA उउपसृजचाह कहे 
OU i WRU मात्र5डत्यरिनमेवेतत्यथिव्या5उपसजबाह 
Seq मातरं धयन्नित्यस्निसेवेतत्परश्रिवी पयन्तमाह रायस्पोषमस्मासु दीपरत्स्वाहेति पशवों 
4 रायस्पोषः पशूनेवेतदात्मन्नियच्छन्ने uel] | 
. C रञ्च उपनिष्कामन्ति ते RIRIA ह॒विर्धाने सम्प्रपद्यन्ते RAR WO. 
स्तशछस्यमाना AJI GAA ।।2०॥। ! 
a त5उत्तरस्थ हविर्धानस्य | sr gau सामाभिगावन्ति arisa- 
(रत UTTAR TRA TTS, TAAL तु BATH eeN es 
_ Tee gaama | जघन्यायां gada ज्योतिरमृता भूमेति ज्योतिवी 
SU भवनययुता अवात ये सत्रमासते दिवं एथिव्या अध्यारुहामेति दिवं वा एते प्रथिव्या | 
लिये | aa खाना खाते हैं ॥७॥ h 
तीसरे पदर को साथ आकर ओर जल का स्पशं करके पत्नीशाला में जाते हैं । जब 
ये उसके पास होते हैं वह आहुति दे देता है इस मंत्र से :--इह रतिरिह रमध्वमिह धृतिः. ¢ 


अब qexp आहुति देता है :- उपसुजन्‌ धरुणं मात्रे? (ago SIR ) | 

को माता के लिये छोड़ते हुये? | इसका तात्पय है कि अग्नि को प्रथिवी के पार 
हुये | 'घरुणो मातरं घयन्‌! (age slag) | बछुड़ा मा का दूध पीता gar 
अग्नि एथिवी से दूध पीती हुई । 'रायस्पोषमस्मासु दीधरत्‌ स्वाद्मा’ (cubos 
‘gz इममें घन को जारी we | इस प्रकार वह पशुओं को अपने में 
NEH " 
à पूर्व की ओर निकलते हैं और पीछे से पूर्व की ओर इविधांन में प्रवेश करते 
anit से पीछे को उस समय गये थे जब यश करना था । सत्रोत्यान में इस प्रकार । 
उत्तरी इतिर्धान के पिछुले भाग में सामगान करते हैं जिसको सत्र को: 
(age ८।५२ ) कहते हैं | यहीं वह ऋद्धि को प्रात होते हैं । या उत्तर र 
में । परन्तु दूसरी विधि afi प्रचलित है ॥११॥ वी र 
अर्थात्‌ उत्तरी हविर्धान के पिछले भाग में | 'अगन्म 

८५२ ) । हमको ज्योति मिल गई । हम अमर हो गये? | जो सत्र 
x Co 
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अधारोहसि 3 सत्रमासतेजविदाम देवानिति वन्दन्ति हि aera Afar 
guaia खते SHARIA HART तथदेवेतस्थ साम्नीरूप तदेते भवन्ति ये सन्नः 
ते Nev 
3 E ल हृविधानस्य | अधो ऽधो उक्ष पन्ति a यथाहिस्लचो fag च्येति- 
sis तरैस्याताप्मनो (sig च्यस्तेऽतिच्छनदसा सर्पन्त्येषवी सर्वाणि छन्दासि यदतिच्छन्दा: 
स्तथैवान्याप्मा ताखल्येति तस्मादतिछन्दसा सपन्ति ॥१३॥ 
ते सपन्ति । युवं तमिन्द्रा पर्वता पुरोयुवा यो नः gene तंतमिद्धतं aE d 
तमिद्धतम्‌ | दूरे चत्ताय Rages यदिनक्षत्‌ | अस्माक WIM शूर विश्वतो दर्मा 
edig विश्वत इते Negl 
ते spa उपनिष्कामन्ति | ते पुरस्तालत्यञ्चः सदः सम्प्रपद्यन्ते पश्चाद्वै MA- 
99स्यमाना BAT सत्रोत्थाने (PAI 
ते quieras | देवभ्यो हृ वे वाचो रसोऽभिजितोऽपचिक्रमिषां 
ज्योति मिल जाती है | यह अमर हो जाते हैं । “दिवं प्रथिव्या ऽञ्रध्यार्द्वाम' (ager) | 
“हम परथिवी से द्योलोक में पहुँच गये? | जो सत्र में ded Fae प्रथिवी से द्योलोक में 
पहुँच जाते हैं । ‘fara देवान्‌? ( यजु ० ८।५२ ) | हम ने देवों को प्राप्त किया? | क्योकि 
वह वस्तुतः देवों को पा जाते दें । 'स्वर्ज्यांति?? (age ८।५२ )। स्वर्ग को और ज्योति 
| को' | इसको तीन बार कहते हैं । यही स्वर्ग और ज्योति के भागी हो जाते हैं | इस प्रकार 
= जो सत्र में Aza हैं उनका वही रूप हो जाता है जो साम का रूप है ॥१२॥ 
प A" 3 दक्षिणी हविर्धान के धुरे के नीचे रंगते हैं । जिस प्रकार साँप अपनी केंचुल 
i छोड़ देता हैं उसी प्रकार यह अपने पापो से मुक्त हो जाते हैं । agaa से ind हैं । 
i ये जो अतिछन्दस हैं वे ही सत्र छन्द हैं । इस प्रकार पाप उनको नहीं लगता । इसलिये 
f वे अतिछुन्दस से रंगते zi 
` बद इस da को पढ़कर रंगते हूँ :- q4 तमिन्द्रापर्वता पुरोयुधा यो नः gae 
E दप dagi qur तं-तमिद्धतम | दूरे चत्ताय छुन्त्सद्गइनं यदिनक्षत्‌ । ANTES 
शत्रून्‌ परि शर विश्वतो दमा adfur विश्वतः? (ago equa ) । 'हे इन्द्र ओर पर्वत | तुम 
दोनों उसको जो इमसे युद्ध में लड़ता है मारो । वज्र से उसको मारो । उसको भी जो दूर 
देश में जाकर छिप गया हो | हे शूर | हमारे शत्रुओं को फाड़ डालने वाला चारों ओर से 
फाड़ डाले - चारों और से! ।। १४।। 
वे पूर्व की ओर निकलते हैं और सदस में आगे से पीछे की ओर प्रवेश करते F | 


3 A उस समय श्राये sp यज्ञ करना था । सत्रोत्थान के अवसर पर 


: i mq जाते हैं। एक बार वाणी के रस ने देवों से 
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चकार स इमामेव RIS दियं 3 TT =: 
साम्नाणुवन्स a गराङतयतिहमसदिय T वाक्वस्या एष रसो यदोषधयो यद्टनस्पतयस्तमेलेन 
PEE SETS तस्मादस्यामूर्था ओषधयो जायन्तऊऊव्या वनस्पतयस्त- 
ऽएवतेभ्य एतद्वाचो रसोऽमिबितोऽपचिक्रमिषति स इमामेव पराङत्यतिसष्सतीयं दै 
वास्या एष रसो यदोपधयो qz SaS MAR 
भे d “AU यद्वनस्यतयस्तमेतेन anaga a स॒एनानावोऽभ्यावर्त 
TRENA ओषधयो जायन्त saa वनस्पतयः MPR 
रप z E S 6 XN P : 
s अहु सुवते । इयं वे यित सर्पराज्ञी तदनयैवैतत्सवम्ाप्युवस्ति रववः 
Tq यथा नान्य उपश्रणुयादति हृ रेचयेद्रदन्यः ग्रस्तुयादतिरेचयेद्रदन्य उप 
गायेदतिरे चयेद्यद न्य उपवणुयाचस्माल्वयम्मस्तुतमनुपरीतम्‌ ॥ ou l 
E चतुहतन्हाता व्याचप्टे | ugv3acqauquisafi यदि होता न NIR- 
maagia होतुस्लेव व्याख्यानम्‌ gp 
.  Warerii: प्रतिगरः | ATARA यजमाना मदरमेभ्योऽभूदिति कल्याणामेतैतन्मा- 


वाचो वदति leh 


q 


Rega इसको जीत लिया था अलग होना चाहा । उसने पृथ्वी पर रेंग-रेंग कर भागने का 


i 
w 
T 
4 


यत्न किया । प्रथिवी ही वाणी है। यह जो श्रोषधियाँ या वनस्पतिया हैं यही इसका रस हैं | 
उसको इसी साम के द्वारा पकड़ा | इस प्रकार पकड़ने पर बह लौट आया | इसीलिये भूमि 
पर ओषधियाँ ओर वनस्पतिया ऊपर को उगी | इसी प्रकार वाणी का रस इन यजमानों 


इसा 
को भी जिन्होंने इसको जीत लिया है छोड़ना चाहता है | ओर इस भूमि पर ae कर भागने 
की कोशिश करता है | क्योंकि यह परथिवी वाणी है और इसका रस यह ओपषधियाँ और 


वनस्पतियाँ हें । इसी साम के द्वारा वे इसको पकडते हैं और पकड़ा जाने पर वह लोट 
आता है | इसलिये इस प्रथ्वी पर ओपधियाँ ऊपर को उगती हैं और वनस्पतिया भौ ऊपर 


को ही उगती हैं ॥१६॥ 

सर्पराही आ नाश्रों से स्तुति करते हैं । यह gat सर्पराज्ञी है। इसके द्वारा यह सव 
चीजों की प्राति करते हैं । 3 नुति करता है ( बिना प्रस्तोता के ) और 
उपगाता मी साथ में नहीं होते इसलिये कि कोई इसे सुन न ले | Al हो जाय यदि कोई 
दूसरा स्तुति करे | ग्रति हो जाय यदि दूसरा गावे | भ्रति a जाय यदि दूसरा gad | 
इसलिये बिना उपगाता की सहायता के उद्गाता स्वयं हो स्तुति करता है ell 

होता aga का पाठ करता है sik उस स्तुति के बाद शस्त्र पडता है । यदि 
होता उनको न जानता हो तो गहपति पढ़े । परन्तु है तो यह दोता के पढ़ने के लिये 


ही Well 
अब p प्रत्युत्त 
इस प्रकार वह मानुषी वाणी के लि 


र देता है--यह यजमान सफल हो गये | इनका कल्याण हो! | 
ये कल्याण चाहता है ॥१६॥ 
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अथ GRIA aa यं वदन्ति | सर्व वे quma भवति सवं जितं ये सत्रमासते- 
उच्चारिरयजुमिंस्तचान्यापंस्तदवारुसताश»सिष कट TTT आपंस्तदवारुत्स तास्तोपत साम- 
मिस्तत्तान्याप॑स्तदवारुत्सताथेपामेतदेवाना्मनवरुङ्धं भर्वात यद्वाकोवाक्य ब्राह्मण तदेवेतेना- 
qafa तदवरुन्धते lloll : र 

ओदुस्वरी ुपस°्रप्य वाचं sald | विदुहन्ति वाऽएते यज्ञं निर्धयन्ति ये वाचा 
यज्ञं तन्वते वारिधि यज्ञस्तामेषां RÈR एव वाचंयस आसतो वाचमाप्यायय॑स्तयापीनयाया- 
तयाम्न्योत्तरमइस्तन्वते SAA qda वागाप्ता TACTTIERICIL9, सवे &एव MAAN i TAHT- 
प्याययन्ति तयापीनयायातयाम्न्यातिरात्रं तन्वते PEI 

ओदुम्बरीमन्वारभ्यासते । अन्नं वा5ऊर्गदुग्बर ऊर्जवेतद्राचमाप्याययन्ति | XVI 

तेऽस्तमिते ma उपनिष्कामन्ति | ते जधनेनाहवनीयसासते5येण era 
तान्वाचंयमानेव वाचंयमः ग्रतिग्रस्थाता वसतीवरीभिरभिपरिहरति ते यत्कामा आसीरंस्तेन 
वाचं विछजेरन्कामैह स्म वे पुरऽपयः सत्त्रमासतेऊसी नः कामः सन: स मृध्यताधिति 

अब वाकोवाक्य के रूप में ब्रह्मोद्य पढ़ 
aq जीत लिया जाता दै जो सत्र में बैठते हैं | इन्होंने यजुओओं से यज्ञ किया | इतना उनको 
मिल गया | इतना प्राप्त हो गया | उन्होंने ऋचायें पढ़ीं | उनको इतना मिल गया | इतना 
प्राप्त हो गया | उन्होंने साम से स्तुति की | उनको इतना मिल गया, इतना प्राप्त हो गया | 
परन्तु इतना नहीं मिला, इतना नहीं प्राप्त हुआ अर्थात्‌ वाकोवाक्य या ब्राह्मण, इसको वह 
इसके द्वारा प्राप्त करते हैं ।।२०।। 

ओऔदुम्बरी के पास पहुँचकर वे वाणी को रोक लेते हैं । जो वाणी से यज्ञ करते हैं 
वे यज्ञ को दू लेते या चूस लेते हूँ | क्योंकि वाणी यज्ञ है । इससे पहले हर एक वाणी को 
रोक कर बैठता है अर्थात्‌ उसको प्रबल बनाता है । इस रुकी हई और प्रबल हुई वाणी के 
द्वारा वे अन्त के दिन यज्ञ करते हैं | परन्तु इस .वाकोवाक्य में समस्त वाणी थक जाती है | 
वे सत्र इसी वाणी को चुप होकर शक्तिशाली करते हैं | इस प्रकार प्रबल छर शक्ति सम्पन्ना 
वाणी से वे ्रतिरात्र करते हैं ||२१॥ 

दुम्री को छूकर बैठते हैं । aa शक्ति है | उदुम्बर शक्ति है | उदुम्बर से ही 
ae वाणी को शक्ति देते हैं । 

सूर्यास्त पर वे सदस्‌ से पूर्व की ओर बाहर राते हैं । और इविर्धान के सामने 
्राइवनीय के पीछे बैठते है । जब वे चुपचाप बैंठे होते दै. तो प्रतिप्रस्थाता उनको चारों 
ओर वस्तोवरी जलों को फिराता है । जिस कामना के लिये उन्होंने यह सत्र रचा उसी 
काभना से उनको इस वाणी को छोड़ना चाहिये | ( अर्थात्‌ मौन तौड़ते समय उसी समय 
बात को कहना चाहिये )। क्योंकि पहले समय में ऋषियों ने भिन्न-भिन्न कामनाओं से सत्र 
किये थे श्रर्थात्‌ यद्द मारी इच्छा दै । इमको यह मिले इत्यादि! | और यदि उनकी काम- 
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यद्य$श्रनेककामा: ai 
SATARA स्युलोककामा वा प्रजाकामा वा पशुकामा वा NRRL 


अनेनेव है वि A 
समृद्धयाशिष अ e ge | भूमुवः eff? maata समर्धयन्ति तया 
तद्वीरानाशासरे RIS qa: ग्रजानि। स्यामेति तत्मजामराशासते सुवीरा MRA 

ma? मुपाषाः पोषेरिति ततृष्टिमाशासते ॥१४॥ 


es PA VEIT: GARRIA | d वा ग्रहपततित्र IA B3 JARE- 
Mer a Mer PCM वा गृहपति यात्तस्मिन्त्समुपहवमिष्टवा समिधो 
Pa i a AW ॥ £2 | $. ९ ]॥ पञ्चमः प्रप्राठक: ॥ करिडका संख्या 
(९५ ॥ षष्ठाऽध्यायः ३० ] I अस्मिन्क्राएडे करिडका संख्या yc} ॥ 

zis म्‌ fes श पृ aa © 

CT MARRUA IIT) ग्रहनाम चतुर्थ काएडं समाप्तम Illi 


अनेक हो ऋः 


गत्‌ लोक को कामना, सन्तान की कामना या पशुओं की कामना 


rU कहकर मोन तोड़ना चाहिये । इस प्रकार सत्य के द्वारा बाणी को 
ते है LK इसी शक्तिशाली वाणी से आशीर्वाद देते है । uen: 
वजु० ८!५२ ) | हम सन्तान वाले हों? | इससे सन्तान की प्रार्थना करते 
० =।५३ ) | बीर पुरुषों से युक्त हो? | इससे वीर पुरुषों के लिये 
ada: Ta? (age ८४३ )। सम्पत्तिशाली & | इससे सम्पत्ति 
लेये प्राथना ।।२४।। 
अब गहपति सुब्रह्मणया को पढ़ता है। या वह पुरुष जिस को ग्रहपति नियुक्त कर 
रया को पृथक्‌ प्रथक पढ़ते है । परन्तु रपति को ही सुब्रह्मण्या पढ़नी 
को जिसे गहपति आज्ञा दे । ( अतिरात्र भोज में ) निमंत्रण की इच्छा करके 
वे आग पर समिधायें रख देते है! ॥२५॥ 
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माध्यम्दिनीय शतपथब्राह्मण की श्रीमत्‌ पंडित गंगाप्रसाद उपाध्याय कृत *रत्नकुमारी-दीपिका? 
भाषा व्याख्या का ग्रहनाम चतुर्थ कार्ड समाप्त हुआ | 
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